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tslenzkir  kvenbúningar. 

Eftir  DANÍEL  BRUUN. 


Búningur  íslenzkra  kvenna,  einkum  eftir  því  sem  sögumar^) 
lýsa  honum,  var  alment  inst  serkur.  í  honum  sváfu  og  konum- 
ar.  Konur  af  lægri  stigum  báru  áreiöanlega  ullarserk,  en  konur 
af  hærrí  stigum  léreftsserk  og  einstaka  sinnum  jafnvel  silkiserk. 
Serkurinn  var  fleginn  að  ofanveröu,  en  þaö  mátti  skyrta  karla 
eigi  vera. 

A  fótunum  báru  þær  háleista  og  leöurskó  eöa  skinnskó, 
er  bundnir  vóm  meö  skóþvengjum.  Mjög  er  líklegt,  aö  háleist- 
arair,  sem  á  þeim  tímum  vóm  saumaöir  úr  vaömáli  (á  Noröur- 
löndum  þektist  prjón  eigi  fyr  en  á  i6.  öld),  hafi  veriö  langir,  því 
loftslagiö  hvatti  tii  aö  hlúa  vei  aö  fótleggjunum.  Á  hinn  bóginn 
báru  konur  áreiöanlega  ekki  »brækur<  eins  og  karlar.  Eftir  Lax- 
dælu  aö  dæma  var  þaö  lögleg  skilnaöarsök. 

Kyrtillinn  var  venjulega  fótsíöur  og  oftast  ermalangur. 
Honum  var  haldiö  aö  mittinu  með  belti,  sem  stundum  var  silfur- 
eöa  gullbelti.  Viö  beltiö  hékk  pungur  til  aö  geyma  gripi  í.  A 
beltinu  bar  og  húsfreyjan  lyklahring  sinn  eða  lyklasylgju* 
Stundum  var  kyrtíllinn  ailur  þröngur  og  féll  fast  aö  likamanum, 
en  stundum  var  aðeins  efri  hiuti  hans  þröngur  og  var  kallaöur 
upphlutur;  en  alment  var  kyrtillinn,  eins  og  áður  er  sagt,  víöur. 
Eigi  huldi  hann  háls  og  barm;  en  það  gerði  smokkurinn.  Oft 
var  dúk  vafið  um  hálsinn  sjálfan.  Göfgar  konur  viröast  þó  viö 
og  viö  aö  hafa  veriö  berhálsaðar  og  berbrjóstaöar,  aöeins  skreytt- 
ar  menjum  og  skartgripum.  Pess  er  getiö,  aö  skrautbúningur 
þeirra  var  síður. 

Utan  yfir  kyrtlinum  bám  konur  ermalausan  möttul  eöa 
skikkju.     Oft  var  honum  fest  saman  aö  framanveröu  með  spenn- 

*  R.  Keyser:     Etterladte   Skrifter,   2.  B.     Nordmændenes    private   Liv  i  Old-^ 
tiden  (Kristiania  1867). 


um  (nistum)  eöa  böndum.  Auk  þess  var  hann  oft  bryddur  eöa 
hlaöbúinn  og  fóöraöur  meö  sldnni  eöa  loöskinni  og  skreyttur  mött- 
ulskjöldum.     Hann  var  oft  fótsíöur. 

Konur  báru  langt  og  fagurt  hár.  Ungu  stúlkumar  báru  slegi5 
hár.  Pví  var  haldiö  aö  höföinu  meö  skarbandi  eöa  hlaöi,  sem 
oft  var  gylt.  Ef  hárið  var  langt,  var  endum  þess  stundum  drepiö 
undir  beltiö. 

Á  hinn  bóginn  báru  giftar  konur  sérstakan  höfuödúk,  motur 
eöa  höfuölín. 

Eftir  því,  sem  séö  veröur  í  sögunum,  mátti  falda  sér  meö 
höfuödúk  þessum  á  ýmsan  hátt.  Allur  búningurinn,  settur  í  rö5 
og  reglu  á  höföinu,  var  ýmist  nefndur  faldur,  krókfaldur  eöa 
sveigur. 

Nöfnin  krókfaldur  og  sveigur  benda  á  bogna  lögun,  er  höf- 
uöbúningurinn  hefir  þá  haft.  Um  krókinn  eöa  sveiginn  var  dúkn- 
um  eöa  iíninu  vafiö. 

Á  hinn  bóginn  er  erfitt  aö  sjá  glögglega  í  sögunum,  hvemig 
höfuöbúningur  þessi,  sem  áreiöanlega  fylgdi  viöhafnarbúningnum, 
var  geröur  og  honum  komiö  fyrir  á  höföinu. 

í  Laxdælu  er  talaö  um  höfuölín,  sem  augljóslega  er  ætlaö  til 
þess  aö  vefja  um  höfuöiö: 

Pegar  Kjartan  fer  frá  Noregi,  gengur  hann  á  fund  Ingibjargar, 
systur  Ólafs  konungs  Tryggvasonar.  Pá,  segir  sagan,  »tekr  Ingi- 
björg  til  mjöödrekku,  er  stendr  hjá  henni.  Hon  tekr  þar  ór  motr 
hvítan,  gullofinn,  ok  gefr  Kjartani  ok  kvaö  Guörúnu  Ósvífrsdóttur 
hölzti  gott  at  vefja  honum  at  höföi  sér,  —  ok  muntu  henni  gefa 
motrinn  at  bekkjargjöf;  vil  ek,  at  þær  íslendinga  konur  sjái  þat, 
at  sú  kona  er  eigi  þrælaættar,  er  þú  hefir  tal  átt  viö  í  Noregi. 
Par  var  guövefjarpoki  um  utan;  var  þat  enn  ágætasti  gripr«. 

Pess  er  getiö  í  sömu  sögu,  aö  höfuöh'niö  var  boriö  viö  brúö- 
kaup:  »Guörún  sat  innar  á  þverpalli  og  þar  konur  hjá  henni  og 
höföu  h'n  á  höföi«.     Paö  var  þá  kallaö  brúöarlín. 

Brúöarh'niö  var  oft  mjög  langt.  í  sögu  Gísla  Súrssonar  er 
talaö  um  »höfuödúk  tuttugu  álna  langan*.  A  öörum  staö  sést, 
aö  hátt  brúöarlín  var  taliö  mikiö  skart.  Líniö  féll  niöur  frá  hvirfl- 
inum  og  huldi  aö  nokkru  leyti  andlitiö.  Eigi  vita  mennn,  hvort 
brúöarlíninu  sjálfu  var  vafiö  um  höfuöiö  í  toppmyndaöa  strýtu  eöa 
aöeins  hengt  utan  yfir  faldinn. 

Konurnar  á  íslandi  vóru,  einsog  annarstaöar  á  Noröurlöndum, 


yfirleitt  skrautbúnar.  A  söguöldimii  fóru  karlmennimir  utan  og 
héldu  land  úr  landi.  Þeir  íluttu  líka  heim  meö  sér  marga  og 
margbre^^a  dýrgripi  frá  útlöndum.  A  söguöldinni  hafa  því  bún- 
ingamir  aö  líkindum  tekiö  stööugum  nýbreytingum,  sem  nú  er 
dgi  hægt  aö  gera  nákvæma  grein  fyrir. 

Kvenbúningamir  vóru  ennfremur  mjög  ólíkir  aö  lit  og  efni. 
Alþýða  manna  bar  venjulega  ólituð  vaömálsföt.  Göfgir  menn  og 
gö%ar  konur  báru  reyndar  alþýöubúning  hversdagslega.  En  alment 
var  viðhafharbúningur  karla  og  kvenna  úr  smágerðu  efni  og  meö 
dýmm  litum.  Svo  virðist  sem  konum  haíi  þótt  vænst  um  bláa 
(^  rauöa  litinn.  A  ýmsum  stööum  eru  nefndir  skarlatskyrtlar  og 
rauðar  eöa  bláar  skikkjur  úr  silki  eða  smágerðum  dúk. 

Pess  skal  ennfremur  getiö,  aö  konur  á  feröum  báru  yfirföt, 
hettur  og  hatta,  á  líkan  hátt  og  karlar. 

Aöeins  fáeinar  leifar  eru  tii  af  búningum  frá  söguöld  íslands. 
En  á  hinn  bóginn  em  til  eigi  allfáir  einkennilegir  skartgripir;  þeir 
em  að  líkindum  allir  komnir  úr  gröfum  frá  heiöni. 

í  sögunum  er  þess  getiö,  aö  konur  skreyttu  sig  fingurgullum 
og  armbaugum,  auk  þess  háls-  og  brjóstgripum  og  spennum.  í 
sögunum  fæst  engin  nánari  lýsing  á  útiiti  þeirra,  en  til  allrar  ham- 
ingju  fyUa  menjar,  sem  finnast  í  gröfum,  upp  eyðuna. 

Menjar  þessar  sýna,  að  skartgripirnir  á  íslandi  vóru  alveg 
samskonar  og  gripir  þeir,  er  borair  vóru  alstaöar  annarstaöar  á 
Noröurlöndum  á  þessu  tímabili,  og  fiúrlist  þeirra  var  mótuö  ein- 
kennilegum  dýramyndum  og  þess  konar. 

Einsog  annarstaðar  meðal  Noröurlandabúa  finnast  og  á  Íslandi 
•skálmynduöu  spennuraar*  oft  tvær  og  tvær  saman;  auk  þess 
finnast  ásamt  þeim  ein  eöa  fáeinar  aörar  spennur,  ólíkar  aö  gerö, 
t.  d.  ein  smáralöguö,  ennfremur  nokkrar  glertölur. 

Líklegast  er,  aö  glertölurnar  hafi  veriö  bomar  um  hálsinn 
sem  steinasörvi.  Á  hinn  bóginn  er  eigi  alveg  Ijóst,  hvernig  skart- 
gripirnir  hafa  veriö  festir  á  búninginn.  Samkvæmt  algengri  skoö- 
un  annarstaöar  á  Noröurlöndum  er  líklegt,  aö  t.  d.  »skálmynduÖu 
spennurnar*  hafi  átt  aö  skreyta  brjóst  konunnar,  sitt  brjóstiö  hvor, 

Hvaö  sem  öUu  ööru  líöur  þá  sýna  menjar,  sem  fimdizt  hafa 
á  fslandi,  aö  íslenzkar  konur  á  söguöldinni  voru  skrej^ar  tölum 
og  dýmm  skartgripum,  oft  nálega  S  aö  tölu.  Sams  konar  gripir 
vóru    almennir  á  öllum    Noröurlöndum.     Skrautmyndir   þeirra   og 


flúr  átti  upphaflega  heima  hjá  írum  (Keltum),  en  frá  þeim  breiddist 
lögun  og  stíU  skartgripanna  út  til  austurs  og  noröurs. 

íslenzkar  konur  á  söguöldinni  hafa  í  þessu  efni  eigi  staöiö 
konum  síöarí  tíma  aö  baki.  Hjá  konum  síöari  tíma  íinnum  vér 
sömu  tilhneiging  til  aö  skreyta  sig  dýrum,  einkennilegum  norræn- 
um  sylgjum,  brjóstnálum  og  þess  konar. 

Petta   kemur    glögglega  í  Ijós  af  menjum,  sem  fundist  hafa  í 

gröfum  ríkborinna  kvenna.  Pær 
hafa  veriö  grafnar  í  mesta  skraut- 
búningi.  Stundum  haía  og  hestar 
þeirra  meö  öUum  reiötýgjum  veriö 
grafnir  meö  þeim. 


Vér  vitum  mjög  lítiö  um, 
hvernig  islenzki  kvenbúningurinn 
hefir  komiö  fyrir  sjónir  á  tíma- 
biiinu  efdr  lok  sögualdarinnar. 
Aö  líkindum  hefir  hann  lengi 
haldiö  sér  óbreyttum.  En  smátt 
og  smátt,  þegar  öflugra  verzlun- 
arsamband  komst  á  viö  suölæg- 
ari  lönd,  einkum  Engiand  og 
Pýzkaland,  gat  varla  hjá  því  fariö, 
aö  breyting  kæmist  á.  Á  ísiandi 
hafa,  eins  og  annarstaöar  á  Norö- 
urlöndum,  útlend  fataefni  og  ný- 
breytni  í  kiæöaburöi  laumast  inn 
meöal  heldri  manna  og  kvenna 
og  aö  meira  eöa  minna  leyti 
breytt  upphaflega  búningnum. 
Líklegast  hefur  því  veriö  hér  um  bil  eins  varið  á  íslandi  eins 
og  í  Noregi,  aö  því  er  klæöaburö  snerti.  En  vér  sjáum^,  aö  Nor- 
egskonungar,  einkum  á  13.  og  14.  öld,  fundu  ástæðu  til  að  banna 
með  lögum  óhóf  og  að  taka  upp  útlenda  nýbreytni  í  klæðaburöi, 
sem  að  Ukindum  var  upprunnin  í  Normandíi  á  Fralddandi  og 
komin  frá  Englandi  til  Noregs. 

*  R.  Keyser:     Efterladte  Skrifter,  2.  B.     Ncumændenes  private  Lív.    Krístiania 
1867,  bls.  70. 


I.     Kvenbúningar   frá   ofanverðrí    i6. 

öld.     (Eftir  handríti  í  safni  Áma 

Magnússonar,   nr.  345,  fol.). 
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Eftir  aö  Englendingar  fóru  a6  senda  verzlunarskip  til  íslands, 

íluttist   afarmikiö  af  klæöi  og  lérefti   inn  í  landiö.    í  elztu  iögbók 

íslendinga.    »Grágás<,  er 

annars  léreft  þegar  taliö 

meö  þýöingarmestu  vöru- 

tegundum.     Paö    kom   í 

Ijós,  aö  innflutningur  þessi 

frá  útlöndum  gat    stund- 

um  oröiö  hættulegur  heil- 

brigöi    manna.     Sumariö 

M93  og  árið    eftir    gekk 

afarmannskæð      drepsótt 

yfir  ísland.     Hún    fluttist 

til    iandsins,    tii    Hafnar- 

fjarðar,  í  stórum    bláum 

klæðisstranga  með  ensku 

skipi.    Af  augiýsingunum 

og  verðlagi  við  vörusöi- 

una,  er  íslenzku  yfirvöld- 

in  sömdu,    þegar   útiend 

verzlunarskip     komu     til 

landsins,    sjáum   vér,   aö  auk  klæðis  og  ensks  lérefts  vóru  fluttar 

inn  húfur  og  skór  og   margt   annað.     Um  leið  fáum  vér  að  vita, 

að  íslenzlct  vaðmál  var  gjaldgeng  verzl- 
unarvara  til  útlanda,  þangað  til  að  út- 
flutningar  þess  hættu  á  15.  öld.  Af 
þessu  getum  vér  leitt  þá  ályktun,  að 
íslenzkar  konur  hafi  haft  mikið  starf  við 
vaðmálsvefnað  á  öllum  miðöldunum.  Auð- 
vitað  var  vaðmál  eigi  aðeins  flutt  út  úr 
landinu;  það  var  að  minsta  kosti  eins 
mikið  haft  til  fata  í  landinu  sjálfu.  Eins 
og  Troels  Lund  hefir  sýnt^  fram  á, 
vóru  Norðurlandaþjóðir  klæddar  uUarfot- 
um  á  öllum  miðöldunum;  og  þótt  ailmikið 
af  Idæði  og  lérefti  væri  flutt  inn  til  landa 
þessara,  þá  hélt  þó  meginþorri  íbúanna 
áfram    að    klæðast    vaðmálsfotum.      Um 


2.     Búningar  frá  1652. 
(Eftir  gTafekríit,  sem  nd  er  í  Forngrípasafninu). 


3.     Kvenbúningur  írá  1673, 

(Eítir  gra&kríit  í  Stórólfs- 

hvolskirkju). 


*  Ðagligt  Liv  i  Norden  i  det  16.  Aarhundrede,  4.  Bog:  Klædedragten.    Folke- 
ndgave  1903. 


miöja  i6.  öld  náði  lérefti5  sér  niörí  sem  alment  fataefni  meðal 
Noröurlandaþjóöa,  en  þaö  er  fyrst  á  vorum  dögum  oröínn  siöur  í 
Danmörku,  aö  sveitamenn  hafi  léreft  í  annaö  en  nærföt. 

Oss  skjátlar  varla  í  þeirri  skoöun,  aö  kvenbúningurinn  á  íslandi 
á  öllum  miööldunum,  þar  eins  og  annarstaðar,  yfirleitt  hafi  verí6 
fólginn  í  fötum  þessum:  Inst  var  skyrtan  eöa  serkurinn,  semoft- 
ast  var  úr  ull.  Utan  yfir  honum  var  fótsíður  samfeldur  kjóll  og 
yzt  hempa.  Par  við  bættist  háleistar  eða  hálfsokkar,  sem  frá 
fomöld  til  miðrar  i6.  aldar  vóru  úr  vaðmáli,  því  pijónaðir  ullar- 
sokkar  ásamt  sokkaböndum  komu  fyrst  fram  eftir  daga  Elísabetar 
Englandsdrotningar. 

A  miðöldunum  hafði  Norðurálfubúum  þótt  mest  koma  til  fata, 
er  vóru  fótsíð  og  lágu  í  fellingum.  En  smátt  og  smátt  urðu, 
einkum  á  Pýzkalandi,  búningamir,  bæði  karla  og  kvenna,  mjög  ólögu- 
legir,  óviðfeldnir  og  öfgafengnir.  Viðreisnin  (Renaissancen)  kom 
einnig  fram  í  því  er  klæðaburð  snerti.  Aðalbreytingin  var  sú,  aö 
kjólnum,  sem  hingað  til  hafði  venjulega  veríð  samfeldur  eöa 
óskiftur  —  og  var  smeygt  niður  yfir  höfuðið  —  var  nú  skift  í 
tvent:  þröngan  upphlut  og  slóðalaust  pils;  utan  yfir  þessu  var 
venjulega  borin  síð  hempa,  sem  var  opin  að  framan.  Stundum 
var  aðeins  efstu  hálshnöppunum  hnept,  svo  upphluturínn  kom 
glögglega  í  Ijós;  þá  sást  bæði  í  upphlutinn  og  pilsið.  Stundum 
var  hempunni  hnept  alveg  niður  að  mitti;   þá  sást  aðeins  í  pilsið. 

Beinasta  ástæðan  til  þess,  að  ýmsir  hlutar  búningsins  vóm 
iátnir  sjást  á  þennan  hátt,  var  sú,  að  með  því  var  fengið  tækifærí 
til  að  .sýna  skrautlegu,  Ijómandi  efnin,  er  búningurínn  nú  samkvæmt 
tízku  og  smekk  þeirra  tíma  var  gerður  úr.  Áður  hafði  vaðmálið 
veríð  notað  allmikið  á  Norðurlöndum,  en  nú  vóm  búningar  heldri 
manna  og  kvenna  nálega  eingöngu  saumaðir  úr  útlendum,  dýmm, 
litsterkum,  áburðarmiklum  og  marglitum  efnum,  eigi  aðeins  úr 
klæði  heidur  og  úr  silkiflosi  eða  silki.  Fötin  vóm  og  oft  útsaum- 
uð  með  silfi-i  og  gulli;  einnig  var  dýríndis-loðskinn  haft  einkum  til 
utanhafnarfata.  Auk  þess  vóm  búníngarnir  settir  skartgrípum  í 
miklu  stærra  mæli  en  áður,  þótt  Norðurlandabúar  hefðu,  eins  og 
áður  er  sagt,  notað  þá  allmikið  frá  elztu  timum. 

Hér  og  í  því,  sem  á  eftir  fer,  eigum  vér  einkum  við  heldrí 
menn  og  konur  íslenzku  þjóðarínnar  og  þá  einkum  við  viðhafnar- 
búning  þeirra.  Að  h'kindum  hafa  búningar  fátækarí  manna  og 
kvenna  og  allrar  alþýðu  veríð  hér  um  bil  með  sama  sniði,  aðeins 
miklu  fátæklegrí. 


Kvenbúningur  viðreisnartímans  var  í  suðlægari  löndum  skrúÖ- 

mikill  og  samkvæmur  smekk  aldarinnar.     Hempan  stóö  opin,  svo 

aö  nýr  kjóU  meö  nýjum  lit- 

blæ  og  nýjum   l^gingum 

kom  í  Ijós  fyrír  innan  skinn- 

fóöraða     eöa     gullbrydda 

brydding  hennar. 

Undir  upphlutnum  var 

oft   annar   upphlutur,  sem 

þó    eigi    var    látinn    sjást 

fyrst  um  sinn.     Loks  skal 

þess  getiö,  aö  konur  fóru 

nú  aö  bera  nærbrækur  og 

sokka  og  auk  þess  svunt- 

ur.  Upphluturinnvarþröng- 

ur    og    meö     brjóststúku 

(Korset),   en  pilsið  var  oft 

þanið    út   meö  pilsaglennu 

(Krínoline)  og  búningurínn 

troðinn   út  á  öxlunum  og 

mjöðmunum  o.  s.  frv.  Enn- 

fremur  var  borínn  spænsk- 

ur  pípukragi  eða  knipling- 

ar  um  háisinn    og   húfa  á 

höfðinu.  —  Kvenbúningur  viðreisnartímans,  er  skifti  kjólnum  í  upp- 

hlut  og  pils,   hefir   haldið    sér  til  vorra   daga  og  veríð  á  Norður- 

löndum  fyrírmynd  margra  þjóðbúninga,    sem  á  þann  hátt  eiga  að 

miklu    leyti    rót    sína    að 
rekja  til  i6.  aldar. 

Vér  viljum  eigi  ræða 
um  þróunarbreyting  þá, 
sem  kvenbúningur  viðreisn- 
artímans  tók  í  Norðurálf- 
unni,  en  halda  oss  við  ís- 
land.  Pangað-  ruddi  bún- 
ingurínn,    eins   og   vér  nú 


4.     Búningar  frá  1685. 

Gísli  biskup  rorláksson  ásamt  3  konum  hans. 

(Eftir  grafekrift  frá  Hólakirkju,  nd  í 

Fomgrípasafhinu) . 


öld. 


5.     Myndir  skomar  á  kassa  frá  18 
(1  Fomgripasaihinu). 

skulum  sýna  fram  á,  sér 
mjög  fljótt  braut  og  þar  hélt  hann  sér  óbreyttum  öld  eftir  öld. 
Pó  varð  hann  fyrir  þeim  tilbreytingum,  sem  landsmönnum  sjálfum 
þótti  ráðlegt  að  gera. 
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íslenzld  kvenbúningurínn  var,  aö  því  er  sjá  má  af  fbtum  og 
myndum,  er  geymst  hafa,  einkennilegur  og  fagur.  Skautiö,  sem 
vér  síðar  komum  aö,  var  einhver  einkennilegasti  hluti  hans. 

Eins  og  sést  á  i.  myndinni  var  í  lok  i6.  aldar  borínn  bún- 

ingur,  sem  aö  mörgu 
leyti  minnir  á  búning 
miöaldanna.  Kjóiamir 
viröast  enn  þá  vera 
samfeldir.  Peir  eru  og 
á  frummyndinni  alveg 
einlitir  (annar  grænn, 
hinn  svartur).  Brjóstiö 
viröist  vera  skreytt  f jór- 
um  rööum  útsauma  eöa 
skartspenna.  Auöséö 
er,  aö  kjólnum  er 
haldiö  aö  mittinu  meö 
belti,  en  niöur  frá  beit- 
inu  hangir  púss.  Um 
hálsinn  er  borinn 
spænskur  pípukragi, 
sem  var  eitt  af  ein- 
kennum  viöreisnartím- 
ans,  eins  og  áöur  er 
sagt.  Ermamar  eru 
hlaöbúnar  um  úlnliöinn. 
Svunta  er  borinn  fram- 
an  á  kjólnum,  og  önn- 
ur  konan  heidur  á 
vasaklút  í  hendinni. 
Búningur  þessi,  sem 
er  samtvinnun  af  gömlu 
(samfeldur  kjóll)  og 
nýju  (kragi,  svunta  o. 
s.  frv.),  er  því  nokkurs  konar  milliliöur  miUi  búnings  miöaldanna 
og  búnings  viöreisnartímans. 

Eigi  líöur  þó  á  löngu,  áöur  en  síöast  nefndi  búningurínn  kem- 
ur  og  fram  á  íslandi. 

2.,  3-  og  4.  mynd  sýna  oss    búninga    frá   síöari    helming  17. 


ij'ktttekf  7)rÆft. 

6.     Bóndakona  í  vönduðum  hversdagsbúningi 

frá  miðbiki   i8.  aldar. 

rEftir  Ferðabók  Eggerts  Ólafssonar). 


aldar.    Á  þeim  öUum  er  nýbreytni   viöreisnartímans  nákvæml^a 

fylgt.     2.  og  4.  myndin   sýnir  oss  svonefndar  >þröngar<  hempur, 

sem  vóru  hneptar   eöa   kræktar  frá  háisi  til  mtttis,  en  3.  myndin 

sýnir  svonefiida  >víöa€  hempu,  sem  er  öU  opin  frá  hálsi  og  niöur 

úr.    Á  hvorumtveggja  eru 

ermarnar  þraungar  um  úln- 

Uöinn,    en   víöar   um    öln- 

bogann.     Undir  hempunni 

var  boriö  bæöi  þröngi  upp- 

hluturinn      og     pUsiö     (3. 

mynd).     Um    hálsinn    sést 

annaöhvort  sléttur,  kringl- 

óttur    og    breiöur    lérefts- 

kragi,    ef  til  viU  úr  knipl- 

ingum,      eöa       pípukragi. 

Löngun    sú     til    aö    nota 

margUt  og  dýr  efni,    sem 

vér  könnumst   við    annar- 

staöar   aö,    kom  og  í  Ijós 

á  íslandi.     Hempumar  eru 

einUtar   og    dökkieitar,  en 

pUsin  Ijósleitari,  rauö  á  2. 

mynd,    en    á   4.  mynd  úr 

rósóttu  efni,  ef  til  viU  gu6- 

veí    Búningarnir  á  4.  mynd 

eru  augljóslega  mjög  dýrir. 

Par     er    ekkert    sparaö    í 

neinu  tiUiti,  enda  vóru  þær 

konur,sem  báru  þá,á  hæsta 

stígi  þjóöfélagsins.   Jafnvel 

línbrúnimar    viö    úlnUöina 

eru  skreyttar    útsaum   eöa 

knipUngum.     Barmarnir    á 

hempunum  eru  og  aö  framan  skre^^ir  skartgriparööum ;  auk  þess 

er  þeim   haldið   saman  í  hálsinn   með  tvöföldum  spennum.     A  2. 

ög  3-  tnynd  '  sést   eigi    vottur   um    pUsaglennu,   en  konuraar  á  4. 

mynd    hafa    ef  tíl   vUi  haft  hana.     Yíirleitt    minna    kvenbúningar 

þessir  á  samsvarandi  búninga  frá  HoUandi  og  Frakklandi  á  þessu 

tímabiU.     Upp   frá   þessu  verður  það  og  siður  á  íslandi,  að  pUsin 


Sfv  Jhi 


^orr^ruc . 


7.     Heldri  stúlka  frá  miðbiki   i8.  aldar. 
(Eftir  Ferðabók  Eggerts  ölafssonar). 
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áttu  aö  bunga  út  frá  mjöömunum.  Siöur  þessi  hefir  haldist  til 
vorra  daga:  Meö  því  aö  fella  pilsiö  viö  haldiö  hefir  ávalt  veriö 
re^mt  aö  fuUnægja  kröfum  nýbreytninnar  í  þessu  efni. 

Varla  aörar  konur  en  göfgar  hafa  í  fyrstu  boriö  slíka  búninga 
og  þá,  sem    nýlega   vóru    nefndir.     Meginþorri    alþýöunnar    hefur 

varla  getaö  fylgt  meö 
á  annan  hátt  en  aö 
taka  aðeins  upp  þaö, 
sem  var  raunhæft  í 
nýja  búningnum,  meö- 
al  annars  skifting  hans 
í  upphlut  og  pils.  Pó 
er  h'klegt,  aö  íslend- 
ingar  hafi  frá  elztu 
tímum  þekt  slíka  aö- 
greining,  en  nú  hafi 
hún  fyrst  veriö  alment 
notuö.  Hvernig  sem 
öllu  því  er  variö,  þá 
er  víst,  aÖ  nýbreytni 
viöreisnartímans,  sem 
kom  til  íslands  frá  út- 
löndum,  hefur  sett 
glögt  mót  á  viöhafn- 
arbúning  íslenzkra 

kvenna.  Paöan  stafar 
hempan;  en  undirhenni 
var,  eins  og  áður  er 
sagt,  borinn  kjóU  í 
tveim  hlutum,  pils  og 
þröngur  upphlutur. 
Búningur  þessi  hélzt  á 
íslandi    með  nokkrum 


Ot  t^rarnfrid^    v  JBrýllups  !Dra^t . 

8.     Brúður  í  bniðarskarti  írá  míðbikí  i8.  aldar. 
(Eftir  Ferðabók  Eggerts  Ólafssonar). 


smávegis  tilbreytingum  fram  á  i8.  öld,  eins  og  sézt  á  5.  og  9. 
mynd.  5.  myndin  sýnir  oss  meðal  annars  tvær  konur.  Önnur 
þeirra,  að  líkindum  brúður,  er  sitjandi;  hún  er  í  þröngum  upphlut 
og  pilsi,  sem  liggur  í  fellingum  og  hrukkum  um  mittið.  Hin  kon- 
an,  sem  er  i  feldri  hempu,  er  að  falda  henni.  9.  mynd  sýnir  oss 
heldri  konu  frá  miðri  öldinni.     Hún    ber    alveg   sama   búning  og 


II 


konurnar  á  myndinni  frá  1685  (4,  mynd).     Aö   ööru   leyti  kemur 

þaö  í  Ijós  á  myndunum  frá  miöri  18.  öld  (6.,  7.  og  8.  mynd),  aö 

margar   konur   höfðu  þó  þegar  lagt  niöur  hempuna.     Búningurinn 

haföi  þá  upphlut  samsvarandi  pilsinu.     Pegar  vér  viröum  fyrir  oss 

allar  fjórar   myndimar   frá    miöri  18.  öld,  getum  vér,  án  þess  aö 

þurfa  að  gera  hér  nákvæmari  grein  fyrir  því,  annars  fundiö  þann 

litla    mismun,  sem  er  á  búningi   heldri    kvenna  og  alþýöukvenna. 

Eini  verulegi  munurinn 

er  sá,  aö  >heldri  kona< 

og  böm  hennar   báru 

enn  þá   á   þeim    tím- 

um  hempu,   en  hvorki 

>  heldri  stúlka  < ,  >  bónda- 

konac      eöa     »brúöur 

í     brúöarskarti<      bar 

hempu.     Ef  til  vill  hef- 

ur  hempan  aldrei  veriö 

almenn     flík     alþýöu- 

kvenna.    Pær  hafa  yfir- 

leitt    veriö    tregari   tii 

aö     taka     upp     nýjar 

venjur  og  áreiðaniega 

haldið     mikiu    fastara 

við  fornar  venjur.    Vér 

sjáum,    að    bóndakon- 

urnar    báru     enn     þá 

pípukraga  á  þeim  tím- 

um,    en    í    staö    hans 

báru  þá  allar  aðrar  lcon- 

ur  kringlóttan,  breiöan 

sléttan  og  útsaumaðan 

kraga.     Allar  konur  báru  klút  um  hálsinn.     Endar  klútsins  mynd- 

uðu  spaða,    er   féll   að    framan    yfir   kragann  niður  á  brjóstiÖ.     I 

spaðabroddinum  var  stundum  skartgripur.    Faldurinn  var  hár,  mjór, 

hallaðist  fram  að  ofanverðu    og   var   sicreyttur   sylgjum  og  skart- 

gripum.      Einnig  vóru  margir  skartgripir  festir  annarstaðar  á  bún- 

inginn:     á   höfuðbúninginn,  á  brjóstiö,   um  mittið,  við  eyrun  o.  s. 

frv.     Búningnum    fylgdi   svunta,  og  í  mörk  eða  rósir,   annaðhvort 

að  ofan    eða   neðan.    Auk   þess   sést  á  tveimur    myndunum,    er 


Ó7L    iuKTigrTv  '^Kanó.. 


9.     Heldri  kona  frá  miðbiki  18.  aldar. 
(Eftir  Ferðabók  Eggerts  Ólafssonar). 
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báðar  eru  stúlkumyndir,  dúkur,  sem  viröíst  vera  festur  viö  beltiö. 
Við  beltiö  hékk  eftir  gömlum  siö  lyklakippa,  Pegar  um  gifta  konu 
var  aö  ræöa,  héngu  þar  einnig  aörír  hlutir,  sem  hún  daglega  þurftí 


á  aö  halda.  Á  fótunum  vóru  bomir  íslenzkir  skinnskór.  Ef  vér 
viröum  myndirnar  nákvæmar  fyrir  oss,  einkum  6.  myndina,  þá  sjá- 
um  vér,  aö  upphluturinn  framan  á  bijóstinu  er  ekki  kræktur  alveg 
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saman.  A  miöju  brjóstinu  er  mjótt  op.  Par  var  hægt  áð  láta 
sjást  í  hvíta  skyrtu.  Léreft  var  nú  allalment  boriö  til  skarts.  Þaö 
var  auövitaö  viöhöfn  aö  bera  léreft.  Vér  getum  ekki  láö  íslenzku 
konunum,  þótt  þær  reyndu  að  sýna  léreft  sitt  á  látlausan  hátt. 

Siður  þessi,  að  upphluturínn  var  opinn  að  framan,  heíir  hjá 
mörgum  konum  haldið  sér  til  vorra  daga.  A  hinn  bóginn  fylgdu 
margar  konur  ekki  þessari  nýbreytni;  hún  íinst  ogsjaldan  á  vinnu- 
fötum  og  búningi  fátæklinga. 

6.  mynd  er  og  á  *annan  hátt  fróðleg.  Hún  sýnir,  að  upp- 
hluturinn  er  mjög  stuttur,  svo  stuttur,  að  hægt  er  jafnvel  að  greina 
brún  af  öðrum  upphlut  undir  hon- 
um.  Hér  er  byrjun  til  nýrrar 
nýbreytni  (lo. — 15.  mynd).  Upp- 
hluturinn  greinist  í  tvent:  treyju 
(ytra  fatið)  og  upphlut  (innra  fat- 
ið).  Við  hann  bætist  svo  pilsið, 
samfellan.  Þessi  skifting  var 
mjög  raunhæf.  Konumar  höfðu 
nú,  þegar  þær  fóru  úr  treyjunni, 
létt,  þægileg  og  snotur  hvers- 
dagsfbt,  sem  þær  og  gátu  borið 
úti  í  góðu  veðri  á  sumrum.  Bún- 
ingurinn  hélt  sér  í  þessari  mynd 
rúma  öld,  til  síðari  hiuta  19.  aldar. 

Upphluturinn  (10.  b.  og  11. 
mynd)  var  ermalaus  og  svo  fleg- 
inn  bæði  að  framan  og  aftan,  að 
honum  var  aðeins  haldið  uppi 
með  mjóum  hlýrum  á  öxlunum. 
miliuröðum  á  báðum  börmunum. 
með  augum.  Gegnum  augun  var  dregin  reim  eöa  uUarsnúra. 
Venjulega  var  eigi  reimað  þrengra  en  svo,  að  skyrtan  gat  sést  í 
reimingunni.  Annars  var  upphluturinn  skreyttur  banddreglum  og 
flosböndum,  silfur-  og  guilþráðum  bæði  yfir  öllum  saumum  á 
herðum  og  baki  og  einnig  á  börmunum. 

Undir  upphiutnum  var  skyrtan  borin;  henni  var  hnept  í 
hálsmálinu  og  ermar  hennar  vóru  langar  og  viöar  (10.  b  og  11. 
mynd). 

UppUutur  þessi  var  annars  sams  konar  og  upphlutur  sá,  sem 


II.     Hversdagsbúningur  frá  miðbiki 
19.  aldar. 

Að    framan    var    hann    settur 
Pær  vóru  venjulega  úr  silfri  og 
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einmitt  á  þessum  tíma  var  borinn  og  enn  þá  þann  dag  í  dag  er 
notaöur  í  mörgum  sveitum  í  Nor^  og  einnig  á  Færeyjum.  Hann 
er  og  allkunnur  í  suölægari  löndum. 

Treyjan  (lo  c.  mynd  og  12. — 15.  mynd)  var  ermaþröng. 
Hún  féll  fast  a6  hálsinum  og  var  svo  stutt,  aö  allbreiö  brún  af 
upphlutinum  sást  niöur  undan  henni.  Treyjan  var  sett  böndum  í 
stórum  mæii  á  líkan  hátt  og  upphluturínn  og  auk  þess  framan  á 
ermunum. 

Hér  um  bii  samtímis  því,  aö  búninguf  þessi  komst  á,  breyttist 


12.— 13.     Búningur  frá  öndverðri  19.  öld.     (í  Forngrípasafninu). 

faldurinn  á  mjög  óhagsýnan  hátt  í  væng,  sem  var  krókboginn  og 
hallaðist  fram.     Hann  var  þá  neíhdur  skupla. 

Búningur  þessi  var,  eins  og  fyrri  búningarnir,  skreyttur  breiö- 
um  kraga,  er  oftast  var  úr  útsaumuöu  flosi.  Samfellan  var  úr 
klæði  eöa  vaðmáli  eins  og  treyjan  og  upphluturinn.  Hún  var  og 
ríkulega  skreytt.  Með  fram  faldi  hennar  vóru  lagðir  vírborðar  og 
bryddingar  úr  útsaumuðu  flosi  Ennfremur  var  hún  að  neðan 
skreytt  breytilegum  myndum  jurta  og  blaða  með  margbreyttum 
litum  (16.  og  17.  mynd),    eins    og    venja   hafði    verið  um  langan 
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aldur.  Búningnum  fylgdi  handlín  og  svunta;  í  neöri  brún  hennar 
vóru  mörg  mörk  eöa  rósir. 

Aö  ofanveröu  var  samfellan  mjög  feld;  henni  var*  fest  viö 
beltið.  Þaö  var  annaöhvort  úr  silfri  eöa  öörum  málmi  eöa  silkiflosi 
eöa  dúk  meö  silfur-  eöa  silfruöum  þynnum.  Stundum  var  þaöog 
sett  drífnum  hnöppum;  búningurínn  var  og  ávalt  ríkulega  skreytt- 
ur  skartgrípum  og  brjóstnálum. 

Pegar  konur  vóru  í  feröalögum  og  ríðandi,  þá  báru  þær  yfir 
sér  hempu  meö  þröngum  ermum  (26.  og  28.  myná).    Hún  var  og 


14. — 15.     Bilningur  frá  öndverðri  19.  öld.     (í  Forngripasafninu). 

þröng  um  hálsinn,  en  féll  annars  niður  í  felline^um.  Pegar  konur 
brugðu  sér  aðeins  stutta  leið  í  viðhafnarbúningi  sínum,  þá  báru 
þær  ermalausan  möttul  (10.  a  mynd),  seni  oft  var  fóðraður  eða 
bryddur  með  skinni. 

Um  miðja  19.  öld  báru  konur  á  íslandi  enn  þá  viðhafnarbún- 
ing  þann,  sem  þegar  er  lýst  En  þá  hófust  innlendir  straumar, 
sem  stefndu  að  því,  að  gera  búninginn  fegri,  og  ruddu  sér  braut. 
Á  þann  hátt  kom  fagri  kvenbúningurinn  fram,  sem  nú  er  borinn 
á  íslandi.  Aður  en  vér  lýsum  nýja  búningnum,  viljum  vér  virða 
dálítið  nákvæmar  fyrir  oss  einstaka  hluta  eldri  búningsins. 
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Faldurinn.  A  Noröurlöndum  og  á  íslandi  vóru  faldarnir  á 
söguöldinni  meö  ýmsu  móti,  eins  og  .  áöur  er  sagt.  Einn  þeirra 
var  hár  línfaldur.  Til  hans  hafa  fslendingar  viljaö  rekja  uppruna 
falds  þess,  sem  nú  er  borinn  á  íslandi.  Þó  er  enginn  vissa  fyrir 
því,  aö  milli  þeirra  sé  óslitiö  samhengi. 

Á  miööldunum  er  talaö  um  fald  á  Noröurlöndum,  sem  er 
nefndur  »Hviv<  og  »Stryke<  (—  kveif  og  strókur?)  —  dr.  phil. 
Sofus  Larseii  hefur  góöfuslega  frætt  höf.  um  þetta,  —  Faidur- 
ínn  var  dúkur,  bundinn  um  höfuöiö  og  hnýttur  í  hnakkanum*. 
Hann  huldi  enni  og  kinnar.  Aöeins  giftar  konur  báru  hann.  Aö 
ætlun  manna  er  hans  eigi  getiö  fyr  en  í  þjóökvæöum  15.  aldar. 
Varla  heíir  hann  veriö  mjög  hár,  og  ef  til  vill  líkw  faidi  þeim, 
sem  þegar  er  getiö  í  Laxdælu. 

Viö  lok  16.  aldar  hittum  vér  þó  á  íslandi  háan  fald.  A  i. 
mynd  sjást  tvær  konur  meö  slíkum  földum.  Faldur  annarrar  kon- 
unnar  er  aö  ofan  skreyttur  rósóttum  boröa,  aö  neöan  bandí.  Aö- 
eins  band  er  á  faldi  hinnar  konunnar.  Eigi  er  hægt  aö  sjá,  hvort 
faldar  þessir  hafa  veriö  úr  líni  eöa  dúk.  Faldur  konunnar,  sem 
stendur  framar  á  myndinni,  er  líkastur  hárri  húfu,  en  faldur  hinnar 
líkist  línfaldi.  A  konumynd  frá  miöri  17.  öld  (2.  mynd)  hittum 
vér  fytst  áreiöanlega  háan,  hvítan  fald,  sem  viröist  vera  beinn 
faldur  (strompur)  og  er  breiöur  aö  ofan.  Gæti  veriö,  aö  hann  ætti 
rót  sína  aö  rekja  til  háa,  uppmjóva  Búrgundar-faIdsins(>Hennint), 
er  borinn  var  á  Frakklandi  og  Hollandi  eftir  miöja  16.  öld.  En 
aldrei  komst  hann  á  í  Danmörku  og  Noregi.  Hann  yröi  því  aö 
hafa  komiö  til  íslands  annarstaðar  aö,  ef  til  vill  meö  þýzkum  og 
enskum  skipum,  sem  á  16.  öldinni  komu  oft  til  íslands. 

Hvernig  sem  því  er  variö,  þá  hittum  vér  fyrst  á  myndum  frá 
17.  öld  háa,  hvíta  faldinn.  Vér  getum  rakiö  þróunarbreytiog 
hans  til  vorra  daga.  Og  faldur  sá,  sem  konurnar  á  Islandi  bera 
þann  dag  í  dag  viö  viöhafnarbúninginn,  á  rót  sína  a6  rekja  tii 
hans 

Faldur  sá,  er  2.  mynd  sýnir,  hlaut  aö  eiga  iUa  viö  á  Íslandi, 
þar  sem  loftslagiö  er  kalt  og  votviörasamt.  Sakir  þess  var  nauö- 
synlegt,  aö  haga  seglum  eftir  vindi  og  vernda  faldinn  gegn  veör- 
áttufarinu,    en    breyta   þó  sniöi  hans  eins  lítiö  og  unt  var.     Petta 


^  Saml.  ntg.  af  Svenska  foraskr.  sáUskap,  II,  58  og  23,  Vadstena  Klosterregler. 
LÖffler:     Ðanske  Gravstene. 
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Útsaumor  íraman  á  samfellu. 
(í  Foragripasafninu), 


varö  gert  á  þann  hátt:  Faldurinn  var  brotinn  saman  að  ofan- 
veröu,  syo  hægt  var  aö  bera  hatt  utan  ytir  honum.  Myndin  frá 
^673  (3*  niynd)  sýnir  þess  konar  fald.  Hann  virðist  vera  gerður 
á  þann  hátt,  að  líni  var 
vaíið  utan  um  dálítinn 
kjama.  Nokkru  siðar,  á 
18.  öldinni,  var  faldurinn 
enn  þá  uppmjórri  (5. — 9. 
mynd).  Og  um  leið  var 
hann  látinn  hallast  dálítið 
fram  að  ofanverðu.  Pað 
var  gert  til  prýðis.  Hann 
hallaðist  þó  eigi  meir  en 
svo,  að  hægt  var  enn  þá 
að  bera  hatt  utan  yíir 
honum.  Hattur  sá,  sem  borinn  er  utan  yfir  faldinum  á  4.  mynd- 
inni,  er  stór,  faliegur,  barðabreiður  og  kollbreiður.  Hann  er 
skreyttur  guðvef jarböndum  og  situr  hátt  á  höfðinu.  Petta  var  í 
fuUu  samræmi  við  tízku  Suðurlanda,  því  þar  báru  konur  á  16.  öld 
bæði  húÍLir  og  hatta  í  einu.  Faldinum  var  haldið  föstum  á  tvenn- 
an  hátt :  Honum  var  fest  í  hárið,  og  auk  þess  var  vafið  um  neð- 
anverðan  faldinn  bandi,  sem  var  strengt  um  höfuðið.  Að  öðru 
leyti  fóru  menn  að  skreyta  bæði  faldinn  sjálfan  og  skarbandið 
með  skartgripum,  sem  auðvitað  gerðu  hann  enn  þá  skrautlegri  (8. 

mynd). 

Faldurinn  eða  skautið 
hélt  sér  í  þessari  mynd 
langt  fram  á  18.  öld,  en 
þá  breyttist  tízkan.  Fald- 
urinn  varð  dáUtið  lægri  og 
mjórri  að  neðan,  breiðari 
að  ofan  og  hailaðist  meir 
fi-am  en  áður.  Nú  var  eigi 
framar  vafið  líni  um  stinn- 
an  kjarna.  Faldurinn  varð 
nú  sjálfur  stinnur,  venjulega 
mjög  boginn,  vængur  úr  pappa;  utan  á  hann  var  saumað  hvítt 
léreft.  Eigi  var  hægt  að  bera  hatt  utan  yfir  þess  konar  faldi  (10 
c,  12. — 15.  mynd),  og  datt  hatturinn  því  úr  sögunni. 
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Útsaumur  aftan  á  samfellu. 
(1  Fomgripasafiiinu). 
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Fyrir  hér  um  bil  40  árum  síöan  lauk  þróunarbreyting  þessari 
á  þann  hátt:  Pá  var  reynt,  einkum  eftir  áeggjan  Siguröar  málara 
Guömundssonar,  aö  gera  faldinn  enn  þá  fegri  meö  því  aö  láta 
hann  lílgast  frýgversku  húfunni,  sem  síöar  veröur  getiö  í  ritgjörö 
þessari.  —  Faldur  sá,  sem  þegar  er  lýst,  fylgdi  aöeins  viöhafnar- 
búningnum.  Húfur  vóru  bornar  hversdagslega  og  stundum  einnig 
viö  hátíöleg  samsæti. 

Pegar  háu  faldarnir  uröu  úreltir  í  suölægari  löndum,  þá  komu 
húfurnar  í  stað  þeirra.  Pær  féliu  fast  aö  höföinu  og  tóku  langt 
niöur  á  hnakkann.  Pær  vóru  úr  þéttum  dúk,  oft  úr  klæöi  og 
silkiflosi.  Ofan  á  húfunni  var  í  Danmörku  og  Pýzkalandi  borinn 
hattur,  sem  oft  var  mjög  UtiU.    Húfur  þessar  vóru  ríkulega  skreytt- 

ar  guövef,  dýrmætum  steinum  og  siiftir- 
og  guUútsaum.  Pær  huldu  alveg  hárið.  — 
Húfur  höföu  þá  veriö  bomar  aUIengi  á 
íslandi.  Pegar  á  15.  öld  vóru  þær  flutt- 
ar  þangaö  sem  verzlunarvara  frá  Englandi. 
—  Nú  komu  þessar  húfur,  er  vóru  meö 
nýju  sniði  og  nýrri  gerö  (skarðhúfur), 
einnig  tíl  íslands  (18.  mynd).  Pær  héldu 
sér  fram  á  umUÖna  öld.  Og  oft  vóru 
þær  bomar  í  stað  háa  faldsins  viÖ  viö- 
hafnarbúoinginn  (19.  mynd).  Böm  báru 
þær  oft  (20.  og  21.  mynd).  Pá  var  fest- 
ur  útsaumaður  spaði  í  koU  húfunnar  eða 
hún  var  skreytt  málmrósum,  skartgripum 
og  þess  konar  (9.  mynd).  Hvít  baðmuUarhúfa  var  venjulegá  borin 
undir  húfum  þessum.  Sérstök  tegund  var  »garðahúfan«  eða  »tyrk- 
neska  húfanc  (22.  og  23.  mynd),  sem  óefað  er  mjög  gömul  á 
fslandi.  Hún  minnir  á  fald  þeirrar  konu,  er  stendur  framar  á  i. 
mynd;  en  sú  mynd  er  frá  lokum  16.  aldar.  Jafhvel  brúðir  hafa 
borið  slíkar  húfur  fram  að  1868.  Yfirleitt  virðist  smekk  kvenna 
að  hafa  verið  variö  á  þann  hátt:  Jafnhliða  eftirsókninni  eftir  háa 
faldinum  var  og  eftirsókn  eftir  faUega  skreyttum  húfum. 

Að  líkindum  hafa  íslenzkar  konur  frá  því  á  16.  öld 
hversdagslega  borið  prjónaðar  húfur  —  þá  varð  prjón  al- 
ment  — .  Húfur  þessar  fylgdu  einkum  vinnufötunum.  Pær  vóru 
Ukar  húfum  karlmanna;  upp  úr  koUinum  var  langt  skott,  er  féU 
niður  í    annanhvorn    vangann,    þegar   hiifan   var  borin  á  höfðinu. 


18.     SkarðhUfa. 
(í  Forngrípasafnínu). 
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Til  þetrra  eiga  hversdagshúfumar  meö  langa  skúfnum,  sem  nú  eru 
bomar  á  íslBndi,  rót  sína  aö  rekja  (32.  mynd);  og  veröur  þeirra 
s(6ar  getiö. 

Hárburöurinn.  Pegar  viöreisnin  (Renaissancen)  í  klæöa- 
burði  ruddi  sér  til  rúms  í  suöiægarí  löndum,  komst  sá  siöur  á, 
a6  konumar  uröu  aö  hylja  hár  sitt  undir  húfunum.  Aöeins  vi6 
eitt  tækifæri  á  lífsleiöinni  var  þeim  leyft  aö  bera  ^legiö  hár:  þ^- 
ar  yngisstúlkur  giftu  sig;  annars  huldi  >heiövirÖa  húfanc  háriö. 

Troels  Lund  bendir  á,  aö  siöavendnin  í  þessu  efni  hafi 
veriö  meiri  á  Noröurlöndum  en  á 
Pýzkalandi,  því  þar  varö  þaö  siöur  á 
sí6ari  helming  16.  aldar  a6  bera  hár- 
íléttu  í  hnakkanum.  í  fornöld  báru 
ógiftar  konur,  eins  og  áður  er  sagt, 
slegi6  hár.  Sá  si6ur  varö  a6  líkindum 
úreltur  um  þær  mundir,  þegar  öldur 
vi6reisnartímans  loksins  ná6u  til  íslands. 
Pegar  vér  viröum  fyrir  oss  allar  mynd- 
ir  vorar  frá  16.,  17.  og  18.  öld,  sjáum 
vér,  a6  háriö  hefir  aldrei  veri6  slegi6 
og  jafnvel  eigi  sést.  Pa6  hefur  veri6 
alveg  huli6  undir  faldi  og  húfu.  A  19. 
öldinni  fóru  íslenzkar  konur  fyrst  a6 
flétta  hári6  og  láta  þa6  sjást.  Nú 
flétta  þær  hári6  og  koma  því  fyrir  á 
einkennilegan  hátt.  Einnig  eru  dæmi 
til  þess,  a6  þær  hafa  teki6  upp  þann 
fornaldarsi6  a6  bera  slegi6  hár. 

Rei6fötin.  A  18.  öld  ogí  byij- 
un  19.  aldar  báru  íslenzkar  konur  rei6- 
hött  utan  yfír  faldinum  —  me6an  lögun  faldsins  gaf  þeim  kost  á 
því.  —  Rei6höttur  þessi  var  úr  svörtum  flóka.  Hann  var  hár  og 
mjór  me6  uppmjóum  kolli  og  sléttum  bör6um  a6  framan  (24.,  25. 
og  27.  mynd).  Hött  þennan  báru  konur  á  fer6um  og  útrei6um 
til  a6  hlífa  faldinum.  Einkum  báru  þær  höttinn,  þegar  þær  vóru 
skrautklæddar  og  ri6u  t.  d.  til  brú6kaups  og  eríisdrykkju.  Kven- 
hetta  e6a  höttkápa  úr  svörtu  klæ6i  e6a  dúk  var  fest  vi6  höttinn 
ne6anver6an.  Pegar  henni  var  hnept,  þá  var  a6eins  andliti6  bert. 
A6  framan  var  hún  skreytt  silfiirspennum. 


19.     Kvenbúningiir,  mflaður  af 

Johan  Friediich  MiUer  1722. 

(1  Forngripasafninu). 
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Hempan.  Hempan  var  og  reiöfat.  Hún  var  kápa  úr  svört- 
um  dúk  eöa  vaðmáli.  A  báftum  börmunum  var  hún  skreyttflos- 
böndum  eöa  svörtum  heimaofnum  leggingum,  er  líktist  sundur- 
skomu  flosi. 

Hempan  —  fáeinar  hempur  eru  í  Forngripasafninu  í  Reykja- 
vík  —  var  þröng  um  hálsinn  og  ermaþröng  alveg  fram  á  úlnlið, 
en  annars  var  hún  víö  eins  og  prestshempa.  Hún  var  litlu  styttri 
en  pilsiö.  Yflrleitt  gjöröi  hún  sama  gagn  og  kápa.  Hún  kom  í 
staö  gömlu  hempunnar.  Ríkar  konur  festu  silfurspennur  eöa  silfr- 
aöar  spennur  á  hempuna  yfir  brjóstin  eöa  á  hempubarmana. 


20, — 21.     Bamshiífiir.     (í  Fomgripasafninu). 

Auövitað  vildu  konumar,  einkum  viö  hátíðleg  tækifæri,  bæöi 
vera  sjálfar  skrautklæddar  og  auk  þess  hafa  skreytta  hesta  til 
reiðar.  Sakir  þess  var  allmiklu  fé  varið  tii  að  skreyta  raekilega 
eigi  aðeins  svipuna  heldur  og  söðulinn  og  öil  reiðtýgin.  Ég  hefi 
áöur  á  öðrum  stað^  minst  á  kvensöðlana.  —  Peir  vóm  með  sömu 
gerð  á  öllum  miðöidunum  og  fram  á  síðustu  tíma.  —  Söðlarnir 
vóru  skreyttir  mesta  skrauti,  málmlagning  og  drifnu  látúnssmíði. 
ÖU  reiðrýgin    vóru    og   skreytt  á  líkan  hátt.     (28    og  29.  mynd). 

Stórt  og  fallegt  áklæði,  vel  ofið  og  margbreytt  að  lit,  var  lagt 
yfir  söðulinn  áður  en  konan  settist  í  hann.     A  vetrum  var  áklæð- 


Hesten  i  Nordboeraes  Tjeneste  paa  Island  o.  s.  v.  (Kbhavn  1902). 
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23-     Garðahiífa. 


inu    sveipaö  um  sööulbogann  til  þess  aö  hlúa  vel  aö  reiökonunni. 

(27.  mynd). 

Ennfremur  var  fótabandi  hnept  um  þils- 

in  neöanverö  (26.  og  27.  mynd),  til  þess  aö 

vindur   gæti    eigi   belgt  þau  út.     A  þennaa 

hátt  var  hlúö  vel  aö  reiökonunni,  einkum  ef 

hún    auk    þessa   sveipaöi  um  sig  sjölum  og 

klútum. 

í  byrjun  19.  aldar  komst  nýr  faldur  á, 

eins  og  áöur  er  sagt.     Pá   gátu   konur  eigi 

framar   riöiö  meö  fald  á  höföi  í  langferöum 

og  í  vondu    veöri,    því   hötturinn  og  hettan 

gat  nú  eigi  framar    hlíft  faldinum.    Pá  uröu 

konur  aö  ríöa  með   hversdagslegt    höfuöfat: 

húfu  eöa  nýtízkuhatt.     Faldinn  fluttu  þær  meö  sér  til  þess  að  geta 

faldað  sér,  þegar  þær  þurftu  aö  vera  skrautklæddar. 

Fataefnin.  Eins  og  áöur  er 
sagt,  fluttist  frá  elztu  tímum  mikiö 
af  kiæÖi  og  lérefti,  silki  og  þess 
konar  til  ísiands.  Úr  þessum  efn- 
um  var  viðhafnarbúningurinn  ofl: 
gjörður.  En  samtímis  notuðu  ís- 
lendingar,  einkum  alþýða  manna, 
afarmikið  af  íslenzku  vaðmáli.  En 
vaðmálið  var  svo  gott,  að  það  var 
langa  lengi  bezta  útflutningsvara. 
Konur  höfðu  bezta  klæðið  í  tre)rju 
og  pils,  léreftið  í  skautafald,  kraga 
og  skyrtur,  en  hin  nærfötin  vóru 
venjulega  úr  ull. 

A  dögum  Horrebow's^  (á  18. 
öld)  bjuggu  íslendingar  yfirieitt 
sjálfir  til  fataefni  sín  og  föt.  >Yztu 
föt  karla  og  kvennac,  ritar  Horre- 
bow,  »eru  úr  vaðmáii.  En  flestar 
konur  eiga  og  pils  úr  hjálitu  klæði. 
Aí  því  eru  seldar  margar  þúsundir 
álna  í  landinu. 


11.  Garðahiifa  tir  flosi,  með 
silítur-  og  gullsnúrum,  og  iloshnappi 
í  kollinom  með  silfurskúii.  Að  fram- 
an  útsaumað  speldi,  en  að  aftan 
borðalykkja  lir  silki.  Borin  við 
brúðarbúning  1868.  Hárið  í  4  flétt- 
ingmn  eins  og  nú  tíðkast. 


Niels  Horrebow:     Tilforladelige  Eíterretninger  om  Island  (Kbhavn   1752). 


22 

Þá  var  selt  á  íslandi  bæði  Btórgeröara  og  smágeröara  klæöi 
frá  Danmörku.  Embættismenn,  konur  þeirra  og  böm,  kaupmenn 
og  yíirleitt  allir,  sem  stóöu  aö  einhverju  leyti  fyrir  utan  bænda- 
stéttina,  reyndu  á  íslandi,  eins  og  ávalt  og  alstaöar,  aö  standa 
einu  stigi  ofar  en  alþýöan,  með  því  aö  bera  föt,  útlend  aö  sniöi 
og  smágeröari  aö  efni.  Smátt  og  smátt  fóru  bændur  og  konur 
þeirra  aö  líkja  eftir  heldri  mönnum  og  konum.  Á  þann  hátt  gat 
útlend  tízka  með  hægð  náð  föstu  haidi  á  þjóðinni. 


24. — 25.     Reiðfbt  frá  ofanvcrðri  18.  öld.     (í  Forngrípasafninu). 

Litirnir.  A  viðreisnartímanum  vóru,  eins  og  áður  er  sagt, 
fataefnin  mjög  marglit.  En  á  18.  öldinni  hafði  smekkurinn  breyzt 
í  þessu  efni.  Eggert  Ólafsson*  kemst  svo  að  orði  um  sam- 
tíðarmenn  sína :  >Á  öllu  landinu  gengu  bændur  1  svörtum  vaðmáls- 
fötum,  svo  manni  gat  dottið  í  hug,  að  þeir  væru  ávalt  syrgjandi. 
í  fymdinni  báru  þeir  þó  eigi  svarta  heldur  brúna,  gráa  og  hvíta 
vaðmálskyrtla.  Og  á  helgum  dögum  báru  margir  biáa  og  rauða 
kyrtla«.     Heldri    menn    og   konur   báru  mjög  »hjálita  búninga  úr 


Eggert  Olafsen  og  Bjarne  Povelsen.    Rejse  igennem  Island  o.  s.  frv.  (Sorö  1772). 
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útlendu  efni.  Aöur  var  fataefhiö  eingöngu  úr  ull,  en  nú  um  þess- 
ar  mundir  er  silki  og  flos  oröiö  alment,  einkum  silkisokkar  og 
siUd-  og  flosvesti*. 

A  19.  öldinni  hélt  smekkurinn  sér  meö  tilliti  til  einlitra,  dökk- 
leitra  fataefna.  Pó  var  miklu  fé  og  fyrirhöfti  variö  til  þess  aö 
skreyta  fötin:  Treyjan  og  upphluturinu  var  einkum  skreytt  gull- 
og  siifurútsaum,  og  pilsiö  skreytt  ýmsum  litum.  (16.  og  17. 
mynd). 

Skartgripirnir.  A  söguöldinni  var  þaö,  eins  og  áöur  er 
sagt,  almennur  siöur,  aö  festa  fjölda  skartgripa  á  kvenbúninginn. 
Sú  tízka  hefur  óefaö  haidið  sér  öid  eftir  öld.  Varia  hefir  þó  kven- 
búningúrinn  veriö  mjög  hlaöinn  skartgripum  á  tímabilinu  næst  á 
undan  viöreisnartímanum. 

Pegar  þaö  varö  aöaltízka  á  Norðuriöndum  aö  bera  dýr  föt 
og  skartgripi,  þá  uröu 
og  skartgripirnir  um 
sömu  mundlr  tíðari  á 
Islandi.  A  kvenbún- 
ingnum  frá  1652  (2. 
mynd)  er  aðeins  einn 
skartgripur;  hann  hang- 
ir  í  festi  um  hálsinn. 
£n  á  búningunum  frá 
1685  eru  tvöfaldar  spenn- 
ur  á  brjóstum  og   raðir 

minni  skartgripa  niður  eftir  börmunum.  Petta  var  þýzk  tízka,  sem 
fljótt  hafði  breiðst  út  til  Norðurlanda.  Hún  var  ekki  almenn  í 
byrjun  16.  aidar.  Hvidtfeidt  segir,  að  danski  aðallinn  hafi  eigi 
borið  guUfestar  um  þær  mundir.  En  á  17.  öld  varð  allmikil  breyt- 
ing  í  því  efni.  Pað  kom  og  í  Ijós  á  íslandi,  því  þar  urðu  guU- 
festar  um  háls  og  axlir  hátízka.  Auðvitað  kom  tízka  þessi  nokkru 
seinna  til  Íslands  en  til  nágrannalandanna,  en  á  hinn  bóginn  héit 
hún  sér  lengur  þar  (7.,  8.,  10.  c.  og  12.  mynd). 

Tréskurðurinn^  og  hið  drifna  látúns-  og  málmsmíði  íslendinga 
bendir  augijóslega  á  listasnið,  er  rekja  má  frá  víkingaöldinni,  öld 
eftir  öld  til  vorra  daga.  Nálega  eins  er  því  varið,  að  því  er  silf- 
urgripina  snertir  (30.  mynd). 


26.     Fótaband  við  reiðföt.     (í  Forn^pasafninu). 


*     Sbr.  Arthur  Feddersen:     Islandsk   Kunsdndustrí    :?Tidsskrift  f.  Kunstindustri« 


1887. 
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Yfirleitt    koma    þó    gripirnir   fram  í  nýjum  myndum  og  nýju 

sniöi   eftir    viöreisnartímann.     Auöséö    er,  aö  þá  hefir  komiö  nýtt 

líf  og  fjör  í  gullsmíðalístina  á  Íslandi. 

Silfursmíöið    var   gert  á  tvennan    hátt:     annaðhvort   meö 

steypu  eða  vírsmíði.    Auk  þess  var  það  auövitað  drifiö,  letur- 

stungið  og  gylt  með  algerðri  list.    Steyptu   munirnir  eru,   eins  og 

Feddersen  hefir  sýnt  fram  á,  auðugastir  að  arfgenginni  flúrlist. 
íslenzku    mittisbeltin    eru    oftast   sett    einni  röð  af  ste^^tum 

eða  drifnum  silfurþynnum.  I^ær 
eru  annaðhvort  festar  saman  með 
hlekkjum  eða  saumaðar  á  undirlag 
úr  silkiflosi.  Beltin  enda  að  fram- 
an  með  spennu,  sem  er  í  tveimur 
eða  þremur  liðum.  Belti  þessi  eru 
afargömul.  A  sumum  beltum  er 
dýramyndaflúr,  á  öðrum  rómönsk 
(30.  mynd)  og  á  enn  öðrum  gotn- 
esk  flúrlist.  Flestar  miUurnar, 
sem  fylgdu  upphlutnum,  vóru  og 
steyptar.  A  þeim  er  og  mikið 
listasnið  frá  gotneskum  stíl  til  við- 
reisnarstílsins. 

Sérstakt  einkenni  síðari  tíðar 
er  íslenzka  vírsmíðið  eða  víra- 
virkið.  Að  mestu  leyti  er  það 
»steypt  víravirki*  o:  nálega  runnið 
saman  við  undirlagið.  Pað  ber  af 
norska  víravirkinu,  sem  að  líkind- 
um  er  sömu  ættar.  Að  útliti  er 
íslenzka    víravirkið    miklu    djarfara 

og  auðugra.     Orsökin  til  þess  er  sú,  að  vírbrögðin  eru   sameinuð 

undir  áhrifum  sterks  hita. 

Jafnhliöa  »steyptu  víravirki*  er  annað   víravirki,  þar  er  vírinn 

festur  með  kveiking. 

Báðar   þessar    tegundir    tvíravirlgac     skreyta    beltisspennur, 

hengigripi  og  hnappa,  smáa  og  stóra.     Fangamark    eigandans   er 

þá  oft  fest  bæði  við  spennurnar  og  hnappana. 

Silfraðar  festar  vóru  fram  eftir  öUum  öldum  mesta  tízkuskraut. 

(7.,  8.  og  10  c.  mynd).     í  festunum    héngu    krossar,    róðukrossar 


27- 


Kona  f  fyrri'  tíma  reiðfötum. 
(í  Forngripasafninu). 
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og  skartgripir,  t.  d.  hjarta  og  þess  konar.  Niels  Horrebov  lýsir 
því,  hvemig  festum  þéssum  var  komiö  fyrir:  >Tvær  silfraöar  festar 
mynda  blómfestl,  önnur  aö  framan  aftur  á  bakiö,  hin  aö  aftan 
fram  á  btjóstiö  utan  yfir  treyjunni.  Önnur  festi  er  um  hálsinn. 
Viö  hana  hangir  falleg  vönduö  og  marghólfuð  ilmkvoöudós,  sem 
hægt  er  aö  opna  beggja  megin.  Dósin  er  oftast  hjartmynduö  eöa 
krossmynduö. . . .  Ég  get  fullyrt  eftir  eigin  sjón,  að  silfurskart 
einnar  konu  gat  numið  meiru  en  300 — 400  dölum*. 

Aö  öðru  leyti  vóru  skartgripir   festir  víða  annarstaðar  á  bún- 
inginn,  á  brjóstið,    sem    mittið  og  á  ermauppbrotin.     Einnig  vóru 
stundum    festar   fjölmargar  sylgjur  eða  laufaprjónar  á  faldinn.     A 
hempuna  vóru  og  fest- 
ar  tvær  stórar  sylgjur,    j 
ein  á  hvort  brjóst. 

í     sambandi     við    t 
skartgripina       verðum 
vér  að  minnastánokkra 
einstaka  hluti,  er  fylgdu 
kvenbúningnum : 

íslenzkar  húsfreyj- 
ur  báru,  eins  og  áður  , 
er  sagt,  frá  eiztu  tím- 
um  lyklahring  eða 
iyklasyigju  viðbelti 
sér.  í  hringnum  vóru 
lyklamir,  er  gengu  að 

hirzlum     hÚSSÍnS.        NÚ  ^^      Kvensöðull.     (í  Fomffripasafninu). 

er    þetta     merki     um 

metorð  giftra  kvenna  nálega  horfið.  En  á  forngripasöfnum  eru 
geymdir  margir  fallegir  lyklahringar.  Peir  vóru  einkenniiegir  að 
lögun  og  skreyttir  með  list.  Oft  vóru  þeir  skreyttir  fallegum  á- 
letrunum,  sem  venjulega  bentu  á  stöðu  eiginkonunnar:  »Heiður 
og  trygð  og  engin  hneisa  alla  daga«.  »Hún,  sem  á  hringinn,  sé 
laus  við  sorgc.  >Guð  verndi  mig  í  dag  fyrir  hatri,  reiði  og 
heímskuc.  Pessar  lyklasylgjur  eða  iyklahringir  vóm  eldgamlir  að 
uppruna.  Pað  var,  eins  og  Feddersen  segir,  talið  merki  velmeg- 
unar,  aö  konan  bæri  marga  lykia  í  hringnum.  A  það  bendir  og 
Orðtak  eitt,  sem  er  eignað  hryggbrotnum  biðli:  »Ekki  hanga  allir 
iyklar  við  konulæric 
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Lögun  lyklahringanna  og  flúrlist  þeirra  var  ein  grein  af  málm- 
og  látúnssmíöí  því,  sem  hefir  haldist  frá  söguöldinni  til  vorra 
daga. 


29.     Gamlir  reiðar  við  kvensöðla  með  messingarskjöldum. 
(1  Forngripasafninu). 

Málmlagning  á  aktýgjum  og  söölum  (28.  og  29.  mynd),  var 
skreytt  máimþynnum  og  skjöidum.  Pær  vóru  annaðhvort  drifnar 
eöa    steyptar    úr   látúni,  t.  d.  á  failegu    kvensöölunum.     Par    var 


30.     Partur  af  silfiirbelti. 


breytilegt  blaðskraut  með  ýmsum  dýramyndum.  Einkennilega 
flúrlistin,  sem  lýsti  sér  í  tréskurðinum,  haföi  og  mjög  mikil  áhrif 
á  málmsmíðið. 
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Vér  höfum  nú  reynt  aö  lýsa  íslenzkum  kvenbúningi  frá  fom- 
öld  til  vorra  tíma.  Vér  viljum  nú  aö  endingu  minnast  á  nútíöar- 
kvenbúninginn  íslenzka. 

Um  mi6ja  19.  öld  b^ru  íslenzkar  konur  kvenbúning  þann, 
sem  þegar  er  lýst.  En  þá  hófust  innlendir  straumar,  sem  stefndu 
aö  því,  aö  gera  búninginn  fegri,  aö  ryðja  sér  braut.  A  þann 
hátt  kom  fallegi  kvenbúningurinn  fram,  sem  nú  er  borinn  á  Islandi. 

Siguröur  Guömundsson  málari^  (1833 — 1874)  hóf  þá 
hreyfing,  sem  kom  nýja  búningnum  á  fót.  Eigi  hvað  m'ikiö  að 
honum  sem  málara,  en  hann  var  gæddur  ágætu  listaviti  og 
gaf  sig  allan  við  þjóöhátta- 
sögu.  Hann  reyndi  því  að 
vekja  fegurðarvit  landa  sinna. 
Einkum  þótti  honum  miklu 
skifta,  að  listiðnaðurinn  þrosk- 
aðist  í  samræmi  við  gamlar 
fyrirmyndir.  Með  brennandi 
áhuga  og  mikiili  elju  hepn- 
aðist  honum  að  koma  íslenzk- 
um  kvenbúningi  á  fót.  Pótt 
búningurinn  sé  eigi  nýr,  þá 
er  hann  þó  að  mörgu  leyti 
yngdur  upp  og  endurbættur, 
og  er  nú  viðhafnarbúningur 
íslenzkra  kvenna.  Hann  er 
aöallega  lagaður  eftir  eldri 
búningnum,  en  er  fallegri  og 
sjálfum  sér  samkvæmari. 
Breiða  faldinum  var  breytt  í 
einskonar  frýgverska  húfu  o. 
s.  frv. 


31.     Kona  í  niitíðarskautbiinin^. 


Eftir  dauða  Sigurðar  gaf  Guðrún  Gísladóttir  út  rit*  hans 
um  kvenbúnínginn.  Fjölmörg  snið  (í  myndum)  fylgdu  ritinu.  Eftir 
þeim  var  hægt  að  sníða  einstaka  hluti  búningsins  og  sauma  hann. 

Skautbúningurinn.  A  höfðinu  er  borinn  faldur  (31. 
mynd),     Hann  er  há,  hjálmmynduð  húfa  úr  hvítu  lérefti.     Innan  í 

^     Valtýr  Guðmundsson:     Islands  Kultur  1900.     Kbhavn   1902. 
*     Um    íslenzkan    faldbúning    með    myndum    eftir  Sigurð  málara  Guðmundsson. 
(Khöfh  1878). 
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henni  er  pappi,  fyltur  baömullarflóka.  Aftan  á  henni  er  boröa- 
lykkja  úr  hvítu  silki.  Yfir  húfunni  er  hvít,  gagnsæ  blæja  eöa 
lín.  Blæjan  er  brydd  útsaum  eöa  kniplingum.  Blæjan  er  fest  við 
neöri  brúnir  húfunnar,  lögð  upp  yfir  toppinn  og  fellur  svo  niður  á 
bakið.  Utan  yfir  neðstu  brúu  húfiinnar  er  fest  annaðhvort  djásn 
úr  gyltu  látúni  eða  koffur  (ennishlað)  t.  d.  úr  hvítu  silki  með 
silfur-  eða  silfruðum  doppum  eða  gríndum,  skreyttum  með  víra- 
virki;  stundum  er  þetta  aðeins  úr  látúni.  Til  þess  að  halda  húf- 
unni  fastri  á  höfðinu,  er  koffrið  lagt  utan  um  neðstu  brún  hennar. 
Sjaldan  er  borið  slegið  hár.  Pað  er  venjulega  fléttað  í  tvo  eða 
fjóra  langa  fléttinga.  Aðeins  endum  þeirra  er  stungið  upp  undir 
skautið,  svo  þeir  hanga  í  lykkjum  niður  á  herðamar. 

Búningurinn  er  skauttreyja  og  pils.     Treyjan  er  úr  dökk- 

leitu    (oft   svörtu)  kiæði.     Stundum  er  hún 

■ÉE  ^      dáh'tið   flegin    um   hálsinn  og  um  úlnliðina, 

^^v         v^wx^  ^^   annarstaðar  er  hún   þröng.     Um  hand- 

■  y^  ^\  ^l      veginn,    um    hálsinn,  á  börmunum  og    um 

K        ^^  ^  §  ulnliðina  er  hún  skreytt  gull-    eða   silfurút- 

m      ^Bf  ^^      -^      saum,  oftast  baldýruðum  borðum.    Um 
f  É^^^K^^K^        hálsinn  og  um  úlnliðinn  er  hvít  líning  og 

þess  konar.  A  brjóstinu  undir  tre)^unni  er 
borið  hvítt,  stint,  útsaumað  léreft,  brjóstið; 
í  það  sést  gegnum  mjótt  op  milli  tre)rju- 
32.  Kona  í  hversdagsbúniníTÍ.  barmanna.  Brjóstskartgripur  eða  brjóst- 
nál,  oftast  gamalt  smiði,  er  fest  efst  á 
brjóstið  viö  hálsmáliö.  Ermarnar  um  úlnliðinn  eru  með  dálítilli 
klauf  Par  eru  stundum  ermahnappar  úr  silfri.  Um  mittið  er 
borið  belti.  Pað  getur  veriö  tvennskonar,  annaðhvort  flosbelti  eða 
,stokkabelti.  A  flosbeltið  eru  saumaðar  silfur-  eða  silfraðar 
spennur,  sem  eru  íþróttarsmíði.  Stokkabeltið  er  samfestir  silfur- 
eða  silfraðir  stokkar.  Oft  hangir  sproti,  eftir  gömlum  sið,  niður 
frá  stokkabeltinu,  þá  heitir  það  sprotabelti.  Við  beltið  hangir 
smágerður  vasaldútur,  handlín,  eða  konan  heldur  á  honum  í 
hendinni;  klúturinn  er  oftast  úr  hvítu  siUd.  Samfellan,  sem  er 
mjög  feld  að  ofanverðu,  er  úr  sama  efni  og  með  sama  lit  eins  og 
treyjan.  Aö  neðanverðu  er  hún  skreytt  bryddingu.  A  brydd^ 
ingunni  eða  fyrir  ofan  hana  er  fallegt,  útsaumað  silkiblaðskraut 
með  ýmsum  litum. 

A  fótunum  eru  annaðhvort  bomir  almennir  skór  eða  íslenzkir 
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skinnskór.     íslenzku    skórnir   eru    búnir  til  úr  ferhyrndu  skæöi  úr 

se^',  naut-  eöa  sauöskinni;  sem  er  saumaö  samanátánum  og  hæl- 

unum.     Peir  eru  bundnir  um  öklana  meö  skóþvengjum.     Oft    eru 

þeir  bryddir  meö  hvítri  skinnræmu.     í  skóinn  er  lagöur  prjónaöur 

uUarfleppur ;  hann  er  oft  rósóttur.     Búningnum  fylgja  svartir  ullar- 

bandsokkar.     Yfir   búning   þessum  er  borin  ermalaus  kápa  (mött- 

ull),    sem    oft    er    bryddur   skinni    aö    fornum    siö    (lO.  a  mynd). 

Skautbúningurinn  er  aöeins  borinn  viö  mjög  hátíöleg  tækifæri  t.  d. 

brúökaup     og    altaris- 

göngu,  en  sjaldnar  viö 

almennar       hátíölegar 

samkomur.      Á    sein- 

ustu   tímum  eru  dæmi 

til  þess,    aö    íslenzkar 

konur  hafi  boriö  hvít- 

an    kjól     meö    víöum, 

opnum      ermum      viö 

brúökaup,  en  þó  sams 

konar  fald,  og  áöurer 

lýst.       En    þá     hefur 

brúöarblæjan         veriö 

miklu  lengri,  svo    hún 

hefur  numiö  viö  ökiana 

eöa  jafnvel  veriö  drag- 

síð.     Einnig   hefur   þá 

stundum  verið   borinn 

myrtussveigur    í    stað 

ennishlaðs.       Brúðurin 

hefur    þá    verið    gull- 

fallega  búin,  alveg  hvít- 

klædd  og  skreytt  skart- 

grípum  og  mittisbelti. 

Skautbúningurinn  hefur,  eins  og  gamli  búningurinn,  einn  mik- 
inn  gaila :     Ríðandi  konur  geta  eigi  borið  hann. 

Að  síðustu  viljum  vér  minnast  á  hversdagsbúninginn. 
Hann  er  auðvitað  ekki  eins  skrautlegur  og  viðhafharbúningurinn, 
cn  engu  síður  mjög  laglegur.  Pilsið  er  úr  vaðmáli  eða  klæði;  það 
er  aldrei  dragsítt  Treyjan  er  þröng  og  úr  sama  efni  sem  pilsið. 
Hún   er   venjulega   skreytt   flosleggingum  á  hlcan   hátt  og  skaut- 


33.     Kona  í  vinnnfbtum  (á  heimleið  frá  stöðli). 
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treyjan,  án  útsaums  og  spenna.  Henni  er  krækt  á  brjóstinu.  En 
þó  er  op  milli  barmanna  á  miöju  brjóstinu.  Þar  sést  í  línbrjóst. 
Um  hálsinn  er  boríö  breitt  misiitt  silkíband  eöa  slipsi.  Pví  er 
hnýtt  aö  framan  og  myndar  hnúturinn  stóra  iykkju.  Par  er  oft 
brjóstnál  eöa  skartgripur.     Svunta  fylgir  ávalt  búningnum. 

A  höföinu  er  ávalt  borin  húfa.  Upphaflega  sat  hún  fost  af 
sjálfsdáöum,  meöan  hún  samkvæmt  tízkunni  gat  fiillnægt  hlutverki 
sínu:  a6  vemda  höfuöiö.  En  tízkan  breyttist  Nú  er  húfan 
smátt  og  smátt  oröin  svo  lítil,  aö  hún  er  aöeins  6 — 8  þumlungar 
aö  þvermáli.  Hún  er  kringlótt,  fastprjónuö  uUarpjatla,  sem  fest  ei: 
ofan  á  hvirfilinn  meö  títuprjónum.  Frá  miöri  húfunni  hangir  ali- 
langt  mjótt  skott  niöur  í  annan  vangann.  Um  neösta  hluta  þess 
lykur  lítill  silfurhólkur  (fátækari  konur  bera  látúnshólk),  en  ni6ur 
úr  honum  hangir  aftur  silkiskúfur,  ii — 12  þumlunga  aö  lengd. 
Silfurhólkurinn  liggur  í  öörum  vanganum  rétt  fyrir  neöan  húfuna, 
en  endar  skúfsins  falla  niöur  á  öxlina. 

Viö  hversdagsbúninginn  er  boriö  utanhúss  stórt  silki-  eöa  ull- 
arsjal.  Pví  er  sveipaö  fast  utan  um  mitti6  og  upp  um  hálsinn. 
Svuntan  er  oft  úr  silki. 

Pegar  íslenzkar  konur  eru  á  rei6,  bera  þær  oftast  sérstök 
rei6fbt,  sem  eru  nýtízkuleg.  í  sta6  íslenzku  húfunnar  bera  þær 
þá  nýtízkuhúfu  eöa  hatt;  og  rei6pils  þeirra  hlcjast  algerlega  rei6- 
pilsum  danskra  kvenna.  Pær  bera  og  rei6trcyjur  og  sjöl  og  auk 
þess  klúta  um  háls  og  munn,'þegar  mikill  kuldi  er. 

Sö6ullinn  er  og  me6  nýtízkusni6i,  en  hefur  þó  haldi6  sö6ul- 
boganum. 

Búningar  þessir  eru  bornir  á  sama  hátt  af  öllum  konum. 
Af  búningi  íslenzku  konunnar  ver6ur  því  eigi  sé6,  hver  sta6a  hennar 
e6a  stétt  er  í  mannfélaginu. 

A6  lokum  viljum  vér  minnast  á  vinnufötin,  sem  borin  eru 
vi6  heyvinnu  á  sumrum.  Pau  eru  klútur  um  höfu6i6,  langar  lér- 
eftsermar,  vetlingar,  sterkir  uUarsokkar  me6  sokkaböndum  og 
stutt  pils,  Konur  i  vinnufötum  þessum  geta  ri6i6  hestum  stuttan 
spotta  klofvega  eins  og  karlmenn.  A  vetrum  eru  borin  heitari 
föt  og  kiútum  vafi6  um  höfu6i6. 

Konur  einar  bera  nú  þjó6búning,  enda  eru  þær  ávalt  vana- 
fastari  en  karlar. 

Vér  höfum  nú  reynt  a6  lýsa  búningi  íslenzkra  kvenna  frá 
fomöid  og  til  vorra    daga.     Af  lýsingu   vorri   geta   lesendur   aö 
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vonum    séö,    hvernig  eftirköstin  af  menningarstraumum  Noröurálf- 
unnar  hafa  og  náö  alla  leiö  til  íslands. 

Frelsiö  á  söguöldinni  og  andleg  afskitti,  sem  íslendingar  þá 
áttu  vi6  umheiminn,  setti  auövitaö  mót  sitt  einnig  á  klæöaburöinn. 
Fjöruga  verzlunarsambandiö,  sem  —  þrátt  fyrir  bann  stjórnend- 
anna  —  átt  sér  staö  í  lok  miöaldanna,  einkum  viö  England  og 
Pýzkaland,  haföi  og  Uk  áhrif.  Alda  viöreisnartímans  náöi  einnig 
til  íslands.  Pungbær  afkróun,  sem  síöan  um  margar  aldir  var 
haldið  uppi  til  stórskaða  tyrir  ísland,  hafði  þau  áhrif,  aö  íslend- 
ingar  yfirleitt  héldu  fast  viÖ  þaö,  sem  viBreisnartíminn  haföi  fært 
þeim.  Petta  sést  af  tilbreytingarleysinu  og  þróunarleysinu  í  klæöa- 
buröi,  þegar  þeim  breytingum  er  slept,  sem  íslendingar  sjálfir 
fundu  upp.  Meöan  ís- 
lendingar  vóru  að  berj- 
ast  fyrir  því  að  fá  þing- 
bundna  stjóm,  þá  kom 
og  sjálfstæöisþrá  þeirra 
fram  að  því  er  klæða- 
burð  snerti:  Eftir  miðja 
19.  öld  endurbættu  þeir 
þjóöbúning  íslenzkra 
kvenna  og  yngdu  hann 
upp. 

Nú  er  frelsið  einnig 
komið  til  frænda  vorra 
á  íslandi.     Óefað   hefur  það  og  áhríf  á  klæðaburðinn  þegar  tímar 
Uða  fram. 

Nýir  menningarstraumar  myndast  sí  og  æ,  og  þeir  munu  — 
eins  og  reynslan  ávalt  sýnir  —  skola  mörgum  gömlum  venjum 
burt.  Pá  munu  íslenzkar  konur,  þrátt  fyrir  ættjarðarást  og  þjóð- 
emisást  þeirra  —  sem  þær  aldrei  hafa  mist  — ,  fylgjast  með  fram- 
þróuninm.  Tízka  Norðurálfunnar  mun  ávalt  fara  meir  og  meir  í 
vöxt,  eins  og  faríð  er  að  votta  fyrir.  Pá  mun  og  íslenzki  kven- 
búningurinn,  sem  nú  er  borinn,  verða  hengdur  upp  í  Fomgripa- 
safninu  í  Reykjavík  til  vitnis  um,  hvemig  tígulegu,  laglegu  og 
frjálslyndu  íslenzku  konumar  vóru  forðum  klæddar.  Kvenbúning- 
urinn  hverfur  samtímis  því,  að  rjómabú,  skilvindur,  eimskip,  rit- 
símar,  talsímar  og  margt  annað  nýtt  smeygir  sér  inn. 

Pýtt  hefur 

HAFSTEINN  PÉTÚRSSON. 


34.     Stúlka  í  vionufötum  (á  hestbaki). 
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A  t  h  S.  Grein  þessi  er  þýðing  á  danskrí  rítgerÖ,  (>Den  islandske  Kvinde  og 
hendes  Dragtc),  sem  næstliðið  ár  birtist  í  >Tidsskrift  for  Industrí«,  Hér  er  þó  slcpt 
nflega  '/g  framan  af  þeirri  rítgerð,  sen\  aðallega  er  um  réttarstöðn  íslenzkra  kvenna 
f  fornöld.  í  frumritgjörðinni  eru  og  miklu  fleirí  mjmdir,  77  alls,  en  margar  þeirra 
snerta  lítið  sögu  íslenzkra  kvenbúninga.  í  þýðinganni  hafa  íiSeinar  smábreytiiigar 
verið  gerðar  á  einstöku  stað  og  ber  ritstjómin  ábyrgð  á  þetm.  Þó  hér  sé  fljótt  yfir 
sögu  farið,  vonum  vér  að  ritgerðin  verði  mörgum  kærkomin,  því  bæði  hdn  sjálí  og 
myndimar  gera  mönniim  mun  auðveldara  að  glöggva  sig  á  sögu  íslenzka  kvenbún- 
ingsins,  og  gæti  hiln  því  orðið  mikil  leiðbeining  og  góður  grundvöUur  undir  íyUri 
rítgerð  og  nákvæmarí  um  þetta  efhi,  sem  fuU  þörí  vœrí  á  fyrir  íslendinga  sjálfa  að 
fáy  og  mörg  tildrög  eru  til  í  rítgerðum  Sigurðár  heitins  málara,  bæði  í  Nýjom  félags- 
rítum  og  Fomgrípasafnsskýrslum  hans.  Hins  vegar  nægir  þetta  yfirUt  fyUilega  fyrir 
útlendinga,  sem  það  og  er  skrífað  fyrir. 

RITSTJ. 


Bjarni  Thórarensen 

og 

Stephan  G.  Stephansson« 


Líkingarnar  eru  þaft,  sem  fyrst  og  fremst  einkenna  skáldskap 
Bjarna  Thórarensens.  Og  þær  eru  svo  mergjaöar,  aö  þaö  viröist 
einkar  vel  til  fallið,  þegar  hann  talar  um,  aö  hann  haíi  fundSÖ 
kvæöakraft  í  brjósti  sér. 

Dæmin  eru  kunnari  en  svo,  aö  þau  þuríi  aö  nefna ;  aðeíns  má 
minna  á,  hvernig  útsynningshljóöið  veröur  í  eyrum  hans  »sem 
leiki  náklukkur  á  loftramböldum«,  þegar  hann  hugsar  um  lát  vinar 
síns;  hvernig  torfur,  sem  skolast  hafa  upp  á  grjóteyrar,  veröa  af 
sömu  ástæðu  í  augum  hans  >dökk  feigðarkumU  eins  og  >ógróin 
leiði  yfir  jörðuöum  ná«  og  hvernig  hann  notar  »horíinn  ilmc  í 
hinni  yndislegu  vísu  >þá  eik  í  stormi  hrynur  háa«. 

Hvergi  kemur  þó  betur  fram,  en  í  kvæðinu  tVeturc  (»Hvcr 
ríður  svo  geyst«  o.  s.  frv.),  hvernig  skáldgáfa  hans  er  samkynja 
því  ímyndunarafli,  sem  tii  forna  skóp  úr  náttúrumögnunum  Æsi 
og  Jötna. 

Af  því  að  ímyndunaraflið  er  svo  ríkt,  að  þaö  ber  nærrí  skynj- 
unina  ofurliða,  þá  láta  Bjama  betur  hldngar  en  lýsingar,  þó  að 
vísu  væru  til  fagrar  myndir  af  náttúrunni  í  huga  hans,  eins  og  sýna 
þessi  orð: 

Sólgyitan  man  eg  Múla 

mæna  þar  völiu  of  græna  o.  s.  frv. 
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Um  Jónas  Hallgrímsson  má  segja  þvert  á  móti,  aö.honum 
láti  betur  lýsingar  en  líkingar,  af  því  skynjunargáfan  var  svo  frá- 
bærlega  næm,  aö  hún  mun  hjá  fáum  eöa  engum  íslendingum  hafa 
veriö  eins.  Vegna  þess  átti  hvert  fagurt  íslehzkt  orö  sér  góÖan 
jarðveg  í  huga  Jónasar,  og  vegna  þess  var  hann,  mér  liggur  við 
að  segja,  of  »sannorður  og  trúr«  til  að  geta  iýst  náttúrunni  öðru- 
vísi  en  hún  er.  Petta  kemur  sktítilega  fram  í  oröúm  ieins  og  þess- 
um:  »Með  hjálmiun  skygnda  hvítrí  líkan.mjöiU.  .Jónas  ætlar 
þarna  að  lílga  jökiinum  við  hjálm,  en  það  veröur  úr,  aö  hann  líkir 
honum  við  það,  sem  hann  er  líkastur  (sbr.  gátuna:  hvaða  fugl  er 
líkastur  hrafninum).  -. 

Eitt  hið  bezta  skáld  íslenzkt  á  síðari  tímum,  Stephan  G. 
Stephansson  minnir  að  gáfnafari  meir  á  Bjarná  Thórarensen en 
nokkurt  annað  skáld.  ímyndunaraflið  er  syo*trölíaukið,  að  náttúr- 
an  verður  öli  lifandi  í  líkingum  hans,  orðatiltækin  svo  mergjuð, 
mannvitið  svo  frábært.  En  Stefán  Jítur  líkja  á  náttúruna  opnum 
augum  og  sínum  áugum;  hann  nýtur  þess  ef  til  vill,  að  hann  hefur 
ekki  á  bálrnsárunum,  þegar  mönnum  er  'hægast  um  nám,  gengið  í 
^inhvern  skóia,  þar  sem  ménn  hetet  læra  að  líta  með  annara 
augum  á  ýmislegt,  sem  varðar  þá  litlu;  en  að  læra  að  sjá  með 
annara  augum  er  að  ýmsu  leyti  ekki  betra  en  að  vera  blindur. 

Stephan'^.  Stephansson  minnir  á  þá  menn,  sem  fyrstir  sköp- 
uðu  ýms  íslenzk  orð  og  málshætti,  sem  varla  eiga  sinn  líka  að 
afli  og  speki;  .hann  héfár  það-  einkenhi  listamannsins,  að  orðin 
koma  frá  honum  eins  og  nýslegnir  guUpeningar,  en  ekki  eins  og 
margþvældir  seðlar;  hann  hefur  líka  það  einkenni  skáldsins,  að 
að  kvæðin  hans  hafa  eins  og  sinn  eigin  róm.  Pó  dettur  manfii 
stundum  í  hug,  hvort  íslenzkunni  mundi  ekki  ef  til  vill  hafa  orðiö 
ennþá  meiri'ávinningúr  að  því,  ef  hann  hefði-  lagt  meiri  stund  á 
að  rita  óbundið  mál  en  bundið,       ■"-. 

Hér  á  íslandi    er   Stéphan  G.  Stephansson    helzt    kunniír   af 
kvæðabálkinum    »Á  ferð  og  flugit;    hygg    ég,    að   hver   sá,    sem 
hefur  lesið  það  kvæði   einu   sinni,    muni   lesa  það  oftar.     Má  þar 
íínna  nóg  dæmitil  að  sanna  það,  sem  hér  hefur  verið  sagt. 
Par  eru  þessi  orð  um  eimvélina:     • 

Hjá  stöðinni  lagðist  hún  másandi  móð, 

sem  mist  hefði  dragkraft  og  þol. 

En  hjartaslög  gufunnar  heyrðust  þó  enn 

í  hrafnsvörtum,  gljáandi  bol. 
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'  Og  þetta: 

Paö  fór  einsog  vant  er  —  hver  uppspretta  auðs, 

sem  oröiö  gat  Fátækum  bót, 

varö  gullsnara  Fépúkans  haröara  heft 

um  hlekkbundinn  öreigans  fót. 

Ef  til  vill  ber  III.  kaflinn  (Ragnheiður  litla)  og  IX.  kaflinn 
(Daginn  eftir  hlákuna)  af  öðru  í  þessum  ágæta  kvæðabálki,  en 
einstakar  línur  úr  þeim  geta  ekki  gefið  mönnum  rétta  hugmynd 
um  kvæðin. 

í  XVII.  kaflanum  eru  þessi  orð  sannnefnd  spakmæii: 

Að  ég  væri  fuUtrúa',  að  fyndist  þó  loks 
í  framtíðar  ómælishyl 
það  guU,  sem  að  óþekt  í  aurunum  lá 
og  atvikið  gróf  ekki  til^ 

Algengari  er  nú  ef  til  viU  í  mannseðUnu  sá  saur,  sen» 
atvikin  grafa  ekki  til,  en  það  værí  gaman  að  vita  af  mörgun> 
stöðum  í  íslenzkum  bókmentum,  þar  sem  jafn  djúpviturieg  hugsuD 
væri  sett  fram  af  annari  eins  snild  og  öðru  eins  afli  og  gert  er  f 
þessari  guUgrafaralfkingu. 

í  erfiljóðum  eftir  Stephan  G.  Stephansson  er  þetta: 
.  .  .  >þann  flaðrarafans 
þú  fyririeizt  sjálf,  sem  á  leiði  hvers  manns 
með  leirngum  loftungum  blaðra«. 
Mér  finst,  að  líkt  þessu  mundi  Bjami  Thórarensen  hafagetaO 
komist  að  orði. 

Pað  kvað  vera  von  á,  að  kvæði  Stephans  G.  Stephanssonar 
komi  bráðum  fyrir  almenningssjónir  í  einni  heild,  og  munu  margir 
hlakka  meira  til  að  sjá  þá  bók  en  flestar  aðrar,  sem  út  hafa  komið* 
á  síðari  árum.  Munu  fleiri  en  sá,  er  þetta  ritar,  óska  þess,  a5 
kvæðunum  verði  raöað  eftir  aldri,  svo  að  þess  auðveldara  verði 
að  gera  sér  hugmynd  af  þessu  vitra  og  sannorða  skáldi. 
*V".  '03. 

HELGI  PJETURSSON. 


*     Lcturbreytingin  eftir  mig.     Annars  er  það  galli  á  kvæðunum,  hvað    margar 
alveg  óþarfar  leturbreytingar  em  í  þeim. 
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Að  haustnóttum. 


I. 

Pið  jafnaldrar,  sveitungar,  samferöa-menn, 
Vort  sumar  ei  felst  oss  úr  minnum, 
Né  hallandi  árs-tí6ir  hræðumst  við  enn, 
Pó  haustað  sé  íimtíu  sinnum. 

Hvort  við  höfum  safhað,  það  sést  ei  í  kvöld, 
Meö  sumri'  eða  gjöreytt  með  vetri. 
Á  starfs-aldri  heilum,  á  helming  úr'öld 
VarÖ  húsviltum  aðkoman  betri? 

Við  unnum  sem  haustið  —  þaö  endist  ei  til 
Að  uppskera  sáðvöli  sinn  gróinn, 
En  fleygir  þó  útsáði'  í  fjúkandi  byl 
Og  frækornin  hristir  á  snjóinn. 

Og  þá  virtist  landnemans  hamingja  höll, 
Á  haf  út  þá  von  manns  var  rekin 
Og  frelsið  var  hlaðslan  og  útgerðin  öii 
Og  aleigan,  heiman  að  tekin. 

Og  torfær  er  ókunnug  leið  út  í  lönd, 
En  leitin  sú  út  yfir  tekur  — 
Pví  hún  skiftir  árum  á  óþektri  strönd  — 
Hvar  öndvegis-súlurnar  rekur. 

En  þó  sýndist  vel  hafa'  úr  volkinu  ræzt, 
Er  vandleitin  endaði'  um  síðir 
Par  himinn  var  sólskin  um  lágnætti  lægst, 
Og  landrýmiö  gróandi  hlíðir. 

Þá  möttum  við  lán  okkar  landflótta  þann, 
Og  langsókn  og  útivist  gaman: 
Er  við  numum  óska-dal,  eignuðumst  hann 
Og  una-land  bygöum  þar  saman. 

En  við  höfum  dug  okkar  þar  líka  þreytt 
I  þröng,  er  af  frumbýli  stafar, 
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Og  vonirnar  örendar  óglaöir  reitt 
Meö  Agli,  frá  hafi  til  grafar. 

Og  þú  getur  eins  hafa  siglt  þenna  sjó 
í  seti  viö  aminn  þinn  heima, 
Pví  þaö  liggja'  í  átthögum  —  öröugri  þó 
In  ónumdu  lönd,  sem  menn  dreyma. 

En  landnemi  I  hvar  sem  þitt  öndvegi  er 
Sem  ákváöu  stormur  og  bára  — 
Hljót  þakldr  og  lof ;  ekki  letraö  af  mér, 
En  landnámi  íimtíu  ára. 


II. 
En  þú,  sem  ert  haustfegurst,  leiösögn  í  leit 
Og  Ijósgjafinn  skammdegis-þjóöa, 
Sem  blástjarnan  einstök,  svo  hrein  en  ei  heit: 
Þú  heilla-dís  norra&nna  Ijóöa. 

Meö  glymjandi  strenginn  vi6  stuöla-foll  slétt 
Um  stjömu-hröp  þaninn  og  logann, 
Scm  iöar  seni  neistaflug,  niöar  svo  létt, 
Sem  noröurljós  kveykt  sé  í  bogann. 

Hvert  manstu'  oss?  sem  þráö  höfum  óö  þinn  og  ást 
Frá  æsku  og  þig  höfum  munaö; 
Sem  vonbiðlar  tryggir  aö  dýrö  þinni  dást, 
Er  dagsetriö  byrgöihvern  unaö. 

Sem  hinar  ei  blíÖmál  né  broshýr  ert  þú, 
Né  brigölynd  og  tvíræö  í  orðum; 
En  kostavönd  ertu  sem  kongsdóttir  sú, 
Er  kaus  um  þau  manns-efnin  forðum. 

Hún  matti  þá  jafnsnjalla  áformum  í 
Og  æskunnar  hugsjónum  ríkum. 
»Ég  unt  gætí  báöum  —  en  bíö  eftir  því, 
Sem  býr  undir  ætlunum  slfkumt. 


37 

»Pví  smáþæg  sem  kota-mær  ekki  ég  er  — 
Meö  erindi  burt  ykkur  sendi, 
Og  vel  þann,  sem  kemur  úr  víkinga-her, 
Er  vetrar,  meö  fegursta  hendit. 

Peir  ferö  sinni  höguöu  um  grundir  og  geim 
Mjög  gagnstætt  aö  samvöldu  miöi;  * 
Og  komu  þreyttir  aö  haustnóttum  heim, 
Aö  heyrdi  hver  dómur  sín  biöi. 

Hönd  annars  var  mjallhrein  og  mjúkari  baöm, 
Ei  mars  eöa  rispu  þar  kendi  — 
Hver  yngis-mey  kysi  sér  felda  aö  faðm 
Jafn  fannhvíta  riddara-hendi. 

En  hins  var  sem  blökku-manns,  bækluö  hver  taug, 
011  bitin  af  söxum  og  reipum  — 
En  fagurt  skein  gullið  í  blikandi  baug 
Svo  bjarmaöi'  af  fingrum  og  greipum. 


ni. 

Og  þú,  sem  ert  haustfegurst  leiösögn  í  leit 
Og  Ijósgjafinn  skammdegis-þjóöa, 
Sem  blástjarnan  einstök,  svo  hrein  en  ei  heit: 
Pú  heiUa-dís  norrænna  Ijóöa. 

Eg  rétti  þér  fimtuga  hönd  mína  héf  — 
Nú  haustar  og  enduö  er  förin  — 
Ég  veit  hún  er  hfufluö  og  hnúaber 
Og  hörguUi'  á  guUiö  en  örin. 

3.  okt.  1903. 

STEPHAN  G.  STEPHANSSON. 
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EiriksjðkuU. 


Eitt  hi6  fegusta  fjall  á  landinu  er  víst  Eiríksjökull.  Skínandi 
jökulhvelfingin  er  svo  há  og  regluleg,  aö  annaö  eins  fagrahvel 
er  ekki  að  sjá  á  neinu  ööru  fjalli;  hamrastallurínn  útundan  jöklin- 
um  svo  hár  og  brattur.  Öll  geröin  á  fjallinu  er  slík,  aö  áhorf- 
andanum  kemur  til  hugar  einhver  goöa-  eöa  jötnahöll,  slík  sem 
segir  frá  í  Snorraeddu,  nokkurskonar  Breiöablik*. 

En  vér  sleppum  nú  þessum  hugleiöingum  og  lítum  á  Eiríks- 
jökul  til  að  sjá,  hvaö  hann  er  í  raun  og  veru. 

Sjáum  vér  þá  fyrst,  aö  bungan  á  fjallinu  er  miklu  hærrí  og 
meirí  en  svo,  aö  hún  geti  veríö  af  jökli  gerö  etngöngu ;  bungu- 
vaxiö  íjall  hlýtur  að  vera  undir  hjaminu,  og  þessi  fjallbunga  rís 
eins  og  upp  af  undiríelli,  þar  er  fjall  á  fjall  ofan,  »Peh'on  á  Ossa«. 
Nokkuö  svipaöar  bungur  eru  GeitlandsjökuUinn  og  Okiö. 

En  um  OkiÖ  vitum  vér,  aö  þaö  er  fornt  eldf jall,  af  þeirrí  teg- 
und  eldfjalla,  sem  dyngjur  nefnast;  hefur  Porv.  Thóroddsen  pró- 
fessor  fyrstur  leitt  athygli  vísindamanna  aö  slíkum  eldfjöUum  hér 
á  landi.  Hafa  þau  myndast  þannig,  aö  hraunbunga  hefur  hlaöist 
upp  yfir  gosgöngunum  neðan  aö,  og  eru  þau  talsvert  flatvaxnarí 
en  þau  eldfjöU,  sem  mest  eru  gerö  af  ösku  og  vikrí.  Annaö  slíkt 
eldfjall  er  SkjaldbreiÖ,  og  er  þó  meira  strýtulag  á  henni  en  Okinu, 
vegna  þess  að  Skjaldbreiö  er  miklu  yngra  fjall  og  jöklar  hafa 
ckki  jafnaö  hana  einsog  Okiö;  bæöi  þessi  fjöU  eru  hérumbil  jafn- 
há,  en  aldursmunurínn  hygg  ég  þaö  sé,  sem  gerír,  aö  enginnjök- 
ull  er  á  Skjaldbreiö  á  móts  viö  það,  sem  er  á  Okinu. 

Útundan  hraunbungunni  á  Okinu  vottar  sumstaÖar  fyrir  hamra- 
stalli  likt  og  á  Eirfksjökli,    þó    aö    miklu   minna  bert  á  því;  Okið 


^  Eiríksjökli  heiiir  Teríð  þanni^  lýst:  >Fra  en  Sokkel  af  forholdsvis  rin^e 
Omfang  rager  den  op  over  sorte,  stivnede  Lavastrækninger  til  en  Höjde  af  henved 
6000  Fod  over  Havet;  dens  Sider  ere  stejle  og  murlígnende,  dens  Jökelkuppel  er  af 
en  saa  íiildkommen  Runding,  at,  naar  man  under  Bestígningen  af  Baula  efterha«nden 
ser  den  dnkke  op  over  Horisonten,  er  det,  som  om  en  Maane  af  aeventyrlig  Störrelse 
lod  sig  til  S^me  paa  Himmelhvælvingen,  indtil  de  blaa  Klíppevœgge,  idet  de  ogsaa 
træde  ind  i  Synsfeltet,  forstyrre  Ligheden.  Eiriksjökelen  bærer  Prísen  for  alle  de 
Bjærge,  man  kan  se  fra  Baulas  Top.  Lig  et  Palads  for  en  af  Edda'ens  Jætter, 
knejser  den  over  ödemarkeme  med  sine  mörkeblaa  Vægge  og  Tagets  skinnende 
Hvælvingc.  —  £n  Bestigning  af  Fjældet  Baula  i  Island.  Dansk  geogr.  Tidsskrift 
1897,  bls.  46—7. 
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^r  líka  miklu  minna  fjall  en  Eiríksjökull  bæöi  aö  hæö  og  ummáli. 

En  þar  sem  vér  sjáum,    aö  bæöi  þessi  fjöli  eru  svona  lík  aö  allri 

^^erö,  liggur  nærri  aö  ætla,  aö  Eiríksjökull  sé  fomt,  kulnaö  eldf  jall 

af  sömu  tegund  og  Okiö,  eöa  réttara  sagt,  aö  fjallbungan  ofan  á 

undirfellinu,  en  undir  jöklinum,  sé  hraundyngja. 

Pegar  komiö  er  aö  Eiríksjökli,  sést  aö  hamrarnir  eru  geröir 
npp  af  tvennskonar  grjóti,  og  þeir  eru  svona  brattir  einmitt  af 
því,  aö  haröara  grjótiö  liggur  ofan  á.  Neöst  í  hömrunum  er  mó- 
berg,  aö  svo  miklu  ieyti  sem  ég  gat  séö,  tómt  eidfjallamóberg, 
aska  og  gjall  runniö  saman  í  hellu.  Ofan  á  móberginu  eru  mörg 
Jiraunlög;  hvert  hrauniö  hefur  runniö  yfir  annaö  og  er  í  þeim  dó- 
lerít  eöa  grágrýti,  lílct  Reylgavíkurgrjótinu,    meö   ögnum  af  grænu 


Skýríngarmynd  til  að  sýna  hvernig  Eiríksjökall  er  gerður. 
41  =  móberg^ð  neðantil  í  hömmnuBa ;  b = dóleríthraunlögin  sem  mynda  bröttustu  hamrana ; 
^  =:  hranndyngjan  með  jöklinum  á  (hiin  er  þó  ekki  sjálf  jökli  hnlin  niður  að  rótum). 

^steinefhi  cr  ólívín  nefnist  (sjá  skýringarmyndina).  Og  þegar  menn 
ÐÚ  sjá,  að  fjallbunga,  sem  einmitt  hefur  eldfjalla  lögun,  er  um- 
kringd  af  hraunum,  sem  liggja  svo  hátt,  aÖ  eríitt  er  aö  hugsa  sér 
þau  komin  annarstaöar  aö,  þá  viröist  ekki  auöiö  aö  umflýja  þá 
ályktun,  aö  fjallið  sé  hraundyngja.  Svipaöur  hamrastallur,  hlaöinn 
upp  af  mörgum  hraunlögum,  er  einnig  út  undan  Geitiandsjöklinum 
og  er  næsta  líklegt,  aö  í  þeim  hraunum  sé  lika  dólerít,  en  undir 
jöklinum  er  líldega  hraundyngja,  eins  og  undir  Eiríksjökli. 

Á  hinum  nýja  jaröfræöisuppdrætti  íslands  eftir  próf.  Porvald 
Thóroddsen  er  sýnt  hraun-eldfjall  austan  tii  í  Langjökli,  og  senni- 
legt  er  jafnvel,  aö  fleiri  slíkar  dyngjur  dyljist  undir  ísi  og  hjarni 
|)essa  jökuls. 

Lyngdalsheiöi,  SkjaldbreiÖ,  Okiö  og  Eiríksjökull  eru  þá  eld- 
f  jöll  af  sömu  gerö,  þó  að  ekki  séu  þau  öll  jafngömul. 

Paö  er  enginn  efi  á  því,  aö  SkjaldbreiÖ  er  langyngst;  landiö 
suður  af  henni   hefur   alt   sprungiö   sundur  í  ræmur  og  sigið;  þaö 
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er  líkast  því,  sem  einhver  jötnáplógur  hafi  rist  sundur  fjalllendiö, 
og  á  rústuhum  hefuf  hvelfst  upp  þessi  »ógnar»skiöldur  bungu-breiöur« 
af  hraunum,  sem  uUu  upp  um  sprungumar.  Geröist  þetta  eftír  ialS 
jöklar  huldu  lánd  alt  síöast. 

En  Eiríksjökul  hygg  ég  elztan  af  þessum  fjöllum;  frá  því 
eldfjalli  hafa  ekki  runniö  hraun  eftir  að  hamrastallurinn  útundan 
jökliriúm  mynda6ist;  hefur  hann  likléga  oröið  af  landsigi.  Hálendiö^ 
sem  jökulfjallið  er  ofan  á,  hefur  senftilega  verið  miklu  meira  um 
sig  áöur;  en  jarðarskorpan  varð  á  huldu  eftir  öll  þessl  gos,  brast 
í  sundur  og  sumt  sökk;  af  lanásiginu  gátu  aftur  risið  ný  gos  og 
gekk  svo  koU  af  koUi. 

Okið  hefur  líka  risið  upp  á  hálendi,  en  þó  hefur  fjalllendi& 
þegar  verið  farið  að  brotna  nokkuð  sundur,  er  Okíð  var  að  gjósa,, 
og  er  að  sjá  sem  hamrastallur  haíí  víða  farið  á  kaf  í  hraunflóðum,. 
en  sumstaðar  vottar  fyrir  honum  enn  þá^.  Eru  allar  líkur  til,  alS 
Okið  sé  miklu  yngra  eldfjall  en  Eiríksjökull,  og  hefur  það  þó  ekki 
gosið  eftir  að  land  alt  var  í  jöldi  síðast. 

Pað  er  lítiU  vandi  að  ákveða  aldur  þessara  tveggja  eldfjalla 
niður  á  við,  þau  geta  ekki  verið  yngri  en  síðasta  ísöld.  Miklu 
erviðara  viðfangs  er  að  finna  aldurstakmörk  þeirra  aftur  á  öldum,. 
en  allar  líkur  eru  þó  til,  aö  þau  séu  ekki  eldri  en  elzta  jökulöld,. 
sem  gengið  hefur  yfir  þetta  land. 

Ég  býst  við  að  geta  á  öðrum  stað  sagt,  nákvæmar  en  hér 
eru  tök  á,  frá  athugunum  þeim,  er  þessi  skoðun  á  aldri  eldfjalla 
þessara  byggist  á;  hér  skal  aðeins  stuttlega  drepið  á  þessar  at- 
huganir. 

Fjrrst  má  geta  þess,  aÖ  víða  sjást  jökulurðir  undir  ísnúnum 
dólerithraunum,  sem  ekki  hafa  verið  rakin  að  upptökum  í  ein- 
hverju  eldfialli;  en  énnþá  betra  er  að  geta  sýnt  fram  á,  að  jökul- 
urðarlög  séu  grundvöUur  undir  eldfjöUum,  sem  ekki  hafa  gosi& 
eftir  síöustu  ísöíd,  enda  má  leiða  rök  áð  því,  að  svo  sé,  eins  og 
nú  mun  sagt  verða. 

Hinar  alkunnu  Súlur  (Botnssúlur)  fyrir  Hvalfjarðarbotni  eru 
rústir  af  miklu  eldfjaíH,  sem  ekki  hefur  gosið  eftir  síðustu  ísöld,* 
en  það  má  sýna,  að  elztu  jöklamenjar  í  fjöllum   þar    nálægt   eru 


*  Sjá  það  sem  Þorv.  Thoroddsen  ritar  um  Ok  í  geogr.  Tidsskrift  1899,  bls.  9 
(sérpr.).  í  sömu  rítgjörð  er  talað  um  hraun  og  miklar  eldgjár  norðvestan  {  Ljing* 
jökli. 

•  Sbr.  áðumefiida  ritgjorð  f.  Thoroddsens,  bls.  11. 
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eldri  en  þessi  svipmiklu  tindafjöll.  Aif  Skarðsheiöí  t.  a.  m.  má 
nú  ágætlega  sjá,  hvernig  Súlur  eru  settarofan  á  hálendiö  á  líkan 
hátt  eins  og  Eiriksjökuli,  og  væri  fylt  upp  í  sköröin  og  jökul- 
bunga  komin  ofan  á,  kæmi  fram  ekki  ósvipaS  fjall,  sérstakiega  að 
því  leyti,  sem  bæÖi  eru  nokkurs  konar  yíirbyggingar  á  hálendi. 
En  Súiur  hafa  grafíst  svona  mjög  sundur,  bæöi  af  því  aö  eid- 
fjaliið,  sem  þær  eru  svo  aö  segja  skornar  úr,  var  svo  nálægt  jökul- 
röndununn,  þar  sem  ágangur  jöklanna  var  miklu  meiri  en  innar  í 
landinu  og  eins  af  því,  aö  þær  eru  aÖ  svo  miklu  leyti  geröar  upp 
af  móbergi. 

Nálægt  Kerlingarskaröi  á  Snæfellsnesi  er  sundurgrafiö  eldfjail, 
sem  spúiö  hefur  dóleríthraunum  fyrir  síöustu  ísöld ;  en  þó  eru  þar 
til  jöklamenjar,  sem  eldri  eru  en  Kerlingarskaröseldfjalliö;  tíiá  til 
neiha  jarölag  eitt  í  Búlandshöföa  meö  ísnúnum  steinum  og  íshafs- 
skeljum^. 

Fleiri  dæmi  mætti  nefna,  og  þaö  má  telja  víst,  aö  til  eru  hér 
á  landi  eldfjöU  (eöa  ddfjallarústir),  sem  spúiö  hafa  dóleríthraunum 
og  eldri  eru  en  síðasta  ísöld,  en  yngri  en  sú  fyrsta.  Veröur  af 
þessu  líklegt,  aö  dólerítfjöllin  Ok  og  EiríksjökuU  séu  heldur  ekki 
eldri  en  fyrsta  ísöldin,  og  má  nú  raunar  fá  betri  sönnun  fyrir 
þessu. 

A  einum  staö  þóttist  ég  sjá  jökulurö  undir  dóleríthrauninu  frá 
Okinu,  en  ekki  er  þessi  athugun  eins  viss  og  æskilegt  væri.  Þær 
ísaldarmenjar,  sem  sjást  rétt  hjá  Eiríksjökli,  eru  allar  yngri  en 
fjalliö,  en  í  blágrýtishálsi,  fyrir  ofan  Hvítársíöuna,  sást  jökulurö 
afarfomleg;  blágrýtislög  eru  ofan  á  henni  og  henni  hallar  í  áttina 
a5  jöklinum,  eins  og  blágrýtislögunum ;  aö  hún  er  eldri  en  Strútur 
og  Eiríksjökull  er  ekkert  efamál. 

Ég  veit,  aö  þeim,  sem  vit  hafa  á  jaröfræöi,  muni  þykja  þaö 
næsta  glæfraleg  ályktun,  aö  önnur  eins  fjallbygging  og  Eiríksjökull 
sé  risin  upp  eftir  aÖ  ísöld  hófst  hér  á  landi;  en  eftir  þeim  at- 
hugunum,  sem  geröar  voru  síöastliöiÖ  sumar(i903),  er  þetta  lang- 
sennilegast. 

Vér  álftum  þá,  aö  EiríksjökuU  og  ýms  önnur  dóleríteldfjöll, 
sem  sýnd  eru  á  hinum  nýja  jaröfræöisuppdrætti  íslands,  hafi  byrj- 
að  að  gjósa  eftir  að  fyrsta  ísöldin  hófst,  en  hætt  gosum  áður 
hinni  síðustu  lauk.     Pá  verður  sú  spurning    fyrir,    hvort   þau    hafi 

'  Sjá:  Ýoldialagið  I  Búlandshöfða.  Tímarit  Bókmentafélagsms  1903,  bls, 
60—70. 
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gosiö  á  ísöld,  verið  jöldi  hulin  eins  og  t.  a.  m.  Katla,  eöa  þau 
haíi  gosiö  á  milli  ísalda.  Að  fá  vitneskju  um  þetta  er  mjög  þý6- 
ingarmildö  fyrir  þekkinguna  á  jarðfræöi  landsins.  Getum  vér  (undið 
sterkar  líkur  til  þess,  aö  eldfjöU  eins  og  Okið  eða  EiríksjökuU, 
sem  nú  eru  jökulfjöU,  hafi  áöur  verið  auö,  þá  er  með  því  fengin 
vitneskja  um,  að  einhvem  tíma  á  mUU  ísalda  hefur  loftslag  hér  á 
landi  veríð  aUmiklu  heitara  en  það  er  nú.  Og  að  vísu  eru  sterk- 
ar  h'kur  til,  að  svo  hafi  verið,  eins  og  nú  mun  sýnt  verða. 

Mönnum  er  ekki  kunnugt  um,  að  eidfjöU,  sem  eru  í  jökli  eins 
og  t.  a.  m.  Katla,  gjósi  nokkurn  tíma  öÖru  en  ösku  og  vikri;* 
hraunum  spúa  þau  aldrei.  JökuiUnn  bráðnar  og  brotnar,  en  hraun- 
leðjan  sundrast  öU;  af  jökuihiaupum  hafa  líklega  gerst  sumar  ein- 
kennUegustu  og  óreglulegustu  bergtegundir  í  móbei^smjmdaninni. 
En  eldfjöU  eins  og  Eiríksjökulsdyngjan  eða  Okið  eru  nú  einmitt 
eingöngu  gerÖ  af  hraunum,  sem  virðast  hafa  runnið  rólega  hvert 
yfir  annað.  Pað  væri  því  þvert  ofan  í  það,  sem  kunnugt  er  um 
þessi  efni,  ef  vér  vildum  álykta,  að  gosdyngjur  þessar  hefðu  risiÖ 
upp  á  ísöld;  það  verður  að  álíta,  að  þær  hafi  hlaðist  upp  á  miUi 
ísalda  og  að  miklu  minni  jökuU  hafi  verið  á  þeim  en  nú,  eða  jafn- 
vel  enginn.  En  slíkt  hefði  ekki  getað  átt  sér  stað,  ef  ekki  hefði 
loftslag  hér  á  landi  mUU  ísalda  verið  talsvert  hlýrra  en  nú. 

Um  cldfjöU  eins  og  Súlur  eÖa  Bláfjall  við  Mývatn,  sem  aö 
miklu  leyti  eru  bygÖ  af  móbergi,  en  að  ofan  af  dóleríthraunum, 
er  Kklegast,  að  þau  hafi  byrjað  að  gjósa  á  ísöld ;  en  dóleríthraunin 
efst  benda  á,  að  þau  hafi  einnig  haldið  áfram  að  gjósa  miUi 
ísalda. 

Eins  getur  vel  verið,  að  móbergið  undir  Eiríksjökulshraunun- 
um  sé  frá  ísöld. 

Að  ísöld  hafi  oftar  en  einu  sinni  komið  yfir  landið,  virðist 
mér  ekld  hægt  að  efa,  og  þó  að  enn  þá  vanti  meir  en  mikið  á, 
að  unt  sé  að  rekja  ísaldarsöguna  til  hlítar,  þá  er  þó  víst,  að  ísalda- 
tímabUið  hefur  verið  næsta  margbrotið  og  viðburðaríkt,  nokkurs 
konar  Sturlungatíð  í  jarðsögu  landsins. 

Pví  hefur  verið  haldið  fram,  að  ísland  hafi  að  mestu  verið 
búið  að  fá  þá  lögun,  sem  nú  er  á  því,  þegar  ísöldin  (ísaldir)  hófst; 
en  svo  er  ekkí.    Það  má  sýna,  að  einmitt  eftir  að  isaldatímabilið 


*  Sjá  t.  a.  m.  Þ.  Thoroddsen:     Nogle  almindeli^  Betragtninger  om  islandske 
Vulkaner  o^  LavastrÖmme.     Geogr.  Tidsskr.  XIII.,  bls.  8  (sérpr.). 
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kom  yfir,  þá  hefur  bjarghellan,  sem  er  yfir  eldsjó  þeim,  sem  ætla 
veröur  aö  sé  í  iörum  jaröar  undir  íslandi,  oröiö  fyrir  mjög  miklum 
byltingum  og  umbrotum.  Eftir  þaö  hafa  öll  móbergsfjöUin  risiö 
"PP»  og  ^ftír  þaö  hefur  af  brestum  í  bjarghellunni  og  landsigi 
komiö  fram  Suöuriandsundirlendiö,  mesta  dældin  á  landinu. 

Einmitt    eftir   aö   þetta  tímabil  hófet,  hefur  >undarlegt  sam- 
biand  af  frosti  og  funat,  skapaö  þaÖ  ísland,  sem  nu  er. 

HELGI  PJETURSSON. 


Unica  noche. 

Eftir  C,  M.  NORMAN-HANSEN. 


Nafn  handa  beztu  vindlategundinni  hans  fööur  þíns  —  falleg- 
asta  nafni6,  sem  ég  meö  nokkru  móti  get  upp  hugsaö  —  þaÖ  er 
til  nokkuö  mikils  mælst,  pilturminn!  Lof  mér  nú  fyrst  aö  reyna 
vindilinn,  svo  skal  ég  segja  þér,  hvort  hann  á  það  skiiiö.  Pví  þú 
skalt  vita,  aö  ég  er  ekki  eins  og  prestarnir,  sem  skíra  hvaöa  nafni, 
sem  heimtaö  er;  —  ég  vil,  aö  hver  hiutur  beri  nafn  meö  rentu 
—  og  sama  vakir  líka  fyrir  honum  pabba  þínum,  þaö  er  ég 
viss  um.  — 

Unica!  —  Var  þaö  ekki  þaö,  sem  hann  pabbi  þinn  sagöif 
Nafniö  átti  aö  vera  unica,  minna  mátti  ekki  gagn  gera;  —  já, 
ég  held  ég  þekki  hann  foöur  þinn!  Hann  vill  láta  þaö  vera  al- 
spænslct  kvenmannsheiti,  svo  hann  geti  límt  mynd  á  lokiö  á  kass- 
anum,  prenta&a  meö  oiíuprenti  og  feitum  dráttum,  t.  d.  lcvenna- 
búrs-blómarós  á  legubekk  eöa  því  um  líkt.  —  En  í  þetta  skifti 
skulum  viö  fara  í  kringum  hann,  piltur  minn;  —  ekkert  viö  kven- 
fólk  —  ekkert  viB  kvenfólk  vill  hvorugur  okkar  eiga! 

Kveyktu  þá  á  eldspýtu  handa  mér,  drengur  minn,  <^  svo 
skulum  viö  sjá,  hvaöa  veigur  er  í  þessum  unica  hans  foöur  þíns. 
tarna  í  bókaskápnum,  á  milii  bókanna  og  steinolíuvélarinnar,  eru 
eldspýtur,  viÖ  hliöina  á  hnífnum  mínum  —  já,  þaö  var  rétt? 

Já,  þú  og  hann  pabbi  þinn  halda,  aö  nöfnin,  sem  ég  bý  til, 
hryoji  út  úr  höföinu  á  mér  eins  og  þegar  hrist  er  úr  poka.  — 
fið  hafiö  ekki  hugmynd  um,    hve    mikils   virBi   hvert   af  þessum 
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nöfnum  er  fyrir  mig.  —  Ykkur  skilst  ekki,  aö  langt  niöri  í  dýpinu, 
þar  sem  allar  gamlar  endurminningar  liggja  dauöar  qg  veröa  aö 
moldu,  þar  sprettur  þaö  upp  af  myldnum  minningaleifum  —  fæðist 
og  vex  eins  og  Ijóöin  hjá  skáldunum,  meö  fjöimörgum,  fínum  rót- 
aröngum,  sem  iæsa  sig  langt  niÖur  á  viö.  —  Og  nú  heimtar  þú, 
aö  ég  dragi  hiÖ  fegursta  þeirra  fram  í  dagsbirtuna,  rykki  því 
upp  meö  rótum  og  kasti  því  til  grips  fjo-ir  hvem,  sem  hafa  vill.  — 

Nú  þaÖ  er  ekki  þar  fyrir,  vindillinn  hans  fööur  þíns  er  góður; 
askan  er  þétt  og  hvít  og  reykurinn  meÖ  hæíilegum  bláma,  þegar 
hann  ber  viö  döggvotan  gluggann  —  opnaöu  gluggann,  svo  viö 
getum  eygt  út  yfir  húsþökin  rauöu  og  hinn  bláa  sæflötl  Sko! 
Nú  þyrlast  reykjarhringirnir  út  í  komblátt  vorloftiö,  þú  getur  fylgt 
þeim  meö  augunum  langar  leiSir  burt  frá  þessum  þrönga  þak- 
klefa ;  —  nú  dreymir  þig,  aö  þú  líöir  sjálfur  burt  meö  þeim,  iangt 
burt,  út  í  geiminn  ómælanlega,  —  dreymir  um  æfintýri,  um  aö 
laumast  burt  til  siglinga  og  sjóferöa,  dreymir  um  aö  fást  viö  hluti, 
sem  aldrei  hefur  fallið  í  nokkurs  manns  hlutskifti  aö  fást  við  áöur! 
Já,  öldungis  rétt,  þig  dreymir,  það  er  víst  og  satt,  en  þú  hleypst 
ekki  á  brott,  þú  munt  verða  kyr  heima  og  láta  siglingar  og  æfin- 
týri  eiga  sig  —  því  þú  ert  spnur  hennar  mömmu  þinnar  —  þú 
getur  ekki  fengið  af  þér  að  hiaupast  á  brott  frá  henni  mömmu 
þinni,  á  ég  við.  — 

Veizt  þú,  piltur  minn,  hve  mörg  Uf  eru  í  einum  ketti?  Hafir 
þú  nokkurn  tíma  reynt  að  hengja  kött,  þá  hlýturðu  að  yita,  aö 
hann  hefur  sjö  líf  að  láta,  áður  þú  fáir  lagt  hann  að  velli.  £n 
drengur  á  þínum  aldri,  hann  hefur  sjö  sinnum  sjö  líf  —  svo  mörg 
eru  þau  til  taks  fyrir  hann,  hann  þarf  ekki  annað  en  hitta.  En 
gáðu  nú  að  þér!  því  hvenær  sem  þú  hittir  og  nærð  tökum  á  einu 
þcirra,  þá  skreppa  liin  burt  á  miUi  handa  þinna;  —  það  gengur 
eins  og  þegar  menn  eru  að  veiða  froskunga  í  tjarnarpolU. 

Ha?  ertu  að  brosa  að  gamia  kennaranum  þínum?  Hversvegna 
gamla  —  engum  dettur  í  hug  að  kalla  hann  pabba  þinn  gamlan, 
og  þó  erum  við,  ég  og  hann  faðir  þinn,  nálega  jafnaldra.  —  En 
sko,  það  gerði  gæfumuninn,  við  hittum  hvor  á  sinn  háttl  Sú  var 
tíðin,  piltur  minn,  að  öll  þau  auðæfi  komust  ekki  fyrir  í  huga 
mér,  sen)  ég  ætlaði  að  sækja  út  í  heiminn  og  flytja  heim  tii  mín, 
—  og  svo  varö  ekki  annað  úr  öUu  saman,  en  lítilsháttar  tungu- 
málagrautur,  til  að  troða  í  ykkur  heimska  skólastráka. 

Og  nú  átt  þú  bráðum  að  fara  að  hitta!    Nú,  ég  ber  nú  engan 
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sérlegan  kvíöboga  fyrir  þér,  þú  munt  ná  föstum  tökum  á  lífinu  — 
þú  lætur  eflaust  alla  drauma  fljúga  sína  leiö,  áöur  en  þú  ferð 
sjálfur  aö  fljúga.  Pú  ert  sem  sé  sonur  hennar  niömmu  þinnar  — 
og  hans  fööur  þíiis  —  já,  þaö,  sem  ég  á  viö,  er  þetta:  Hvaö 
ætti  þér  aö  ganga  til  aö  fara  aö  fljúga  út  í  heiminn,  —  þér,  sem 
líður  svo  vel  hjá  honum  pabba  þinum  og  mömmu  þinni,  og  sem 
Iffið  liggur  svo  opið  og  undirbúiö  fyrir  —  verlcsmiðjan  hans  föður 
þíns,  sem  stendur  á  svo  föstum  fótum,  —  láttu  þér  þylqa  vænt 
um  hana. 

Nu  éni  foreldrar  þínir  að  ganga  kveldgönguna  sína  á  stígnum 
bak  viö  garðaila,  alla  leið  niður  í  fjöru,  þar  sem  gömlu  skipsakk- 
erin  liggja  í  sandinum  og  læsa  skuggum  sínum  hverjum  tnn  í 
annan,  og  þar  er  þangiykt,  af  nýreknu  þangi  —  þar  nemur  hún 
roamma  þín  staðar  og  horflr  út  á  sjóinn,  unz  síðasti  sólargeislinn 
er  horflnn  og  ait  verður  að  einni  fofsæiu  og  sjórinn  missir  sinn 
dimmbláa  lit,  —  þá  kemur  hroUur  í  hana  og  hún  þrýstir  fastara 
um  handlegginn  á  honum  föður  þínum  (^  segir  við  hann:  Mér 
er  orðiö  kalt,  við  skulum  snúa  við  og  fara  hdml  Svoganga  þau 
saman  heimleiðis,  •  sama  stíginn  og  þau  komu.  Enn  þá  leggur 
veigaUtinn,  bláleitan  reykjarströk  upp  úr  verksmiðjureykháfiium 
hans  föður  þíns.  Og  þau  eru  að  spjalla  saman  um  heimilið  og 
búsifjamar,  og  hann  faðir  þinn  ðegir  henni  mömmu  þinni  sjálfsagt 
frá  nýju,  finu  vindlategundinni,  sem  hann  gerir  sér  svo  góðar 
vonir  um,  —  spengilega  undna  og  dimm^gullinbrúna  vindla,  með 
sárfinum  blaðæðum,  eins  og  æðarnar  á  úlfliðunum  hénnar  mömmu 
þinnar;  —  þess  vegna  á  lika  að  skíra- þennan.  vindil  fallegasta 
nafninu,  sem  nokkur  lifandi  sál  getur  upp  hugsaðl  O^  þá  getur 
vel  verið,  að  þau  taii  um  mig  líka,  og  að  hann  faðir  þitin  vikni.af 
góðmensku  sinni,  af  því  hann  ann  mér  að  vinna  mér  fyrir  svo- 
HtiUi  smérsköfu  ofan  á  brauðbitann  minn  með  því  að  búa  til  nöfn 
handa  vindiunum  hans,  sem  þeir  geti  gengið  uodir  út  um  heiminn. 

Pvi  ég  er  sem  sé  eitii  maðurinn  i  þessari  bæjameihu,  sem 
hefur  nokkra  nasasjón  af  spænskum  orðum ;  þess  vegna  megiö  þið 
til  að  koma  til  min,  og  það  er  þvi  helber  óþarfi  af  honum  föður 
þinum,  að  láta  sér  vökna  um  augu  yflr  göfuglyndi  sinu  —  starf 
mitt  á,  vænti  ég,  þá  borgun  skilið,  sera  ég  fæ.  Og  úr  þvi  að 
hann  faðir  þinn  er  sjálfiir  sneyddur  öUu  hugarflugi  og  þekkir  engin 
spænsk  orð,  þá  sæmir  ykkur  ekki  að  lita  smám  augum  á  mig 
og   þiggja    nöfhin    min    af  tómum  brjóstgæðum  —  nú,  það  gerir 
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hann  pabbi  þinn  heldur  ekki  —  undir  niöri  ber  bann  þó  nokkra 
viröingu  fyrir  mér  —  þó  nokkra  virðingu,  — 

Pér  íinst  hldega  aö  ég  sé  nokkuö  lengi  aö  íinna  nafniö  banda 
þér.  En  nú,  skal  ég  segja  þér,  er  þaö  ég,  sem  fylgi  bláu  hring- 
unum  í  reykjariöunni  meö  augunum,  —  í  þeim,  þessum  iöandi 
hringum,  sem  liöast  út  í  loftiö,  get  ég  líka  eygt  ýmislegt  skrítiö 
Pó  ég  sé  oröinn  skar,  er  ég  samt  ekki  oröinn  laus  viö  alla  draum- 
óra  enn  þá! 

Ég  sé  yagismey  og  yngissvein  ganga  saman  þama  úti  á 
sama  stígnum  mjóa;  þaö  er  snemma  vors  eins  og  núna;  þaö  úir 
og  grúir  af  gulum  vorblómum  í  grasinu  og  hinar  beru  greinar 
trjánna  læsa  skuggum  sínum  saman  í  ílækju  út  yíir  mölina  á  stígn- 
um.  Enginn  hefur  hugmynd  um  að  þau  séu  saman,  enginn  veit, 
hvaðan  hann  hefur  borið  að,  og  hvernig  hún  hefur  lent  á  vegi 
hans  í  þessum  smábæ;  —  þau  ganga  saman  niður  að  skipalæginu, 
þar  sem  þanglykt  leggur  af  nýreknum  þara,  og  samtal  þeirra 
er  hvorkí  um  heimiii  né  búsifjar,  heldur  um  drauma  og  æíin- 
týri  og  um  ab  íljúga  i  faðminn  á  allri  þeirri  hamingju,  sem  til 
er  í  lííinu.  Pau  einsetja  sér  að  hlaupast  á  brott  i  sameiningu, 
langt  út  yfir  öll  heimsins  höf,  ekki  borin  á  draumvængjum,  — 
nei,  öðru  nær,  heldur  blátt  áfram  hlaupast  á  brott  í  iiiUri  alvöru 
og  sannre)md,  —  framundan  þeim  liggur  sem  sé  sæílöturinn  blár 
og  tindrandi,  stafaður  af  geislum  vorsólarinnar.  — 

Pau  staldra  við  og  hallast  hvort  fast  upp  aö  öðru,  og  þau 
horfa  út  í  bláinn,  unz  sólin  hnígur  á  bak  við  fdlin  fyrir  aftan  þau; 
og  seglskipin  þama  úti  —  nú,  það  eru  reyndar  ekki  nema  fáeinar 
fiskiskútur,  en  þær  glampa  svo  fagurlega  í  sólarlagsskininu  þama 
úti  í  sæblámanum  —  svo  dregur  dökka  húmblæju  yfir  alla  geisla- 
dýrðina  og  sjórinn  verður  gráleitur  og  kuldalegur  álits.  Pá  kemur 
snöggvast  hroUur  í  hana  og  hún  þrífur  fastar  í  handlegginn  á 
honum  —  og  hún  hallar  sér  í  rósemi  upp  að  honum  og  segir,  að 
ckkert  í  heiminum  geti  slitið  hana  frá  honum. 

Og  það  er  heldur  ekkert  það  til  í  heiminum,  sem  aðskilji  þau 
nóttina  þá. 

En  þegar  aftur  fer  aö  morgna  —  aftureldingin  er  hráslagaleg 
og  grá,  og  gustur  stendur  af  hafi.  Og  hvassviðrisstrokur  taka  aö 
hvína  gegnum  öll  mjóstrætin  í  þorpunum,  og  þungar,  þarabólgnar 
öldur  ryðjast  inn  á  höfnina,  og  eimskipið  marrar  við  hafnargarðinn 
og   kulamekkinum    úr   reykháfi    þess   slær   niður  á  viÖ.    Pá  dóu 
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allir  sólsldnsdaga-draumarnir  —  þegar  á  reyndi,  þá  dróst  armur 
hennar  úr  armi  hans.  Og  hún  hélt  kyrru  fyrir  þarna  inni  á  milli 
rau&u  þakanna. 

Sko !  nú  litar  kveldsólin  þakhellumar  hjá  mér  hálfu  rauöarí  en 
áður;  og  nú  skai  ég  segja  þér  nokkuö,  piltur  minn,  þaö  kemur 
aftur  í  mig  löngun  til  aö  ganga  enn  þá  einu  sinni  á  vorkveldi 
þarna  út  eftir  stígnum  —  ég  má  kannske  sty&ja  mig  við  öxlina  á 
þér,  ef  ég  þreytist  á  göngunni  —  svo  göngum  viö  fyrir  utan  garö- 
ana  og  lítum  inn  yíir  öU  rauðu  þökin,  sem  halda  okkur  föstum. 
er  ekki  svo?  Pau  eru  þó  lagleg  á  að  sjá  í  kveldsóUnni;  og  aum- 
ingja  gigtarlappirnar  mínar,  þær  ná  líklega  í  bekk  einhversstaðar 
á  leiðinni.  — 

Pá  getur  svo  farið,  að  við  mætum  honum  pabba  þínum  og 
henni  mömmu  þhini  þama  úti.  —  Pá  tek  ég  ofan  hattinn  og  heilsa 
honum  djúpt  og  auðmjúklega,  því  mér  er  Ijóst,  hve  mikið  ég  á 
undir  honum  —  og  henni  móður  þinni  heilsa  ég  líka  auðmjúklega 
og  djúpt^  því  ég  veit  sem  sé,  að  það  er  hún,  sem  í  fyrstunni  kom 
honum  föður  þínum  til  að  unna  mér  þessarar  Utlu  atvinnu,  sem 
ég  á  bágt  með  að  vera  án. 

Réttu  mér  undirboUann,  sem  ^tendur  þarna,  svo  ég  geti  losað 
mig  viö  öskuna.  —  VindiUinn  er  góöur,  pUtur  minn;  hann  verður 
honum  föður  þínum  tU  sóma.  —  Sannlega  á  hann  skUið  bezta 
nafhið,  sem  okkur  getur  hugsast  handa  honum  —  hann  á  skUið 
að  heita  unica,  eins  og  hann  faðir  þínn  vUdi.  — 

Veiztu  hvaö  hann  faðir  þinn  átti  við  með  því?  Hann  átti  viö 
nafn,  sem  enginn  vindiU  hefði  haft  fyr  í  heiminum.  —  O,  jæja, 
því  ekki  það  —  unica  —  unica. 

Unica  noche  —  ég  skrifa  þaö  hérna  á  þessa  pappírsræmu 
—  Unica  noche  I  Og  ef  hann  pabbi  þinn  spyr,  hvað  nafnið  þýöí, 
þá  skaltu  þýða  það  fyrir  hann:  Unica  þýðir  ein  einasta  og 
noche  þýðir  nótt.  —  Segðu  honum,  að  það  þýði  eina  einustu 
nótt,  sem  er  betri  en  þúsund  nætur  —  að  það  þýði  þá  eina  ein- 
ustu  nótt,  sem  jafnast  á  við  hans  þúsund  nætur.  —  Pú  getur  reitt 
þig  á  það,  pUtur  minn,  að  annað  eins  nafn  eins  og  þetta  mun 
sóma  sér,  þegar  búið  er  að  brenna  það  inn  í  kassalokið:  Unica 
noche  —  Unica  noche.  — 


Aths.     Síðastliðið    samar   hét   danska    blaðið    »Politiken<    verðlaunum    fyrír 
þTJár  beztu   skáldsögumar,   sem   blaðinu   bæmst   innan   ákveðins   tíma  og  vóru  sett 
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takmörk  íyrir  hve  langar  þær  mættu  vera.  Saga  sii,  er  hér  birtist,  hlaut  önnur 
verðlaun,  en  er  þó  að  margra  dómi  fult  eins  góð  eða  jaínvel  betri,  en  sú,  sem  hlaut 
fyrstu  verðlauoin.  RITSTJ. 


íslenzkur  marinarL 


Pegar  ég  á  síöastliðnu  hausti  var  á  ferö  austur  um  Rangár- 
vallasýslu,  sagöi  bóndinn  á  Geldingalæk  á  RangárvöUum  mér  frá 
steinum,  sem  kallaöir  væru  Jökulsteinar,  og  fyndust  austur  á 
Mýrdalssandi,  og  sýndi  mér  einn  slíkan  stein,  sem  hann  notaöi 
fyrir  sleggjuhöfub.  Hann  kvað  þaö  álit  manna  þar  um  slóöir,  a6 
steinar  þessir  væru  ekki  annaö  en  samanhnoöaður  jökuU,  sem  orð- 
inn  væri  svona  harður(I!).  Ég  braut  dálitla  flís  út  úr  steininum 
og  þóttist  þá  sjá,  að  hér  væri  marmari.  Ég  spurði  mig  síðan 
fyrir  um,  hVar  þessir  steinar  fyndust,  og  hvort  nokkur  náttúru- 
fróður  maður  hefði  skoðað  þá.  Mér  var  sagt,  að  þeir  fyndust 
hingað  og  þangað  á  söndunum,  þar  sem  árnar  rynnu  yfir,  og  eftir 
hvert  hlaup  væri  verijulega  mikið  af  þeim.  Merin  nefndú  þá  ým- 
ist  Jökulstéina  eða  Draugasteina,  en  enginn  vissi  til,  að 
náttúrufróðir  riienn  hefðu  veitt  þeim  neina  eftirtekt. 

Mér;  var  forvitni  á  að  vita,  hvaðan  árnar  bæru  þessa  steina, 
og  ásettí  mér  að  ganga  upp  í  fjöUin  í  því  skyni.  Porvaldur 
Bjömsson  á  Porvalds^ri  lánaði  mér  góðíuslega  mann  tíl  fylgdar, 
og  fbrin  varjafnframt  skemtiför,  því  við  gengum  langt  upp  á  jök- 
uUnn  á  EyjafjaUajökli,  svo  skamt  var  eftir  upp  á  hæstu  bunguna; 
en  af  því  aðalerindið  var  aö  leita  kringum  jökulinri,  hvort  við 
yrðum  nokkurs  fróðari  um  ijökulsteinanat,  urðum  við  að  snúa 
þar  aflur. 

Von  mín  brást  heldur  ekki  að  öUu  leyti.  f  djúpu  giU  fast 
upp  víö  jökuUnn,  beint  upp  af  bænum  á  Porvaldseyri,  fundum  við 
þessa  steina.  SkriðjökuU  gengur  ofan  í  gUið  og  kolmórauöur  jök- 
uUækur  beljar  þar  ofan  efltir,  sem  hefur  grafið  stórt  gljúfur  niður 
í  gegnum  jarðlögin.  í  berginu  beggja  megin  viö  gljúfrin  sáum  við 
þessa  steina.  Peir  koma  þar  fram  í  berginu  á  hér  um  bU  loo 
faðma  löngum  kafla  niður  eftir,  og  eru  hamrarnir  að  gilinu  næst- 
um  gráhvítir  til  að  sjá,  eða  þó  öUu  heldur  flekkóttír,  Við  brut- 
um  nokkuð  stórt  stykki  úr  einum  hvfta  dílnum    og   höfðum   með 
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okkur  til  bygða,  og  gat  ég  ekkí  betur  séö  en  þaö  væri  af  hvítum, 
hreinum  marmara,  en  hvaö  mikiö  kann  aö  vera  af  þessari  berg- 
tegund  þar  eöa  hvernig  henni  kann  aö  vera  háttaö,  er  mér  ekki 
kunnugt,  bæöi  vantar  mig  þekkingu  til  a6  athuga  þaö,  og  í  þaö 
sinni  skortí  mig  einnig  tíma  til  þess.  En  þegar  kom  ne6arígiU6, 
niöur  fyrir  þetta  umrædda  bdti,  sást  þessi  bergtegund  hvergi  í 
gilbörmunum.  Paö  lítur  því  svo  út,  sem  hér  sé  lag,  og  þa6  nokk- 
uö  þykt,  aö  miklu  eöa  öllu  leyti  af  þessari  bergtegund  sem  mest 
ber  á  í  gilbörmunum. 

Ég  haf6i  me6  mér  htnga6  til  Kaupmannahafhar  ofuri{ti6  sýn- 
ishorn  af  þessari  steintegund,  og  lét  rannsaka  þa6  á  »Ankerske 
Marmorfabrik«  vi6  Fríhöfnina,  og  komust  þeir,  sem  vit  höf6u 
i  þeim  hlutum,  a6  þeirri  ni6urstö6u,  a6  þessi  steinn  væri  af 
hreinum  og  allgó6.um  marmara,  a6  vísu  heldur  linari  en 
norski  marmarinn,  en  þó  langt  frá  því  vonlaust  um-a6  hann  gæti 
or8i6  aö  notum. 

Marmari  er,  eins  og  kunnugt  er,  miki6  nota6ur,  bæöi  í  myndir 
og  ýmsa  smí6isgripi  og  byggingar,  og  getur  þa6  or6i6  allmikil 
auðsuppspretta,  þar  sem  mikið  er  af  honum  og  hann  er  góður, 
og  gott  er  að  komast  að  honum.  Hann  er  að  vísu  ekki  sjaldgæí 
bergtegund  og  því  ekki  dýr,  en  er  oft  fallegur  og  þykja  munir  úr 
honum  hin  mesta  heimilisprýði. 

Eldd  er  það  óhugsandi,  að  allmikið  kunni  að  vera  af  marmara 
í  fjallaklasa  þeim,  sem  myndar  Eyjafjalla-,  Merkur-  og  Mýrdals- 
jökla,  því  ámar  bera  alstaðar  þessa  hvítu  steina  fram  úr  fjöUun- 
um.  Peir  eru  að  vísu  ekki  allir  sömu  tegundar,  en  steinar  af  þess- 
ari  tegund,  sem  ég  hef  látið  rannsaka,  eru  alls  ekki  vandfundnir. 
En  þótt  allmikið  kynni  aö  vera  til  af  þessari  bergtegund  þar  í 
f  jöUunum,  þá  er  eftir  að  vita,  hvemig  hún  er  og  hvernig  þar  hag- 
ar  til.  Vel  getur  verið,  að  þessi  marmari  séu  að  eins  lausir  steinar 
innan  um  lag  af  gömlu  móbergi,  en  líka  getur  þaö  átt  sér  sta6, 
a6  hér  sé  um  vemlegt  lag  af  mislitum  marmara  að  ræða,  sem 
gæti  orðíð  unninn.  Petta  þarf  að  rannsaka  og  er  vert  að  rann- 
saka.  Eitt  er  víst,  að  það  er  marmari  í  þessum  fjöUum,  og 
kannske  fleirum  fjöUum  á  íslandi,  hvort  sem  hann  kann  að  verða 
að  notum  eða  ekld. 

A  fyrri  hluta  síðustu  aldar  fanst  marmari  í  Noregi,  og  hefur 
veriö  unninn  þar  síðan.  Par  sem  hann  á  annað  borð  er  tU,  er 
aldrei  vonlaust  um  aö  hann  geti   orðið  arðberandi.     Marmari  er  í 
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jaröfræðislegum  skilningi  mjög  fom  bergtegund,  en  einmitt  innan 
um  hinar  fomu  bergtegundir  íinnast  oft  dýrmætir  steinar  og  málm* 
ar.  Paö  sé  fjarri  mér,  a6  vekja  tálvonir  um  auö  í  fjöllunum  á 
íslandi,  en  eitt  vildi  ég  brýna  fyrir  öllum,  sem  um  þau  fara,  aö' 
gæta  sem  bezt  aö  öllum  afbrigðilegum  steintegundum, 
sem  þeir  finna.  Allir  dýrmætir  málmar  og  steinar  finnast  í  fyrst- 
unni  á  þann  hátt,  aö  vart  veröur  viö  þá  á  yfirboröinu,  þar  sen> 
meira  kann  að  vera  dýpra  í  jörð  niðri.  Einkum  eru  gildrög  og 
lækjarfarvegir  hneigð  fyrir  að  opinbera  leyndardómana.  Móðir 
vor,  jörðin,  er  ríkari  en  margur  hyggur,  og  það  er  erfitt  að  gizka 
á  hvar  eða  hvenær  það  kemur  að  henni  að  vera  gjafmiid. 

pt.  Kanpmannahöfh  f  janúar  1904. 

G.  M. 


Ritsjá. 


MATTHlAS  JOCHUMSSON:  LJÓÐMÆLI  I.— H.  (Seyðisfirðf 
1902 — 3).  Varla  er  svo  aumur  íslendingur,  að  hann  myndi  eigi  óska 
sér  að  eiga  öU  Ijóðmæli  Matthíasar  Jochumssonar  í  vandaðri  útgáfu. 
Herra  Davíð  östlund  á  því  þökk  og  heiður  skilið  fyrir  að  hafa  ráðist 
í  að  gefa  almenningi  kost  á  slíkum  fjársjóði,  og  auðséð  er,  að  hann 
gerír  ílest,  sem  í  hans  valdi  stendur,  til  þess  að  útgáfan  verði  sem 
prýðilegust  og  höfundinum  samboðin.  Pappírinn  er  góður,  letrið  sjálft 
fagurt,  en  ekki  er  kiust  við,  að  það  sé  á  einstöku  stað  lítið  eitt  máð 
og  sumstaðar  ögn  klest;  en  varla  er  orð  á  því  gerandi.  Framan  við 
fyrsta  bindið  eru  tvær  myndir  af  höfundinum,  önnur  frá  1872,  hin 
tekin  1893. 

Auðséð  er  samt  á  þessari  bók,  eins  og  fleiru,  sem  gefið  er  út  á 
íslandi,  að  hjá  oss  liggur  ekki  dauðahegning  við  prentvillum.  Þær  eru 
helzt  til  margar  og  margvíslegar.  Leiðréttingar  við  i.  bindi  eru  heil 
blaðsiða  og  í  3.  bindi  er  3.  flokkur  talinn  IV.,  og  bls.  255  prentuð 
á  undan  bls.  354.  Slíkt  ætti  ekki  að  sjást  í  neinni  bök  og  sízi  svo 
dýrmætri  sem  þessi  er. 

Niðurröðun  kvœðanna  virðist  mér  all-ábótavant.  í  hvoru  bindinu 
um  sig  er  þeim  raðað  í  flokka,  einkum  eftir  því,  á  hvaða  tímabili  þau 
eru  ort;  en  ekki  er  það  gert  með  fullrí  samkvæmni;  sum  kvæðin  hafa 
veríð  sett  í  flokk  sér  eftír  öðrum  einkennum,  þannig  er  t.  d.  4.  flokk- 
ur  í  n.  bindi  >úr  Ieikrítum<  og  eru  þar  saman  komin  kvæði  úr  leik- 
ritum  skáldsins  frá  ýmsum  tímum.  Innan  hvers  flokks  er  tímaröðinni 
ekki  fylgt  og  loks  eru  þýddu  kvæðin  sumpart  í  sérstökum  flokkum, 
sumpart  innan  um  frumsömdu  kvæðin.  Þetta  gerír  Ijóðasafnið  óhand- 
hægra. 
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Hvort  bindið  er  um  300  bls.  í  hinu  fyrra  eru  146  kvæði  og 
stökur,  88  fruinkveðin,  58  þýdd;  í  síðara  bindinu  eru  100  írumkveðin 
kvæði,  en  21  þýdd.  Tel  ég  þ^á  öll  kvæði  sérstök,  sem  fyrirsögn  hafa, 
þótt  þau  heyri  til  stærri  heild. 

I  þessum  bindum  eru  mörg  beztu  kvæði  skáldsins,  kvæðin  um 
ýmsa  merkismenn  sögunnar:  Snorra  Sturluson,  Jón  Árason,  Hallgrím 
Pétursson,  Guðbrand  Hólabiskup,  Eggert  ólafsson,  Lúther.  Þar  eru 
og  þjóðhátíðarkvæðin,  Islands  landnám,  Hólastifti,  ýms  ferðakvæði  og 
sveitakvæði  t.  d.  Skagafjörður.  I'ar  er  kvæðið  um  hafísinn,  þar  er  hið 
ódauðlega  kvæði  um  íslenzkuna,  og  fjöldi  annarra  kvæða,  eínkum  tæki- 
færískvæða  við  ýms  hátíðahöld,  til  einstakra  manna  o.  s.  frv.  Hafa 
flest  birzt  áður,  en  nokkur  eru  ný.  1  fyrra  bindinu  eru  auk  ýmsra 
annarra  þýddra  kvæða  »sýnishom  af  lýrískum  kveðskap  Norðmanna 
síðan  1835«.  Hefur  mest  af  því.  birztlEimr.  og  víðar,  nema  skínandi 
þýðmg  á  kvæði  Bjömson's  >Bergljót€.  í  síðara  bindinu  em  guUvægar 
þyðingar  ágætra  Ijóða  eftír  Drachmann,  Tennyson,  Longfellow  o.  fl. 
Hér  kennir  þvf  margra  góðra  grasa,  en  svo  ágætt  safn  sem  þessi  tvö 
bindi  yfirleitt  era,  dylst  þó  engum,  sem  fylgst  hefur  með  Ijóðagerð 
Matthfasar,  að  enn  em  ókomin  mörg  ágætustu  Ijöðin  hans;  í  þessum 
bindum  em  t.  d.  nálega  engin  eríiljóð,  en  ýms  eríiljóð  hans  má  telja 
til  fegurstu  gimsteinanna  f  öUum  íslenzkum  skáldskap.  t^au  tvö  bindin, 
sem  ókomin  em,  mega  þvf  vera  engu  minna  tilhlökkunarefni  en  þau, 
sem    þegar  em  komin. 

f'að  er  einkennilegt  við  Matthfas,  að  æskufjör  hans  og  kraftur 
þverrar  ekkert  með  aldrínum.  .Aldrei  hefur  hann  kveðið  betur  en  ein- 
mitt  nú.  Að  tveim  áram  liðnum  verður  hann  sjötugur,  og  þá  verða 
öll  Ijóðmæli  hans  komin  út  —  í  fjóram  fögram  bindum.  Verður  þá 
ástæða  fyrír  þjóðina  til  að  átta  sig  á  og  minnast,  hvílfkt  stórvirki  þetta 
>skáld  af  guðs  náð«  hefur  unnið  fyrír  bókmentir  vorar.  Hugsum  oss 
Matthías  horfinn  úr  bókmentunum,  —  hvílíkt  voðaskarð  fyrir  skildi! 
Enginn  á  fremur  en  hann  skilið  að  heita  þjóðskáld.  Mörg  af  kvæð- 
um  hans  era  hveiju  bami  kunn  og  hann  hefiir  veríð  framsögumaður 
þjóðar  sinnar  á  flestum  gleði-  og  soigarstundum  hennar  um  30 — 40 
ára  skcið.  Þegar  hann  slær  hörpuna,  lifnar  Iffæð  flestra,  þvf  strengimir 
em  spunnir  úr  hljómskæmstu  hjartataugum  fslenzkunnar  og  ómur  þeirra 
er  bergmál  vorra  björtustu  vona. 

Hrífið  hjarta  værí  hæst  harpa, 

hæstrí  bifan  ef  heyrast  mættil 

kveður  hann  sjálfur;  og  hver  hefur  ekki  heyrt  það  og  fundið  í  feg- 
urstu  Ijóðunum  hans? 

Braglistin  er  elzta  íþrótt  vor.  Öld  eftir  öld  hafa  íslenzku  skáldin 
leikið  sér  að  því,  að  bregða  æ  slungnarí  hljómþætti  úr  hreimskæmm 
orðum,  sem  íslenzkan  er  svo  auðug  af ;  þess  vegna  er  skáldamálið  orðið 
slíkur  undragrípur  andans. 

Og  bragsyngara  skáld  en  Matthías,  held  ég  vér  höfum  aldrei  átt. 
Hann  getur  leikið  sér  að  hveijum  bragarhætti,  foraum  og  nýjum; 
Ijóðafák  hans  verður  aldrei  fótaskortur,  hversu  >bratt  stiginn  bragar 
fótum«    sem    vegurinn    er.     Orðgnóttin   er   óþrotleg,  því  bæði  á  hann 
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sér  undir  tungnrótum  hverskonar  nýyrði  og  auk  þess  heíur  hann  jafhan 
á  hraðbergi  va]in  orð  hvaðanæva  úr  bókmentum  vonun  að  fomu  og 
nýju ;  og  þessi  orð  skarta  ekki  í  kveðskap  hans  sem  lánaðar  fjaðrir  og 
baugabrot,  heldur  eins  og  skínandi  skrúðklæði,  sem  enginn  heíiir  áður 
borið;  svo  skapandi  er  sá  kraftur,  sem  fellir  hvert  orðið  við  annað. 
En  samt  sem  áður  fá  þessi  orð  meira  vald  yfir  oss  einmitt  af  því,  að 
þau  eru  oss  hálfkunn  annarstaðar  að ;  það  leikur  um  þau  einhver  töfra- 
blær,  þau  bregða  upp  i  huganum  leiftri,  sem  lýsir  >langt  íram  á  horf- 
inni  öldc  og  þó  svo  nálægt: 

Finst  mér  að  styrmi  og  hálftýndar 

sterkir  vindar  hugarsjónir 

gamal-gleymdra  daga  fram 

geðshræringa;  úr  djúpi  sálar. 

Af  þessum  ástæðum  hafa  svo  mörg  af  kvæðiun  hans  þennan  >am- 
súg  og  magnaðan  þrótt«,  eins  konar  hrynjandi  og  trylling,  líkt  og  stæði 
maður  þar  sem  foss  fellur  af  bergi: 

Þar  hrynur  lýðsins  hjartablóð 
sem  heilsulind  frá  bjargsins  rót. 

En  hvað  hefur  þá  Matthías  kveðið  um,  hvaða  hugsjónir  speglast  í 
þessum  straumi  málsins,  hvaða  Bifröst  leikur  yíir  fossinum? 

Flest  kvæði  hans  eru  tækifærísljóð ;  skáldið  tekur  hörpuna  til  að 
kveða  um  það,  sem  stundin  blæs  honum  í  brjóst.  En  í  öllum  þessum 
kvæðum  er  sama  lífsskoðunin,  sama  undiraldan,  sem  ber  uppi  og  lyfdr 
hverrí  báru,  er  rís  í  hugarhaíinu;  það  er  hin  bjarta  von,  trúin  á  sigur 
hins  góða: 

Trú  þú  á  táp  þitt  og  fjör 

og  trú  þú  á  sigur  hins  góða, 
ilskunnar  stæltasta  stál 

stenzt  eigi  kærleikans  egg. 

Trú  þú  4  sannleikans  sál 

og  sameining  gjörvallra  þjóða, 

bróðurást,  mannúðarmagn, 

mentun  og  sigur  vors  kyns. 

Það  er  í  stuttu  máli  lífsskoðun  hans,  það  fyrsta  og  síðasta  boðorð,  sem 
hann  brýnir  fyrir  þjóð  sinni.  Að  syngja  þessa  trú  inn  í  hvers  manns 
brjöst,  hefur  verið  hans  helgasta  löngun,  til  j*..-  hefur  hann  varíð  sinni 
auðugu  andagift  og  óðsnild,  og  aldrei  held  ég  einlægarí  bæn  hafi  stigið 
frá  brjósti  hans  en  þessi  yndislegu  orð: 

Ö  faðir,  gjör  mig  sigursáhn, 
eitt  signað  trúarlag, 
sem  afli  blæs  í  brotinn  hálm 
og  breytir  nótt  í  dag. 
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Bjartsýni  hans  er  óbilandi,  hann  hddur  því  föstu,  hvað  sem  í  roóti 
mælir.  Þegar  hafísinn  læsir  höfhum  og  lokkar  þessi  orð  af  vörum 
skáldsins : 

Hundrað  þúsund  kumbla  kirkjugarður, 
kuldalegt  er  voðaríki  þitt, 
hræðilegi  heljar-arðurí 
hrolU  slær  um  bijóstið  mitt, 

þá  bregður  bamatrúin  undir  eins  upp  sinni  björtu  getgátu: 

Inst  í  þínu  djúpi, 

undir  dauðans  fölva  hjúpi 

leynist  máske  líf  og  huHn  náð. 

Og  hann  spyr: 

Ertu,  kannske,  farg  sem  þrýstir  fjöður 
fólgins  lífs  og  dulins-kraftar  elds? 

Hver  veit?     Og  skyldi  ekki  að  lokum  orðin  reynast  sönn,  að: 

sá  er  munr  á  sönnu  og  lygi: 
sannleiks-bam  fær  líf  úr  hjami. 

Skyldi  ekki  trúin  á  möguleikana  reynast  um  síðir  sönn,  af  því  hún 
skapar  gálf  nýjan  og  betri  veruleik? 

Bjartsýni  Matthíasar  kemur  ekki  sízt  í  Ijós  í  erfiiljóðum  hans.  Ef- 
laust  íinst  mörgum,  sem  þekt  hafa  suma  þá  menn,  sem  hann  hefur 
kveðið  eftír,  að  þeir  sýnist  meiri  menn  í  erfidrápu  skáldsins,  en  þeir 
vora  í  lifanda  lífi.  Það  getur  verið,  því  flestir  líta  aðeins  á  yfirborðið, 
en  skáldið  sér  dýpra, 

hann  skynjar  andann, 
eygir  hjartans  leynilindir 
lífsins  gegnum  skuggamyndir. 

Matthías  er  einmitt  sUkt  aðdáanlegt  erfiljóðaskáld,  vegna  þess,  að  honum 
er  gefið  að  sjá,  ef  svo  má  að  orði  kveða,  fmmdrætti  þess  anda,  sem 
hann  yrkir  um.  Hann  sér  hæfileikana,  hugsjónimar,  hvatiraar,  sem 
bjuggu,  oft  eins  og  dulin  fi-æ,  inst  í  sálum  þessara  manna;  og  í  ást 
hans,  von  og  trú  fær  það  alt  vöxt  og  viðgang,  eins  og  það  væri  flutt 
í  fijórri  jörð  og  undir  geisla  hlýrri  sólar.  Pannig  verðiu*  myndin  í  huga 
hans  fremur  ímynd  þess,  sem  mennimir  gátu  orðið  samkvæmt  eðU 
sínu  og  upplagi,  heldur  en  hins,  sem  þeir  urðu  í  hrjóstri  og  harðviðr- 
um  fóstuijarðarinnar.  A  þann  hátt  lifa  sálir  þeirra  endurbomar  í  Ijóðum 
skáldsins  eins  og  lýsandi  stjömur. 

Ekkert  skáld  held  ég  eigi  sér  dýpri  og  víðari  rætur  í  sögu  vorri 
en  Matthías;  úr  Imdum  hennar  hefur  andi  hans  teigað  margan  hollan 
drykk : 

Veit  ég  sagan  öll  er  ýkt, 

efnið  þó  með  speki  vígt, 

fiilt  með  ramman  Urðar-óð, 

örlög  vor  og  hjartablóð. 
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Það  hefiir  verið  sagt,  að  hann  værí  ekki  náttúruskáld,  og  það 
er  satt,  að  náttúran  ein  út  af  fyrir  sig  verður  sjaldan  yrkisefai  hans; 
hitt  er  oftar,  að  eldingum  slær  niður,  bregða  sem  snöggvast  birtu  yfir 
einstaka  drætti  landsins,  en  sjaldan  bregður  hann  upp  heilli  mynd  af 
nokkru  landssvæði,  er  hvíli  fyrír  auganu,  stöðug  og  sjálfrí  sér  nóg. 
Þetta  kemur  af  því,  að  sagan  er  rikust  í  huga  hans,  mannlífið  með 
stríði  þess,  sigrí  og  ósigrí,  gleði  og  sorg.  Hann  veit  og  man  of  mikið 
um  sögu  landsins  til  þess,  að  hann  geti  litið  nokkra  sveit  með  augura 
hinna  fyrstu  landnámsmanna  og 

hver  einn  bær  á  sína  sögu, 
sigurljóð  og  raunabögu. 

Þó  hann   farí   upp  um  fjöU  og  öræfí,  verður  sama  uppi  á  teningnum: 

Hér  hefur  Grettir  gengið 
glímt  við  fár  og  nótt. 

Mennimir,  persönumar  og  athafhir  þeirra  verða  alstaðar  aðalefnið,  og 
það  er  því  skiljanlegt,  að  ýms  beztu  kvæðin  hans  eru  um  merka  menn 
sögunnar. 

Þýðingar  Matthíasar  em  oftast  svo  snjallar,  að  enginn  gerir  bet- 
ur.  Reyndar  kemur  það  stundum  fyrir,  að  þýðingin  fer  nokkuð  langt 
frá  hugsun  fiiimkvæðisins,  eða  réttara  sagt,  markar  ekki  eins  nákvæm- 
lega  öU  ummerki  hugsananna  eins  og  frumkvæðið;  en  hið  fijálsa  fiug 
og  krafbir,  hið  ótakmarkaða  vald  yfir  málinu  er  hvervetna  samt  við 
sig,  og  sumstaðar  finst  manni  að  hreimurínn  sé  fyllrí,  drættimir  fagur- 
dregnarí  en  í  fhimkvæðunum.  Enginn  finnur  að  þýðingin  sé  gerð  eftir 
forskríft,  svo  frjálsir  og  léttir  era  allir  drættir.  Pýðingamar  á  »Berg- 
Ijótt,  »Þorgeir  í  Víkc,  kvæðum  Drachmann's  o.  fl,  o.  fl.  í  þessum 
tveim  bindum  era  ódauðleg  listaverk. 

Matthías  er  of  stór  til  að  rúmast  í  stuttum  rítdómi.  Til  þess  að 
lýsa  honum  til  hlítar  þ)rrfti  heila  bók;  en  þá  bók  má  enginn  skussi 
skrífa.  En  eitt  er  víst,  og  þar  sé  öU  þjóðin  mér  vitni:  Með  Ijóðum 
sínum  hefur  hann  hlaðið  sér 

lofköst,  óbrotgjam 

þann's  lengi  stendr  í  bragar  túni, 

því  hann  er  úr  fegursta  stuðlabergi  íslenzkrar  tungu. 

Gubm,  Finnbogasan, 

GUÐMUNDUR  FRIÐJÓNSSON:  ÚR  HEIMAHÖGUM.  Rvík  1902. 
Bók  þessi  er  nú  orðin  tveggja  ára  gömul  og  mikið  og  margt  búið 
um  hana  að  ríta.  Kann  því  mega  segja,  að  það  sé  að  bera  í  bakka- 
fullan  lækinn  að  fara  nú  að  ríta  um  hana  í  Eimr.  En  þó  að  ýmsar 
kríngumstæður  hafí  orðið  þess  valdandi,  að  álit  vort  um  hana  komi 
nokkuð  seint,  viljum  vér  samt  ekki  undir  höfuð  leggjast  að  fara  um 
hana  nokkram  orðum,  því  það  hefíir  aldrei  veríð  ætlun  vor,  að  ganga 
þegjandi  fram  hjá  henni.     Munúm  vér,  eins  og  oss  er  títt,  segja  bæði 
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kost  og  Iðst  á  bókinni  að  vorum  dómi,  án  alls  tillits  til  þess,  er  áður 
hefur  veríð  um  hana  skrifað,  enda  má  um  það  segja  hið  fomkveðna: 
'sumt  var  gaman,  sumt  var  þarft,  en  sumt  vér  ei  um  töiumc. 

Bókinni  er  skift  í  4  kafla  og  heitir  hinn  fyrsti  þeirra  »Móður- 
minningc,  (bls.  9 — 21).  Það  eru  tvö  afbragðsfalleg  kvæði,  þar  sem 
skáldið  lýsir  ást  sinni  og  sonarlegu  hugarþeli  til  nióður  sinnar  látinnar; 
og  gerír  hann  það  mjög  átakanlega,  bæði  með  miklum  krafti,  næmrí 
tilfinning  og  skáldlegrí  snild.  Hve  kröftuglega  hann  lýsir  sonarást  sinni, 
sýna  meðal  annars  þessar  vísur: 

Með  veikrí  hugdirfð  skyldi  eg  vaka  á  leiði  því, 
er  vinu  mína  geymir,  nótt  er  byrgir  hauður. 
En  gröfin  eina  á  jörðu,  er  gæti  eg  sofið  í, 
er  gröf  þín,  mamma,  bæði  lífs  og  dauður. 

Frá  dauðra  manna  vitum  í  djúprí  grafarþró 
menn  draga*  ei  andann  sér  tíi  heilsuþrifa. 
£n  höfuðkúpu  mömmu  ég  heldur  kysti  þó, 
en  hláturvarír  þeirra  kvenna,  er  lifa. 

Má  vera  að  sumum  þyki  hér  nógu  langt  farið  og  jafhvel  gengið  á  bug 
^ið  skáldlegan  smekk,  en  vér  sjáum  þó  ekki,  að  svo  mikil  brögð  séu 
að  því,  að  aðdáunin  fyrir  þeim  kráfti,  sem  lýsir  sér  í  þessum  orðum, 
hljóti  ekki  að  yfirgnœfa. 

I  síðara  kvæðínu  tekur'  skáldið  það  meðal  annars  til  íhuganar, 
hvort  móðir  sín  sé  nú  látin  til  fulls  og  alls,  eða  hún  muni  halda  áfram 
að  lifa  út  yfir  gröf  og  dauða,  og  kemst  hann  að  þeirri  niðurstöðu  með 
því  að  skoða  lífið  í  náttúrunni  alstaðar  í  kringum  sig,  að  hún  hljóti 
að  lifa.     Niðurlagserindi  kvæðisiiis  hljóða  svo: 

■Getur  það  verið:  þú  vakir?  Augnráð  þitt  sé  ég  í  sólu, 

Það  vildi  ég  gjama,  en  sorg  þína  í  döggum, 

Hitt  er  mér  sorg,  ef  þú  sefur  bros  þitt  í  glóandi  geislum, 

i  svartnætti  grafar.  í  golunni  andann. 

Hvarvetna  hreyfir  sig  lífið,  Rödd  þín  í  árniðnum  ymur; 

hitinn  og  Ijósið,  en  ást  þína  málar 

hvarvetna  á  himni  og  jörðu;  kvöldroði  á  svefnhöfgum  sævi. — 

þú  hlýtur  að  vaka.  Ég  sé  að  þú  vakir. 

Annar  kaflinn  heitir  »Munablóm*  (bls.  25 — 85)  og  er  það  safti 
af  ástakvæðum  til  unnustu  skáldsins  og  konu  (síðasta  kvæðið).  Ekki 
ber  því  að  neita,  að  margt  er  fallegt  og  vel  sagt  í  kvæðum  þessum, 
en  yfirleitt  er  hann  þó  lakasti  kaflinn  í  bókinni.  Af  eiginlegum  ásta- 
kvæðum  er  þar  í  rauninni  nauðalítið,  heldur  eru  kvæðin  mestmegnis 
tömar  náttúrulýsingar,  og  tekst  höf.  oft  prýðilega  upp  í  þeim.  Sem 
dæmi  þessa  má  nefha  kvæðið  ^Vomóttc  (bls.  50).    PsA  b)nrjar  svo: 

Vorgyðjan  situr  við  sæinn  situr  á  sandsteypu  granda 

með  sólríta  í  hendi  og  sér  út  i  djúpið, 

og  íierír  á  fjörðinn  í  letur  langt  út  í  gióbirtu-geiminn 

iim  íbr  sína  norður;  með  gullhlað  um  enni. 
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Þúsundir  fugla  í  ílekum  Ómþýður  árstraumur  vakir 

á  flóanum  móka,  og  öndunum  ruggar,       '•» 

sem  lognaldan  rólega  ruggar  stefhir  að  sunnan  á  sæinn 

við  röðulskin  nætiu-.  með  sígandi  hraða. 

Landbáran  lárétta  geisla  Lítur  þar  sólmánuð  sjálfan 

með  Ijósbrjóti  klýfur;"  í  sæförum  norður 

en  lending  í  litklæðum  fögrum  Ijósklæddan,  léttbrýnan  næsta 

við  ládeyðu  minnist.  og  langstígan  feta. 

Sól  yfir  sofandi  unnum  Biundvígðar  blómjurtir  dalsins 

situr  og  vakir.  í  blælygnri  kælu 

Rauðlitu  reflamir  tindra  lokuðum  Ijósbikar  halda 

við  rekkjustokk  grænan.  í  lágnættis  dvala. 

Arsalur,  ofinn  úr  gulU,  Svefnmjöðinn   sól  hefir    blandað- 

er  uppi  til  þerris,  í  salkynni  Ægis 

breiddur  á  blágræna  teina,  og  borið  þeim  dáleiðslu  drykkinn 

sem  bera  við  himin.  og  dreypt  þeim  á  varir. 

Þetta  er  óneitanlega  falleg  náttúrulýsing,  en  hún  á  ekki  við  í 
ástakvæði,  —  er  altof  langur  útúrdúr  í  því.  Alt  öðru  máli  er  að 
gegna,  þar  sem  náttúrulýsingin  er  sett  í  náið  samband  við  ástina  og 
aðeins  notuð  sem  líking,  eins  og  gert  er  í  kvæðinu  »Ain  og  sjörinn« 
(bls.  69 — 70),  enda  er  það  eitthvert  fiillkomnasta  kvæðið  í  þessum 
kafla.  £n  venjulegast  er  ekki  því  að  heilsa.  Oftast  er  sambandi5 
milli  náttúrulýsingarinnar  og  ástalýsingarinnar  annaðhvort  ekkert  eða 
þá  svo  lauslegt,  að  hvor  virðist  eins  og  úti  á  þekju  hjá  hinni.  Stund- 
um  er  sambandinu  líka  svo  óheppilega  fyrir  komið,  að  það  brýtur  bág 
við  allan  fuUkominn  listasmekk  (t.  d.  á  bls.  60 — 6x,  80 — 81  og  84 — 
85).  Yfir  höfuð  virðist  ástakveðskapur  ekki  láta  G.  F.  sériega  vel,  því 
hann  getur  aldrei  stilt  sig  um  að  slá  út  í  aðra  sálma,  þegar  hann  fer 
að  yrkja  ástakvæði,  svo  að  sjálf  ástin  verður  jafnan  á  hakanum  í  lýs- 
ingum  hans. 

Þriðji  kaflinn  heitir  >Dánardægurc  (bls.  89 — 140)  og  er  hant> 
safn  af  erfiljóðum  eftir  hina  og  þessa,  flesta  lítt  kunna,  menn  og  konur. 
Erfiljöð  eru  búin  að  fá  töluvert  óorð  á  sig  á  Islandi,  enda  er  það  ekki 
að  ástæðulausu,  því  að  margt  af  því,  sem  birzt  hefur  af  því  tægi  í 
seinni  tíð,  hefur  sannarlega  ekki  verið  á  marga  fiska  og  naumast  átt 
neitt  skylt  við  skáldskap.  En  synd  væri  að  segja  slíkt  um  erfiljóð  G. 
F.  Þau  eru  ómengaður  skáldskapur  og  má  að  öllu  samtöldu  telja 
þau  bezta  kaflann  í  kvæðabók  hans.  Allir  lesendur  vorir  kannast  vi5 
kvæðið  >£kkjan  við  ána«  (Eimr.  V,  146)  og  mun  flestum  hafa  fimdist 
mikið  til  um  það.  £n  engu  minni  tilþrif  koma  fram  í  öðru  kvæði  eftir 
áðra  fátæka  ekkju  og  10  bama  móður  (bls.  98 — 99).     Þar  segir  svo: 

Hún  ólst  upp  við  fátækt  að  innlendum  sið 

í  öreiga  moldarklefa; 

og  átti  í  höggi  við  íslenzkan  skort 

til  æfinnar  síðustu  skrefa. 
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Með  börn  sín  á  handlegg  hún  brekkuna  kleif, 
^"       unz  bijóstið  var  óvígt  af  mæði. 

Hún  iðkaði*  ei  böknám,  en  >examen«  tók 
í  alþjóðar  Ufsraunafræði. 

Hún  lærði  kverið  —  og  annað  ei, 

nema  iðjunni  kröftum  að  fóma. 

£n  kent  gat  hún  biskupnum  kærleik  og  trú, 

og  kónginum  öðriun  að  stjóma. 

£r  hrímþoka  ellinnar  hjúpaði  brár, 
ei  hopaði  vonin  frá  merkL 
Hún  önd  sína  vátrygði'  og  iðgjöldin  lét 
að  enduðu  hvers  dags  verki. 

A  einstigi  dauðans  svo  örugg  hún  gekk, 
við  alla  menn  sátt  og  í  fríði, 
með  finguma  knýtta  á  kraftvana  hönd, 
og  kjúkumar  undnar  úr  liði. 

í  haflarsal  auðmannsins  hlýtt  er  og  bjart; 
þar  heyrast  ei  óp  hinna  grátnu. 
Og  kalt  þætti  frúnni  að  klifra  um  íjöU 
í  klakaspor  ekkjunnar  látnu. 

í  erfiljóðunum    eftir   ritstjóra   >Kringsjár«    (bls.    ii6 — 19),    kemst 
höf.  meðal  annars  svo  að  orði: 


Þú  laukst  npp  Dofra  leynisal 

með  lykli  anda  þíns. 

Þar  logaði  sjálfur  Ijösvakinn 

á  lampa  Aladíns. 

Og  bergið  varð  að  hárri  köU. 

Hver  hurð  úr  g^'ópi  veik, 

er  fossins  andi  og  fjallsins  sál 

þar  fóm  í  rtsaleik. 


Með  pósti  hverjum  Ijós  og  líf 
um  löndin  sendir  þú, 
og  sýndir  kreddu :  kærleikann, 
en  klerki:  von  og  trú. 

í  glöðum  huga  gekstu  kring 
með  góðra  þinga  val; 
með  lýsiguU  í  karlsins  kot 
og  kóngsins  hallarsal. 


Það  væri  freistandi  að  tilfæra  margt  fleira  úr  erfiljóðum  G.  F.,  en 
því  miður  leyfir  rúmið  það  eigi  og  verðum  vér  að  vísa  mönnum  í 
sjálfa  bókina.  Væntir  oss  að  þau  muni  öll  verða  talin  vel  hlutgeng 
og  mörg  langt  fram  yfir  það. 

Síðasti  kafli  bókarinnar  heitir  »Uti  og  inni«,  og  era  það  kvæði 
ýmislegs  eftús :  um  náttúruna  og  veðrabrigði,  brúðkaupskvæði,  Ijóðabréf, 
tækifæriskvæði  o.  fl.  £m  mörg  af  þessum  kvæðum  prýðisgóð,  og  öU 
hafa  þau  eitthvað  tíl  síns  ágætis,  þótt  sum  þeirra  séu  dálítið  gölluð. 

G.  F.  hefur  fyrir  löngu  sýnt,  að  hann  er  skáld  og  miklum  og 
góðum  hæfileikum  búinn.  En  það,  sem  hingað  til  hefur  frá  honam 
komið,  hefur  að  öUum  jafiiaði  verið  svo  brotakent  og  sundurleitt,  að 
erfitt  hefur  verið  að  gera  sér  grein  fyrir,    hve    víðtæk    skáldskapargáfa 
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hans  værí  eða  hæíileíkar  hans  ^rfirgrípsmiklir.  Nú  ætd  þetta  að  vera 
hægra,  þar  sem  tök  eru  á  að  kymia  sér  heilt  Ijöðasafn  eftir  hann  í 
cinu  lagi,  þar  sem  kostur  er  að  sýna  meðferð  sína  á  margs  konar  og 
margbreyttu  efni.  En  samt  vantar  enn  mikið  á,  að  hægt  sé  að  glöggva 
sig  á  því  til  fulls,  hve  miklum  hæfíleikum  hann  er  búinn. 

Eitt  af  góðskáldum  okkar  (vestan  hafs)  hefur  í  einu  af  kvæðum 
sínum  sagt,  að  það  haíi  víst  fleirí  en  hann  furðað  sig  á  »fjölgresinu  á 
Sandi«.  Vér  erum  að  minsta  kosti  ekki  í  þeim  höp.  Vér  höfum  sem 
sé  ekki  orðið  varir  við  þetta  >íjö]gresi«  í  kvæðum  G.  F.  Hitt  er 
miklu  fremur,  að  oss  hefiir  furðað  á,  hve  tegundimar  væru  fáar,   jafn- 

fóður  og  jarðvegurínn  virðist  að  vera  til  gróðurs  —  þó  >sandur«  sé. 
'ví  kjamgóðar  eru  þær  óneitanlega  þessar  fáu  tegundir,  sem  vér  höf 
um  séð,  og  geta  líka  birzt  í  ýmsum  blömgunarmyndum,  þótt  oftast  sé 
það  »8ama  tóbakiðc,  þegar  faríð  er  að  grannskoða  þær.  Það  er  ein- 
mitt  einn  aðalgalHnn  á  kvæðum  G.  F.,  að  tilbreytnin  í  þeim  er  altof 
htil,  bæði  í  efnisvalinu  og  meðferð  þess.  Aftur  og  aftur  koma  sömu 
lýsingarnar  og  sama  efnið.  Flest  eru  kvæðin  um  náttúruna  kríngum 
hann,  veðrið,  menn  og  skepnur  —  alt  í  hans  eigin  sveit,  því  út  fyrír 
hana  kemst  hann  aldrei,  að  kalla  má.  Nafnið  á  bök  hans,  »Ur  heima- 
högum«,  gat  því  ekki  veríð  betur  valið.  Því  hann  er  altaf  í  henni  í 
heimahögunum.  En  það  má  hann  eiga,  að  hann  heíiir  glögt  auga 
fyrir  öllu  því  ytra,  sem  fyrir  hann  ber  þar,  og  kann  að  klæða  lýsingar 
sínar  í  fagran  búning,  með  miklu  orðskrúði  og  smellnum  samlíkingum, 
þó  þær  oft  séu  meira  orðaleikur,  en  að  djúpsett  hugsun  liggi  í  þeim. 
Pað  dregur  og  úr  áhrifunum,  að  honum  hættir  við  að  klifast  á  sömu 
samlíkingunum  og  orðtækjunum  í  hverju  kvæðinu  á  fætur  öðru  (t.  ú, 
•langeldar  vetrar  (nætur)«,  bls.  20,  59,  64,  244,  256;  »ljóskyndill 
mána«,  bls.  ao,  59,  181;  »senda  yl  og  Ijós  (Ijós  og  líf)  með  hveijum 
pósti«,  bls.  39,  118  o.  s.  frv.).  Stundum  verður  líka  orðalagið  miður 
hugsanrétt,  t.  d.  þar  sem  hann  talar  um  að  >heyra  geislana  skfna«, 
en  »sjá  ámiðinn  ymja«  og  »sjá  andvarann  hjala«  (alt  á  bls.  20). 
Hann  mun  nú  vilja  segja,  að  þar  sé  um  yfimáttúrleg  skilvit  að  ræða. 
£n  sama  verður  ofan  á,  þegar  hann  talar  um  sín  eigip  skilvit  (og  þau 
eru  þó  líklega  ekki  yfírnáttúrleg?}.  Hann  þykist  sjálfur  »sjá  andann  í 
golunni«  (bls.  21)  og  geta  borið  um  að  hún  (golan)  sé  >himinheið< 
(bls.  156)  og  »blíð  á  brá<  (bls.  172).  Þetta  verður  annaðhvort  að 
kalla  ofsjónir  eða  hugsunarviUu. 

Yfirleitt  eru  lýsingar  G.  F.  smekklegar,  en  þó  getur  út  af  því 
brugðið.  Alveg  einstök  í  sinni  röð  standa  vísuorðin:  >út  að  strandar 
úrnum  hletnum  |  ota  náði  eg  gönguteinumc  (bls.  145),  þar  sem  sfðasta 
vísuorðið  er  bergmál  af  örgustu  rímnahortittum,  »úmum«  málviUa  (fyrír 
»úrgum«)  og  >hleinum«  illa  valið  orð.  En  slíkt  er  alveg  einstök  und- 
antekning,  sem  óþarfi  værí  að  taka  frekar  tiUit  til,  ef  ekkert  værí  fieira, 
scm  benti  í  þá  áttina,  að  listasmekkur  höf.  sé  ekki  eins  næmur  og 
æskilegt  vœrí.  En  á  það  virðist  oss  það  benda,  þegar  hann  er  að 
lýsa  hinum  »láiéttu  brjöstimi«  unnustu  sinnar  (bb.  53),  því  hingað  til 
hefur  það  ekki  þótt  nein  prýði  á  kvenmanni.  að  hún  væri  flatbijósta, 
heldur  einraitt  hið  gagnstæða  (»mjúk  eni  bijóstin,  hvelfd  og  há<  segir 
Tegnér,    og    hann    vissi  hvað  hann  söng.  er  um  fegurð  og  listasmekk 
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var  að  ræða).  Ef  það  er  rétt,  að  unnusta  G.  F.  sé  svona  sköpuð,  þá 
var  óþar£  að  vera  að  bera  það  út.  1  sömu  áttina  —  þó  í  minna 
mæli  sé  —  virðist  oss  það  benda,  þegar  skáldið  alt  í  einu  frá  háfleygri 
og  Ijómandi  lýsing  á  kvelddýrðinni  úti  f^rrír  bregður  sér  inn  í  eldhúsið 
til  konu  sinnar  og  fer  að  lýsa  því,  hvemig  hún  »standi  þar  við  hlóð- 
imar  að  bakstri  og  suðu  í  sótskúraþokunni*  (bls.  85).  £f  höf.  hefur 
ekki  auga  fyrir  því,  að  þetta  verður  beinlínis  ósmekklegt,  einkum  þar 
sem  andstæðan  er  jafnglæsileg,  þá  er  eitthvað  bogið  við  listasmekk 
hans.  Miður  smekklegt  virðist  oss  það  og,  er  höf.  legst  á  bæn  til 
drottins  og  biður  hann  að  »taka  á  mildi  sinni  og  leggja  að  norður- 
Ijósa  eldi  og  láta  mána  og  stjömur  skína,  þegar  hún  (unnusta  skálds- 
ins)  hirðir  þvotta 'sína,  þarf  að  fara  út  á  kveldit  (bk.  80 — 81).  Það 
fer  aldrei  vei  á  því,  að  setja  hið  háleitasta  og  hversdagslegasta  þannig 
í  samband  hvað  við  annað. 

Enginn  akur  er  svo  írjór  að  hann  ekki  þarfnist  áburðar  og  góðrar 
ræktunar,  ef  hann  á  að  geta  gefið  göða  uppskeru.  En  alveg  sama 
regla  gildir  um  manninn  og  þá  ekki  síður  um  skáldin  en  aðra.  Hversu 
mikinn  frumleik  og  gáfu  sem  þau  ktmna  að  hafa  þegið  frá  náttúrunn- 
ar  hendi,  er  þeim  nauðsynlegt  að  verða  fyrir  utanað  komandi  áhrifum 
frá  öðrum,  til  þess  að  auka  þekkinguna,  bæta  smekkinn  og  glæða  til- 
finninguna.  Þessara  áhrifa  geta  þau  aflað  sér  sumpart  með  lestri  skáld- 
ríta  og  annarra  bóka  og  sumpart  með  lífsreynslunni  og  umgengni  við 
aðra  menn. 

Sýna  nú  kvæði  G.  F.  að  hann  hafi  orðið  fyrir  slíkum  nauðsyn- 
legum  þroskaáhriíum  ?  Já,  að  vísu  nokkmra,  en  þó  ekki  nægilegum. 
Á  áhrifum  annarra  skálda  á  hann  ber  mjög  lítið  og  teljum  vér  það 
fremur  löst  en  kost,  því  áhrif  eldri  góðskálda  á  ung  skáld  geta  verið 
afarmikils  virði  fyrir  þau.  Skyldu  menn  t.  d.  ekki  hafa  saknað  neins 
hjá  Jónasi  Hallgrímssyni,  ef  hann  hefði  farið  algerlega  á  mis  við  áhrifin 
frá  Heme?  Auðsætt  er,  að  Bólu-Hjálmar  hefur  haft  töluverð  áhrif  á 
G.  F.,  því  margar  af  líkingum  hans  sverja  sig  í  ætt  við  likingar  Hjálm- 
ars.     Auk  þess  minna  þessi  vísuorð  á  Hjálmar  (bls.   105): 

Mín  ei  skyldi  hefndin  hika, 
hefði  eg  rödd  til  guðs  að  kalla, 
þurka  mundi  eg  ána  alla; 
aldrei  skyldi  hún  framar  kvika. 

En  sá  er  munurinn,  að  Hjálmar  hefur  röddina  og  hótar  að  brúka 
hana,  ef  á  þurfi  að  halda: 

En  viljirðu  ekki  til  mín  heyra, 
eilíf  náðin  guðdómlig, 
skal  mitt  hróp  af  heitum  dreyra 
himininn  rjúfa  kringum  þig. 

Að  því  leyti  minnir  vísa  G.  F.  fult  eins  mikið  á  Sonatorrek  Egils 
Skallagrímssonar  og  löngun  hans  til  að  hefna  hins  druknaða  sonar  síns 
á  goðmögnunum.     En    krafturinn    er    langtum  meiri  bæði  hjá  Agli  og 
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Hjálmarí,  og  er  þó  vísa  G.  F.  góð.  —  Ofurlitluin  áhrífum  hregður  og 
fyrír  frá  Þorsteini  Erlingssyni  (t.  d.  bls.  47,  78,  96  og  víðar)  og  eru 
þau  til  göðs,  það  sem  það  er;  en  þau  eru  næsta  lítil.  En  sýnileg 
áhríf  frá  öðrum  skáldum  en  þessum  tveimur,  hyggjum  vér  að  verði  erfitt 
að  finna. 

Hins  vegar  hefur  G.  F.  í  seinni  tíð  augsýnilega  orðið  fyrír  annars 
konar  áhrifum.  Og  þessi  áhríf  virðast  aðaUega  stafa  frá  unnustu  hans 
og  ástum,  sem  hafa  orðið  göfgandi  frjóregn  fyrír  sál  hans  og  anda. 
Þess  var  einu  sinni  getið  í  Einu:.  (III,  199),  að  ekki  værí  alt  ætið  sem 
smekklegast  hjá  G.  F.  né  laust  við  tilgerð,  eins  og  einurð  hans  og  þor 
stundum  fengi  á  sig  nokkurs  konar  gleiðgosablæ.  £n  göður  efniviður 
værí  í  honum;  það  þyrfti  aðeins  að  heíla  hann  og  fága,  því  hann 
værí  enn  að  mestu  leyti  eins  og  hann  hefði  vaxið  í  skóginum  og  því 
eðlilega  nokkuð  kvistóttur.  Alt  þetta  hefír  nú  stórum  lagast  með  aldr- 
inum.  Gleiðgosablærinn  er  algerlega  horíinn  og  á  tilgerðinni  ber  nú 
mjög  lítið,  þó  enn  megi  sjá  nokkrar  menjar  hennar  í  ýmsu  orðavali. 
Tilgerð  verðum  vér  og  að  kalla  það,  er  hann  (bls.  37)  talar  um  >Alfa 
vona  og  óskac  sinna,  í  staðinn  fyrir  »upphaf  vona  og  óskac  sinna. 
Því  »Alfa<,  sem  er  nafnið  á  fyrsta  stafnum  (A)  í  gríska  stafröfinu, 
táknar  í  þess  konar  orðatiltækjum  ekkert  annað  en  >upphaf<  (»Alfa 
og  Omegac  ••  upphaf  og  endír).  £f  höf.  hefur  þótt  of  hversdagslegt 
að  brúka  orðið  upphaf,  þá  hefði  legið  pær  að  brúka  »Árf  (nafnið  á 
fyrsta  stafhum  í  rúnastafröfínu  foma),  heldur  en  að  vera  að  seilast  suð- 
ur  til  Grikklands  eítir  nafhi,  sem  fæstir  íslendingar  munu  kannast  við. 
£n  sem  sagt,  rostinn  og  tilgerðin  eru  á  förum  hjá  G.  F.,  og  að  það 
er  að  þakka  unnustu  hans  og  ástum  fremur  öllu  öðru,  má  sjá  af 
þessarí  vísu  (bls.  66—7): 

Ef  þú  með  mér  værír,  vina,  óðar  legði  eg  af  mér  hýðið 

vildir  ganga  út  í  stríðið:  allan  skrápinn,  hjartans  vina. 

Unnustan  hefur  orðið  við  tilmælum  hans  og  hann  hefur  haldið  loforð 
sitt.  En  áhrif  unnustunnar  eru  enn  víðtækarí.  Aður  var  G.  F.  van- 
trúarmaður,  en  hún  hefur  gert  hann  að  trúmanni.  Hann  segir  sjálfur, 
að  >trúin  hafi  flúið  sig  í  æskunnic  (bls.  44)  og  að  hann  hafi  þá  týnt 
bæn  bemsku  sinnar  (bls.  7  6).  1 893  efast  hann  stórlega  um  að  nokk- 
urt  líf  sé  til  efdr  lífið  hér  á  jörðunni  (>ef  gátu  þeirrar  ráðningu  nokkur 
annars  sér«,  bls.  95;  >en  eitt  er  víst:  það  að  engir  brjóta  um  eilífð 
fríðinn,  sem  dánir  njóta^  bls.  91).  1895  er  efínn  orðinn  miklu  minni 
(>en  ef  til  viil  dagar  þó  eftir  hinztu  nótt«,  bls.  12),  en  þó  enn  tals- 
verður  og  eins  framan  af  árinu  1896  (»Annars  heims  í  vonarveri  — 
verði  um  nokkuð  slikt  að  gera<,  bls.  107);  en  síðar  á  því  árí  virðist 
hann  þó  vera  farínn  að  trúa  á  annað  líf  (bls  iio).  1898  bólar  þó 
enn  á  efanum  (»Getur  það  verið:  þú  vakir?<,  bls.  21),  en  trúin  er 
þá  samt  orðin  yfirsterkari  (>Þú  hlýtur  að  vaka<.  >Ég  sé  að  þú 
vakir<,  bls.  21).  Og  það  er  engum  blöðum  um  það  að  fletta, 
að  það  er  unnustan,  sem  hefur  gert  hann  trúaðan  (>Því  sýníleg 
ímynd  hins  sannhelga  guðs  er  sálin  í  elskunni  minnt<,  bls.  44). 
Sama  áríð  (1898)  er  hann  kominn  svo  langt,  að  hann  getur  beðið  til 
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guðs  bæði  fyrir  unnustu  sinni  (bls.  76 — 77)  og  fuglunum  (bls.  78);  en 
fyrir  sjálfum  sér  getur  hann  enn  ekki  beðið  (bls.  76:  »er  mér  bonn- 
uð  bænariðja  fyrír  hagsæld  minnic).  £n  þetta  lagast  alt  næsta  ár 
(1899),  því  þá  getur  bann  ekki  einungis  lotið  að  legstað  látins  vinar 
og  >lesið  bæn  í  klökku  hljóðic  (bls.  137),  heldur  er  hann  þá  lika 
farinn  að  biðja  fyrir  sjálíum  sér  (»Legg  mér»  drottinn,  Uð,  sem  nægirc, 
bls.    175). 

Aðaleinkenni  G.  F.  sem  skálds  eru  þau,  að  haxm  hefur  ágætt 
vald  á  fögru,  glæsilegu  og  kraftmiklu  máli  og  getur  lýst  því,  sem  hann 
sér,  með  skýrum  og  litsterkum  dráttum.  Tilfinningin  virðist  að  vera 
töluvert  næm  og  sterk,  en  ekki  að  sama  skapi  viðkvæm  eða  þýð.  Aftur 
er  hugarflugið  íremur  lítið  og  sjálft  sálarlífíð  og  öll  þau  margbreyttu 
öfl,  sem  brjótast  um  í  því,  virðast  að  miklu  leyti  hulinn  leyndardómur 
fyrir  honum.  Að  minsta  kosd  eru  allar  lýsingar  hans  aðallega  á  því 
ytra,  en  mjög  sjaldan  á  hinu  innra  eðli  og  umbrotum  mannsandans. 
Par  sem  hann  nú  hefur  ekki  átt  kost  á  að  sjá  nema  svo  fátt  með  eigin 
augum,  varla  nema  héraðið  í  kringum  sig,  þá  leiðir  af  þessu,  að  yrkis- 
efhi  hans  verða  mjög  fábreytt  og  ná  sjaldan  út  fyrír  >heimahagana<. 
Sjálfu  þjóðfélagslífínu,  umbrotum  þess  og  baráttu,  sem  í  rauninni  er 
stærsta  yrkisefíiið,  hreyfír  hann  sjaldan  við  í  kvæðum  sínum.  Undan- 
tekning  firá  því  eru  þó  þessar  vísur,  þar  sem  hann  lýsir  gremju  sinni 
yfir  fáfiræði  almúgans,  er  láti  miður  vandaða  og  valdsjúka  þjöðmála- 
skúma  hlaupa  með  sig  í  gönur  (bls.  96): 

Að  möðir  okkar  suHi  í  bijósti  holu  ber, 
sem  bráðum  hljóta  að  springa  —  ei  duUð  mundi  þér; 
og  það  er  mauravefiir,  sem  mengið  hyggur  gUt, 
og  megnið  af  því  heimska,  sem  fólkið  telur  vit. 

Að  þjóðarhofíð  lekur  og  gUðnuð  grindin  er, 
þó  gulU  rend  sé  burstin  —  lá  opið  fyrír  þér, 
og  haglendið,  sem  framleiðir  handa  fénu  blöm, 
er  holurð  sundurgrafín  af  bognum  refaklóm. 

Sama  má  segja  um  kvæðið  »Bréf  til  vinar  míns«  (bls.  241 — 45),  þar 
sem  hann  lýsir  hatrí  sínu  til  útflutninganna  til  Ameríku  og  ást  sinni  á 
ættjörðinni,  og  tekst  honum  þar  prýðilega  upp.  Þar  segir  meðal  ann- 
ars  svo: 

AUar  þjöðir  eiga  að  verja  Ætlarðu  að  fara  út  í  bláinn? 

eigið  land  með  blóði  og  höndum,  yfírgefa  Utla  bæinn? 

inn  til  dala,  út  með  ströndum  eigum  þfnum  út  á  glæinn 

övinum,  sem  koma  að  herja.  öUum  kasta  og  fram  á  sjáinn? 

Mundi  vera  betra  að  bijöta  Ætlarðu  að  glata  ánum  þínum? 

bol  af  stofíii  vestur  í  löndum,  atbragðs-hesti,  tryggum  vini? 

slíta  upp  rót  með  hnýttum  höndum,  þínu  góða  kúakyni? 

hddur  en  frónskrí  þúfu  róta?  kasta  í  Enskinn  bömum  þínum? 


gar    og    ættjarðarást   koma    og  fram  í  kvæðinu  »Þórír 
Sigurðarson<    (bls.    130 — 3«),    þar    sem    hann  jafhframt    lætur  í  Ijós 
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gremju    sína    yíir    vanþakklæti    þjóðarínnar  og  meðferð  á  sínum  beztu 
mönnum,   sem  oft  hefur  þótt  við  brenna:     Þar  í  er  þetta: 

Og  heill  sé  því  hveijum,  sem  hugsar  um  þig 

og  hlúir  þér,  aðþrengda  móðir, 

og  þeim  manni  gef  ég  minn  hlýjasta  hug, 

því  hann  er  minn  andlegi  bróðir. 

Og  andi  minn  fylgir  þér,  fer  með  þér  eins, 

þó  faDirðu  og  gangir  á  hnjánum; 

og  loks,  þegar  höfuð  þitt  hnígur  í  mold, 

er  hugur  minn  yfir  þér  dánum. 


Ég  ræð  ekki  við  það,  að  sjón  mín  er  seidd 

í  sveit  minna  örendu  vina, 

og  yfir  því  lögmáli  ber  mér  á  brjóst, 

að  blömhnappur  hver  verður  sina. 

Já,  svona  eru  kjörin  þín,  FjaHkona  íríð, 

með  faldinn  við  blástimda  heiði, 

að  þeir,  sem  að  unna  þér,  oftastnær  fá 

í  endurgjald:  nábjörg  og  leiði. 

Af  kvæðum  G.  F.  má  sjá,  að  hann  er  fremur  heilsutæpur  maður 
(bls.  174)  og  að  hann  hefur  þá  trú,  að  hann  verði  ekki  gamall  (bls.  108) : 

Við  gátum  þess  eitt  sinn,  er  gengum  við  tveir 

um  gróna  og  sólroðna  velli: 

að  fyr  myndu  höfuð  vor  hulin  í  leir, 

en  hár  okkar  gránaði  af  elli. 

Þött  áfangastaðnum  ég  enn  hafí  ei  náð, 
í  áttina  kvöldskuggar  sveigja. 
Og  litverpar  nomir  minn  lífdagaþráð 
með  lopum  og  bláþráðum  teygja. 

Petta  gremst  honum  mjög,  —  ekki  af  því  hann  hræðist  dauða  sinn, 
—  heldur  af  hinu,  að  honum  er  Ijóst,  að  hann  hefur  ekki  enn  náð 
fullum  þroska  og  að  margt  af  því,  sem  hann  enn  hefur  afrekað,  er 
fánýtt  og  lítilsvirði.     A  bls.    175  farast  honum  þannig  orð: 

Við  atferli  dauðans  er  önd  mín  ei  hrædd, 

þó  yfir  mér  karluglan  skálminni  veifi. 

En  Qandi  er  það  bölvað  að  falla  á  knén 

og  fá  ekki  að  stíga  á  þroskamanns  veginn. 

Að  baki  er:  æskunnar  foræði  og  fen, 

en  fjall-lendi  blómvaxið  hinum  megin. 

Þessi  játning  er  mikils  virði,  því  hún  sýnir  framfaramöguleikann.  Fyrsta 
stigið   lil   hans   er  viðurkenning  þess,  að  nianni  sé  áfátt,  en  hið  næsta 
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er  þráin  eftir  að  verða  fullkomnari.  Og  þessa  þrá  hefur  G.  F.  Og 
honum  er  líka  Ijóst,  að  hann  þyrfd  að  komast  eitthvað  úr  kreppunni 
og  fá  að  sjá  eitthvað  fleira  en  »heimahagana€.  Hann  langar  að  kom- 
ast  út  fyrir  landsteinana,  en  féð  vantar  (bls.   158 — 9): 

Mig  fýsir  að  sjá  hina  Ijarlægn  storð, 

en  farkostinn  hefi  ég  eigi. 

Og  tunguna  skortir  hin  algildu  orð 

og  útsýni,  leiðir  og  vegi. 

A  ströndinni  sit  ég  og  stari  á  mar, 

er  stikar  sæinn  hið  eimknúna  far; 

og  klökkur  úr  kreppunni  rýni 

að  kvöldroðans  purpuralíni. 

Væri  það  nú  ekki  mannsstrik  af  þeim,  sem  unna  íslenzkum  kveð- 
skap  og  bókmentum  og  eitthvert  bein  hafa  í  hendi,  að  styðja  hann  til 
að  fulhiægja  þessari  þrá  sinni?  Því  varla  mun  honum  til  mikils  að 
knýja  á  náðir  þingsins  í  annað  sinn.  Hann  er  of  fjarri  þingsalnum  til 
að  geta  horft  atkvæðin  út  úr  þingmönnum.  Auk  þess  hefur  þingið 
aldrei  ráð  á  að  styðja  þá,  sem  líklegastir  eru  til  að  geta  unnið  þjóð- 
inni  mest  gagn  með  ritum  sínum,  eins  og  hefur  sýnt  sig  með  önnur 
eins  söguskáld  og  Gest  Pálsson  og  Einar  Hjörleifsson. 

Skyldu  menn  vilja  skjóta  saman  til  að  styðja  G.  F.  til  utanfarar, 
er  ritstjöri  Einu-.  fús  á  að  veita  samskotunum  viðtöku  og  leggja  fram 
sinn  skerf  og  stuðning  að  öðru  leyti  —  þó  hann  aldrei  hafi  séð  mann- 
inn  og  þekki  hann  aðeins  af  ritum  hans.  Komist  þetta  í  framkvæmd, 
er  ekki  enn  örvænt  um,  að  orð  Eimr.  (III,  199)  kynnu  að  rætast:  að 
þá  mætti  svo  fara,  að  úr  »den  grimme  ÆlUngc,  sem  G.  F.  nú  (þá) 
mun  álitinn  af  sumum,  yrði  —  svanur.  Og  mun  þó  mörgum  þykja 
djúpt  tekið  í  árinni,  að  heimfæra  upp  á  hann  líking  þá,  sem  H.  C. 
Andersen  brúkaði  um  sjálfan  sig  —  þó  ekki  sé  nema  spádómur  um 
roöguleika. 

K  G. 

BÚNAÐARRIT.  Útgefandi:  Búnaharfélag  íslands,  16.  ár.  Rvík 
1902.  —  Þessi  árg.  Búnaðarritsins  er  í  4  heftum  og  288  bls.  1  hon- 
um  eru  27  ritgerðir  og  greinar: 

I.  »Eftir  búnaðarþinrið  og  alþingi  1901«  eftir  Párhall  Bjamar- 
san,  forseta  Búnaðarfélags  Islands.  Höf.  lýsir  mjög  skýrt  og  greinilega 
búnaðarþinginu  og  gjörðum  alþingis  (1901)  í  búnaðarmálum.  Um 
stjóm  félagsins  kemst  hann  svo  að  orði:  »Það  er  nauðsynlegt,  að 
komast  sem  fyrst  yfir  þetta  miUibils-ástand,  að  stjóm  félagsins  sé  rekin 
af  mönnum,  sem  brestur  vemlega  þekkingu,  og  auk  þess  hafa  mest- 
aUan  tíma  sinn  bundinn  við  skylduverk  embættis  eða  atvinnu  sinnar«. 
Mikil  þörf  er  á  »vísindalegum  ráðunautc  —  líkum  N.  J.  Fjord  hjá 
Dönum  — ,  sem  ætti  sæti  í  sjálfri  stjóminni  og  yrði  lífið  og  sálin  í 
öUum  framkvæmdum  félagsins.  Yms  mál  vóm  tekin  til  umræðu  á 
búnaðarþingi  þessu  t.  d.  um  kynbótatilraunir,  bólusetning  sauðfjár, 
berklaveiki  á  kúm,  Hússtjórnarskólann  í  Reykjavík,  byggingarrannsóknir 
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og  verzlun  jarðyrkjufæra  og  búskaparáhalda.  Alþingi  veitti  framt  að 
13O1O00  kr.  til  landbúnaðarins.  Að  lokum  minnist  höf.  á  Búnaðar- 
rítið;  sem  bændum  ætti  að  vera  bæði  þörf  og  ánægja  að  eiga  og  lesa. 

2.  >Reglur  fyrir  Mjólkurbú«  eftir  Sigurh  Sigurhsson,  Reglur 
þessar  eru  sniðnar  eftir  samkynja  reglum  í  Ðanmörku,  en  lagaðar  eftir 
því,  sem  á  við  á  íslandi.  Reglunum  fylgja  skýríngar,  og  höf.  tekur 
að  sfðustu  fram  nokkur  mjög  áríðandi  atriði,  t.  d.  »að  bannað  sé  að 
ílytja  til  búsins  mjólk  eða  rjóma  úr  veikum  kúmc 

3.  »Um  Barðastrandarsýslu«  títix  Einar  Helgason.  Höf.  ferðaðist 
efdr  tilmælum  Búnaðarfélagsins  um  Barðastrandarsýslu  1901,  til  þess 
að  athuga  sandfokið  í  Sauðlauksdal  og  skógana  í  sýslunni  og  líta  eftir 
búnaðarháttum  þar.  Ritgerð  þessi  er  einkum  um  skógana.  Höf.  lýsir 
mjög  vel  landslagi  og  skógarleifum  í  sýslunni.  Hún  er  allauðug  að 
skógarkjarrí,  þótt  alt  sé  það  lágvaxið.  Hæstu  hríslumar  eni  8 — g  fet. 
Garðyrkja  er  á  háu  stigi.  Flatarmál  matjurtagarðanna  í  sýslunni  er 
nálega  19400  Q  faðm. 

4.  »Ferð  um  Austurlandc  eftir  Sigurb  Sigurðssm,  Búnaðarfélagið 
fól  höf.  1901  að  ferðast  um  Múlasýslurnar  til  þess  að  leiðbeina  í  jaröa- 
bótum  og  vekja  áhuga  á  þeim.  •Ritgerðin  er  skýrsla  um  ferð  þessa. 
Höf.  telur  búskap  bænda  í  Múlasýslunum  yfirleitt  mikið  fremur  góðan 
og  jafnvel  m^mdarlegrí  og  álitiegrí  en  víðast  hvar  annarstaðar  á  land- 
inu.  £n  þó  er  útflutningiu'  af  landi  burt  langméstur  úr  Múlasýslunum. 
Orsökin  er  auðvitað  eingöngu  sú,  að  síðustu  árín  hefur  verið  unnið  f 
sýslum  þessum  með  mesta  ákafa  að  »vesturferðum«.  í  flestum  sveitum 
Múlasýslna  eru  búnaðarfélög.  Einna  elzt  þeirra  er  búnaðarfélag  FijötS' 
dælinga,  stofhað  fyrst  um  1846 — 1848.  Garðyrkja  er  þar  alment  Iftil 
og  mjóUcurbú  enn  þá  engin,  enda  mjög  erfltt  með  stofhun  þeirra  þar 
sökum  stijálbygðar.  Höf.  ræður  bændum  í  Múlasýslunum  þessi  ráð: 
Að  fækka  eigi  fénu,  hætta  að  færa  frá,  fjölga  kúnum,  girða,  slétta  og 
auka  túnin  og  hirða  og  nota  vel  áburðinn. 

5.  »Gróðrarstöðin«  eftír  Einar  Helgason  er  lýsing  á  gróðrarstöð- 
inni  í  Reykjavík.  —  Höf.  er  forstöðumaður  hennar.  —  Stöðin  er  að- 
eins  2  ára  gömul.  Um  árangur  gróðrartilraunanna  er  ekkert  verulegt 
hægt  að  segja  fyr  en  eftir  nokkur  ár.  En  óefað  kemur  gróðrarstöð  að 
góðu  gagni  á  íslandi  eins  og  annarstaðar. 

6.  >Ferð  um  Borgarfjörð<  eftir  Sigurb  Sigurhssm.  Eftir  ráðstöf 
un  Búnaðarfélagsins  ferðaðist  höf.  um  Borgartjörð  1901  til  að  leiðbeina 
bændum  við  framræslu  og  áveitu.  Grein  þessi  er  stutt  skýrsla  um 
ferðina  og  tillögur  höf.  um  framræslu  á  þeim  bæjum,  þar  sem  þörfin 
var  mest.  Um  Borgarijörð  kemst  hann  svo  að  orði:  >Borgarfjarðar- 
hérað  er  óefað  eitt  af  beztu  héruðum  landsins. . . .  Þar  eru  innan  um 
stórefnahændur  og  afkoma  manna  yfir  höfuð  góð  f  flestum  sveitum. 
Héraðið  er  yfirleitt  frftt  og  hefur  í  sér  fólgin  flest  eða  öU  skilyrði  til 
framfara  og  blömgunar.  Landskostir  eru  þar  góðir,  túnrækt  gœti  veríð 
mikil,  engjar  vfða  afbragð,  garðyrkja  töluverð,  og  mætti  auka  hana 
nijög. . . .  Veiði  er  þar  f  hverrí  á  og  hveijum  læk  o.  s.  frv.c. 

7. — 8.  >Skipulagsskrá  og  reglugjörð  fyrir  Ræktunarsjóð  íslands« 
og  >Mjólkurtafla  frá  Laufási  f  Reykjavfk  1900  og  190K.  Með  þess- 
um  2  smágreinum  endar  fyrsta  heftið. 


9 — lo.  »Sandfok  og  sandgræðsla  á  Landi  í  Rangárvallasýslu* 
og  >Sandfok  í  SauðlauksdaU  eftir  Einar  Hdgas<m,  í  fyrri  greininni 
lýsir  höf.  sandfokinu  í  Rangárvallasýslu,  sem  nú  er  sumstaðar  að  minka, 
og  sýnir  fram  á,  hvemig  megi  hefta  sandfokið  (roeð  görðum)  og  græða 
upp  sandinn.  í  seinni  greininni  ritar  hann  um  sandfokið  í  Sauðlauks- 
dal.  —  f^ar  er  og  lýsing  á  því  eftir  síra  Þorvald  Jakobsson  — .  Sandurinn 
þar  er  smámulinn  skeljasandur,  blandaður  algengum  tjörusandi.  Væn- 
Íegasta  ráðið  til  að  græða  upp  sandinn  er  að  sá  melkomi  í  hann. 

II. — 12.  »Skýrsla  um  mjólkurskólann  á  Hvanneyri  og-  mjólkur- 
búin  hér  á  landi«  eftir  H.  Grönfeldt  og  »Framhald  af  sömu  skýrsluc 
eftir  Sigurb  Sigurbsson.  í  Búnaðarritinu  1900  er  löng  ritgerð  eftir  H. 
Grönfeldt  um  meðferð  mjólkur  (Eimr.  VII,  21  c),  en  ritgerð  þessi  er 
skýrsla  um  starf  hans  »á  íslandi  sem  kennara  í  mjólkurmeðferð«. 
Hann  hefur  ferðast  fram  og  aftur  um  Ámes-,  Rangárvalla-,  Borgar- 
ijarðar-,  Húnavatns-,  Skagaijarðar-  og  Dalasýslur.  Auk  þess  hefur  hann 
verið  kennari  við  mjólkurskólann  á  Hvanneyri.  í  viðbót  við  skýrslu 
þessa  skýrir  Sigiuður  Sigurðsson  nákvæmar  frá  mjólkurbúunum.  10. 
júlí  rgoo  tók  fyrsta  mjólkurbúið  til  starfa  (á  Seli  í  Hnmamannahr.  f 
Amessýslu),  og  vóm  félagsmenn  aðeins  5.  Síðan  hefur  búunum  fjölg- 
að  eftir  öUum  vonum.  —  Grönfeldt  sýnir  fram  á,  að  koma  megi  blóm- 
legum  mjólkurbúum  á  fót  víðs  vegar  um  landið. 

13. — 14.  >Búnaðarkenslu-breytingartillaga«  og  >Dæmi  frá  ná- 
grönnum  voram*  eftir  Bjam  Bjamarson,  Höf.  færir  rök  fyrir  því,  að 
kenslutíminn  á  búnaðarskólunum  (2  ár)  sé  of  stuttur  og  kenslan  þar 
hljóti  að  vera  langt  of  lítil.  Úr  þessu  vill  hann  bæta  með  því,  »að 
skilja  kensluna  í  þrent:  i.  gagnfræðakenslu ;  2.  verklega  jarðyrkju- 
kenslu,  húsdýrahirðing  m.  fl.;  3.  bóklega  búnaðarfræði,  og  kenna  sitt 
í  hveiju  lagic.  f'essar  tillögur  sínar  styður  hann  með  >dæmi  frá  ná- 
grönnum  vommc  (Norðmönnum,  Dönum  o.  fl.). 

15. — 16.  »Um  súrhey*  eftir  Eggert  Finnssm;  lagleg  smágreín. 
»Skýrsla  til  Búnaðarfélags  Islands  fyrir  árið  1901«  eftir  Sigurb  Sigurbs- 
son  er  um  störf  þau,  sem  höf.  hefur  haft  með  höndum  f  þarflr  fé- 
lagsins. 

17.  »Markaður  fyrir  íslenzkar  landbúnaðarafurðir  í  útlöndum« 
eftir  Gubjón  Gubmundssan,  Ritgerð  þessi  er  fyrirlestur,  sem  höf.  hélt  í 
Búnaðarfélaginu  19.  apríl  1902.  Höf.  talar  fyrst  um  markað  fyrir  lif* 
andi  sauðfénað  og  sauðfjárafurðir.  Kjöt  má  flytja  (og  geyma)  »ferskt, 
kælt,  freðið^  saltað  og  niðursoðið«.  Hann  getur  þess,  að  flutningurog 
geymsla  á  söltuðu  kjöti  sé  sáraUtið  notað  nema  á  íslandi,  og  saltað 
kjöt  þyki  erlendum  þjóðum  eigi  lengur  mannsmatur.  Hann  tekur  fram 
OTsakimar  til  þess,  að  íslenzkt  kjöt  er  f  lágu  verði  á  markaðinum  í 
Lundúnaborg.  Síðan  ritar  hann  um  hrossamarkaðinn  og  telur  fram- 
tíðarhorfur  hans  mjög  góðar,  ef  aðeins  stærstu  gallamir  em  bættir  sam- 
kvæmt  bendingum  höf.  Um  smjörmarkaðinn  og  einkum  fískimarkaðinn 
ritar  hann  vel  og  greinilega.  Ritgerð  þessi  er  aUmikið  mál,  og  er  vel 
með  efnið  farið.  TiUögur  hðf.  em  einkum  þessar:  Hann  viU  láta  út- 
vega  hraðskreitt  skip,  útbúið  með  kælivél,  sem  gangi  miUi  Islands  og 
Leith  tvisvar  í  mánuði  og  flytji  ísvarinn  físk,  ferskt  kjöt  og  smjör  og 
aðrar  ferskar  vörur.     1  öðra  lagi  viU  hann  láta  skipa  landbúnaðarkon- 
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súlent  á  Bretlandi,  er  sé  launaður  af  landssjóði  og  standi  undir  umsjóD 
landsstjómarinnar  og  Búnaðarfélagsins ;  hann  á  að  gera  íslenzkar  land- 
búnaðarafurðir  sem  mest  og  bezt  kunnar  á  markaðinum  í  útlöndum  og 
leiðbeina  bændum  og  kaupmönnum  í  öllu,  sem  að  því  máli  lýtur.  — 
Með  fyrirlestri  þessum  er  öðru  hefti  Jokið. 

i8.  tUm  íslenzkar  fóður-  og  beitijurtirt  eftir  Stefdn  Stefánsson. 
Höf.  lýsir  fyrst  fóðurjurtum  alment  og  færir  rök  fyrir  því,  að  íslenzk 
fóðurjurtafræði  verði  eingöngu  að  byggjast  á  íslenzkum  rannsóknum^ 
íslenzkri  reynslu.  Síðan  skiftir  hann  ísl.  fóðurplöntum  í  2  stóra  flokka 
(jurtkendar  og  trékendar  plöntur),  flokkunum  í  deildir  og  lýsir  hverri 
deild  fyrir  sig  (Sbr.  Eimr.  IX,   140). 

19.  >Skógræktm  á  íslandi«  eftir  C,  E.  Flensborg  er  allöng  og 
merkileg  ritgerð.  Höf.  hefur  ritað  um  sama  efni  á  dðnsku  og  þess 
hefur  verið  getið  allnákvæmlega  í  >Eimr.«  (Vn,  234  og  VHI,  235)- 
svo  hér  er  eigi  ástæða  til  að  fara  fleiri  orðum  um  ritgerð  þessa. 

20.  >Nokkur  orð  um  fjárhúsabyggingar  o.  fl.«  eftir  síra  Sigurb 
Stefdnsson.  í  9.  árg.  Búnaðarritsins  hélt  Benóní  Jónasson  því  fram,  a5 
fjárhús  ættu  að  vera  >fleirstæðuhús«  en  ekki  »einstæðuhús«.  S.  S.  ritar 
nú  nákvæmar  um  þetta  byggingarlag  og  reynslu  sína  í  því  efhi.  Hann 
færir  fuU  rök  fyrir  því,  að  fleirstæðuhús  með  jámþaki  verði  miklu 
betri  en  einstæðuhús  með  torfþaki  og  jafnvel  ódýrari,  þegar  á  alt 
er  litið. 

21.  »Nautgriparæktunarfélög«  eftir  Gubjón  Gubmundssm  er  fmm- 
varp  til  laga  fyrir  nautgriparæktunarfélög  með  skýringum  og  athuga- 
semdum.  —  Með  grein  þessari  endar  þriðja  hefti. 

22.  »Undirstaða  búnaðarframfara«.  ^^LöXAtrmBxi  Björn  Jenssan 
ritaði  1902  greinar  í  >ísafold«  um  undirstöðu  búnaðarframfara  og  vildi 
láta  plægja  túnin  og  breyta  þeim  í  sáðland  o.  s  frv.  Til  þess  ad 
ræða  mál  þetta  var  fundur  haldinn  í  Búnaðarfélaginu  8.  nóv.  1902. 
Ágrip  af  umræðunum  birtist  hér  í  Búnaðarritinu.  Þær  eru  alllangar, 
og  er  mikið  á  þeim  að  græða. 

23.  >Ræktunarsjóðurinn«  eftir  Pórhall  Bjamarsm  er  skýrsla  um 
Ræktunarsjóð  íslands.  Vextir  af  sjóðnum  námu  árið  1901  um  5450 
kr.  32  menn  fengu  verðlaun  (50 — 200  kr.  hver),  er  námu  alls  3425 
kr.  Var  þá  óeytt  af  vöxtunum  um  2000  kr.,  sem  lagðar  vóru  vid 
innstæðuna. 

24. — 26.  >Búnaðarmálafundur«,  >Garðyrkjukens]ac  eftir  Einar 
Helgason  og  >Ritgerðir  um  búnað  og  atvinnumál;«  alt  stuttar  skýrslur. 

27.  >Búnadarfé]ag  íslands  (félagatal)«  er  síðasta  sk^^lan  í  fjörða 
heítinu.  Tala  félaga  var  í  árslok  1902  480,  en  hefiir  síðan  vaxið  að 
mun  (sbr.  Eimr.  IX,  233). 

Búnaðarritið  er  einna  þýðingamiesta  tímaritið,  sem  kemur  út  á 
íslandi.  Það  ætd  að  vera  lesið  á  hverju  einasta  heimili  á  landinu. 
Framfariraar  á  Isla^di  hafa  orðið  miklu  stórstígari,  síðan  Búnaðarfélag 
Íslands  tök  til  starfa,  en  áður.  En  þetta  er  þó  aðeins  góð  byrjun: 
Búskapurinn  á  Islandi  tekur  enn  þá  störkostlegum  framfönim  og  at- 
vinnuvegimir  batna  á  margan  hátt,  eftir  því  sem  búnaðarþekking  og 
atvinnua^  eykst  í  landinu. 

Ferðaskýrslur   búfræðinganna   í   Búnaðarritinu    em    oft    skipulega 
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samdar  og  gefa  glögt  yfirlit  yfir  málefni  það,  sem  um  er  að  ræða.  En 
stundum  eni  skýrslur  þessar  nokkuð  lausar  í  sér.  Til  þess  geta  verið 
sérstakar  ástæður,  að  því  er  starfsvið  höfiindanna  snertir. 

Eins  og  áður  er  allur  frágangur  á  þessum  árg.  Búnaðarritsins  í 
góðu  lagi. 

FÓÐUR-  OG  MJÓLKURSKÝRSLA  á  kúabúinu.  Rvík  1903 
(Búnaðarfélag  íslands).  —  Skýrsluform  þetta,  sem  Gubfán  Gúdmundssan 
hefur  samið,  er  svo  >auðvelt,  að  hver  og  einn  getur  notað  þaðt,  engu 
að  síður  getur  það  komið  að  notum  »bæði  fyrir  stærri  og  minni  kúa- 
eigendur*.  Á  skýrslum,  sem  færðar  eru  samkvæmt  formi  þessu,  er 
hægt  að  sjá:  Hve  miklð  hver  kýr  mjólkar,  hve  miklu  fóðri  hún  eyðir, 
hve  mikiU  hagur  eða  skaði  er  að  halda  hana  og  hvemig  kúahaldið 
yfirleitt  »borgar  sig«.  Höf  færir  rök  fyrir  því,  hve  nauðsynlegar  slíkar 
skýrslur  eru.  Þær  vekja  áhuga  á  nautgriparæktinni,  svo  hún  verður 
verulega  arðberandi.  En  á  hinn  bóginn  er  það  »stórt  peningalegt  tjón, 
að  vanrækja  að  halda  sUkar  skýrslur,  fyrir  hvem  einstakan  bónda  og 
íyrir  þjóðfélagið  í  heild  sinnic  —  Það  er  vonandi,  að  bændur  færi 
sér  skýrsluform  þetta  vel  í  nyt. 

H,  P, 

ALDAMÓT.     Xn.  ár.     Winnipeg  1902. 

Synd  væri  að  kalla  það  þynku,  sem  borið  er  á  borð  í  þessum 
árgangi  >Aldamóta«.  Þar  er  hver  greinin  annarri  veigameiri  og  væri 
fuU  ástæða  til  að  skrifa  um  þær  langt  mál,  þó  ýmsar  ástæður  hafí 
orðið  þess  valdandi,  að  þeim  verði  ekki  hér  gerð  þau  skil,  sem  þær 
eiga  skilið.  Þar  eru  3  falleg  kvæði  eftir  síra  Valdimar  Briem  og  er 
hið  fyrsta  þeirra  eins  konar  yfirlit  yfir  Ijóðskáldaflokkinn  íslenzka  á  19, 
öldinni  og  hvert  skáld  einkent  með  einni  vísu.  Þá  er  þar  ritgerð  eftir 
síra  Jóu  Bjamasan :  )>Að  Helgafellic,  þar  sem  hann  fínnur  að  ýmsu, 
er  honum  þykir  öfiigt  og  ilt  í  þjóðlífi  voni  og  bókmentum,  og  er  sú 
grein  bæði  djarfyrt  og  mergjuð,  en  stundum  nokkuð  svæsin  og  jafnvel 
óbilgjöm.  Mætti  margt  um  hana  segja  bæði  með  og  móti.  í  grein, 
sem  heitir  >Straumar«,  gefíir  síra  Bjöm  B,  Jónssan  aUfí-óðlegt  yfirlit 
yfir  ýmsar  nýrri  trúarstefnur  eða  kirkjulegar  hreyfingar  og  loks  eru  þar 
3  prýðisvel  ritaðar  greinar  eftir  ritstjórann,  síra  Fribrik  J,  Bergmann : 
>Hveijar  kröfiir  ætti  þjóð  vor  að  gjöra  tD  skálda  sinnaPc,  >KölIun 
nemandans«  og  >Heimatrúboð«.  Era  þær  allar  mikils  virði  og  þar 
margt  vel  og  rétt  skýrt,  þótt  skiftar  kunni  að  verða  skoðanir  um  ein- 
stöku  atriði.  Að  síðustu  er  íjöldi  ritdóma  um  nýtítkomnar  íslenzkar 
bækur,  eiimig  eftír  ritstjórann,  og  er,  eins  og  vant  er,  mikil  ánægja  að 
lesa  þá,  enda  fleira  á  þeim  að  græða  en  ánægjuna  eina,  því  í  þeim 
er  margt  skarplega  og  réttílega  athugað. 

ALMANAK  1903.  IX.  ár.  Útgefandi  Ó,  S.  Thargeirssan, 
Winnipeg. 

Almanak  þetta  hefiir  verið  gott  að  undanfömu,  en  þó  er  þessi 
árgangur    engu   síður.     Efhið  er  bæði  fjölbreytt   og  skemtilegt  og  auk 
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þess  prýtt  snotram  myndum.  Af  innihaldinu  skulum  vér  aðcins  ne{ha 
áframhaldið  af  >Safni  til  landnámssögu  íslendinga  í  Vesturheimi«:  (Saga 
íslenzku  nýlendunnar  í  bænum  Winnipeg)  eftir  síra  Fr,  J.  Bergmann, 
sem  telja  má  atkvæðamestu  rítgerðina,  þó  margt  sé  þar  fleira  gott  og 
hugðnæmt.  Almanakið  er  nú  stærra  en  nokkru  sinni  fyr  og  jafnframt 
að  sama  skapi  fjölskrúðugra. 

NOKKUR  LJÓÐMÆLI  EFTIR  BYRON.  Stgr,  Thorsteinsson 
þýddi.     Rvík   1903. 

Þetta  er  ekki  stórt  kver,  rúmar  130  bls.,  en  nærri  má  geta,  að 
ekkert  vatnsbragð  muniaðþví,  þar  sem  höfundur  Ijóðmælanna  er  annar 
eins  skáldjötunn  og  Byron  og  þýðandinn  annar  eins  snillingur  og  Stgr. 
Thorsteinsson.  Sum  af  kvæðunum  hafa  veríð  prentuð  áður  annarstað- 
ar,  eins  og  »Bandinginn  í  Chillon«,  >Draumurinn<,  »Parisína<,  og 
«Mazeppa«,  en  önnur  eru  víst  prentuð  hér  í  fyrsta  sinn,  eins  og  flest 
kvæðin  »0r  Hebrew  Melodies*  og  »0r  Don  Juanc,  hin  yndislega  lýs- 
ing  á  ástasælu  þeirra  Don  Juans  og  Haídí.  Framan  við  bókina  er 
ágæt  mynd  af  Byron  og  aflan  við  hana  ágríp  af  æfisögu  hans.  Eini 
gallinn  á  þessu  ágæta  Ijóöasafni  er  frágangur  prentarans.  Letríð  er 
bæði  klest  og  skakt  sett  á  blaðsíðumar  sumstaðar,  og  getur  manni 
ekki  annað  en  gramist  sá  frágangur  á  öðrum  eins  gersemisljóðum. 

V.   G. 


Hinar  sjö  höfuðsyndir. 

Eftir  SELMA  LAGERLÖF. 

Kölski  ásetti  sér  einhverju  sinni  aö  gjöra  gabb  og  gys  að 
munki  nokkrum.  Hann  fór  því  í  víöa  kápu  og  setti  upp  baröa- 
stóran  hatt  og  lagöi  svo  af  staö  til  gamla  mannsins  þangað  sem 
hann  sat  í  skríftastólnum  í  dómkírkjunni  og  bei6  eftir  sóknar- 
bömum  sínum. 

»Viröulegi  faöir,«  sagöi  óvinur  mannkynsins,  »ég  er  akuryrkju- 
maöur  og  akuryrkjumanns  sonur.  Ég  fer  á  fætur  um  sólarupp- 
komu  og  gleymi  aldrei  aö  lesa  morgunbænimar  mínar,  svo  vinn 
ég  allan  daginn  úti  á  ökrunum.  Fæöa  mín  er  brauö  og  mjólk  og 
þegar  ég  geri  mér  glaöan  dag  meö  vinum  mínum,  gæöi  ég  þeitn 
á  hunangi  og  aldinum.  Ég  er  eina  stoöin  foreldranna  mínna  gömlu. 
Ég  er  ógiftur  og  hugur  minn  hneigist  ekki  til  kvenna.  Ég  sæki 
iöulega  kirkju  og  geld  tíund  af  öllu,  sem  ég  á.  Viröulegi  faöir, 
þú  hefur  heyrt  skríflir  mínar.    Viltu  nú  gefa  mér  aílát?« 
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>SoDur  minnc,  svaraöi  munkurínn,  >þú  ert  sá  bezti  maður, 
sem  ég  hef  þekt.  Ég  er  fús  á  aö  gefa  þér  aflát.  Lofaöu  mér 
aðeins  fyrst  aö  segja  þér  frá  nokkru,  sem  fyrir  skömmu  kom  fyrir 
héma  í  sveitinni.  f  aö  mun  gleöja  þig,  því  þar  muntu  heyra  sagt 
frá  mörgum  ágætisverkum,  og  munt  þó  geta  sagt  viö  sjálfan  þig, 
að  þeir,  sem  frömdu  þau,  vóru  aumir  syndarar  í  samanburöi 
viö  þig«. 

>Pú  freistar  tíl  ofmetnaöar,  faöir  góöurc,  sagöi  maöurinn. 

»Guö  varöveiti  mig  frá  þvflíkri  syndU  svaraöi  munkurinn; 
»þegar  þú  hefiir  heyrt  frásögu  mína,  muntu  hugsa  á  aöra  leiöc. 

Og  hann  hóf  sögu  sina : 

»Hinn  drambláti  riddari,  sem  á  stóra  bergkastalann,  hinum 
megin  viö  fljótiö,  afréö  einn  góöan  veöurdag  aö  gifta  dóttur  sína 
auöugum  og  voldugum  manni,  sem  elskaöi  hana  heitt.  En  ung- 
frúnni  var  þaö  mjög  á  móti  skapi,  því  hún  haf&i  áöur  heitiö  öör- 
um  trú  sinni. 

Svo  skrifaði  ungfrúin  ástvini  sínum  bréf  og  sagði  honum  frá, 
að  faðir  sinn  neyddi  s^  til  að  giftast  öðrum  manni.  »Pess  vegna 
hlýt  ég  nú  að  kveðja  þig  í  síðasta  sinn<  skrifaði  hún  honum,  »og 
ég  bið  þig,  að  leggja  ekki  hönd  á  sjálfan  þig  mín  vegna,  því  í 
hjarta  mínu  er  ég  þér  trú. 

En  riddarinn,  faðir  hennar,  tók  bréflð  af  sendimanninum  og 
ónýtti  það  á  laun. 

Svo  kom  brúðkaupsdagur  ungfiTjarinnar,  og  hún  heilsaði 
honum  með  mörgum  tárum.  En  í  kirkjunni  grét  hún  ekki,  heldur 
tók  sorgin  sér  aðsetur  í  hverjum  drætti  i  andliti  hennar,  svo  það 
varð  eins  og  steingjörvingur.  Og  hvert  einasta  mannsbam  grét 
yfir  henni. 

Riddarinn,  faðir  hennar,  sá  einnig,  hversu  sorgin  hafði  stein- 
gjört  andlit  hennar.  Pá  skelfdist  hann  af  því,  sem  hann  hafði 
gert.  Og  þegar  komið  var  heim  frá  kirkjunni,  kallaði  hann  dóttur 
sína  inn  í  herbergi  sitt  og  sagði:  »Kæra  dóttir,  ég  hefi  breytt 
illa  við  þig;«  og  þó  hann  væri  dramblátur  maður,  féll  hannákné 
fyrir  henni  og  játaði,  að  hann  hefði  framið  svívirðilegt  afbrot  og 
tekið  bréf  hennar.  Pví  hann  hefði  óttast  að  elskhugi  hennar  myndi 
koma  ríöandi  með  sveinum  sfnum  og  flytja  brúðina  burt  með 
valdi,  ef  hann  hefði  vitað  um  brúðkaupið. 

Hún  sagði  við  hann:     >Pað  verður  að  vera  afsökun  þín,  faðir 
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minn,  aö  þú  veizt  ekki,  hvflíkum  harmi  þú  hefur  valdiö«.  Oghún 
gekk  út  á  veggsvalirnar. 

Brúöguminn  kom  þangaö  til  hennar.  »Elskan  mín<,  sagði 
hann,  »hví  skín  svo  mikil  sorg  út  úr  andliti  þínu?« 

Pá  svaraði  brúðurin:  »Af  því  ég  á  elskhuga,  sem  ég  hefi 
svarið  að  yfirgefa  aldrei.< 

En  hann  sagði:  »Vertu  ekki  hugsjúk  út  af  því.  að  þú  ert 
orðin  konan  mín,  ég  ann  þér  svo  heitt,  að  ég  ætla,  að  enginn 
gæti  gert  þig  hamingjusamarí  en  ég«. 

Hún  svaraði  einungis:     >Svo  hugsa  allir,  sem  elska«* 

»Segðu  mér  aðeins  hvað  ég  á  að  gera,  til  að  reka  sorgar- 
svipinn  af  andliti  þínu«,  sagði  hann,  >og  ég  skal  sýna  þér  að  mér 
er  alvarac 

Pá  óx  brúðinni  hugrekki,  og  hún  hugsaði: 

»Ég  skal  segja  það;  skeð  getur  að  guð  hrærí  hjarta  hans«. 
Og  hún  sagði  honum  frá,  að  hún  og  elskhugi  hennar  hefðu  svaríö 
hvort  öðru  þann  eið,  að  hvort  þeirra,  sem  svikið  yrði  af  hinu, 
skyldi  fyrirfara  sér  á  brúðkaupsdegi  hins.  »Svo  að  í  dag  fyrirfer 
elskhugi  minn  sérc,  sagði  brúðurin.  Og  knúð  af  sorg  sinni  féll 
hún  biðjandi  til  fóta  brúðgumanum.  »Lofaðu  mér  að  fara  til  hans, 
áður  enn  hann  gjörir  það«. 

Pá  var  sorg  konunnar  svo  átakanleg,  að.jafnvel  þó  maður 
hennar  hugsaði:  >Láti  ég  hana  fara  til  mannsins,  sem  hún  elskar, 
sé  ég  hana  aldrei  framar«,  þá  yfirvann  hann  þó  sjálfan  sig  og 
sagði:     »fú  mátt  gera,  sem  þér  lí2t«. 

Þá  stóð  hún  upp  og  þakkaði  honum  með  tárin  í  augunum. 
Síðan  gekk  hún  inn  í  stofu  til  brúðkaupsgestanna,  sem  höfðu 
skipað  sér  í  raðir  umhverfis  dúkuð  borðin  og  biöu  óþreyjufuUir 
eftir  máltföinni;  því  þeir  vóru  orðnir  mjög  svangir  eftír  hina  löngu 
reið  frá  kirkjunni  og  hina  löngu  guðsþjónustu. 

»Góðu  herrar  og  frúr«,  sagði  brúðurin  við  þá,  »ég  verð  að 
segja  ykkur,  að  ég  ætla  með  leyfi  manns  mfns  f  kveld  að  heim- 
sækja  unnusta  minn.  Pvf  hann  mun  fyrirfara  sér  f  dag,  af  því  ég 
er  honum  ótrú.  Nú  ætla  ég  að  fara  og  segja  honum,  að  ég  hafi 
verið  neydd  til  aö  giflast.  Undrist  ekki,  að  ég  fer  sjálf,  því  í 
slfkum  erindagjörðum  er  hvorki  bréf  né  sendisveinn  nógu  áreiðan- 
legt.  En  yður  bið  ég,  étiö,  drekkið  og  verið  glaðir,  meðan  ég  er 
burtu.     Pvf  ég  kem  aftur,  þegar  ég  hefi  frelsað  Iff  unnusta  mfns«. 

En   allir   borðgestirnir   grétu,   þegar  hún  sagði  þeim  frá  sorg 
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þeirri,  er  kvaldi  hana,  og  svöruðu  henní:  »Engan  veginn  viljum 
vér  éta  og  drekka,  meöan  þú  berö  slíkan  harm.  Far  þú,  og  þegar 
þú  kemur  aftur,  skulum  vér  hefja  máltíöina*.  —  Og  þeir  gengu 
burt  frá  borðum. 

Pegar  brúðurin  gekk  yfir  kastalagarðinn,  var  háreysti  mikil  í 
steikarahásinu;  því  smásveinn  nokkur  hafði  flýtt  sér  til  elda- 
stjórans  og  hrópaö  til  hans,  að  máltíðinni  yrði  frestaö  marga 
klukkutíma.  Og  eldastjórinn  hafði  orðið  hryggur  og  reiður  af  aö 
hugsa  um  steikurnar  sínar  og  réttina,  sem  nú  hlytu  að  eyðileggj- 
ast.  Einu  lísipundi  af  sméri  fleygði  hann  í  eldinn  og  fullri  körfu 
af  eggjum  þeytti  hann  niðurásteingólfið;  síðan  kastaði  hann  smá- 
sveininum  þvers  yfir  þröskuldinn  og  stóð  yfir  honum  með  stóra 
vöndinn  reiddan  til  höggs. 

En  þegar  brúðurin  kom  út  í  kastalagarðinn,  bað  hún  hann  að 
sleppa  smásveininum,  og  hann  skipaðist  við  bæn  hennar  og  hætti 
viö  að  berja  hann.  Og  hann  hrópaði  upp  yfir  síg:  »Lofaöur  sé 
guö,  scm  hefur  gjört  þig  svo  inndæla.  Eg  vii  ekki  auka  á  harm 
þinnc.  Síðan  geymdi  hann  matinn  marga  klukkutíma,  án  þess  að 
mæla  reiðíorð  til  nokkurs  manns. 

Brúðurin  gekk  svo  aléin  gegnum  stóra  skóginn,  því  hún  vildi 
koma  til  elskhuga  síns  fótgangandi  og  fylgdarlaus,  eins  og  maður 
keniur  til  musteris  guðsmóður,  þegar  mikillar  líknar  þarf  við. 

En  á  skógtnum  lá  maður  útii  er  lifði  á  ránum.  Paðan,  sem 
hann  lá  í  hreysi  sínu,  sá  hann  brúðina  ganga  eftir  veginum.  Hún 
hafði  hringi  á  fingrunum,  guUkórónu  á  höfðinu,  silfurbelti  um  mitt- 
i6  og  perluband  um  hálsinn,  Þá  sagði  ræninginn  við  sjálfan  sig: 
»Petta  er  aðeins  þróttiítili  kvenmaður,  ég  skal  taka  skrautgripi 
hennar.  Pað  er  nægur  auÖur  fyrir  mig,  þá  get  ég  farið  til  ann- 
arra  landa,  hætt  þessu  vesæla  íífi  í  skógnum  og  orÖið  heiðarlegur 
og  mildlsmetinn  maður«. 

En  þegar  brúðurin  kom  nær  og  hann  sá  andlit  hennar,  gekst 
^onum  hugur.  Pví  guð  hafði  gefið  henni  mikla  fegurð.  Hann 
hugsaði:  ^Ég  get  ekki  gert  henni  neitt  ilt.  Hún  er  brúÖur,  og 
ég  get  ekki  látið  svo  væna  ungfrú  koma  rænta  til  brúökaupsins*. 
Og  hann  óttaðist  guö,  sem  hafði  gjört  konuna  slíka,  og  slepti 
henni. 

í  sama  skógnum  bjó  gamall  einsetumaður,  sem  pyntaði  líkama 
sinn  meö  því  að  vaka  í  sex  dægur  í  senn  og  sofa  aðeins  hið  sjö- 
unda.    Hann   haföi   sett   sér  þau  lög,  aö  ef  hann  gæti  ekki  sofið 


72 

sjöunda  dægriö,  yröi  hann  aö  vaka  önnur  sex  dægur;  því  hann 
hélt  aö  gu6  vildi  svo  vera  láta.  Nú  var  sjöunda  dægríö  næstun> 
Uði&,  án  þess  hann  heíði  getað  sofnað,  því  margir  sjúkir  og  soi^- 
mæddir  höföu  leitað  hans.  En  þegar  hann  hafði  sent  þá  alla  frá 
sér  og  ætlaði  að  fara  að  leggjast  til  svefns,  sá  hann  brúðina  koma 
gangandi  gegnum  skóginn.  Og  hann  hugsaði  meðsér:  >Hverntg 
á  þessi  ferðakona  að  komist  yfir  straumharða  fljótið,  sem  bólgnaði 
upp  í  nótt  og  ruddi  af  sér  brúnniPc  Síöan  gekk  hann  frá  hvílu 
sinni,  fylgdi  henni  niður  að  fljótinu  og  bar  hana  á  herðum  sér 
yfir  um.  En  þegar  hann  kom  aftur  til  kofa  síns,  var  svefntími 
hans  liðinn,  og  hann  varð  að  vaka  önnur  sex  dægur,  vegna  þess- 
arar  ókunnu  konu.  En  hann  iðraði  þess  ekki,  því  hún  var  gædd 
svo  miklum  Ijúfleik,  að  öUum,  sem  sáu  hana,  þótti  vænt  um  a5 
leggja  eitthvað  á  sig  hennar  vegna. 

Loks  komst  brúðurin  heim  til  elskhuga  síns;  en  þá  var  hann 
farinn  inn  í  herbergi  sitt  og  hafði  skotið  sterkum  slagbröndum 
fyrir  dyrnar.  Og  þegar  hún  barði  að  dyrum,  vildi  hann  ekki  opna. 
Pví  hann  hafði  brugðið  sverði,  og  ætlaði  að  fyrirfara  sér. 

Ungfrúin  gat  engu  orði  upp  komið  vegna  angistar.  En  tár 
hennar  féllu  f  straumum  niður  á  steingólfíð  og  hann  heyrði  gegn- 
um  eikarhurðina,  hversu  hún  grét.  Og  hann  gat  ekki  f^mrfarið 
sér,  meðan  hann  heyrði  þetta,  svo  hann  opnaði  dymar  fyrir  henni. 

Pá  stóð  hún  þar  frammi  fyrir  honum  grátandi,  og  sagði  hon- 
um,  hvernig  sér  hefði  vcriÖ  þröngvað.  Og  þegar  hann  sá,  að 
hann  átti  stöðugt  ást  hennar,  lofaði  hann  henni  að  ráða  sig  ekki 
af  dögum.  Pá  hallaði  hún  sér  að  brjósti  hans,  og  hann  kysti 
hana,  og  þau  kendu  samtímis  allrar  þeirrar  sorgar,  sem  hjartað 
getur  rúmað. 

Hann  sagði  við  hana:  »Nú  verður  þú  að  fara,  þvf  þú  ert 
kona  annars  mannsc     Og  hún  svaraði:  »Hvernig  get  ég  það?« 

Enn  riddarinn,  sem  elskaði  hana,  sleit  sig  úr  faðmi  hennar  og 
sagði:  Ég  vil  ekki  gera  þeim  manni  rangt  til,  sem  leyfði  þér  að 
koma  til  mín«.  Sfðan  lét  hann  söðla  tvo  hesta  og  fylgdi  henni 
heim  til  föður  hennar. 

Alt  þetta  sagði  munkurinn  óvini  mannkynsins,  án  þess  að 
vita,  við  hvem  hann  talaði. 

Og  svo  spurði  hann,  hver  þessara,  sem  hann  hefði  sagt  hon- 
um  frá,  honum  fyndist  hafa  sýnt  mesta  sjálfsafneitun. 

IM   munkurinn    var   vitur    maður  og  vissi  vel,  að  enginn  er 
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svo  syndlaus,  sem  þessi  ókunni  maöur  lcvaöst  vera.  Og  meö 
þessarí  sögu  ætlaöi  hann  a6  komast  eftir,  hver  hinna  sjö  höfuÖ- 
synda  værí  höfu6ástríöa  hans.  Því  af  því,  hvort  hann  svaraöi,  aö 
faöirínn  e6a  brú6guminn  e6a  bor6gestimir  e6a  eldastjórínn  e6a 
ræninginn  e6a  einsetuma6urínn  e6a  unnustinn  hef6i  sýnt  mesta 
sjáifsafheitun,  þóttist  munkurínn  geta  rá6i6,  hvort  drambsemin  e6a 
öfundin  e6a  oíláti6  e6a  rei6igimin  e6a  ágimdin  e6a  letin  e6a  mun- 
a6urínn  værí  sú  synd,  sem  drotna6i  í  sálu  hans.  Því  hinn  gu6- 
hræddi  ma6ur  vissi,  a6  þeirrí  dyg6,  sem  hann  mundi  dást  mest 
aö  hjá  ö6rum,  mundi  hann  sjálfur  eiga  bágast  me6  a6  líkja  eftir. 

En  Satan  var  svo  gagntekinn  af  sínum  eigin  vélum,  a6  hann 
vara6ist  ekki  brag6  munksins.  >Sannarlega<,  svara6i  hann,  >þa6 
verður  enginn  hæg6arleikur  fyrír  mig  a6  svara  spumingu  þinni. 
Mér  vir6ist  sem  brú6guminn  haíi  eigi  sýnt  minni  sjálfsafneitun  en 
unnustinn,  og  a6  bor6gestirnir  haíi  eigi  sýnt  minni  afheitun  en 
ræninginn.  Peir  ver6skulda  allir  hi6  mesta  lofc  Og  hann  hug6ist 
hafa  svara6  a6  vild  munksins. 

>1  öllum  gu6anna  bænumc,  hrópa6i  þá  munkurínn  óttasleginn, 
iseg6u  a6  minsta  kosti  anna6hvort,  a6  þér  þyld  meira  varí6  í 
einn  verkna6inn  en  annan,  e6a  þá  a6  þér  þyki  þeir  allir  lítils- 
veröirlc 

>Engan  veginn,  viröulegi  fa6ir«,  svara6i  freistarinn.  Ekkert 
af  því,  sem  þessir  menn  hafa  gjört,  álít  ég  au6velt.  Og  heldur 
ekki  get  ég  teki6  einn  fi-am  yíir  annan. 

En  munkurínn  lag6i  munninn  vi6  eyra  hans  og  sag6i  me6 
skjálfandi  rödd:  »Ég  sárbæni  þig  um  a6  segja,  a6  einhver  þeirra 
sé  beztur*. 

En  freistarínn  neita6i  og  ba6  um  aflát. 

>Pá  ert  þú  sekur  um  allar  hinar  sjö  höfu6syndir«,  hrópa6i 
munkurínn,  »og  þú  hlýtur  a6  vera  djöfullinn  sjálfur  og  enginn 
meDslcur  ma6ur«. 

Og  er  hann  haf 6i  sagt  þetta,  stökk  hann  út  úr  skríflastólnum 
og  flýöi  til  altarísins.  Og  þar  byrja6i  hann  a6  lesa  særíngarþuluna : 
^Vadey  reiro  Satanas «. 

En  þegar  djöfuUinn  sá,  að  hann  haf6i  komi6  upp  um  sig,  lét 
hann  kápu  sína  þenjast  út  sem  vængi  og  lei6  upp  gegnum  hina 
myrku  hvelfing  kirkjunnar,  eins  og  svört  le6urblaka. 

Paö  var  ekki  nóg  me6  a6  fyrírætlan  hans  mistókst,  heldur 
skeS  þa6   af  guös  ná6,  a6  hún  breyttist  í  blessun.    Pví  fi-ásögn 
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munksins  hefur  síöan  um  margar  aldir  veriö  notuö  til  aö  grafast 
eftír  því,  sem  í  manninum  býr.  Sé  hún  notuö  réttilega,  er  hún 
sem  net  í  hönd  veiöimannsins.  Eins  og  netiö  er  lagt  í  hafiö  og 
dregur  fiskana  þaðan,  þannig  er  sagan  gjörö  til  að  leggja  hana  í 
mannshjartaö  og  draga  syndimar  í  Ijós,  svo  þeim  veröi  veitt  mót- 
spyrna  og  þær  yfirunnar. 

Pýtt  hefur 

*   BJÖRG  PORLAKSDÓTTIR  BLÖNDAL. 


Islenzk  hringsjá.. 
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arstjörnarráð  Hermann  JVagner^  seni  áður  heíur  staðhæft,  að  flatarmál  íslands  sam- 
kvæmt  réttuni  mælingnm  væri  104,785  Q  rastir  (kflómetrar)  eða  1903  Q  mílur,  hefiir 
nú  (  þýzka  tímarítinu  >Petermann's  Mitteilan^en«  skýrt  frá,  að  við  nýjar,  einkar  ná- 
kvæmar,  mælingar,  sem  gerðar  hafi  veríð  nndir  umsjön  hans  af  tveimur  mönnum  í 
rannsóknaskóla  hans  í  landafræði,  hafi  niðurstaðan  orðið  sii,  að  hið  rétta  flatarmál 
landsins  sé  103,000  O  rastir.  Samkvæmt  þessu  er  stærð  landsins  nimum  30  G  niflum 
minni  eo  hún  hefur  veríð  talin  að  undanförnu  hin  sfðarí  árín,  og  því  miklu  nær  því, 
sem  áður  var  álitið,  meðan  flatarmál  þess  var  talið  1867  Q  inflnr,  sem  mnnar  litln 
frá  því  rétta.  Sé  ekki  faríð  strangt  i  mflnardkninginn  og  látið  hlaupa  á  tugnm 
virðist  þvf  mega  telja  flatarmál  íslands  um   1870  G  mflur.  V.   G» 

ISLAND  UND  DIE  FAROER  von  ALEXANDER  BAUMGARTNER  S.  J. 
Drítte  vermehrte  Auflage.     Freiburg  im  Breisgau  1902. 

Fyrsta  litgáfa  bókar  þessarar  kom  út  1889  og  er  það  til  marks  um,  hversu 
mikið  mönnum  hefur  þött  til  hennar  koma  og  hversu  vinsæl  hún  hefiir  orðið,  að  t 
fyrra  kom  hún  út  í  þríðju  útgáfu.  Það  má  Iflca  með  sanni  segja,  að  bók  þessi  er 
bæði  fróðleg  mjög  og  skemtfleg  að  lesa;  höfundurínn  hefiir  haft  glögt  auga  til  að 
taka  eftir  þvf,  sem  fyrír  hann  bar,  bæði  f  náttiiru  landa  þeirra,  er  hann  lýsir,  og  í 
Iffi  og  háttum  fbúanna,  og  hann  hefur  frábæra  gáfn  og  stflslega  snfld  til  að  gera 
lýsinguna  aðlaðandi.  Að  Öðru  leyti  er  þessi  ferðasaga  partur  Ur  stærra  verki, 
>Nordische  Fahrten  Skizzen  und  Studienc.  Það  er  ötnilega  mikið  efni,  sem  dregið  er 
saman  f  bók  þessa,  sem  höf  hefur  safnað  með  mikilli  elju,  og  alt  á  sjálfistæðan  hátt 
og  með  fuUn  valdi  á  að  koma  þvf  f  skipulega  heild.  —  Að  þvf  er  hið  sðgulega 
snertir  verður  eigi  varíð,  að  hann  dregur  nokkuð  mikið  tanm  kaþólskunnar  hér  á 
landi,  fyr  og  sfðar,  og  Iftur  hana  gegnnm  hddur  rósött  gler;  það  er  að  vísu  ókostur, 
þó  skiijanlegur  sé  frá  sjónarmiði  höfundarins. 

í  bók  þessarí  em  eigi  filar  þýðingar  af  fsl.  kvæðum,  fomum  og  n^um,  og  eru 
þaer  yfirleitt  ágætar,  enda  leynir  sér  ekki  f  þeim  frumleg   skáldgáfa  þýðandans,  því 
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ekki  er  það  á  fám  stöðuin  að  þýðíngin  er  betri  enda  en  frumkvæÖiÖ.  £n  hins  veg- 
ar  er  á  samam  stöðom  ekki  rétt  skilið  og  skal  hér  nefna  einn  stað  sérstaklega ;  það 
er  í  kvæði  Gísla  Brynjólfssonar  um  Jón  Arason;  í  fhunkvæðinu  stendur: 

en  seint  mun  sonur  meta, 

hve  sá  hinn  aldni  vann, 

og  ísland  aftur  geta 

svo  annan  biskupsmann. 
en  í  þýðingunni: 

Doch  spáte  Enkel  fassen,  was  dieser  Greis  gethan: 
Island  wird  wieder  schauen  solch  einen  Bischoífsmana. 

þ.  e.  en  niðjarnir  síðar  á  tímum  munu  skilja  hvað  þessi  öldungur  hefiir  unnið .  ísland 
mun  aftur  líta  annan  slikan  biskupsmann.  Meiningin  í  firumkvæðina  er,  að  það  muni 
seint  verða  aÖ  ísland  eignist  slikan  biskup.  — 

Bókin  er  í  alla  staði  ágætlega  lir  garði  gerð  og  ríkulega  útbúin   með    myndum 
og  kortum.  Stgr,  Th. 

A.  HEUSLER  og  W.  RANISCH:     EDDICA  MINORA.     Dortmund  1903. 
Eins  og  kunnugrt  er,  eru  í  hinum    svo    neihdu  Fomaldarsögum  Norðurlanda  all- 
mörg   kvæði   og    lausavisur.     Sjálfar    eru    sögur    þessar   svo    að    segja  að  öUu  leyti 
ósannar  og  tilbiSningur  einn  írá  ýmsum  tímum,  12.,  13.  og  14.  öld  og  mjög  misjafnar 
að  gæðom.     í  stöku  sögum  eru  þó  sannar  söguminjar  og  mennimir,  sem  frá  er  sagt, 
hafa  lifað,  en  flest  eða  alt,  sem  þeir  era  látnir  gera,  er  skáldskapur.     Sögur   þessar 
eru  með  sömu  gerð  og  hinar  sönnu  sögur,  líka  að  því  leyti,  að  í  þær  eru  sett  kvæði 
eða  brot  af  kvæðum  og  lausavísum.     Þessi   kvæði  og  visur   eru  vist  oftast  nær  eftir 
sjálfa    sögohöfundana,    en    stnndum  eru  þau  nokkuð  eldri  að  minsta  kosti  en  sagan, 
eins    og    hún    er  nú.     En  það   má  telja  vist,  að  hvort  sem  heldur  er,  eru  þau  ekki 
eldri  en  frá  12.  öld,  flest  yngri.     Höfiindamir  vissu  vel,  að  þeir  vóru    að    segja  frá 
mönnum,  er  áttu  að  vera  töluvert  eldri  en  t.  d.  íslands  bygging;  því  gerðu  þeir  sér 
far    um    að   leggja   sem    fomlegastan   blæ   yfir  alt,  bæði  söguna  og  kvæðin.    Þetta 
tókst    auðvitað    misjafnt,    og  höfundamir  hafa  stundum  farið  viliir  vega  af  vanþekk- 
ing^,  t.  d.  þegar  þeir  láta  lausavísur  vera  með  Ijóðahætti  og  þvf  um  Ifkt.     Höfund- 
amir  hafa  oft  þekt  hin  eldri  kvæði,  einkum  eddukvæðin,  stælt  þau  og  lánað  iír  þeim 
orð  og  orðatiltæki.     Það    er    meginið    af  þessum  kvæðnm  og  vísumf  sem  þeir  tveir 
þýzku  vísindamenn,  próf.  A.  Heusler  og  dr.  Ranisch,  hafa  safíiað  og  gefið  út  í  sér- 
stakri  bók  með  fröðlegum  og  nákvæmum  inngöngum  og  litlu  orðasafhi,  svo  og  með 
afbrigðum  handritanna  eða  orðanna.     Kvæðin  og  einkum    lausavísumar  eru  ok  svo 
mjög   ríðin    við    söguna    sjál^a,  að  ilt  er  að  rífa  þau  út  lír  efiiinu,  en  útgefendurnir 
setja    nægilegar    skýringar  í  hvert   skifti.     í  safni   þessu    eru   um  430  visur  alls,  en 
slept  er  um  120,  er  yngstar  vóru  og  lélegastar.     Upp  í  safh   þetta  eru  þar  að  auk 
tekin  Trygðamál    eftir   ýmsum    handrítum;   og  er  þeim  oft  skifl  f  vísnorð.     Slíkt  er 
fullur  misskibiingur;    Trygðamál  verða  aldrei  til  kvæða  talin,  þótt  f  þeim  finnist  orð 
og  setningar,  er  hafa  nokkurs  konar  vísuorðahreim.     Þeim    hefðu   litgefendumir   þvi 
átt  að  sleppa.     Annars  er  ekkert  hægt  að  hafa  á  móti  vali  þeirra,  og  þeir  hafa  leyst 
verk    sitt   yfir   höfuð    vel  af  hendi  og  samvizkusamlega.     Það  var  vel  til  fiindið  að 
setja    þessi  kvæði   og   visur  f  eina   bók  með    skýríngum;    annað  mál  er  það,  hvað 
nafnið    sé   hagfelt;    það    þýðir  eiginlega  fminni  kvæði,  er  skyld  eru  eddukvæðum«. 
en  þau  standa  langflest  svo  langt  á  baki    eddukvæðunum,  að  það  er  valla  gerandi 
að  kenna  þau  við  þan.    Einstöku  leiðréttingar  mætti  gera  við  tekstann  hér  og  hvar. 
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og  eins  maetti  finna  ýmisle^  smávegis  að  orðasaíhinu,  en  ég  laet  það  hjá  líða  hér 
(ég  hef  gert  það  annarstaðar,  í  Arkiv  f.  nord.  fUoU) ;  ég  tek  það  aftnr  fram,  að 
inngangamir  eru  mjög  vandaðir  og  rækilegir,  svo  að  það  er  sjaldan  eða  aldrei,  að 
maður  sakni  neins.  Útgefendumir  eiga  mikla  þökk  skilið  fyrir  starf  sttt  og  bókin 
verður  mjög  þarfleg,  t.  d.  við  háskólakenslu. 

Helztu  kvæðin,  er  tekin  eru,  eru :  Bjarkamál,  kvæði  lir  HervararsÖgu,  Innsteins- 
kvœðið  (úr  Hálfssögu),  dánaróður  Hjálmars  og  Hildibrands;  sennuvfsur  úr  Ketilssögu 
og  Grímss.,  Heiðreks  gátur,  Völsavísumar,  og  Buslubæn ;  þar  að  auk  eru  tekin  Darr- 
aðarljóð  lir  Njálu.  F,  J. 

KARL  BRASET:  SPARBU-MAALET.  Oslo  1903.  í  Noregi  er  fjöldinn  aUur 
til  af  máUýzkum;  yfbr  200  eru  taldar;  hefor  svo  að  segja  hver  dalur  og  hvert  hérað 
sína  mállýzku.  Til  samans  eru  þœr  kallaðar  bandamálið  til  greiningar  frá  bókmáli 
því,  sem  vanalegt  er,  og  tali  manna  í  borgunum,  en  mál  það  er  danska,  sem  þó  er 
með  dáh'tið  öðrum  blæ,  en  hin  eiginlega  danska  í  Danmðrk.  í  Svfþjóð  og  Danmörk 
er  líka  fjöldi  af  mállýzkum.  Þessar  mállýzkur  hafa  mjög  verið  rannsakaðar  og 
stundaðar,  einkum  í  Noregi  og  Svíþjóð.  1  Noregi  er  alt  kapp  á  lagt  að  halda 
bændamálinu  fram  til  vegs  og  gengis,  og  hefur  áunnist  mjög  mikið;  það  er  ritað 
allmikið  á  því,  og  nýja  testamentið  hefuf  verið  þýtt  á  það  mál;  kennaraembætti  i 
því  hefur  veriO  stofiiað  við  háskólann  í  Krístjanfu  og  fleira  gert  til  að  hnekkja 
»dönskunni«.  )*ó  eru  margir,  sem  þykir  oflangt  farið,  og  stendur  deila  mikil  með 
mönnum  dt  af  þvf  (»má]þrefið«).  í  Kristjanfu  er  félag,  sem  heitir  »Studentmaallagetc 
og  hefiir  það  gefið  út  smárit  það,  er  stendur  nefnt  fyrir  ofan  þessa  grein;  og  er  svo 
að  sjá,  sem  það  ætli  að  gefa  lit  heilan  flokk  af  þess  konar  mállýzkul^ingum ;  því 
að  þessi  ritlingur  er  nefndur  »Norske  maalfore  1«.  í  honum  er  stutt  lýsing  á  Spar- 
byggjamálinn  (f  Þrándheimi)  og  sýnishom  af  þvf  aftan  víð.  Vér  treystum  oss  «kki 
til  að  leggja  ndnn  dóm  á  ritlinginn,  en  hann  sýnist  vel  og  greinilega  saminn. 

F.% 

UM  ÞORSTEIN  ERLINGSÍSON  hefur  mag.  phil.  Rolf  Nardenstreng  skrifað 
alllanga  rítgerð  f  finska  vikublaðið  »Euterpe«  (27.  sept  1902)  og  fer  þar  mörgum 
og  miklum  lofeorðum  um  skáldskap  hans.  Kveðst  hann  fyllilega  undirskrífá  dóm 
þann,  er  Olaf  Hansen  hafi  kveðið  upp  um  hann,  »að  betra  skáld  eigi  ísland  ekkic, 
og  þá  sé  þó  mikið  sagt,  þvf  skáldskaparlistin  standi  á  háu  stigi  á  íslandi. 

UM  NORÐURLANDAMÁLIN  (»Skandinavische  Sprachenc)  hefur  dr.  Aug, 
Gebhardi  rítað  ágæta  grein  f  »Festschríft  der  GeseUschaf)-  flir  deutsche  Philologte  zur 
Feier  ihres  25  jahrígen  Bestehens«,  þar  sem  gerð  er  glögg  grein  fyrír  öllum  þeim 
helztu  vísindalegum  rítum  og  rítgerðum,  sem  birzt  hafa  á  sfðasta  fjórðungi  19.  ald- 
arínnar  f  norrænni  málfræði,  bæði  að  þvf  er  snertir  málmyndalýsing,  hljóðfræði, 
orðskipnn,  orðskýríngar  o.  fl.  Og  nær  það  bæði  til  fomtungunnar  (einkum  íslentk- 
unnar)  og  allra  hinna  nýrrí  Norðurlandamála.  Hverjnm  þeim,  sem  vill  fá  stutt  og 
handhægt  yfirlit  yfir  allar  þær  n^ungar,  sem  firam  hafa  komið  f  norrænni  málfiræði 
á  sfðarí  ámm,  viljum  vér  ráða  til  að  fá  sér  þessa  rítgerð,  þvf  þó  hiin  sé  stntt,  inni- 
heldur  hún  ótrúlega  mikinn  fróðleik  f  þessu  efiii. 

K   G. 


Híð  sameinaða  eimskípafélag. 

Áætlun  um  strandferðir  á  íslandi  1904. 
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Híð  sameinaða  eimskipafélat^. 

Áætlun  um  strandferðir  á  islandi  1904. 
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*  Þep:ar  ekki  er  unt  að  koma  við  á  sktpalæginu  fyrír  utan  Stokkseyri,  eða  þegar  ekki  ver^ 
komízt  í  laud  fyrír  brími,  kemur  skipið  við  í  ^orláksliðfn,  ef  ástæður  leyfa. 

ATHUGASEMD  um  forðlr  miili  landa.  í  Vostmannaoyjum  verður  komið  við  i  hverrí  n 
snður  um  land,  bæði  út  og  utan,  svo  framarlega  sem  því  verður  við  komið.  Eftír  komn  skipanna , 
Reykjavflcur  sunnan  um  land  verður  einnig  komið  við  1  Hafnarllrði  (nema  í  12.  ferðtnni),  þeii 
nægilegan  farm  er  að  fl^rtja  þangað.  Þegar  sömu  skilyrði  em  fyrír  hendi,  geta  skipin  { þessum  ferðf 
komið  við  á  Akranooi,  ef  því  verður  við  komið  og  fiill  ástæða  virðist  til  þess.  —  Frá  KaupmaiM 
bðfn  fara  skipin  jafiian  kl.  9  árdegis  og  firá  Reykjavík  kl.  6  síðdegis.  Á  miliistöðTom  er  fy^ 
fardagur  tiltekinn,  en  farþegar  mega  búast  við,  að  siðar  knnni  að  verða  faríð.  -^  Fargiald  n^ 
íslands  og  lÍtUnda  er  i  i.  farrými  90  kr.  (báðar  leiðir  160  kr.,  nema  miUi  Skotlands  og  íslai 
144  kr.)  og  í  2.  farrými  60  kr.  (báðar  leiðir  100  kr.).  Fyrir  fæði  greiðist  á  dag  l  i  farrými  4  I 
og  i  öðrtt  farrými  2  kr.     Hálfu  minna  fyrir  böm. 


tV^UQfíSm 


Q'imaininilin  ^tirkjulegi  mánaftarnt,  kcM  út  i  Winmpeg, 
aolllDllllliyill^  Cafiada.  KiistjJi^fíBjarmts^it.  Vandað  að  pren^ 
aii  o^g  litgjúrð  alki  V'erð  í  Amenku  i  doIL  árg,,  eo  aðeim  2  kr.  á  Isld. 
—  AðalsOluumboð  á  ísL  hefir  Sig.  Krís^ámsoti  í  Rvlk. 

I  Hn  KAfn  ^^^^^  vikublað  á  fslenzku,  gefið  út  f  Winnipeg,  Man. 
LiUyilCry,  tP.  O,  Box  12^11.  Fljmr  oákværmar  fréltir  af  ísknd^ 
ingym  bæði  á  Ul  cig  f  Ameríkii,  ean  tfremur  ritgerðir,  sögur  og  kvæði, 
\rerð  I  Am.  3  doíl.  árg,.  en  á  ísl  6  kr, 

H.  Steensens 
Smjðrlíkí 

erætið  bezta  sn^jöFlikið 
og  fœst  í  hvern  verzl- 
UD  á  íslandi,  sem  læt- 
ur  sér  ant  um  aö  liafa 
tórgðir  af  vel  völd- 
nm  vönun. 

Islenzk  umbodsverzlun. 

Btzíu  innkatip  á  öllum    úljendum   vönim  og  sala  á  hversk)Tis   ís- 
(enxkum  vönim  erScndis,     Minungis  Jyrir  kauþmenn, 

Jakob  Gunnlögsson, 

_  K0benhavn  K, 

Hid  bezta  ^ókólaði  ^J:liTlS""l;^íir4«^ 

Og  inntigarmcííta  ojí  InntheÍdur  mcir:i  lú  kakjiió  en  Ttokkur   öiintir  s]ókiíilftftite|ronii. 

Reynid  hin  nýju,  ekta  litarbréf  frá  litaverk- 
smiðju  Buchs: 

N^tt,  ekla  deroantsblátt  Nýtt,  ekttt  raeðalbiitt 

Nýtt,  *kta  dökkblátt  Nýtt,  cktíi  sasblátL 

AM*r  ^cssar  4  frýju  Ittnrtef  uíidir  líta  faUega  og  ekta  i  a9  tins  tinum  legi  (&íxmiúmt). 
Knfi9,T%  mi^if  verki^míðj^i  mcð  alnum  viðurkendu  ^terka  og  f^lcgu  Íituni,  með  alis 
konAT  litbrigðum,  til  heim.ilítiit]ar, 

Lktmir  fá£i  hjá  knnpmönniuii  alstaðar  á  íalimdi. 

BtiehS  FarVefalíFlk,  Kebenhavn,  V. 

stofnuð    1872  og  verðiaunuð   iSSS, 

Jensen  &  Möller 

^Vtrkimi&ja.  teni  hft  líl  l(«x  fbiscniu),  kiíitur  og  sttHi 
KebanhftYii.  C, 


Margaríne 

er  aliid  den  bedste 


EFNISYFIRLIT. 


bts. 


DANIEL  BRUUN:     Islenzldr  kvenbúningar  (meb  34.  mynd- 

umj  (H.  P.  þýddi) I 

HELGI  PÉTURSSON:     B.  Thórarensen  og  St.  G.  Stephans- 

son 32 

STEPHAN  G.  STEPHANSSON:     Aö  haustnóttum  (kvœbtj  35 

HELGI  PÉTURSSON:     EiríksjökuU  (meb  myndj 38 

C.  M.  NORMAN-HANSEN:     Unica  noche  (saga) 43 

GUÐM.  MAGNÚSSON:     íslenzkur  marmari   48 


Ritsjá: 


50 


GUÐM.  FINNBOGASON:  Ljóðmali  M.  y.  —  VALTYR  GUÐMUNDS- 
SON:  Úr  heiniakögum.  —  Aldamót.  —  AUnanak.  —  Nokkur  IJódmali 
cfHrByrún.  —  HAFSTEINN  PÉTURSSON:  Búnaðarrit.  —  Fódur-  og 
mjólkurskýrsla. 

SELMA  LAGERLÖF:     Hinar   sjö   höfuðsynair  (BJÖRG  I>. 

BLÖNDAL  þýddi) 68 

íslenzk  hringsjá : 74 

VALTÝR  GUÐMUNDSSONr  Stœrb  íslands.  —  Um  ParstHn  Erlings- 
son.  —  Nordurlandamálin.  —  STGR.  THORSTEINSSON :  Island  und 
die  Faroer.  —  FINNUR  JÓNSSON:  Eddica  Minora.  —  Sýaráu-Maaiet. 

Ghína  Alantal  Eliksír 

er  bezti  magabittírinn  til  að  hjálpa  meltingunni,   fæst   ekki   ósvikinn  (ekta)'nema  frá 

Martin  Jensen 

K0bcnhavn  .K. 

Her  er  Penge  at  tjene!!! 

Enhver,  som  kan  onske  at  faa  sin  Livsstilling  forbedret,  blive  gjort  bekjendt 
med  fortjcnstfulde  Ideer,  komme  i  Forbindelse  med  Firmaer,  der  give  hoj  Frovision 
og  gode  Betíngelser  til  Agenterne,  og  i  det  hele  taget  altid  blive  holdt  bekjendt 
med  hvad  der  kan  tjenes  store  Fenge  paa,  ber  sende  sin  Adresse  og  10  0re  i 
Frimærker  til  Skandinavisk  Korrespondanceklub,  Kjobenhavn  K. 

^  Kirsiberjalðg 

og  aAra  aldinlegi, 

nýja  eftirtekju,  fínustu  tegundir  að  gæðuni  er  möhnum  raðið  til  að  kaupa 

frá  Martin  Jensen,  Kebenhavn  K. 

„PerfeCt"  skHvindan 

endurbætta,  tilbúin  hjá  Burmeistar  &  Wain,  er 
af  skólastjórunum  Torfa  í  Ólafsdal,  Jónaá  á 
Eiðum  og  mjólkurfræðingi  Grönfeldt  talin  bezt 
af  öllum  skilvindum  og  sama  vitnisburð  fær 
iPerfectf  hvervetna  erlendis. 

^Pcrfectn,  er  bczta  og  ódýrasta  skilvinda 
nútímans.      >Fcrfect<  er  skilvinda  framtíðarinnar. 

Útsölumenn :  Kaupmennimir  Gunnar  Gunn- 
arsson  Reykjavík,  Lefolii  á  Eyrarbakka,  Halldór 
Jónsson  Vík,  Einar  Markússon  Ólafsvík,  Grams 
verslanir,  Asgeirs  Asgeirssonar  verzlanir,  Magnús 
Stefánsson  Blöduós,  Kristján  Gíslason  Sauðár- 
krók,  Sigvaldi  Þorsteinsson  Akureyri,  Magnús 
Sigurðsson  Grund,  0rum  &  Wulffs  verszlanir, 
Stefán  Steinholt  Seyðislirði,  Fr.  Hallgrímsson 
Eskifirði. 

Einkasölu  til  íslands  og;  Færeyja  Hefur 

Jakob  Gunnlögsson, 


^s.^"-  ^  '% 


jflft- 


RITSTJÓRI: 


Dr.  valtyr  gudmundsson. 


EIGENDUR:  NOKKRIR   ÍSLENDINGAR. 


X.  AR.     2.  HEFTI. 


KAUPMANNAHÖFN. 

PRENTAÐ  HJÁ   S.  L.  M0LLER. 

1904 

ÚTSÖLUMENN  Eimreiðarinnar  d  tslandi  uian  Reykjavikur 
eru  beönir  aö  endursenda  þaÖ,  sem  óselt  kann  aö  liggja  hjájþeim 
af  eldri  árgöngum  og  ekki  er  von  um  aö  seljist. 


Jfene 


Vestergade   15,  Kj^benhavn  K. 
Sítf'rsttá  ffg  ádýnistu  hirgUr  í  Kaupmhi>Jn  af  síeypumtmum 

vid  hæfi  íslendinga. 


"1*1 


ELdava  á    20  kr. 


á  20  kj.  ug  þ«yr  jfíir. 


S^r^^le^íi  initlí  ég  öieð  offtitm  íticð  mai^'íwíiibrenslu,  mcd  cl^iuii.u- 
hólfi  og  hrislirist  ^-ða  áii  þeirra,  .1  18  kr*  og  þiir  yíif,  cr  fást  í  meirf.i 
cn  100  mkmmjojidi  ,siíierÓtiin,  Ennííemnr  niii  iiclim  e!djLvél4i  meiS 
Ht(nkiirf>fni  og  vatiiikaUii  J— 5  n^j^g  stcSruni  snðuiiolutii,  ci  lo  kr.  cjg  þii^r  ^r;  þnrr  aiá 
og  fá  þannig  lugiiðar,  að  þR^i  tne^i  .^t}a  ritður  1au$sr  á  tttitL  |rótf  með  eð^i  án  nitlrlile^^isUt. 
ííkipseldítVí^Ur  í  þikkip,  Skíp&ofmi  og  ddakotöpTSVákr  án  márhlcMu  í  skíp  ©(S  fiskíbíta 
tná  fá  mfð   eldunjtrtifjtum    uj^    mngiyrinlirenslu.      Ennrreiiiiir    btrgðir    Af  stdncilíaoín|iim 


GKVHISOFN    (síbrciuv 
ttndí)  á  3  5  kr,  ii^  þur  yítr 


dr  jáml,  ko|>Ar  og  mciAÍnjc,  nl  iTýjtiMu  og  bertö  gerA,  jíchí  tll  í3r.  Ofnpipmr  ilr  smfðft*  i^ 
i»icy|iu|ární  af  fmitl  iftirrð.  Játngluit^a  Í  liU^þOk  n^  l>yi;j;lnf;ar  a.r  .iHs  konv  RUerdu 
Gill«aiil»rríi^Ar    f5tar    Oji^    þvnttj«h»1&r.        Gleradjkr    «>(f    ÓÁmcltJir    (iCeik  arpO  itiiu  f     0|; 

|iOUar.      í  rnkaffikt'.fitiL  ir.  .il»kar,  hoHiar  o.  íl 


Barnadauði  á  Islandi. 


í  hinni  fróölegu  ritgjörö  »Framfarir  íslands  á  19.  öldinni« 
(Eimreiöin  1900),  telur  dr.  Valtýr  Guömundsson  þaö  meöal  hinna 
mestu  framfara,  hve  barnadauöinn  hefur  fariö  minkandi,  Segir 
hann  barnadauöann  vera  nú  aöeins  þriöjung  þess,  sem  hann  var 
um  mi&ja  öldina.  Ýmsir  hafa  fariÖ  um  þetta  líkum  oröum,  en 
laeknunum,  sem  vita  hve  meöferÖ  ungbama  er  ábótavant  á  íslandi, 
mun  hafa  hætt  til  þess,  aö  halda  oss  eigi  aö  síður  eftirbáta  annarra 
í  þessu  efni. 

Aö  vita  vissu  sína  um  þetta  er  auösjáanlega  þýðingarmikiö, 
en  engir  hafa,  svo  mér  sé  kunnugt,  athugað  barnadauða  á  íslandi 
yfir  lengra  tímabil  eða  boriö  hann  saman  við  önnur  lönd.  Eg  hef 
því  aðgætt  þetta  eftir  föngum,  og  skal  nú  geta  þess  stuttlega, 
Iivers  ég  hef  oröiö  vísari. 

Heimiidarrit  um  barnadauða  á  íslandi  eru  ófullkomin  og  ná 
ekki  langt.  í  »Skýrslum  um  landshagi  á  ísl.«  og  »Stjórnartíðind- 
unum>  eru  prentaðar  skýrslur  um  hann,  en  þær  ná  eigi  lengra 
fram  en  til  1838.  Um  ástandið  þar  á  undan  vantar  alla  áreiðan- 
lega  vissu, 

Schleisner  getur  þess  í  Nosografi  sinni  (1848),  að  hann  hafi 
rannsakað  kirkjubækur  nokkurra  sókna  og  komizt  að  þeirri  niður- 
stööu,  að  á  þeim  árum,  sem  engar  landfarsóttir  gangi,  deyi  á 
fyrsta  ári  300  börn  af  hverjum  1000,  sem  fæðast,  og  hafi  það 
hlutfall  haldist  um  mörg  ár.  Hanu  telur  og  að  helmingur  allra 
dáinna  séu  börn  á  fyrsta  ári. 

A  18.  öldinni  hefur  barnadauðinn  veriö  mjög  mikiU,  en  hve 
mikiU,  vitum  vér  með  engri  vissu.  Eggert  Ólafsson  og  Bjarni 
Pálsson  segja  í  ferðabók  sinni,  að  algengt  sé,  að  af  12 — 15  börn- 
um,  lifi  aÖeins  2 — 3.  Flest  börn  segja  þeir  deyja  á  i.  og  2.  ári, 
en  barnadauði  á  ísl.  sé  yfirleitt  miklu  meiri  en  í  útlöndum. 

6 


82 

Hannes  biskup  Finnsson  hefur  skrifaö  ritgjörö  í  Lærdómslista- 
félagsritin  um  barnadauöa  á  ísl.,  sumpart  til  aö  mótmæla  Eggert 
og  Bjama.  Hann  hefur  aöeins  rannsakaö  tímabiliö  1763 — 67  og 
kemst  aö  þeirri  niöurstöðu,  aö  380  ®/oo  allra  dáinna  séu  börn  innan 
5  ára  aö  meötöldum  andvanafæöingum.  Telur  hann  ísl.  ekki 
standa  ver  aö  vígi  en  aÖrar  þjóöir  og  ber  saman  barnadauöa  hér 
og  ytra  til  sönnunar  sínu  máli,  og  átti  eftir  því  aö  vera  ver  ástatt 
víöa  annarstaðar.  Skýrslur  þær,  sem  hann  byggir  á,  eru  óná- 
kvæmar  og  tímabiliö  of  stutt  til  þess,  aö  fá  rétta  hugmynd  um 
ástandiö,  en  annars  er  margskonar  fróðleikur  í  ritgjörð  Hannesar. 
Tilvitnanir  hans  í  útlendar  bækur  sýna,  hve  skoðanir  lærðra  manna 
á  meðferð  ungbarna  hafa  verið  fáránlegar.  »Hinn  nafnfrægi 
Unzer«  t,  d.  álítur  mjög  eðlilegt,  að  barnadauði  sé  alstaðar  mikill, 
»því  eins  og  flestir  ávextir  detta  af  ungir,  áður  en  þeir  eru  fiill- 
þroskaðir,  og  þar  sem  fle^t  dýr  deyja  ung,  svo  lifi  og  fæstar 
manneskjur  fram  yfir  barnæskuna«.  Sami  höfundur  segir  mjög 
skaölegt  að  taka  barnfóstru  (Amme)  »að  það  sé  oft  eigi  annað 
en  að  koma  svo  kaupi  sínu  við  hana,  að  hún  fyrir  24  rdl.  drepi 
barniðc  Pess  vegna  ræður  Hannes  biskup  frá  því  að  nota  barn- 
fóstrur  og  telur  að  þær  eigi  sinn  þátt  í  barnadauðanum.  Móður- 
mjólkina  álítur  hann  mjög  skaðlega  og  langt  að  baki  kúamjólk- 
inni  —  »því  sá  hálærði  \'an  der  Monde,  hefur  fært  mörg  rök  til 
þess,  að  kúamjólk  sé  langtum  betri  til  barnaeldis  en  móðurmjólk- 
in«.  Hann  álítur  mjög  skaðlegt  að  hossa  og  hampa  börnunum  »og 
dettur  honum  í  hug  barnið,  sem  dr.  Huber  krauf  og  fann  brjóst- 
beinið  bogið  eins  og  hnakk  og  fingraför  fóstrunnar  á  v.  síðunni^ 
auðsjáanlega  eftir  þess  konar  hamp«. 

Eflaust  hefur  öll  meðferð  á  ungbörnum  verið  mjög  ófull- 
komin  á  íslandi  sem  annarstaðar  um  þær  mundir,  og  má  meðal 
annars  ráða  það  af  bækling,  sem  P.  Thorsteinsson  nokkur,  læknir 
íTúnsbergi,  hefur  ritað  á  latínu  um  þær  mundir:  >Um  hina  ramm- 
vitlausu  meðferö  ungbarna  á  íslandi«  —  en  hér  er  ekki  rúm  til 
að  minnast  frekar  á  hann. 

Við  barnadauða  skilur  maður  vanalega  dauða  barna  innan 
eins  árs  og  innan  fimm  ára.  Pessi  fyrstu  ár  eru  hin  hættulegustu 
árin  á  mannsæfinni,  eins  og  sjá  má  af  því,  að  t.  d.  í  Berlín  er 
talið  að  40—50  ^/0  allra  dáinna  séu  börn  innan  5  ára  og  30—40  ®/o 
innan  i  árs.  Hagfræðingar  miða  barnadauðann  viö,  hvað  miki5 
fæðist  af  börnum  ár  hvert,  og  telja  hann  í  pro  cent  eða  pro  mille 
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þannig,  að  þegar  t.  d.  er  sagt  aö  dau5i  bama  innan  eins  árs  sé 
lOO^/oo  ogbarna  innan  fimm  ára  200^/00  yfir  víst  tiltekiÖ  tímabil, 
þá  er  þar  með  átt  viö,  að  af  hverjum  looo  lifandi  fæddum  börnum 
hafi  100  og  —  200  dáið.  Andvana  börn  eru  eigi  talin  meö,  því 
aöallega  viU  maöur  vita,  hvernig  þjóöunum  tekst  að  koma  hinum 
lifandi  fæddu  börnum  á  legg.  Andvana  fæðingar  eru  spursmál 
fyrir  sig,  sem  hefur  sérstaka  þýðingu. 

Til  þess  að  fá  rétta  hugmynd  um  bamadauöann  á  ísi.,  verður 
að  athuga  langt  tímabil.  Ég  hef  tekið  fyrir  60  árin  frá  1841  — 
1900.     Á  þessu  tímabili  er  dauöi  barna  innan  eins  árs  215^/00. 

Ef  vér  aðgætum  þessi  6  tíu  ára  tímabil  hvert  fyrir  sig,  þá 
er  hlutfallið  þetta: 

Af  hverjum  1000  lifandi  fæddum  börnum 

deyja  á  fyrsta  ári: 

1841— 1850  ...  313,3  1871— 1880  ...  188,8 

1851— 1860  ...  237,9  1881— 1890  ...  194,7 

1861 — 1870  ...  252,0  1891  — 1900  ...  119,8 

Af  þessu  sést,  hve  baraadauðinn  hefur  farið  drjúgum  mink- 
andí,  en  mjög  ójafnt  Pessar  ójöfnur  koma  þó  enn  betur  í  Ijós, 
ef  vér  fyjgjum  barnadauðanum  ár  frá  ári  og  sést  þá  glögglega,  að 
þær  stafe  því  nær  eingöngu  af  því,  hvort  landfarsóttir 
ganga  að  mun  eða  ekki,  eins  og  eftirfylgjandi  tafla  sýnir: 
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Landfaráóttir  á  bömum : 

Kíghósti. 
Mislingar. 

Barnaveiki.        , 


Barnaveiki  og  inflúenza. 


Barnaveikí  (og  mislingar). 
Barnaveiki  og  kíghósti. 


Kíghósti.     Barnaveiki  og 
mislingar. 


Infliienza  og  kfghósti. 


Kvefsótt  og  bamaveiki. 
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Taflansýnir,  hve  barnadauöinn  er  ákaflega  misjafn  ár  frá  ári. 
Ef  til  vili  hefur  hann  í  engu  landi  veriö  eins  snögt  tilbreytilegur. 
Petta  er  aö  kenna  farsóttum,  sem  fluzt  hafa  til  lahdsins  og  gengiö 
yfir;  í  öörum  löndum  eiga  þær  heima  aÖ  staöaldri  og  koma  því 
þar  jafnara  niöur. 

l^ær  farsóttír,  sem  mestan  usla  hafa  gjört  hjá  oss,  eru  mis- 
lingar,  barnaveiki  og  kíghósti;  þær  mynda  eins  og  háa  dranga 
upp  úr  hálendi  barnadauöans,  einkanlega  mislingarnir  (sjá  töfluna)* ' 
Dauöi  ungbarna  innan  i  árs  og  innan  5  ára  fylgist  nokkurn  veg- 
inn  aö,  þaö  er  helzt  barnaveilcisárin,  sem  töluveröur  munur  veröur 
á,  vegna  þess  aö  bamaveikin  hefur  oröið  skæöari  eldri  böm- 
unum. 

Barnaveikin  má  heita  oröin  innlend  (endemisk).  Hún 
hefur  gjört  vart  viö  sig  viÖ  og  viö  yfir  alt  tímabiliö,  en  einkum 
var  hún  skæö  á  ámnum  1860 — 1880.  Paö  er  eins  og  öll  þau  ár 
gangi  stór,  samanhangandi  landfarsótt  af  henni. 

Barnadauöi  er  mestur  árin:  1846  (mislingar),  1860  (bama- 
veiki)  og  1882  (mislingar). 

Mest  hefur  dáið  af  bömum  innan  eins  árs  1882  o:  439^/00. 

Minst    —      —    -        —         —       —    —    1889  d:    90^/00. 

Svo  er  alment  talið,  að  mikiU  barnadauði  beri  vott  um  lágt 
menningarstig  hjá  þjóðunum;  það  er  sagt,  aö  meðal  skrælingjaog 
villiþjóöa  sé  hann  mjög  hár,  en  áreiðanlegar  skýrslur  um  það 
vantar.  Par  sem  þær  eru  fyrir  hendi,  eins  og  í  Evrópu,  sést  að 
mikiö  er  hæft  í  þessu,  því  hjá  Rússum  og  Ungveijum  er  barna- 
dauðinn  mestur. 

Hvemig    stöndum    vér    nú    að   vígi  í  samanburði    við    aðrar 
Evrópuþjóöir? 

Arin   1891  — 1 895    var   hlutfallið    það,  sem  eftirfylgjandi    tafla 
sýnir: 
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Taflan  er  mjög  fróðleg  aö  því  er  snertir  útlöndin,  en  hvað 
íslandi  viövíkur,  gefur  hún  manni  alveg  ranga  hugmynd  um  hiö 
sanna  ástand.  ísland  stendur  hér  aöeins  h'tiö  ver  en  Svíþjóð  og 
Noregur,  þar  sem  ástandið  er  bezt.  Petta  liggur  í  því,  aö  hiö 
stutta  tímabil  (5  ár),  sem  tekiö  er  til  athugunar,  er  altof  stutt  til 
þess,  að  sýna  hið  rétta  hlutfall.     A  þessu  tímabili  vill  sem  sé  svo 
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vel  til,  aö  vér  erumlausirviðskæðarlandfarsóttir  og  sýnir  þaö  því 
aðeins,  hve  ísland  gæti  staöiö  sig  vel,  ef  þaö  losnaöi  viö  þær. 
Útlöndin  eru  aftur  á  móti  aldrei  laus  viö  þessar  farsóttir,  þær 
liggja  stööugt  í  landi,  eru  ^endemiskarc  sem  kallaö  er,  og  koma 
jafnt  niBur  ár  frá  ári  aö  heita  má;  þar  af  leiöir  og  aö  barnadauö- 
inn  í  iítiöndum  heíir  aöeins  lítiö  minkaö  síBustu  40  ár,  svo  aö 
samskonar  samanburBartafla  frá  1865 — 78  er  næstum  því  óbreytt 
aö  því  er  útlöndin  snertir;  en  þar  stendur  ísland  næst  Austurríki 
sem  3.  í  rööinni  aB  ofan  með  um  230*^/00  barnadauBa. 

Ef  vér  viljum  fá  réttari  hugmynd  um  hlutfalliö  milli  barna- 
dauBans  á  fsl.  og  erlendis,  þá  veröum  vér  að  taka  fyrir  svo  langt 
tímabil,  að  á  því  hafi  gengiB  allar  þær  landfarsóttir,  sem  skæBast. 
ar  eru  börnunum,  svo  sem  mislingar,  kíghósti  og  barnaveiki,  og 
þetta  getum  vér  meB  því  aB  skoBa  30  ára  tímabiliB  1871  — 1900, 
því  aB  á  því  hafa  allar  þessar  sóttir  gengiB,  Á  þvi  tímabili  er 
barnadauBinn  aB  meBaltali  i66®/oo  eBa  meB  öBrum  orBum: 
barnadauBinn  á  íslandi  er  svipaBur  og  á  Frakklandi. 

Petta  virBist  nú  aB  vísu  ali-álitlegt;  en  spyrja  má:  Getum 
vér  þannig  beint  boriB  oss  saman  viB  útlöndin?  Er  eigi  svo 
mörgu  hjá  oss  óh'kt  háttaB  því,  sem  tíBkast  í  útlöndum,  aB  sam- 
anburBur  á  barnadauBa  hér  og  þar  sé  ómögulegur  vegna  þess, 
aö  bornar  séu  saman  ósamkynja  stærBir.  Til  þess  aB  svara  þessu, 
verBum  vér  aB  íhuga  þau  aBalatriBi,  sem  hafa  áhrif  á  barnadauB- 
ann,  og  sjá  hver  eru  sameiginleg  á  íslandi  og  erlendis,  hver  finn- 
ist  eingöngu  erlendis  og  hver  hér. 

Vér  höfum  þegar  séB  aB  landfarsóttir  eru  skæBir  barnamorB- 
ingjar,  en  eins  og  áBur  er  sagt,  er  ólíkt  á  íslandi  og  í  útlöndum 
a5  því,  aB  farsóttir  koma  hér  meB  köflum,  geisa  yfir  landiB  og 
fella  fólkiB  unnvörpum,  en  halda  síBan  lengri  eBa  skemri  vopnahlé. 
Pessar  farsóttir  hafa  veriB  tíBari  hér,  en  í  nokkru  öBru  landi  í 
Evrópu,  eftir  því  sem  Schleisner  hyggur.  Bamaveildn  er  aB  vísu 
orBin  innlend,  en  mislingar  og  Idghósti  mega  enn  þá  heita  út- 
lendir  gestir.  PaB  eru  þessar  sóttir,  sem  mest  hafa  deytt  af  börn- 
um  hjá  oss.  í  útlöndum,  þar  sem  sóttir  þessar  eru  innlendar,  ber 
ekki  eins  mikiB  á  þeim,  vegna  þess  aB  þær  fara  ekki  eins  geyst 
yfir,  en  sá  skaBi,  sem  þær  valda,  er  þó  óefaB  aB  jafnaBi  eins  mikill 
og  hér,  svo  aB  í  þessu  efni  er  aB  öUum  líldndum  svipaB  meB 
Island  og  útlöndin.  Hins  vegar  má  heita  aB  vér  séum  lausir  viB 
skarlatssótt  enn  þá,  því  aB  minsta  kosti  hefur  hún  Ktinn  skaBa 
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utiniö  enn«*    Hún  er  talin  fremur  slæm  veiki  á  börnum  í  útlöndum ' 
og  á  töluveröan  þátt  í  barnadauÖa  þar. 

Sá  sjúkdómur,  sem  talinn  er  skæðastur  börnum  á  i.  ári  í  út- 
löndum,  er  barna-kólera  eÖa  lífsýki,  sem  geisar  stundum  á 
sumrin.  Þessi  veikí  er  hvorki  nærri  því  eins  algeng  heima  né 
eins  skæö,  aö  því  er  ég  hygg.  Aftur  er  mér  nær  aö  halda  að 
lungnasjúkdómar  komí  haröara  niður  á  íslenzkum  börnum  en 
útlendum;  en  um  þetta  vaotar  áreiöanlegar  skýrslur  til  saman- 
burðar  við  önnur  lönd. 

Syfilis  eöa  sárasótt,  fransós,  er  næstum  óþektur  sjúkdómur 
hjá  oss,  en  algengur  í  útlöndum  og  á  talsverðan  þátt  í  barna- 
dauðanum  þar,  máske  þó  mest  í  andvanafæÖingum^,  en  þær  koma 
oss  eigi  við  hér. 

PáerRachitis  eða  enska  veikin  (beinkröm ?)  eigi  sjaldgæft 
dauÖamein  bnrna  í  útlöndum,  en  mjög  sjaldgæft  heima,  og  svo 
mætti  máske  nefna  'fleiri  sjúkdóma,  sem  eru  algengari  á  börnum 
í  útlöndum. 

En  allir  sjúkdómar,  hverju  nafni  sem  þeir  nefnast,  heimta  viss- 
an  jarðveg  til  útbreiöslu,  og  þetta  atriöi  skulum  vér  einnig^ 
athuga,  til  þess  að  sjá,  hvort  vér  í  því  efni  séum  ekki  einnig  frá- 
brugðnir  útlöndum. 

Barnadauði  er  livergi  eins  mikill  og  í  stórborgum,  jafnvel  í 
þeim  borgum,  sem  aÖ  hoUustu  standa  fremst  í  flokki,  er  hann 
óh'ku  meiri  en  utan  bæja.  Petta  stafar  sumpart  af  því,  að  sótlir 
eru  algengar  þar  sem  margir  eru  saman  komnir,  og  sunipart  af  því, 
að  fátækt  er  þar  yfirgnæfandi  mikil,  en  meöal  fátæklinga  er  óþrifn- 
aður  og  þar  af  leiðandi  vanþrif  barna  á  mjög  háu  stigi. 

Pað  þarf  ekki  einu  sinni  stóra  borg  til;  strax  í  smærri  bæjum 
og  þorpum  er  barnadauði  töhivert  meiri  en  úti  á  landsbygðinni. 
Svo  ramt  kveður  að  barnadauða  í  borgum,  aö  jafnvel  börn  ríkra 
og  vel  settra  borgara  falla  fremur,    en    börn    fátæku  bændanna  í 

1  Andvanafæðingar  era  færrí  hjá  oss  en  í  lUlöndum,  og  líggur  það  aðallega  í 
því,  að  syíilis  en  hcr  svo  sjaldgæfur.  £g  hef  talið  þær  saman  fyrir  alt  tímabilið 
1841  — 1900,  og  eni  þær  mjög  breytilegar  ár  frá  ári,  íirá  26  ^/^o  minst,  til  48 '*/qq 
mest.  Hins  vegar  sýnir  sig  sama  hlutfallið  hér  og  annarstaðar,  að  sveinböm  íæðast 
oítar  andvana  en  meybörn.  Hvernig  á  því  stendur,  vita  menn  enn  þá  eigi  með 
vissu.  Ég  hef  ekki  getað  fundið,  að  andvanaíæðingar  hjá  oss  hafi  íylgt  nokkram 
reglum  í  breytingum  sínum.  Vöxtur  þeirra  og  rénun  fylgir  ekki  landfarsóttum,  eins 
og  annar  manndauði,  og  ekki  virðast  þær  hafa  neitt  minkað  með  fjðlgandí  læknum 
og  yflrsetukonum,  eins  og  hefði  mátt  ætla. 


89 

sveitinni.  Vér  sáum  t.  d.  á  töflunni  hér  aö  framan,  aö  Saxland, 
sem  annars  stendur  hátt  aö  allri  menningii,  hefur  mikinn  barna- 
dau6a.  Paö  liggur  a6allega  í  því,  aö  þar  er  iöna6ur  mikili  og 
hver  verksmiöjan  viö  a6ra  og  þess  vegna  mikiö  af  i6naöarfólki, 
sem  er  illa  sett  a6  efnum  og  fremur  óþrifi6. 

Pa&  sem  me6  mannmerg6inni,  fátæktinni  og  óþrifunum  hjálp- 
ar  til  a6  auka  barnadau6ann  í  borgunum,  er,  a6  tala  óskilget- 
inna  barna  er  þar  miklu  meiri  en  úti  á  iándsbyg6unum.  Pa6 
sýnir  sig  í  flestum  löndum,  a6  meöal  þeirra  er  hruni6  mest.  Jafn- 
vel  í  Kaupmannahöfn,  sem  þó  má  telja  allvel  setta,  deyr  af  þeim 
369^/00.  Petta  liggur  í  hinni  slæmu  me6fer6  barnaaumingjanna. 
Feöurnir  finnast  ekki,  en  mæ6urnar  sitja  uppi  me6  börnin  bláfá- 
tækar  og  ala  þau  þá  upp  í  örbirgÖ  og  volæ6i,  e6a  þær  koma 
þeim  í  fóstur  hjá  illþý6i,  sem  tekur  vi6  börnunum  a6eins  til  þess 
aö   fá  peninga,  en  ekki  í  þeim  tilgangi  a6  halda  lífinu  í  þeim. 

Nú  erum  vér  íslendingar  betur  settir  en  útlöndin  a6  því 
leyti,  a6  vér  höfum  engar  stórborgir,  en  a6eins  smáþorp,  þar  sem 
lífiö  er  svipa6  sveitalífinu.  Ef  til  viU  er  dálítiU  munur  á  barna- 
dau6anum  í  sveitinni  hjá  oss  og  þessum  þorpum,  en  þar  e6  mig 
vantar  skýrslur  um  þa6,  get  ég  eigi  sagt  það  me6  vissu.  í  »Skýrsl- 
um  um  landshagi  á  íslandi*,  er  vi6  og  vi6  teki6  fram,  hvar  á 
landinu  sé  mestur  barnadau6i  þa6  og  þa6  árið,  en  þa6  er  þá  sitt 
í  hverri  sýslunni  og  vir6ist  engum  reglum  bundi6.  Mér  er  því 
nær  a6  halda,  a6  munurinn  á  sveitum  og  bæjum  sé  næsta  lítill 
enn  sem  komi6  er;  hinsvegar  er  ég  hræddurum,  a6  í  sjóplássum 
me&al  þurrabú6arfólks  sé  barnadau6inn  mestur. 

Tala  óskilgetinna  bama  er  svipu6  á  íslandi  og  þar  sem  hún 
er  me6  meira  móti  í  útlöndum,  lausaleikur  hefur  ekki  fari6  mjög 
minkandi  sí6an  1850,  en  þá  var  hann  talinn  tiltölulega  tíðari  en  í 
ö6rum  löndum  (sjá  Skýrslur  um  landshagi). 

í  stuttu  máli,  vér  stöndum  betur  en  útlöndin  a6  því  er  snertir 
bamadau&a,  a6  því  leyti  a6  vér  höfum: 

svo  sem  engan:  Syfilis, 

miklu  minna  af:  Barnakóleru, 

og:  Rachitis, 

næstum  enga:  Skarlatssótt, 

engar:  Stórborgir, 

og  betri  me6ferð  á:  Óskilgetnum  börnum. 
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Af  þessu  sést,  að  vér  megum  eigi  bera  oss  saman  viö  útlöndin 
alment.  Jafnari  veröur  samanburöur  viö  alþýöu  í  sveitum  erlendis 
pg  þá  einkum  á  Norðurlöndum,  því  lifnaðarhættir  íslendinga  veröa 
svipaöastir  og  hjá  fólki  þar.  Hin  6  atriöi,  sem  fyr  eru  talin,  gjöra 
þar  næsta  Utinn  mun. 

Eflirfarandi  taíla  sýnir  mismuninn  á  barnadauðanum  -á  íslandi 
og  meðal  bændafólks  í  Danmörku  á  jafnlöngum  tímabilum: 

100  200  800V 


Af   looo  lifandi  fæddum  dóu :  .  : :  i  :  i  i  :  :  Í  ^  :  •  i '  U 
A  íslandi    184I  — 1900  ...  i  :  i;:  i  :;;::::  ; 


1  Ðanmörku  1820—1879 
Á  íslandi  1841 — 1870  .  . 
I  Ðanmörku  1820 — 1849 
A  íslandi  187 1  — 1900  .  . 
í  Danmörku  1850 — 1879 


Hér  er  borinn  saman  dauði  ungbarna  innan  eins  árs.  —  Af  töfl- 
unni  sést,  að  vér  stöndum  aö  balci  dönsku  bændafólki  hvað  barna- 
dauða  snertir,  en  þar  sem  barnadauðinn  hjá  þeim  hefur  nokkurn- 
veginn  staðið  í  stað,  hefur  hann  rénað  töluvert  hjá  oss  á  seinni 
helming  60  ára  tímabilsins. 

í  ýmsum  öðrum  löndum  er  ástandið  svipað  í  sveitum  og  í 
Danmörku,  í  sumum,  eins  og  t.  d.  Skotlandi,  er  barnadauÖinn 
minni. 

Af  öUu  því,  sem  nú  er  skráð,  má  draga  efdrfylgjandi  ályktanir: 

a.)  Dauði  ungbarna  innan  i  árs  hefur  minkað  næstum  */s  frá  því 
um  miðja  umliðna  öld. 

b.)     Dauði  ungbarna  innan  5  ára  hefur  minkað  að  sama  skapi. 

c.)  Pessi  mikla  rénun  barnadauðans  er  mjög  aö  þakka  því,  aö 
landfarsóttir  hafa  verið  minni  og  mildari  síÖari  árin. 

d.)  Að  landfarsóttirnar  hafa  verið  sjaldnari  og  minna  skæöar 
síðari  árin,  er  aftur  að  þakka  betri  sóltvörnum,  eins  og  sja 
má  af  því,  að  barnaveiki  t.  d.  hefur  viÖa  gosið  upp  síðari  árin, 
en  ekki  náð  neinni  verulegri  útbreiðslu.  Að  sóttvamir  séu 
betri  nú  en  um  miðja  öldina,  tel  ég  óefað..  en  hins  vegar  er 
þeim    mjög   ábótavant    enn  þá,  eins  og  ráða  má  af  því,  hve 
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illa  hefur  tekist  aö  stemma  stígu  fyrir  skarlatssóttinní,  þrátt 
fýrir  um  40,000  kr.  tilkostnaö. 

e.)  Rénun  barnadauöans  er  ekki  eingöngu  aö  þakka  minni  land- 
farsóttum  en  áður.  Ef  vér  athugum  þau  ár  um  miöja  öldina, 
sem  engar  iandfarsóttir  gengu,  og  svo  síöustu  árin,  sem  einnig 
hafa  veriö  stórsóttaiaus,  þá  sjáum  vér  töluveröan  mun,  t.  d. 
áriö  1853,  þá  er  barnadauðinn  156^00,  en  áriö  1899  aöeins 
89,6  ®/oo,  þaö  sýnir  meö  öörum  orðum  töluverðar  framfarir,  en 
þær  eru  aö  þakka  ýmsu,  svo  sem  betri  mentun,  fleiri  lækn- 
um,  betri  yfirsetukonum  o.  fl. 

f.)  En  þó  aö  oss  hafi  farið  fi-am,  stöndum  vér  enn  að  bakiýms- 
um  öðrum  þjóöum,  þrátt  fyrir  aö  vér  höfum  ýms  hlunnindi 
fram  yfir  þær.  Vér  stöndum  þannig  taisvert  ver  en  alþýða 
í  Danmörku,  sem  oss  væri  þó  eigi  ofætlun  að  jafnast  við. 

Hvað   eigum   vér  að  gjöra  til   að  minka  barna- 
dauöann   enn   meira? 

Menn  eru  famir  að  sjá,  að  það  hefur  mikla  þýðiugu,  að  varð- 
veita  hf  og  heilsu  barnanna,  sem  síöar  eiga  að  verða  borgarar  og 
bústólpar  landanna. 

í  fornöld  voru  veil  börn  og  vansköpuð  borin  út.  Svo  var 
gjört  á  Grikklandi  og  einnig  á  íslandi.  Petta  var  að  sumu  leyti 
gott,  því  líklegt  er,  að  kynslóðin  hafi  orðið  hraustari  fyrir  bragðið, 
en  því  miður  vildi  það  eigi  sjaldan  til,  að  einnig  hraustu  bömin 
voru  út  borin  (sbr.  t.  d.  Gunnlaugs  sögu  ormstungu),  svo  það  er 
vafa  undirorpið,  hvort  ágóðinn  hefur  verið  nokkur.  Nú  er  öldin 
önnur  og  hugsunarhátturinn  annar;  fyrsta  skylda  læloiisins  er  að 
varöveita  og  iappa  upp  á  lífið,  svo  lengi  sem  nokkur  ögn  er  eftir 
af  því,  svo  að  þess  vegna  em  víst  allir  á  eitt  sáttir  um,  að  sjálf- 
sagt  sé  að  minka  barnadauðann  eftir  megni.  Pað  er  einkum  tvent, 
sem  vér  getum  gjört  í  þessa  átt: 

1.  Reyna  sem  mest  að  verjast  landfarsóttum. 

2.  Fræða  alþýðu  um  meðferð  ungbarna. 

Hvað  hinu  fyrra  viðvíkur,  ættum  vér  að  verða  hygnir  af  skaða, 
viö  aö  sjá,  hvílíkt  tjón  landfarsóttir,  einkum  mislingar,  barnaveiki 
og  kíghósti  vinna.  Ef  allir  læknar  reyna,  sem  mest  þeir  mega, 
aö  vama  útbreiðslu  þessara  sótta,  og  væri  til  þess  leyft  að  nota 
talsvert  fé,  þá  gæti  þar  með  unnist  ómetanlegt  gagn.  Hve  mikið 
heföi  t.  d.  ekki  verið  varið  í  að  stöðva  mislingana  1882,  og  óefað 
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heföi  þaö  veriÖ  hægt,  meö  hyggilegum  sóttvörnum  og  satnvinnu 
milli  læknanna.  PaÖ  er  vant  að  skoöa  mislinga  sem  milda  og 
meinlausa  veiki,  en  þaö  fer  fjarri  aö  svo  sé,  eins  og  sést  af  yíir- 
litinu  hér  aö  framan. 

Hvaö  hiö  seihna  atriöi  snertir,  þá  er  auövitaö,  aö  þekking 
alþýöu  á  meöferö  ungbarna  er  betri,  en  hún  var  á  18.  öld,  þegar  P. 
Thorsteinsson  skrifaði  bækling  sinn,  sem  fyr  er  um  getið;  en 
samt  er  henni  mjög  ábótavant,  og  töluverður  barnadauöi  hlýzt  af 
vanþekkingu  mæðranna. 

Pað  er  t.  d.  enn  þá  trú  margra,  að  kúamjólkin  sé  almcnt 
hollari  en  móðurmjólkin,  og  ég  hef  þekt  mæður,  sem  gefa  kúa- 
mjólkina  eintóma,  af  því  þær  halda  að  hún  sé  kraftmeiri. 

Islenzkir  læknar  hafa  enn  of  lítið  frætt  alþýðu  um  þessa  hluti, 
að  undanteknum  dr.  Jónassen,  sem  hefur  skrifað  góða  bók,  >Barn- 
fóstruna«,  en  sem  er  oflítið  þekt  af  alþýðu. 

STEINGRÍMUR   MATTHÍASSON. 
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Sveitin  mín 

(fyrir  4  ósnmkynja  raddir). 


B.  PORSTEINSSON. 
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Blessuö  sértu,  sveitin  mín, 
sumar,  vetur,  ár  og  daga. 
Engiö,  fjöllin,  áin  þín, 
—  yndislega  sveitin  mín!  — 
heilla  mig,  og  heim  til  sín 
huga  minn  úr  fjarlægö  draga. 
Blessuö  sértu,  sveitin  mín, 
sumar,  vetur,  ár  og  daga! 

Aths.     Þetta   kvæði    eftir   Sigurð    Jónsson    á   Helluvaði  f  Mývatnssveit  er 
áður  prentað  í  heild  sinni  í  EIMK.  VIII,   107—8. 
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B.  ÞORSTEINSSON. 
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P' !  '  /1"''' Jif'  ''i'iiVf 


leita'     að     þess    þörf,       ég      vil        létt    -   a      þess   störf, 


Ég  vil  frelsi  míns  lands, 

ég  vil  farsæld  míns  lands, 
ég  vil  frægð^þess  og  gnægö  þess  og  auö  þess  og  völd; 

ég  vil  heiðursins  krans 

leggja  aÖ  höföi  hvers  manns, 
seni  viU  hefja  það  fram  móti  batnandi  öld. 

6. 

Petta  er  játningin  mín, 

kæra  móðir,  til  þín, 
ég  get  miklast  af  því,  að  ég  sonur  þinn  er; 

þaö  er  svipurinn  þinn, 

er  í  sál  mér  ég  finn; 
hann  er  samgróinn  öllu  því  bezta  hjá  mér. 


Ég  kem  fram  á  þinn  fund 

þessa  fagnaðarstund 
eins  og  frjálsborinn  sonur,  sem  elskar  þig  heitt, 

og  að  fótum  á  þér 

ég  sem  fórn  mína  ber 
þaö,  sem  fegurst  og  bezt  hefur  h'fið  mér  veitt. 

Aths.  í*etta  kvæði  eftir  Guðm.  Magniisson  er  tileinkað  þingmönnum  á 
alþingi  1901,  og  er  prentað  í  heild  sinni  bæði  í  Fjallkonunni  sama  áríð  og  í 
kvæðabók  Guðmondar  1903. 
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Nokkur  kvæði. 

HREIÐRIÐ. 

Drengurinn: 
Nei,  líttu'  á,  pabbi!  hérna  finn  ég  hreiöur 
í  holunni*  undir  mosavöxnum  steini; 
Ég  fuglinn  litla  fljúga  sá  úr  leyni, 
Sko,  fimm  eru'  eggin. 

Faöirinn: 

Pú  mátt  vera  gleiöur, 
Svo  naskur  varstu  núna  aÖ  finna  þetta. 

Drengurinn: 
Og  nú  skal  ég  víst  eggin  mömmu  færa. 

Faöirinn: 
Nei  hana,  er  á  þau,  hvergi'  er  vert  aö  særa; 
Hún  haldi  sínu;  þaö  eitt  er  hiö  rétta,  — 
Og  göngum  svo  frá  holuhreiöri  lágu! 

Drengurinn: 
En  helzt  ég  vildi  samt  í  eggin  kraka. 

Faöirinn: 
Nei,  ekki  þaö,  og  ekki  á  þeim  taka, 
Svo  styggiröu'  ekki  sólskríkjuna  smáu. 
Paö  kærst  er  henni,  viö  þaö  eitt  aö  una, 
Sem  alt  er  henni',  en  gerir  oss  ei  ríka; 
Og  hún  er  söngfugl,  —  hygöu  aö  því  h'ka,  — 
Og  hljóösnjöll  lofar  guö  og  náttúruna. 
Hún  lá  í  friöi'  á  litlum  eggjum  sínum, 
En  lafhrædd  flaug,  er  þú  komst  aö  meö  hraöa. 
Viö  skulum  hana  skilja  eftir  glaöa, 
Vví  ske  má  þaö,  ef  fer  aö  vonum  mínum, 
Aö  ungar  þeir,  sem  ástríkt  fjaöur-vífiö 
Mun  innan  skamms  úr  hreiðri  þessu  leiða, 
Vér  heilsi'  að  sumri'  í  sólviörinu  heiða 
Og  syngi  fyrir  þig,  sem  gafst  þeim  h'ftð. 
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KIRKJA  VORSINS. 


Hvert  leiddir  þú  mig  Ijúfa  þrá 
Svo  langt  á  árstíö  kærri? 
Sjá,  vorsins  Idrkja  hér  er  há 
Meö  hvelfing  öllum  skærrí. 

Hi6  helga  Ijós  er  hei6sól  ein, 
Um  hana'  er  Ijómar  alla 
Og  logar  fbgur,  hlý  og  hrein 
A  háaltari  fjalia. 

Hér  elfan  þreytír  orgelslátt, 
Svo  óma  klettagöngin. 
Og  fuglar  láta  úr  allri  átt 
Svo  inndælt  hijóma  sönginn. 


Og  þettaö  á  nú  vi6  mig  vel, 
Pa6  Vori6  er,  sem  messar 
Og  hljóöri  ræ6u  hrífur  þel 
Og  helgar  stundir  þessar. 

Og  hér  er  alt  svo  fult  af  frí6 
Og  flilt  af  helgum  dómum, 
Og  gulina  sólargeisla  vi6 
Ég  gu6spjöll  les  í  blómum. 

Og  gró6rarblær  um  grundir  fer, 
Sem  gerír  alt  a6  hressa; 
Pá  finn  ég  vel,  a6  Vorí6  er, 
í  ví6rí  kirkju'  a6  biessa. 


FRIÐARBOGINN. 

Tveir  herír  höf6u  barist  á  sléttu  flæmi  fróns 
Og  fólkorusta  sta6i6  frá  dagmálum  til  nóns. 

Og  ent  var  nú  málmhrí6  og  mó6an  reykjar  blá 
A  mor6vengi  dre)a"gu  sem  þokuslæ6a  lá. 

Um  sigurínn  er  alsagt,  a6  hvorugur  hann  hlaut 
A  heillar  mílu  svæ6i  í  bló6i  jör6in  flaut. 

Me6  skúrúm  gekk  þann  daginn  og  skein  me6  köflum  sól 
A  skelfingar  manndráp,  en  a6ra  stund  sig  fól. 

Pá  regnbogi  hóf  sig  í  himins  skýja  sal 

Og  hvelfdist  í  dýr6  yfir  þann  hinn  milda  val. 

Og  stó6  nú  svo  lengi  og  stöðuglega  þar, 

A6  starsýnt  var6  á  sumum,  hvað  lengi  það  var. 

Svo  Ijómandi  stóð  það,  hið  forna  friðarteikn, 
Yfir  foldinni  blóðgri  af  styrjar  óra  feikn, 

Ví  herma  réð  einhver:     >Nú  hvað  mun  þýða  slíkt? 
Mun  himinn  sjálfur  spotta,  hvað  stríð  á  jörð  er  ríkt?« 
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En  þá  sagöi  annar:     »Paö  þýöir  betri  tíö, 
Er  þjóöimar  faömast  og  gjörvöU  hætta  strí5<. 

>Nei,  fari  þaö<,  kvaö  þriöji,  »þaö  fuHvíst  tel  ég  eitt. 
Sem  friðstefnan  í  Haag,  þaö  þýöir  ekld  neitt«. 

SKAMMDEGŒ). 

Skammdegib,  —  þaö  elfur  er  Pegar  kemur  upp  úr  á, 

Ólöstuö,  en  játa  ber:  Eins  og  steini  létt  er  frá; 

Sú  aö  móöan  myrka  og  breiöa  Gleöur  æ  —  þaö  saga*  er  segín  ■ 

Margra  hugi  gerir  leiba.  Sólskinsbakkinn  hinumegin. 


VALŒ). 

Mærum  vors  á  morgni  gekk  Eitthvaö  frumlegt,  eitthvaö  nýtt 

Málarinn  um  teiginn;  A  viö  tíöar  smekkinn, 

Öörumegin  eygöi  hann  þrekk,  Minna  blómstriö  mat  hann  frítt> 

Ungrós  hinumegin.  Málabi  svo  þrekkinn. 


MEYJAN  BJARGTEKNA. 

(Sænskt  miðaldakvædi). 

Og  meyjan  hin  unga  til  óttusöngs  sér  brá 

Tíöin  gerist  löng; 
Svo  stefndi  hún  upp  stiginn  aö  hamrabjörgum  há» 

En  sannlega  sorgin  er  ströng. 

Á  hamradyrnar  drap  hún  með  fingurna  smá: 
>Pú  bjargakóngur!   rís  upp  og  lát  nú  lokur  frá<. 

Og  bjargakóngur  rís  upp  og  lætur  lokur  frá, 
Svo  ber  hann  þá  brúöi  í  silkihvílu  blá. 

Par  átta  er  hún  árin  og  eiur  bömin  kær, 
Sjö  eru  sveinar  og  áttunda  er  mær. 

Til  bjargakóngsins  fer  hún  og  birtir  sína  þrá: 
»Nú  langar  mig  aö  fara  og  mína  móöur  sjá«. 

»0g  víst  máttu  fara  og  móöur  þína  sjá, 

En  ekki  máttu  nefna  þau  börnin  okkar  smác 
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Til  sinna  móöur  húsa  þá  svanni  konoinn  er» 
I  dyrum  stendur  móöir  og  þannig  spyrja  fer: 

»Hvarvarstu,  mín  dóttir!  svo  langa,  langa  tíö? 
Pú  hefir  víst  veriö  í  rósa  fagurhlíö*. 

»0g  ekki  hef  ég  veriö  í  rósa  fagurhlíö, 

í  bjöi^um  hef  ég  dvaliö  svo  langa,  langa  tíö«. 

>Par  átta  dvaldi'  eg  árin  og  ól  þar  bömin  kær, 
Sjö  eru  svdnar  og  áttunda  er  mær<. 

Pá  inn  gekk  bjargakóngur  og  ygla  geröi  sig: 
>Pví  stendur  þú  hér  og  talar  iUa  um  mig?« 

»0g  ekki  hef  ég  talaö  svo  iUa  neitt  um  þig, 
En  heldur  um  ást  þína  og  atlot  góö  viö  mig<. 

Þá  hnefahögg  sló  hann  á  hennar  bleiku  kinn 
Svo  bióöiö  rann  niöur  um  reimakyrtilinn. 

>Nú  snáfaöu  af  staö,  þér  býöst  ei  lengur  biö; 
Pú  stígur  ei  oftar  um  þinnar  móöur  hliö*. 

»Piö  foreldrar  góöul  nú  fer  ég  ykkur  fjær 

Nú  far  vel,  blíða  systirl  og  þú,  minn  bróöir  kærl 

»Og  far  vel,  heiöi  himinn!  og  far  vel,  græna  grund! 
Nú  fer  ég  i  hamra  á  bjargakóngsins  fund«. 

Svo  riöu  þau  iengi  um  regindimman  skóg; 
Hún  beisklega  grét,  en  bjargakóngur  hló. 

Og  umhverfis  fjaliiö  í  sex  þau  fóru  sinn, 

Pá  upp  spruttu  dyrnar  og  gengu  þau  þar  inn. 

fá  setti  fram  gullstól  hin  unga  auöarbrú: 
»Mín  sorgmædda  móöirl  hér  hvíldu  þig  nú«. 

*Nú  færi  mér  af  stundu  þau  staupin  mjaöar  fyid, 
Að  drekka  mér  dauðann..  þaÖ  er  mln  vild«. 
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Viö  íýrsta  teyg,  er  menskorö  af  mjaöstaupinu  drakk, 

Tíöin  gerist  löi^, 
Pá  lokuöust  augun  og  hjartaö  hennar  sprakk, 

En  sannlega  sorgin  er  ströng. 


ESKIVIÐUR  HARI  PIG  HRISTU  Í  VINDBLÆ. 

(ROssneskt^). 

Eskivibur  hárl  þig  hristu  í  vindblæ, 

Hrynja  láttu  smálauf  eitt  tii  jaröar, 

Ofan  beint  í  andlit  minnar  vinu. 

Svo  fór  þetta  sem  ég  hafði  beöiö: 

Eskiviöur  hægt  sig  hristi'  í  vindblæ, 

Hrundi  niöur  laufiö  þaö  hi6  smáa 

Ofan  beint  í  andlit  minnar  vinu. 

Pá  meö  sama  svefni  brá  mín  vina,  — 

Hvort  um  annars  háls  vi6  iögöum  arma, 

Hvort  á  annars  munn  viö  þrýstum  kossum, 

Unz  í  austri  birtist  bjarminn  sólar. 

Ekki  sá  þaö  móöir  minnar  vinu, 

Minsta  grand  ei  nokkur  um  þaö  vissi, 

Nema  himinn  aiheiöríkur  yfir 

Og  hin  græna  skóggrund,  sem  var  undir. 

FJÓLAN. 

(Eftir  Goéthe). 

Á  foldar  engi  fjóla  stóÖ 

Og  falst  þar  bljúg  á  kyröar  slóö; 

Paö  var  hin  vænsta  fjóla; 

Pá  hjarömey  kom  af  hending  rétt, 

í  hjarta  kát,  á  fæti  létt, 

Um  grund,  um  grund 

Hún  gekk  og  dátt  viö  söng. 

»Ó  væri'  eg«.  fjólan  óskar  sér 
»Af  allrar  jaröar  blóma-her 
Nú  fegurst  bara  í  bili, 

Eftir  hínni  dönska  þýðingu  Thor  Langes. 
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Unz  upp  mér  kipti  Ijúfan  létt 
Og  iegöi  mig  vi6  barm  sinn  þétt, 
Pó  þa5,  þó  þaö 
Svo  litla  stæöi  stund. 

En  æ  því  miöur  fljótt  kom  fljóö 

Og  fæti  sínum  gálaust  tróö 

Pá  veslings  vænu  fjólu; 

Hún  hneig  og  dó,  en  hrygöist  ei: 

>Fyrst  hún  því  veldur,  glöö  ég  dey, 

Svo  glöö,  svo  glöö 

Viö  fætur  fnöri  mey<. 


KONUNGURINN  í  TÚLE. 

(Eftir  Gotthi), 

I  Túle  tyggi  réö  foröum, 
Svo  trúr  var  til  dauöans  ei  neinn; 
Peim  ástvíf  á  deyjanda  degi 
Gaf  dýrasta  guUbikar  einn. 

Sá  gripur  hans  geði  var  kærstur, 
í  gildum  hann  tæmdi  þaö  staup; 
Paö  döggvuöust  hildings  hvarmar 
í  hvert  skifti'  er  út  hann  það  saup. 

Þá  buðlungur  bana  fann  nálgast, 
Hann  borgir  og  óöul  og  féð 
Gaf  erflngjum  sinum  til  eignar, 
En  ekki  þann  guUbikar  með. 

Með  riddurum  sjóU  réð  sitja 
Við  sumbl  í  langfeðga  höU, 
Sem  græðis  á  bakkanum  gnætði 
Við  gjálpandi  bárunnar  föU. 

Par  loksins  stóð  Ijúfsvelgur  aldinn 
Og  Ufsins  drakk  síðustu  glóð; 
Svo  henti'  hann  þeim  heUaga  bikar 
í  hrynjandi  bárunnar  flóð. 
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Hatin  sá  hann  falla  og  fyllast 
Og  fara  svo  hverfandi  í  kaf; 
Þá  lokuöust  híldíngsins  hvarmar, 
Ei  hót  drakk  hann  þaöan  af. 


NATTÚRAN  EILÍF  INNIR  SÆLDAR  GÆBIK 

(Eftir  Oehlenschldger), 

Náttúran  eílíf  innir  sældar  gæöi, 
Grrikklands  ei  göröum  grandar  ísinn  skæöí; 
Svífiir  aö  söngfugl,  Sefýr  og  Aróra, 
Fylgir  þeim  Flóra. 

Lárlauíiö  grænkar  enn  vi6  sældir  samar; 
Æ,  en  þaö  hlýr  ei  enni  kappans  framar; 
Sendir  ein  Túle,  svellga  beltiö  jaröar, 
Hetjumar  haröar. 

Astmild  er  jöröin,  alls  hins  skapta  mó6ir; 
Fegurö  er  systir,  fræknleikinn  er  bróöir; 
Fjærlendi  halurl  hljót  þá  allra  fyrstur 
Þökk  þinnar  systurl 

Féndum,  er  geystust  grímt  aö  voru  landi, 
Ógnsnar  þú  stöktir  íturhvössum  brandi; 
Lo&veiginn  þigðu  laufi  vonar  skreyttan 
Veröungu  veittan! 


FÖRUMAÐURINN  OG  HUNDURINN  HANS. 

(Eftir  Chantuso). 

»Af  seppanum  skattgjald,  —  og  sér  er  nú  hvaö!  — 
Peir  segja  mér  þrjá  dali'  aö  borga  í  staö. 
Hvaö  hugsa  þeir  lögregluherramir  sér? 
Skal  hú6in  nú  fl^n  af  kvikum  mér? 

Ei  vitund  mér  framar  ég  unni6  get  inn, 
Því  ellin  og  vanheilsan  þrótt  bugar  minn; 


1     Söngnr  lir  sorgarleiknum :     yVaeríngeme  i  Miklagardc,    sem    flokkor   grískra 
mejTJa  flytor  Haraldi  harðráða. 
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Ég  hef  ekld  peninga,  hef  ekki  brauö, 
En  hungraður  tórí  viö  sárustu  nauö. 

Og  hver  hefir  aumur  þá  á  mér  séö, 
Er  örbirgö  og  sótt  mér  þjaka  réö? 
Hver  vaföi  sig  aö  mér  meö  atlot  góö 
Pá  aleinn  og  vinlaus  í  heimi'  ég  stóö? 

Hver  elskaöi  raie:,  er  ég  ýföist  verst? 
Hver  aö  mér  hlúöi,  þá  frost  var  mest? 
Og  hver,  þegar  svengdin  mig  sárast  skar, 
Leiö  svengdina  meö  mér  og  nöldraöi'  ei  par? 

Paö  hallar  nú  brátt  fyr  oss  báöum  tveim, 
Pví  bezt  er  viö  skiijum  í  nauöum  þeim; 
Pér  hrakar  sem  mér  og  heilsan  er  fjær, 
Ég  hlýt  þér  aö  drekkja,  —  þau  laun  þú  fær. 

Já,  þetta  er  þakkiætiö,  þetta'  eru  laun, 
En  þannig  er,  hundteturl  veraldar  raun. 
Til  fjandans!  —  ég  oft  var  í  orustum  raeö, 
En  aldrei  til  bööulstarfs  hef  ég  mig  léö. 

Og  hér  hef  ég  snæríö  og  hnöllung  til  talcs, 
Og  hérna  er  vatniö  —  nú  geri'  eg  þaö  strax. 
Kom,  vesalings  hundur!  og  hori6u  ei  mig  á, 
Ég  hríndi  þér  af  fram  og  búi6  er  þác. 

En  lykkjunni'  er  smeyg6i'  hann  um  hálsinn  á  hund, 
Hann  halanum  dingla6i'  og  sleikti  hans  mund; 
Þá  kipti'  hann  snörunni  seppanum  frá 
Og  sjálfum  sér  ó6ara  um  hálsli6u  brá. 

Pá  bölvaöi'  hann  æfur  me6  or6tök  röra, 
A  afli  tók  sí6asta'  og  hentist  af  þröm, 
En  hyldýpi6  skvampa6i  hátt  vi6  og  rann 
í  hríngum  og  fal  svo  þann  druknaöa  mann. 

Me6  hrínura  og  gelti  stökk  hundur  í  svip 

í  hjálpleit,  —  vi6  bakkann  því  mörg  lágu  skip  — 
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Og  togaöi'  í  skipmenn,  unz  fuUting  réö  fá, 
Svo  fundu  þeir  loksins  hinn  stirönaöa  ná. 

Þeir  dysjuðu  hann  hljótt  meö  heiöur  ei  neinn 
Og  hundurinn  ýlandi  fylgdi'  honum  einn 
Og  lagöist  á  jöröu^  þar  lík  undir  var, 
Á  lappirnar  fram  og  dó  svo  þar. 

STGR.  TH. 


Hríðarbylur. 

(Kafli  lir  sögu). 


Póröur  í  Hlí5  vaknaöi  snemma  um  morguninn  3.  október  1895. 
Baöstofan  skalf,  þekjan  hvein,  viöimir  brökuöu  og  rúmiö  nötraöi 
og  kiptist  til. 

Þóröur  vatt  sér  fram  af  stokkinum,  kiæddist  skjótt  og  leit  til 
veöurs.  Paö  var  komin  dimmviöris  hríö.  Frostiö  var  lítiS  og 
ve6ri6  annaö  slagiö  nærri  kyrt;  en  annaö  slagiö  rak  á  aftaka  bylji 
útnoröan. 

Póröi  varö  fyrst  fyrir  aö  líta  eftir  heyjunum;  hann  fékk  sér 
reipi  og  lagöi  niöur  á  túniö,  þangaö,  er  lambhúsheyiö  stóö.  Til 
þess  greip  hann  kyrra  stund  og  hljóp  svo  sem  fætur  toguöu.  — 
Torfiö  var  þurt  og  ófrosiö  austan  á  heyinu  og  haföi  þegar  losast 
um  þaö  viö  fyrirhleösluna.  — 

Þóröur  staönæmdist  austan  undir  heyinu  og  kastaöi  mæöinni. 
Hann  haföi  aldrei  komiö  út  í  shlct  voöaveöur.  Pessa  stund  var 
nærri  kyrt,  en  dimt  af  hríö,  svo  hvergi  sá,  og  ákaRegur  dynur  í 
fjallsköröunum.  Dynurinn  færöist  óöfluga  nær,  suöandi,  hvæsandi, 
gnýjandi.  Póröur  hallaöist  upp  aö  heyinu  og  beiö;  hjartaö  sló 
hratt  og  óreglulega  og  titraöi  viö;  h'kaminn  varö  máttstola  og 
skynjanin  dróst  saman  í  hnút  um  bylínn,  sem  yíir  reiö. 

Svo  kiptist  heyið  snögglega  til;  torfiö  gúlpaÖi  á  hliöunum, 
sogaöist  fast  aö  þeim  aftur  og  kiptist  svo  frá  enn  á  ný,  spymti 
hleöslunni  frá  aö  neöan  og  kastaÖist  upp  á  heymæninn,  hver  torfa 
skáhalt  á  aöra;  ein  torfan,  sem  ná6i  lengra  ni6ur  me6  hle6slunni, 
slitna6i  sundur,  önnur  losna6i  úr  samskeytunum  a6  ofan  og  þyrl- 
a6ist  burtu  undan  ve6rinu.     Svo  hæg6i  enn  um  stund. 
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Pórður  náBi  sér,  þegar  bylurinn  var  riöinti  yfir,  og  ootaöi 
kymi  stundina,  jafnskjótt  ög  hún  gafst,  lagaBi  torfiB  óg  vatt  reip- 
um  um  heyiö,  en  festi  þau  í  grjót  og  staura  í  veggjunum.  SíBan 
.  vitjaBi  hann  hinna  heyjanna  og  notaBi  til  þess  k^nru  stundimar, 
sem  alt  af  urBu  milli  byljanna  og  þó  æ  sjaldgæfarí;  hannlagfær&i 
torf  eftir   mætti,   þar   sem   þess   þurfti,  og  batt  þau  öll  ramlega. 

A8  því  loknu  gekk  hann  heim  í  bæinn  aftur. 

PórBur  var  lágur  maBur,  þrekvaxinn,  Ijós  á  hár  og  skegg; 
enniB  var  í  meBallagi  hátt,  fiatt  og  nokkuB  afturdregiB;  hann  var 
brúnastór  og  kinnbeinamikill,  kjálkarnir  stuttir  og  sterklegir,  nefiB 
gilt,  i  stærra  lagi;  augun  voru  gráblá,  en  yfirbragBiB  þungbúiB  og 
þó  gæflegt  og  góBmannlegt. 

Þegar  hann  kom  i  baBstofuna,  voru  þær  aB  klæBast  mæBg- 
uraar,  GuBrún  kona  hans  og  SigríBur  dóttir  þeirra.  GuBrún  var 
lítil  kona,  dökkhærB,  holdug,  kringluleit  og  sléttleit,  Ijós-gráeygB, 
kvik  á  fæti  og  hvatskeytleg.     Hún  var  í  slæmu  skapi. 

'HvaBa  bölvaBur  trassi  ertu  maBurc,  sagBi  hún.  »HefurBu 
þó  ekki  fariB  á  nærsokkunum  og  kveldskónum«. 

PórBur  svaraBi  ekki.  Hann  fann  aftur  til  sömu  óreglulegu 
hjartslaganna  og  niBur  viB  hejriB  áBur,  og  sama  máttleysiB  færBist 
um  likamann. 

Svona  var  þaB  komiB;  hann  var  orBinn  hálfgerBur  ræíill.  PaB 
var  mikiB  hvaB  hana  hafBi  sligast  og  bognaB  undir  sambúBinni 
vi6  konuna. 

Tilfinningin  fyrir  þessu  kom  yfir  hann  eins  og  mara,  varB 
snöggvast  aB  skýrri  hugsun  og  þokaBist  svo  aftur  inn  í  hálfdimmu 
skynjunarinnar  —  aftur   fyrir   aBalhugsunina:    um   kindumar    úti  í 

hri&inni. 

Nokkru  síBar  hrökk  hann  upp  af  hugleiBingum  sínum  viB 
mannsmál:  >Hérna  eru  plöggin  þín,  pabbi  minn«.  PaB  var  Sig- 
ríÖur,  sem  kom  meB  ytri  sokkana  og  skóna. 

Sokkarnir  voru  brotnir  á  hæl.  Ekki  hefBi  GuBrún  haft  fyrir 
því  —  kom  PórBi  í  hug;  en  jafnframt  vöknuBu  honum  innilegar 
hlýleikatilfinningar. 

HvaB  þær  vóru  ólíkar  mæBgurnar.  —  GuBrún  var  örlynd  og 
mátti  aldrei  aumt  sjá,  svo  hún  vildi  ekki  bæta  úr  því.  Hún  haf  Bi 
ætíð  veriB  meB  allan  hugann  þar,  sem  PórBur  var;  þaB  vissi  hann 
vel.  Og  þó  var  hún  sigröm  og  hatursfuU  gagnvart  honum,  aB 
honum  fanst;  siónatin  og  sílagin  á  aB  koma  þar  viB,  sem  honum 
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gegndi  verst     Nema  þegar  hann  var  veikur;  þá  var  hún  nákvætn 

og  góö.    En  hann  haföi  ekld  oröiö  stórsjúkur  aö  jafnaði,  og  ekki         1 

látiö  bera  á  því,  fyr  en  í  síöustu  lög,  þó  hann  fyndi  eitthvaö  til. 

Yngri  bömin  voru  öll  lík  tnóöur  sinni:  örlynd,  geörík  og  yfir- 
gangsmikil.  Ef  til  viU  var  þetta  a6  sumu  leyti  vegna  þess,  aö 
miklu  meira  bar  á  henni  í  heimilislífinu.  Þa6  sást  sjaldan,  aö  þeim 
þætti  vænt  um  fö6ur  sinn. 

Sigrí6ur  var  undarlega  ólík  hinum  systkinunum.  Hún  var 
hæglát  og  fáor6,  eins  og  faöir  hennar,  svo  a6  sjaldan  sást,  hvort 
henni  þótti  betur  e6a  ver.  Pó  var  hún  ólík  honum  í  sjón:  há 
eftir  aldri,  grannvaxin,  dökkhær6,  toginleit  og  skarpleit  —  býsna 
lík  honum  séra  Jóni,  a6  sögn,  langafa  sfnum. 

Hún  haf6i  veri6  bamfóstra  mó6ur  sinnar  frá  því  hún  mundi 
fyrst.  Öll  óþæg6in  f  bömunum  haf6i  oftast  veri6  henni  a6  kenna 
—  eftír  því,  sem  mó6ur  þeirra  sag6ist  fi-á;  Sigrí6ur  mundi  fáhlý- 
leg  or6  úr  þeirri  átt.  Pó  þótti  henni  vænt  um  mó6ur  sína.  En 
um  fb6ur  sinn  þótti  henni  þó  mikiu  vænna.  Hann  hafSi  ætíð 
veri6  svona  þöguU  og  fáskiftinn;  tala6i  sjaldan  or6,  nema  þegar  1 
hann  sag6i  fyrir  einhverjum  verkum  —  e6a  tók  svari  hennar.  ' 

Hún  var  á  nfunda  ári,  þegar  hann   tók   svari  hennar  f  fyrsta 
sinn,   svo  a6  hún  myndi  tíl.    Mó6ir   hennar   var    frammi  vi6  eld-         i 
húsverkin,  en  hún  gekk  sjálf  um  gólf  me6  Sigga  Utla  bró6ur  sinn,         | 
og  var  or6in  uppgefin  og  komin  a6  grátí.     Óhljó6in  í  Sigga  höf6u 
heyrst    fram,    og    þau    komu   bæ6i  inn,  foreldrar  hennar.     Mó6ir 
hennar  sló  hana  fast  á  vangann,  um  lei6  og  hún  tók  vi6  baminu.         j 

»Þvf  slær6u  bami6,  konapt,  haf6i  þá  fa6ir  hennar  sagt;  »finst 
þér  ekki  nóg,  a6  hún  má  amstrast  vi6  yngri  börain,  langt  fram 
yíir  það,  sem  hún  hefur  þrek  til,  þó  hún  fái  ekki  högg  f  ofan- 
álag?« 

»Þú  getur  þó  opna6  munninn  tíl  a6  mæla  upp  f  henni  letína 
og    ómenskunac,   svara6i   mó6ir   hennar.    En  fa6ir  hennar  strauk 
hendinni  um  enni  hennar  og  ni6ur  á  vangann  og  gekk  svo  þegj-        ' 
andi  burtu. 

A6  þessum  degi  haf6i  hún  grátiö  eins  og  böm  gráta:  veri6 
fljót  tU  gráts  og  fljót  a6  huggast.  En  hún  var  or6in  kreppuleg  á 
svip  og  yfirbrag8i6  bar  vott  um  hvorttveggja  í  einu :  hugsun,  sem 
er  a6  vakna  fyrir  tímann,  og  bælda  hluttdcningarþörf.  Og  f  þetta 
sinn  var  eins  og  teknar  væm  lokur  frá  stíflu6um,  Óvi6rá6anlegum        j 
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liodum.     Hún  grét,  svo  a6  likami  hennar  nötraöi,  og  tilíinningalíf 
hennar  varö  á  svipstundu  eins  og  tilfinningalíf  fuUoröinnar  konu. 

Þa6  hafði  þó  ekki  komi6  oft  fyrir,  a6  fa6ir  hennar  mælti  henni 
bót  En  því  oftar  haf6i  hann  sýnt  vi61eitni  til  a6  létta  undir  me6 
henni  á  ýmsan  hátt.  Hann  haf6i  kent  henni  að  lesa,  og  var  þa6 
ekki  mikii  þraut  því  hún  var  bæ6i  viljug  og  næm.  Hann  haf6i 
afla6  henni  bóka,  þar  sem  hann  gat  eg  þegar  hann  gat;  hann 
haföi  teki6  vi6  bömunum  af  henni,  þegar  hann  kom  því  vi6;  og 
hann  haf6i  sýnt  henni  ýmiskonar  smávegis  nærgætni  í  óteljandi 
myndum. 

Svona  haf6i  hdn  vaxi6  upp:  Strítt  vi6  barnfóstur  hvfldar- 
k'ti6,  li61angan  daginn,  dag  eftir  dag,  ár  eftir  ár;  grípi6  svo  hveija 
stund,  sem  hún  ná6i,  til  a6  lesa  bækur,  einkum  næturnar,  þegar 
daginn  lengdi  á  vorín  —  þanga6  til  svefninn  og  þreytan  sigra6i 
hana;  hún  haf6i  jafnvel  bjargast  vi6  tunglsljós  í  fyllingu.  Þa6, 
sem  hún  las,  voru  einkum  »íslendingasögurt,  »Noregskonunga- 
sögur€,  >Foraaldarsögurc  og  »Riddarasögur«.  Alt,  sem  hún  haf 6i 
lesiÖ  einu  sinni,  mundi  hún  a6  efninu  til.  Hún  vandist  á  a6  lifa  í 
sögunum  og  draumum  sínum;  sögumennimir  ur6u  henni  a6  lifandi, 
nákomnum  verum;  suma  elska6i  hún,  suma  hata6i  hún.  En  ástin 
á  fö6ur  hennar  yíirgnæf6i  þó  hverja  a6ra  tilfinning  og  hver  sögu- 
hetja  var6  honum  lík  i  sjón  og  raun. 

Sigrí6ur  gekk  fram,  þegar  hún  haf6í  fært  föÖur  sínum  plögg- 
in,  en  hann  sat  eftir  hugsi.  Hlýleikatilfinningamar,  sem  vakna6 
höföu,  þegar  Sigrí6ur  kom  inn,  hurfii  afhir,  og  í  hann  lag6ist  þung- 
ur,  vonlaus  kvíöi.  —  Skuldin  f  kaupsta6num  var  ekki  fullborguÖ 
enn,  bærinn  bjargarlitill  og  skepnumar  altaf  aö  fækka  —  líklegast 
a6  meirí  hlutinn  af  þeim  dræpist  nú  úti  í  hrí6inni. 

Pegar  Pór6ur  haf6i  bor6a6  morgunver6inn,  fór  hann  út  a6 
svipast  a6  kindunum.  —  Gu6rún  gekk  á  eftir  honum  fram  í  dymar 
og  hug6i  út.  Hún  var6  skyndilega  hrædd  um  manninn.  Þór6ur 
var  vanur  vi6  hrí6ar  og  viss  a6  rata,  en  þetta  var  ekki  líkt  neinni 
vanalegri  hríö;  hún  sá  ekkert  anna6  en  hvítgráa  snjófjúksi6u,  og 
he)a'6i  eldd  anna6  en  ni6andi,  hvínandi  hrí6ardyn. 

Hún  gekk  inn  f  ba6stofuna.  Sigrí6ur  var  a6  klæ6a  Þum  litlu, 
yngsta  bami6,  sem  hrein,  brauzt  um  og  sparka6i  af  öllum  mætti; 
Grímur  IgökríAi  og  ba6  um  mat;  Siguröur  og  Póra  veltustf  rúm- 
inu  og  spörku6u  hvort  í  anna6,  brostu   annaö  slagi6,  en  vóru  þó 


lOg 

•bæöi  oröin  reiö ;  Þorsteinn  var  aö  Idæða  sig,  hann  hastaöi  á  syst- 
kini  sín  í  rúminu  og  gaf  þeim  olnbogaskot  við  og  viö. 

Guörún  gekk  rösklega  inn.  Hún  kipti  Porsteíni  fram  á  gólfiö 
og  sló  þau  bæöi  Sigurö  og  Póru,     Svo  sheri  hún  sér  aö  Sigríöi. 

>Pví  læturöu  barniö  grenja  svona?«  sagöi  hún. 

Sigríöur  svaraöi  ekki.  Börnin  sáu,  aö  móöir  þeirra  var  í 
þungu  skapi,  hættu  'hnippingunum  og  þögnuöu  öll  nema  Ihira; 
hún  hélt  áfram  aö  gráta  og  rétti  fram  hendumar.  Guörún  tók 
hana  og  klæddi,  liölega  og  notalega;  hún  var  jaihan  lipuroginni* 
leg  viö  yngstu  bömin. 

Svo  gekk  hún  fram  aftur,  fyrst  í  búriö,  svo  í  bæjardyraar. 
Petta  var  Ijóta  hríöin.  —  »Hvaöa  bölvaöur  trassi  ertuc  —  þessi 
orö  ómu6u  altaf  í  huga  hennar.  Hann  kom  aö  utan  frá  því  aö 
bjarga  svo  a6  segja  öllu,  sem  þau  áttu,  og  hún  tók  honum  svona. 
Fyr  mátti  vera  geövonzka. 

Svona  haföí  hún  þó  ekki  veriö  í  fyrri  daga.  Þá  haf6i  hún 
veriö  léttlynd  og  gla61ynd,  hugsunarlítil  a6  vísu  um  alt  og  alla, 
en  hreint  ekki  vond.  En  þegar  börnin  tóku  að  fjölga  og  eftia- 
hagurinn  a6  þrengjast,  þá  haf6i  skapi6  kólna6  og  stir6naö  smátt 
og  smátt.  —  Petta  var  líka  miki6  Pór6i  a6  kenna;  hún  haf6i  sjald- 
an  fengi6  a6  fer6ast,  þó  hana  langaöi  til,  og  sjaldan  fengi&  a6 
taka  út  í  kaupsta6num  anna6  en  brýnustu  þariir;  þa6  klingdi  altaf 
þetta  sama:  a6  efnahagurinn  leyf6i  þa6  ekld,  Pór6ur  haf6i  altaf 
veri6  einsog  látlaus  veggur,  sem  ómögulegt  var  a6  rjúfa  og  ómögu- 
legt  a6  komast  yíir. 

Hugur  hennar  haföi  hlýna6  um  stund,  en  æstist  svo  aftur 
meira  og  meira.  Alt  í  einu  hrökk  hún  vi6.  Pungur  bylur  reiö 
yfir  húsin,  svo  þau  kiptust  til  og  vi6imir  bröku6u.  —  Petta  var 
Ijóta  hrí6in. 

Hugurinn  hlýnaði  aftur.  —  Pað  var  ekkert  líkara,  en  að  Pórö- 
ur  viltist  í  þessum  ósköpum.  —  í  rauninni  var  hann  framúrskar- 
andi  þrekmikiU  og  vænn  maður,  lang-gjörfiilegasti  maðurinn,  sem 
hún  haf ði  kynst  —  ef  hann  hefði  ekki  verið  svona  leiðinlega  sí- 
þögull  og  afskiftalaus.  Hann  hafði  ekki  veriö  eftírlátur  við  hana, 
það  var  satt;  en  hafði  hann  þá  verið  eftirlátari  við  sjálfan  sig? 
Ekki  haf ði  hann  verið  í  skemtiferðum,  ekki  haf ði  hann  gert  óþarfa- 
kaup;  hann  drakk  ekki  vín,  bragðaði  ekki  tóbak.  —  Petta  var 
Ijóta  hríðin.  — 

Nei,    það    var    ekki  Pórði    að  kenna,  hveraig  alt  hafði  farið; 
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hann  var  bæöi  forsjáll  og  duglegur.  En  sí6an  þau  mistu  einu 
snemmbæru  kúna  sína  íimta  búskaparáriö,  haföi  alt  sigi6  niöur  á 
viö.  —  Paö  var  ekki  Póröi  aö  kenna.  — 

Hún  gekk  inn  í  stoiuna  —  gamalt  hrörlegt  hús  meö  gisnuö- 
um  þi^um  —  og  skoöaði  í  kaffibelginn.  Paö  var  ekki  mikiö  eftir 
í  honum;  en   hvaö  um  þaö.    Hún   tók   fáeinar   kaffibaunir  í  lófa 

sinn,  bætti  viö  úr  rúgpokanum  og  fór  aö  brenna. 

Meðan    Guörún   var  í  þessum    hugleiöingum   inni   í   bænum, 

þreifa6ist  Póröur  um  úti  í  hríöinni.    Vindsta6an  var  nor6lægari  en 

um  morguninn,  frosti6  meira  og  veöriö  jafnara;  þá  geröi  enn  sterka 

bylji.    Póröur  sá  fljótt,  aö  þetta   var   meiningariítíö   fer6alag;    en 

hann   haföi    ekki   skap  til  að  snúa  svo  búinn  heim  aftur.    Jöröin 

mátti  heita   snjólaus    enn,  og  hann    þektí   hverja  hæö  og  hverja 

dæld  í  túninu    og   kringum    það,    svo   ekki  var  hætta  á  ferðum; 

enda  varö  hann  aldrei  hræddur  í  hriöum,  nema  fyrst  í  svip.    Hann 

haföi    hleypt   ánum    noröur  fyrir  túnið,  seint  um  daginn  áður,  og 

þótti    ekki   óUklegt,  að  sumt  af  þeim  heföi  komist  heim  í  húsin. 

þetta  reyndist  þó  ekki  svo;  hríðin  haf öi  að  Ukindum  brostið  snögg- 

lega  á.    Fyrstu  kindumar,  2  ær,  fann  hann  undir  rinda  norðan  við 

túnið,  en  lét  þær  vera  og  hélt  áfram  út  í  lækjargil  nokkru  norðar. 

Norðanmegin  í  gilinu  fann  hann  5  kindur;   fjórar  þeirra  stóðu,  en 

em  var  lögst  og  var  fent  yfir  hana  að    mestu.     Eftir   að   Pórður 

hafði  leitað  um  giiið,  upp  og  niður,  hélt  hann  heimleiðis  með  þess- 

ar  s  kindur.     Æmar,  sem    hann   faun    fyrst,  voru  horfnar,  þegar 

þangað  kom;  höfðu  eflaust  slagað  undan  hríðinni  suður  um. 

Pegar  Pórður  hafði  komið  kindunum  úr  gilinu  heim  í  hús, 
beið  hann  við  um  hríð.  Hann  sá  glögt,  að  það  var  þýðingarlítið 
að  leita  sunnan  við;  þó  hann  fyndi  einhverja  skepnu,  sem  ekki 
var  óhlclegt,  var  tæplega  viðlit,  að  henni  yrði  komið  á  móti  hríð- 
ioni.  Hinsvegar  hafði  hann  sterka  óbeit  á  því,  að  koma  heim  í 
bæinn;  það  var  eins  og  alt  hans  eðli  spyrnti  á  móti  því.  Niður- 
staðan  varð  sú,  að  hann  lagði  út  í  hríðina  aftur  til  að  leita.  Hann 
fann  3  ær  undir  kvíaholtínu,  sunnan  og  ofan  við  túniö,  bjóst  við 
aö  þær  kynnu  að  hrökkva  undan  hríðinni,  ef  hann  gengi  frá  þeim, 
og  lagði  því  af  stað  með  þær  heim  á  bóginn.  Honum  gekk  all- 
vel  niður  með  holtínu;  en  þegar  hann  vildi  beita  þeim  í  veðriö, 
hrukku  þær  undan  og  snerust  við.  Póröur  þreytti  þetta  um  stund 
og  vann  ekki  á.     Hann  tók  þá  2  ærnar,  sína  hvorri  hendi,  og  dró 
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þær  heim  í  næsta  húsiö;  hin  þriöja  hvarf  út  í  myrkriö,  undan 
hríöinni. 

Póröur  lagöi  enn  af  staö  í  þriöja  sinn,  til  aö  leita,  og  íór  þá 
lengst;  en  hann  haföi  ekkert  upp  úr  þeirri  ferö.  —  Um  miöjan 
dagínn  kom  hann  heim  í  bæinn,  allur  fannbarinn  og  klakaöur  í 
framan;  líkamlega  þreyttur  af  baráttunni  viö  hríöarveöriö  og  and- 
lega  þjakaöur  af  örvona  sálarstríöi,  sem  ólgaöi  niöri  í  djúpinu,  á 
takmörkum  meðvitundarleysis  og  hugsunar.  — 

Guörún  kom  á  móti  honum  í  ddhúsdyrnar;  hún  fann  til 
sterkrar  löngunar  til  aö  kasta  sér  um  hálsinn  á  honum  og  faöma 
hann,  kaldan  og  snjóugan.  En  rík  tilíinning  fyrir  þvi,  aö  honum 
mundi  ekki  um  þaö  gefiö,  hélt  he'nni  aftur.  Hún  staönæmdist 
frammi  fyrir  honum;  hana  langaöi  til  aö  verka  af  honum  snjóinn, 
langaöi  til  aö  sýna  í  einhverju  hvaö  henni  þætti  vænt  um  hann.  — 
Svo  vaknaöi  gremjan  skyndilega,  eins  og  af  svefni.  Pama  stóö 
hann  eins  og  staur,  kaldur,  tilfínningarlaus.  —  Hún  sneri  viö  og 
gekk  inn  eftir  eldhúsinu,  þangaö  sem  kafíikannan  stóö,  á  glóöinni, 
í  hlóöunum. 

>Ég  hélt  aö  þér  þætti  gott  aö  fá  kaffidropa,  þegar  þú  kæmir 
inn<,  sagöi  hún.  »En  þér  finst  liklega  ekki  mikiö  til  um  þa&. 
frekar  en  annaö,  sem  ég  geri*.  — 

Póröur  blés  andanum  mæöilega.  Þrátt  fyrir  alt  strí&iö  elskaöi 
hún  hann  enn;  en  því  miÖur  var  þaö  úthverfa  ástarinnar,  sem  hún 
sýndi,  oftast  nær.  —  En  hans  ást  var  dauö,  fyrir  löngu.  í  hon- 
um  var  alt  gott  visnaö  og  dáiö  —  fyrir  löngu.  — 

Guörún  helti  kafíinu  á  bolla  og  færöi  honum.  Hann  tók  vi& 
og  drakk.  Hann  haföi  óbeit  á  kaffinu,  fékk  hana  ætíö,  þegar 
hjartveikin  sótti  aö  honum;  en  hann  fann,  aö  þaö  var  Ula  gert, 
a6  þiggja  ekki  kaffiö  í  þetta  sinn. 

Svo  kysti  hann  hana  fyrir.  —  Ú-hú;  hvílík  óbeit,  sem  hann 
haföi  þá  á  henni. 

Hann  var  eins  og  i  lei6slu  meöan  hann  verka6i  af  sér  snjó> 
inn.  En  þegar  hann  var  seztur  aö  inni  í  ba6stofunni,  fékk  hugs- 
unin  um  hjónabandiö  og  hans  eigi6  lif  algerlega  vaid  yfir  honum. 

t  rauninni  haf6i  hann  aldrei  elska6  Gu6rúnu  —  ekld  eins  og 
hann  gat  elska6,  vilt  og  hugsunarlaust  Þetta  var  a6  elska:  a& 
kasta  sinum  eigin  hagsmunahvötum  mótspyrnulaust  íyrir  fætur 
þess,  er  unna6  var;  svona  haföi  hann  elska&  mó&ur  sína;  svona 
haf6i    hann   elska6   gu6.  —  Vist  haf&i  hann  elskaö  Gu&rúnu;    en 
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þa6  haftU  altaf  veríö  eins  og  þau  stefndu  sitt  í  hvora  áttina  — 
eÍQs  og  þau  toguöust  á  um  eitthvaö,  sem  hann  vissi  ekki  hva& 
var.  Hann  gekk  í  hjónabandiö  meö  örugga,  sigurglaöa  von  og 
sterkan  vilja  til  aö  gera  sér  og  henni  UtíS  notalegt.  Þeim  lei& 
bærilega  fyrstu  árin.  Gruörún  var  ónærgætín  í  oröum  og  verkum 
þegar  í  fyrstu,  en  ius  og  fljót  tíl  sátta.  En  gróiö  er  ekki  heilt. 
VoDarflugiö  lækkaöi;  svo  haföi  viljaþrekinu  hnignaS  á  eftir  — 
einkum  í  seinni  tíö.  —  Paö  var  einkum  frá  því,  erþau  mistu  kúna 
og  hestinn,  íimta  búskaparáriö,  aö  alt  haföi  sigiö  niöur  á  vi6. 
Hann  komst  í  skuldir,  bömin  fjölguöu,  geÖríki  Guörúnar  óx;  hann 
réö  ckki  viö  neitt.  —  Póröi  fanst  altaf  eins  og  guö  hef öi  kipt 
undan  sér  fótunum,  þegar  kýrin  fórst. 

Já,  þaö  hafSi  altaf  sigið  niöur  á  við  með  efnin.  En  þó  var^ 
hjónabandið  erfiöara  en  allar  þær  áhyggjur,  sem  fátæktín  skapaði. 
Alt  hið  bezta  i  eðli  hans  hafði  hniprast  saman  og  þokast  undan 
ónotumi  konunnar  og  ónærgætni  —  þokast  undan  aftur  á  bak, 
niöur  í  sálarmyrkrið.  —  Hans  v^ur  iá  ekki  til  himnaríkis ;  það 
var  gefið.  Lífsþróttur  hans  var  eins  og  höfuðstóU  frá  fyrri  dögum^ 
sem  alföf  var  tekið  af,  en  aldrei  bætt  neinu  við;  lifið  einsog  sífelt 
hrap  í  snarbrattri  lausaskriöu.  —  Einangur  í  vofuríkinu  —  útí  í 
m^nrkrinu  og  kuldanum  —  það  var  það,  sem  fyrir  honum  lá.  — 
Hugsun  um  Sigríði  brá  fyrir  eins  og  leiftri:  jafnvel  í  vofuríkinu 
mundi  lifandi  í  nærveru  þess,  er  maður  unni.  Pað  færðist  hlýlegt 
gieðibragð  yfir  andlit  hans.  —  Svo  dimdi  aftur:  að  draga  hana 
meÖ  sér  út  í  kuldann  og  myrkrið  —  þá  var  þó  betra  að  vera 
einn.  Alt,  sem  eftir  var  í  Pórði  af  karlmannlegum  þróttí,  reis  upp 
viö   þessa    hugsun;    hann   stóð  á  fætur,    þoldi   ekki  að  vera  kyr. 

Sigríði  varö  að  bjarga,  hvað  sem  það  kostaði. 

En  hríðarbylurinn  kom  norðan  eftir   Míðinni,  öskugrár^ 

iUskinn  og  haröfylginn  sér;  hann  rakst  skáhalt  á  baðstofiistafninn, 

svifaði    austur    með  honum  og  frá  honum  aftur  i  hálfhring,  út  að 

skaflinum   norðan   við,    rann   upp   með  honum  og  vestur  með  og 

myndaði   hvelft   snjóbarð   skamt   frá   stafninum.     A   barðbrúninni 

gekk  hann  í  félag   við    bróður    sinn,  sem  kom  á  eftír  norðan  að» 

^eir  stukku  hvatíega  upp  á  baðstofustafninn  .og  runnu  suður  eftír, 

hvæstu  í  strompinn  og  hrinu  á  þekjunni,  tóku  saman  yfir  mæninn 

og  sviftust  á,  svo  baðstofan   nötraði  við.     Svo    steyptu   þeir   sér 

suður  af,  hlóðu  ofan  á  skaflinn  sunnan  undir  og  héldu  svo  áfram 

suður  eftir   túninu  og  suður  í  hlíðina,  þangað  sem  féð  stóð  undir 
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ríndum  og  í  giljadrögum ;  hló6u  snjó  í  ullina,  bræddu  Idaka  fýrir 
augun;  slitu  eina  kindina  úr  hóp  og  hröktu  henni  undan  sér,  unz 
hún  hvarf  og  ekkert  sá,  nema  hvítan  skaflinn.  —  Stööugt  hélt 
bylurinn  áfram,  hvæsti,  orgaöi  og  hrein.  Sá,  er  fyrir  honum  réö, 
sat  í  fjarska  og  heyröi  ekki  veika  mannlega  bænarrödd  —  eöa 
heyröi  og  vildi  ekki  gegna  —  ell^ar  gengdi  á  þann  hátt,  sem 
maöurinn  ekki  skildi.  Afram  hélt  bylurinn  allan  þann  dag  og  alla 
næstu  nótt,  hélt  áfram,  hrein  og  söng  trylt  voöahljóö  um  veikleika 
mannsins  og  styrkleika  hins  mikla  höfundar. 

SIGURJÓN  FRH)JÓNSSON. 


Frelsarinn  og  sankti  Pétur. 

Eftir  SELMA  LAÍÍERLÖF. 


Paö  var  um  þaö  leyti,  sem  Kristur  og  sankti  Pétur  vóru  ný- 
lega  komnir  til  Paradísar,  eftir  veru  sína  á  jaröríki,  þar  sem  þeir 
höföu  þolaö  ýmsar  þrautir  í  mörg  hrygöarár. 

Viö  getum  ímyndaö  okkur,  aö  þaö  muni  hafa  veríö  ánægju- 
legt  fyrír  sankti  Pétur.  Viö  getum  ímyndaö  okkur,  aö  þaö  var 
ólíkt  aö  sitja  þarna  uppi  í  Paradis  og  horfa  yíir  heiminn,  eöa  a6 
vera  aö  ílækjast  manna  á  milli  sem  beiningamaöur.  Þaö  var  eitt- 
hvaö  ólíkt  a6  reika  um  lystigarðana  í  Paradís,  eða  að  ferðast  niðrí 
á  jörðunni  og  vita  ekki,  hvort  maður  gæti  fengiö  húsaskjól  á  iU- 
viðrísnóttum,  eða  yrði  að  neyðast  til  að  halda  lengra  í  kulda  og 
niyrkrí. 

Við  getum  ímyndað  okkur,  hvílík  ánægja  það  var,  aö  vera 
loks  kominn  í  rétta  höfn  eftir  slíka  vegferð.  Sankti  Pétur  hafði 
ekki  einusinni  altaf  getað  veríð  viss  um,  að  alt  færí  nu  vel  á  end- 
anum.  Stundum  hafði  hann  átt  bágt  með  að  efast  ekki  eða  vera 
órór,  því  það  var  næstum  ómögulegt  fyrír  vesalings  sankti  Pétur 
að  skilja  í  því,  til  hvers  þeim  ætti  að  líða  svo  iUa,  ef  Kristur  væri 
herra  himins  og  jarðar. 

Og  nú  átti  aldrei  framar  nokloir  þrá  að  koma  og  kvelja 
hann.     Við  getum  ímyndað  okkur,  að  hann  var  glaður  yfir  því. 

Nú  gat  hann  rólegur  hlegiö  að  því,  hversu  mikla  mæðu  hann 
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og  Krístur  höf  6u  oröiö  aÖ  rata  í,  og  aÖ  hve  litlu  þeir  hef öu  oröiö 
að  lúta. 

Einhverju  sinni,  þegar  svo  þröngt  haf6i  veríö  í  búi  hjá  þeim, 
a&  honum  þótti  sem  hann  gæti  eigi  afboríö  slíkt  lengur,  haf6i 
Krístur  teki6  hann  meö  sér  og  lagt  af  staö  upp  á  hátt  fjall,  án 
þess  a6  segja  honum,  hva&a  eríndi  hann  ætti  þanga6  upp. 

Peir  höf6u  gengiö  fram  hjá  þorpunum,  sem  lágu  vi6  rætur 
fjaUsins  og  höUunum,  sem  stóöu  ögn  hærra.  Þeir  höf6u  farí6 
lengra  en  a&  bændabýlunum  og  seljunum  og  höf6u  fari&  fram 
hjá  síöasta  skóghöggvarakofanum. 

Loks  höföu  þeir  komið  þangaö,  sem  fjaHið  var  bert,  skóg- 
laust  og  graslaust,  og  þar  haf  6i  einsetuma6ur  bygt  sér  kofa,  til  a6 
geta  hjálpa6  bágstöddum  fer6amönnum. 

Pví  næst  höf6u  þeir  gengi6  yfir  snjóflákana,  þar  sem  múrmel- 
dýrín  liggja  í  dvala,  og'  komi6  a6  ógurlegum,  samanbör6um  jökul- 
kiungrum,  fullum  af  gjám  og  sprungum,  sem  tæpast  voru  stein- 
geitinni  fær. 

Þar  uppi  haf6i  Krístur  fundiö  ofurlítinn  þröst,  sem  lá  helfros- 
ÍQQ  á  klakanum  og  hann  haf6i  teki6  litla  fuglinn  upp  og  stungi6 
honum  á  sig.  Og  sankti  Pétur  mundi  eftir,  a&  hann  var  a&  hugsa 
um,  hvort  fuglinn  sá  ama  ætti  a&  vera  mi&dagsver&ur  þeirra. 

Þeir  höf&u  gengi&  gó&an  spöl  á  hinum  hálu  jökulbrotum  og 
sankti  Pétri  haf&i  þótt  sem  aldrei  hef&i  hann  verí&  nær  dau&ans 
ríki,  því  nákaldur  vindur  og  ni&dimt  m^o-kur  umkríngdi  þá,  og 
hann  gat  ekki  betur  sé&,  en  a&  þar  þrífist  ekkert  kvikt.  Og  þó 
voru  þeir  ekki  nema  hálfha&ir  upp  á  fjalli&. 

Þá  haf&i  hann  be&i&  Krist  a&  lofa  sér  a&  snúa  afhir. 

»Ekki  straxfy  svaraSi  Kristur.  »Ég  ætla  a&  sýna  þér  dálíti&, 
sem  getur  gefi&  þér  þrek  til  a&  bera  alla  harma«. 

Þess  vegna  höf  &u  þeir  haldi&  áfram  gegnum  myrkur  og  kulda, 
þanga&  til  þeir  komu  a&  ákafl^a  háum  múr,  sem  hefli  for  þeirra 
svo  þeir  komust  ekki  lengra. 

»Þessi  múr  er  kríngum  alt  fjalli&c,  sag&i  þá  Frelsarínn,  »og 
þú  getur  hvergi  komist  yfir  hann.  Ekki  heldur  getur  nokkurt 
mannsbam  sé&  neitt  af  því,  sem  er  þar  inni  fyrír,  því  einmitt 
héma  er  Paradfs  og  hér  búa  hinir  útvöldu  alla  lei&  upp  á  efsta 
fjallstindc. 

En  sankti  Pétur  haf&i  ekki  geta&  anna&  en  verí&  efablandinix 
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á  svipinn.  >Parna  fyrir  innan  er  ekki  myrkur  og  kuldi  sem  hér«, 
sagði  Frelsarinn,  iheldur  er  þar  eilíft  sumar  og  sólskin*. 

En  sánkti  Pétur  hafði  ekki  getaö  fengiö  sig  til  aö  trúa 
honum. 

Vá  tók  Kristur  litla  fuglinn,  sem  hann  rétt  áður  haföi  fundiö 
á  klakanum,  og  hann  teygði  sig  aftur  á  bak  og  íleygði  honum 
yfir  múrinn,  svo  að  hann  datt  niður  í  Paradís. 

Og  jafnskjótt  heyröi  sankti  Pétur  fjörugan  fuglasöng  og  þekti 
þar  rödd  þrastarins  og  hann  undraðist  mikiilega. 

Hann  sneri  sér  að  Frelsaranum  og  sagði: 

»Látum  oss  halda  aftur  niður  á  jörðina  og  þola  alt  sem  þola 
skal)  því  nú  sé  ég,  að  þú  hefur  talað  sannleika,  og  að  til  er  staö- 
ur,  þar  sem  h'íið  sigrar  dauðann*. 

Og  þeir  höföu  gengið  niður  fjallið  og  lifað  sem  áöur. 

Síðan  hafði  sankti  Pétur  ekki  séð  frekar  en  þetta  af  Paradís, 
árum  saman,  en  stöðugt  þráð  landið  bak  við  múrinn.  Og  nú  var 
hann  loks  kominn  þangað  og  þurfti  ekki  að  þrá  það  framar.  Nú 
gat  hann  liðlangan  daginn  ausið  gleði  með  báðum  höndum  úr 
óþrjótandi  uppsprettum. 

En  sankti  Pétur  haföi  ekki  verið  nema  rúmlega  viku  í  Paradís, 
þegar  svo  bar  viö,  að  engill  koui  tii  Frelsarans,  þar  sem  hann  sat 
í  hásæti  sínu,  hneigði  sig  sjö  sinnum  fyrir  honum  og  sagði  hon- 
um,  aö  einhver  ógnaróhamingja  hlyti  að  hafa  komið  fyrir  sankti 
Pétur.  liann  vildi  hvorki  éta  né  drekka  og  augu  hans  væru 
rauö  og  þrútin  eins  og  hann  heföi  ekki  sofið  nóttum  saman. 

Jafnskjótt  og  Kristur  heyrði  þetta,  stóö  hann  upp  og  gekkaf 
stað  aö  hitta  sankti  Pétur. 

Jtlann  fanh  hann  langt  burtu,  í  útjaðri  Paradísar.  Hann  lá  í 
grasinu,  eins  og  hann  væri  ot  örmagna  til  að  standa,  og  hann 
hafði  sundurtætt  klæöi  sín  og  ausið  ösku  í  höfuð  sér. 

Pegar  Kristur  sá  hann  svo  hryggan,  settist  hann  í  grasið  viö 
hliðina  á  honum  og  talaði  við  hann,  alveg  eins  og  hann  myndi 
hafa  gjört,  ef  þeir  enn  þá  heföu  reikað  um  í  þessum  hrygöar- 
heimi. 

»Hvaö  gengur  að.þér,  sankti  Péturf«  sagði  hann. 

En  sorgin  hafði  svó  algerlegá  yfirbugað  sankti  Pétur,  að  hann 
gat  engu  svarað. 

»Hvaö  gengur  að  þér,  sankti  Péturf<   spurði  Frelsarinn  aftur. 

Pegar  Kristur    endurtók    spurninguna,    tók    sankti  Pétur  gull- 
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kórónuna  af  höföi  sér  og  fleygöi  beani  fyrir  fætur  Kristi,  eins  og 
hann  vildi  segja,  a6  hann  vildi  ekki  lengur  vera  hluttakandi  í  dýrö 
hans  og  veldi. 

£n  Frelsarínn  vissi  vel,  aö  sankti  Pétur  var  svo  örvæntingar- 
fuilur,  aöhann  vissi  ekki  bva5  hann  geröi,  svo  hann  reiddist  bon- 
um  ekki. 

»Pú  mátt  til  meö  aö  segja  mér,  hvaö  gengur  aö  þér<,  sagöi 
hann  jafhhógværlega  og  áöur,  og  meö  enn  þá  meiri  kærleik  í 
rómnum. 

En  nú  stpkk  sankti  Pétur  á  fætur,  og  þá  sá  Kristur,  aö  hann  var 
ekki  aöeins  hryggur,  heldur  einnig  rdður.  Hann  snéri  sér  aö 
Frelsaranum  meö  steyttum  hnefum  og  byrstu  augnaráÖi. 

Nú  vil  ég  fá,  burtfararleyíi  úr  þjónustu  þinni<,  sagöi  sanktt 
Pétur.     »Eg  get  ekki  veriö  einum  degi  lengur  í  Paradis<. 

Og  Kristur  re^mdi  að  sefa  hann,  eins  og  hann  haföi  oröi5 
aö  gjöra  svo  oft  og  einatt  áöur,  þegar  haföi  fokiö  í  sankti  Pétur. 

»Þú  skalt  vissulega  fá  aö  fara<,  sagöi  hann,  en  fyrst  veröuröu 
aö  segja  mér,  hvaö  þaö  er,  sem  þér  mislíkarc 

»Ég  skal  segja  þér,  aö  ég  bjóst  viö  betri  launum,  þegar  vi5 
báöir  þoldum  allskonar  eymd  og  volæöi  niöri  á  jöröunni*,  sagöi 
sankti  Pétur. 

Frelsarinn  sá,  aö  hjarta  sankti  Péturs  var  fult  greniju,  og 
hann  fann  þó  ekki  til  reiÖi  viö  hann. 

»Eg  sagöi  þér,  aö  þú  mátt  fara  hvert  sem  þú  vilt«,  sag6i 
hann,  »ef  þú  einungis  segir  mér,  hva6  hryggir  þig<. 

Pá  sag6i  sankti  Pétur  loksins,  hversvegna  hann  væri  hryggur. 
>£g  átti  gamla  móður«,  sagöi  hann,  »og  hún  dó  fyrir  nokkrum 
dögum«. 

»Nú  veit  ég  hvað  gengur  að  þér«,  sagði  Kristur,  »þú  ert 
hugsjúkur  út  af  því,  að  móðir  þín  er  ekki  komin  hingað  í  Paradís<. 

>Svo  er  sem  þú  segir«,  svaraði  sankti  Pétur,  og  í  sama  bili 
ytirb^gaöi  sorgin  hann,  svo  hann  fór  að  gráta  og  kveina.. 

>Mér  finst  þó,  ég  hefði  átt  skilið,  að  hún  fengi  að  koma  hing- 
aö*.  sagði  hann. 

>En   þegar   nú   Kristur   hafði   fengið  aö  vita,   hvaö  þaö  var, 

sctn  grætti  sankti  Pétur,  hrygðist  hann  sjálfur.    Pví  móðir  sankti 

Péturs  hafði  ekki  verið  þessl^,  ^ð  hún   gæti    komið  í  Hinjnaríkir 

Hún  hafði   aldrei   hugsað   mn    annað  en .  að  safna  peningum,  og 

fatæklingum,    sem   staðqæmdust  við  dyr  hennar,  hafði  h^n  aldre^ 

8* 


ii6 

gefið  svo  mildö  sem  bita  eöa  sopa.  Og  nú  fanst  Frekaranum 
þaö  vera  hart  aö  segja  sankti  Pétri,  aö  móöir  hans  heföi  veriö 
svo  ágjöm,  a6  hún  gæti  ekki  oröiö  hólpin. 

iSankti  Pétur«,  sagöi  hann,  >hvernig  getur  þú  vitaö  meö 
vissu,  aö  móöur  þinni  myndi  líöa  vel  hjá  okkurpc 

»Þetta  segir  þú  aöeins  ti]  a6  þurfa  ekki  aö  bænheyra  mig«, 
sagði  sankti  Pétur.     »Hverjum  skyldí  ekki  líöa  vel  í  Paradís?« 

»Sá,  sem  gleöst  ekki  yfir  gleöi  annarra,  getur  ekki  þrifist 
hér<,  sagöi  Frelsarinn. 

»Pá  eru  þaö  fleiri  en  hún  móöir  mín,  sem  eru  ekki  hæfir  til 
a5  vera  hér<,  sagöi  sankti  Pétur,  og  Kristur  vissi,  aö  hann  átti 
viö  sjálfan  hann. 

Og  hann  varö  mjög  hryggur  yfir,  aö  svo  mikil  sorg  skyldi 
hafa  gagntekiö  sanktí  Pétur,  aö  hann  vissi  ekki  lengur,  hvaö  hann 
sagöi.  Hann  stóö  kyr  um  hríö  og  beiö  þess,  aö  sankti  Pétur 
skyldi  iörast  oröa  sinna  og  sjá,  aö  móöir  hans  var  ekki  hæf  tii 
aö  vera  í  Paradís,  en  hann  lét  engan  bilbug  á  sér  finna. 

Þá  kallaöi  Kristur  engil  til  sín  og  skipaöi  honum  aö  fara  niöur 
til  Helvítis  og  koma  meö  móöur  sankti  Péturs  upp  til  Paradísar. 

>Lofa6u  mér  a6  sjá,  þegar  hann  sækir  hana«,  sagöi  sankti 
Pétur. 

Kiistur  tók  í  hönd  sanktí  Péturs  og  leiddi  hann  fi-am  á  kiett, 
scm  var  alveg  þverhníptur  á  einn  veginn,  og  Kristur  sýndi  hon- 
um,  a6  hann  þyrfti  ekki  anna6  en  beygja  sig  ofurlíti8  áfi-am,  til 
a6  geta  sé6  beint  ni6ur  í  Helvítí. 

Pegar  sankti  Pétur  leit  ni6ur,  gat  hann  í  fyrstu  ekki  al^eint 
neitt,  fi-ekar  en  hann  hef6i  horft  ni6ur  í  djúpan  brunn.  Pa6  var 
eins  og  botnlaus  gjá  hefði  opnast  fyrir  framan  hann. 

Hi6  fyrsta,  sem  hann  griltí  í,  var  engiUinn,  sem  þcgar  var 
kominn  takvert  álei6is  ni6ur  í  hyldýpi6.  Sanktí  Pétur  sá,  hversu 
engiUinn  flýttí  sér  ni6ur  í  náttmyrkri6  án  aUs  ótta,  og  a6eins  baö- 
a6i  ofurlíti6  út  vængjunum,  tU  þess  a6  faUa  ekki  me6  of  miklum 
hra6a. 

En  þegar  sanktí  Pétur  haf6i  horft  um  hrí6,  fór  hann  a6  sjá 
betur  og  betur.  Hann  sá  fyrst  og  fi-emst  a6  Paradís  lá  á  hring- 
myndu6u  fjaUi  og  kringum  fjaUi6  var  ví6  gjá,  og  a6  á  botninutn 
í  henni  áttu  hínir  fordæmdu  heima.  Hann  sá,  hversu  engUlinn  sé 
og  sé  langa  lengi,  án  þess  a6  ná  ni6ur  í  undirdjúpi6.  Hann  varð 
óttasleginn,  er  hann  sá,  hve  langt  var  þanga6  ni6ur. 
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'Hainingjan  geii,  aö  hann  geti  nú  komist  upp  afturmeöhana 
móöur  mína«,  sagöi  hann. 

Frelsarinn  leit  á  sankti  Pétur,  meö  sorgbitnu  augnaráöi.  >Sá 
þungi  er  ekki  til,  aö  engillinn  minn  geti  ekki  Ijrft  honum«,  sag6i 
hann. 

Þaö  var  svo  langt  níöur  á  botninn,  aö  enginn  sólargeisli  gat 
komist  þangað,  og  þar  var  kolmyrkur.  En  þaö  var  eins  og  eng- 
iliinn  hefði  á  iluginu  ílutt  meö  sér  oíurlitla  Ijósglætu,  svo  aö  sankti 
Pétur  aöeins  gat  grilt  í,  hvemig  leit  út  þar  niöri. 

Par  voru  endalaus  svört  klettaklungur;  hvassar  eöa  strýtu- 
myndaöar  klappir  þöktu  allan  botninn,  og  milli  þeirra  grilti  í  svarta 
forarpolla.  Þar  var  ekki  stingandi  strá,  ekki  eitt  einasta  tré,  ekk- 
ert  lífsmark. 

En  á  öUum  þessum  eggbeittu  klettum  voru  hópar  af  hinum 
fordæmdu;  þeir  héngu  á  strýtum  og  nybbum  klettanna,  er  þeir 
höfðu  ktifrað  upp  á,  í  von  um  að  komast  upp  úr  gjánni,  og  þegar 
þeir  höíðu  séð,  að  þeir  gátu  hvergi  komist,  höfðu  þeir  staðnæmst 
þar  uppi,  lamaðir  af  örvænting. 

Sankti  Pétur  sá  nokkra  þeirra  sitja  eða  liggja  með  fómuðum 
höndum  og  starandi  upp  á  við  í  endaiausri  þrá.  Aðrir  höf  ðu  tekið 
höndum  fyrir  andlit  sér,  eins  og  til  að  hylja  vonleysisauðnina 
kringum  sig.  Peir  vom  allir  graf kyrrir,  engum  þeirra  virtist  þykja 
þaö  ómaksins  vert  að  hreyfa  sig.  Sumir  lágu  hreyfingarlausir  í 
pollunum,  án  þess  að  reyna  til  að  komast  upp  úr  þeim. 

Skelfilegast  var  þó,  hvflíkur  fjöldi  þar  var  af  fordæmdum. 
Gjáarbotninn  virtist  úa  og  grúa  af  hausum  og  skrokkum. 

Og  sankti  Pétur  fyltist  nýjum  ótta.  »Pú  skalt  sanna,  að  hann 
íimiur  hana  ekki«,  sagði  hann  við  Krist.  En  Kristur  leit  aðeins  á 
hann,  með  sama  hrygga  augnaráðinu  og  áður.  Hann  vissi  vel,  að 
sankti  Pétur  mátti  vera  óhræddur. 

En  sankti  Pétri  sýndist  stöðugt  eins  og  engillinn  gæti  ekki 
fundið  móður  sína  innan  um  allan  þennan  mikla  fjölda  fordæmdra. 
Hann  breiddi  út  vængina  og  sveif  fram  og  aftur  niðri  í  hyldýpinu, 
meðan  hann  var  að  leita  að  henni. 

Alt  í  einu  kom  einn  af  veslingunum  niðri  í  dýpinu  auga  á 
engilinn.  Og  hann  stökk  upp,  teygði  handleggina  gegn  honum 
og  hrópaði:     >Taktu  mig  með,  taktu  mig  meðl« 

f  á  færðist  alt  í  einu  líf  í  allan  hópinn.  Allar  þær  miljónir 
miljóna,  sem  vanmegnuðust  niðri  í  Helvíti,  þutu  upp  í  sömu  and- 
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ránni,  teygöu  upp  handleggina  og  sárbændu  engilinn  um  að  flytja 
þá  með  sér  upp  til  hinnar  sælu  Paradísar. 

Óp  þeirra  heyrÖust  alla  leið  upp  til  Frelsarans  og  sankti  Pét- 
urs,  og  hjörtu  þeirra  nístust  af  harmi  þegar  þdr  heyrðu  þau. 

EngiLlinn  sveif  langt  uppi  yfir  hinum  fordæmdu,  en  þegar 
hann  fór  fram  og  afitur  lii  aö  leita  að  konunni,  sem  hann  átti  að 
sækja,  þyrptust  allir  á  eftir  honum  og  það  var  engu  h'kara  en  að 
stormbylur  sópaði  þeim  með  sér. 

Loksins  hafði  engillinn  komið  auga  á  konuna,  sem  hann  ætl- 
aði  að  sækja.  Hann  lagði  vængina  saman  á  bakinu  og  rendi  nið- 
ur  sem  elding.  Og  sankti  Pétur  hrópaði  upp  yfir  sig  af  gleði, 
þ^ar  hann  sá  hann  leggja  handlegginn  utan  um  móður  sína  og 
hefja  hana  upp. 

»Heill  sé  þér,  sem  flytur  móður  mína  tii  mmc,  sagði  hann. 

Kristur  lagði  höndina  hógværlega  á  öxl  honum,  eins  og  til 
að  áminna  hann  um,  að  gleðjast  ekki  of  fljótt. 

En  sankti  Pétri  lá  við  að  gráta  af  gleði  yfir  því,  að  móftir 
hans  værí  frelsuð,  og  hann  gat  ekki  ímyndað  sér  að  neitt  muodi 
nú  framar  geta  skilið  þau.  Og  gleði  hans  jókst,  þegar  hann  sá, 
að  þó  engillinn  hefði  veriö  fljótur  á  sér,  þegar  hann  lyftí  henni 
upp,  hafði  þó  nokkrum  af  hinum  fordæmdu  heppnast  að  krækja 
sig  í  hana,  til  þess  að  verða  fluttir  upp  tíl  Paradísar  um  leiö 
og  hún. 

Pað  voru  alt  að  því  tólf  sálir,  sem  höfðu  krækt  sig  fast  í 
gömlu  konuna;  og  sankti  Pétri  fanst  þaðekkilítíUheiðurfyrirmóÖur 
sína,  að  hjálpa  svo  mörgum  ógæfusömum  frá  glötuninni. 

Ekki  gjörði  engiiiinn  heldur  neitt  tii  að  vama  þeim  þessa, 
hann  kom  stöðugt  nær  og  nær  og  hann  hreyfði  ekld  vængina 
þreytulegar,  en  þó  hann  hefði  verið  að  flytja  dauðan  fuglsungatil 
himins. 

En  þá  sá  sankti  Pétur,  að  móðir  hans  fór  að  losa  sig  við 
hina  ógæfusömu,  er  héldu  sér  í  hana.  Hún  tók  um  hendur  þeirra 
og  losaði  tökin,  svo  að  þeir  féUu  hver  á  fætur  öðrum  niður  i 
Helvítí. 

Sankti  Pétur  heyrði,  hvemig  þeir  báðu  og  grátbændu  hana, 
en  þaö  leit  ekki  út  fyrir,  að  gamla  konan  vildi  taka  í  mál,  að 
nokkur  nema  hún  sjálf  yrði  hólpin.  Hún  losaði  sig  stööugt  við 
fleiri  og  fleiri  og  lét  þá  steypast  niður  í  eymdina.  Og  þegar  þeir 
féllu,  endurómaði  alt  af  kveinstöfum  og  formælingum. 
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l^á  hrópaÖi  sankti  Pétur  o^  sárbændi  mó6ur  sína  aö  auðsýna 
miskunsemi,  en  hún  iét  alls  ekld  skipast  viö  þaö,  heldur  hélt 
áfram  uppteknum  hætti. 

Og  sankti  Pétur  sá,  hversu  engiUinn  flaug  hægar  og  hægar, 
eftir  því  sem  byröin  léttist.  Pá  varö  sankti  Pétur  lémagna  af 
angist,  svo  hann  gat  ekki  staöið  á  fótunum,  heldur  féll  á  hnén. 

Loks  var  aðeins  einn  einasti  fordæmdur  eftír,  sem  hélt  sér 
við  móður  sankti  Péturs.  Hann  hélt  utan  um  hálsinn  á  henni,  og 
hrópaði  og  bað  fast  við  eyra  henni,  aö  lofa  sér  að  fylgjast  með 
inn  í  hina  blessuðu  Paradís. 

Pá  var  engillinn  með  byrði  sína  kominn  svo  langt,  að  sankti 
Pétur  rétti  fram  hendurnar  til  að  taka  á  móti  móður  sinni.  Hon- 
um  virtist  sem  engillinn  mundi  ekki  þurfa  að  blakta  vængjunum 
nema  einusinni  eða  tvisvar,  til  að  komast  upp  á  fjallið. 

En  þá  stöðvaði  engiUinn  skyndilega  vængina  til  fulls  og  and- 
lit  hans  varð  eins  og  svartnætti. 

Pví  nú  hafði  gamla  konan  teygt  hendumar  aflur  fyrir  sig  og 
tekið  utan  um  handleggina  á  þessum  vesaling,  sem  hékk  um  háls 
henni,  og  hún  reif  og  sleit,  þangað  til  henni  tókst  að  losa  hand- 
krækjurnar  sundur,  svo  að  hún  losnaði  líka  við  þessa  síðustu 
manneskju. 

I^egar  þessi  glataða  sál  datt,  sökk  engillinn  marga  faðma  nið- 
ur  á  viö,  og  svo  virtist,  sem  hann  megnaði  ekki  lengur  að  bæra 
vængina. 

Hann  leit  á  gömlu  konuna  með  harmþrungnum  augum.  Tök 
hans  á  henni  losnuðu  smámsaman  og  loks  misti  hann  hana  alveg, 
eins  og  hún  væri  of  þung  byrði  fyrir  hann  nú,  eftir  að  hún  var 
orðin  ein. 

Svo  sveiflaði  hann  sér  í  einu  einasta  vængjataki  upp  í  Paradís. 

En  sankti  Pétur  lá  iengi  kyr  á  sama  stað  og  grét  hástöfum 
og  Kristur  stóð  rólegur  hjá  honum. 

»Sankti  Pétur«,  sagði  Kristur  að  lokum,  »aldreihefði  égtrúað 
því,  að  þú  mundir  gráta  svona,  eftir  að  þú  varst  kominn  til  Para- 
dísar«. 

Pá  hóf  hinn  gamli  guðsþjónn  upp  höfuð  sitt  og  sagði:  »A 
þetta  að  heita  Paradís,  þar  sem  ég  heyri  kveinstafi  þeirra,  sem  ég 
elska  heitast,  og  sé  eymd  meðbræðra  minnal* 

En  á  ásjónu  Krists  lýsti  sér  hin  megnasta  sorg.  >Hvers  æski 
ég  fremur,  en  að  búa  ykkur  öllum  Paradís,    þar    sem  sé  einskær 
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hamingja  og  gleöipc  sagöi  hann.  >Skilur  þú  ekld,  aö  þaö  var  þess 
vegna,  að  ég  fór  niður  til  mannanna  bama  og  kendi  þeim,  aö 
þeir  ættu  a6  elska  náungann  eins  og  sjálfan  sig?  Pvi  meöanþeir 
ekki  gera  þaö,  er  enginn  sá  gríöastaöur  til,  hvorki  á  himni  né 
jöröu,  þar  er  sorgin  og  ólániö  geti  ekki  elt  þá  uppic. 
Pýtt  hefur 

BJÖRG  PORLÁKSDÓTTIR  BLÖNDAL. 


Þjóðarfrömuður. 

Eftir  s£ra  FR.  J.  BERGMANN. 

Eimreiöin  flytur  í  þetta  sinn  mynd  af  einum  hinum  allra-merk- 
asta  manni  þjóöar  vorrar,  þar  sem  hún  hefur  mynd  B/öms  Jáns- 
sonar,  ritstjóra  ísafoldar,  meöferöis.  Mun  mörgum  íslendingi  vera 
forvitni  á  aö  sjá,  hvernig  sá  maöur  kemur  fyrir  sjónir,  sem  svo 
atkvæöamikinn  þátt  hefur  átt  í  siömenningarbaráttu  þjóöar  vorrar 
þenna  sí5asta  mannsaldur  nærri  allan.  Mönnum  er  því  fremur  for- 
vitni  á  aö  sjá  hann,  sem  þaö  hefiir  verí5  á  allra  vitund,  aö  heilsa 
hans  hefur  um  alllangan  tíma  undanfarínn  veríð  biluö  mjög,  og 
svo  ramt  a6  því  kveöiö,  aö  hann  varö  síöastliðiö  sumar  a5  hverfa 
til  Kaupmannahafnar  og  leita  sér  þar  læknishjálpar.  Var  þar 
hættulegur  holdskur5ur  á  honum  gjör,  svo  vinir  hans  aliir  hafa 
veríö  milli  ótta  og  vonar  meö,  hver  úrslit  veikindi  hans  mundu 
hafa.  En  öUum  þeim,  er  nokkurn  veginn  rétt  kunna  a5  meta 
sanna  mannkosti  og  ágæta  forustuhæfileika,  hefur  þótt  sem  þá 
mundi  skarö  fyrir  skildi,  sem  seint  fyltist,  ef  hans  misti  nú  við. 
Pví  sjaldan  eöa  aldrei  hefur  þjó5  vorrí  eins  ríöiö  lííiö  á  aö  fá  að 
njóta  allra  ác;ætismanna  sinna  og  nú.  Enda  er  nú  mikil  og  góö  vod 
um  bata,  eftír  öllum  fregnum,  og  líkur  til  aö  hann  nái  fullrí  heilsu 
og  kröftum,  svo  aö  hann  eigi  mörg  starfsár  fyrír  hendi.  Hann  er 
enn  í  Kaupmannahöfii,  þegar  þetta  er  rítaö,  aö  svo  miklu  leyti  sem 
kunnugt  er,  en  búist  vi5,  a5  hann  muni  feröafær  áöur  langt  h'öur^ 

*  Seixi  betnr  fer  hefbr  þessi  spádómiir  ræzt  og  B.  J.  nii  kominn  heim  til 
Islands  og  genginn  aftar  að  sína  þýðingarmikla  starfi  i  þaríir  hins  islenxka  þjóðfé- 
lags  með  yanalegum  skömngsskap.  Má  óhaett  telja  það  einhyem  hinn  gleðirtkasU 
viðbm-ð  ársins  1904,  að  hann  er  nú  aftw  heimtur  lir  heljar  greipmn.         RITSTJ. 
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BJÖRN  JÓNSSON  er  fæddur  8.  október  1846  og  er  sonur 
Jóns  Jónssonar,  bónda  í  Djúpadal  í  Baröastrandarsýslu.  Hann 
kom  í  Reykjavíkurskóla  haustið  1862  og  útskrífaðist  vorið  1869 
meö  fyrstu    einkunn.     Pótti  hann  ágætur  skólamaður  og  var  álit- 


BJÖRN  JONSSON,  ritstjóri. 

inn  nokkurn  veginn  jafn-vígur  á  allar  námsgreinar.  En  einn  af 
skólabræðrum  hans,  sem  nú  er  fyrir  löngu  látinn,  höfum  vér  he^rrt 
segja,  að  mest  haíi  hann  öfundað  hann  af  því,  hve  nám  mann- 
kynssögunnar  og  alt,  er  aö  því  lýtur,  hafi  leikið  honum  í  hendi. 
Og  þegar   hann   var  í  Kaupmannahöfn,    er    sagt,    að  Jón  heitinn 
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Sigurösson,  fööurlandsvinurinn  ágæti^  haíi  sagst  ekki  þekkja  neinn 
meöal  ungra  námsmanna  íslenzkra,  er  eins  vel  væri  til  foringja 
fallinn  og  hann.  Enda  hafa  þeir  foringjahæfileikar  betur  og  betur 
í  Ijós  komiö,  og  flestum  mun  koma  saman  um,  aö  í  stjórnmála- 
baráttu  þeirri,  er  þjóö  vor  stendur  nú  uppi  í,  sé  hann  hinn  eigin- 
legi  foringi,  þótt  aðrir  séu  þar  oft  fyrir  framan.  Og  víst  er  um 
þaö,  aö  betri  fööurlandsvin  og  einlægari  eigum  vér  ekki. 
A8  loknu  prófi  á  latínuskólanum  fór  hann  til  háskólans  í  Kaup- 
mannahöfn.  Las  hann  þar  lögfræöi  um  nokkur  ár,  en  tók  ekki 
embættispróf.  Hefur  honum  ósjaldan  veriÖ  um  þaö  brugÖið  af 
miöur  vandfýsnum  mótstööumönnum,  sem  meö  því  hafa  viljað 
koma  Utilsvíröing  á  honum  inn  hjá  þjóö  vorri.  En  sannleikurinn 
er  sá,  a5  hann  mundi  ekki  vilja  skifta  viö  nokkurn  lögfræðing  á 
landinu,  en  flestir,  ef  ekki  allir,  vilja  við  hann  skifta,  ættu  þeir 
þess  nokkurn  kost.  Heyrt  höfum  vér,  að  hann  hafi  um  tíma  sökt 
sér  svo  niður  í  lestur  hina  ágætustu  dagblaða,  er  hann  mátti  yÚT 
komast,  þegar  hann  var  í  Kaupmannahöfn,  að  hann  sást  ekkí 
nema  með  blað  í  hendi,  hvar  sem  hann  var  staddur.  Mun  hann 
hann  þá  hafa  verið  farinn  að  hugsa  um  það  fyrir  alvöru,  að  gjtira 
blaðamenskuna  að  h'fsstarfi  sínu.  Skömmu  eftir  að  hann  kemur 
til  Reykjavíkur,  byrjar  liann  útgáfu  ísafoldar  19.  sept  1874.  Pá 
var  þjóð  vor  rétt  búin  að  fá  hina  nýju  stjórnarskrá,  er  Kristján 
konungur  veitti  henni  þjóðhátíðarárið  1874,  og  með  henni  lög- 
gjafarvald  og  fjárforráð.  En  um  leið  hefst  merkasti  þátturinn  í 
hinni  nýrri  sögu  þjóðar  vorrar.  Pegar  í  byrjun  tók  hann  í  blaði 
sínu  að  ræöa  landsmál  af  meiri  alvöru,  þekking  og  áhuga,  en 
menn  höfðu  áður  átt  að  venjast.  Hann  lét  ekkert  fara  fram  hjá 
sér,  ekkert  vera  blaöinu  óviðkomanda.  Og  stöðugt  hefur  því  farið 
fram,  enda  hefur  það  engum  dulist,  sem  kunnað  hefur  að  lesa, 
hvernig  maðurinn,  er  á  bak  við  svo  að  segja  hvert  orð  í  blað- 
inu  hefur  staðið,  hefur  öll  þessi  ár  sjálfur  verið  að  vaxa.  Hefur 
einmitt  mest  borið  á  því  síðustu  árin,  því  nú  tjáir  eigi  lengur  því 
að  neita,  að  tsafold  er  stórveldi  orðin  í  hinu  smávaxna  íslenzka 
þjóðlífi  voru.  Hún  fór  ekki  eins  geyst  úr  garði  og  mörg  önnur 
blaðfjoirtæki  meÖ  þjóð  vorri  hafa  farið.  Pegar  ísafold  hóf  göngu 
sína  haustið  1874,  var  hún  lítil  og  óálitleg  í  samanburði  viÖ  það, 
scm  hún  nú  er.  Hún  kom  þá  út  tvisvar  til  þrisvarhvem  mánuð, 
32  blöð  á  ári,  og  hvert  blað  nær  þriðjungi  minna  ummáls  en  nú. 
En    stöðugt    hefur  blaðinu  vaxiö  fiskur  um  hrygg,  og  nú  má  það 


123 

stórblaö   heita    eftir   efnum  þjóöar  vorrar  og  ástæöum;  kemur  út 

einu  sinni  eöa  tvisvar  í  viku,  80  arkir  minst  á  hverju  ári,  og  þær 

stórar.    Meö  ísafold  héfjast  ný  tímamót  í  íslenzkri  blaöamensku. 

BlöÖ  vor  höföu  áöur  undurlítiláhrif  haft  á  hugsunarhátt  þjóöar  vorrar 

Sú   skoöun    var  alment  ríkjandi,  aö  blööin  ættu  ekki  aö  setja  sér 

þa5  markmið.     Pau  ættu  aöeins  aö  vera  skuggsjá  þess,  sem  hreyföi 

sér  í  þjóðlííinu,  halda  ekki  fram  neinni  ákveöinni  stefnu.    en    gefa 

sem  allra-ílestum  stefnum  mótmælalaust  lausan  tauminn,  og  gjöra 

helzt  öllum  skoöunum  jafnhátt  undir  höföí.     En  auöséö  hefur  þaÖ 

a  Ísafold  verið,  aö  ritstjóri  hennar  hefur  eigi  haft  þenna  skilning  á 

ætlunarverki  blaðamannsins.     Hann  hefur  aldrei  dregiö  duláskoð- 

anir  sínar,    heldur   látið  þær  eins  ótvíræðlega  í  Ijós  og  unt  hefur 

verið.    Stöðugt   hefur   hann    átt  í  höggi   við    andvígar  skoðanir  í 

öllum  efhum,  sem  frá  hans  sjónarmiði  hafa  meira  og  minna  öfiig- 

ar  verið,  sumar  rammöfugar  og  rangsnúnar,    aðrar   haldlausar   og 

ónýtar.     Deilurnar  milli  andstæðra  skoðana  hafa  aldrei   með  þjóð 

vorri   verið    eins    harðar    og    síðastliðinn  aldarfjórðung.     Hugsanir 

hafa   verið    að    vakna  og  skoðanir  að  myndast.     En  það  er  með 

uogar   skoöanir    eins  og  óþroskaðan  æskumann,  er  hann  fyrst  fer 

aö  skifta  sér  af  málum  manna.     Hann  heldur  að  hann  viti  alt,  en 

hinir  ekki  neitt,  og  veitir  þá  ekki  af,  að  hann  sé  dustaður    dálítið 

til  af  hinum  eldri.     Pað  hefur  Bjöm  Jónsson  verið  næsta  ótrauður 

aö  gjöra    og    unnið   með  því  þjóð  sinni  stórmikið  gagn.     Sumum 

kann  að  hafa  fundist  hann  við  og    við    nokkuð    þungur    og    harð- 

hentur  í  þeim  viðskiftum,    og    skulum  vér  ekki  mæla  það  af  hon- 

Ein   hin   göfugasta    tegund    alvörunnar  er  heilög  bræði  (moralsk 

indignation),  og  i  opinberu    h'fi    hverrar    þjóðar    þarf  nokkuð    af 

henni   til    að    vera,    ef  stefnuleysið  og  öfiigstreymið  á  ekki  að  fá 

þar  yfirhönd.     Af  þessari  tegund  alvörunnar  á  Hjörn  Jónsson  meira 

í  fari  sínu  en  flestir  íslendingar  aðrir,  þeir   er    nú    eru    uppi    með 

þjóð  vorri,  og  eftir  því  ættu  þeir  að  muna,  sem  leggja   honum  til 

lasts,  þegar  hann  er  harðorður  í  garð  mótstöðumanna  sinna.    Enda 

alítum  vér  óhætt  fram  að  taka,  og  þykjumst  ekki  segja  það  út  í 

bláinn,    aö    enginn    einn  af  samtíðarmönnum  vorum  hafi,  þegar 

alls  er  gætt,  haft  jafn-mikil  áhrif  og  jafn-víÖtæk  á  hugsunarháttinn 

með   þjóð    vorri    og   hann.     ísafold    hefur  þrátt  fyrir  alt  myndað 

nýtt   almenningsálit  í  landinu;    hún    hefur    myndað    andrúmsloft  í 

andlegum    skilningi,    sem    ekki   var  áður  til.     Ekki  þorum  vér  að 

segja,  að  það  almenningsálit  hafi  cnn  oröið  ofan  á  hjá  meiri  hlut- 
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anum  af  þjóöinni.  Aö  minsta  kosti  ber  þa6  ekki  ávalt  sigur  úr 
býtum,  heldur  veröur  æöi  oft  aö  lúta  í  lægra  haldi,  á  yfirboröinu 
a6  minsta  kosti.  En  mikill  hluti  hinna  helztu  manna  og  beztu, 
sem  nú  eru  uppi,  lifa  í  því  andrúmslofti  og  Ijá  þeim  sko6unum 
fylgi  sitt.  Pa6  er  eigi  ávalt,  a6  þeir  eigi  til  langframa  sigrí  aö 
hrósa,  sem  mest  stundaríylgi  hafa,  og  í  bili  bera  hærra  hlut  í  leik. 
Hin  þunga  undiralda  þess  almenningsálits,  er  um  stund  ver6ur  að 
lúta  í  lægra  haldi,  skilar  sér  á  sínum  tíma  og  ver6ur  þá  þeim  mun 
öflugri,  sem  hún  hefiir  lengur  á  lei6inni  veri6. 

Sumir  bla6amenn  dekra  við  þa6  almenningsálit,  sem  þeirvita 
a6  ræ6ur  lögum  og  lofum,  þótt  þeir  finni  tíl  þess,  a6  þa6sébæði 
spilt  og  öfugt.  Peir  þreifa  fyrir  sér,  á6ur  en  þeir  láta  nokkurar 
skoöanir  í  Ijósi,  tíl  a6  fá  vitneskju  um,  hvemig  almenningur  manna 
muni  á  málin  líta.  Slíkt  dekur  á  ekkert  anna6  en  fyrirlitningu  skiliö. 
Enda  hefur  þa6  frá  upphafi  veri6  eins  íjarlægt  ísafoid  og  rítstjóra 
hennar  og  frekast  má  ver6a.  Á  öllum  tepruskap  og  >húmbúggi< 
hefur  hann  ávalt  megna  óbeit  og  lætur  í  Ijós  álit  sitt  á  mönnum  og 
málefnum  hiklaust  í  bla6i  sínu,  hva6  sem  hver  segir.  Par  er  karl- 
mannlega  tíl  dyranna  komi6  í  hvert  sldfti  og  einar61ega.  Pegar 
ritstjórinn  er  sannfær6ur  or6inn  um  ágæti  einhvers  málsta6ar  eöa 
sko6unar,  Ijær  hann  fylgi  sitt  ótrau6ur  og  liggur  ekki  á  li6i  sinu, 
og  mun  hann  oftast  drjúgur  reynast.  Lætur  hann  þa6  þá  iitlu 
skifta,  hve  margir  kunna  a6  vera  á  móti. 

Björn  Jónsson  er  giftur  Elísabetu  Sveinsdóttur,  systur 
Hallgríms  biskups  Sveinssonar.  Pau  eiga  fjögur  böm,  öll  upp- 
komin  og  mannvænleg.  Gu6rún  er  nýgift  Pór6i  lækni  Pálssyni 
í  Axarfir6i,  Sigrí6ur  er  nýfarin  til  Kaupmannahafhar  til  a6  leggja 
stund  á  málaralist,  en  Sveinn  og  Ólafur  stunda  bá6ir  nám  vi6 
háskóiann  í  Kaupmannahöfn. 

Myndin,  sem  Eimrei6in  flytur  af  honum,  er  tekin  í  Kaup- 
mannahöfn  í  byrjun  þessa  árs.  A6  ytra  áliti  er  hann  all-ólíkur 
flestum  íslendingum.  Hann  hefur  veri6  dökkur  á  brún  og  brá,  en 
er  nú  tekinn  a6  hvítna  og  ber  þa6  meö  sér,  a6  vera  vestfirzkur 
a6  kyni,  og  þá  um  iei6  a6  Hkindum  ætta6ur  vestan  um  haf  aö 
fornu  fari,  þar  sem  víkingamir  höf6u  blandast  bló6i  Keltanna* 
Þeim,  sem  þekkja  hann,  kemur  saman  um,  a6  leitun  sé  á  skemti- 
legri  manni  og  elskulegri  í  allri  umgengni.  Hann  neytir  aldrei 
áfengra  drykkja,  hefur  megna  óbeit  á  dryklguskap,  sty6ur  bind- 
indishreyfinguna  af  alefli,  og  hefur  mörgum  drykkjumanni  á  fætur 
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komiö.  Krístíndómurínn  og  kirkjan  hefiir  ávalt  átt  gríöland  í  blaÖi 
hans;  þar  hefur  mörg  ágæt  hugvekja  komiö  í  kristilega  átt,  og 
kristilegri  lifsskoöun  ávalt  veriö  haldiö  fram,  en  vantrúarbelgingur 
og  árásir  lokaö  útí.  Bjöm  Jónsson  ritar  hreinna  íslenzkt  mál  en 
flestír  aörir,  og  hefur  tamiö  sér  stfl  svo  einkennilegan  og  persónu- 
legan,  aö  hvert  orö,  er  hann  ritar,  má  vanalega  þekkja,  þótt  nafns 
hans  sé  hvergi  getíft. 

*  *  ♦  *  * 

Framanskráð  grein  er  hér  prentuð  upp  úr  Alxnanaki  ö.  S.  Thorgeirssonar  í 
Winnipeg  fyrir  1904.  Meö  því  að  það  rít  má  ekki,  fremiir  en  önnnr  útlend  almanök, 
selja  á  tslandi,  þótti  oss  rétt  að  gefm  mönnom  heima  kost  á  að  sjá  greinina,  þar 
sem  hún  bæði  er  am  einn  aUra  merkasta  mann  þjóðar  yorrar,  og  hinsvegar  svo  vel 
rituð,  að  óviðnrkvæmilegt  værí,  að  þeir,  sem  hiin  varðar  mest,  fengju  ekki  að  sjá 
hana.  Htín  hefor  og  þann  mikla  kost,  að  hún  er  skrifiið  af  manni,  er  engan  þátt 
heinr  tekið  í  flokkadráttom  þeim,  er  átt  haia  sér  stað  á  íslandi  að  undanfömn, 
heldor  setið  sem  athngall  áhorfandi  í  fjarlægn  landi,  og  heíur  því  margfalt  betrí 
skilyrði  til  að  dæma  rétt  og  óhlntdrægt  mn  menn  og  mil  á  íslandi,  en  flestir  aðrir, 
sem  heima  íyrir  em  eða  við  baráttuna  hafa  veríð  ríðnir.  Allir  óvilhallir  menn  monu 
og  verða  að  játa,  að  ekkert  sé  ofhermt  af  þvf,  sem  í  greininni  segir.  Hitt  er  fremur, 
að  margs  sé  enn  ógetið  af  þjóöræknisstörfum  Bjöms  Jónssonar,  t.  d.  a6kiíbim  hans 
af  bókmentnm  voram,  af  bæjarmálum  (  Rvfk,  hinu  sífelda  líknarstarfi  hans  f  kyrþey 
og  hvilíkur  bjargvsettur  hann  jafnan  hefur  reynst  öllum  bágstöddum,  sem  hans  leita, 
og  fieira  þess  konar.  En  vér  höfrun  þó  viljað  láta  greinina  halda  sér  óbreytta, 
ja&snjöll  og  hdn  er,  það  sem  hiin  nær.  Einu  breytingarnar,  sem  vér  höíum  gert, 
era,  ank  n^ar  fyrinagnar,  þær,  sem  af  því  hlutu  að  leiða,  að  greinin  er  hér  prent- 
uð  i  Eimr.  (í  staðinn  fyrir  í  Ahmanakinu,  sem  btin  upprunalega  er  rítuð  fyrír)  og 
myndin  önnur  (yngri  en  sii  í  Abnanakinu). 

Að  síðustn  skal  þess  eins  getið,  að  hér  er  ekki  um  neína  einstaka,  hjáróma 
rödd  að  ræða,  að  því  er  álitið  á  líisstarfi  B.  J.  snertir.  Hvflíka  gleði  það  vakti  hjá 
Rvíknrbúum,  er  hann  kom  hehn  afbir  heill  á  hófí  f  marzmánuði,  má  meðal  annars 
sjá  af  því,  að  honum  vora  þá  haldin  tvö  fagnaðarsamsæti,  og  tóku  íiestir  hinna  helztu 
og  merkustu  bajarmanna  þátt  i  þeim,  (  öðra  miUi  40 — 50,  en  í  hinu  framt  að  60 
manns.  Vora  þar  haldnar  margar  ræður  fyrír  minni  hans  og  kvað  mjög  við  líkan 
tóD  og  í  framanskráðrí  grein  sfra  Fr.  J.  B.  Þar  var  honum  fiuttt  svo  látandi  kvæði : 
Kom  þii  sæll  af  svölum  mar,  Verði  margur  maki  þinn, 

sómi  lands  og  þjóðar;  merkisberínn  snjalli, 

heOsa  þér  ntl  h^eygar  þá  mun  rísa  röðullinn 

happadísir  góðar.  rór  að  hæsta  fjalli. 

Leikur  kátt  við  lága  gátt 

Ijðsálfanna  fjöldinn:  Þér  mun  aldrei  íslands  sól 

öhamingju  íslands  hátt  yfir  þurfa  að  gráta. 

yfir  barstu  skjöldinn.  Islenzk  saga,  bygð  og  ból 

blessað  nafh  þitt  láta. 
Kom  þti  sæll  lir  sigurför,  Meðan  yfir  ísafold 

saemd  og  heiðrí  kr^ndur.  árdagsljósin  kvika, 

Þii  ert  bitnr,  oddhvöss  ör,  skal  þitt  nafii  á  móðurmold, 

af  þér  sjálínm  br^dur.  mögur  landsins,  blika. 
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Því  miður  kemur  nú  einhvern  tíma  að  þvi\  að  ísland  þarl  að  gráta  Bjöm 
Jónsson  (ekki  verk  hans,  en  niissi  hans  sjálfs),  en  vonandi  er,  að  þess  verði  scm 
lengst  að  bíða.  RTTSTJ. 


íslenzkur  söngkennari  vestan  hafs. 


Hann  heitir  STEINGRÍMUR  K.  HALL  og  er  fæddur  í  Maní- 
toba  í  Kanada  áriÖ  1877.  Faðir  hans  er  Jónas  Hall,  friödómari 
aö  Garöar  í  N.  Dakota.     Jónas   er  Hallgrímsson,    (frá  Fremstafelli 

í  Kinn  í  Pingeyjarsýslu), 
Ólafssonar,  bónda  að 
Svertingsstööum  í  Kaup- 
angsveit,  Gottskálksson- 
ar  bónda  1  Eyjaíiröi.  — 
Móöir  .Steingríms  er 
Sigríður  dóttir  Kristjáns, 
bónda  að  Finnstöðum 
í  Kinn.  Kristjánssonar 
bónda  að  Hóli,  og  Bót- 
hildar  <Trímsdóttur  frá 
Krossi  í  Kinn. 

Prófessor       Stein- 

grímur      byrjaöi     söng- 

fræðis-nám       sitt      áriö 

1 895 ;    kom   í   Gustavus 

Adolphus       skólann    1 

Minnesota  arið  1897;  og 

útskrifaöist  úr  söngfræö- 

isdeild  þess  skóla  vorið 

1899,     og     hlaut     hinn 

ágætasta  vitnisburð,  sem 

nokkur  hefur  enn  hlotið, 

er  stundað  hefur   söng- 

fræði   og  hljóðfæraslátt  við  þann  skóla.     Síðar  var  hann  viö  nám 

hjá    ágætustu  söngfræðingum  i  MinneapoHs  og  Chicago.     Haustið 

1902  varð  hann  kennari  við  Gústavus  Adolphus  skólann  og  heldur 


Prófessor  STEINGRÍMUK  K.  HALL. 
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því  embætti  enn.  Hann  er  sá  fyrsti  íslendingur  (í  Ameríku),  sem 
náö  hefur  þessu  stigi  (B.  mus.)  i  söng  og  piafUMHUSÍc  og  komist 
hefur  aö  læröum  skólíi  sem  kennarí  í  þeirri  grein. 

Steingrímur  K.  Hall  er  maöur  fríöur  sýnum,  grannvaxinn  og 
hinn  prúðmannlegasti  í  framgöngu;  viömótsþýöur  er  hann  og 
glaðlyndur  og  —  þaö  sem  er  mest  um  vert  —  hann  er  góöur 
maöur.  J.  M.  B, 


Draumurinn. 

Eftir  LÚKÍAN. 


1.  Ég  var  nýlega  hættur  aö  ganga  í  drengjaskóla  og  um 
það  bil  aö  komast  í  yngismanna  tölu.  Atti  þá  faöir  minn  ráöa- 
gerð  við  vini  sína  um  þaö,  hvað  hann  ætti  að  láta  mig  læra. 
Vóru  flestir  á  því,  að  vísindavegurinn  væri  torsóttur,  krefði  langan 
tíma  og  töluverðan  tilkostnað;  til  þess  þyrfd  Ijómandi  góðan  efna- 
hag,  en  okkar  heimilishagur  væri  þröngur  og  svo  varið,  að 
skjótrar  hjálpar  mundi  við  þurfa.  En  aftur  á  móti,  ef  ég  lærði 
einhverja  af  þessum  algengu  handiðnum,  þá  mundi  ég  sjálfur  bráð- 
um  hafa  nægilegt  fyrir  mig  af  iðn  minni,  svo  ég  þyrfti  ekki,  svona 
upp  kominn,  að  liggja  uppi  á  foreldrum  mínum  og  í  annan  stað 
mundi  þess  skamt  að  bíða,  að  ég  gleddi  föður  minn  með  því  að 
færa  honum  það,  sem  mér  í  hvert  sinn  áskotnaöist. 

2.  Pví  næst  var  það  tekið  til  umræðu,  hvaða  handiðn  mundi 
vera  bezt  og  auðlærðust,  fullsæmandi  frjálsbornum  manni,  kostn- 
aöarh'til  og  þó  nægileg  til  h'fsuppeldis.  Og  er  einn  hélt  fram  þess- 
íiri,  en  annar  hinni,  hver  eftir  sinni  ætlun  og  reynslu,  þá  lítur  faðir 
minn  til  móðurbróður  míns,  sem  þótti  vera  einhver  bezti  stein- 
höggvari  og  segir:  »Ekki  væri  það  rétt,  þegar  þú  ert  viðstaddur, 
að  önnur  handiðn  væri  látin  sitja  í  fyrirrúmi;  en  taktu  nú  drengr 
inn  til  þín  og  gerðu  úr  honum  dugandis  steinhöggvara  og  mynda- 
smiÖ;  honum  verður  eitthvað  til  þess,  því  góða  hefur  hann  hæfi- 
leikana,  eins  og  þú  veizt.  Petta  réði  hann  af  hinum  smáu  vax- 
myndum,  sem  ég  var  að  gera  að  gamni  mínu,  því  hvenær 
sem    kennaramir    litu    af  mér   augunum,  þá  skóf  ég  vaxið  af  rit- 
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töflu^  minni  og  bjó  til  úr  því  kýr  og  hesta,  og,  viti  Sevs,  enda 
menn  líka,  og  líktist  þetta  allvd,  efiir  því  sem  fööurmínum  þótti. 
Fyrir  þetta  haf öi  ég  nú  reyndar  veriö  barinn  af  kennurum  mínum, 
en  nú  var  mér  virt  þaö  til  hróss  og  álitiö  vottur  þess,  aö  ég  vaeri 
efnilegur,  og  á  þessari  myndagerö  minni  vóru  bygöar  beztu 
vonir  og  búist  viö,  a6  ég  mundi  á  stuttum  tíma  veröa  fullnuma  í 
iðninni. 

3.  Þegar  nú  dagur  kom,  sem  hamingjuvænn  þótti  til  aö  láta 
mig  b^rrja  á  iönarnáminu,  var  ég  látinn  fara  til  mó6urbróöur 
míns,  og  þótti  mér  satt  a8  segja  ekki  margt  a6  því,  heldur  gerði 
ég  mér  í  hugarlund,  a6  bæöi  gæti  þa6  veri6  dáindis  skemtilegt  <^ 
gott  til  a6  miklast  af  vi6  jafnaldra  mína,  þegar  þeir  sæju  mig 
höggva  út  guðahlcneski  og  búa  til  smámyndir  bæ6i  handa  sjálfum 
mér  og  þeim,  sem  mér  var  bezt  í  þokka  viö.  Og  fyrst  í  stað 
fama6ist  mér  í  öllu  eins  og  gerist  fyrir  byrjendum.  Móöurbróöir 
mtnn  fékk  mér  hamar  og  skipaði  mér  að  jafna  á  steinhellu  nokk- 
urri,  er  lá  f^rir  framan  mig,  um  leið  og  honum  var6  á  munni  hið 
fornkveöna:  »Hálfha6  er  verk  þá  hafið  erc.  En  af  því  ég,  eins 
og  annar  viðvaningur,  hjó  heidur  hart,  þá  brotnaði  steinhellan,  eo 
móðurbróðir  minn  reiddist..  tók  stafprik  sem  lá  þar  hjá  honum  og 
gaf  mér  svo  óþyrmilega  i6nar-vígslu  með  því,  a6  ég  grét  undan 
honum  og  urðu  svo  tárin  upphaf  iðnar  minnar. 

4.  Ég  hljóp  þá  þaðan  heim  til  mín  stanzlaust  kjökrandi  og 
meö  augun  full  af  tárum,  sagði  frá  stafshöggunum  og  sýndi  blóð- 
rákirnar  og  bar  mig  upp  undan  þessari  fádæma  haröýðgi  móður- 
bróður  míns;  lét  ég  þa6  fyigja  me6,  að  þetta  hef&i  hann  gert  af 
etntómri  öfund,  því  hann  væri  hræddur  um,  a6  ég  mundi  veröa 
honum  fremri  í  íþróttinni.  Móður  minni  var6  skapsárt  og  átaldi 
bróður  sinn  harölega.  Pegar  nótt  var  komin,  sofnaði  ég  út  af 
grátandí  og  var  altaf  að  hugsa  um  stafshöggin. 

5.  Þetta,  sem  enn  er  komið  af  sögu  minni,  er  nú  ekki  annað 
en  slcrítin  bamasaga,  en  það,  sem  þi6  nú  munuö  heyra,  góðir 
vinirl  er  enganveginn  lítiisviröandi,  heldur  er  það  þess  vel  mak- 
legt,  að  lilýtt  sé  á  það  me6  athygli.  Því  svo  ég  tali  me6  orðuai 
Hómers: 


'    í  fornöld  rítuðii  menn  á  trétöflnr,    vextar   eða   yfirbrsddar   þnnna   bigi  af 
▼axi  (tabulae  ceratae);  var  ritaA  á  þanr  með  málmstil  (stilus)^  sem  yddnr  var  f  \ 
enda,  en  íiatur  í  hinn  til  að  draga  lit  það,  sem  rítað  var,  0%  slétta  aftor  vaaáð. 
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—  þá  kom  til  mín  guölegur  draumur 
sendur  af  himnum  á  heilagri  nótt.  — 

og  var  hann  svo  lifandi  Ijós  og  skýr,  að  ekki  skorti  á  viö  veru- 
lega  reynd.  Jafnvel  enn  þá,  eftir  svo  langan  tíma,  standa  mynd- 
imar,  sem  birtust  mér,  fyrir  hugskotssjónum  mínum  og  enn  þá 
ómar  mér  í  eyrum  þaö,  sem  ég  heyröi;  svo  glögt  var  þetta  alt- 
saman.^ 

6.  Tvær  konur  þrifu  mig  í  einu  báöum  höndum  og  toguðu 
mig,  hvor  til  sín,  meö  svo  miklu  afli  og  ofsa,  aö  viö  sjálft  lá,  aö 
þær  slitu  mig  i  sundur  með  þessum  kappdrætti,  því  stundum  haföi 
önnur  betur  og  var  nærri  alveg  búin  ^ö  ná  mér,  stundum  hafði  hin  á 
mér  tökin  og  hélt  mér  föstum.  Báðar  æptu  þær  hvor  í  kapp  við 
aðra;  kallaöi  önnur  hátt  og  sagði,  að  ég  væri  hennar  og  aö  hún 
ætti  mig,  en  hin  svaraði,  að  ekki  þyrfti  hún  að  hugsa  til  að  ná 
undir  sig  annarlegri  eign.  Önnur  konan  var  verkmannleg  og  karl- 
mannleg  meö  úfið  hár  og  hendur  fuUar  af  vörtum ;  hún  haf ði  stytt 
s^  og  sá  ekki  í  hana  fyrir  marmaradufti,  alveg  eins  og  móður- 
bróðir  minn  þegar  hann  vann  að  steinhöggi.  Hin  konan  var  mjög 
svo  andlitsfríð,  bar  sig  prúðlega  og  var  búin  í  fögur  klæði.  Loks- 
ins  skutu  þær  til  mín  sjálfs  að  skera  úr,  við  hvora  þeirra  ég  vildi 
búa  saman.  Hin  hörkulega  og  karlmannlega  varð  fyrri  til  máls 
og  sagði: 

7.  »Vinur  minn  ungi!  ég  er  Steinhöggvaralistin,  sem  þú  byrj- 
aðir  að  nema  í  gærdag,  og  erum  við  góðkunnug  og  frændbundin 
hvort  öÖru  frá  heimili  þínu,  því  aíi  þinn«,  sagðihún,  og  nafngreindi 
móðurafa  minn,  —  >var  steinsmiður  og  sama  er  um  móðurbræður 
þína,  að  þeir  eiga  mér  sitt  mikla  álit  að  þakka.  Viljir  þú  nú  leiða 
hjá  þér  buU  og  mælgi  konunnar,  sem  þarna  stendurc,  mælti  hún 
og  benti  um  leið  á  hina  konuna,  —  »en  í  þess  stað  fylgja  mér 
eftir  og  búa  saman  við  mig,  þá  er  það  fyrst,  að  þú  munt  hafa 
viðurlííi  gott  og  þróttmiklar  herðar,  þar  næst  muntu  komast  hjá 
allri  öfund  og  aldrei  þurfa  að  fara  í  önnur  lönd  og  skilja  við  átt- 
haga  þína  og  ættfólk,  og  að  endingu  munu  allir  hrósa  þér  og  það 
ekki  fyrir  orö,  heldur  fyrir  verk. 


*  I*essi  vitrun,  er  að  nokkru  leyti  stæling  eftir  hinni  frœgn  Heraklesar-vitrun, 
samdri  af  Pródíkos  sófista,  er  uppi  var  samtímis  Sókratesi;  htín  er  varðveitt  í  minnis- 
riti  Xenófons  um  Sókrates,  og  er  ísl.  þýðing  af  henni  £  »Lestrarbók  handa  alþýðu«, 
89.  bls. 
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8.  Pú  mátt  ekki  stugga  viö  mér  fyrir  þaö,  aö  ég  cr  óséleg 
í  útliti  og  óþokkalega  til  fara;  viölíkt  vóru  þeir  á  sig  komnir, 
frægöarmaöurinn  Feidías^  þegar  hann  bjó  Sevs  til,  og  Polýk- 
leitoSi  þegar  hann  myndaði  Heru;  upp  úr  slíku  standi  og  lífs- 
kjörum  hlotnaöist  Mýroni  hrós  og  Praxítelesi  aödáun;  menn 
heiöra  þessa  menn  jafnframt  guöunum.  Ef  þú  nú  yröir  þeirra  Uki, 
mundir  þú  þá  ekki  veröa  frægur  meÖal  allra  manna  og  gera  foöur 
þinn  öfundsveröan,  en  ættborg  þína  nafntogaöa  um  víöa  veröldPt 

Slíkt  og  annaö  fleira  sagöi  nú  Steinhöggvaralistin  og  var  mál- 
hölt  í  tungutaki  og  bögumælt,  enda  bar  hún  óöan  á,  er  hún  vildi 
fá  mig  á  sitt  band.  Ég  man  þaÖ  nú  ekki  iengur,  og  flest  af  því 
er  mér  úr  minni  liöiö;  en  þegac  hún  haföi  úttalaö,  tók  hin  konan 
þannig  til  máls: 

9.  »Kæra  barn  mittl  ég  er  Lærdómslistin,  sem  þú  hefur 
þegar  kynst  viÖ  og  þekkir,  þó  ekki  hafi  þér  enn  oröiö  þess  auöið. 
aö  þekkja  mig  til  hiítar.  Konan  þarna  hefiir  nú  talið  upp  þau 
gæöi,  sem  þú  munir  hljóta  þegar  þú  ert  oröinn  steinsmiöur.  Pú 
veröur  sem  sé  ekkert  annaö  en  handverksmaöur,  sem  vinnur  meö 
iíkamanum  og  byggir  alla  sína  lífsvon  á  honum,  maöur  ófrægur, 
sem  fær  h'tiö  kaup  og  lélegt,  auövirðilegur  í  hugsunarhætti  og 
óburðugur  í  ytri  háttum,  hvorki  mikilsvirður  vinum  né  ægilegur 
óvinum  og  ekki  heldur  öfundsverður  í  augum  samborgara  þinna, 
það  er  meö  öörum  orðum  ekkert  annað  en  handverksmaður,  einn 
af  múgnum,  einn  sh'kur,  sem  buktar  fyrir  ölkim  þeim,  er  hærra 
eru  settir;  maður  sem  lifir  eíns  og  héri  og  verður  hinum  yfirsterk- 
ara  að  bráð.  Og  þó  þú  yrðir  sh'kur  myndasmiður  sem  Feidías  og 
skapaði  mörg  aðdáanleg  listaverk,  þá  mundu  reyndar  allir  lofa  list 
þína,  en  enginn  heilvita  maður  mundi  óska  sér  að  vera  jafningi 
þinn,  því  hvað  snjallur  sem  þú  yrðir  í  iist  þinni,  þá  yrðirðu  samt 
aldrei  metinn  öðruvísi  en  handverlcsmaður,  sem  lifir  á  handafla 
sínum. 

10.  En  ef  þú  þar  á  mót  vilt  hlýða  mér,  þá  skal  ég  fyrst  og 
fremst  sýna  þér  margt  og  mikið,  sem  eftir  fornmenn  liggur;  ég 
skal    gera   þér  kunnug  aðdáunarverk  þeirra  og  orð,  og  fræöa  þig 


^  Fcidías,  myndasmiðurinn  frægi,  vinur  Períklesar  (500—430  f.  Kr.).  Af 
myndum  hans  vóru  frægastar  Aþenulfkneskjan  f  Parþenon  og  Sevs  líkneskjan  í 
Ólympíu.  Polýkleitos,  ágætur  myndasmiður,  honum  samtíða ;  Mýron  (um  450  f.  Kr.), 
frægur  íyrír  eirhlcneskjur  sínar;  Praxíteles  (á  4.  öld  f.  Kr.),  einnig  fyrirtaks  mynda- 
smiður. 
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nálega  um  alla  hluti.  Og  sálu  þína  þar  næst,  sem  mest  er  um 
vert,  mun  ég  prýöa  meö  mörgu  ágætu  skarti:  meö  stillingu,  rétt- 
læti  guörækni,  mildi,  sanngirni,  hyggindum,  eljusemi,  ást  til  hins 
fagra  og  ástundun  eftir  hinu  háleitasta,  því  alt  þetta  er  sálarínnar 
sannasta  og  hreinasta  skart.  Ekkert  frá  fomöldinni  skai  vera  þér 
ókunnugt,  né  heldur  neitt  af  því,  sem  nú  skeöur,  og  meira  aö 
segja,  ásamt  mér  muntu  einnig  sjá  hiö  ókomna  fyrir,  og  yfirhöfuö 
skaltu  bráðum  fyrir  mína  tilsögn  fróöari  um  alla  hluti,  bæ5i  guö- 
lega  og  mannlega. 

11.  Og  þú  fátæki  alþýöumanns  sonur!  sem  nú  ert  á  báöum 
áttum,  hvort  þú  eigir  aö  taka  fyrir  þig  svo  ógöfuga  íþrótt,  þú 
munt  bráöum  verÖa  prísaöur  sæll  og  öfundaÖur  af  ölium,  af  því 
þú  ert  heiöraöur  og  lofaöur  og  orölagöur  fyrir  þína  ágætu  atgjörfi, 
svo  þeir  jafnvel,  sem  eru  þér  fremri  aö  ætt  og  auðlegð,  munu 
horfa  á  þig  m^ð  aðdáun,  og  af  því  þú  ennfremur  ert  búinn  við- 
líka  kiæðuni  og  þessumc,  sagði  hún  og  benti  á  búning  sinn,  sem 
var  sh'nandi  fagur,  —  »og  ert  talinn  maklegur  stórembætta  og 
sæmdarsætis  á  mannfundum.  Og  ef  þú  fer  utan  þá  muntu  ekki 
heldur  í  öörum  löndum  vera  óþektur  eða  dvelja  þar  svo,  að  ekki 
sé  eftir  þér  tekið.  Með  slíkunr  einkennum  mun  ég  merkja  þig,  að 
hver  maður,  þegar  hann  sér  þig,  mun  hnippa  í  þann,  sem  næstur 
er,  og  segja:     »Petta  er  hannc. 

12.  Og  komi  eitthvert  vandamál  fyrir  vini  þína  eða  alla  borg- 
ina,  þá  munu  allir  Uta  til  þín,  og  þegar  þú  tekur  til  máls,  mun 
fóikið  hlusta  á  þig  með  áfergju  og  dást  að  þér  og  prísa  þig  sæian 
fyrir  kraft  orða  þinna,  en  foður  þinn  fyrir  það,  að  hann  hefur  ált 
slíkan  son.  Svo  er  ennfremur  sagt,  að  sumir  enda  verði  úr  mensk- 
um  mönnum  ódauðlegar  verur;  þetta  mun  ég  láta  rætast  á  þér. 
Pví  enda  þó  þú  sjálfur  skiljir  við  heiminn,  þá  skaltu  samt  aldrei 
hætta  að  hafa  samneyti  við  mentuðu  mennina  eða  umgengni  við 
hina  beztu.  Pú  sér  Demosþenes^  og  veizt,  hvað  faðir  hans  var, 
og  hvíh'kan  mann  ég  gerði  úr  honum;  þú  sér  Eskínes;  hannvar 


*  Demosþenes  (384 — 322  f.  Kr.),  írægastur  mælskumaður  á  Gríkklandi  og 
ef  til  Till  mestor  allra  mælsknmanna  fornaldarinnar;  hann  var  hinn  harðskeyttasti 
mótstöðumaður  Filipposar  Makedoníu  konongs;  en  Eskines  (389 — 314  f.  Kr.),  mælsku- 
maðor,  keppinantur  og  andstæðingur  Ðemosþenesar,  fylgdi  FiGpposi  að  málnm. 
Spekingnrinn  Sókrates  fékst  í  æsku  við  myndasmfði,  enda  var  hann  sonur  mynda- 
smiðs,  er  Sófróniskos  hét  Það  er  mælt  að  Sókrates  haíi  búið  til  mynd  af  hinum 
þremur  þokkagyðjnm  (hópmynd). 
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sonur  bumbusláttar-konu,  en  samt  kom  ég  honum  svo  til  manns, 
að  Filippos  konungur  leitaöi  eftir  vinfengi  hans.  Og  þá  er  nú 
Sókrates;  hann  hafði  alist  upp  við  steinhöggvaraiön,  en  undireins 
og  hann  komst  til  betri  þekkingar,  þá  strauk  hann  burt  frá  henni 
og  fór  yíir  til  mín,  og  geturöu  nú  heyrt  hversu  lof  hans  hljómar 
á  aUra  vörum. 

13.  Ætlaröu  nú  aö  gefa  frá  þér,  aö  líkja  eftir  svo  miklum 
og  ágætum  mönnum?  ætlarðu  aö  gefa  frá  þér  vonina  um  aövaxa 
af  ágætum  verkum,  háleitum  ræöum  og  göfuglegri  mannprýöi, 
gefa  frá  þér  heiöur  og  frægð,  lof  og  sæmdarsæti,  vald  og  metorÖ, 
gefa  frá  þér  aö  verða  frægur  og  prísaöur  sæll  fyrir  mælsku  og 
viturleik?  ætlaröu  í  þess  stað  aö  fara  í  óhreinan  kyrtil,  veröa 
þrælslegur  í  líkamaburði  og  hafa  hendur  á  lyftistöngum,  grafölum, 
hömrum  og  meitlum,  bogra  jarðlútur  yfir  vinnunni  meö  jarðskríö- 
andi  sál,  í  alla  staði  auðvirðilegur,  en  hefja  aldrei  upp  höfuðiö  né 
heldur  ala  í  sál  þinni  nokkra  manndómlega  og  frjálsmannlega 
hugsun?  Ætlarðu  að  hafa  hugann  á  því,  að  verk  þín  verði  sam- 
ræmilega  og  fagurlega  löguð,  en  ekki  skeyta  hið  minsta  um  aö 
samræmi  og  fögur  regla  skapist  í  þér  sjáifum?  Muntu  meta  þig 
sjálfan  minna  verðan  en  marmarablokkimar? 

14.  Meðan  hún  var  enn  aö  tala  þetta,  spratt  ég  upp,  því  ég 
eirði  ekki  að  bíða  þess,  að  hún  endaði  ræðu  sína;  kvað  ég  svo 
upp  minn  dóm,  sneri  bakinu  að  hinni  óásjálegu  verkakonu  og  fór 
yíir  til  Lærdómslistarinnar,  glaður  í  huga,  einkum  er  mér  kom  til 
hugar  stafurinn  og  höggin,  sem  hin  konan  hafði  veitt  mér  daginn 
áður,  þegar  ég  var  að  byrja.  Varð  hún  í  fyrstu  vond,  þegar  ég 
yfirgaf  hana,  steytti  hnefana  og  nísti  tönnunum,  en  loksins  fór 
fyrir  henni  eins  og  sagt  cr  um  NíóbeS  að  hún  stírðnaði  upp  og 
varð  að  steini.  Pað  vóru  kynja  afdrif,  sem  hún  fékk,  en  þar 
fyrir  megið  þið  ekki  rengja  sögu  mína,  því  draumar  gera  krafta- 
verk. 

15.  Hin  konan  leit  til  mín  og  mælti:  >Nú  skai  ég  umbuna 
þér  fyrir  réttlæti  þitt,  að  þú  veittir  svo  fagran  úrsloirð.  Kom  nú 
þegar   og    stíg   upp  í  þennan   vagnc,  —  sagði  hún  og  benti  um 


^  Nfóbe  drotning  í  Þebu  hafðí  dirfst  að  bera  sig  saman  víA  gyðjuna  Letó  og 
metnast  y6r  henni  af  bamaláni  sínu,  aA  hún  ætti  tólf  böm,  en  Letó  aðeins  tvö 
(Apollon  og  Artemis).  Fyrír  þá  sök  drápn  þau  Artemis  og  ApoHon  böm  hennar 
með  örvnm  sínnm,  en  Níóbe  stirdnaði  upp  af  harmi  og  varð  að  steinstyttn,  er  sífelt 
úthelti  tánim. 
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leiö  á  vagn  meö  nokkrum  vængjuÖum  hestum  fyrir,  sem  vóru  líkir 
Pegasos*  —  »svo  þú  sjáir  hve  mikil  og  dýröleg  gæöi  þau*  eru, 
sem  viö  lá,  aö  þú  mundir  aldrei  þekt  hafa,  ef  þú  hef öir  ekki  fylgt 
mér«.  Pegar  ég  var  kominn  upp  í  vagninn,  keyröi  hún  af  staö 
og  hélt  í  taumana,  en  ég  hófst  upp  í  hæöir  og  horföi  niöur  á 
borgir  og  þjóöir,  alt  frá  austri  til  vesturs,  og  á  meöan  var  ég  í 
líking  viö  Triptolemos*  aö  strá  einhverju  út  yfir  jöröina.  Hvaö 
það  var,  sem  ég  stráöi,  man  ég  nú  ekki  framar,  en  svo  mikiö 
man  ég^  a6  mennimir  horföu  upp  til  mín  neöan  frá  jöröunni  meö 
dýröarlofi  og  feginsópi,  hvarvetna  þar  sem  mig  bar  yfir  á  fluginu. 

i6.  Pegar  hún  hafði  sýnt  mér  þetta  alt  og  komið  mér  í 
kynni  viö  þá,  sem  hrósuðu  mér,  þá  fór  hún  ofan  með  mig  aftur; 
var  ég  þá  ekki  framar  eins  búinn  og  ég  var,  þegar  ég  hófst  á 
flugið,  heldur  þótti  mér  sem  ég  kæmi  þannig  búinn  aftur,  að  ég 
var  skrýddur  fögrum  purpuraklæðum.  Pá  tók  hún  og  föður  minn, 
þar  sem  hann  stóð  og  beið,  sýndi  honum  þennan  búning  minn  og 
í  hverri  mynd  ég  sjálfur  var  aftur  kominn,  og  minti  hann  jafnframt 
á,  hvílíkt  óefhi  hann  hefði  nærri  því  verið  búinn  að  stofna  mér  í 
með  ráðstöfun  sinni. 

Pessa  sjón  man  ég  aö  fyrir  mig  bar,  er  ég  var  sem  næst  á 
drengjaaldri,  og  geri  ég  helzt  ráð  fyrir,  að  hræðslan  fytir  höggun- 
um  hafi  gert  mig  ruglaðan. 

17.  Pað  var  einhver,  sem  kallaði  upp  mitt  í  ræðu  minni: 
»Viti  það  Heraklesl  tarna  var  langur  draumur  og  leiðinlegur*.  Og 
annar  greip  fram  í  og  sagði:  »Pað  var  vetrardraumur,  eins  og 
gerist,  þegar  nætumar  eru  lengstar.  En  hvernig  gat  honum  til 
hugar  komið  að  þvaðrá  þetta  fyrir  okkur  og  vera  að  tala  um  eina 
nótt  í  barnæskunni  og  gamla  úrelta  drauma  ?  Pví  þetta  er  bragð- 
laus  og  vatnsblönduð  lokleysa.  Hann  mun  þó  ekki  hafa  haldið, 
að  við  séum  draumaþýðarar?« 

Ó,  neil    minn   kæri!    því  það  skaltn  vita,  að  þegar  Xenófon* 


^  Pegasos,  vængjahesttiTÍnn  (skáldafáknrínn),  er  spratt  upp  af  blóðí  óvættarins 
Medúsa,  sem  Perseus  drap. 

"  Korngyðjan  Demeter  kendi  Triptolemos  komyrkjii  og  ók  hann  í  hennar  um- 
boði  vm  jarðríki  með  drekum  fyrir  reið  sinni  og  kendi  mönnum  plægingu,  sáningu 
og  uppskeni. 

'  Xenöfon  getur  þess  í  söguríti  sínu  fAustnrför  K^rosarc  (3.  b.  i.  k.),  að 
nóttina  eftir  það  er  Tissafemes  hafði  drepið  með  svikum  hina  grísku  herforíngja  og 
hinir  10,000  grisku  liðsmenn  vóru  orðnir  höfuðlaus  her  í  óvinalandi,  þá  haíi  sig 
dieymt,  að  eldingu  hafi  slegið  niður  {  hús  föður  sins;  þóttihonum  það  tvírœður  fyrir- 
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sag5i    draumvitrun    sína,    að    honum   þótti  eldingu  slá  ni6ur  í  iiús 

fööut  síns  o.  s.  frv.  —  þiö  kannist  viö  þaö  —  þá  geröi  hann  þaö 

ekki  af  því,  aö  hann  héldi,  að  áheyrendur  sínir  væru  draumþýðar- 

ar,  og  enn  síður  að  hann  ætlaði  að  skemta  mönnum  á  hégómleg- 

an    hátt,    eins    og   þá   var    ástatt,  í  miðjum  ófríðnum  og  örvænt- 

ingunni,  heldur  var  það  hitt,  að  hann  sagði  söguna  í  nytsamlegum 

tilgangi. 

i8.     Og  svo  hef  ég  einnig  sagt  þennan  draum  í  þeim  tilgangi, 

að  uppörva  unglingana  til  að  snúa  sér  að  hinu    betra    og   stunda 

eftir  mentuninni,   einkanlega  ef  einhverjum  þeirra  skyidi  hugfallast 

af  fátækt,  svo  að  hann  hallaðist  að  hinu  verra  og  láti  þannig  góö- 

ar  náttúrugáfur  fara  til  ónýtis.     Tel  ég  það  víst,  að  honum   muni 

eflast    hugur,    er   hann   hefiir  heyrt  sögu  mína,  og  að  hann  muni 

setja   sér  mitt  dæmi  fyrir  sjónir  og  hugsa  eftir,  hvernig  ég  var  á 

vegi  staddur,  þegar  ég  tók  fyrir  mig  að  stunda  eftir  hinu  fegursta 

og  sækjast  eftir  mentuninni,  án  þess    að    gugna   af  umhugsuninni 

um   þáverandi    fátækt   mína,    og   svo    hins   vegar  hvemig  á  vegi 

staddur    ég    nú    er    aftur  kominn  til  ykkar^.     Pví  hvað  sem  ööru 

Uður,  þá  er  ég  þó  að  minsta  kosti  í  svo  miklu  áliti,  að  ég  jafnast 

við  hvern  steinsmið  sem  vera  skal. 

.  Pýtt  hefur 

STGR.  TH. 


Sigling  Örlygs  gamla. 

Pað  þykir  oft  byljótt  við  Breiðafjörð 
því  brött  eru  fjöUin  og  vogskorin  strönd; 
þeir  þrengja  sér  hart  fram  um  hamranna  skörð 
og  hringast  sem  sveipir  um  fjarðanna  bönd, 
þar  hrannimar  belja  við  bæði  lönd. 

Pá  Örlygur  sá  fyrst  íslands  strönd, 
var  ægileg  sjónin  í  norðurátt, 


boði,  en  að  öðru  leyti  varð  draumurinn  til  þess,  að  hann  tók  á  sig  rögg  og  lag^' 
sig  allan  fram  um  að  bjarga  hernum,  enda  varð  honum  þess  auöið,  svo  scm 
kunnugt  er. 

*     Lúkfan  flutti  »Drauminn*  sem  fyrirlestur  (  Samosata,  fæðingarborg  sinni. 
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því  vindurínn  blés  af  Baröaströnd 

og  bakkinn  á  fjöllunum  þyrlaöist  hátt, 

og  sjórínn  var  hvítur  —  þar  sá  varla'  í  blátt. 

Hann  ætlaöi  sér  fyrir  Öndveröarnes, 
ef  unt  væri'  aö  komast  í  lygnari  sjó; 
en  innan  úr  íírðinum  ákaft  blés 
og  öflugum  byljum  í  segliö  sló, 
og  djúpt  sig  í  röstinni  græðir  gróf. 

Og  þá  var  hann  Örlygur  byrstur  á  brún, 
og  blautt  af  drifi  hans  skegg  og  hár; 
hann  skipaði  segliö  aö  hefja  viö  hún 
og  heröa  sig  betur  við  hverja  ár, 
ef  einhver  fyndist  þar  karskur  og  knár. 

Hann  sjálfur  án  hvfldar  í  stafninum  stóð 
og  stýrði  svo  hátt,  sem  kostur  var  á; 
í  kringum  hann  hamaðist  kólgunnar  flóð, 
og  knörrinn  í  hlé  á  borðstokknum  lá, 
og  áramar  allar  hann  svigna  sá. 

Hann  inn  undir  strönd  móti  löðrinu  leit, 
og  leik,  sem  var  stór,  fyrir  augu  hans  brá, 
hver  hrinah  þar  torfur  úr  hafinu  sleit 
og  henti  sem  lausamjöll  til  og  frá.  — 
Sem  fylking  af  dansandi  flögðum  hann  sá, 

Við  stjómvölinn  hvítnuðu  hnúar  hans 
og  í  hug  sínum  fann  hann  ei  laust  við  geig, 
því  hér  vóru'  ei  tiltök  að  leita  til  lands. 
Hann  lagði  á  stefnuna  dálítinn  sveig  — 
í  fyrsta  sinn  Örlygur  undan  seig. 

Og  svo  þraut  dagur  og  dimdi  af  nótt, 
og  drifskýin  urðu  sem  rjúkandi  sót; 
á  þvflíkum  dögum  dimmir  fljótt  — 
og  dökk  vóru  fjöUin  við  skýjanná  rót, 
og  virtust  ei  sýna  nein  vináttuhót. 
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Pá  hrakti  af  leiö.     En  hjá  liösmannasveit 
var  leiöur  kurr,  þótt  Kann  færi  hljótt: 
og  hver  og  einn  yfir  hástokkinn  leit, 
en  hvergi  sást  annaö  en  rok  og  nótt. 
Og  innan  rifja  þá  engum  var  rótt 

Pá  hrópaði  Örlygur:     Heyri  menn, 

aö  hver,  sem  nú  dugar,  skal  umbun  fá!  • 

Ég  eygi  fjöll,  það  er  frelsisvon  enn; 

því  fjörður,  sem  Patrekur  benti  mér  á, 

hann  hlýtur  að  liggja  ei  langt  héðan  frá 

Á  vörina  höfðinginn  hljóður  beit, 
í  hvörmunum  lýsti  sem  flugelda  glóð, 
hann  hnyklaði  brýr,  er  á  hafið  hann  leit  — 
hver  hrönn  eftir  aðra  á  knörrinn  óð, 
og  annarhver  maður  í  austri  stóð. 

Pá  hvarflar  hugur  hans  suður  uni  sjó; 

mörg  sjóferðin  var  þar  til  fraegöar  gerð. 

Pá  oft  til  sigurs  með  hreysti'  hann  hóf 

—  þegar  haettan  var  mest  —  sitt  bjarta  sverÖ. 

En  enga  hann  mundi  jafn-ferlega  ferð. 

Pví  hvað  metur  sjórinn  þor  og  þrótt? 
Hvað  þekkir  hann  víkingsins  hreystiorð? 
Og  hver  getur  barist  gegn  blekdimmri  nótt 
og  beljandi  roki  svo  langt  frá  storð, 
þá  dauðinn  glottir  á  bæði  borð? 

Hann  heyrt  hafði  messur  og  mannblót  séð 

og  margt  við  heiöna  og  kristna  átt, 

en  hvorugt  það  féll  honum  framar  í  geð 

og  fóstra  síns  orðum  hann  skeytti  smátt. 

Hann  var  skírður  —  en  trúði'  á  sinn  meginn  og  mátt. 

En  nú,  þegar  ólgar  íslands  haf 
og  einungis  dauðann  hann  fyrir  sér 
og  skip  hans  og  fólk  er  að  færast  í  kaf, 
hann  fóstra  síns  ráð  hefur  upp  fyrir  sér: 
Nefn  þú  minn  guö,  ef  í  nauðirnar  ber. 
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»Nú  þarínast  ég  fuUtíngis,  fóstri  minn, 

til  feröar  þessarar  hvattir  þú  mig. 

Nú  heiti'  eg  á  Krist,  á  konunginn  þinn, 

og  krossinn,  sem  sagöiröu'  aö  styrkti  þig<  — 

og  Örlygur  víkingur  signdi  sig. 

Pá  lýsandi  mynd  gegn  um  lööriö  hann  sér, 
sem  líöandi  á  öldunum  færist  nær; 
þar  kominn  hinn  góðkunni  öldungur  er, 
hans  ásýnd  er  spakleg  og  hrein  og  skær, 
og  rokiö  um  höfuö  hans  hærunum  slær. 

Og  Örlygur  sér  þaö  á  augnráöi  hans, 
aö  ánægja  fyUir  hans  bh'öu  lund. 
Hann  fagna  vill  komu  hins  friösæla  manns, 
og  fram  yfir  boröstokkinn  réttir  mund. 
En  sýnin  er  horfin  á  sömu  stund. 

En  Örlygur  finnur  sér  aukast  dug, 

hann  aftur  aö  veörinu  skipinu  snýr. 

Hann  finnur  sér  umskifti  oröin  í  hug; 

sem  andvari  blæs  þar  nú  mildur  og  hlýr  — . 

Hans  innri  maður  er  oröinn  sem  nýr. 

Hann  finnur  í  huga  sér  fóstra  síns  ráð; 
nú  fram  þau  streyma  sem  hálfgleymd  Ijóö. 
Hann  man  þá  lcenning  um  kross  og  náð 
og  kærleika,  jafnt  fyrir  alla  þjóð,  — 
sem  vildi  ekki  þýðast  hans  víkingablóð. 

Pau  Ijóðin  nú  heilla'  hann  í  hugnæman  draum 

og  hafið  er  dimmraddaö  undirspil. 

Hann  beitir  nú  hærra  gegn  stormi  og  straum 

og  starir  hugsandi'  í  kolgrænan  hyl. 

Hann  veit  ekki  framar  um  ferð  sína  skil. 

Pá  lygnir  rokið,  og  lækkar  sjór 
og  landiö  birtist  með  tignarleg  fjöll, 
sem  blasa  við  skipinu,  brött  og  stór 
og  bera'  eftir  nóttina  fald  af  mjöll. 
Við  rennandí  daginn  þau  roðna  öU. 
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Og  Örlygur  sér  þá,  aö  fer  hann  inn  fjörö 
og  finst  sem  sig  leitt  hafi  óséö  hönd. 
Par  hjúpast  úr  skýjunum  hnúkar  og  skörö 
og  hlíöarnar  brosa  og  sefgræn  lönd. 
Hann  kennir  af  fóstra  síns  frásögn  þá  strönd. 

Hann  reisir  þar  kross,  er  hann  kemur  á  land, 
og  kallar  bygöina  Patreksfjörö. 
Pá  leika  þar  öldurnar  létt  við  sand 
og  lyftist  sóLyfir  fjallanna  börö.  — 
En  Patrekur  helgi  þar  heldur  vörö. 

G.  M. 


íslenzkir  m&lshættir  og  talshættir^ 


Alt  kemst,  þó  hægt  fari. 

»Alt  ber  aö  varast  nema  orö  og  gjöröir*,  sagöi  kerlingin. 

Alt  (flest)  er  hey  í  haröindum. 

Af  litlum  er  til  lítils  aö  ætla. 

Alt  skaöar,  sem  er  um  of. 

Alt  er  það  eins,  liðið  hans  Sveins;  eða: 

Alt  er  það  eins  í  kotinu  hans  Sveins. 

Afslept  er  lánsglysið. 

Af  tvennu  iUu  skal  taka  það  skárra. 

Allir  vilja  heldur  hag  en  halla. 

Alt  er  betra  en  bert. 

Auöur  órétt  fenginn,  eins  á  hver  og  enginn. 

A  því  ríður  lífið  mitt,  kattaríns  og  allra  músanna. 

liráðaþörfina  er  mest  að  meta. 

Hörnin  geta  búið  í  eyjunum. 


*  Þetta  málsháttasafn  hefur  eian  hinna  helztu  rithöfunda  á  íslandi  sent  Eimr. 
til  prentunar  með  svo  látandi  athu^asemd :  »í*essi  samtíningur  af  málsháttam  cr  svo 
til  kominn,  að  ég  hefi  jafnaðarlega  um  langan  tíma  skrifað  upp  það,  scm  ég  ncfi 
rekið  mig  á  af  því  tægi  og  sem  ekki  er  prentað  áður,  mér  vitanlega,  eða  þá  öðm- 
vísi.  Sunit  er  áreiðanlega  ekki  áður  prentaðc  Safnandinn  vill  þó  ekki  lá^  "*^^ 
síns  getið.  RITST J. 
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BefTÍ  er  ein  haustbreiösla  en  t^ær  vorbreiöslur. 

Blint  er  annars  brjóst 

Betra  er  brjóstvit  en  bókvit. 

Bilar  flest,  sem  brákaö  er. 

Boöorö  gera  brot  fleiri. 

Bragö  er  aö,  ef  sjálfur  (barnið)  finnur. 

Betur  má,  ef  duga  skal. 

Betri  eru  fimtán  aer  aldar  en  tuttugu  kvaldar. 

Borguö  skuld  ber  til  sæmdar. 

Bæöi  eru  skærin  góö. 

Dygöin  fi^s,  þó  fái  prís. 

Dugöu  nú,  Drottinn  minn,  því  nú  get  eg  ekki  lengur. 

Dýr  mun  Hafliöi  allur. 

Ekki  er  í  kot  vísað. 

Ekki  er  von  aö  vel  fari. 

Enda  gull  má  of  dýrt  kaupa. 

Enginn  ætli  þaö  öörum,  sem  hann  hefir  ekki  nokkuö  af  sjálfur. 

Enginn  er  fæddur  meö  formenskunni. 

Enginn  gerir  vítt  eöa  sítt  úr  engu. 

Ekki  geöjast  Djöfli  dans  nema  darki  meö. 

Einn  eyrir  losar  annan. 

Einn  greiöi  borgar  annan. 

>Ég  skal  jarmat,  sagöi  lambið,  iþangað  til  grasiö  kemur  upp 
í  munninn  á  mérc. 

Ekki  er  hatturinn  borgaður,  þó  honum  sé  hátt  hreykt. 

Enginn  hefur  á  þögninni. 

Ekki  verður  bæði  slept  og  haldiö. 

Ein  stund  ýtir  annarri. 

Eg  þakka  það,  þegar  ég  smakka  þaö. 

Enginn  veit,  hver  ósoöna  krás  hlýtur. 

Ekki  skvetti  ég  iUu  vatni  brott  fyr  en  ég  fæ  gott. 

Ekki  skal  smíða  negluna  fyr  en  bátinn. 

Ég  skal  þá  hundur  heita  ef  — . 

Ekki  er  guUiö  í  skelinni. 

»E^ki  dró  hann  af  mér  titilinnf ,  sagði  stúlkan,  »hann  kallaði 
mig:  heiðurs  góða  jómfrú«. 

>Ekki  er  Guði  um  allar  syndir  að  kenna«,  sagði  kerlingin. 

Ekki  er  hægt  að  sjá  við  öUum  leka. 

Enginn  ver  dauðanum. 
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Enginn  lætur  upp  í  sig  nema  einn  bita  í  einu. 

Eittveröur  að  gera  og  hitt  annaö  má  ekki  undan  fella. 

Fyrri  er  þungt  en  á  sjálfum  liggi. 

FégjöfuU  eyöir,  en  fédrögull  seiöir. 

Fátt  er  bæöi  fljótgert  og  velgert. 

Feitar  hænur  verpa  fáum  eggjum, 

Fleira  veröur  aö  súpa  en  sætt  þykir. 

Fátækir  veröa  frestskuldum  fegnir. 

Fátt  er  verra  en  vera  heimskur. 

Fljótt  upp  þotiö,  fljótt  hjaðnaö. 

Fáir  taka  svo  á  tjörunni,  aö  hún  tolli  ekki  við  góman.i- 

Farðu  Guði  í  vald  og  grábrókar  hald. 

Fyr  er  bati  en  albati. 

Gott  upphaf  hefur  góðan  enda. 

Pað  er  geymt,  en  ekki  gleymt. 

Gott  er  vin  að  vara. 

Gott  orö  hittir  góðan  stað. 

Gott  er  af  góðum  að  hljóta. 

Guð  láti  gott  á  vita;  eða:  Guð  láti  að  góðu  verða. 

Guð  gerir  alt  oss  til  bezta. 

Hákarlinn  er  ekki  hörundsár. 

Hann  hafði  hlaup,  en  engin  kaup. 

Hann  lýgur  svo  bitarnir  bogna. 

»Hefði  það  veriö,  sem  aldrei  var«,  sagði  kerlingin. 

Hverjum  tekur  sárt  tii  sinna. 

Hann  lepur  sultinn  og  dauðann  úr  bláskel. 

Hér  er  ekki  nema  hálfsótt  hafið. 

Hinn  ríkari  verður  ráð  að  segja. 

Hér  er  keyrið,  sem  kvendinu  heyrir. 

Heldur  vil  ég  einn  bita  lifandi  en  tvo  bita  dauður. 

Hann  er  allur  þar  sem  hann  er  séður,  eins  og  Golíat. 

Hann  situr  sem  aða  í  leiru. 

Hann  kallar  ekki  alt  ömmu  sína. 

Hann  sækir  ekki  gull  í  greipar  honum. 

Hann  greip  í  skottið  á  skugganum. 

Hlífir  hangandi  tötur. 

Hundur  veit  húsbóndans  vilja. 

Hvað  er  betra  en  sjálfum  klcar? 

Hann  varð  Sigmundur  seint  í  ver. 
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Hann  varö  naumt  fyrir  Skagatána. 

»Hann  rær  undir,  himnafaöirinn,  þó  hann  látist   hvergi   nærri 
koma«,  sagði  Teitur  guölausi. 

Hann  er  allur  í  orÖi,  enginn  á  boröi. 

Hvarkvæm  er  ástin. 

Hvemig  lætur  moldin  sér? 

Honum  er  sama,  í  hverri  Keílavíkínni  hann  rær. 

Hann  er  ekki  alt  (allur)  í  sómanum. 

Hann  geröi  hvorki  aö  blikna  né  blána. 

Hann  er  góöur  og  geröarhægur. 

Hann  er  meö  annan  fótinn  í  ístaöinu. 

Hann  þóttist  hafa  himin  höndum  tekiö. 

Hækkar  hagur  Strympu. 

Hann  kafnar  ekki  í  vinsældum. 

Hverri  mús  þykir  verst  í  sinni  holu. 

Hann    sparar   skildinginn  og  sóar  dalnum  (eöa:    haun  sparar 
eyrinn  og  sóar  krónunni). 

Hann  veit  ei  hvort  horíir  aö  sér  handarbak  eða  lófi. 

Hrafnar  klekja  út  hröfnum. 

Hrafnarnir  kroppa  ekki  augun  hver  úr  öörum. 

Hann  hefur  munnholuna  fyrir  neöan  nefiö. 

Hann  reiöir  ekki  vitið  í  þverbaks-pokum. 

Hægra  er  aö  breyta  en  bæta. 

Hann  veöur  reyk  á  skakka  Bleik. 

Ut  er  að  glettast  við  gamlan. 

í  gátt  er  nú  skröggur. 

í  neyöinni  er  þræll  þekkur. 

Kostum  drepur  kvenna  karla  ofríki. 

Kerlingin  eyddi,  en  karlinn  aö  dró. 

Kemur  aö  því,  sem  Krukkur  spáði. 

Kvis  Ijótt  fer  fljótt,  seint  fer,  ef  sæmd  er. 

»Lofi  ég  mig  ekki  sjálfur«,    sagöi   karlinn,  »þá   er   mín  dýrð 
engin«. 

Lengi  stendur  mannsefni  til  bóta. 

»Láti  guö  haldast*,  sagöi  karlinn,  hann  krækti  í  stökkuliiin. 

Lá  við  skömm,  en  varð  ekki  af. 

Lítiö  var,  en  lokið  er. 

Laugstu  fyr  og  laugstu  nú. 
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Lengi  getur  vont  versnaÖ. 
Mikiö  skiftir  um,  hver  á  heldur. 
Mikil  eru  verkin  mannanna. 
Margir  kokkar  gera  graut  sangan. 
Margur  er  kviks  voðinn. 
Mentin  er  löng,  en  mannsæíin  stutt. 
Mér  var  sýnd,  en  ekki  gefin  gæs. 
Margs  er  að  minnast,  þegar  kunnugir  finnast. 
Miklir  menn  erum  viö,  Hrólfur  minn! 
Mér  er  ekki  nýtt  um  varninginn. 
Mesti  réttur,  mestu  rangindi. 
•Margt  er  skrítið  í  Harmoníu<,  sagÖi  kerlingin. 
Nú  er  að  duga  eða  drepast. 
NirfiU  nælir,  Satan  svælir. 
Nú  er  komið  annað  hljóð  í  bjöUuna. 
Nú  er  setinn  Svarfaðardalur. 
Nú  er  Guð  með  Gvendi  og  góð  Jól. 
Oft  kólnar  eftir  brennandi  hita. 
Óþokki  getur  rist  breiöa  lengju  af  annars  húð. 
Oft  er  þrællinn  bæði  slysinn  og  slyppifengur. 
Oft  flaðrar  kjaftalof  að  síngjörnum. 
Oft  er  gylt,  þó  grátt  sé  undir. 
RauÖ  Jól,  hvítir  Páskar. 
Sá  átti  erindi  í  Lónið. 
Stiltu  þig,  gæöingur! 
Saxast  á  limina  hans  Björns  míns. 
Svo  liggur  hver  sem  hann  hefur  um  sig  búið. 
>Sjálfum  mér  trúi  ég  bezt,  maður!«   sagði  karlinn. 
Syndum  bera  gjöld. 

Sértu  í  vafa  um  hvaö  þú  átt  að  gera,  þá  láttu  ógert. 
Sjálfi-áöur  er  hver  gjöröa  sinna. 
Sá  verður  að  lúta,  sem  lægri  hefur  dymar. 
Sá  hlær  bezt,  er  seinast  hlær. 
Samlyndið  eflir,  en  sundrungin  veikir. 
Smíðaðu  ekki  fyt  negluna  en  bátinn. 
Svikul  er  sjávar  gjöf. 

>Stórlátur  hef  ég  aldrei  verið^,  sagði  karlinn,  »en  lítiUæti  hæfir 
mér  ekki». 

Skjátlast,  þó  skýrir  séu. 
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Sjaldan  veröur  þræll  happasæll. 

Sjaldan  veröur  yndi  aö  því,  sem  iUa  er  stofnaö. 

Svei  Strút  og  allri  Strúts  ættl 

Sá,  sem  sig  hefur  hærra  en  hófi  gegnir,  mun  lágt  leggjast. 

Sjá  máttu  aö  vísu,  en  ekki  snerta. 

»Sá  held  ég  sé  heitur  á  Jónsmessunni«,  sagöi  karlinn,  hann 
kom  í  stofu  um  vetur  og  tók  á  heitum  ofni. 

Taka  skal  góðu,  meöan  gefst. 

Upp  er  ungum  vegar,  fáir  eru  fullorönir  þegar. 

Við  erum  fundnir,  en  ekki  skildir. 

Veröi  mér  aldrei  verra  við ! 

>Vertu  nú  sælU,  sagði  karlinn,  »og  varastu  aö  fara  gætilega«. 

Vafagepíllinn  verður  að  manni,  ef  nokkuö  náir  aö  togna. 

>Veiztu  ekki  að  þú  átt  að  halda  kjafti,  þegar  þú  talar  viö 
mig«,  sagöi  karlinn  við  strákinn. 

Víða  liggja  vatnsgötur. 

Pað  er  fólk  á  því,  skipinu  því  arna. 

Pað  er  sitt  hvað,  að  geta  og  að  gjöra. 

Það  ber  ekki  alt  upp  á  einn  daginn. 

f  að  er  ekki  hver  slíkur,  sem  hann  er  séður. 

Pví  er  karlinn  kollóttur,  aö  hann  er  oft  hárreyttur. 

Það  komast  nú  ekki  aliir  upp  á  það  krambúðarborðið. 

Það  munar  ekki  um  einn  blóðmörskepp  í  sláturstíðinni. 

f  ar  hittast  tveir  góðir. 

f  að  rær  hver  og  slær  með  sínu  lagi. 

Pað  er  hægra  aö  komast  á  glapstiginn  en  af  honum. 

faö  er  ekki  eins  og  hundarnir  á  hinum  bænum,  sem  ekki 
kunna  að  gelta. 

Peir  gusa  mest,  er  grynst  vaða. 

Pað  er  of  snemt  að  keyra  idárinn  áður  en  maður  er  kominn  á  bak. 

f  að  verður  að  fara  með  hann  sem  óskírt  barn. 

»Pað  er  ekki  til  ábatans  aö  láta  hann  Kára  róa<,  sagöi  karl- 
inn,  >heldur  bara  til  að  kenna  honum  árarlagið«. 

Pað  gætir  ekki  lítiUar  brigðu  í  miklum  vef. 

f  eim  einum  bjargar  Guð,  sem  bjargar  sér  sjálfur. 

f eir  eru  færir,  sem  róa  á  það  borðið. 

Það,  sem  hallast,  er  fallinu  næst. 

Pað  segist  ekkert  á  þvi  að  bera  út  börn  og  eta  hrossakjöt, 
ef  enginn  veit  af  því. 
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Paö  er  nú  flísin,  sem  viö  rís. 

Paö  er  illa  borgaö,  aÖ  gjalda  gagl  fyrir  gás. 

>Paö  er  ekki  oft  sem  hún  amma  mín  deyrt ,  sagöi  strákurinn. 

Pað  er  ekki  til  góðs  að  gera. 

Pá  er  ekki  á  verra  von. 

Par  er  nú  kvæöið  um  gert. 

Pykir  þér  týra  á  skarinu? 

Pað  eru  ekki  alténd  Jólin. 

Pað  er  bæði  sögn  og  sannleikur. 

»Petta  verður  mikil  skepna  á  sjóc,  sagði  karlinn,  ætlaði  aö 
smíða  skip  og  bjó  fyrst  til  negluna. 

Pangað  komast  þeir,  en  ekki  lengra. 

Pað  er  aum  trú,  að  trúa  á  kapalinn. 

Pað  situr  ekki  á  þeim  að  leita  öðrum  lúsa,  sem  lúsugur  er 
sjálfur. 

Pungur  er  sá,  sem  neðan  í  togar. 

Pað  er  orðið  valt  undir  undir  honum  völubeinið. 

Par  er  hver  silkihúfan  upp  af  annarri. 

Pegar  einum  er  kent,  þá  er  öðrum  bent. 

>Pað  vóru  þeir  tímar,  ég  hafði  hárið«,  sagði  kerling. 

Pá  er  ég  þinn,  þegar  þú  vilt  mér  nokkuð. 

Par  er  annars  von,  sem  einn  er  dreginn. 

Örskamt  er  öfganna  í  miUi. 

Ör*er  óhófsmaðurinn  á  annars  fé. 


Ritsjá. 


MANNTALIÐ  A  ÍSLANDI  hinn  i.  nóvember  1901.    Khöfn  1904. 

Það  er  Landshagsskrifstofa  Dana,  sem  hefur  samið  bækling  þenna, 
sem  er  rújnar  too  bls.  að  stærð.  Hingað  til  hefur  manntalið  aðeins 
verið  birt  á  dönsku,  en  í  þetta  sinn  hefur  skrifstofan  sýnt  þá  rögg  af 
sér,  að  birta  það  líka  á  íslenzku  og  mun  það  mörgum  íslendingi  kær- 
komið,  jafnfröðlegt  og  það  er  að  ýmsu  leyti.  Eru  þar  fyrst  töflur, 
sem  sýna  fólksQölda  landsins  igoi,  1890,  1880,  1840  og  1801,  og 
því  næst  aðrar,  er  sýna  skiftíng  þjóðarínnar  eftir  aldri,  kynferði,  hjú- 
skaparstétt  og  atvinnu,  og  að  síðustu  margskonar  afarfróðlegar  athuga- 
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semdir,  er  sýna,  hvað  læra  iiiegi  af  töflunum  um  ástand  og  hagi  þjóð- 
arínnar  í  ýmsura  greinum. 

Samkvæmt  þessu  manntali  voru  landsbúar  alls  hinn  i.  növ.  1901 
78,470  og  hefur  þá  fölksmagn  landsins  á  umliðinni  öld  aukist  um  66^/0, 
þar  sem  það  1801  var  ekki  nema  47,240.  Og  mest  hefur  kveðið  að 
fjölguninni  einmitt  hin  síðustu  áríin  (þrátt  fyrír  hina  miklu  útflutninga 
til  Ameríku),  sera  sjá  raá  af  því,  að  1801 — 1840  nam  hin  árlega 
fjölgun  að  meðaltali  ekki  nema  0,48^/0,  en  i8qo — 1901  nam  hún 
0,92  ^/0  og  var  þannig  nærfelt  tvöfalt  meiri,  Síðan  manntal  þetta  var 
tekið  hefiu:  fólkinu  fjölgað  svo,  að  nú  mun  óhætt  að  telja  landsbúa 
um  80,000. 

I  kaupstöðunum  fjórum  var  íbúatalan  samtals  10,113  og  í  verzl- 
unarstöðunum  (um  50)  nærfelt  8,000.  Verður  þá  niðurstaðan  sú,  að 
sá  hluti  þjöðarinnar  er  nánast  samsvarar  bæjarbúum,  nam  tæpum  ^/4, 
en  hinir  eiginlegu  sveitabúar  rúmum  ^/4  af  öllum  landsbúum.  £n 
síðustu  3  árin  hefiu*  íbúum  kaupstaðanna  enn  fjölgað  að  mun.  Þannig 
var  íbúatala  Rvíkur  iqoi  ekki  nema  6,682,  en  nú  mun  hún  veraorðin 
Íramt  að  8,000,  og  íbúatala  Akureyrar  um  1,500,  en  1901  var  hún 
ekki  nema  1,370.  Á  ísafirði  var  íbúatalan  1901  1,220,  en  á  Seyðis- 
firði  841. 

Eins  og  kunnugt  er,  er  strjálbygðin  mikil  og  sé  miðað  við  alla 
flatarvídd  landsins  verður  þéttbýlið  ekki  nema  41  maður  á  hverri  D 
mílu  eða  75  á.  hveijum  100  Q  kílómetrum.  En  þar  sem  nálega  ^/5 
landsins  mega  teljast  óbyggilegir,  virðist  réttara  að  miða  þéttbýlið  við 
þá  flatarvídd,  sem  bygð  er,  og  þá  verður  það  101  á  hverri  D  mflu 
eða  183  á  hverjum   100  D  kflómetrum. 

Heimilatalan  á  öllu  landinu  var  12,679  ^S  komu  þannig  rúmlega 
6  manns  á  hvert  heimili  að  meðaltali.  Af  öUum  landsbúum  vóru 
37,583  karlar,  en  40,887  konur,  eða  af  hverju  1000  479  karlar  og 
521  konur.  Þó  bai*  enn  meira  á  yfirmergð  kvenna  í  kaupstöðunum 
út  af  fyrir  sig  (469  karlar  af  1000). 

Af  hverjum  1000  körlum  og  1000  konum  yfir  tvítugt  (á  eigin- 
legum  giftingaraldri)  skiftust  njenn  eftir  hjúskaparstétt  sem  hér  segir: 

í  kaupstöðunum     Á  öUu  landinu 
karlar  konur  karlar  konur 

Ógiftir  (ógiftar) 438     446  386     395 

Giftir  (giftar) 510     404  535     447 

Ekkjumenn  (ekkjur) 45     144  72     151 

Skildir  (skildar)  að  borði  og  sæng 3  2  5  5 

Skildir  frá  konu  (skildar  frá  manni) ....  4         4  2  2 

1000   1000  1000   1000 

Af  kaupstaðabúum  yfir  tvítugt  lifðu  því  tiltölulega  færri  í  hjóna- 
bandi  en  af  öUum  landsbúum  á  sama  aldursskeiði. 

Af  vönuðum  aumingjum  vóru  1901:  255  blindir,  66  daufdumbir, 
84  fábjánar,   133  vitfirringar  og  94  holdsveikir. 

Af  hinum  ýmsu  atvinnuflokkum  kvað  langmest  að  landbúnaði 
og  fiskiveiðum,  þar  sem  rúmlega  ^/4  (78^/0)  af  öllum  landsbúum 
framfleyttu  lífinu  á  þeirri  atvinnu.  Nákvæma  greining  á  sveitafólki 
(landbúnaði)  og  sjómönnum  (fiskiveiðum)  er  ekki  unt  að  gera,  því  auk 
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þeirra  nálega  40,000,  sem  talið  er  að  lifi  á  sveitabúskap  einum,  og 
þeirra  9,000,  sem  fást  eingöngu  við  fiskiveiðar,  vóru  við  manntalið 
1901  rúmlega  12,000,  sem  höfðu  bæði  fiskiveiðar  og  landbúnað  (eink- 
um  heyskap)  að  atvinnu  jöfnum  höndum,  og  eru  með  þeim  taldir  allir 
þurrabúðarmenn.  Gersamlega  sveitabúar  (landb.)  vóru  því  um  51^/0, 
eingöngu  sjómenn  (fiskiv.)  um  i  i^/o  og  miðfiokksmenn  (fiskiv.  oglandb) 
um  i6®/o  af  allri  þjóðinni.  Þó  að  vísu  megi  ætla,  að  þeir,  sem  taldir 
eru  i  þessum  ílokki,  framfleytist  aðallega  á  fiskiveiðum,  getur  þó 
enginn  vafi  leikið  á  því,  að  ef  menn  teldu  að  51^0  ^f  öllum  lands- 
búum  lifðu  á  landbúnaði  og  27^/0  á  fiskiveiðum,  þá  mundu  þessar 
tölur  ekki  gefa  rétta  hugmynd  um  hlutfallsgildi  þessara  tveggja  at- 
vinnuflokka,  því  hlutfallstala  landbúnaðarins  mundi  þá  augsýnilega 
verða  helzt  til  lág,  en  hlutfallstala  fiskiveiðanna  aftur  helzt  til  há. 

Sá  hluti  landsbúa,  sem  lifir  á  landbúnaði  og  fiskiveiðum,  var  1880 
talinn  85^/0,  1890:  82^/0  og  1901  :  78*^/0.  Svo  virðist  því  sem  stöðug 
afturför  hafi  átt  sér  stað  í  þcssum  atvinnuflokki ;  en  sú  afturför  lendir 
þó  eingöngu  á  landbúnaðinum  (en  ekki  fiskiveiðunum),  og  henni  sam- 
svarar  aftur  sem  andstæði  framfór  sú,  sem  orðið  hefur  í  iðnaðar-  og 
verzlunaratvinnu.  Landbúnaðurinn  framfleytir  scm  stendur  ekki 
fleiri  mönnum  á  íslandi  en  í  byrjun  19.  aldar,  öUu  fremur  nokkiu  færri, 
og  þar  sem  landsbúum  hefur  á  öldinni  fjölgað  um  66^/0,  er  landbún- 
aðurínn  nú  orðinn  langtum  atkvæðaminni  að  tiltölu,  þó  hann  enn  sé 
helzti  atvinnuvegurinn.  1  byrjun  19.  aldar  framfleyttu  um  85^/0  af 
landsbúum  sér  á  landbúnaði,  en  nú  ekki  nema  rúmlega  helmingurínn. 
Gagnstætt  því  hafa  fiskiveiðarnar  smámsaman  aukist  og  orðið  að 
mjög  mikilvægrí  atvinnugrein ;  1801  vóru  þær  reknar  af  einum  V^  ^-^ 
af  landsbúum,  en   1901   af  rúmlega  ^/1  þeirra. 

Næst  cftir  landbúnað  og  fiskiveiðar  er  handverk  og  iðnaður 
mikilvægasti  atvinnuflokkurínn,  þó  hann  ekki  framfleyti  nema  sV*^^ 
af  þjóðinni  (í  Danmörku  28^0).  Sá  flokkur  hefur  mjög  vaxið  síðustu 
árín  (1880:  2,1  °/o  af  landsbúum).  A  verzlun  og  samgöngum 
lifðu  1901  4^/0  af  landsbúum,  á  ólíkamlegri  atvinnu  3^/0,  á  eign- 
um  sínum  2,1^/0  og  3,0^/0  vóru  sveitarómagar.  Er  það  býsna 
há  tala,  en  þó  hátíð  hjá  því,  sem  áður  var,  t.  d.  1870,  er  sveitar- 
ömagarnir  voru  5,6  ^/0. 

Margt  fleira  má  af  skýrslum  þessum  læra,  en  hér  skal  nú  staðar 
numið  og  í  vísað  í  sjálfan  bæklinginn,  sem  allir  þeir,  er  nokkuð  láta 
sér  ant  um  landsmál  og  landshagi,  ættu  að  kynna  sér  sem  bezt. 

y.  G. 

BONAÐARRIT.     17.  ár.     Rvík  1903. 

1  árgangi  þessum  kennir  margra  grasa  og  hefur  hann  yfirleiit 
kjamkott  andlegt  fóður  að  færa  fyrír  bændur  og  búalýð.  Forseti  Bún- 
aðarfélagsins,  lektor  Þórliallur  Bjarnarson^  ritar  þar  um  ferð  sína  ura 
Snæfellsness-  og  Dalasýslu  (sbr.  Éimr.  IX,  2^2),  Sfe/dn  S/e/dnssm  kenn- 
ari  fræðir  menn  um  íslenzkar  fóður-  og  beitijurtir  og  notagildi  þeirra, 
Tor/  Bjamason  skólastjóri  um  túnrækt  og  túnasléttun  og  hve  arðvæn- 
leg  htin  sé,  H.  J,  Gr'ón/eldt  ritar  um  mjólkurskólann  og  mjólkurbúin 
hér  á  landi,  Guhjáti  Gubmundssan  biifræðiskandídat    um    kynbætur  bú- 
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penings,  Sigurbur  Sigurbsson  ráðanautur  um  vatnsveitingaengi,  Einar 
Helgasan  ráðanautur  um  gróðrarstöðina,  Magnús  Einarsson  dýralæknir 
um  folaldageldingU;  Jón  Porláksson  verkfræðingur  um  nýtt  byggingarlag 
og  Þoroaldur  Thoroddsen  prófessor  kryddar  með  bréfi  úr  Svíþjóð.  Auk 
þess  fiytur  árgangurinn  tíðindi  frá  Búnaðarþinginu  og  margs  konar 
skýrslur  og  annan  íróðleik  viðvíkjandi  búnaði. 

Eins  og  af  þessu  yfirliti  má  sjá,  er  efnið  bæði  fróðlegt  og  marg- 
breytt,  og  skyldu  menn  því  halda,  að  allir  bændur,  sem  nokkuð  hugsa 
um  framfarir  í  búnaði,  gleyptu  við  því  með  hinni  mestu  áfergju,  og 
enginn  þeirra  væri  í  rónni  fyr  en  hann  væri  búinn  að  fá  sér  eitt  ein- 
tak  af  þessu  einkariti  þeirra.  En  það  er  öðru  nær.  Samkvæmt  reikn- 
mgum  Búnaðarfélagsins  fyrir  1901  kom  inn  fyrir  seld  Búnaðarrit  kr. 
157,88,  en  kostnaðurinn  við  útgáfuna  nam  það  ár  kr.  1231,47.  Næsta 
ár(i902)var  kostnaðurinn  svipaður,  en  þá  nam  andvirði  seldraBúnað- 
arrita  kr.  211,49  ^%  ^  fjárhagsáætluninni  fyrir  1904  og  1905  er  gert 
ráð  fyrir  að  andvirðið  verði  200  kr.  á  ári.  Hvemig  í  6sköpunum  getur 
nú  á  þessu  staðið,  að  ekki  skuli  seljast  meira  en  100 — 150  eintök  af 
þessu  nytsemdarriti?  Er  þetta  aUur  áhuginn  á  búnaðarmálunum  hjá 
íslenzku  bændastéttinni?  Eru  þeir  öfáanlegir  til  að  færa  sér  í  nyt  þá 
fræðslu,  sem  mikilli  fyrirhöfn  og  opinberu  fé  er  varið  til  að  veita  þeim? 
Að  vísu  munu  allir  meðlimir  Búnaðarfélagsms  fá  ritið  ókeypis,  svo  að 
telja  má  að  það  hafi  alls  rúma  600  lesendur.  En  þar  sem  nálega 
40,000  manns  Hfa  á  landbúnaði  eingöngu  og  rúm  12,000  á  landbún- 
aði  og  fiskiveiðum  jöfnum  höndum,  þá  mætti  ætlast  til  að  lesendur 
(kaupendur)  Búnaðarritsins  væru  —  ekki  600,  heldur  6000. 

V,  G, 

FREYR,  mánaðarrit  um  landbúnað,  þjóðhagsfræði  og  verzlun. 
Rvlk  1904. 

Svo  heitir  nýtt  búnaðarrit,  sem  þeir  eru  byrjaðir  að  gefa  út  bún- 
aðarráðanautarnir  Einar  Helgason  og  Gubjón  Guhmundsson  og  Magnús 
Einarsson  dýralæknir.  Er  það  alldjarft  í  ráðist,  jafnsorglega  reynslu 
sem  menn  hafa  fengið  með  sölu  á  «Búnaðarritinu<.  En  vera  má,  að 
menn  vilji  heldur  kaupa  rit,  sem  kemur  títt  út  (einu  sinni  á  hverjum 
mánuði)  og  gefur  mönnum  búfræðina  inn  f  smáskömtum.  Því  oft  hefur 
alþýða  manna  meiri  trú  á  smáskamtalækningum  en  öðrum.  —  Rit 
þetta  á  að  fiytja  vekjandi  og  fræðandi  hugvekjur  um  alt  það,  er  að 
búnaði  lýtur,  veita  mönnum  færi  á  að  kynna  sér  jafnóðum  allar  hreyf- 
ingar  í  búnaði,  jafnt  utanlands  sem  innan,  svo  og  að  færa  mönnum 
stöðugt  nýjustu  skýrslur  um  verð  og  sölu  helztu  afurða  landbúnaðarins, 
sem  fslendmgum  má  vera  sérstakt  gagn  af  að  þekkja,  og  að  síðustu, 
en  ekki  sízt,  veita  mönnum  færi  á  að  ræða  opinberlega  búmál,  svo  að 
þau  lýsist  frá  sem  flestum  hliðum.  Þar  sem  nú  útgefendumir  eru 
roanna  færastir  í  þessum  fræðum,  má  búast  við,  að  ritið  verði  mjög 
eigulegt,  enda  er  vel  á  stað  riðið  í  þeim  númerum,  sem  þegar  eru  út 
komin.  Þar  eru  ritgerðir  um  hestarækt,  um  gripasýningar  (með  myndum), 
um  grasmaðk,  nýja  mjólkursíu,  garðyrkjustörf,  verzlunarfréttir,  um  biinað- 
arkenslu,  um  fóðurrófur,  jarðabætur  í  kaupstöðum,  um  sjúkdóma  búpen- 
ings,  gaddavírslögin  og  ýmislegt  fleira.     Ekki  er  það  ólíklegt,  að  bænduma 
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íslenzku  fýsi  að  sjá,  hvað  sagt  er  um  alt  þetta  og  fleira  þess  konar  og 
flýti  sér  að  gerast  áskrifendur.  V.  G, 

STEFÁN  STEFÁNSSON:  HVANNEYRARSKÓLINN.  (Sérpr.  úr 
>N1.«).     Akureyri  1904. 

Höf.  leggur  til  að  grípa  nú  tækifærið,  er  Hvanneyrarskólinn  sé 
brunninn,  að  flytja  hann  til  Rvíkur  og  gera  hann  að  landslnina^rskóla 
undir  yfirstjóm  Landsbúnaðarfélagsins.  Ætlast  hann  til  að  hann  verði 
þá  þriggja  ára  skóli  og  samsvari  fyrstu  tvö  kensluárin  undirbúningi 
hinna  búnaðarskólanna,  en  þriðja  árinu  sé  varið  til  fullkomnari  fram* 
haldsmentunar,  og  geti  þeir,  er  útskrifast  hafi  úr  hinum  skólunum,  átt 
aðgang  að  henni.  Kenslan  sé  því  nær  eingöngu  bókleg,  en  verklega 
æfíngu  í  vandasömum  bústörfum  fái  lærisveinar  anuarstaðar  að  sumrinu 
hjá  mönnum,  er  til  þeirra  kunni  til  fullnustu.  í  samband  við  þennan 
búnaðarháskóla  sé  svo  sett  Efnarannsóknastöðin  fyrirhugaða,  Húss^óm- 
arskólinn  og  Mjólkurskólinn  o.  fl.  Höf.  færir  mörg  rök  fyrir  tillögu 
sinni,  enda  er  margt,  sem  með  henni  mælir.  En  ekki  mundi  þó  van- 
þörf  á,  að  málið  væri  vel  athugað,  áður  en  því  er  ráðið  til  lyku. 
Sérstaklega  virðist  eríitt  að  benda  á,  hvar  þá  staði  er  að  íinna  íland- 
inu  sem  stendur,  þar  sem  lærisveinar  gætu  fengið  viðunandi  leiðbeining 
við  verklegar  æíingar.  £f  tillagan  ætti  fram  að  ganga,  mundi  óhjá* 
kvæmiiegt  að  koma  upp  nokkrum  fyrirmyndarbúum,  þar  sem 
kostur  væri  á  slíkum  æfingum,  og  þau  er  oss  lífsnauðsynlegt  að  fá 
hvort  sem  er.  V.  G, 

STEFAN  STEFÁNSSON:  GAGNFRÆÐASKÓLAHÚSIÐ.  (Sérpr. 
úr  »N1.€).     Akureyri  1904. 

í  ritgerð  þessari  er  Ijóslcga  sýnt  fram  á,  að  uppdráttur  sá  af  skóla- 
húsinu,  sem  stjómarráðið  hefur  samþykt,  fer  í  ýmsum  greinum  mjög 
í  bága  við  tilætlun  alþingis,  og  að  bygging  efidr  honum  yrði  í  alla  staði 
óviðunandi  sem  skólahús.  Jafnframt  er  gerð  grein  fyrir,  hvemig  húsið 
eigi  að  vera,  svo  að  það  geti  orðið  að  tilætluðum  notum  og  skýrt  frá, 
að  annar  uppdráttur  hafi  verið  sendur  stjómarráðinu,  er  fuUnasgi  öUum 
þessum  kröfum,  og  muni  mega  koma  því  húsi  upp  með  miðstöðvar- 
hitun  fyrir  60 — 62,000  kr.  Er  því  vonandi,  að  stjómarráðið  kjósi  heldur 
þennan  uppdrátt,  og  sérstaka  áherzlu  verðum  vér  að  leggja  á,  að  mið- 
stöðvarhitun  sé  höið  í  skólanum,  því  hún  er  bæði  þægiiegri,  hreinlegri 
og  langtum  kostnaðarminni  til  langframa,  svo  að  hreinasti  bamaskapur 
væri  að  horfa  í  það,  þó  nokkm  dýrara  verði  að  konia  henni  á  fót. 
Sá  kostnaðarauki  vinst  fljótt  upp.  V,  G, 

BJARNI  SÆMUNDSSON:  FISKIRANNSÓKNIR  1901.  (Sérpr. 
úr  »Andvara€  XXVIII). 

Þessar  skýrslur  Bjama  Sæmundssonar  er  orðinn  árlegur  viðburðun 
eins  og  sumar  hreppstjóraskýrslumar.  Segir  skýrsla  þessi  frá  for  höf. 
um  Barðastrandar-  Isafjarðar-  og  Strandasýslu  sumarið  igoi.  Skvrir 
höf.  frá  silungsvötnum  og  silungsveiðum,  selveiðum  og  hvalveiðum  i 
hémðum  þeim,  er  hann  fór  um,  og  svo  hinum  »vanalegu  fiskveiðum<t 
er  hann  kallar  svo,  og  er  meginkafli   ritgerðarinnar  um   þær.     Er  það 
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löng  lýsing  á  íiskveiðum, '  íiskigöngum  og  fiskimiðum,  veiðistöðum  og 
veiðiaðferðum,  fiskverkun  og  fiskisamþyktum,  er  höf.  athugar  sitthvað 
\ið.  Sjálfsagt  raá  margt  læra  af  skýrslum  þessum  í  heild.  Og  er  sú 
tíð  kemur,  að  menningarsaga  íslands  á  vorum  tímum  verður  skráð, 
verða  þær  ekki  ómerkilegt  heimildarrit.  Svo  mikinn  fróðleik  ge^rma 
þær  um  einn  þáttinn  í  menningu  vorri  á  þessari  tíð.  En  gætu  þær  ekki 
veríð  styttri  að  skaðlausu?  Þar  er  t.  d.  leiðinlega  langur  landfræðxs- 
kafli,  með  mesta  ömefnasandi,  er  vér  fáum  ekki  séð,  hvert  gagn  og 
því  síður  gaman  er  að.  S.  G. 

KL.  JÓNSSON:     UM  FÓGETAGERÐIR.  Akureyri  1903.  68  bls. 

Ritling  þenna  kveðst  höf.  ætla  alþýðumönnum.  Hann  getur  sjálf- 
sagt  orðið  að  liði,  en  er  heldur  þunglamalega  skrifaður  og  málið  dönsku- 
legt  sumstaðar,  samt  varla  verra  en  sýslumannamál  alment  gerist.    S.  G, 

B.  H.  BARMBY:  GlSU  SÚRSSON.  Sjónleikur;  dnnig  nokkur 
kvœbi,     Matthias  Jackumsson  íslenzkaði.     Akureyri  1902. 

Frumritsins  hefur  áður  verið  minst  í  Eimreiðinni,  (VII,  234).  Lát- 
um  vér  oss  því  nægja  að  geta  þess,  að  hér  höfum  vér  séð  skáldinu 
bezt  takast  í  sundurlausu  máli,  því  að  svo  góðum  skeiðsprettum  sem 
hann  nær  stundum  úr  tungu  vorri  í  Ijóðum  sínum,  þá  hefur  hann  þó 
til  að  vera  hastur  og  klárgengur  í  lausu  máli.  MáKð  á  þýðingu  þess- 
ari  er  víða  Ijómandi  fallegt,  ramíslenzkt  og  einkennilegt,  hvorki  fom- 
né  nýíslenzka,  vildum  vér  nærri  því  sagt  hafa.  Þó  er  það  líkara  fomu 
roáli  en  nýju,  en  ekki  ^í  miðjum  klíðum«.  eins  og  þýðandinn  segir  í 
formálanum.  Hefiir  honum  yfirleitt  vel  tekizt  að  feta  þröngvar  slóðir 
milli  hins  nýja  og  foma  máls.  Þýðingin  er  nákvæm  á  þeim  köflum, 
er  vér  höfum  borið  saman  við  ritið  á  frammálinu.  5.  G. 

FRIÐRIK  J.  BERGMANN:     ÍSLAND    HIÐ    UNGA.     Winnipeg 

1903- 

Petta    er   lítið    kver,    einar  15  bls.,  en  það  er  í  sannleika  snoturt 

bæði  að  efni  og  fi-ágangi.     Innihaldið  er  aðeins   ræða,    sem    höf.    hélt 

fyrir  minni  Islands  á  miðsvetrarsamsæti  (þorrablóti)  Islendinga  í  Winni- 

peg  29.  jan.   1903.     En  sú  ræða  er  annað  og  meira  en  venjulegt  há- 

tíðaskvaldur.     1  henni  lýsir  sér  bæði  djúpur  skilningur,  frábær  málsnild 

og   heilög    alvara,    borin    af   þungum  tilfinningastraumi  heitrar  og  ein- 

lægrar  ættjarðarástar.     Væri  því  æskilegt  að  fleiri  en  Vestur-íslendingar 

fengju  að  sjá  hana.     Annars   er   umræðuefnið    aðaflega    þær   fi-amfarir 

og  umbrot  í  þjóðlífi  íslendinga,  sem  gerst  hafa  á  seinni  árum   og  enn 

eni  að  gerast.     Sérstaklega  leggur  höf.  áherzlu  á,  að  gera  þurfi  alþýðu- 

mentunina    íslenzku    eins    góða    og    veigamikla    og   hún  nú  er  orðin  í 

mentalöndum  heimsins.     »Það  þarf  að  leggja  rækt  við  skilning  fólksins, 

var  eitt  sinn  sagt  hjá  oss  hér  fyrir  vestan.     Það  þarf  að    leggja    rækt 

við  hann  nú  ekki  síður  en  þá.     Skilningurinn  er  skilyrði  allra  þjóðþrifa. 

Skilningslítil    þjóð,    sem    stjómast  lætur  af  hleypidómum,   hindurvitnum 

og  tortrygni,  og  beitir  beztu  syni  sína  banaspjótum,  verður  ávalt  fram- 

faralaus  þjóð Hvað  er  til  ráða?     Hvað  mundi  betur  fá  úr  þessu 

bætt  en  góðir  alþýðuskólar  með  hæfum  kennurum,  þar  sem  hlúð  væri  að 
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hjartanu   ekki  síður  en  höfðinu,   þar  sem  bömin  væru  tekin  á  kné  og 
þeira  kent  að  elska  guð  sinn  og  fósturjörð«.  K  G. 

TÍÐINDI  FRÁ  KIRKJUÞINGI.  19.  ársþing  hins  evang.  lúth. 
kirkjufélags  íslendinga  í  Vesturheimi,  haldið  í  Argyle-bygð,  Manítóba, 
18, — 24.  júní  1903. 

í  bæklingi  þessum,  sem  er  46  bls.  að  stasrð,  er  yfirlit  yfir  gjörðir 
þingsins  og  margs  konar  skýrslur  um  starfsemi  Kirkjufélagsins.  í  því 
eru  nú  36  söfnuðir  (2  nýjir  bættust  við  á  þinginu)  og  það  mun  nú 
hafa  um  10  presta  í  þjónustu  sinni  (vóru  7,  en  þá  von  á  einum  3  í 
viðbót).  Um  skólamáUð  vóru  skoðanimar  skiftar  á  þinginu.  Viija 
sumir  hætta  við  íslenzku  kensluna  við  Wesley  College  og  gera  sera 
skjótast  gangskör  að  þv{»  að  koma  á  fót  sameiginlegum  alíslenzkum 
skóla.  En  aðrír  vilja  halda  áfram  í  sama  horíi  og  næst  undanfann 
ár  og  reyna  að  fá  stofnað  annað  kennaraembætti  í  íslenzku  við  ein- 
hvera  skóla  í  Bandaríkjunum.  £n  úrslit  þess  máls  bíða  næsta  kirkju- 
þings.  Síðari  leiðin  virðist  hin  eina  rétta,  ekki  að  eins  vegna  þess,  að 
stofnun  víðunandi  sérstaks  skóla  mundi  reynast  Vestur-íslendingum  langt 
um  megn  fjárhagslega,  heldur  og  vegna  þess,  að  hin  leiðin  er  miklu 
líklegrí  til  að  geta  með  tímanum  fengið  víðtækarí  þýðingu  fyrír  tungu 
vora  og  bókmentir  út  á  við.  Er  þar  sjón  sögu  ríkarí,  jafnmikið  og 
áunnist  hefur  nú  þegar,  þar  sem  íslenzkan  er  nú  viðurkend  tii  jafns  við 
önnur  heimsmál  bæði  í  undirbúningsdeildinni  og  tveim  fyrstu  bekkjum 
lærðu  deildar  Wesley-skólans.  Skrítið  væri  að  yfirgefa  nú  þá  leiðina, 
sem  reynst  hefur  jafnhappasæl  þegar  í  byijun,  en  leggja  út  í  ófæru. 

K  G, 

ALMANAK   1904.     X.  ár.     (Ó.  S.  Thorgeirsson)  Winnipeg. 

f*essi  árg.  er  hinn  eigulegasti  og  að  flestu  leyti  jafhoki  næsta  fyrir- 
rennara  síns.  Helztu  rítgerðir  í  honum  em:  Framhald  af  Landnáms- 
sögu  Islendinga  í  Vesturheimi  eftir  síra  Fr,  J,  Bergmann,  rítgerðir  um 
skáldið  Bjömstjerne  Björasson,  um  Roosevelt  forseta  Bandaríkjanna  og 
um  Bjöm  Jónsson  rítstjóra  (allar  með  myndum),  »Dauðinn«,  smásaga 
eftir  Gunnst,  Eyjólfsson,  »0r  búskaparsögu  Vestur-íslendingac  (um  Skafta 
Arason,  með  mynd)  o.  s.  frv.  Alt  þetta  er  mætavel  rítað  og  efnið 
yfirleitt  vel  valið.  Frágangurínn  er  og  að  flestu  leyti  mjög  góður,  málið 
hreint  og  gott,  pappír  og  prentun  í  góðu  lagi,  að  undanskildum  mynd- 
unum;  þær  em  aJlar  fremur  laklegar,  nema  ein,  sem  prentuð  er  á 
sérstöku  blaði  (af  Merkjafoss  í  Fljótshlíð).  £n  einn  stórgalli  er  þó  á 
þessum  árgangi.  Prófarkalestur  á  honum  er  afleitur.  Það  úir  og  grúir 
af  prentvillum  í  honum  og  þcim  sumum  slæmum  (eins  og  t.  d.  Egjálf- 
unni,  Sálholti,  lúierskur  f.  Eyjaálfunni,  Skálholti,  lúterskur  o.  s.  frv.). 
Er  þetta  því  hraparlegra,  sem  svo  vel  er  vandað  til  alls  að  öðraleyti, 
enda  hefur  prófarkalesturínn  veríð  miklu  betrí  að  undanfömu. 

K  G, 

THE  MAPLE  LEAF  ALMANAK  1904.  V.  ár.  Útgefandi:  S.  B, 
Benedictssan,     Winnipeg. 

>Batnandi  manni  er  bezt  að  lifac  segir  máltækið,  og  nokkuð  svipad 
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mætti  segja  um  Almanak  þetta.  Fyrsti  árg.  þess  (hinn  eini,  sem  vér 
höfum  séð  af  hinum  eldri  árg.)  var  nauða  lélega  úr  garði  gerður 
bæði  að  efni  og  öllum  frágangi.  Þegar  þessi  (5.)  árg.  er  borinn  sam- 
an  við  hann,  er  framförin  eigi  alllítil,  og  er  það  góðra  gjalda  vcrt, 
jafnvel  þó  almanaki  þessu  sé  enn  í  mörgu  ábótavant. 

Hinn  ytri  frágangur  er  nú  hinn  sæmilegasti,  prentið  gott  og  kápan 
smekkleg  rneð  litprentaðri  umgjörð  og:  mösurblaði  framan  á,  og  eftir 
því  hefur  almanakið  fengið  nafn  sitt.  Pað  virðist  ekki  óheppilega  tii- 
fundið,  að  kenna  íslenzkt  almanak,  sem  gefið  er  út  í  Ameríku,  einmitt 
við  mösurtréð,  þegar  miðað  er  við  Vínlands-sagnirnar  fornu  og  hvílíkur 
dýrindisviður  mösurinn  var  talinn  af  fommönnum,  scm  meðal  annars 
má  sjá  af  frásögunni  um  húsasnotruna,  sem  Þorfinnur  karlsefni  seldi  í 
Noregi  fyrir  hálfa  mörk  gulls  (um  1280  kr.);  en  hún  var  úr  mösurtré 
frá  Vínlandi.  £n  hvað  útgefandanum  hefur  gengið  til  að  hafa  nafnið 
á  ensku,  er  oss  óskiljanlegt.  Með  því  eyðilegst  alveg  sambandið  við 
Vínlandssöguna  og  þýðing  nafnsins  að  því  leyti,  þar  sem  mjög  vel 
hefði  farið  á  nafninu  »Mösurtrés-Almanak«  eða  »Mösurblaðs-Alma- 
nakiðc. 

Að  því  er  til  efnisins  kemur,  þá  er  það  að  vísu  fremur  þynningskent, 
cn  þó  nokkum  vcginn  frambærilegt.  Er  það  auk  tímatalsins  ritdómar 
um  nýútkomin  rit  vestan  hafs  (»Bókmentaheimur  Vestur-íslendingac), 
fjórar  þýddar  smásögur,  nokkur  Ijóðmæli,  skrítlur  og  fleira  smávegis.  í  tíma- 
talinu  er  í  stað  dýrðlinga  getið  merkisviðburða  og  fæðingardaga  og  dánar- 
dægra  merkra  manna.  En  helzt  til  fárra  íslcndinga  cr  þar  getið.  Sumt 
er  þar  og  annaðhvort  rangt  eða  villandi.  Þannig  stendur  við  31  júlí: 
»Jón  Eiríksson  f.  iSo^^^.  Hver  íslendingur,  sem  les  þetta,  hlýtur  að 
ætla,  að  hér  sé  átt  við  hinn  þjóðkunna  landa  þeirra  og  ættjarðarvin, 
en  hann  fæddist  i /28  og  dó  1787.  En  líklega  er  hér  átt  við  Svíann 
John  Ericsson,  scm  reyndar  var  fæddur  1  803  (en  Nils  Ericsson  bróðir 
hans  var  fæddur  1802).  Ritdóma-yfirlitið  er  rösklega  skrifað,  og  sumt 
í  því  rétt  einkent,  en  óhæfilega  gorgeirskent  og  hlutdrægt.  Er  einkum 
árásin  á  ritstjóra  lAldamóta*  fráinunalega  óbilgjöm  og  órétllát,  enda 
ber  öll  ritgerðin  vott  um,  að  höf.  hennar  sé  þrunginn  af  prestahalri 
(sbr.  »hinn  er  nú  bara  prestur*).  Sögurnar  em  alllaglepar  og  þýðingin 
riðunandi,  einkum  á  því,  sem  frú  M.  J.  Benedictsson  hefur  þýtt,  því 
hún  þýðir  betur  cn  maður  hennar  Kvæðin  cru  mesta  léttmcti  og 
ómerkileg  (að  undantekinni  einni  smávísu,  sem  rekur  lcslina).  Prent- 
^illur  era  nokkrar,  en  ckki  mjög  margar,  en  stafsetning  stundum  ábóta- 
vant  (t.  d.  himis,  annann^  tcnœring  f  hins,  annan,  teinæring  o.  s.  frv.) 
og  sumstaðar  koma  fyrir  dönskuslettur,  t.  d.  j^skattar  mig«  bls.  55, 
»ókvennlegheit«  bls.  68,  »lifibrauð«  bls.  70)  og  málvillur  eða  ambögu- 
mæli  (t.  d.  >og  kom  inn  að  því  að  hún  var  að  gráta*  (bls  69)  f.  og 
kom  inn  að  henni  grátandi) 

Langt  cr  því  enn  í  land,  svo  að  vel  sé;  en  viðleitnin  og  viljinn  á 
að  bæta  sig  er  til  staðar,  og  hvcr  veit,  hve  langt  hann  kann  að  komast. 

V.   G. 
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islenzk  hringsjá.. 


BJÖRN  VÍKINGUR  (»Björn  der  Wiking.  Ein  germanisches  Kulturdrama  in 
vier  Akten«.  l^ipzig)  heitir  þyzkt  leikrit  eftir  Robert  Riemann  og  er  það  nm  Bjám 
Brei&vikingakappa.  Aðalpersónurnar,  sem  allar  eru  teknar  úr  Eyrbyggju,  eni  þessar: 
Snorri  goði,  f  uríður  systir  hans,  Björn  Breiðvíkingakappi,  Þóroddur  skattkanpandi, 
Ásbrandur  faðir  Bjarnar,  Þórir  viðleggur  og  synir  hans,  öm  og  Valur.  Nokkrar 
aukapersónur  hefur  og  höf.  sjálfur  búið  til  að  meira  eða  minna  leyti.  Leikurinn  fer 
fram  á  (slandi  um  árið   looo. 

Höf.  byggir  aðallega.  á  Eyrbyggju,  en  haon  fylgir  eigi  sögunni  vandlega.  Efni 
leiksins  er  í  stuttu  máli  á  þessa  leið:  Bæði  Björn  og  Þóroddur  hafa  beðið  Í*aríðar. 
Hiln  ann  Birni,  en  Snorri  vill  heldur  gefa  hana  f  óroddi.  Hann  hefur  lofað  báðum 
biðlunum  því,  að  sá  þeh-ra,  sem  kemur  aftur  eftir  þrjd  ár  með  mestan  auð  og  frægö, 
skuli  fá  Þuríðar.  Sakir  þess  hafa  þeú*  faríð  báðir  af  landi  burt  til  að  aíla  sér  íjár 
og  frama.  Nú  byrjar  leikurinn:  I>uríður  þráir  Björn,  en  Snorri  er  hliðhoUur  í*6r- 
oddi.  Hann  telur  sér  meiri  hag  að  mægðum  við  Í*órodd,  því  tóroddur  muni  fylgja 
sér  að  öUum  málum,  en  Björn  muoi  eigi  verða  sér  leiðitamur.  í^óroddur  kemnr  nii 
líc  til  íslands  með  mikið  fé,  en  Bjöm  er  sagður  dauður.  Þessu  er  trúaÖ  og  I^Or- 
oddur  fær  Þuríðar.  En  Bjöm  kemur  til  íslands  rétt  á  eftir.  Verða  þá  miklar  dcilar 
milli  þeirra.  Bjöm  og  Asbrandur  eru  annars  vegar,  en  Snorri,  Þóroddur,  í*órirvið- 
leggur  og  synir  hans  hins  vegar.  Þuríður  ann  Birni  og  er  vinkona  hans.  Margt 
kemur  fram  í  deilum  þessum  og  styrjöldum,  sem  enginn  fótur  er  fyrir  í  sögunni. 
Deilunum  lykur  að  síðustu  á  þann  hátt :  Þóroddur  drcpur  Ásbrand,  en  Bjöm  hefnir 
föður  síns  og  vegur  Val  og  Orn.  Þuríður  di^pur  Þórodd  mann  sinn  og  flýr  aí 
landi  burt  með  Birni.     Þetta  eru  leikslokin. 

Persónurnar  í  leiknum  eru  sjálfum  sér  samkvæmar  að  lyndiseinkennum,  en 
Eyrbyggja  lýsir  þcim  á  annan  hátt,  t.  d.  Snorra  goða  og  einkum  Þuríði.  Höf.  virðist 
hafa  haft  sér  til  hliðsjónar  ^Víkingana  á  Hálogalandi*  (leikrit  Ibsens)  og  rcynt  aA 
gera  dálitla  Hjördís  úr  Þuríði,  en  það  hefiir  eigi  tekist  vel.  —  Eigi  er  óhltlcgt,  að 
lcikurínn  fari  vel  á  leiksviði  og  honum  vcrði  tekið  allvel  af  þeim,  sem  eigi  eru  gagn- 
kunnugir  Eyrbyggju. 

Höf.  kallar  leikritið:  »Ein  germanisches  Kulturdramac.  Óefað  hcfði  verid 
réttara  að  kalla  það:     »Ein  islándisches  Kulturdramac. 

AUur  búningur  bókarínnar  er  mjög  vandaður  og  prentun  og  pappír  í  bcztalaíT- 

H,  P. 

UM  LEIKRIT  OG  LEIKHÚS  Á  ÍSLANDl  hefiir  y.  C.  Pi>esíion  ritað  ágíeta 
grein  í  tímarítið  »BUhne  und  WcU«  1902,  bls.  190 — 197.  —  1  grcin  þessarí  cni  og 
myndir  af  leikskáldimuin  Matthíasi  Jochumssyni  og  Indríða  Einarssjmi  og  Icikendnn- 
um  Áma  Eiríkssyni,  Stefaníu  Guðmundsdóttur  og  Friðf.  Guðjónssyni;  þarerogniyna 
af  leikhilsinu  í  Reykjavík.  Grein  þessi  er  rituð  mcð  stakri  þckkingu  og  mcsta  vei- 
vilja  eins  og  alt,  sem  höf.  rítar  um  ísland  og  íslendinga.  //,  P. 

UM  NORSK-IRSKA  MÁLIÐ  (»Notcs  on  the  Norse-Irísh  Qucstionc)  ritar 
iV.  A,  Craigie  í  Oxford  mjcig  góða  grein  i  »Arkiv  lör  norkisk  FiIoIogi«  XIX,  bU 
173 — 180.     Grcin    þessi  er  svar  til  dr.  A.  Bugge,  sem  rítaði  um  sama  efni  í  >Aar- 
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böger  for  nordisk  Oldkyndighed  og  Hístoríec  (XV,  4).  W.  A.  Crai^e  er  þeirrar 
skoðiinar  (sbr.  Eixnr.  V,  118),  að  írar  (Keltar)  hafi  haft  mjög  h'til  áhrif  á  þjóðemi, 
tungu  og  siði  Norðmanna  og  íslendinga,  en  dr.  A.  fiagge  er  gagnstæðrar  skoðanar. 
Höf,  sýnir  fram  á,  að  rök  þau,  sem  Bugge  færír  máli  sínu  til  sönnonar,  séu  bæði 
íá  og  Yeik.  ff,  P. 

UM  FUGLARÍKI  ÍSLANDS  heftir  m^.  Benedikt  Gröndal  ritað  grein  á  þýzku 
í  tfmarítid  >Ornis«,  XI,  1901  (París),  bls.  449 — 459.  —  HÖf.  skýrir  fyrst  frá  því, 
sem  rítað  hefur  veríð  um  islenzka  fugla.  Síðan  telur  hann  upp  um  40  tegundir 
(sjaldgæfra)  islenzkra  ftigla  og  skýrir  frá  því,  hvar  og  hvenær  þeir  hafi  sést  á  íslandi 
eða  þeirra  sé  fyrst  getið  þar.  Grein  þessi  er  mjög  góð  og  gagnleg.  En  því  miður  ■ 
eru  í  henni  aUmargar  prentvillur.  fí,'P, 

FRAMFARIR  ÍSLANDS  á  19.  öldinni  eftir  dr.  Valtý  Gubmundssm  eða  rétt- 
ara  sagt  hin  þýzka  þýðing  yfirkennara  R,  PalUskis  á  þeirrí  rítgerð  hefiir  vakið  mikla 
athygli  í  titlöndam  og  mikið  veríö  um  hana  rítað,  eins  og  þegar  heftu*  veríð  getið  í 
Eimr.  (IX,  159).  Þannig  hafa,  auk  áðumeftidra  greina,  meðal  annars  staðið  rítdómar 
nm  hana  í  ^Mitteilangen  aus  der  historíschen  Litteratur«  (Berlín),  bls.  26 — 27  (1903), 
í  iPetermanns  Geogr.  Mitteilungen«  (1903),  í  »Annales  de  Geographie«  (París,  1903) 
og  í  »TágHche  Rundschau«  (13.  jtílí  1903).  Er  einkum  hin  síðasttalda  grein  (eftir 
dr.  Gúnther  Saalfeld)  næsta  ^rfírgrípsmikil  og  skýrír  nákvæmlega  frá  eftii  rítgerðar- 
innar.  Hann  skorar  og  fast  á  landa  sína  að  ferðast  til  íslands  og  gefur  ýmsar  leið- 
beiningar  am,  hvernig  þeir  skuli  haga  ferðum  sinum.  Er  auðséð,  að  hann  heftir 
sjálfur  komið  til  íslands.  fí,  P. 

GYLFACJINNING  A  DÖNSKU.  Snorri  Sturluson  er  altaf  síungur  og  lifandi. 
Skáldum  og  listamönnum  er  hann  altaf  ótæmandi  uppspretta  háfleygra  hagmynda  og 
ágætra  yrkiseftia  og  óþijótandi  rannsóknarefiii  vísindamönnum  vorra  tíma.  Á  erlend- 
um  málam  er  til  mesti  í}öldi  af  útgáfiim  á  rítum  hans  og  skýríngum  og  þýðingum  á 
þcim  —  og  altaf  bætist  við  í  bókmentir  þær,  er  helgaðor  eru  Snorra.  En  vér 
tslendingar,  þjóðin  hans,  eigum  enga  góða,  handhæga  og  ódýra  útgáfii  af  rítum 
hans,  sem  er  við  alþýðuhæfi.  Það  væri  þó  bezti  og  traustasti  bautasteinninn,  er  vér 
reistum  minningu  hins  frægasta  íslendings,  er  nokkru  sinni  hefur  veríð  uppi. 

Fyrir  skömmu  hefiir  prófessor  Finnur  Jónsson  þýtt  nokkurn  hluta  Eddu  hans 
á  danska  tungu,  eða  formálann,  Gylfaginning  eða  goðafræðina,  og  lcafla  úr  skáld- 
skaparmálum.  Aftan  við  hefur  hann  hnýtt  nokkrum  fróðlegum  athugasemdimi  og 
skýringum  og  loks  er  nafiiaregistur  með  þýðing  á  sumum  nöfiiunum.  Þýðingin  er 
hin  vandaðasta,  sem  vænta  máfti.  5.   G. 

KONUNGSANNÁLL.  Um  þetta  merkilega  handrit  hefiir  dr.  H.  AT.  H,  Buergel 
í  Mtinchen  ritað  doktorsdisptitazíu,  og  er  í  henni  lýsing  á  handritinu,  sögu  þess  og 
hvcrskonar  málmyndum,  er  fyrír  koma  í  því,  og  er  þessu  öllu  lýst  með  stakri  vfeinda- 
legri  nákvæmni.     Síðar  er  von  á  stafréttri  útgáfu  af  annálnum  eftir  sama  höfimd. 

F.   G. 

UM  SKÁLDAKVÆÐIN  norrænu  (>Skaldenpoesie«)  hefiir  prófessor  R.  Meissner 
í  Gðttingen  samið  fróðlegan  fyrirlestur,  sem  prentaður  cr  í  Halle  (1904),  þar  sem 
hann  lýsir  þessum  kvæðum,  kenningum  þeirra,  löstum  og  kostum,  en  þó  einkum 
kostunum.     Er    þar    til    skýringar   tilfærður    fjöldi    af  vfsum  fomskáldanna  í  þýzlcri 
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þýðingu,  og  eru  þær  ekki  valdar  af  verri  endanam.  Fyrírlesturínn  er  mjö^  vel 
saminn  og  verður  sjálfsagt  til  þess  að  vekja  meirí  eftirtekt  á  þessarí  skáldskapar* 
tegund  fornmanna  meðal  Þjóðverja,  enda  er  sá  tilgangurínny  eins  og  Ijóst  er  tekið 
íram  í  formálanum.  T.  G. 

UPPDRÁIT  AF  NORÐURLÖNDUM  á  13.  öldinni  <»Scandinavia  in  the 
Thirteenth  Century*),  og  þar  með  af  íslandi,  hefur  W.  A,  Craigie,  M.  A.  gefiðút 
í  hinu  mikla  kortasafni  »Histori:al  At1a.<«  of  the  Modern  Europe  from  the  Decline  ol 
the  Roman  Empire«,  XXIX,  (Oxford  1902),  og  er  eins  og  vænta  mátti  vel  frá  hon- 
um  gengið,  þó  æskilegt  hefði  verið,  að  hann  hefði  getað  verið  nokkru  stærrí  ekki 
sízt  af  íslandi.  Uppdrættinum  fylgir  texti,  þar  sem  skýrt  er  frá  héraðaskipun  u<: 
helztu  stöðum  og  stuttlega  drepið  á  hina  helztu  viðburði  í  sögu  landaniia  fram  a 
13.  öldina.  V.  G. 

UM  ÍSLAND  OG  ÍBÚA  ÞESS  (^lsland  und  seine  Bewohner«)  hefur  dr. 
fíeintick  PudoTy  sem  ferðaðist  heima  á  íslandi  suniarið  1902,  ritað  greinar  i  hid 
alkunna  Berlínarblað  »Vossische  Zeitung«  (nóv.  1902)  og  eru  þær  yfirleitt  mjög  vel- 
viljaðar  og  rétt  skýrt  frá  því,  sem  um  er  ritað,  enda  styðst  hann  mjög  við  IxJk  dr 
Valtys  Guðmundssonar  »Islands  Kulturc,  sem  hann  segir  að  sé  »með  því  aiirabezta, 
sem  um  ísland  haíi  verið  rítaðc.  Einkum  lýkur  hann  miklu  iof>orði  á  bókmennr 
íslendinga  og  lestrarfýst  þeirra,  og  um  blöðin  segir  hann,  að  t.  d.  ísafcid  sé  blað. 
sem  hver  menningarþjóð  í  Norðurálfunni  gæti  verið  hróðug  af  C»Die  in  Reykjavik 
erscheinende,  svei  his  drei  Mal  in  der  Woclu  auskommende  Zeihtng  •Isafdd*  ht 
beispielsweise  ein  Blatt,  auf  das  jede  kontínentale  KultumcUion  stolz  sein  könnte*). 

V.   G. 

UM  NORÐURLANDAMÁLIN  (»Die  nordgermanischen  Sprachen*)  hcfurherra 
stjómarráð  J.  C,  Poestion  ritað  langa  og  fróðlega  grein  í  þýzka  tímarítíð  >Die  Zeit« 
XXnr,  357 — 8  (ágúst  1901).  Er  þar  stutt  yfirlit  yfir  sögu  þessara  mála  og  þroska- 
stig  bæði  að  fomu  og  nýju  og  sérstaklega  leidd  athygli  að  ýmsum  hljóðfheðii* 
einkennum  þeirra.  Um  fslenzkuna  er  þar  alllangur  kafli  og  líka  minst  nokkuð  á 
hbar  nýrri  bókmentir  vorar  og  er  það  gert  á  þann  hátt,  að  við  megum  vel  við  una 
og  vera  hreyknir  af.  V.   G, 

MÍMIR,  íslenzkar  stofnanir  og  heimilisfang  (Icelandic  Instítutions  witk  Adressis) 
hettir  bæklingur,  scm  hinn  góðfrægi  íslandsvinur  prófessor  W.  Fiske  hcfor  gefið  ^ 
á  ensku  (Khöfn  1903).  Er  tilgangur  hans  sá,  að  útbreiða  þekkingu  á  íslandi,  stoíh- 
unum  þess  og  bókmentum  og  koma  þeim,  er  íslenzk  fræði  stunda,  forn  eða  n^,  i 
nánara  samband  innbyrðis,  þótt  dreifðir  sé  um  víða  veröld.  Er  enginn  vafi  á,  að 
rítlingurínn  getur  orðið  oss  að  miklu  liði  (  þessu  efni  og  megum  vér  því  vera  hóf- 
undi  hans  mjög  þakklálir  fyrír  hann  og  þá  miklu  fyrírhöfn  og  fc,  sem  hann  hefur 
til  hans  varið  Frágangurínn  er  sem  vænta  mátti  hinn  prýðilegasti  og  mynd  af  Miaii 
á  titilblaðinu.  V.  G, 

UM  FLÓRU  ÍSLANDS,  bók  Stcfáns  kennara  Stefánssonar  hefur  fröken  M. 
Lekmann'Filkís  skrifað  laglegan  rítdóm  í  þýzka  tímaritið  »Globus<  LXXXII,  3  (júlí 
1902)  þar  sem  hiin  skýrir  frá  efni  bókarínnar  og  vekur  athygli  landa  sinna  á  henni. 

Síðar  hefur  hiin  í  sama  tímaríti  (LXXXV,  16,  apríl  1904)  ritað  grein  utn 
skógarmál  íslands  (»DieWaIdfrage  in  Island<)  og  styðst  hiín  þar  cinkum  við  fyrirlcslttr 
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prófessors  C.  V.  Prytz  um  það  efni  (í  Tímar.  B6km.fél.  1903)   og   ferðasögur    próf. 
Þorv.  Thóroddsens  í  Andvara.     Ritgerðinni  fylgir  m^md  af  Hallormsstaðaskógi. 

y.  G, 

UM  VÍSUR  Á  GÖMLUM  RÚNASTEINUM  og  í  fomnorrænum  lögum  flutti 
prófessor  Fitmur  yónssen  íyrirlestur  á  málíræðingasamkomunni  í  Uppsölum  í  hitti- 
fyrra  sumar  og  hefur  nú  íyrirlesturínn  birzt  á  prenti  í  »Ark.  f.  nord.  filologÍ€,  XX. 
Ýmsir  vísindamenn  hafa  þózt  finna  vfsur  og  vísnabrot  á  gömlum  rúnasteinum  og  í 
hinum  fomu  lögum,  eínkum  fomlögum  Svía,  þar  sem  auðvitað  úir  og  gniir  af  orðum 
og  orðasamböndum,  er  standa  í  hljóðstöfum  eða  rfma  saman.  Menn  hafa  jafhvel 
gengið  svo  langt,  að  dniga  af  þessu  þá  ályktun,  að  lögin  hafi  f  fyrstu  öU  veríð  f 
bandna  máli.  —  Á  rúnasteinunum  eru  vfsur  og  vísnabrot  mörgum  hverjum,  en  f  hin- 
am  stóru  söíhum  vúsÍDdamaDnanna  af  »vfsum«  f  Grágás  og  Gautalögum  sér  prófessor 
Finnur  ckki  neina  forna  vísu.  M,  P. 

UM  FORNA  STRENGLEIKA  f  Norðurevrópu  (Nordevropas  gamle  Strenge- 
instrumenter)  heíur  fröken  Hortense  Panum  skrífað  rítgerð  f  »Aarsberetningen  for 
1903  fra  Foreningen  til  norske  Fortidsmindesmærkers  Bevaríng«,  (bls.  107 — 142,  með 
42  myndum).  Fröken  Panum  er  mjög  söngsögufróð ;  hún  var  það,  sem  deildi  við 
söngsögufræðinginn  dr.  Angul  Hammerich  um  tvfsönginn  íslenzka  hér  um  áríð;  hún 
hefnr  rítað  sögu  söngíiræðínnar. 

í  þessarí  rítgjörð  skýrir  fröken  Panum  fyrst  frá  þvf,  sem  sagt  er  um  hin  fomu 
strengfæri  Norðurevrópumanna  í  ^msum  rítum  og  sögusögnum  ítk  foraöld,  crmt 
Fomíra,  cnuth  Breta  (Velsbúa),  er  seinna  meh-,  en  ckki  upprunalega,  var  dregin 
mcð  boga,  chrotta  (hrotta)  Þjóðveija,  sem  allar  UTctust  hverjar  öðram  og  vóra  eins- 
konar  lýrnr,  um  hina  frægu  clarseth  íra,  telyn  Breta  og  hina  foragermönsku  Korpté 
Engilsaxa,  Norðurlandabúa  og  Þjóðverja.  Getur  hún  þess  til,  að  orðið  harpa  hafí 
veríð  haft  \  fomöld  um  öll  þau  strengleikatól,  er  hörpuð  vóra,  svo  sem  harpa,  lýra 
og  sftar,  og  svarað  að  því  leyti  til  latneska  orösins  cythara,  Flestir  munu  kannast 
við  hörpuslátt  Gunnars  konungs  í  ormflgarðinum,  sem  getið  er  um  í  Eddukvæðunum 
og  Völsungasögu,  og  frásögnina  um  Heimi  konung  í  Hlymdölum  og  Aslaugu  dóttur 
Sigurðar  Fáfnisbana,  er  hann  bar  f  hörpu  sinni. 

í  sfðara  hluta  rítgerðarínnar  lýsir  fröken  Panum  fomum  strengjahljóðfæram,  er 
fíindist  hafa  og  myndum  af  þeim,  er  skrífaðar  era  á  gömul  bókfell,  höggnar  á  steina 
o^  minnmgarmörk,  skomar  í  tré  í  Noregi,  o.  s.  frv.  Fyrst  era  lýsingar  og  myndir 
af  foraum  lýrategundum  og  lýramyndum,  sem  hafa  fundist,  og  er  þeirra  langelzt  og 
merkilegust  lýra  ein,  er  fanst  suður  á  t'ýzkalandi  íyrír  nokkrum  áram  f  hermanns- 
gröf  frá  5.  eða  6.  öld  e.  Kr.  Á  gömlum  tréskurðarmyndum  norskum  er  sýndur 
Gunnar  f  ormagarðinum,  þar  sem  hann  er  að  slá  »hörpuna«  með  tánuro;  >harpan< 
er  á  flestum  mynduDum  eins,  og  er  ekkert  hörpulag  á  henni,  heklur  er  hiin  sem  eins 
konar  lýra  f  laginu  og  svipuðust,  virðist  mér,  engilsaxneskum  throttac  frá  13.  öld, 
sem  enn  er  til.  —  I*á  era  lýsingar  og  myndir  af  hinum  eiginlegu  hörputegundum, 
gömlum  hörpumyndum  og  hörpum,  sem  enn  era  til.  Elzt  allra  þeirra  er  clarseth 
Brjáns  (Brians)  íra  konungs,  er  uppi  var  f  lok  10.  aldar.  Fomfrozðingar  segja  hana 
þó  yngrí.  A  einni  norskrí  tréskurðarmynd  er  Gnnnar  konungur  látinn  slá  hörpu  og 
af  þessari  tegund  hafa  sögurítarar  þeir,  er  skráðu  frásagnimar  um  þá  Heimi  og 
Norna-Gest,  hugsað  sér  hörpur  þeirra,  því  að  í  þessum  hörpum  má  geyma  ýmislegt 
og  era  op  á  hörpustokkunum  að  aftan.  Þess  háttar  hörpur  eru  enn  tU  á  Bretlandi 
(Vels)  og  heita  þær  telyn  og  kunna  margir  á  þær  þar.  —   Loks  era  myndir  og  lýs- 
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ingar  á  söngtólamyndum  af  eins  konar  ferskeyttum  strenj^leikum,  er  líkjast  helzt  lýnini, 
en  þó  að  sumu  leyti  smáhörpum. 

Að  endingu  er  yfirlit  yfir  efni  ritgerðarinnar  og  verður  niðurstaða  málsins  sá, 
að  írar  virðast  hafa  átt  flestar  tegundir  strengleika,  þá  Engilsaxar  og  því  næst  Norð- 
urlandabúar.  Hjá  írum  er  að  íinnn  um  800  e.  Kr.  eins  konar  ferskeytta  strengleika^ 
máske  millilið  miUi  lýru  og  hörpu,  og  frá  12.  öld  hörpur  (clarseth  ogtelyn);  hldeg- 
ast  hafa  og  cndt  verið  líkar  hrottufn  seinni  tíma  og  verið  því  eins  konar  lýnir. 
Engilsaxar  höfðu  alt  frá  7.  öld  eins  konar  lýru  og  þeir  höfðu  einnig  þrihymdar 
hörpur,  hlcar  írahörpum.  en  nokkru  minni  og  helzt  hafðar  til  þess  að  léika  á  undir 
kveðskap  skáldanna.  Í*að  verður  ekki  af  neinu  séð,  að  hinir  fomu  Germanar  á 
meginlandinu,  Gotar  og  Þjóðverjar,  hali  þekt  hina  þríhymdu  og  eiginlegu  hörpn, 
hennar  finst  ekki  getið  á  Þýzkahmdi  fyr  en  á  9.  öld  og  er  þá  nefnd  Engilsaxa-harpa 
{Cythara  anglica).  Aftur  á  móti  ber  hermannslýran,  sem  áður  var  getið,  þess  Ijósan 
vott,  að  lýrur  hafi  tíðkast  á  meginlandinu  áður  en  Engilsaxar  fluttust  til  Englands.  — 
Ef  til  vill  er  sií  lyrutegund  komin  frá  Grikkjum ;  hvað  sá  strengleikur  hefur  þá  heitið, 
er  óvíst.  Frá  9  öld  hefur  hdn  annað  lag  (bjiiglýra)  og  er  þá  víst  köHuð  rctta  eða 
hrotta  (hrotti),  sbr.  cruit  og  crwth,  Fröken  Panum  'ætlar  að  orðið  harpa  hafi  upp- 
runalega  táknað  þessa  lým,  en  Engikaxar  hafi  svo  haft  það  um  hina  þrihymdu 
hörpu,  sem  virðist  hafa  verið  fyrst  gerð  á  Bretlandseyjum ;  þegar  svo  þetta  hljóðÉæri 
breiddist  út  til  meginlandsins,  gekk  þciB  þar  undir  nafninu  harpa,  Hvernig  streng- 
leikar  Norðurlandabúa  hafa  verið  í  fomöld,  er  óvíst,  en  frá  miðöldunum  eru  til  myndir 
af  eins  konar  lýrutegund  og  þríhymdri  hörpu,  sem  eiga  að  sýna  strengleik  þann,  er 
f  Eddukvæðunum  nefnist  harpa.  Af  hinum  íslenzku  frásögnum  um  hörpur  Heimis  og 
Noma-Gests  sést,  að  átt  er  við  eiginlegar  þríhyrndar  hörpur,  í  Kravfk  f  Noregi  hcf- 
ur  fundist  eins  konar  lýra,  sem  er  ólík  nokkuð  myndunum  af  »hörpu<  Gunnan  í 
ormagarðinum,  og  virðast  Norðmenn  þvf  hafa  þekt  tvær  tegundir  af  lýrum. 

Allir  þessir  forna  strengleikar,  sem  fröken  Panum  ritar  um  í  ritgjörð  þcssari, 
vóra  harpaðir.  Hér  er  ekki  getið  um  gígjur,  fiðlur  né  langspil.  Þessir  strenglcikar 
em  nokkra  yngri  að  uppruna  en  lýrur  og  hörpur,  og  eru  dregnir  með  boga  Boginn 
mun  þó  þegar  á  9.  öld  hafa  komið  til  Norðurálfiinnar  austan  lir  Asfu. 

Ritgjörð  þcssi  er  einkar  vel  samin,  fróðleg  og  skemtileg;  hún  varpar  nokkni 
Ijósi  yfir  cinn  merkilegan  þátt  af  sögu  söngfræðinnar  hjá  fomþjóðum  þeim,  er  íslcnd- 
ingum  ero  skyldastar.  Af.  P, 

UM  EGIL  SKALLAGRÍMSSON  og  ferð  hans,  er  hanu  orti  Eiríki  blóðöx 
Höfuðlansn  flutti  prófessor  Finnur  Jómson  fyrirlestur  í  fyrra  vetur  í  Vísindafélagí 
Dana,  sem  nú  hefur  komið  Ut  f  skýrslum  um  gjörðir  þess  á  umliðuu  ári.  Eins  og 
kunnugt  er,  hafa  þeir  síra  Jón  á  StafafeUi  og  prófessor  Bjöm  Ölsen  látið  í  Ijósi 
(í  Tímariti  Bókm.fél.  1895  og  '97)  þá  skoðun  sína,  að  Egill  hafi  ekki  komið  bcint 
frá  íslandi,  er  hann  lenti  f  greípum  Kiríki  konungi  f  Jórvfk,  heldur  dvalisc  í  Noregi 
veturinn  áður  í  sömu  forínni  og  ort  þar  Höfuðlausn;  en  þetta  er  alt  á  móti  orðum 
sögunnar.  Byggja  þeir  þetta  einkum  á  því,  að  EigiU  segir  í  upphafi  kvæöisins: 
tVestr  fórk  of  ver«.  Þessa  skoðun  hefur  Halldór  sáL  Friðriksson  hrakið  áðnr  (í 
Tímar.  1887)  og  próf.  Finnur  leiðir  ntí  mörg  rök  að  því,  að  EgiU  hafi  vel  getað 
tekið  þannig  til  orða,  þótt  hann  kæmi  beina  leið  frá  íslandi.  Eins  og  sagt  er  um 
landnámsmenn  þá,  er  komu  frá  Bretlandseyjum,  að  þeir  hafi  komið  vestan  um  haf^ 
eins  gat  EgiU  sagt,  að  hann  færi  vestr  um  haf  er  hann  fór  frá  íslandi  tU  Englands. 
Af  Höfuðlausn    sjálfri,    lausavísum    Egils    og    Arinbjarnardrápu    tUfærir   próf.  Finnur 
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ýmislegt,   er   bendir  til,  að  svo  hafi  verið  um  för  Egils  og  Höfuðlausn  eins  og  sagt 
er  í  Egilssögo. 

í  sambandi  við  þetta  gerír  höf.  nokkrar  athngasemdir  við  vísnaroðina  i  Höiiið- 
laasn.  Vísumar  standa  neíhilega  ekki  í  sömu  röð  í  öllmn  handrítunum,  og  kemst 
höf.  að  þeirrí  niðurstöðu,  að  réttust  sé  hiin  og  eðlilegust,  að  því  er  snertir  13. — 18. 
vísa,  í  Wolfenbuttel-handrítinu,  sem  er  annað  bezta  hdr.  af  Egilssögu.  í  þetta  hdr. 
vantar  þó  2^/,  vísu  af  kvæðínu.  —  Það  er  að  minsta  kosti  sennilegt,  að  14.  v. 
standi  ekki  að  réttu  lagi  í  3.  stefjabálki.  Máske  16.  og  iS.  v.  ættu  að  skiftast  á 
om  síðarí  vísuhehningana  og  14.  og  18.  v.  síðan  skiftast  á  nm  staði.  Eðlilegt  er, 
að  þeir,  sem  fyrstir  skráðu  drápuna  eftir  minni,  hafi  getað  ruglast  í  röðinni  á  vísunnm. 

M,  P. 

UM  HÖGNAKVÆÐI  hefur  dr.  R.  C,  Boer,  prófessor  við  háskólann  í  Amsterdam, 
nýlega  skrífað  þrjár  rítgjörðir  i  »Ark.  f.  nord.  fl]olo^#  XX,  son  Högna  og  hefhd 
hans,  og  um  hina  upprunalegu  firásögii  um  dauða  Högna  í  Þiðrikssögu.  Högnakvæði 
er  langur  færeyskur  vikivaki,  eitt  af  Sjúrðar  (3 :  Sigurðar)  kvæðum,  er  þeir  svo  kalla, 
fullur  af  allskonar  málalengingum.  Boer  hefiir  nii  borið  þetta  kvæði,  vísu  fyrir  vísu 
og  atburð  fyrír  atburð,  saman  við  dönsk  þjóðkvæði  og  Hveðnarkroniku  svokallaða, 
bent  á  skyldleik  þessara  kvæða  og  rita  og  sýnt  fram  á  samband  þeirra  innbyrðis.  — 
Um  son  Högna,  er  hefndi  hans  á  Atla  konungi,  er  getið  í  þessum  firásögnum,  og  er 
hann  nefndnr  ýmsum  nöfnuro,  sínu  i  hveiju  þeimu 

í  Eddukvæðunum  er  hans  dnungis  getið  í  Atlamálum  hinum  grænlenzku,  en 
þar  er  ekki  nafii  hans  nefht,  heldur  er  hann  ýmist  kallaður  Hniflungur,  eins  og  þeh- 
faðir  hans  og  foðurbróðir,  eða  »sonr  Högna«. 

Boer  kemst  að  þeirrí  niðurstöðu,  að  Högni  hafi  getið  son  þennan  við  Guðrúnn 
systar  sinni,  þegar  hann  var  fanginn  af  Atla  konungi  manni  hennar,  til  hefnda  eftir 
sig  og  sina,  er  Atli  lét  drepa;  ætlar  hann  að  sonur  Högna  hafi  fæðstupp  með  móð- 
ur  sinni,  svo  sem  værí  hann  sonur  Atia. 

I'etta  áUtur  hann,  að  sé  einskonar  eftirliking  eftir  sögninni  i  Völsungasögu  um 
systkinin  Sigmund  og  Signý,  sem  einnig  að  öðru  leyti  virðist  liggja  til  grundvallar 
fyrir  sögusögninni  um  hefndina  eftir  þá  Högna.  M,  P. 

UM  KVÆÐIN  í  EYÐUNNI  í  KONUNGSBÓK  af  Eddu  hefur  prófessor 
Fitmur  Janssim  skrífað  i  >The  Joumal  of  English  and  Germanic  Philologyc  V,  2 
(gefið  út  i  Ameriku)  og  er  það  ritdómur  um  grein  eftír  prófessor  A.  Heusler  um 
sama  efiii.  í  þetta  handrít  (»Eddu*)  vantar  8  blöð,  en  hvað  á  þeim  hefiir  veríð 
skrifað,  veit  enginn,  nema  telja  má  vist,  að  þar  haíi  veríð  niðurlag  af  Sigurdrifu- 
málum  og  fyrrí  hluti  þess  kvæðis,  er  endirínn  er  af  á  eftír  eyðunni,  og  sem  nii  er 
kallað  Stgurðarkznða  (en  meirij,  Hvort  hér  hefur  veríð  eitt  kvæði  eða  fleirí  í  milli, 
eða  hvort  Sigurðarkviða  hafi  tekið  við  af  Sigurdrífimiálum,  er  nú  spumingin.  A 
þessum  8  blöðum  hafa  getað  veríð  um  250  vfsur  og  nokkuð  i  óbundnu  máli  að 
auki.  Af  Sigurdrífumálum  kunna  að  hafa  staðið  hér  svo  sem  1 2  visur  að  öllu  með- 
töldu.  Hafi  nii  Sigurðarkviða  tekið  við  af  Sigurdrífimiálum,  ætti  hún  að  hafa  veríð 
om  260  visur,  en  það  væri  geysilangt  kvæði,  miklu  lengra  en  nokkurt  hinna  Eddu- 
kvæðanna. 

Heusler  hafði  i  rítgerð  sinni  komið  fram  með  þá  skoðun,  að  á  milli  Sigur- 
drífbmála  og  Sigurðarkviðu  hafí  staðið  3  kvæði  og  23. — 29.  kap.  i  Völsungasögu 
byggist  á  þeim;  ætlar  hann  að  kvæði  þessi  hafi  verið  írá  12.  og  13.  öld,  —  Próf, 
Fmnur  bendir  nú  á  i  ritdómi  sinuro,  að  mjög   sé    óliklegt,    að    skrífiið    hafi   veríð  i 
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Eddu  nokkur  kvæði  írá  13.  öld  binan  um  hin,  sem  öll  eramíklu  eldri.  Hann  álítur, 
að  23. — 24.  kap,  í  Völsungasögu  byggist  ekki  á  neinu  fomkvæði,  heldur  sé  bcint 
tekin  upp  úr  Þiðríkssögu.  Aftur  á  móti  aðhyllist  hann  fremur  þá  skoðun.  að  25. 
kap.  kunni  að  byggjast  á  Eddukvæði;  26. — 29.  kap.  álítur  hann  að  byggist  á  fyrrí 
hluta  Sigurðarkviðu,  sem  hann  kallar  ena  meirí,  en  Heusler  vill  álíta,  að  þeir  kapí- 
tular  séu  samdir  eflir  tveim  kviðum.  Próf.  Finnur  hyggur  að  vanti  um  1 50  vísor  af 
Sigurðarkviðu  enni  meirí,  er  hér  haii  staðið,  og  hún  því  veríð  um  170  vísnr  öll. 
Na&ið  Sigurðarkviða  en  skamma  á  hinni  Sigurðarkviöunni,  sem  er  71  vtsa,  bendir 
á,  að  til  hafi  verið  mjög  löng  Sigurðarkviða.  Auk  niðnrlags  Sigurdrífumála,  kvæðis 
þess,  er  25.  kap.  í  Völsungasögu  er  bygður  á,  og  þess,  er  vantar  af  Sigurðarkviðu 
enni  meiri,  ætlar  próf.  Finnur  svo,  að  veríð  hafi  kaílar  í  óbundnu  máli.  —  »Hvat 
mælti  Öðinn,  áðr  á  bál  stigi,  sjálfr  í  eyra  syni?«  M.  P, 

UM  RANNSÓKNIR  Á  SUÐURSTRÖND  FAXAFLÓA  bæði  landfræðislcgar 
ug  jarðfræðislegar  (^Geografiske  og  geologiske  UndersÖgelser  ved  den  sydlige  Del  af 
Faxaflói  paa  Islandc)  hefur  prófessor  Porv,  Thoroddsen  ritað  langa  rítgerð  f  sGeo- 
grafisk  l'idsskriftc  1903,  og  er  efhi  hennar  að  mestu  hið  sama  og  (  rítgerð  hans  í 
»Andvara«  X:  >Feröir  á  Suðurlandi  sumarið  1883«,  en  þó  einnig  skýrt  frá  ýmsDin 
nýrri  athugunum,  er  höf.  hefur  gert  sfðar.  V,  G' 

UM  ÍSLENZKA  FISKA  OG  SÆDÝR  (>Zoologiske  MeddeleUer  fra  Island.) 
hefur  adjunkt  Bjami  Sctmundsson  enn  (sbr.  Eimr.  IX,  141)  rítað  í  yVidensk.  Meddel. 
fra  den  naturh.  Foren.  i  Kbh.€  1903,  þar  sera  hann  skýrir  frá  6  nýjum  fiskitegund- 
um,  er  ekki  hafi  fundist  fyr  við  strendur  íslands.  Jafnframt  er  þar  og  skýrt  frá  5 
sjaldgætum  fiskitegundum,  er  áður  voru  kunnar,  og  að  lokum  er  kafli  nm  trékrabba 
og  trémaök,  er  éta  bæði  bryggjur  og  skip  til  stórskemda.  V,  G, 

UM  ISLENZKA  GALDRASTAFI  OG  GALDRABÆKUR  (»Islándische  Zaubcr. 
zeichen  und  Zauberbúcher«)  hefiir  Ólafur  heitinn  Davidsson  rítað  allanga  og  fróðlega 
grein  í  »Zeitschríft  des  Vereins  f.  Volksk.  in  Berlin<  (1903)  og  eru  í  henni  59 
myndir  af  íslenzkum  galdrastöfiim  og  galdramyndum  eða  »fTgiirum«  ásamt  leiðbeining 
nm,  til  hvers  og  hvemig  stafi  þessa  skuli  nota,  og  er  þetta  alt  ekki  lítilsvirði  f^TÍr 
sögu  hjátrúarínnar  hér  á  landi.  Fröken  M,  Lekniann  Filhés  hefur  þýtt  rítgerðina  á 
þýzku  eftir  handríti  Ola&,  og  gert  það  svo  vel,  að  fiirðu  gegnir,  jafnerfitt  og  það 
hlýtur  að  hafa  veríð;  þvf  þar  koma  fyrír  mörg  sjaldgæt  og  vandasöm  orð  og  orð- 
tæki.  Þó  hefiir  hún  ekki  skilið  orðiö  heimakona,  sem  hún  þýðír  með  »Heimfran<, 
en  það  er  afbökun  úr  heimakoma  (=  erysipelas)^  og  er  ekki  von,  að  hún  bali 
varast  það.  Hún  virðist  og  ekki  hafa  skilið  setninguna:  en  Salómon  brást 
bogalistin  (»aber  den  Salomo  liess  die  Bogenkunst  im  Stichc),  sem  ekki  þýðir 
annað  en  að  honum  skjátlaðist,  brást  bragð  sitt  eða  varð  ekki  kápan  iSr  því  klæð- 
inu,  sem  menn  segja.  V.  G, 

UM  MÓBERGSMYNDUNINA  Á  ÍSLANDI  hefur  cand.  mag.  Helgi  Pjetursson 
rítað  grein  í  »The  Quarterly  Joumal  of  the  Geological  Society*  (ág.  1903)  með  sw 
hljóðandi  fyrírsögn:  »On  a  Shelly  Boulder-Clay  in  the  so-called  »Palagonite-for- 
mation«  of  Iceland«.  Eru  þar  til  skýringar  m^mdir,  er  sýna  jarðlÖgin  í  Mávabh'ð  og 
Biilandshöfða. 

Um  sama  efni  hefiir  prófessor  Porv,  Tlioroddsen    skrífað    grein  f  sænska   tima- 
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ritið  »G«olog.    Fören.    Förhandl.«    (XX,    6,    bls.    467),  og  er  hiín  svar  upp  á  grein 
Helga  Pjetnrssonar  í  sama  ríti,  er  getið  var  í  síðasta  árgangi  Eimr.  (IX,  235). 

F.   G, 

ÍSLANDSFERÐ  (»Island-Fart«)  heitir  löng  ritgerð,  sem  dr.  Heinrick  Pudor 
heíur  rítað  í  »Mitth.  d.  K.  K.  Geogr.  Gesellschaft  in  Wien<  1902,  og  segir  hann 
þar  aUnákvæmlega  ferðasöga  sína  og  lýsir  ýmsu,  er  fyrír  hann  bar,  bæði  mönnum 
og  stöðum  o.  fl.  Hann  minnist  og  á  íslenzkar  bókmentir  og  getur  sérstaklega  yngstu 
skáldanna.  Ferðosagan  er  allskemtileg  og  fróðleg  fyrir  þá,  sem  lítt  þekkja  til  stað- 
hátta  á  íslandi,  en  ekki  er  þó  alt  gullvægt  eða  rétt  í  henni,  sem  varla  er  heldur  við 
að  búast  eftir  jafriskamma  dvöl.  Að  hann  hafi  orðið  hrííinn  af  landinu  má  marka 
af  því,  að  hann  endar  greinsínameð  þessumorðum:  »EIdgamla  ísafold  —  ó  (sland, 
ískrýnda  fjallkonan  1  haíina  —  hver,  sem  einu  sinni  hefiir  heimsótt  þig,  hefur  enga 
ró  í  sínum  beinum,  fyr  en  hann  hefur  fengið  að  sjá  þig  aftur«.  V.   G, 

UM  ÓLAF  DAVÍDSSON  hefur  fröken  M,  Lehniann-Filkés  rítað  nokkur  snotur 
og  vel  valin  minningarorð  í  þýzka  tímaritið  x2Seitschr.  d.  Ver,  f.  Volksk.  in  Berlinc 
1904,  og  átti  það  vel  við,  að  hans  væri  minst  einmitt  í  því  tímaríti,  þar  sem  hann 
hafði  gert  þjóðsagnafróðleikinn  að  aðallífsstarfi  £Ínu  og  reynst  hinn  mesti  afkastamaður 
í  þeim  efriam.  V,   G. 

UM  NÝ-ÍSLENZKA  LJÓÐAGEKÐ  (»Neu-isIándische  Lyrík«)  hefur  dr.  Hein- 
rfcA  Pudor  rítað  grein  í  »Da3  litterarísche  Echo«  (IV,  15,  maí  1902)  og  fer  um 
hana  miklum  loísorðam.  Annars  er  ritgerðin  aðallega  um  þýðingar  Olaf  Hansens  á 
íslenzkum  kvæðum  og  mestmegnis  bygð  á  þeim  upplýsingum  um  íslenzkan  skáldskap, 
sem  standa  í  bók  hans,  þó  líka  sé  vitnað  í  önnur  rít.  V,   G, 

ÞjÓÐBANKI  VESTUREYJA  DANA.  Þegar  Hlutabankafrumvarpið  fyrst  kom 
fram  á  alþingi  1899  og  farið  var  fram  á,  að  hlutafé  hans  skyldi  nema  6  miljónum 
króna,  sögðu  sumir  þingmenn,  að  sig  »sundlaði»  við  að  hugsa  um  þá  ieikna  fjár- 
opphæð  og  álitu  að  við  hefðum  ekkert  með  svo  mikið  fjármagn  að  gera.  Og  svo 
almennar  reyndist  þessi  smásálar-hugsunarháttur  meðal  þingnnanna,  að  niðurstaðan 
varð  á  alþingi  1901  stí,  að  hlutafé  bankans  mætti  eigi  vera  meira  en  3  miljónir 
króna  og  að  bankinn  mætti  eigi  gefa  út  meira  af  seðlum  en  »alt  að  2^/}  miljón 
krónac.  Það  er  niS  eigi  ófróðlegt  að  sjá,  hvers  þing  og  stjóm  Dana  hefur  álitið 
þörf  fyrir  Vestureyjamar,  er  um  líka  stofnun  var  að  ræða  þar,  þótt  íbúar  þessara 
eyja  séa  samtals  meira  en  helmingi  færri  en  íslendingar  (um  37,cxx3).  Lög  um 
stofriun  þessa  banka,  cr  samþykt  höfðu  verið  á  ríkisþinginu,  vóru  staðfest  af  konungi 
29.  marz  þ.  á.,  og  með  því  að  fróðlegt  getur  veríð,  að  bera  þau  saman  við  lög 
vor  om  stofnun  ísiandsbanka,  skulam  vér  hér  tilfæra  nokkur  atriði  lir  þeim,  er  snerta 
fjármagn  bankans  og  fyrirkomulag. 

I.  gr.  laganna  hljóðar  svo: 

»Fjármálaráðherranam  veitist  heimild  til  að  veita  hlutafélagi,  er  í  eru  Þjóð- 
bankinn  í  Kaupmannahöfn,  Prívatbankinn  í  Kaupmannahöfn,  hinn  danski  Landmands- 
banki,  veðdeildar-  og  vfxilbanki  og  Verzlunarbanki  Kaupmannahafnar,  leyfi  til  að 
stofna  hlutabanka  á  Vestueyjum  Dana,  er  nefhist  >f'jóðbanki  Vestureyja  Dana«,  og 
sem  bafi  þano  tilgang,  að  bæta  og  efla  efnalegar  framfarir  eyjanna,  og  skal  bankinn 
am  30  ára  bil  hafa  einkarétt  til  að  gefa  út  í  eyjunum  seðla,  er  greiðast  handh'afa 
með  mótuðu  guUi,  þegar  kraííst  er«. 
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2.  gr.:  ^Hlutafé  bankans  skalvera  5  miljónir  franka  (i  miljón  Vestureyja-dala), 
og  er  hlutafélaginu  skylt  aö  taka  það  hlutafé  að  sér  með  ákvæðisverði.  Af  hluta- 
fénu  skal  greiða  í  peningum  að  minsta  kosti  einn  fjórðung;  fyrir  hinu  gefa  þeir  4 
bankar,  sem  í  félaginu  eru,  lít  tryggingarskjöl.  Þessi  tryggingarskjöl  skulu  seld  fjár- 
málaráðaneytbu  í  Kaupmannahöfn  til  geymslu.  Þegar  fjármálaráðherrann  álítur  slíkt 
nauðsynlegt  til  tryggingar  því,  að  bankinn  geti  fullnægt  skyldum  sinum,  getur  hann 
krafíst  þess,  að  meira  verði  greitt  af  hlutafénu  í  peningum;  verður  þá  upphæð  tiygg- 
ingarskjalanna  færð  niður  að  sama  skapú 

Með  samþykki  fjármálaráðherrans  má  anka  hlutaféð,  en  þó  ekki  fyr  en  hið 
upprunalega  hlutafé,  5  miljónir  fi-anka,  er  að  fuUu  greitt  bankanum«. 

3.  gr.:  »Þjóðbanka  Vestureyja  Dana  skal  heimilt,  eftir  því  sem  viðskifb  pörfin 
krefur,  að  gefa  út  seðla,  er  nemi  alt  að  10  miljónnm  franka  (2  miijónum  Vestureyja- 
dala),  gegn  því  að  bankinn 

1 )  haíi  í  vörzlum  sínum  málmforða,  er  nemi  að  minsta  kosti  ^/g^  af  þeirri  seðlaupp- 
hæð,  sem  í  hvert  skifti  er  liti; 

2)  haií  vissa  og  auðselda  eign  til  tryggingar  þeim  hluta  seðlafúlgunnar,  sem  ekki 
er  trygður  með  málmforðanum,  svo  og  öðrum  kröíum,  er  á  bankanom  h^  ,  er 
nemi  jafhmiklu  verði. 

Seðlarnir  skulu  greiðast  handhafa,  þegar  krafist  er,  með  mótuðu  gulli  bæði  viÖ 
aðalbankann  á  SL  Thomas  og  við  skrifstofu  bankans  eða  umboðsdeild  (Agentur)  í 
Kaupmannahöfh« . 

í  9.  gr.  er  ákveðið,  að  bankinn  skuli  greiða  ríkissjóði  Dana  árgjald,  er  sam- 
svari  10  ^/0  af  árlegum  arði  bankans. 

13*  S''-  >Bankinn  skal  hafa  heimili  sitt,  aðalskrifetofu  og  vamarþing  f  Char- 
lotte-Amalie  á  St.  Thomas  og  útibú  í  Christianssted  og  Frederíksted  á  St  Croix. 
Bankinn  skal  hafa  skrífstofu  eða  umboðsdeild  í  Kaupmannahöfnc. 

14.  gr,:  >í  bankaráðinu  sitja  7  menn,  og  kýs  fjármálaráðherrann  2  þeirra,  og 
annan  þeirra  formann  ráðsins,  en  hluthatamir  5*.  Auk  þess  má  skipa  2  varamenn, 
og  kýs  fjármálaráðherrann  annan  þeirra,  en  hluthafamir  hinn. 

Bankaráðið  heldur  fundi  sína  annaðhvort  í  KaupmannahÖfn  eða  á  St.  Thomas. 

Hinn  árlega  reglulega  aðalfund  bankans  skal  sömuleiðis  halda  annaðhvort  i 
Kaupmannahöfn  eða  á  St.  Thomas'.  Á  aðalfundi  hefiir  hver  fundarmaður  atkvæði 
í  hlutfalli  við  þá  hlutaupphæð,  sem  hann  á  eða  sýnii  umboð  fyrir«. 

17.  gr.:  »Geti  bankinn  ekkiáþví  tfmabili,  sem  einkaleyfið  gildir  fyrir,  uppWt 
skyldur  sfoar,  hefur  hann  fyrirgert  leyfi  sínu.  Annars  á  og  rfkið  rétt  á,  áður  en 
leyfistíminn  er  á  enda,  að  afnema  eða  takmarka  þann  rétt,  sem  bankanum  er  veittor 
til  að  gefa  út  seðla.  Verði  það  gert,  skal  hlutafélagið  eiga  rétt  á  að  krefjast,  að 
ríkið  taki  við  öUum  eignum  og  skuldum  bankans  og  innleysi  alt  hlutaféð  með  ákvæð- 
isverði  að  viðbættri  upphæð,  er  sé  jöfn  þeirri  fjárhæð,  en  hlnthafamir  hafa  fengið  í 
arð  fram  yfir  4^/^  á  ári  síðustu  5  ária.  Þó  verður  aldrei  krafist,  að  hlutirnir  sén 
innleystir  við  hærra  verði  en  125  °/o«. 

Í*að  hefði  sjálfsagt  ekki  verið  óhyggilega  ráðið,  að  hafa  eitthvert  ákvæðisvip- 
að  þessu  í  lögunum  um  íslandsbanka;  en  þar  finst  nú  ekkert  í  þá  átt.      K  G. 


*     í  (slandsbanka :  */«• 

'  í  bankaráði  íslandsbanka  sitja  líka  7  menn,  en  af  þeim  kjósa  hluthafarnir 
ekki  nema  3,  alþingi  3  og  ráðherrann  er  sjálfkjörinn  formaður. 

'  1  lugunum  um  íslandsbanka  er  ákveðið,  að  bæði  bankaráðsfundir  og  aðftl' 
fundir  skulu  haldnir  í  Reykjavík. 


Her  er  Penge  at  tjene!!! 

Enbver,  som  kan  enske  at  faa  sin  Livsstilling:  forbedret,  blive  gjort  bekjendt 
med  fortjenstfulde  Ideer,  komme  i  Forbindelse  med  Firmaer,  der  give  h0j  Provision 
og  gode  Betingelser  til  Agenteme,  og  i  det  hele  taget  altid  blive  holdt  bekjendt 
med  hvad  der  kan  tjenes  store  Penge  paa,  ber  sende  sin  Adresse  og  lo  0re  i 
Frimærker  til  Skandinavlsk  Korrespondanceklub,  Kjobenhavn  K.    , 

lirsiberjalðg 

og  aðra  aldfnlegi, 

nýja  eftirtekju,  fínustu  tegundir  að  gæðum  er  niönnum  ráðið  til  að  kaupa 

frá  Martin  Jensen,  KebeDhavn  K. 


íJ'Steensens 


Margaríne 

er  aliid  den  bedste 


H.  Steensens 
Smjörlíki 

erætíð  bezta  smjörlikið 
og  fæst  í  hverri  verzl- 
'nn  á  íslandi,  sem  læt- 
nr  sér  ant  nm  að  hafa 
birgðip  af  vel  völd- 
nm  vörom. 


Islenzk  unnboösverzlun. 

Beztu  ínnkaup  á  ÖlluiTk  útlendum   vörum  og  sala  á  hverskyns   ís- 
lenzkum  vörum  erlendis.     Einungis  fyrir  kaupmenn, 

Jakob  Gunnlögsson, 

^ K0benhavn  K. 

VÍW     Kaivéll      GiAItaIoAi   ^^    ^''^    verksmiðjunni    »Sirius<    í    fri- 
niU      UrÆfiO'  ^JUKUiaUl  höfnlnní   Í  Khöfn.     Það  er  hið  drýírsta 
Oíí  næringarmesta  og  inniheldur  meira  af  kakaó  en  nokkur  önnur  sjókólaðiteíjund. 

Reynið  hin  nýju,  ekta  litarbréf  frá  litaverk- 
smiðju  Buchs: 

Nýtt,  ekta  demantsblátt  Nýtt,  ekta  meðalblátt 

Nýtt,  ekta  dökkblátt  Nýtt,  ekta  sæblátt. 

Allar  þessar  4  nýju  litartegundir  lita  fallega  og  ekta  /  að  eins  einum  legi  (bœsislaust), 
Annars  mælir  verksmiðjan  með  sínum  viðurkendu  sterku  og  fallegu  litum,  með  alls 
konar  litbrígðum,  til  heiraalitunar. 

Litimir  fást  hjá  kaupmönnum  alstaðar  á  íslandi. 

Buchs  Farvefabrik,  Kobenhavn,  v. 

stofnuð   1872  og  verðlaunuð   1888. 

Jensen  &  Möller 

Verksmitja^  sem  býr  til  kex  (biscuits),  kökur  og  sætíndakrydd 
K0benhavn,  C. 

Biðjið  atfft  og  alstaðar  um  vort  ágæta,  endingargóða  og  ódýra  kex  og  kökur. 


EFNISYFIRLIT. 


bls. 


STGR   MATTHÍÁSSON:     Barnadauöi    á    íslandi     (me»    3 

ntyndum)  81 

B JARNI  PORSTEINSSON :     Tvö  sönglög 93 

STGR.  THORSTEINSSON :    Nokkur  kvæöi 9^ 

SIGURJÓN  FRIÐJÓNSSON:     Hríöarbylur  (saga) 104 

SELMA  LAGERLÖF:     Frelsarinn  og  sankti  Pétur  (BJÖRG 

P.  BLÖNDAL  þýddi) 112 

FR.  J.  BERGMANN:     Pjóðarfrömuður  (mei  mynd) 120 

J.  M.  BJARNASON :    íslenzkur  söngkennari  vestan  hafs  (meb 

mynd) 126 

LÚKÍAN:     Draumurinn  (STGR.  THORSTEINSSON  þýddi)  •   127 

GUÐM.  MAGNÚSSON:     Sigling  Órlygs  gamla  (kvœdt) I34 

ANONYMUS:     ísienzkir  málshættir  og  talshættir 138 

Ritsjá: 


144 

VALTÝR  GUÐMUNDSSON:  Manntalið  á  íslandi  igoi.  —  BúnaéarriL  - 
Freyr.  —  Hvanncyrarskólinn.  —  GagnfrœdaskolaJmsið.  —  ísland  hið  unga.  — 
Tidindi  frá  kirkjnþingi.  —  Alnianak  igo^.  —  The  Maple  Leaf  Almanak,  — 
SIGURÐUK  GUÐMUNDSSON:  Fiskirantmsókmr,  —  Um  fogetageréir.  — 
Gisli  Súrsson. 

íslenzk  hringsjá : 152 

HAFS'IEINN  PETURSSON:  Ðfóm  vtkingur.  —  Um  leiknt  og leikhús 
a  íslandi.  —  Um  norsk-irska  málið.  —  Um  fuglariki  íslands.  — 
Framfarir  íslands.  -  SIGURÐUR  GUÐMUNDSSON:  Gylfaginning  á 
dönsku.  —  VALTÝR  GUÐMUNDSSON:  Konungsannáll.  —  Um 
skáldakvœðin,  —  Uppdráttur  af  Norðurlóndum  á  /j».  óld.  —  Um  ísland 
og  ihúa  þess.  —  Um  Norðurlanaamálin.  —  Mimir.  —  Um  •Flóru  /r- 
lands*.  —  Um  rannsóhiir  á  suburstr'ónd  Faxaflóa,  —  Um  tslenzka  fiska 
og  sœdýr.  —  Um  islenzka  galdrastafi  og  galdrabœkur.  —  Um  móbergs- 
myndunina  á  Jslandi.  —  /slandsferð.  —  Um  Ólaf  Daviðsson.  —  Um 
ny-islenzka  IJódagerð,  —  Pýóðbaftki  Vestureyja  Dana.  —  MATTHÍAS 
Í'ÓRDARSON:  Um  vistir  á  gómlum  rúnastcintwi, —  Um  foma  streng- 
leika.  —  Um  Egil  Skallagrimsson,  —  Um  Hógnaku(tði.  —  Um  kvœðin 
i  eyðunni  i  Konungsbók  af  Eddu. 

China  Alantal  Eliksír 

er  bezti  magabittirinn  til  að  hjálpa  meltingiinni,  fæst  ekki   ósvikinn  (ekta)  nema  frá 

Martin  Jensen 

K^benhavn  K. 

„PerfeCt"  skilvlndan 

endurbætta,  tilbúin  hjá  Burmeistar  &  Wain,  er 
af  skólastjórunum  Torfa  í  Ólafsdal,  Jónasi  á 
Eiðum  og  mjólkurfræðingi  Grönfeldt  talin  bezt 
af  öllum  skilvindum  og  sama  vitnisburð  fær 
•Perfectc   hvervetna  erlendis. 

^Perfecti  er  bezta  og  ódýrasta  skilvinda 
nútímans.     tPerfect*^  er  skilvinda  framtíðarínnar. 

Útsólumenn:  Kaupmennimir  Gunnar  Gunn- 
arsson  Rcykjavík,  Lefolii  á  Eyrarbakka,  Halldór 
Jónsson  Vík,  Einar  Markússon  Ólafsvík,  Grams 
vcrslanir,  Asgeirs  Asgeirssonar  verzlanir,  Magnús 
Stefánsson  Blönduós,  Kristján  Gfslason  Sauðár- 
krók,  Sigvaldi  Þorstcinsson  AJcureyri,  Magnús 
Sigurðsson  Grund,  0rum  &  Wulffe  verszlanir, 
Stefán  Steinholt  Seyðisfirði,  Fr.  Hallgrírosson 
Eskifirði. 

Einkasólu  til  íslands  og  Færeyja  hefiir 

Jakob  Gunnlögsson, 

K0benhavn  K. 


^^m                                                                                                       ^^^^M 

^B.              BBBr                ^l 

^^^H        DR.  valtýr  gudmundsson.                 ^^M 

^^^1          EIGENDUK;    NOKKRIR    ISLKNDINGAR.                     ^^H 

^^K                                                  ^^H 

^^H  KAUPMANNAHÖFN.  ^^H 
^^^H                                PRENTAD  UJA  S.  L.  M0LLeit                                         ^^^H 

Jens  Hansen, 

Vaiti^r|í,ailt'    15,  Kjobenívavn  K. 
Siœrsfu  oi^  ddyrustu  ÍHtgUf    i  Kaupmkúþi  af  ^ieyf^mumum 

viö  hæfi   Islejidinga. 


Eltlavél  á    20  kr. 

A  2Q  kr»  ijfí  |iar  ytir. 

St-rstíikle^a  mæli  líj  ii^eð  (tfmtm  nicd  imit*aííiihi:cii*iu*  mrÓ  d<iuijacr* 
^^.  Iii5líi  tig  luístifisi  eda  áí»  þeirra,  ii  iS  kr;  o^  þar  jfiir,  cr  imi  i  mtini 
cfi  lcxí  mismnnafifli  %tícrðam,  Efioírenittr  íini  ncfna  cldavcltti  itís^ 
r«ll«iknrufHÍ  n^  vnííTtkfitlí,  3—* 5  íiijííí^  i«t<tnim  íiiiðulicjíum,  i  20  kr.  *>íI  þiir  yíir;  þ'^  "^** 
í/i  ti«^""'lí  1»«'*'^'«^  *ö  þ^r  mcgi  it'lp  rjiðiir  ktiAar  á  titítt  j^ivlf  tiicé  vb^  iw  itttir!t}e^«lii. 
[$k|fí*cld  avclur  í  þilskip.     ííkipínttia  tíj;^  i!lí|,'4k<>mpnvél;tr  m  íiiúrUkðAl!i  i  skíi  .;í4 

tji   med    dtiim;ifh«->ium    <i(*    ma^^iuííitjrcMíjlti       Ennírcmtir     LnrgðiT    íii   ^ttii'  m 


dr  jnriTl,  V.rpíir  i^.  mr»«np,  nt  iijjystti  «»«  bcilu  j;cfft,  -eui  til  er.  Ofitf'ffttr  tfr  ^wtd*-  i«|f 
41«t6.      Jíir(it'(t»i:ií-i     í    hTÍ5þt>k   oií  íiy;rjíint;iir    1'  .1  ^^mK 

<... _t     ög    þv4^tti4ihii!iir.        Glcrí*Ö«x    l>i;    i>wweUnr    -si  ^j  r     iif 

^tíUnr      Gkraöar  jnrrikjilHkOnaUxr.  UfJOtUr,  ílUkflr,  hoU»r  i^.  íi 

V6r    «lt   þctta    ei    tíT  fHtftfkrl  með  myn^imn,  ^%\   «mii  vcríia.    .. 

%^tq  \m^í^  jmií^'úA  ntdíi  iitt  *<j^  bcmilli. 


Um  skattamái  islands. 

Eftir  irfírréttarmálaflatmiigsin.  JÖN  KRABBE. 


Þær  sivaxandi  kröfur,  sem  geröar  eru  til  landssjó6sins,  hafa 
^ert  þaö  aö  verkum,  a6  hvert  einasta  alþing^  nú  sí6ustu  árin  hefur 
cröið  aö  fást  viö  þá  spumingu,  hver  rá6  væru  til  a6  auka  tekjur 
lians;  og  á  hverju  þingi  hefur  mönnum  tekist  a6  íinna 
3.nna6hvort  eldri  skatta,  sem  mætti  hækka,  eins  og  t.  d.  útflutn- 
ingsgjaid  af  hvalafur6um,  a6flutningstoll  af  víníongum  og  tóbaki, 
^a  þá  nýja  skattstofna,  svo  sem  vínfangasölu  og  innflutning  á 
tegrasi  og  súkkula6i.  En  á  si6asta  alþingi  kom  mönnum  þó  saman 
vm,  a6  þetta  mundi  litt  hrökkva,  svo  a6  brá6lega  mundi  ver6a 
^ð  auka  tekjur  landsins  a6  miklum  mun. 

Par  sem  þetta  líka  sjálfsagt  reynist  óhjákvæmilegt,  þegar 
Tniöa6  er  vi6  sí6ustu  fjárlög  og  önnur  útgjaldalög,  sem  samþykt 
voru  á  sí6asta  þingi,  þá  vir6ist  vd  til  falli6,  a6  spurningin  um 
tekjur  landssjó6s  sé  tekin  til  ihugunar  yfirleitt  og  í  einu  lagi;  því 
skattalöggjöfínni  er  nú  einu  sinni  svo  farí6,  a6  hún  er  ekki  vel  til 
pess  löguö,  a6  verí6  sé  a6  reyna  a6  bæta  hana  me6  smábótum, 
og  hún  hefur  (  sér  fólgin  svo  mikilsvar6andi  atrí6i,  a6  engin  von 
er  til  þess,  a6  henni  ver6i  ger6  rækileg  e6a  full  skil  á  þeim  stutta 
tíma,  sem  alþingi  á  kost  á  a6  verja  tii  hennar. 

A6  vísu  er  fjárhagur  landssjó6s  sem  stendur  gó6ur,  og  jafn- 
vel  þó  ey6a  ver6i  nokkrum  hluta  af  vi61agasjó6num  á  fjárhags- 
timabilinu,  mun  stjórnin  þó  tæplega  a6  þessu  sinni  þurfa  aö  grípa 
til  þeirrar  heimildar  til  lántöku,  sem  henni  var  veitt. 

Þa6  væri  líka  sannarlega  a6  leggja  út  á  hálan  ís,  og  hann 
vökóttan  og  stórhættulegan,  a6  fara  a6  taka  lán,  til  þess  a6  stand- 
ast  almenn  og  vanaleg  útgjöld.  Sú  lei6  —  lántökulei6in  —  ver6ur 
frá  fjárhagslegu  sjónarmi6i  þvi  a6  eins  varín,  a6  láninu  sé  vari6 
tíl  fyrirtækja,  sem  gefa  landssjó6i  beinan  ar6,  t.  d.  a6  afla  sér 
eigna,  svo  sem  járnbrauta,  sldpa  og  þviuml.,  er  svo  miki6  geti 
gefi6  i  aöra  hönd,  a6  þa6  fyllilega  nægi  til  a6  standast  vexti  og 
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afborganir  af  því  fé,  sem  í  þaö  hefur  veriö  lagt,  —  eöa  þá  a5 
fénu  aftur  sé  variö  til  útlána,  er  bæ8i  séu  trygg  og  gefi  vexti. 

Séu  þessi  skilyröi  ekki  fyrir  hendi,  gcra  menn  sig  seka  í  því 
stórkostlega  glappaskoti,  aö  varpa  byrBunum  yfir  á  framtíöina,  og 
getur  slíkt  glappaskot  ekki  sízt  fyrir  Island  reynst  harla  viösjár- 
vert,  þar  sem  náttúru  landsins  er  svo  háttaS,  a6  komiö  getur 
óáran  árum  saman,  og  veröur  þá  helmingi  tílfinnaniegra  aö  eiga 
aö  greiöa  vexti  og  afborganir  af  gamalli  fortiðarskuld  einmitt 
samtímis  því,  aö  haröindi  og  óáran  draga  úr  tekjum  landsins  og 
útflutningsstraumur  fólksins  lamar  vinnukrafl  þess.  Pví  þegar  ís- 
land  getur  ekki  veriö  iaust  viö  útflutninga  jafnvel  í  góöærum,  þá 
er  hætt  viö,  að  enn  meira  mundi  kveöa  aö  þeim,  þegar  haröæri 
dyndi  yfir,  og  þjóöin  þá  jafnframt  yröi  að  bera  ekki  einungis 
vanaleg  gjöld,  heldur  líka  í  ofanálag  standa  straum  afvöxtumog 
afborgunum  af  skuldum  landssjóös. 

Jafnve^  þótt  láninu  ætti  aö  verja  til  svo  sérstaklegra  útgjalda 
sem  t.  d.  til  útrýmingar  fjárkláðans  eöa  tíl  vegalagninga  c^  brúar- 
geröa,  mundi  þaö  tæpast  geta  réttlætt  lántökuna  frá  fjárhagslegu 
sjónarmiöi;  því  slfk  og  þvílík  útgjöld  geta  komiö  fyrir  aftur  og 
aftur  á  hverju  fjárhagstímabili.  Paö  er  aö  minsta  kosti  víst,  aö 
um  alUangt  skeiö  ára  munu  koma  fram  nýjar  útgjaldakröfur  til 
brúa,  hafna,  ritsíma-  og  málsímalagninga  innanlands,  vitabyggínga 
og  þess  konar,  svo  aö  gera  veröur  ráö  fyrir  allmiklum  árlegum 
útgjöldum  í  þessu  skyni. 

Skynsamleg  fjárhagsstjórn  verður  því  neydd  til  aö  ná  jafn- 
væginu  annaöhvort  meö  því,  aö  draga  úr  útgjöldunum  eða  me5 
því  að  auka  tekjumar;  og  eftir  því  sem  ráöa  má  af  rás  viftburð- 
anna,  veröur  að  minsta  kosti  ekki  komíst  hjá  hinu  síðartalda. 

En  hvemig  á  þá  að  fara  að  því  að  auka  tekjurnar? 

Pegar  vér  nú  lítum  á  þær  tvær  aðaltekjugreinir,  sem  lands- 
sjóður  nærist  af  —  tekjur  af  eignum  hans  (3.  og  4.  gr.  fjáriag- 
anna)  og  tekjur  af  sköttum  og  gjöldum  (2.  gr.  fjárl.)  — ,  þá  væri 
það  náttúrlega  þægilegast,  ef  unt  væri  að  auka  hina  fyrtöldu 
þcirra;  en  þetta  er  auðvitað  ekki  mögulegt  nema  í  litlum  mæli. 
Dálítið  virðist  þó  mega  gera  i  þá  átt.  Pannig  má  einkum  benda 
á  þann  tekjuauka,  sem  fá  mætti  með  því,  að  takmarka  skyldu 
Landsbankans  til  að  leggja  2^0  í  varasjóð  sinn  af  því  750,000 
kr.  seðlaláni,  sem  hann  hefur  þegið  úr  landssjóði,  og  láta  bankann 
í  þess  stað  greiða  að  minsta  kosti  2^/0  í  vexti  á  ári  lil  landssjóös 
(í  staðinn  fyrir  i^o,  sem  nú  er  greitt).    Landsbankanum  hefur  nú 
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me6  þeim  hlunnindum,  sem  hann  hefur  noti6  i  mörg  ár,  og  me6 
sinni  gó6u  s^óm  tekist  a6  safna  varasjó6i,  er  nemur  3— -400,000 
kr.,  og  ver6ur  þa6  i  hlutfallt  vi6  starfsfé  bankans  a6  álitast  svo 
gó6  trygging,  a6  óhætt  værí  iiramvegis  a6  auka  varasjó6inn  ein- 
uÐgiá  me6  vöxtum  hans  og  ö6rum  árlegum  ar6i  bankans,  svo  a6 
frekara  tillag  frá  landssjó6s  hálfu  me6  lágum  vöxtum  af  se6la- 
láninu  er  óþarit,  og  meira  a6  segja  aö  vissu  leytí  óheppilegt;  því 
aö  vísu  er  bankinn  opinber  stofnun,  c^  er  því,  þegar  öUu  er  á 
botninn  hvolft,  eign  landssjó6s,  en  hann  heiur  þó  svo  miki6  sjálf- 
stæ6i,  a6  hinn  mikli  árlegi  ar6ur  hans  gæti  þó  leitt  bankastjómina 
í  ireistni  til  a6  beita  minni  hagsýni,  en  fjárveitingarvaldi6  álitur 
skynsamlegt  aö  gera  vi6  þa6  fé,  sem  þa6  heiur  bein  rá6  yíir. 

Jaihframt  þessu  skal  þess  geti6,  a6  þar  sem  nú  er  búi6  a6 
hnappa  alla  stjóm  landsins  saman  á  einn  sta6,  ver6ur  þa6  vafa- 
laust  langtum  frekar  en  hinga6  til  mögulegt  a6  ávaxta  þa6  fé, 
sem  landssjó6ur  á  f^rrírliggjandi  í  sjó6i,  me6  þvi  a6  setja  alt  hand- 
bært  fé  á  vöxtu  um  stundarsakir.  Landssjó6ur  hefur  nú  á  si6ari 
árum  stundum  haft  um  ^/»  miljón  króna  iyrírliggjandi  af  þvi  fé. 

í  þessum  tveimur  greinum  mætti  auka  tekjur  landsins  me6 
upphæ6um,  er  næmu  a6  minsta  kosti  20,000  kr.  á  hverju  fjár* 
hagstímabili,  án  þess  a6  leggja  nokkra  byr6i  á  þjó6ina. 

Helzta  tekjuaukann  yr6i  þó  a6  fá  me6  þvi,  a6  auka  skatt- 
tekjurnar,  og  þá  rekur  a6  þeirrí  spumingunni,  hveraig  þvi  ver6i 
bezt  iyrír  komi6. 

Pær  kröfur,  sem  gera  ver6ur  til  skattálaga  yíirleitt,  eru  fyrst 
og  fremst  þessar:  Pær  eiga  a6  vera  réttlátar  o:  láta  byr6amar 
koma  ni6ur  á  þjó6inni  samkvæmt  þvi,  sem  menn  eru  fasrir  um  a6 
bera;  þær  eiga  a6  vera  einfaldar  og  óbrotnar  o:  a6  kostn- 
a6arliti6  sé  a6  koma  þeim  i  kríog  og  a6  þær,  a6  svo  miklu  leyti 
sem  unt  er,  útiloki  öU  skattsvik;  og  loks  á  þeim  a6  vera  þannig  fyrír 
komiÖ,  a6  þær  ekki  ver6i  framlei6slu  og  vi6skíftum 
manna  til  hnekkis,  né  ver6i  til  þess,  aö  þoka  bjargræ6isveg- 
um  .manna  inn  á  mi6tir  heppilegar  brautir. 

Jafiiau&velt  og  þa6  er,  a6  gera  þessar  kröfur  og  setja  þær 
fram,  jaiheriitt  er  það,  a6  uppfylla  þær.  Einkum  mun  þa6  reynast 
eriitt  e6a  jaihvel  óframkvæmanlegt,  aö  haga  sköttunum  svo,  a6 
þeir  verði  bæöi  tekjumiklir  og  auðvelt  að  ná  þeim  inn,  án  þess 
að  komast  í  bága  við  réttlætiskröfuna  um  að  þeir  komi  hæiilega 
niður  á  mönnum  eftir  efnum  og  ástæðum.     Þannig  hvílir  t.  d.  hin 
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langstærsta  af  öUum  skatttekjum  landssjóös,  kaffi-  og  sykurtoUur- 
inn,  á  vörum,  sem  fjarri  fer  aö  neytt  sé  á  þann  hátt,  aö  neyzla 
þeirra  standi  í  nokkru  hæíilegu  hlutfaUi  viö  efhahag  neytendanna. 
Yíirleitt  munu  toUar  naumast  gefa  miklar  tekjur,  nema  þetr  séu 
lagöir  á  vörur,  sem  notaöar  eru  af  aUrí  alþýöu  manna,  og  á  þessu 
óréttlæti  veröur  aðeíns  a6  nokkru  leytí  ráöin  bót  meö  beinum 
sköttum  (eignar-  og  tekjuskatti  og  fasteignaskatti). 

Af  síöust  landsreikningum  má  nú  sjá,  aö  af  tekjum  landssjóös 
fyrir  árin  1900  og  1901  stafaði  því  nær  miljón  króna  frá  toUum 
og  útílutningsgjöldum,  þar  sem  ekki  nema  um  128,000  kr.  stöfuðu 
frá  hinum  svonefndu  beinu  sköttum  (sköttum  á  jöröum  og  lausafé, 
húsaskatti  og  tekjuskatti).  Pessir  beinu  skattar  mynda  í  sambandi 
viö  útílutningsgjaldiö  af  íiski  og  lýsi  samstæöa  skattaskipun,  sem 
sett  var  með  skattalögunum  1877  og  síöan  hefur  í  öUu  veruiegu 
haldist  óbreytt.  Var  sá  tílgangurinn  meö  báöum  þessum  skatta- 
greinum  í  sameiningu,  að  leggja  samskonar  skatt  á  allar  telgur  og 
aUa  eign,  enda  hafa  skattalög  þessi,  þegar  miöaö  er  viö  þann 
tíma,  er  þau  voru  samin,  vafalaust  veriö  prýöisvel  af  hendi  leyst, 
einkum  aö  þvi  er  snertir  a6  sjá  um,  a6  skattamir  kæmu  réttlát- 
lega  ni&ur,  þó  þau  kannske  hafi  veri6  helzt  tU  vísindalega  nákvæm 
í  tUraunum  sínum  tíi  a6  gera  öUum  jafnhátt  undir  höf&i  og  sjá 
um,  a6  enginn  væri  órétti  beittur. 

Pessir  beinu  skattar  eru  þannig  ekld  nema  UtíU  hlutí  af  öUum 
tekjum  landssjó6s,  og  stafar  þa6  a6  nokkru  leyti  af  því,  að  í 
skattaskipuninni  •er  þeim  skattinum  slept,  sem  í  ðestum  ö6rum 
löndum  er  a6altekjuuppsprettan,  sem  sé  fasteignaskattur  á  húsum. 
Hinn  svo  nefndi  húsaskattur  er  sem  sé  alls  ekki  neinn  eiginlegur 
fasteignaskattur;  þar  sem  ve6skuldin  er  dregin  frá,  þegar  skatt- 
urinn  er  lag6ur  á,  ver6ur  þessi  skattur  samkvæmt  e6U  sínu  ein- 
göngu  eignarskattur,  enda  var  sá  líka  tílgangurinn,  eftir  þeírri  af- 
stö6u,  sem  honum  hefur  veri6  mörku6  í  skattaskipuninni.  Þegar 
hús  er  virt  á  20,000  kr.,  en  ve6sett  fyrir  15,000  kr.,  greíðist 
skatturinn  af  einum  5000  kr.,  og  sé  húsi6  ve6sett  fyrir  jafhmiklu 
og  þa6  er  vert,  er  ails  enginn  skattur  greiddur  af  því  tíl  lands- 
sjó6s.  Frá  sjónarmi6i  skattalaganna  er  fult  samræmi  í  þessu,  meö 
því  a6  skatturinn  er  eignarskattur  og  hús,  sem  er  ve6sett  áþano 
hátt,  er  ekkert  eignarígUdt  fyrír  eigandann,  eignin  er  hjá  ve6haf- 
anum  og  á  hana  er  lag6ur  skattur  sem  eign  hans  o:  svo  framar- 
lega  sem  hann  er  búsettur  á  íslandi. 
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A6  mönnum  ekki  kom  tíl  hugar  aö  leggja  á  eiginlegan  fast- 
eignaskatt,  þegar  skattalögin  voru  samin,  var  af  gó6um  og  gild- 
um  ástæ6um,  jafnlíti6  og  þá  kva6  a6  kaupstö6um  og  verzlunar- 
stö6um.  £n  nú  er  alt  ö6ruvisi  ástatt;  sí6an  1879  hefur  tala 
kaupsta6arhúsa  aukist  úr  394  upp  í  nærfelt  2000,  og  eru  þau  nú 
9 — 10  miljóna  króna  vir6i.  Þessar  fasteignir  eru  þannig  or6nar 
svo  verulegur  hlutí  af  eignum  þjó6arinnar,  a6  athygli  manna  hlýtur 
að  bdnast  a6  þeim,  þegar  þörf  ver6ur  á  nýjum  sköttum. 

Fasteignir  eru  i  sjálfu  sér  einkar  vel  fallnar  til  skattálögu; 
þa&  er  au6velt  og  ódýrt  a6  innheimta  skattínn,  hann  er  viss  tekju- 
grein  og  fer  jafnt  vaxandi,  eítir  því  sem  framförin  ver6ur  meiri; 
skattsvik  geta  ekki  átt  sér  sta6,  og  skattinum  má  haga  þannig, 
að  tillit  sé  tekið  til  skattþols  manna,  me6  því  a6  veita  undanþágu 
frá  skattínum  e6a  linun  i  honum,  þegar  fasteignimar  eru  mjög 
lítils  virði.  Fasteignir  eni  þvi  líka  eðlilegur  grundvöUur  fyrir 
skattálögum,  af  því  a6  þær  —  jafhvel  þó  veðsettar  séu  —  hafa 
verðmætin  fólgin  i  sér  og  eru  því  igildi  þjóðarauðsins  i  landinu 
eða  hluta  af  honum. 

Einkum  á  íslandi  virðast  vera  gildar  ástæður  til  a6  leggja 
slikan  skatt  á;  þeir  skattar,  og  sem  a6  sumu  leyti  eru  mjög  háir^ 
er  í  öðrum  löndum  hvila  á  fasteignum  sem  stimþilgjald  vi6  kaup 
og  veðsetningar,  sölulaun,  hátt  þinglýsingargjald  o.  s.  frv.,  eru  alls 
eldd  til  á  íslandi  eða  þá  mjög  óverulegir,  og  þeim  ættí  sjálfsagt 
hddur  ekki  aö  koma  á  þar,  af  þvi  þeir  gera  viðskifti  manna  langt- 
um  örðugri.  Par  vi6  bætíst  og,  að  auðvelt  og  ódýrt  yrði  a6 
koma  skattinum  á,  af  þvi  menn  frá  hinum  núverandi  húsaskatti 
þekkja  virðingar  á  fasteignum,  sem  með  einni  einstakri  smábreyt- 
ing  mættí  nokkurnveginn  leggja  tíl  grundvallar  fyrír  skattinum.  — 
f  ví  meira  sem  lánsviðskiftín  vaxa  og  veðsetningar  fasteigna  verða 
almennarí,  þvi  Ijósara  og  berara  mun  þa6  verða,  a6  mikiU  hluti 
af  verömætum  landsins  er  laus  vi6  skatta.  1877  voru  veðskuldir 
manna  mjög  litlar  og  þá  ná6i  eignarskatturínn  tíl  þeirra;  en  nú  er 
t.  d.  í  Reykjavík  meira  en  40^0  af  viréingarveröi  bygginganna 
veðsett,  og  mörg  hús  eru  veðsett  fyrír  fullu  virðingarverði  þeirra.^ 
Nú  á  eignarskatturinn  örðugt  me6  að  ná  tíl  veðskuldanna,  af  þvi 


^  Sem  kátlegt  dæmi  þessa  má  nefna,  að  samkvæmt  Landshagsskýrsluntun  er  í 
Tálknafirði  til  fasteign,  sem  virt  er  á  100,000  kr.,  en  veðsett  fyrir  250,000  og  þannig 
nndanþegin  öUnm  beinnm  sköttum  til  landssjóðs. 
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a5  skattgjaldsstjórnin  á  eklci  svo  hægt  meö  a6  koma  auga  á  veð- 
bankabréfin,  sem  nú  eru  oröin  svo  almenn,  og  mikill  hluti  veð- 
skuldanna  er  eign  erlendra  veöhafa  eÖa  bankabréfaeigenda. 

En  eins  og  framþróunin  og  breyling  á  ástandinu  í  þessum 
efhum  hefur  gert  þaö  aö  verkum,  aö  hin  núverandi  skipun  er  orötn 
miöur  eölileg,  eins  hefur  framþróunin  lika,  aÖ  minsta  kosti  í  einu 
atriöi,  oröiö  þess  valdandi,  aö  hinar  gildandi  reglur  eru  orönar  al- 
gerlega  úreltar,  sem  sé  aÖ  því  leyti,  sem  verömæti  húseigna  er 
eingöngu  miöaö  viö  viröi  byggíngarinnar  o:  vátryggíngarupphæö- 
ina,  en  verömæti  grunnsins  eÖa  hússtæ6isins  kemur  eftir  lögunum 
ekki  til  grdna.  Petta  var  einnig  ofiirskiljanlegt  á  þeim  tíma,  þegar 
lögin  voru  samin,  því  aö  þá  var  ekki  um  neitt  verömæti  grunna 
a6  ræöa;  en  nú  á  tímum  eru  grunnamir,  einkum  í  Reykjavík, 
or6nir  allmikils  vir6i.  Petta  skattfrelsi  grunnanna  er  því  óréttiát* 
ara,  sem  hagna6urinn  viö  ver6hækkun  þeirra  stafar  af  atvikum 
einum,  og  þau  ver6mæti,  sem  þannig  eru  til  komin,  e^a  fremur 
öllum  ö6rum  skili6,  a6  skattur  sé  lag6ur  á  þau,  af  því  þau  eru 
ekkí  ávöxtur  af  vinnu,  heldur  af  þeirri  tilviljun  einni,  a6  kaupstað- 
urinn  hefir  vaxi6  og  færst  út,  og  eftirspumin  því  or6i6  meiri  cftir 
þeim  grunnum,  sem  liggja  næst  mi6depli  bæjarins.  Og  því  lengra 
sem  lí6ur  og  því  meira  sem  bærinn  þenst  út,  því  tilfinnanlegra 
ver6ur  þetta  óréttlæti.  Petta  óréttlæti  rí6ur  líka  au6vita6  í  bágá 
vi6  grundvallarreglu  laganna  um  skattálögu  á  fasteignum  sem  eign, 
og  þa6  ber  sérstaklega  miki6  á  því.  af  því  a6  fasteignir  me6  verö- 
miklum  grunni  jafna6arlega  geta  or6i6  ve6settar  fyrir  mestum 
hluta  af  vir6i  byggingarinnar;  þegar  hús,  sem  virt  er  til  vátrygg- 
ingar  á  20,ooo  kr..  hefur  veri6  bygt  á  grunni,  sem  er  1 0,000  kr. 
vir6i,  þá  er  fasteignin  algerlega  skattfrjáls.  ef  hún  er  ve6sett  f^rrir 
*/»  af  öUu  ver6mæti  sínu. 

Umbótum  í  þessum  efnum  má  hæglega  koma  á,  án  þess  að 
annars  sé  nokku6  hreyft  vi6  þeim  grundvaUarregium,,  sem  hín  nú- 
gildandi  skattaskipun  hvílir  á.  Menn  geta  láti6  hinn  núverandi 
»húsaskatt€  halda  sér  •sem  eignarskatt,  en  þó  me6  þeirri  breyt- 
ingu,  a6  á  þeim  stö6um,  þar  sem  ver6mæti  grunnanna  nemur 
nokkm  verulegu,  sé  ekld  vátryggingarupphæ6in  e6a  verðmæti 
hússins  eins  lagt  til  grundvallar,  heldur  líka  ver6mætí  grunnsins 
0:  ver6mæti  allrar  fasteignarinnar  —  a6  ve6skuldinni  frádreginni. 
En  jafnhli6a  þessum  eignarskatti  ætti  svo  a6  leggja  á  reglul^an 
fasteignaskatt,   er   goldinn  sé  af  öllu   því  ver6mæti,  sem  taliö  er 
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aö  liggi  i  fasteigninni  samkvæmt  áöurtaldri  viröíng,  en  án  þess  a6 
veöskuldin  sé  dregin  frá.  Pessi  skattur  ætti  auövitaÖ  ekki  aöeins 
aö  hvíla  á  íbú6arbúsum  í  kaupstööum  og  verzlunarstööum,  heldur 
og  á  verzlunarhúsum,  verksmiöjum  og  þvíumi.  Aftur  er  þaö  vafa- 
mál,  hvort  þaö  eins  og  nú  er  á  statt  yröi  varíð  aö  leggja  svip- 
aöan  skatt  á  landbúnaöinn,  eða  hækka  hina  núverandi  skatta  á 
honum  aö  sama  skapi^  og  úr  þeirrí  vafaspurning  er  allerfitt  aÖ 
skera  fyrír  mann,  sem  er  of  langt  í  burtu  til  þess  a6  geta  veri6 
n(^u  kunnugur  öllu  þar  a6  lútandi. 

Jafnframt  því  a6  leggja  á  slíkan  fasteignaskatt  til  landssjó6s 
ættu  menn  a6  gera  breyting  á  hinu  núverandi  bæjargjaldi  af  fast- 
eignum  í  Reykjavík;  þetta  gjald,  sem  er  frá  1877,  er  a6  vísu 
reglulegur  eignarskattur,  en  þa6  er  eftir  óheppilegri  danskri  fyrir- 
mynd  eingöngu  lagt  á  eftir  flatarstær6  bygginganna  og  flatarvídd 
hinna  óbygÖu  grunna,  án  tillits  tíl  verömætis  þeirra,  og  getur  því 
ekki  álitist  sérlega  réttlátt.  Pa6  mundi  því  ekki  vera  alllítiU 
ávinningur,  bæ6i  a6  því  er  þa6  snertir,  a6  láta  gjaldi6  koma  rétt- 
látlega  ni6ur,  og  til  þess  a6  gera  skattaskipunina  einfaldari,  eí 
menn  í  sta6  þessa  bæjargjalds  (ló6argjalds),  settu  nýtt  gjald,  er 
væri  alveg  eins  fari6  eins  og  fasteignaskatti  þeim  til  landssjó6s, 
sem  hér  hefur  veri6  stungi6  upp  á  o:  a6  gjaldi6  værí  mi6a6  vi6 
ver6mæti  fasteignanna  án  tillits  til  ve6skuk]ar. 

Hinn  umræddi  fasteignaskattur  til  landssjó6s  gæti,  án  þess 
a6  ver6a  of  tilfinnanlegur  fyrir  þjó6ina,  þegar  í  byrjun  numi6 
60—80,000  kr.  á  fjárhagstímabilinu  og  mundi  árei6anlega  fara  sí- 
vaxandi  efiir  því  sem  framförin  yr6i  meiri.  Alagning  hans  mundi 
cnnfremur  gera  þa6  a6  verkum,  a6  mögulegt  yr6i  a6  koma  í 
framkvæmd  hugsun,  sem  brytt  hefur  á  á  alþingi,  og  sem  sjálfsagt 
mundi  reynast  hentug,  sem  sé  a6  koma  á  skipun  beinna  skatta, 
sem  á  líkan  hátt  og  hi6  núverandi  samsafn  af  tekju-  og  fasteigna- 
sköttum  hjá  Englendingum  mætti  hækka  um  svo  og  svo  margar 
krónur  af  hverju  hundra6i  á  þeim  fjárhagstímabilum,  er  augsýni- 
legt  væri,  a6  útgjöldin  mundu  fara  verulega  fram  úr  tekjunum. 
f  essi  grundvallarregla  er  í  sjálfri  sér  mjög  heilbrig6,  af  því  alþingi 
fengi  me6  þessu  móti  einmitt  hinn  rétta  mælikvar6a  til  a6  dæma 
cftir  þann  sæg  af  tillögum  um  ný  útgjöld,  sem  jafnan  koma  fram 
á  hveiju  þingi:  sem  sé,  hvort  gera  skuli  þessum  útgjöldum  svo 
hátt  undir  höfði,  a6  menn  þeirra  vegna  vilji  leggja  á  sig  aukna 
skattabyr6i.     En  þessarí  grundvallarreglu  um   aukning  á  gildandi 
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•sköttum  um  stundarstakir  veröur  naumast  komið  í  framkvæmd 
nema  aö  því  er  snertir  beina  skatta,  því  tí6  hækkun  og  lækkuQ 
tolla  mundi  leiöa  til  þess,  a6  menn  færu  a6  leita  brag6a  til  a& 
geta  fari6  í  kringum  tolUögin.  Pessari  reglu  ver6ur  heldur  ekld 
komi6  á  me6  hinum  núgildandi  beinu  sköttum  einum  saman,  þvf 
útílutningsgjaldi6  af  íiski  og  lýsi,  sem  er  einn  þátturinn  í  hinni 
núverandi  skipun  beinu  skattanna,  ætti  sjálfsagt  ekki  a6  hækka^ 
þar  sem  þa6  er  skattur  á  framlei6slunni  sjálfri.  Hins  vegar  mundi 
fasteignaskattur  sá,  sem  hér  er  stungi6  upp  á,  ásamt  hinum  nú- 
verandi  sköttum  á  jar6eignum  og  lausaíé,  húsaskatti  og  tekju- 
skatti  ver6a  skattasafn,  sem  hækka  mætti  me6  sömu  mælitölu  á 
hvert  hundra6,  þegar  þörf  kref6i.  Fasteignaskatturinn  mundi  sem 
sé  ná  til  hér  um  bil  allra  þeirra,  sem  hafa  tekjur  af  íiskiveiöum 
og  samkvæmt  núgildandi  lögum  ekki  grei6a  annan  skatt  en  út- 
flutningsgjaldi6  af  íiski  og  lýsi.  A6  fasteignaskatturinn  mundi 
koma  ni6ur  á  fleirum  og  yfirleitt  hvfla  tiltölulega  þyngst  á  kaup- 
stö6unum,  er  a6  vísu  satt;  en  þegar  um  skattálögur  er  a6  ræöa^ 
eru  menn  nú  einu  sinni  neyddir  til  a6  leggja  mikla  áherzlu  á  þaö,. 
hverju  komi6  ver6ur  í  framkvæmd  me6  hentugu  móti;  og  auk 
þess  má  líklega  álíta  fólksstrauminn  úr  sveitunum  til  kaupsta6^na 
sem  sönnun  þess,  a6  kaupsta6irnir  og  atvinna  vi6  fiskivei6ar  séu 
færari  um  a6  bera  tiltölulega  þyngri  skattabyr6ir  en  landbúna6ur- 
inn.  Loks  er  þa6  og  vafamál,  hvort  útflutningsgjaldi6  af  fiski  og 
lýsi  hvflir  a6  öllu  leyti  á  sjómönnunum  (fiskivei6endum)  e6a  hvort 
þa6  ekki,  a6  minsta  kosti  a6  nokkru  leyti,  hvílir  á  kaupmönnun- 
um,  sem  flytja  út  fiskinn,  og  kaupendum  hans  erlendis  —  og  cin- 
mitt  sú  spurning  gerir  þa6  a6  verkum,  aö  ekki  vir6ist  rá6legt  a6 
afnema  þetta  gjald,  eins  og  stundum  hefur  veri6  stungi6  upp  á 
á  Islandi. 


Ef  til  viU  þykir  mönnum  tiUagan  um  fasteignaskatt  ekki 
hentug,  og  líka  hugsanlegt,  a6  mönnum  virðist  nau6synlegt  auk 
hans  a6  útvega  aörar  enn  meiri  tekjur,  til  þess  a6  standast  árleg 
útgjöld.  Paö  er  ekki  ósennUegt,  a6  hin  reglulegu  útgjöld  muni 
hækka  talsvert  í  framtí6inni.  Reyndar  getur  ma6ur,  sem  er  öUu 
óvi6komandi,  ekki  a6  því  gert,  a6  líta  með  nokkurri  efablendni  á 
nauðsyn  hinna  afarmiklu  fjárveitinga  á  síðasta  þingi  tU  samgöngu- 
bóta,  og  þá  ekki  síður,  heldur  margfalt  framar  á  nauðsyn  þcirra 
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útgjalda,  sem  gatiga  tíl  aö  auka  embættismannafjöldann,  sem 
þó  var  harla  mildll  áöur.  Pví  minna  sem  þjóöfélagiö  er,  því 
hættara  er  viö  því,  aö  embættisstéttin  vaöi  uppi  og  veröi  drotn- 
andi  hjá  þjó6inni,  aö  óhæfilega  mildl  útgjöld  gangi  til  hennar,  og 
einkum  a6  hún  sogi  til  sín  óbæíiiega  mikinn  hluta  af  beztu  starfe- 
kröftum  þjóðarinnar  tíl  stórmikils  hnekkis  fyrir  þær  atvinnugreinir, 
sem  eiga  að  halda  landinu  uppi  í  efnalegu  tillití.  Jafnframt  lítur 
svo  út,  sem  mikil  þo&B  sé  á  a6  gera  þjó6ina  hæfa  tíl  a6  inna 
praktísk  störf  af  hendi;  einkum  nú,  þegar  svo  miki6  peningaafl  er 
fengi6  inn  í  landi6,  sem  me6  nokkurri  sannsýni  ver6ur  kraíist,  er 
þaö  vafalaust  þa6,  sem  mest  nau6syn  er  á,  tíl  þess  a6  landi6  geti 
teki6  framförum,  að  reynt  sé  a6  hefja  ailan  almenning  til  meirí 
þroska,  efla  táp  hans  og  starfsþrek  og  gera  hann  hæfarí  til  a6 
fást  vi6  hrein  og  bein  praktisk  störf.  A6  þessu  marki  —  bæ6i 
aö  alþý6umentun  yfirleitt  og  atvinnumcntun  í  öUu  því,  er  lýtur  a6 
hinum  tveimur  a6alatvinnugreinum  landsins,  landbúna6i  og  fiski- 
veiöum,  ættu  menn  a6  beina  öllum  kröftum  sínum  núna  fyrstu 
árin,  jafnvel  þótt  þa6  kynni  a6  ver6a  þess  valdandi,  a6  menn  yrðu 
að  firesta  öUum  stærrí  fjárveitingum  til  vitabygginga,  hafnarger6a 
og  brúarger6a.  A6  vísu  er  vöxtur  og  vi6gangur  slíks  þroska  hjá 
þjóÖinni  a6allega  undir  ýmsu  ö6ru  kominn  cn  löggjafarvaldinu,  og 
Íslendingum  hættir  víst  vi6  a6  gera  altof  miki6  úr  mættí  löggjafar- 
valdsins  og  stjómarskrífstofanna  til  a6  efla  atvinnuvegi  landsins; 
en  þa6,  sem  unt  er  a6  gera,  þa6  á  líka  a6  gera;  og  stjórnarvöldin 
geta  a6  minsta  kostí  lagt  fram  þa6  fé,  scm  þörf  er  á. 

Skyldi  þa6  nú  reynast  nau6synlegt,  tíl  þess  a6  geta  unni6  aö 
þcssu  marki  e6a  ö6rum,  a6  útvega  iandssjó6num  enn  meirí  reglu- 
legar  telqur,  þá  yr6i  a6  ná  þeim  me6  tollum. 

Auknar  tolitekjur  má  fá  me6  tvennu  mótí,  anna6hvort  me6 
því,  a6  hækka  þá  tolla,  sem  fyrir  eru,  e6a  me6  því,  aö  leggja 
toU  á  fleirí  vörutegundir  en  á6ur,  Sú  hugsun,  sem  komi6  hefur 
fram  á  aiþingi,  a6  ieggja  toli  á  aiiar  a6fluttar  vörur,  er  næmi 
nokkrum  krónum  af  hverju  hundra6i  af  ver6mæti  þeirra,  er  vafa* 
laust  afaróheppiieg.  Vegna  framiei6slunnar  í  landinu  yr6u  menn 
þó  a6  hafa  önnur  eins  framiei6siume6ul  eins  og  sait,  kol  og  timbur 
undanþegin  tollinum,  og  af  réttiætísástæ6um  yröu  menn  a6  undan- 
þiggja  bæöi  korn  og  mjöi.  En  menn  ættu  a6  vorrí  hyggju  heldur 
ekki  a6  fara  þá  iei6ina,  sem  mönnum  annars  vir6ist  geöjast  bezt 
a5  á  íslandi,  a6  leggja  toii  á  fleirí  vörutcgundir,  einkum  vefna6ar- 
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vöru.  Réttast  mundi  líkiega  a6  bækka  einhverja  af  tollum  þdm, 
sem  fyrir  cru.  —  PaÖ,  sem  fyrst  og  fremst  mælir  sterklega  með 
því,  er  tiilitiö  til  innheimtunnar  á  toiiinum.  Tollaskipunin  má  ekki 
verða  mai^brotnarí  en  hún  er,  ef  sýslumenn  eiga  að  halda  áfram 
aö  heimta  inn  tollinn;  og  aö  fara  aÖ  skipa  heilan  hóp  af  toll- 
heimtumönnum,  mundi  reynast  afardýr  ráöstöfun,  þó  aö  þaöeftil 
viU  kynni  að  geta  borgaö  sig  í  Reykjavík,  a5  hafa  þar  einn  toU- 
heimtumann,  sem  jafnframt  gæti  haft  eftiriit  meö  toUheimtunni 
utan  Reykjavíkur.  Menn  ættu  að  fylgja  dæmi  hinna  praktisku 
Englendinga  og  ekki  hafa  toll  nema  á  4 — 5  vörutegundum,  en 
láta  alt  annaÖ  vera  ótoUaö  —  gagnstætt  hinni  ópraktisku  toUa- 
skipun  Daha,  sem  hefur  margskonar  og  mismunandi  toUa  svo 
hundruðum  skiftir,  og  er  því  jafnöröug  og  óþjál  fyrír  bæöi  almenn- 
ing,  verzlunarstéttina  og  toUstjórnina  sjálfa. 

Langtum  fremur  gæti  veríö  ástæöa  til  aö  gera  hina  núverandi 
toUa  enn  þá  óbrotnarí,  t.  d.  meö  því,  að  hafa  ekki  nema  eina  eða 
tvær  tegundir  toUa  á  öUum  vinföngum,  og  afnema  toUinn  á  bittir, 
sem  ekki  viröist  bygöur  á  sérlega  góÖum  ástæöum  og  veröur 
valdandi  etgi  alUítiUa  toUsvika;  ennfremur  meÖ  því,  aö  afnema 
toUinn  á  tegrasi  og  súkkulaöi  og  brjóstsyloi,  sem  varla  getur 
munaö  neitt  veruk^  um  fjárhagslega.  Pannig  voru,  þegar  te* 
toUurínn  var  á  lagöur,  ekki  flutt  inn  nema  4— 5000  ð  af  tei  á  árí, 
og  aöalástæöan,  sem  fram  var  færö  fyrir  toUálögunni,  var  sú,  að 
mönnum  fyndist  ósamræmi  í  því,  aö  hafa  toU  á  kaffi,  en  engan  á 
tei.  En  slík  teóretisk  ósamkvæmni  ætti  ekki  að  koma  til  greina, 
þegar  veríö  er  aö  ákveöa  toUana  og  fjölbreytni  þeirra.  Paö  veitir 
íuUerfítt  aö  beita  réttlæti  og  sanngimi  gagnvart  þeim,  sem  bera 
eiga  skattana,  en  aUs  ómögul^t  verÖur  þaÖ,  ef  lítca  á  aö  heimta 
réttlæti  gagnvart  þeim  vörutegundum,  sem  skattamir  eru  lagöir  á. 
—  t.  d.  eins  og  þegar  þaö  var  tekiö  fram  á  alþingi,  og  þaö  af 
manni,  sem  annars  er  vel  fróöur,  sem  ástæöa  gegn  því,  aö  hækka 
útilutningstoiUnn  af  hvallýsi,  aö  hann  yrði  mörgum  stnnum  hærri 
en  toHurinn  á  hákarlslýsi.  Pegar  um  skattálögur  er  aö  ræða,  cru 
menn  neyddir  tíi  að  taka  peningana  þar,  sem  auðvelt  er  að  ná  i 
þá,  án  þess  að  taka  altof  mikið  tUUt  til,  hverjar  teórctiskar  af- 
leiðingar  það  kunni  að  hafa.  En  annars  eru  einmitt  umræðurnar 
um  hvaiveiðaskattinn  gott  dæmi  þess,  hveraig  menn  eiga  ekki 
að  haga  sér  við  skattálögur;  fyrst  og  fremst  að  því  leyti,  aÖ 
næstum    hvert   þing   hefur   nú  í  aUmörg  ár  haft  þennan  skatt  til 
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umræöu  og  stungi6  upp  á  aö  hækka  hann.  t  sjálfii  sér  éru  hval- 
veiöamar  reyndar  ágætur  skattstofn,  og  verður  þaö  því  aö  teljast 
mjög  miöur  faríö,  aÖ  stjómin  hefur  ekki  fynt  löngu  lagt  fyrir  al- 
þingi  árei6anlegar  skýrslur  um,  hve  háan  skatt  þær  gætu  þoia6 
samkvæmt  reynslu  annarra  þjó6a,  svo  a6  upphæ6  skattsins  hef6i 
þegar  verí6  ákve6in  eins  og  hún  er  nú.  En  sú  a6fer6,  a6  breyta 
skattinum  og  hækka  hann  ár  eftir  ár,  gerír  atvinnuna  ótrygga,  og 
þa6  hefur  mjög  óheppil^ar  aílei6ingar  og  ver6ur  sí6ur  en  ekki 
til  þess  a6  la6a  atorkusama  dugna6armenn  til  þess  a6  rá6ast  í 
önnur  ný  fyrírtæki  í  því  skyni  a6  hagnýta  sér  au6suppsprettur 
landsins.  Eins  og  löggjöf  hvers  lands  yíirleitt  á  a6  vera  þannig 
hátta6,  a6  festa  sé  í  henni  og  ekki  verí6  a6  breyta  henni  dag  frá 
degi,  eins  á  þessi  regla  í  enn  frekara  mæli  vi6  um  skattalög,  sem 
ekki  á  a6  breyta  nema  eftir  hinar  gagnger6ustu  rannsólcnir  og 
íhuganir.  En  um  þetta  hafa  menn  ekki  skeytt,  þ^ar  önnur  deild 
þingsins  si6astli6i6  sumar  horf6i  ekki  í  a6  samþykkja  svo  mikla 
hækkun  á  hvalvei6askattinum,  a6  hann  ferfalda6ist,  án  þess  a6 
hafa  nokkrar  Hkur  vi6  a6  sty&jast  fyrir  því,  a6  þessi  atvinna,  sem 
þó  er  svo  þýöingarmikil  fyrír  landi6  fjárhagslega,  yfir  höfu6  gæti 
þola6  þessa  feikna  skatthækkun,  sem  eflaust  mundi  hafa  or6i& 
þess  valdandi,  a6  menn  hef&u  flutt  hvalvei6astö6varaar  burt  úr 
landinu. 

Praktiskar  ástæ6ur  mæla  þannig  fyrst  og  fremst  me6  því,  a6 
leggja  ekki  toll  á  nýjar  vörutegundir,  en  reynist  þa6  nau6synlegt 
aö  fá  auknar  tolltekjur,  —  þá  a6  hækka  heldur  gömlu  tollana. 
Ötskatturínn  er  á  íslandi  lægrí  en  í  Danmörku,  og  skatturinn  á 
vínfbngum  og  tóbaki  er  Uka  lægrí  en  í  ýmsum  ö6rum  löndum. 
Og  loks  er  hægt  a6  fá  stórmikinn  tekjuauka  me6  því  a6  hækka 
kafS-  og  sykurtollinn,  sem  nú  nemur  meira  en  helmingi  af  öUum 
tolltelcjum  landsins.  A6  vissu  leyti  yr6i  þa6  a6  teljast  mi6ur 
faríö,  ef  grípa  þyrfti  til  slíkrar  tollhækkunar,  af  því  a6  sá  tollur 
kemur  sem  skattur  ekld  ni6ur  á  menn  í  réttu  hlutfalli  vi6  skattþol 
þeirra.  En  af  praktiskum  ástæ6um  ver6a  menn  þó  langtum  fremur 
a6  kjósa  þa6,  heldur  en  t.  d.  toll  á  vefha6arvöru,  sem  reyndar 
heldur  ekki  mundi  koma  sérlega  réttlátlega  ni6ur.  Sú  mótbára 
gegn  hækkun  hinna  eldrí  tolla,  a6  þa6  mundi  um  of  lei6a  menn 
í  freistni  til  a6  fremja  tollsvik,  er  naumast  mildls  vir6i,  a6  minsta 
kosti  ekki  a6  því  er  kafH-  og  sykurtoUinn  snertir. 

En  auk  þess  a6  menn  ver6a  a6  taka  tillit  til  þess  vi6  skipun 
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toUanna,  a6  hún  sé  praktisk  og  komi  réttlátlega  niður,  veröa  mena 
líka  aö  hafa  nákvæmar  gætur  á  því,  hver  áhríf  tollurínn  hefur  á 
atvinnurekstur  manna  o :  menn  veröa  a6  gera  sér  Ijóst,  hvort  menn 
meö  tollinum  byggja  vemdarmúr  fyrír  framleiöslu  innanlands,  og 
athuga,  hvort  slík  tollverndun  er  gagnleg  fyrír  landiö.  Pessi  mikil- 
væga  spurning  er  nú  aö  vissu  leyti  komin  á  dagskrá  á  íslandi. 
Spurningin  kom  fyrír  á  síöasta  þingi  viö  umræöurnar  um  firum- 
vörpin  um  toll  á  smjörh'ki  (Margaríne),  osti  og  kartöflum.  Paö  er 
mjög  almenn  skoöun  á  íslandi,  aö  ef  til  þess  komi  aö  fjölga  toU- 
unum,  þá  ætti  aö  leggja  toU  á  vefnaöarvöru,  sem  þá  kæmi  á  toll- 
vemd  fyrír  baðmuUar-  og  uUaríönaö  á  íslandi.  Og  loks  hafa  menn 
nú  á  síðustu  árum  —  aö  vísu  nánast  í  ógáti  —  komiö  á  toUvernd 
fyrír  fáeinar  vörur,  sem  annars  kveÖur  fremur  lítift  aö,  einkum 
vindla  og  brjóstsykur. 

Pess  geríst  nú  ekki  þörf  í  þessarí  rannsókn,  aö  ræöa  ræki- 
lega  spuminguna  um  toUfrelsisverzlun  gagnstætt  toUveradun,  sem 
annarstaöar  veldur  svo  miklum  ágreiningi.  Á  íslandi  er  mali5 
ekki  svo  margbrotiö  eða  flókiö,  og  högum  þannig  háttaö,  að  þar 
mundí  toUverndun  því  nær  í  hvívetna  fortakslaust  verÖa  til  tjóns. 

Meö  toUvernd  veita  menn  framleiöslunni  innanlands  ónáttúr- 
lega  vernd.  Meö  toUinum  hækka  menn  verÖlag  á  aðfiuttu  vörun- 
um  og  gera  mönnum  meö  því  mögulegt  að  framleiöa  þessar  vörur 
eða  einhvers  konar  ígildi  þeirra  innanlands,  jafnvel  þótt  framleiösiu- 
skilyröin  séu  þar  ekki  eins  góð  eins  og  eriendis.  Aö  sh'k  aöferö 
sé  óhagsýn  og  skaðieg,  eru  aUir  samdóma  um,  þegar  svo  stendur 
á,  að  framleiðsluskilyrðin  eru  langtum  verrí  innanlands  er  erlendis. 
Engum  dettur  í  hug  að  fara  að  efla  sUkirækt  eða  tóbaksrækt  i 
Danmörku  með  toUvernd,  eða  vélasmíði  og  brennivínsgerö  á  Is- 
landi,  jafnvel  þótt  í  sjálfu  sér  sé  unt  að  koma  slíkum  iðnaöi  a 
fót  með  aöflutningsbanni  eða  háum  toUi.  —  Vaíinn  kemur  þá  fyrst 
tU  greina,  þegar  það  Uggur  ekki  í  augum  uppi,  að  framleiðsluskil- 
yrðin  séu  minni  innanlands  en  erlendis.  En  um  shlcan  vafa  mun 
ekki  nema  örsjaldan  verða  að  ræða  á  íslandi.  Um  langflestar  þær 
atvinnugreinir,  sem  koma  mætli  á  fót  með  toUvernd,  er  það  öld- 
ungis  einsætt,  að  framleiðsluskiiyrðin  eru  þar  langtum  lakari  cn 
erlendis;  fyrst  og  fremst  af  því,  að  Island  vantar  þann  mikU 
innlenda  markað,  sem  er  skilyrði  fyrír  framleiðslu  í  stórum 
stfl;  en  nú  á  tímum  er  einmitt  framleiðsla  í  stórum  sbl  í 
flestum  iðnaðargreinum  orðin  aðalskilyröið  fyrír  því,  aö  unt  sé  a5 
framleiða  ódýra  vöru.     Að  útflutningi  getur  verndartoUurínn  nátt- 
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úrlega  eldd  stutt,  meÖ  því  hann  getur  ekki  hækkaö  verÖlagiö  fyrir 
utan  landssteinana. 

Ef  menn  nú,  tii  dæmis  aö  taka,  legöu  toU  á  baömuUardúka 
og  skófatnab  meö  þaö  tvent  fyrír  augum,  aö  útvega  landssjóöi 
meiri  toUtekjur  <^  aö  efla  innlendan  iönaö,  þá  er  þaÖ  augljóst,  að 
það  mundi  rí6a  hvort  í  bága  viö  annað.  Væri  toUurínn  sæmilega 
hár,  mundu  náttúrlega  verða  settar  á  fót  baðmuUarvefstofur  og 
skófataverksmiðjur;  en  að  sama  skapi  og  faríð  værí  að  framleiða 
vörumar  þannig  innanlands,  að  sama  skapi  misti  landssjóður  af 
toUtekjum  sínum.  En  þar  við  bættist  og,  að  með  því  að  fram- 
leiðslukostnaður  verksmiðjanna,  sökum  þess  hve  markaðurínn  værí 
lítiU,  3n-ði  Langtum  meirí  að  tUtölu  en  erlendra  verksmiðja,  þá 
mundi  verðlag  á  þessum  vörum  samt  hækka.  Slík  verðhækkun 
á  vörum  hefiir  auðvitað  alveg  sömu  verkanir  og  nýr  skattur  á  þá, 
sem  vörurnar  verða  að  nota,  munurínn  sá  einn,  að  af  þeim  skatti 
fær  landssjóður  engan  eyrí,  heldur  gengur  hann  aUur  tU  þess  að 
ala  verksmiðjueigandann  og  vinnulýð  hans.  Eini  ávinningurínn  er 
þá  sá,  að  þessir  menn  fá  lífsviöurværí,  en  það  er  svo  dýrkeypt, 
a5  það  mundi  eigi  allsjaldan  verða  meirí  ábati  fyrir  landið  í  heUd 
sinni,  að  setja  þetta  fólk  á  eftirlaun  og  fá  vörurnar  aðíluttar  frá 
öÖrum  löndum,  þar  sem  ódýrara  er  að  búa  þær  til. 

En  það  tjón,  sem  toUverndin  mundi  baka,  er  þó  engan  veg- 
ina  upp  taUð  enn.  ToUverndin  mundi  Uka  draga  fjármagn  og 
vinnukraft  frá  öðrum  atvinnugreinum.  Petta  er  einmitt  aðalástæðan 
fyrir  því,  að  toUvernd  á  ísLandi  mundi  verða  að  langtum  meira 
tjÓQi  en  annarstaðar:  Landið  á  svo  miklar  náttúriegar  auðsupp- 
sprettur,  sem  mikið  vantar  á,  að  hafi  veríð  hagnýttar,  að  það  yrði 
aö  teljast  stórkostlegt  glappaskot  hjá  löggjafarvaldinu,  ef  það  færí 
með  óeðlUegum  ráðstöfunum  að  knýja  fram  atvinnugreinir,  sem 
eru  miður  náttúrlegar  fyrír  landið,  í  stað  þess  að  beita  öUum 
kröftum  sínum  tU  þess,  að  bæta  og  eíla  hina  eðlUegu  atvinnuv^i 
þess.  Og  geti  einhver  iðnaður  ekki  þriíist  án  toUverndar,  þá  eru 
yfir^næfandi  líkur  fyrír  því,  að  hann  sé  óeðlUegur  fyrír  landíð  — 
anaaðhvort  af  því,  að  markaðurínn  sé  of  UtUl,  eða  að  önnur  fram- 
leiðsluskUyrði  vanti,  eða  þá  loks  af  því,  að  það  borgi  sig  betur 
fyrir  fjáraflið  og  vinnuLýðinn  að  snúa  sér  að  annarrí  iðju.  Meðan 
svo  er  á  statt,  að  landbúnaður  og  fiskiveiðar  geta  veitt  næstum 
takmarkalausum  vinnukrafti  og  fjármagni  nóg  að  starfa,  mega 
roenn  ekki  draga  fjármagnið  og  vinnakraftinn  frá  þeim  tU  atvinnu- 
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greina,  sem  ódýrara  er  aö  reka  erlendis.  Menn  mega  ekki  vcra 
aö  kvarta  yfir  því,  aö  aöflutningsskýrslumar  sýni,  að  »peniogar 
farí  út  úr  landinu€  til  þess  aö  kaupa  skófatnaö,  baömuUardúka, 
smjörlíki  o.  s.  frv.,  heldur  eiga  þeir  þvert  á  móti  aö  gleðjast  yfir  því, 
aö  menn  meö  því  aö  fá  þessar  vörur  ódýrar  fi^á  útlöndum  geta 
bætt  lifskjör  sín  og  variö  öUum  þetm  vinnukrafti,  sem  til  er  í 
landinu,  tíl  þess  að  láta  sem  borgun  fyrír  þetta  koma  sifdt  méra 
og  meira  af  fiski,  kjötí,  smjörí,  uU  og  ööru,  sem  samkvæmt  staö- 
háttum  landsins  má  fi-amlei6a  bæöi  ódýrt  og  næstum  takmarka- 
laust. 

Pegar  um  fjárhagserni  er  aö  ræ6a,  er  mest  undir  því  komiö^ 
aö  takmarka  sig  og  beinast  sem  mest  a6  fáu  eða  einu;  (^  jafii- 
fámenn  þjó6  og  íslendingar  eru  hefur  sízt  af  öUu  rá6  á  a6  tvístra 
kröftum  sínum  og  ey6a  þeim  tíl  ónýtis.  Pa6  er  raunar  aUlíklegt, 
a6  ýmsar  i6na6argreinir  muni,  þegar  fram  lí6a  stundir,  rísa  upp  á 
íslandi,  sumpart  tíl  þess  a6  breyta  og  umskapa  afiir6ir  af  land- 
búna6i  og  sjávarafla  og  sumpart  tíl  þess  að  hagnýta  vatnsaflið  í 
landinu.  En  eins  og  nú  er  á  statt,  ættu  menn  eflaust  að  beina 
öUum  kröftum  sínum  að  því,  að  efla  landbúnaðinn  og  sjávarút- 
veginn,  og  að  minsta  kostí  ekld  nota  vemdartoUa  tU  þess  að  koma 
upp  öðrum  atvinnugreinum,  og  það  því  siður,  sem  stuðningurino 
gæti  aldrei  leitt  tíl  annars  eða  meira,  en  að  bii^a  þann  litla 
markað,  sem  tíi  er  i  landinu  sjálfu. 

Pað  er  því  sjálfsagt  skynsamleg  pólitík,  er  alþingi  hefiir  kostað 
mjög  kapps  um  að  efla  aðalatvinnuveg  landsins,  landbúnaöinn. 
En  þá  atvinnu  á  ekki  fremur  en  aðrar  að  styðja  með  veradar- 
toUum.  Sú  stuðnings-aðferð  er  bæði  dýr  og  slæm,  og  á  það  jafnt 
við  toU  á  smjörlíki  vegna  smjörframleiðslunnar  og  við  toU  á 
kartöflum,  ostí  og  öðrum  landbúnaðarafiirðum. 

Að  liidndum  munu  formælendur  vemdartoUa  koma  með  þá 
mótbám  gegn  þessum  hugleíðingum,  að  þær  séu  altof  kreddu- 
kendar,  og  staðhæfa,  að  sú  tUviIjun,  að  einhver  atvinnugrein  sé 
ekki  rekin  á  Islandi,  sé  engan  veginn  vottur  um  það,  að  ekki 
megi  reka  hana  þar  með  minna  kostnaði  en  eríendis  og  með  ineira 
hagnaði  en  aðrar  atvinnugreinir  á  Islandi;  toUverndin  eigi  aðeins 
að  hjálpa  mönnum  tU  að  yfirvinna  þá  núningsfyrírstöðu,  sem  hver 
ný  atvinnugrein  ætíð  verður  aö  beijast  við,  og  vekja  menn  úr  því 
móki,  sem  veldur  því,  að  menn  sjá  ekki,  hvað  þeim  er  fyrír  beztu, 
nema  afurðimar  hækki  enn  frekar  í  verði. 
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Slíkar  hugleiöingar*  seni  á  alþingi  einkum  bryddi  á  tíl  varnar 
kartöflutolltnum,  geta  nú  aldrei  leitt  til  annars  eöa  meira,  en  a& 
vemdartollurínn  sé  lagður  á  um  Lítinn  og  fyrirrram  takmarka6an 
árafjölda,  unz  skríö  værí  komiö  á  framleiösluna.  En  þótt  menn 
a6  vísu  veröi  aÖ-  játa,  —  svo  framarlega  sem  þa6  er  rétt,  aö  hægt 
sé  a6  rækta  kartöflur  á  IsLandi  jafnódýrt  eins  og  a6  flytja  þær  a6 
frá  ö6rum  löndum  — ,  a6  kartöflutoUurinn  sé  sá  af  öllum  vemdar- 
tollum,  sem  einna  skynsamlegastar  ástæ6ur  ver6a  fær6ar  fyrír,  þá 
er  samt  heldur  ekkí  hægt  a6  mæla  me6  því,  a6  menn  jafnvel 
fyrír  þá  skuld  grípi  til  slíkra  úrræ6a.  í  fyrsta  lagi  sýnir  reynsla 
annarra  þjóöa,  a6  menn  láta  aldrei  vi6  þaö  lenda,  a6  tollverndin 
ver6i  a6eins  til  brá6abirg6a;  og  í  annan  sta6  er  þa6  mi6ur  vi6ur- 
kvæmilegt  —  ef  þa6  er  a6  kenna  skorti  á  framtakssemi  og  dugn- 
aÖi,  a6  kartöfluræktin  er  svo  h'til  —  a6  láta  þann  hluta  þjó6ar- 
innar,  sem  kartöflumar  kaupir,  borga  þær  hærra  ver6i  til  hagna6ar 
fyrír  þá  duglausu  og  mi6ur  atorkusömu  bændur,  sem  ekkí  fást  til 
nema  f)mr  aukaborgun  a6  gera  þa6,  sem  er  sjálfum  þeim  í  hag. 
Pá  er  þa6  langtum  meira  vi6unandi  óg  langtum  haldbetra,  a6  taka 
fyrir  meini6  frá  rótum:  a6  reyna  a6  gera  þjó6ina  duglegri  og 
atorkusamari  me6  aukinnt  mentun  og  aukinni  firæ6slu.  Og  þyki 
mönnum  þetta  allsherjarl)^  máske  verka  nokku6  seint,  þá  mætti 
í  nokkur  ár  borga  nokkrum  pratctiskum  mönnum  fyrir  a6  fer6ast 
um  sveitimar,  til  þess  a6  fræ6a  menn  um,  hvernig  fara  eigi  a6 
þvi,  a6  rækta  kartöflur  sérstaklega,  segja  mönnum,  hve  miki6  megi 
græöa  á  því,  koma  skipun  á  söluna  og  þvíuml.  Pótt  fuU  nau6syn 
mætti  vir6ast  á  slíkum  rá6stöfunum,  eftir  þeim  skýríngum  a6  dæma, 
sem  fram  komu  vi&  umræ6umar  um  kartöflutolUnn,  þá  ur6u  menn 
ekki  varír  vi6  neinar  fjárveitingar  til  þess  konar  á  si6asta  þingi, 
sem  þó  haf6i  or6  á  sér  fyrir  a6  vera  afarhlynt  landbiina6i.  Aflur 
á  möti  hefur  sama  þingi6,  tU  þess  a6  grei6a  fyrir  mentun  lög- 
ft'æ6isembættísmanna,  samþykt  a6  stofna  lagaskóia,  sem  — 
þar  sem  vart  mun  vera  þörf  á  meiri  vi6bót  en  einum  Iögfiræ6ingi 
anna6hvort  ár  —  mun  gera  kostna6araukann  vi6  a5  útvega  sér 
þá  hér  um  bU  15,000  kr.  meiri  fyrir  hvem  þeirra.  Petta  er  greini- 
legur  vottur  um  þa6  hóflausa  gUdi,  sem  vér  á6ur  gátum  um,  er 
menn  á  íslandi  álita  a6  embættisstéttin  hafi,  og  hörmulegt  dæmi 
þess,  hve  mjög  skortir  á  fuUan  skUning  á  nau6syninni  á  a6  beita 
sér  öUum  til  þess,  a6  grei6a  úr  þeim  málum,  sem  eitthvert  gildi 
hafa  íyrir  alla  alþýöu  manna,   betrí  mentun  hennar  og  einkum  a5 
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veita   henni   aieiri   fræöslu   og   leiöbeining  í  hinum  tveimur  aöal- 
atvinnugreinum  landsins,  landbúnaöi  og  íiskiveiöum.  — 

Aö  fara  aö  leggja  toU  á  smjörlíki,  til  þess  aö  styöja  smjör* 
framleiösluna,  mundi  alls  ekki  veröa  aö  tilætlubum  notum,  heldur 
til  ógagns  eins.  Paö  yröi  til  þess,  að  leggja  allþungan  skatt  á 
sjómannastéttina  og  fólk  viö  sjávarsíöuna,  aðeins  til  hagsmuna  fyrír 
þá  bændur,  sem  framleiöa  lélégasta  smjöriö,  og  mundi  þá  jafbframt 
veröa  til  þess,  aö  draga  úr  áhuga  manna  á  aö  búa  tii  gott  smjör, 
sem  nú  viröist  eiga  góöa  framtíö  fyrir  höndum.  Landbúnafturinn 
íslenzki  ætti  í  tollmálinu  aö  taka  sér  landbúnaö  Dana  til  íyrir- 
myndar.  Danmörk  er  eitt  af  þeim  fáu  löndum,  sem  ekki  veitir 
landbúnaöi  sínum  neina  tollvernd,  og  þó  er  Danmörk  vafalaust 
einmitt  þaö  landiö,  sem  bezt  af  öllum  löndum  Noröurálfunnar  hefur 
sigrast  á  þeim  erfiöleikum,  sem  samkepni  annarra  heimsálfa  hefiir 
bakaö  landbúnaöi  Noröurálfunnar.  LöggjafarvaldiÖ  hefur  ekki  meö 
óeölilegrí  veröhækkun  látiö  þaö  vi6gangast,  a6  Iandbúna6uríD0  léti 
sér  lynda,  a6  birgja  innlenda  markaöinn,  hddur  hefur  tollfrelsis- 
verzlunin  neytt  bænduma  til  a6  vinna  me6  röggsemi  og  atorku 
aö  því,  sem  samkvæmt  sta6háttum  og  I^u  landsins  liggur  bént 
vi6  fyrír  þa6:  a6  birgja  enska  marka6inn  me6  smjöri^  fleski  og 
eggjum.  A6  þessu  heíir  löggjafarvaldi6  stutt  me6  ríilegum  fjár- 
veitingum  til  alls,  sem  mi6a6  gat  til  þess,  a6  efla  dugna6  bænd- 
anna  og  bæta  framlei6sluafur6ir  þeirra.  í  Danmörku  eru  nú  brúkuð 
um  45  milj.  punda  af  smjörlíki  á  árí  og  um  11  milj.  punda  af 
ódýru  útlendu  smjörí,  en  engum  kemur  til  hugar  a6  kvarta  yfir 
því,  a6  þetta  Iei6i  til  þess,  a6  »peningar  farí  út  úr  landinu<;  allir 
sjá  og  játa,  a6  þa6  er  tii  stórkostlegs  hagna6ar  fyrír  þjó6féIagiÖ 
f  járhagslega,  a6  geta  sjálfir  nota6  þessar  ódýru  vörur,  af  því  aö 
þa6  gerír  mönnum  mögulegt,  a6  beina  allrí  smjörger6  sinni  í  þá 
átt,  a6  framlei6a  sem  allra  bezta  vöru  og  selja  svo  af  henni  160 
milj.  punda  á  árí  til  útlanda  fyrír  152  milj.  króna  í  peníngum,  sem 
koma  inn  í  landi6. 

Jafnöfugur  og  smjörlíkistoUurínn  mundi  og  toUur  á  vefnafiar^ 
vöru  reynast,  ef  menn  me6  honum  ætlu6u  sér  a6  efla  innlendan 
baömuUarí6na6  e6a  uUarí6na6.  ísienzki  marka6urínn  er  altof  lítill 
tU  þess,  a6  þar  sé  hægt  a6  reka  ba6muUarí6na6  me6  nokkrum 
hagna6i.  UUarí6na6urinn  er  sjálfsagt  mUdu  e6UIegrí  fyrir  landiö 
og  ætti  því  a6  geta  þrífíst  án  toUvemdar.  Úr  fyrstu  erfí6ieikun- 
um    vi6   a6   koma   honum    á  fót  gæti  landssjó6uri  eins  f  þessari 
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sem  í  aiörgum  öörum  atvinnugreinum,  bætt  á  margan  hátt,  enda 
er  mönnum  fuUkunnugt  um  þaö  á  íslandi,  hver  ráö  eru  til  þess: 
ódýr  lán,  verölaun  og  þviuml.  Reynist  sh'k  hjálp  ekki  nægileg  til 
þess,  aö  unt  sé  a6  reka  atvinnuna  meö  hagnaöi,  þá  eiga  menn 
aö  láta  hana  eiga  sig  og  ekki  harma,  þó  hún  detti  úr  sögunni, 
því  reynslan  hefur  þá  sýnt,  aö  fjárafliö  og  vinnukrafturinn  geta 
grætt  meira  á  því,  aö  vinna  að  öörum  atvinnugreínum.  En  það 
dugar  ekki  að  láta  alla  þjóðina  borga  skatt  með  verndartollum, 
til  þess  aö  halda  shlcri  atvinnu  uppi. 

Petta  er  yfirleitt  ein  af  hinum  miklu  hættum  við  toUverndina, 
aö  menn  sjá  ekki,  hve  mikiö  hún  í  raun  og  veru  kostar  þjóöina 
við  það,  aö  vörurnar  verða  dýrari,  án  þess  að  landssjóður  hafi 
nokkum  hag  af  því.  Sem  dæmi  má  nefna  þá  tollvernd,  sem 
komið  var  á  með  síðustu  tolllögum  fyrir  vindlagerð ;  þar  sem  tollur  á 
tóbaki  var  látinn  vera  50  au.  á  pundi,  en  á  vindlum  2  kr.  á  hverju 
pundi,  þá  var  meö  því  veitt  tollvernd,  er  nam  því  nær  1^«  kr.  á 
hverju  pundi  af  vindlum,  sem  búnir  væru  til  á  íslandi;  og  auð- 
vitaö  brugöu  menn  undireins  við  og  komu  á  vindlagerð.  Par  sem 
nú  landssjóður  fær  ekki  annan  toll  af  þeim  vindlum,  sem  búnir 
eru  til  á  íslandi,  en  tóbakstollinn,  50  au.  á  pundi,  þá  hefur  hlut- 
a&eigandi  verksmiöjueigandi  1^»  kr.  af  landssjóðnum  á  hvert  pund 
af  vindlum.  Niðurstaðan  verður  því  sú,  að  til  hverra  2000  punda 
af  vindlum,  sem  búnir  eru  til  á  íslandi,  veitir  landssjóðurjocx)  kr. 
styrk,  sem  í  rauninni  ætti  að  telja  til  útgjalda  í  fjárlögunum.  Ef 
til  viU  staðhæfa  nú  verksmiðjueigendurnir,  aö  vindlagerðin  verði 
ekki  dýrari  hjá  þeim,  en  hægt  sé  að  búa  þá  til  fyrir  erlendis,  og 
þá  verður  landið  í  heild  sinni  auðvitað  ekki  fyrir  neinu  tapi  við 
tollvemdina;  en  þá  er  h'ka  tollvemdin  alveg  óþörf,  og  menn  ættu 
sem  skjótast  að  láta  vindlatollinn  verða  það,  sem  til  var  ætlast 
og  hann  ætti  að  vera:  skattur  á  vindlareykingum,  sem  ná  má 
með  því,  að  leggja  jafnháan  skatt  á  innlendu  vindlagerðina  eins 
og  nú  er  lagður  á  hina  útlendu,  sem  sé  1^2  kr.  á  hvert  pund, 
auk  þeirra  50  au.,  sem  greiddir  eru  í  toll  af  hverju  tóbakspundi. 

ToUverndin  er  því  hér  sem  annarstaðar,  þegar  til  lengdar 
lætur,  annaðhvort  óþörf  eða  skaðleg,  og  vilji  menn  af  fjárhags- 
legum  ástæðum  leggja  toU  á  einhverja  vöru,  sem  framleidd  verður 
erlendis,  ættu  menn  að  leggja  jafnháan  skatt  á  framleiðslu  þeirrar 
vöru  innanlands.  Slíkri  skattálögu  má  auðvitað  vel  koma  við  við 
margar  vörutegundir;   þannig  er  t.  d.  í  Danmörku  greitt  gjald  af 
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innlendrí  sykurgerð,  sem  nokkurv^inn  samsvarar  toUinutxi  á  a6- 
fluttum  sykri;  þar  cr  og  skattur  á  innlendrí  ölgerö  og  vínfanga- 
gerÖ.  En  viö  aörar  vörur  er  bæöi  erfitt  og  kostnaöarsamt  að 
koma  viö  innlendrí  skattálögu,  t.  d.  einkum  viö  vefnaöarvöru,  og 
er  þaö  því  ærín  ástæöa  gegn  því,  aÖ  lcggja  toll  á  þá  vöru  á 
íslandi. 


Tilgangurínn  meö  þessum  athugasemdum  er  einkum  sá,  aö 
aö  benda  á  nauösynina  á,  aö  skattamál  Islands  séu  tekin  til  rælá- 
legrar  athugunar  og  umræöu  í  einu  lagi,  áöur  en  menn  fara  að 
ráöast  í  breytingar  eöa  umbætur  á  þeim.  Hvort  fremur  skuli 
kjósa  fasteignaskatt  en  hækkun  á  hinum  núverandi  aöflutningstoll- 
um,  er  spurning,  sem  tæplega  veröur  úr  skoríö  meö  nokkurri  vissu 
án  frekarí  þekkingar  á  öllum  aukaatríöum,  en  sá  getur  haft,  sem 
býr  í  ööru  landi.  En  þó  aö  hægt  sé  aö  benda  á  nýja  skattstofha 
handa  landssjóöi,  mega  menn  ekki  fyrír  því  láta  leiöast  til  að  hafa 
minna  gát  á  útgjöldunum.  Nýir  skattar  eru  auövitaö  ekki  ein- 
ungis  óþægilegir,  heldur  líka,  þegar  þeir  veröa  þungbærir,  beinb'nis 
skaölegir  fyrír  þroskun  og  framfarír,  mcö  því  þeir  leggja  hömlur  á 
framleiösluna  og  söfnun  fjárafla.  Paö  ætti  því  aldrei  aö  leggja  á 
nýja  skatta,  nema  þegar  verulega  nytsöm  og  bráönauös^mleg  út- 
gjöld  veröa  til  þess,  aö  raska  jafhvæginu,  svo  aö  annars  yrði  ekki 
hjá  því  komist,  að  taka  lán  og  hleypa  sér  í  skuldir.  Sem  stendur 
er  þaö  eitt  af  því,  sem  bezt  er  við  búskapariífið  á  íslandi,  hve 
ódýrt  er  að  lifa  þar;  en  menn  þurfa  ekki  að  fara  lengra  en  til 
Noregs,  til  þess  að  sjá,  hve  mjög  menn  geta  með  því,  að  gera 
dýrara  að  lifa,  scm  stafar  af  toUverndinni,  og  með  þungbærum 
sköttum,  sem  stafa  af  altof  miklum  útgjöldum  og  lántökum  bæöi 
hjá  ríkinu  og  sveitastiórnum,  stöðvað  þroska  og  framþróun  og  eflt 
fóUcsflutninga  úr  landinu.  Og  útflutningsstraumurínn  frá  Islandi  er 
cinmitt  því  miður  orðinn  svartasti  bletturinn,  sem  rás  viðburöanna 
hefur  myndað,  ekki  aðeins  af  því,  að  hann  lamar  vinnukraft  lands- 
ins,  heldur  einnig  af  því,  aö  ekki  getur  hjá  því  faríð,  að  hann 
lami  traustið  á  landinu  og  framförum  þess  í  augum  annarra  þjóöa 
og  þar  af  leiðandi  veiki  lánstraust  þess. 

Kaupmannahöfii,  í  maí  1904. 
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Tvö  kvœði  eftir  Schiller. 


KVENNA  GÖFGI. 
Heiöriö  þér  fljóöin,  þeim  hrósiö  ber  rétta, 
Hiinneskar  rósir  í  jarölíf  þau  flétta; 
Elskunnar  tengja  þau  unaösleg  bönd; 
Siöprýöin  Karíta*  sæmdin  er  kvenda, 
Sífeldan  eld  hinna  fegurstu  kenda 
Næra  þau  btíölynd  meö  himneskri  hönd* 

Sí  og  æ  úr  sannleiks  skoröum 
Sveimar  karlmanns  orkan  vilt; 
Reiöir  hugann  órótt  innan 
Ástríönanna  um  hafiö  trylt. 
Fíkinn  hann  í  fjarlægö  seilist, 
Fær  ei  ríka  sefaö  gimd, 
Eiröarlaust  til  yztu  stjarna 
Eltir  sinna  drauma  mynd. 

En  meöur  töfrandi  augna-máls  bUöu 
Aftrandi  benda'  honum  fljóöin  hin  þýðu 
Heim  á  leiö  aftur  til  hins,  sem  er  nær; 
Móöur  hjá  arninum  síöfaldnar  sætur 
Sig  hafa  varöveitt  sem  náttúru  dætur 
Hennar  í  irómleik,  sem  helgaöi  þær. 

Mannsins  hyggja  hafnar  friöi, 

Harðmolandi  krafti  meÖ 

Gegnum  tíf  hann  áfram  ólmast, 

Aldrei  hvfld  sér  gefa  réö; 

Ört,  hvaö  skóp  hann,  aft'r  hann  brýtur, 

Óska  stríö  ei  lætur  felt, 

Nýtt  sem  Hýdru*  höfuö  sprettur 

Hvert  sinn  eitt  er  burtu  skelt. 


1  Karítor  =:  þokkagyðjnr. 

s  Hýdra,  ormarinn  í  Lemnvatni,  sem  Herakles  (Herkúles)  barðist  við  og  vann. 
Sbr.  Goðafr.   170  bls. 
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En  þaö  hiö  hógláta  hróöur  er  snóta, 
Hugblíöar  augnabliks  blómin  þær  brjóta, 
Viögang  meö  aðhlynning  veittan  fá  þeim; 
Frjálsari'  en  maöur,  þó  fjötrist  viö  iöju, 
Fjáöari  en  hann  er  í  þekkingar  miöju, 
Eöur  í  skáldheimsins  ómælis  geim. 

Mannsins  ströng  og  stórlát  vera, 
Stríölynd,  sjálfbirg  þekt  ei  fær 
Guöa-sælan  ástar  unaö, 
Er  viö  hjarta  hjarta  slær, 
Eigi  skiftin:  sál  mót  sálu,  — 
Sízt  í  tárum  flóir  hann; 
Enn  þá  frekar  eölisharöan 
Æfístríöiö  heröir  mann. 

En  svo  sem  Vestanblær  andhægur  tekur 
Eóls^  í  hörpuna  og  strengjahljóm  vekur, 
Mjúklyndrar  kvennsálar  merkin  sjást  glögg; 
Bölmyndir  viöur  sig  brjóstgæöin  sýna, 
Barmurinn  lyftist  og  himinbjört  skína 
Augun  meö  tindrandi  táranna  dögg. 

Manns  um  víöfelt  rúmsviö  ræöur 
Réttur  styrkleiks,  hvergi  dæll; 
Skýþinn^  alt  meö  sköfnung  sannar, 
Skelfdur  Persinn  veröur  þræll. 
Viltar  girndir  voðagrímmar 
Vegast  á  í  styrjar  þraut; 
Lætur  Eris*  þjóströdd  þruma 
Par  sem  Karis*  flýöi  braut. 

En  fyrir  árnaö  til  ófriðar  þrota 
Ofrað  fá  konurnar  siðanna  sprota. 


^  Eóls-harpa  =  vindharpa;  dregur  nafn  af  Eól  (Eólos)  vinda^ðú 
'  Skýþar  vóru  siðlaus  þjóð  (barbarar). 

•  Eris,  þrætugyðjan. 

*  Karis,  þokkagyðjan. 
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Tvídrægni  slökkva,  sem  tjóniö  mest  býr; 
Öflin,  sem  hatast,  þær  fá  til  að  falla 
Fagrar  í  skoröur  meö  einingu  snjalla,  — 
Hnýta  þaö  saman,  sem  hvaö  annaö  flýr. 


VONIN. 

Menn  ræöa,  —  menn  dreymir  svo  mikiö  og  margt 

Um  mætari  komandi  tíðir; 

í  ókomnu  geislar  þeim  auðnu-mark  bjart 

Og  eftir  því  hver  og  einn  stríöir; 

Og  heimur  æ  eldist  og  yngist  á  ný, 

En  umbóta  stööugt  er  vænzt  fyrir  því. 

Oss  leiöir  fyrst  vonin  í  lífiö  hér  inn, 
Hún  leikur  blitt  drenghnokkann  viður, 
Viö  ungllngnum  hlær  hún  með  yndisleik  sinn, 
Meö  öldungnum  grefst  hún  ei  niður,  — 
í  gröf  þó  að  jarðleifar  gjöreyðist  senn, 
A  gröf  sína  vonina  plantar  hann  enn. 

Paö  er  ekki  hégómans  hégilja  nein, 
Sem  heimskingjar  ræða  og  letra; 
Úr  hjarta  vors  djúpi  það  ómar  rödd  ein, 
Til  einhvers  að  fæddumst  vér  betra, 
Og  röddin  hin  innri,  hið  eilífa  mál, 
Paö  aldreigi  bregst  hinni  vonandi  sál. 

STGR.  TH. 
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Konráð  Maurer. 

Eftir  Dr.  H.  K.  H.  BUERGEL  (frá  Mtinchen). 


tJtgefandi  Eimreiðarinnar  hefur  faríð  þess  á  leit  við  roig  að  skrífa 
eitthvað  upp  eftir  minni,  sem  íslendingum  þætti  gaman  að  heyra,  um 
vin  þeirra,  þjóðsiða  þeirra  og  menningar,  öldunginn,  sem  andaðist  fyrir 
tveimur  árum  síðan,  en  ég  ætla  þá  með  vilja  að  sneiða  hjá  því  að 
endurtaka   það,    sem  menn  geta  lesið  í  II.  árg.  Eimr.  bls.  223 — 226 

og  víða  annarstaðar  um  rítstörf 
Maurers.  Maurer  og  hans  vís- 
indalega  starfsemi  eru  alkimn  um 
öll  Norðurlönd,  og  jafnvel  hinn 
nánasti  samlandi  getur  naumast 
hlotið  hlýlegrí  eítirmœli  heldur  en 
vér  getum  fyrirfundið  í  hinum 
ágætu  lýsingum  á  æfi  og  iðju 
þessa  einstaka  vísindarannsóknara 
eftir  vini  hans  og  verkabræður  í 
Noregi  Ebbe  Hertzberg  (Ark. 
f.  nord.  filol.  XIX,  262 — 72)  og 
Absalon  Taranger  (Tidskrift 
for  Retsvidenskab  1903).  íslenzk, 
norsk,  dönsk  og  sænsk  blöð  tjáðu 
hrygðarboðskapinn  með  litlu  minni 
hluttekningu  en  blöðin  í  Mtinchen, 
þar  sem  einn  af  lærisveinum 
Maurers  og  vinum,  Wolfgang 
Golther  (MUnch.  neueste  Nachr. 
24.  sept.  '02),  lýsti  tilfinningum 
allra  þeirra,  er  við  lát  hans  áttu 
á  bak  að  sjá  þelhlýjum  vini, 
öruggum  leiðtoga  og  hinum  ráða- 
gersta,  óbrotnum  og  göfiigum 
gestgjafa,  kennara  með  norrænm 
alvörugefni  og  jafnfi-amt  hjartan- 
legrí  verklund,  eða  þar  sem  einn 
af  nánustu  vinum  Maurersættar- 
innar,  Philipp  Zom  (Beil.  d.  Mtinch.  Allg.  Zeit.  1902,  nr.  249), 
lýsti  til  hlítar  öllum  hinum  starfauðga  viðgangsferli  þessa  manns,  er 
festi  athygli  lögspekinga,  málfræðinga  og  sögurítara  á  hinom  norður- 
germönsku  frændþjóðum,  því  að  hann  stóð  fremur  flestum  öðrum  á 
sínum  eigin  merg  og  gat  bygt  á  eigin  rannsóknum,  sinni  eigin  hraost- 
legu  ferð  til  hins  frumgermanska  lands,  og,  enda  þótt  hann  værí  þeim 
skyldur  í  anda,  hóf  hann  sig,  eins  og  Jakob  Grimm  á  undan  honum, 
hátt  upp  yfir  samtíðarmenn  sína,  svo  hátt  að  hann  gat  útrétt  hönd 
sína    sameinandi    írá    alpatindum   Bayverjalands,    út    frá  hjarta  hinna 


Maurer  hálíTertugiir  (um  það  leyti  er  hann 
kom  til  íslands). 


i83 


saðurgermöDsku  fornþjóða,  út  yfir  alt  víðáttumikla  sléttlendið  og  út  jrfir 
aðskiljandi  höf,  —  í  sannleika  feiknamikið  afreksverk. 

Árið  1886,  dánarár  vors  kæra  konungs,  Lúðvíks  11,  varð  ég  fyrir 
hinum  fyrstu  óafmáanlegu  áhrifum  af  Konráði  Maurer;  það  var  heima 
hjá  afa  minum  Carl  von  Prantl  í  Miinchen  í  forsælu  hins  risavaxna 
kastaníutrés  í  aldingarði  okkar  bak  við  St.  Lúðvíks  kirkju,  sem  allir 
þeir,  er  til  Miinchen  hafa  komið,  munu  kannast  vel  við.  Miklu  eldri 
menn  en  ég  muna  ekki  til  að  þeir  hafi  nokkru  sinni  séð  öllu  gagn- 
andrikari,  fríðari  maim  sýnum  og  mikilfenglegri  en  Maurer  á  eíri  ár- 
um  hans,  meðan  hann  enn  var 
fullhraustur  andlega  og  líkamlega. 
Maurer  bar  aldrei  neina  yfirhöfn; 
hann  var  þá  í  sams  konar  fötum 
og  hann  ber  á  öllum  þeim  njynd- 
um,  sem  eru  í  þessari  grein  og 
ég  held  að  ég  hafi  aldrei  séð 
hann  í  öðnivísi  hversdagsfötum. 
Eitthvað  blátt  áfi-am,  einfalt,  há- 
tíðlegt  og  þó  svo  einstakt  og  sér- 
kennilegt  fyrir  Maurer  einan,  lá  í 
búningi  hans  og  öllu  ytra  útliti, 
sem  fór  þessum  háa  og  íturvaxna 
manni  svo  vel,  að  hver  sem  átti 
tal  við  hann  varð  að  gleyma  bæði 
stað  og  stundu.  Þegar  er  ég 
var  drengur  fanst  mér  svo  sem 
ég  lifði  eitthvað  eins  og  úr  æfin- 
týri,  eins  og  ég  sæti  hjá  einhveij- 
um  óendalega  vitrum  öldungi  úr 
álfheimum,  eða  þegar  ég  síðar 
meir,  meðfram  af  áhrifumMaurers, 
lét  hina  norrænu  goðafræði  fá 
kröftuglega  á  mig  eins  og  opinber- 
unargeisla  fi-á  germansbi  fomöld 
og  útlegging  Gerings  af  Eddu, 
sem  Maurer  gaf  mér,  fylgdi  mér 
á  öllum  gönguförum,  þá  þótti 
mér  sem  Óðinn  í  Vafþrúðnis- 
málum  eða  Grímnismálum  væri 
orðinn  hold  og  blóð,  —  og  ég 
þekki  marga  af  kunningjum  hans 
og  vinum,  er  íanst  hið  sama  þegar  þeir  vóru  með  honum.  Þegar  hann 
mintist  á  ísland,  tindruðu  augu  hans  með  enn  meiri  Ijóma  en  annars 
og  ógleymandi  mætti  það  öllum  verða,  sem  áttu  tal  við  hann  eins- 
lega,  í  hvaða  róm  hann  talaði  um  Ara  fi-óða  og  hetjiunar  í  Islend- 
ÍQgasögum. 

•Fjölð  ek  fór, 
fjölð  fi-eistaðakc 
gat  haon  sagt  um  sig,  þótt  alt  hans  líf  vœri  helgað  ákafii,  alvarlegri 
vinnu  og  fátt  eða  ekkert  á  efri  árum  hans  gæti  fi-amar  slitið  hann  fi-á 


Manrer  rtímlega  fimtugur  (er  hamfi  hélt  fyrir. 
lestra  sína  i  Kristjaníu). 
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bökunum  og  skrifborðinu.  >Fjölð  freistaðakc,  fyrst  og  fremst,  því  að 
hans  einlæga  hluttekning  í  kjörum  og  örlögum  íslands  og  Noregs  ber 
þess  Ijósan  vott  með  hversu  miklum  Ufandi  fróðleik,  hversu  miklum 
framkvæmdar  áhuga  hann  kom  aftur  frá  þessum  löndum,  þaðan  sem 
hann  bar  til  smiðju  sinnar  óþrjótandi  e£ni  til  þess  að  smíða  úr  því 
ögn  fyrir  ögn.  Með  lifandi  atorku  og  öllu  sínu  manngildi  sótti  hann 
fram  fyrír  sitt  elskaða  ísland.  Bækur  hans  um  ísland  og  íslendinga 
og  enh  öllu  fremur  ritgjörðir  hans  um  stjómarbaráttu  íslendinga,  er 
hann  skrifaði  í  viðaukablaðið  iMiinchner  allg.  Zeitungc,  sýna  hversu 
mjög  verk  hinna  miklu  íslenzku  ættjarðarvina,  einkanlega  vinar  hans 
Jóns  Sigurðssonar,  lágu  honum  á  hjarta.  Það  mun  og  eigi  ofsagt,  að 
einmitt  þessar  ritgjörðir  hans  haíi  átt  góðan  þátt  í  því,  hver  endalok 
urðu  hinnar  fyrri  stjómarbaráttu  íslendinga.  Þetta  má  meðal  annars 
marka  af  því,  hvemig  hinum  danska  ráðherra  Kjieger  fórust  orð,  er 
hann  lagði  stöðulagafrumvarp  sitt  fyrír  ríkisþing  Dana.  Hann  bað  þá 
þingmenn  að  tala  sem  fæst  um  málið,  því  ísland  ætti  volduga  vini 
í  útlöndum,  sem  henda  mundu  hvert  óvarkárt  orð  af  hálfu  ríkisþings- 
ins  á  lofd.  Það  getur  nú  ekki  veríð  neinum  vafa  bundið,  að  þessi 
orð  ráðherrans  áttu  framar  öllum  öðrum  við  Konráð  Maurer,  og  sýnir 
það  Ijóslega,  hve  mikill  ótti  dönsku  stjóminni  hefiir  staðið  af  rítgerð- 
um  hans  um  málefni  og  pólitík  íslendinga. 

Þessir  fyrstu  samfundir  okkar,  vinar  og  kennara,  og  jafnframt 
námsbróður  og  embættisbróður  afa  míns,  komu  mér,  eins  og  mörgum 
öðrum,  í  hið  allra  fyrsta  samband  við  Norðurlönd.  Allir  söfnuðu  þá 
frímerkjum  í  MUnchen  með  miklum  ákafa  og  við  drengimir  byijuðmn 
auðvitað  á  því  þegar  við  vómm  lítil  böm.  Þegar  Maurer  við  heim- 
sókn  sína  til  okkar  úti  í  garðinum  heyrði  talað  um  frímerkjaákefðina 
í  mér,  hét  hann  piltinum,  sem  komst  í  sjöunda  himin  af  gleði  og 
stöð  með  öll  vitin  opin  frammi  fyrir  þessum  fallega,  vinalega  gamia 
manni,  frímerkjum  frá  Noregi  og  íslandi,  og  af  hans  munni  heyrði 
ég  enn  þá  meira  um  hina  f jarlægu  ey,  hið  germanska  lýðveldi  og  þess 
núverandi  ástand.  En  frímerkin,  sem  mér  vóm  heitin,  fékk  ég  ásamt 
sendibréfi  til  mín,  mér  til  mikillar  og  övæntrar  ánægju,  strax  næsta 
morgun  áður  en  ég  fór  í  skólann.  Þetta  var  svo  einkennilegt  fyrír 
Maurer,  að  hann  var  svo  góður  og  íljötur  til  að  gera  baminu  ánægju, 
og  með  því  ávann  hann  sér  vináttu  og  þakklæti'  bæði  ungra  og  gam- 
alla.  Útskýring  Maurers  á  skammstöfuninni  »aur.€  á  frímerkjunum  og 
tilsögn  í  að  bera  það  fram,  var  það  fyrsta,  sem  ég  lærði  í  íslenzku, 
og  með  hversu  óviðjafnanlegrí  alúð  og  lipurð  kunni  ekki  gamli  maður- 
inn  lagið  á  að  vekja  áhuga  bamsins  og  gefa  því  leiðbeiningar  af  sín- 
um  ríkulega  og  ömgglega  fróðleiksforðal  Seínna  talaði  þessi  föðurlegi 
vinur  minn  og  lærifaðir  einu  sinni  lengi  við  mig  um  f-i6  i  »Þórr€  og 
ð-ió  i  tSigurðrc,  nöfn,  sem  ég  rakst  á  í  Eddu,  og  þö  var  Maurer 
ekki  aðallega  málfræðinsur;  en  hann  elskaði  íslenzkuna,  bæði  hina 
forau  og  hina  lifandi.  Pegar  Maurer  tókst  á  hendur  ferð  sfna  til  ís- 
lands  (1858),  knúinn  til  þess  af  rannsóknarákefð  sinni,  vóm  ekki  að- 
eins  samgöngiunar  ennþá  svo  ófullkomnar,  að  það  var  i  rauninni 
aðdáanlegt  afreksverk,  hvemig  ungmennið  Maurer,  daginn  efrir  trúlofun 
sina)    sleit  sig  frá  heitmeyju  sinni  og  ástvinu  (sem  eftír  það  um  æfioa 
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var   hans   önnur   hönd   og  bezta  vinkona),  og  yfirgaf  hana  nú  um  8 

mánuði,  heldur  var  það  líka  miklu  fremur  aðdáanlegt,  hversu  hann  full- 

komnaði  þekkingu  sína  á  íslenzkunni,  svo  að  hann  hafði  málið  alveg 

á  valdi  sínu,  því  að  hann  hafði  að  vísu  áður  komist  vel  niður  í  því  í 

Miinchen   með  bókum  Rasks  og  annarra,  áður  en  hann  kyntist  hinu 

lifandi  máli  nánara  í  Kaupmannahöfn.    Maurer  var  fyrsti  maður  ónor- 

rænn,    er   mælti    við    íslendinga  á  þeirra  eigin  tungu  heima  á  þeirra 

eigin  eyju  og  notaði  einungis  íslenzku  í  viðskiftum  öUum  við  sína  mörgu 

vini  og  velgjörðamenn  þar.    Hver  sá,  er  les  ritgjörðir  þeirra  Hertzbergs 

og  Tarangers  um  hinn  vís- 

indalega     vöxt    og    viðgang 

Maurers  og  störf  hans,  getur 

heldur   ekki    framar    verið   í 

neinum   efa  um  að  vér  höf- 

um  átt  víðtækan  og  yfirgrips- 

mikinn     andans     mann    þar 

sem  Maurer  var.     Hann  var 

hagsýnn  og  djúpskygn  mál- 

fræðingur  og  kunni  ftillkom- 

lega  til  hlítar,  þ.  e.  viðstöðu- 

laust  fomnorrænu,  fomensku, 

fom-     og    mið-háþýzku,     ís- 

lenzku,       norsku,        dönsku, 

sænsku  og  ensku,  þareð  hann 

af    ásetningi    rannsakaði    öU 

heimildarril  á  frammáli  þeirra. 

Þegar  ég  svo  bæti  því  við  af 

eigin    þekkingu    að    Maurer 

hafði    mikinn    áhuga    á    og 

var    vel    að    sér    í    grískum, 

latneskum,  spönskum,   ítölsk- 

um    og    frakkneskum     bók- 

nientum   og  kunni  ný-grísku 

þegar  hann  var  á  unga  aldrí, 

þá  verða  menn  að  undrast  í 

raim  og  vera  rúmgæði  heila 

hans  og  minni. 

Lifemi  Maurers  var  líka 
algerlega  þannig  háttað,  að 
sem    aUnunestum    tíma    var 

varíð  til  rólegrar  vinnu.  Til  þess  hjálpaði  líka  kona  hans  honum  og 
hafði  lag  á  að  vikja  sérhverrí  truflun  úr  vegi.  Honum  var  ekki  mikið 
um  það  gefið  að  verða  tafinn  af  heimamönnum,  en  þegar  einhver  af 
lærísveinum  hans  eða  hinir  og  aðrir  ungir  vísindamenn  komu  til  þess 
að  leita  sér  vitneskju  um  eitthvað,  þá  var  hann  ætíð  við  búinn  að 
leggja  frá  sér  vinnu  sína  og  hjálpa  öðram  mjög  svo  vingjamlega.  A 
heimiH  hans  ríkti  stranglegasta  regla  og  tímaskipan  Mjög  árla.  morg- 
uns,  sumar  og  vetur,  gekk  hann  að  vinnu,  og  yfirgaf  sjaldan,  nema 
er  hann  gekk  til  fyrirlestra  sinna  eða  miðdegisverðar,  vinnustofuf  sínar, 
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sem  ásamt  hinu  mikla  bókasafni  hans  vóni  á  lofd  í  húsi  hans,  Schd- 
lingstrasse  39.  Á  fyrrí  árum  sínum  gekk  hann  stundum  langan  veg 
að  gamni  sínu  eða  fór  með  konu  og  bömum  upp  í  sveit  svo  sem 
tveggja  vikna  tíma,  en  seinna  meir  átti  hann  altaf  verra  og  verra  með 
að  skiljast  við  vinnu  sína  og  kunni  altaf  ver  og  ver  við  allar  frátafir 
frá  henni.  Mjög  miklum  tíma  varði  Maurer  til  bréfaviðskifta  sinoa, 
sem  vóru  mjög  yfirgrípsmikil.  Bréf  hans  urðu  ósjaldan  að  heilum  lit- 
gjörðum,  svo  vandlega  og  ítarlega  svaraði  Maurer  spumingcun  þeim, 
er  lagðar  vóm  fyrir  hann.  Einstök  ánægja  var  honum  og  alla  «6 
að  bréfavi^skiftum  við  íslenzka  vini  sína,  eins  og  honum  þótti  líka 
vera  sín  á  íslandi  vekja  hjá  sér  fegurstar  endurminningar.  >Heí5i 
Konráð  Maurer  átt  sjálfurc,  segir  Taranger,  lað  kveða  á  um  hvaða 
rannsóknarsvið  honum  værí  geðþekkast,  er  það  varla  að  efa,  að  hann 
hefði  sagt:  saga  íslendinga*.  Frá  þeim  degi  er  Maurer  hafði  skipað 
norrænum  vísindaiðkunum  öndvegi  rannsókna  sinna  (frá  því  um  sum- 
aríð  1869  hafði  hann  sérstaka  stöðu  við  háskólann  í  Miinchen  sem 
kennarí  í  norðurgermanskrí  réttarfarssögu  og  hélt  upp  frá  því  fyrír- 
lestra  mestmegnis  um  norsk  og  íslenzk  ríkislög,  einkalög  og  kirkjulög), 
var  einkum  Island  það  ástundunarefni,  sem  hann  hafði  mestar  mætur 
á.  Næstum  daglega  reið  hann  hestinum  sínum  (slenzka  í  »ensku 
görðum«,  sem  vóm  skamt  heimanað  frá  honum.  Myndir  af  Jóni  Sig- 
urðssyni,  Guðbrandi  Vigfússyni  og  öðmm  íslendingum  prýddu  vinnu- 
stofur  hans  og  ekkja  hans  á  skrautlegan  skautbúning,  er  hann  færði 
henni  frá  íslandi.  Á  veggjunum  í  herbergjum  Maurersættarínnar  má 
líta  Ijósmyndir  af  Laum  dótturdóttur  hans  sem  lítilli  stúlku  á  húfu- 
búningi. 

Guðbrandur  Vigfússon  var  einkar  kærkominn  gestur  að  Mauren 
og  gátu  menn  þá  Ifka  stundum  séð  hann  þeysa  reiðina  á  gæðingi 
Maurers  úm  götur  og  garða  í  MUnchen.  Meðal  Mlinchenbúa  eins  og 
líka  þeirra  Norðurlandabúa,  sem  komu  til  Mtinchen,  svo  sem  t.  d. 
Norðmannanna  Björostjeme  Bjömsons,  Henríks  Ibsens,  Hagerops^ 
Gjessings,  Grönvolds  málara  og  margra  annarra  var  gestrisninni  i 
hiisi  Maurers  við  brugðið,  það  var  sannarlega  norræn  gestrisni,  en  að 
henni  studdi  einkum  kona  Maurers,  frú  Valería,  er  var  frakknesk  í 
móðurætt  (dóttir  Faulhabers  nokkurs).  Munu  fáir  lærðir  menn  hafa 
átt  því  láni  að  fagna  að  eiga  svo  nærgætna,  greinda  og  hágáfaða  eigin- 
konu  til  aðstoðar  á  lífsleiðinni.  Og  sannarlega  var  það  þó  ekkert 
smáræðis  ætlunarverk,  sem  kona  þessa  manns  setti  sér,  ef  hún  ríldi 
gera  honum  að  skapi)  þareð  hann  í  daglegrí  umgengni  var  ja&i  ein- 
rænn  og  skuggalega  þungbútnn  eins  og  hann  líka  var  þverúðaríuUur 
og  ófyrirlátssamur  Hann  hlaut  þann  heiður  og  frama  að  fá  hina 
bayversku  krúnuorðu,  svo  að  hann  og  kona  hans  þar  með  vóra  tekin 
í  aðalsmanna  tölu,  og  Uka  var  hann  gerður  að  leyndarráði,  en  þetta 
hvorttveggja  kom  mjög  í  bága  við  hið  látlausa  náttúnifar  hans,  er  var 
státinn  af  því,  að  aíi  hans  var  bóndason  og  allir  forfeður  hans  höfða 
talist  f  bænda  flokki. 

Til  þess  að  rétdæta  það,  að  vér  höfum  skrífað  nafn  bans  þannig 
yflr  þessa  grein  vora,  eins  og  hann  sjálfur  helzt,  og  ætíð  í  opin* 
bemm    viðskiftum,    skrífaði    það,   viljum  vér  setja  hér  orð  Hertzbergs: 
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>Það  nafn,  er  verið  hafði  fullgott  forfeðrum  hans,  var  einnig  nógu 
gott  fyrir  hann  sjálfan,  og  hinn  rithátturinn  á  nafni  hans,  sem  hann 
varð  að  láta  sér  lynda  opinberlega,  var  honum  óvinsæU  og  andstyggi- 
legur.  Mér  var  sem  ég  heyrði  titra  rödd  Erlings  Skjálgssonar,  er  hann 
neitaði    að    taka    við   jarlsnafninu,   af  því  að  forfeður  hans  höfðu  allir 
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Maurer  hálfáttræður. 

verið  hersarc.  Það  sem  á  ytri  umgengni  Maurers  aldrei  kom  upp  á 
yfirborðið,  hugsanimar  sem  bárust  um  í  djúpinu  og  þessi  óánægja  með 
sig  og  sínar  framkvæmdir,  sem  er  einkennileg  fyrir  aUa  mikla  andans 
menn,  það  kom  oft  því  ákafar  fram  í  heimilislíénu  og  í  innilegri  um- 
gengni  við  nánustu  vini  hans,  og  væri  hann  einu  sinni  móðgaður,  ?ar 
hann  ósáttgjam  og  langrækinn.     Þegar  svo  bar  undir  var  kona  hans 


i88 

eins  og  góður  andi,  en  þrátt  fyrir  það  hafði  hið  efnisríka  líf  haiis 
margt  þungbært  heimihslíf  í  för  með  sér. 

Þessar  hugleiðingar  um  manngildi  Maurers  viljum  vér  svo  enda 
með  stuttu  yfirliti  yfir  æfiferil  hans.  Drög  til  þessa  æfiágríps  eigum 
vér  ekkju  hans  að  þakka. 

Maurer  fæddist  1823  í  Rínarfalsi  og  liðu  bemskuárin  þvínæst  far- 
sællega;  faðir  hans  var  að  vfsu  svo  önnum  kafinn  í  köllun  sinni  og 
vísindastörfum,  að  hann  gat  ekki  sint  mikið  börnunum  (Konráð  átti 
systur  eina,  eldri).  Móðir  hans  þar  á  móti  og  foreldrar  hennar  létu 
sér  einkar  ant  um  velferð  bamanna  og  afi  Konráðs  bar  óþreytandi  ást 
og  umhyggju  fyrir  dóttursyni  sínum.  Pví  miður  átti  það  fyrir  böraun- 
um  að  liggja,  að  missa  snemma  móður  sfna.  Kaldráður  kvilli,  er  hún 
barðist  gegn  í  sjö  ár,  endaði  æfidaga  hennar,  þegar  sonur  hennar  var 
á  áttunda  árinu.  Konráð  Maurer  hallaðist  með  heitri  ást  að  móður 
sinni  og  alt  til  síns  endadægurs  varðveitti  hann  minning  hennar  með 
þakklátssemi  og  aldrei  mátti  honum  það  úr  minni  líða,  að  hann  var 
svo  snemma  sviftur  *  áhrífum  móður  sinnar. 

Aríð  1832  var  faðir  Konráðs  Maurers  gerður  að  ríkisstjómar- 
meðlimi  á  Gríkklandi  og  fór  hann  þá,  aðeins  9  ára  að  aldri,  með 
honum  suður  þangað.  Þar  varð  æfin  anðug  að  stórkostlegum  áhrifum 
og  atvikum;  endurminningamar  um  veruna  á  Gríkklandi  og  ferðina 
fram  og  aftur  geymdi  hann  í  fersku  minni  alla  sína  æfi. 

Eftir  ekki  full  tvö  ár  komu  þeir  feðgar  aftur  tii  Miinchen  og  gaf 
Konráð  sig  nú  allan  að  námi  sfnu  með  miklum  ákafa  og  góðum 
árangri;  gekk  í  háskólann  í  Leipzig  og  síðan  í  háskólann  í  Berlín,  Að 
afloknum  prófum  sínum  jjómandi  vel,  tók  hann  þátt  i  stjómarstörfum 
ríkisins,  sem  var  óskamið  hans. 

Fyrirskipanir  föður  hans  slitu  hann  frá  stjómarstörfunum  og  varð 
hann  nú  kennarí  í  þýzkum  lögum  við  háskólann  í  Mtinchen.  Að 
þannig  var  gengið  á  lífsstefnu  hans  sveið  honum  sárt  alla  æfi,  því  að. 
samkvæmt  þunglyndi  hans,  áleit  hann  sig  ófæran  til  vísindalegs  æfi- 
skeiðs.  En  með  jámseigrí  iðjusemi  og  dæmalausrí  sjálfsafneitun  vann 
hann  nú  nótt  og  nýtan  dag  til  þess  að  fulbægja  kröfum  sinnar  háu 
stöðu. 

Þegar  er  hann  var  að  námi  í  Leipzig  gaf  hann  sig  öðru  fremur 
að  germanskrí  réttarfarssögu,  og,  er  áhugi  hans  við  fyrírlestra  Jakobs 
Grínuns  snéríst  að  málfræði  og  hann  brátt  hafði  fengið  nokkra  kunn- 
áttu  í  þessum  vísindum,  sem  þá  vóru  í  bemsku,  fékk  hann  löngun  til 
að  yrkja  sinn  uppáhaldsakur,  hinar  norrænu  heimildir,  og  í  þessari 
grein,  sem  hann  svo  snemma  hafði  kosið  sér  að  ástundunarefni,  ruddu 
störf  hans  öðmm  braut,  svo  sem  kunnugt  er  orðið.  Því  betnr  sem 
hann  komst  niður  í  hinu  fomnorræna  réttarfarí,  því  sterkarí  varð  löngun 
hans  til  að  sækja  hinar  fomu  sögustöðvar  á  íslandi  heim  og  kynna 
sér  landið  rækilega.  Hann  var  vel  út  búinn  til  þeirrar  ferðar,  manni 
er  víst  óhætt  að  segja  með  öllum  þeim  fróðleik,  er  í  þann  tíð  var 
fáanlegur.  Hann  haiði  og  þegar  nokkmm  sinnum  varíð  réttíndi  hinnar 
fjarlægu  eyjar  af  hlýjum  hug,  áður  en  hann  lagði  upp  í  ferð  sfna 
þangað.  Daginn  áður  en  hann  fór  drakk  hann  festaröl  sitt  og  lagði 
þá  upp  með  glöðu  geði,  en  þungbært  var  það  heitmeyju  hans  að  sjá 


189 

unnustann,  sem  hún  ennþá  naumast  hafði  ástum  bundið,  halda  á  braut 
svo  langar  leiðir. 

Aldrei  þóttist  Konráð  Maurer  geta  hrósað  því  nægilega,  hversu 
honum  var  tekið  með  opnum  örmum  á  Islandi  og  hversu  fúslega  hon- 
um  var  í  té  látin  hvers  konar  aðstoð  til  rannsókna  hans.  Þegar  eftir 
heimkomu  hans  í  nóvember  1858  stóð  brúðkaup  hans.  Jafnvel  ham- 
ingja  hjúskaparlífsins  og  að  bömin,  elskuð  og  efnileg,  uxu  upp,  gat 
ekki  vakið  hann  upp  úr  hinu  djúpa  þunglyndi,  sem  stundum  kom  ^ríir 
hann  við  hans  sífeldu  vinnu.  £n  þær  fáu  frfstundir,  sem  Konráð 
Maurer  tók  sér  frá  vinnu  sinni,  er  annars  var  stranglega  skipað  niður, 
var  hann  hjá  konu  sinni  og  bömum,  og  stundum  gat  líka  orðið  aU- 
skemtilegt  og  fjörugt  hjá  þeim  Maurer.  Því  miður  verðum  vér  að 
bera  beinlínis  á  móti  orðum  Fiims  Jónssonar:  ilífsstundir  Maurers  hafa 
lítt  verið  sorgum  blandnarc  Auk  þess  sem  Hertzberg  lýsir  svo  vel 
hvemig  það  kom  í  bága  við  hugsunarhátt  Maurers,  bar  þvert  á  móti 
margt  ómildilegt  bölið  fyrir  hann  á  lífsleiðinni,  sem  örlögin  eru  óvön 
að  láta  hina  háleitustu  og  djúpskygnustu  skorta.  Ekki  var  sú  mikla 
sorg  ein  báran  stök,  að  hann  misti  Markús  son  sinn,  sem  var  há- 
gáfaður  og  vísindalega  mentaður  maður,  og  þareð  hann  var  sögufræð- 
ingur  hefði  hann  einmitt  getað  orðið  föður  sínum  að  svo  miklu  liði  í 
þeirri  grein.  £n  hann  var  svo  mikið  hraustmenni  í  lund,  að  hann 
yfírbugaði  með  sjálfum  sér  raunimar;  þess  vegna  hefur  fátt  af  þeim 
borist  út  og  vér  viljum  líka  hér  láta  oss  það  nægja,  að  geta  þessa 
sannleikanum  samkvæmt,  til  þess  að  aflaga  ekki  þá  hugmynd  af  Maurer, 
sem  hér  sé  dregin  upp.  1  brúðkaupsveizlu  Friðriku  uppáhaldsdóttur 
sinnar  leit  hann  út  eins  og  sorgmæddur  öldungur  og  saddur  lífdaga, 
dapurlegur  á  svip,  en  það  var  þó  eins  og  glaðnaði  til  yfir  honum  við 
allar  hamingjuóskimar  frá  Noregi,  við  hinar  fjörlegu  og  gleðiríku  hugs- 
anir,  sem  þessi  74  ára  gamli  maður  lét  í  Ijós  í  sinni  ágætis  ræðu,  og 
við  heillaóskir  þær  er  hann  lét  fylgja  baminu  sínu  til  Hamborgar. 
Þessi  elskaða  dóttir  fylgdi  föðumum  eftir  í  gröfina  að  tæpu  ári  liðnu 
á  miUi  þeirra. 

Alt  til  síns  endadægurs  stóð  Konráð  Maurer  í  nánu  sambandi  við 
ísland;  hvað  eftir  annað  var  Guðbrandur  vinur  hans  velkominn  gestur 
að  hans  svo  vikum  skifti  og  naut  með  ánægju  umönnunar  og  aðhjúkr- 
unar  þeirra  Maurers,  eins  og  hann  væri  einn  þeirra.  Vér  megum  ekki 
sneiða  hjá  einu  sérstöku  atriði  í  viðskiftum  Maurers  við  Islendinga,  það 
er  vinátta  hans  til  gamalla  íslenzkra  kvenna,  sem  uku  þekkingu 
hans  ríkulegu  á  siðum  og  sögu  þjóðarinnar.  Hann  var  sjálfiir  blátt 
áfram  og  óvandfýsinn,  og  háttemi  og  lífemi  íslendinga  féll  honum  því 
svo  einkar  vel  í  geð;  hann  myndi  ekki  hafa  verið  ófús  á  að  flytja  út 
tii  íslands,  þar  sem  einfaldleikur  manna  og  andlegur  áhugi  höfðu  gjört 
honum  lífið  svo  Ijúit.  Með  þakklátssemi  og  innilegri  ánægju  mintist 
hann  íslands  og  þeirrar  uppörvunar,  sem  hann  fékk  þaðan  af  og  seinna 
meir  æfinlega  af  viðskiihim  sínum  við  íslendinga.  Þegar  byrði  ellinnar 
iagðist  þyngra  á  hann  andlega  og  líkamlega  lék  ánægjubros  um  varir 
iums,  er  beint  var  huga  hans  að  íslandi  og  glæddar  endurminningamar 
um  vini  hans  og  alt  sem  Isafold  hafði  í  sér  innifólgið  fyrir  hann. 
Betrí  vin  en  Konráð  Maurer  áttu  íslendingar  aldrei. 
p.  t  Uppsöluxn  á  hvítasQimunni  1904. 
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Kristindómsdeilur  i  fornöld. 

Eftir  prófessor  J.  L.  HEIBERG.* 


Trúhreyíing  sú,  sem  Páll  postuli  hóf  í  Rómaveldi  og  varö  til 
þess  eftir  hálfa  þríðju  öld,  að  Konstantínus  mikli  gaf  út  tilskip- 
anir  sínar  um  umburðarsemi  viö  krístna  menn,  á  fullkomlega  sldliö 
athygU,  þótt  ekki  værí  fyrír  annaö  en  hin  stórkostlegu  eftirköst  sín  i 
sögu  mannkynsins.  Spurningin  um  vöxt  og  viögang  kristílegrar 
trúar  kemur  í  rauninni  ekki  til  mála  hjá  þeim,  sem  eru  þeirrar 
skoöunar,  aö  hún  sé  yfimáttúrleg  og  opinberuö  og  eftir  því  brot 
á  því  orsakasamhengi.  er  sagan  —  eins  og  hver  önnur  vísindi  — 
eingöngu  fæst  viö.  Aö  vísu  opnar  guðfræöishugtakiö  »fylling 
tímans*  gátt  fyrir  rannsóknum  meö  vísindasniöi  á  því,  hverjir  þdr 
þættir  vóru  í  framþróun  og  menning,  er  hagstæöir  voru  útbreiöslu 
krístilegrar  trúar  og  ruddi  henni  braut.  En  meöan  menn  halda 
dauöahaldi  í  opinberunarhugtakiö,  getur  ekki  veríö  um  veruleg 
vísindi  aö  ræöa,  því  aö  þaö  er  sá  óskasteinn,  er  í  hverju  tilteknu 
atríöi  ryöur  öUum  torfærum  úr  vegi  og  lamar  allar  rannsóknir. 
Á  sjónarhól  sögunnar  er  máliö  ákaflega  erfitt  viöfangs,  af  því 
hvemig  heimildum  er  háttaÖ.  Rit  nýja  testamentisins  og  hinar 
krístilegu  apókrýfur*  frá  sama  tíma  eru  —  þótt  slept  sé  vand- 
kvæöum  þeim,  sem  em  á  því  aÖ  ákveöa  aidur  þeirra  —  að  eins 
vitni  um  ástand  og  tilíinningar  innan  vébanda  safnaöanna  í  sveit- 
um  og  héruöum,  er  þeir  tóku  yfir  og  sjaldan  vóm  víöáttumikii- 
En  í  þeim  eru  fáar  og  lítt  áreiöanlegar  frásögur  um  afstööu  hins 
mentaöa  og  mildlsmegandi  hluta  heiöinna  þjóöa,  og  er  þa6  þö 
miklu  merkilegra  atríöi  f  þessu  máli.  Og  jafnvel  þessí  hlutí  hei&- 
inna  þjóöa  er  —  aö  svo  miklu  leyti  sem  hann  er  kominn  á  þaö 


^  Grein  þessi  er  þýdd  úr  htnn  fjöUesna  tfmanti  yDE^F  NY  AARHUNÐREDE« 
(apr.  1904)  og  er  höíundur  hennar  einn  af  hinum  helztn  vísindamönnimi  Dant,  seD 
háskólinn  (  Oxford  nýlega  hefiir  gert  að  heiðursdoktor,  þótt  hann  áÖur  værí  doktor 
við  Kaupmannahafnarháskóla.  —  Greinina  má  ekki  skilja  sem  árás  á  kristind6mino. 
heldur  er  hún  einnngis  söguleg  frásögn  um  áiásir  heiðingja  á  hann  á  hinnm  fyfítn 
öldum  krístninnar.  Þar  sem  kristindómurínn  á  bemskuskeiði  sfnu  ekki  einuÐgis  g^ 
staÖist  slfkar  árásir,  heldur  dafhaði  og  óx  þrátt  fyrír  þær,  þá  er  anðsætt,  að  þcr 
muni  ekki  geta  orðið  honum  til  mikils  hnekkis  nú  á  þroskaskeiði  sfnn  og  fnUorðÍBS* 
árum.  RITSTJ. 

'  o:  rít,  sem  hafa  ekki  hlotið  viðurkenning  kirkjnnnar.  ÞÝÐ. 
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menningarstig,  a6  hann  taki  til  máls  í  bókmentunum  —  mjög 
lengi  aö  koma  auga  á  krístindóminn.  Þaö  er  kunnugt,  hvílíkum 
smánaryröum  Tacítus  (Annálar  XIV,  44,  útgefnir  kringum  115) 
fer  um  hinn  kristna  trúflokk  út  af  brunanum  í  Róm  á  dögum 
Nerós,  sem  lítilmótíegt  og  viöbjóöslegt  fyrirbrigöi,  »nokkra 
menn,  sem  séu  mjög  óþokkaöir  sökum  lasta  þeirra  og  kallist 
kristnirc.  ^Nafniö  er  dregiö  af  Kristi  nokkrumc,  segir  hann  enn 
fremur,  »er  aftekinn  var  á  stjómarárum  Tíberíusar  af  Pontíus 
Pílatus  landsstjóra,  en  þessi  skaövæna  hjátrú,  er  tekist  haföi  aö 
bæla  ni6ur  í  bili,  gaus  upp  aftur,  ekki  aöeins  í  Gy6ingalandi,  þa6an 
sem  þetta  fár  er  runni6,  hddur  líka  í  höfu6sta6num,  þar  sem  allir 
glæpir  og  svívir6ingar  safnast  saman  úr  öUum  áttum  og  berast 
útc.  Raunar  telur  hann,  ósanna6,  a6  þeir  haíi  átt  sök  á  brunan- 
um,  en  þykir  au6sjáanlega  e61ilegt,  a6  þeim  sé  kent  um  hann 
sökum  »haturs  þeirra  á  mannkyninu*.  Vinur  Tadtusar,  Plim'us 
yngri,  er  vægari  í  dómi  sínum  um  þá.  Þegar  hann  var  jarl  í 
Biþyníu,  varö  hann  a6  ^rfirheyra  nokkra  kristna  menn,  er  ákær6ir 
vóru  fyrir  brot  á  banni  gegn  leynifélögum.  Hann  spyr  keisara  a6 
því  i  bréíi  til  Trajans  (96.  br.  frá  árinu  112),  »hvort  nafni6  kristinn 
varöi  viö  lög,  jafnvel  þótt  engin  afbrot  fylgi  því,  e6a  a6eins  þeir 
glæpir,  er  séu  því  samfara*,  og  skýrir  þar  næst  frá  a6fer6  sinni. 
Hann  heimti  af  hinum  ákær6u,  a6  þeir  ákalli  gu6ina,  ef  þeir  vilji 
firra  sig  hegningu,  fómi  mynd  keisarans  reykelsi  og  víni  og  for- 
mæli  Kristi,  >og  til  þess  á  ekki  a6  vera  haegt  a6  kúga  þá,  sem 
kristnir  eru  í  raun  og  vemc.  Vi6  yfirheyrsluna  skýr6u  nokkrir 
menn  frá  því,  er  fyrir  eina  tí6  höf6u  veri6  kristnir,  a6  afbrot  e6a 
villa  þeirra  hef6i  veri6  fólgin  í  því,  a6  þeir  hef6u  veri6  vanir  a6 
koma  saman  fyrir  dögun  á  ákve6num  degi,  syngja  sálma  Kristi 
til  dýr6ar,  eins  og  hann  væri  gu6,  og  skuldbundi6  sig  me6  ei6i  — 
ekki  til  a6  fremja  neina  glæpi,  heldur  hins,  a6  þeir  sk^ddu  hvorki 
ræna  né  stela  né  drýgja  hór  né  rjúfa  or6  sín  né  synja  fyrir  fé,  er 
þcim  væri  trúa6  fyrir,  er  þa6  væri  heimt  aftur.  Pegar  þessu  væri 
lokið,  væru  þeir  vanir  a6  skiljast  og  hittast  aftur  heima  til  þess 
a6  eta  saman,  en  ekki  nema  óbrotinn  og  saklausan  matc.  Pynt- 
ingar  á  tveim  vinnukonum  hef6u  ekki  heldur  leitt  annaö  í  Ijós  en 
>gegndariausa  hjátrú  og  heimskuc.  Petta  hneyksli  virtist  a6  vísu 
þó  nokku6  alment,  en  Pliníus  heldur  þó,  a6  stemma  megi  stigu 
fyrir  því,  ef  ofmikilli  hörku  sé  ekki  beitt. 

Þannig  leit  mentalý6ur  í  Róm  enn  á  þetta  á  2.  öld.    Af  þessu 
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er  auösætt,  hve  f jarstætt  þaö  er,  er  sutnir  fúskarar  eru  altaf  annað 
slagiö  aö  blása  lífsanda  í  nasir  gömlu  skröksögunni,  aö  Seneca  haíi 
veriö  kunnugur  Páli  postula  og  aö  rit  hans  beri  menjar  þess.  Tilraunir 
þessar  eru  ekki  jafnmeinlausar  og  ætla  mætti  í  fljótu  bragöi.  í 
þeim  er  undir  niöri  falin  ramfölsk  staöhæfing  á  því,  að  heimspekingar 
í  fornöld  hafí  eklri  upp  á  eigin  spýtur  getaö  nálgast  svo  hin  >opin- 
beruöu«  trúbrögö,  eins  og  Stóungar  hinir  yngri  geröu  í  fræöum  sínum. 

í  háðriti  Lúkíans  gegn  Peregrínos  Próteus,  heimspekingnum 
>kýniska«,  kennir  alveg  sama  þels  til  kristilegrar  trúar,  sem  vér 
höfum  rekist  á  hjá  Pliníusi,  en  það  liggur  við,  aö  hann  kenni  í 
brjósti  um  þessa  heimsku  og  hjátrúarfuUu  aumingja,  en  í  rauninni 
meinlausu  menn.  En  þó  eru  meiri  brögö  aö  óvildinni  og  taiað  í 
öörum  tón,  eins  og  munurinn  á  erindi  rómversks  embættismanns 
til  keisarans  og  flugriti  »semítisksc  blaöamanns  hlaut  aöhafaifór 
með  sér.  Lúkian  drepur  á  þaö  í  riti  þessu,  aö  þessi  spjátrungur 
haíi  um  eitt  skeiö  þózt  vera  kristinn  og  aflaö  sér  mikiUa  álita 
meö  þeim  á  Gyðingalandi  fyrir  að  tileinka  sér  >þessa  dæmalausu 
speki«  þeirra  og  skýra  rit  þeirra.  Pegar  hann  lenti  í  fangelsi  fyrir 
bragðið,  höfðu  þessir  fáráölingar  ofan  af  fyrir  honum  og  hjúkruöu 
honum  með  átakanlegri  umhyggjusemi.  Um  kristna  menn  segir. 
»að  þeir  tigni  enn  þá  þenna  mann,  er  krossfestur  var  á  Gyöínga- 
landi  og  leitt  hefur  þessa  nýju  dultrúarsiðí  í  venju*,  og  aö  þeir 
séu  mjög  hjálpfúsir.  »Pessir  örvitar  telja  sér  sem  sé  trú  um,  aö 
þeir  öðlist  ódauðleik  og  eih'ft  líf.  Af  því  hræðast  þeir  líka  ekki 
dauðann,  og  leggja  einatt  hfíð  í  sölumar  af  frjálsum  vilja.  Auk 
þess  hefur  hinn  fyrsti  löggjafi  þeirra  komið  þeirri  hugmynd  inn 
hjá  þeim,  að  þeir  séu  hverjir  annars  bræður,  ef  þeir  afneiti  grísk- 
um  guðum,  dýrki  hinn  krossfesta  vitring  og  breytí  eftir  lögum 
hans.  Sökum  þess  láta  þeir  sér  standa  á  sama  um  aUa  hlutí  og 
telja  alt  sameiginlegt,  enda  hafa  þeir  tekið  fi-æði  þessi  góö  og 
gUd,  án  þess  að  óbrigöular  sannanir  væru  færðar  fyrir  þeim«.  Hver 
skrumarinn  fær  því  hæglega  vafið  þeim  um  fingur  sér.  Lúkían 
heldur  auðsjáanlega,  eins  og  PUníus,  að  alt  þetta  sé  ekki  nema 
heimskuleg  hjátrú,  ekki  verra  en  aðrir  dultrúarsiðir  AusturUnda, 
er  vóru  margir  í  þá  daga. 

AlmenningsáUt  á  kristnum  mönnum  hefur  þó  enn  þá  á  2. 
öJd  fremur  haUast  að  Tacítusi,  en  þeim  PUníusi  og  Lúkían,  sem 
auðsætt  er  af  varnarritum  fyrir  kristUega  trú,  er  tíl  eru  fi-á  þeim 
tíma.     Eitt  þessara  fjögurra  grisku  varnarrita,  »Gregn  HeUenum* 
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eftir  Tatían,  beinir  máli  sínu  til  mentaöa  fólksins,  hin  önnur  —  2 
eftir  Jústínus,  f  i66,  og  dtt  eftír  Aþenagóras  frá  árinu  177  ~, 
til  öldungaráös  og  keisara.  Aþenagóras  kemst  svo  að  oröi  um 
ákærur  andstæöinganna  á  hendur  krístnum  mönnum:  >Þrent  er 
þaö  sem  menn  ásaka  oss  um;  guöleysi, '  barnaát  og  sifjaspelU. 
C^  þessar  ákærur  hrekur  hann  rækilega.  Par  sem  þeim  er  boriÖ 
mannát  á  brýn,  þá  vísar  hann  til  truar  kristinna  manna  á  upprisu 
líkamans  (30.  kap.).  >Hver  mun  vilja  gerast  gröf  líkama,  er  upp 
eiga  aö  rísa,  ef  hann  trúir  á  upprisuna?«  Aðrir  trúvarnarhöfundar 
taka  og  þessar  sömu  sakargifdr  til  umræöu,  og  þaö  vóru  líka  þær, 
sem  undir  niöri  vóru  ástæöan  til  yfirheyrslu  Pliníusar  á  því,  hvernig 
samkomur  og  máltiöir  þeirra  færi  fram.  í  samtalsriti  Múnicíusar 
Felix  (frá  því  hér  um  bil  200),  »Octavíus«,  elzta  kristnu  riti  á  latneska 
tungu,  tilfærir  hinn  heiöni  sækjandi  aö  mestu  hiö  sama  sem  »al- 
mennan  or6asveim«  —  ásamt  mörgum  þrælslegum  og  hryllilegum 
smáatriðum : 

>Frásögnin  af  vígslu  raunkaefna  er  að  sama  skapi  hræðileg,  sem 
liÚH  er  þjóðkunn.  Ungbam  eitt  er  tekið  og  hulið  komi,  til  að  blekkja 
þá  gnmlausu,  og  borið  fram  fyrir  þann,  er  vígjast  á.  Bamið  er  sært 
ósýnilegum  launsárum  og  þannig  ráðinn  bani  af  munkefninu,  sem  af 
kominu  á  yfirborðinu  lætur  lokkast  til  að  lemja  það,  og  sýnist  ekkert 
saknæmt  í  þvf.  Blóð  þeirra  sleikja  þessar  ófreskjur  með  hinni  mestu 
græðgi.  Limi  þeirra  þreyta  þeir  kapp  um  að  rífa  í  sundurc  Um  sam- 
sæti  þeirra  hljóðar  frásögnin  á  þessa  leið :  >Þeir  koroa  saman  til  mál- 
tíða  á  ákveðnum  degi  og  hafa  þá  f  för  með  sér  öll  böm  sín  og  roæð- 
ur  og  systur.  Koma  þar  bæði  konur  og  karlar  á  öllum  aldri.  Þegar 
þeir  kafa  etið  ríkulega,  villibragur  færst  yfir  samkvæmið.  menn  orðnir 
öivaðir  og  brennandi  af  siQaspellslosta,  fleygja  þeir  fómarköku  fyrir 
hund  einn,  er  bundinn  er  við  Ijósastikuna,  og  ginna  hann  þannig  til  að 
þjóta  upp  og  stökkva  lengra  en  snúran  þolir,  sem  hann  er  bundinn 
við.  Þegar  Ijósið,  er  komið  gæti  upp  um  þá,  roeð  þessu  móti  fer  um 
koll  og  slöknar,  steypa  þeir  sér  þarna  í  myrkrinu,  er  engrar  blygð- 
unar  kennir,  eftir  því  sem  blind  tilviljun  ber  þá,  í  faðmlög  óumræði- 
legra  gimda«.  Sero  heimildar  að  þessari  hroða-lýdngu  er  skírskotað  til 
ræðu  gegn  kristnum  mönnuro  eftir  Frontó,  kennara  Markúsar  Árelíusar, 
keisara.  Eftir  því  hafa  líka  svo  ótrúlegar  sakir  veríð  bomar  á  þá  á 
efsta  stað.  Að  surou  leyti  stafa  þær  af  hinuro  klúm  kenninguro  uro 
jarteiknan  kvöldroáltíðarinnar,  að  sumu  leyti  er  það  heimfært  upp  á  þá, 
er  Gyðingum  var  bmgðið  uro.  Tacítus  getur  þess  uro  þá  í  laus- 
legri  lýsingu  á  siðuro  þeirra  (Sögur  V,  4),  að  >roeð  þeiro  sé  það  leyfi- 
legt,  er  vér  teljuro  sifjaspell«.  A  sama  hátt  er  og  endurtekin  í  riti 
Múnicíusar  Felix  sú  sakargift  Tacítusar  á  hendur  Gyðingum,  að  þeir 
ákalli  asna,  og  borín  krístnuro  mönnum  á  brýn.  Auk  þess  ályktuðu  roenn 
hiklaust  af  því,   að  aðrar  nætursamkorour  roeð  líku  roóti  og    sértrúar- 

»3 


194 

legu  sniði  vóru  reyndar  ad  iUu.  Heidinginn  í  riti  Múnicíusar  Felix 
kveður  téðan  orðróm  >ef  til  vill  rangan,  en  hann  komi  a.  m.  k.  vel 
heim  við  þessar  leynisamkomur  þeirra  á  næturþelic. 

Pessar  kynjahugmyndir  gátu  samt  ekki  átt  sér  langan  aldur. 
Evsebíos  getur  þess  um  sifjaspellskæruna  (Kirkjusaga  IV,  7,  11), 
að  »hún  haíi  ekki  orðiö  langlíf,  því  aö  sannleikurínn  varð  ofan  á  af 
sjálfsdáöumc.  Sá  atburöur,  er  kristindómurinn  tók  aö  ryöja  sér  til 
rúms  meöal  yfirstéttanna  í  þjóöfélaginu  og  varö  þannig  aö  um- 
ræöuefni  meöal  mentaöra  manna,  átti  þó  víst  meiri  þátt  i  því  a5 
kveöa  þær  niöur,  en  varnarrit  þau,  er  getiö  hefur  veriö  um.  Pa& 
er  auösætt  af  því,  að  slík  varnarrít  yíirleitt  gátu  birzt  í  bókment- 
unum.  Aþenagóras  var  gamall  platónskur  heimspttkíngur,  Jústínus 
háöi  opinberlega  kappræður  um  krístna  trú  í  Róm  vi6  kýniskan 
heimspeking  og  Múnicíus  Felix,  mikilsvirtur  málfærslumaður,  bar 
hönd  fyrír  höfuö  henni  á  því  rósamáli,  er  títt  var  um  þær  mundir. 
Paö  má  og  ráöa  af  ýmsu  á  víö  og  dreif  í  bókmentunum,  aö  nú 
er  því  beint  í  aðra  átt,  er  menn  hafa  a6  setja  út  á  krístindóminn. 
Arísteides  mælskumaður  fer  hörðum  orðum  um  »þá  oguðlegu  á 
Gyðingalandic,  er  ákalli  skugga  og  aldrei  hafi  unniö  nokkurt  þarfa. 
verk  fyrir  mannkyniö  og  geti  ekkert  annaö  en  troðið  sér  upp  á 
heimilin  og  komið  þar  öllu  í  uppnám.  Peir  dirfast  að  ráðast  á 
mestu  menn  hinna  gömlu  grísku  bókmenta  og  skreyta  fræöi  sín 
heimspekinafni,  eins  og  þau  væru  eitthvað  betri  fyrir  þa6,  og  sva 
geta  þeir  ekki  svo  míkið  sem  tala6  almennilegt  mál.  Paö  er 
nærri  svo  að  sjá,  sem  Aristeides  hafi  haft  varnarrit  Tatíans  í  huga, 
sem  óneitanlega  ertir  og  espar,  bæði  sökum  iélegs  búnings  og 
hroka  þess,  er  hann  sýnir  andlegu  lífi  Grikkja,  sem  á  að  hafa 
verið  komið  upp  á  Móses  og  spámennina.  Trúgirni  kristinna 
manna  á  2.  öld  er  ekki  síöur  að  máltæki  höfð  en  trúgirni  Gyö- 
inga.  Pegar  Hóraz  lagði  ekki  trúnað  á  kynjasögu  eina,  sagöi 
hann:  »credat  Júdæus  Apella«  (trúi  nú  Gyðingurinn  A.).  Nú 
talar  Galenos  læknir  um  að  taka  gildar  ósannaöar  setningar  >eins 
og  menn  væru  úr  skóla  þeirra  Krists  og  Mósesar«.  Sami  maður 
tekur  á  öðrum  stað  >áhangendur  Krists  og  Mósesar<  sem  dæmí 
ósveigjanlegrar  þrjózku,  þótt  hann  annars  játi,  að  sumir  kristnir 
menn  breyti  sem  sannir  heimspekingar. 

Pessi  ummæli  sýna,  að  nú  var  ekki  lengur  litið  svo  á,  sem 
kristnir  menn  ættu  að  eins  heima  hjá  lögreglunni,  heldur  hefðu 
nú  sveiflað  sér  upp  í  mótstöðumannafylking  í  bókmentunum,  þótt 
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það  væri  svo  sem  ekki  mikill  virÖingarsess,  er  þeir  höfÖu  þar 
komist  upp  í.  Paö  er  því  engin  furöa,  aö  þaÖ  er  fyrst  á  þessum 
timum,  er  vér  rekumst  á  eitthvaö  iagt  til  málanna  i  bókmentun- 
um  af  háliu  forngrískrar  heimspeki  gegn  kristinni  trú,  svo  aö 
nokkuö  kveöi  aÖ,  >Raust  sannleikans«  (aleþes  logos)  eftir  Celsus. 
Pað  er  varöveitt  í  svari  gegn  því,  eftir  Órígenes,  lærðan  kirkju- 
fööur  i  Alexandríu,  er  með  stakri  samvizkusemi  vitnar  í  það  hér 
ura  bil  orö  fyrir  orö  og  grein  fyrir  grein.  Hefur  því  veriö  hægt 
að  setja  þaö  saman,  svo  aö  nokkurn  veginn  sé  viðunandi. 

Órígenes  hefur  samið  rit  sitt  hér  um  bii  248  fyrir  tilmæli  eins 
vina  sinna,  er  leitt  hefur  athygli  hans  að  bók  Celsusar  og  háska 
þeim,  er  af  henni  væri  búinn.  Hann  kveðst  ekki  vita  deili  á  höf- 
undi  hennar.  En  hann  gizkar  á,  að  það  sé  sami  maðurinn  sem 
Celsus  nokkur,  er  var  uppi  á  dögum  Markúsar  Árelíusar  og  var 
Eptkúrsmaöur  c^  samið  hefur  rit  gegn  göldrum.  Penna  Celsus 
þekkjum  vér.  Hann  var  vinur  Lúkians,  er  fyrir  áskorun  hans  setti 
saman  háðritið  »Alexander  eða  falsspámaðurinnc,  hér  um  bil  180. 
Það  er  víst,  að  það  sé  sami  maðurinn,  af  því  að  Lúkían  minnist 
á  >hið  prýðilega  nytsemdarrit*  Celsusar  vinar  síns  >gegn  galdra- 
mönnumc  (21.  kap.)  og  hyggst  að  gera  honum  að  skapi,  er  hann 
hleöur  lofi  á  Epíkúr  (25.  kap.).  ?að  kemur  heim,  að  rit  þetta 
gegn  kristindóminum,  sem  enn  er  til,  gæti  vel  verið  eftir  Celsus 
þenna,  og  það  er  frá  sama  tíma  (það  virðist  samið  hér  um  bil 
178).  Pað  dugir  samt  ekki  að  gera  þessa  tvo  rithöfunda  að  sama 
tnanni,  eins  og  menn  hafa  fyrrum  gert  samkvæmt  ágizkun  Órí- 
genesar.  Höfundur  ritsins  gegn  kristninni  er  sem  sé  auösjáaniega 
ekki  Epíkúrsmaður,  heldur  Platóningur,  sem  Órígenes  hefur  líka 
mjög  vel  veitt  eftirtekt.  En  hann  feynir  að  smeygja  sér  úr  öll- 
um  vanda,  er  hann  hyggur,  að  Celsus  hafi  dregið  dul  á  skoðun 
sína  í  heimspekilegum  efnum,  sem  er  mjög  ósennilegt.  En  annars 
lætur  hann  hvað  eftir  annað  í  Ijós  efa  á,  að  mótstöðumaður  sinn 
sé  Celsus  Epíkúrsmaður. 

Fyrir  fram  er  þaö  líka  líUegast,  að  það  hafi  verið  Platóningur, 
er  hóf  bókadeilur  gegn  kristilegri  trú.  Epíkúrsmönnum  þótti  þaö 
naumast  taka  því.  Lúkían  fyrirveröur  sig  t.  d.  hálfpartinn  fyrir 
að  skrifa  um  annan  eins  loddara  og  Alexander.  Kýnungar  vóru 
yfirleitt  menn  óbókvísir.  Peir  skráðu  ofsaþrungnar  siðaprédikanir. 
Stóungar,  er  einkum  töluðu  máli  mentalýösins,  höföu  alt'of  mikla 
öbeit   á   skorti    kristindómsins   á   hugsanréttri  rökleiöslu.     Markús 
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Arelíus  eignar  óttaleysi  þeirra  viö  dauöann  »tómri  þverúö«,  sem 
hefði  þó  átt  aö  koma  viö  skyldar  taugar  í  þeim,  og  kveöur  það  gagn- 
stætt  óttaleysi  Stóunga,  sem  sé  »göfugt  og  sprottið  af  skynsemic. 
Epiktet  kveÖur  þaö  (IV,  7, 6)  stafa  af  »vitfirring  og  vana«,  en  hon- 
um  hefur  ranglega  veriö  boriö  á  brýn  aö  hafa  hnuplaö  frá  kristin- 
dóminum.  Platóningar  vóru  hins  vegar  í  þann  veginn  að  veröa 
forystuskóJi  og  kenning  þeirra  var  veruleg  trúarbrögö,  ekki  að 
eins  heimspekilegt  kerfi,  og  áhugi  þeirra  á  erlendum  guövísindum, 
einkum  guöfræöi  Austurlanda,  hlaut  að  koma  því  til  leiöar,  að 
þeir  kyntu  sér  kristna  trú,  og  af  því  vóru  þeir  nauöbeygðir  til  aö 
gera  sér  grein  fyrir  afstööu  sinni  gagnvart  henni,  einmitt  af  því, 
að  kenningar  þeirra  áttu  að  svo  mögru  sammerkt  með  henni.  Úr 
hóp  (Ný)-Platóninga  eru  og  þau  rit  komin,  er  vér  vitum  eitthvað 
að  mörkum  um. 

Pótt  Celsus  sé  oss  því  með  öUu  ókunnur  maður,  þá 
veröa  rit  hans  þó  meira  virði  af  því,  að  hann  heyrir  til  andlegri 
stefiiu,  er  drotnandi  var  í  fomaldarlok.  En  af  því  að  hann  jafnframt 
er  rökfimur  hugspekingur*  og  gáfaður  maður,  þá  getum  vér  vænst 
þess  að  græöa  á  lestri  bókar  hans  mikilsverðan  fróðleik  á,  hvað 
það  var,  er  Grikkir  fundu  kristindóminum  til  foráttu. 

í  innganginum  kveðst  hann  vandlega  hafa  kynt  sér  rit  kristinna 
manna.  Það  sætir  og  mestu  furðu,  hversu  mikla  þekking  hann  hefur 
bæði  á  ritum  hins  gamla  og  nýja  testamentis  og  fræðslu  ýmissa  annarra 
trúflokka,  einkum  Gnostíka.  Hann  virðist  og  meðal  annars  þekkja  öU 
fjögur  guðspjöllin,  er  hann  segir:  »Sumir  hinna  trúuðu  hafa  endur- 
samið  frumrít  guðspjallanna  þremur  og  fjórura  og  fleirum  sinnum,  til  að 
fá  staðist  árásir  þær,  er  á  þau  yrðu  gerðarc. 

Hann  hefur  þar  ádeilur  sfnar,  er  hann  lætur  Gyðing  eiim  ráðast 
harðlega  á  dæmisögur  n^^a  testamentisins  í  samtalsformi.  Jómfrúísd- 
ingin  er  skröksaga,  er  Kristur  hefur  sett  saman  til  að  ieyna,  hvemig  í 
öllu  lægi,  að  móður  hans  hefði  maður  hennar  skilið  við  fyrir  hjóna- 
bandsbrot.  Að  Jördanskíminni,  dúíunni  og  himnaröddinni  eru  ekki 
önnur  vitni  en  Jesús  sjálfur  og  annar  afbrotamaður,  er  hann  vitnar  tii. 
Bamamorð  Heródesar  og  ferðalag  hinna  þriggja  konunga  úr  Austar* 
löndum  er  áþreifanlegur  tilbúningur.  Af  hræðslu  þeyttist  Jesús  sveit  úr 
sveit  með  10 — 11  lítilmótlegum  mönnum,  hinum  verstu  tollheimtu- 
mönnum  og  'skipuramc  (gramur  leiðréttir  Órígenes :  nei,  fiskimönnani). 
Þegar  á  bemskuskeiði  var  honum  konúð  til  Egiptalands  til  að  forða 
honum  frá  lífláti.  Sá  guð,  sem  tveim  sinnum  ómakaði  engil  sinn  vegna 
þess  ama,  hafði  þá  engin  ráð  með  að  bjarga  syni  sínum,  ef  hann 
væri  heinia.     Hið  sanna  er,  að  Jesús  hefur  dvalið  í  Egiptalandi  til  að 

*  =  Tænker. 
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nema  töfralistir,  er  hann  síðar  neytti  til  að  viHa  fólki  sjónir,  og  þótt  meiri 
hlutinn  af  þeim  væri  ekki  skrök  ein,  þá  er  það  ekki  meira  en  það, 
sem  hver  reglulegur  töíramaður  getur  gert.  Hver  þrekvirki  hefur  Jesús 
unnið,  og  hví  eiga  spádómar  spámannanna  um  Messías  einmitt  að 
hljóða  um  hann,  er  ekkert  guðdómlegt  heftir  til  að  bera? 

Það  er  svo  að  s|á  af  sumum  smáatríðum  í  þessarí  árás,  að  Celsus 
hafi  notað  rít  Gyðinga  sem  heimildir.  Þar  sem  hann  gerír  Gyðingi 
orð  þessi  upp,  þá  er  hugsunin  auðsjáanlega  sú,  að  krístindómurínn 
standi  Gyðingatrú  að  baki  og  fái  ekki  svo  mikið  sem  staðist  dóma 
hennar.  Fyrir  því  lætur  Celsus  Gyðing  sinn  Ijúka  máli  sínu  með  er- 
indi  til  samlanda  sinna,  er  kastað  höfðu  trú  sinni,  þar  sem  hann  leiðir 
þeim  fyrir  sjónir,  hversu  fráleitt  það  sé  að  kjósa  krístna  trú  fremur  en 
erfðatrú  þeirra.  Jesús  samsvarar  ekki  þeim  Messías,  er  um  er  spáð. 
Hann  fór  í  felur,  þegar  átti  að  refsa  honum,  og  lærísveinar  hans  brugð- 
ust  honum  skammarlega.  Hann  hafði  ekki  svo  mikið  sem  sama  hemil 
á  þeim  sem  ræningjaforíngi  á  óaldarflokki  sínum.  Og  hvemig  gátu 
þeir  fengið  það  af  sér,  er  hann  haf  ði  látið  Pétur  og  Júdas  skilja  á  sér, 
ad  hann  vissi,  hvað  þeir  hefðu  í  hyggju?  Hví  sýndi  hann  þá  ekki 
guðdómsmátt  sinn  að  minsta  kosti  á  síðustu  stundu?  Öðru  nær.  Hann 
bað  þess  að  síðustu,  að  þessi  kaleikur  mætti  verða  tekinn  frá  sér,  sem 
hann  sjálfur  hafði  þó  einsett  sér  að  tæma  af  hlýðni  við  föður  sinn  og 
það  óhjákvæmilega  af  sjálfs  sín  fijálsum  vilja,  ef  hann  værí  sjáUur  guð. 
A  krossinum  þjisú  hann  og  blæddi  honum,  eins  og  réttum  og  sléttum 
menskum  manni,  —  eða  var  það,  ef  til  vill,  goðblóð  það,  er  Hómer 
getur  um,  sem  rann  úr  sárínu  í  síðu  honum  ?^  Hvemig  getum  vér  haldið, 
að  sá  sé  guð,  er  ekkert  guðlegt  gerði,  fekk  engan  til  að  trúa  á  sig  í 
lifanda  lífi,  jafhvel  ekki  lærísveina  sína,  og  er  yíirleitt  ekki  annað  en 
imynd  óvirðingar  og  vesaldóms?  Já,  —  en  hann  gerði  kraftaverk  og 
er  upprisinn  £rá  dauðum,  segja  menn.  Hið  fyrra  hafa  margir  getað 
og  Kristiur  hefur  sjálíiir  sagt,  að  þau  geti  veríð  framin  með  djöfla  full- 
tingi  (Matth.  7,  23).  Hið  síðara  er  í  frásögur  fært  um  Orfevs,  Pýþa- 
góras  og  fleirí.  Hví  á  annað  að  vera  sannindi,  en  hitt  þjóðsaga?  Og 
af  hveiju  vitið  þér,  að  hann  er  upprísinn?  Það  hefur  enginn  séð  það 
nema  hálfgalin  kona  og  fáeinir  aðrír,  er  hafa  veríð  taugaveiklaðir  og 
dreymt  það  og  talið  sér  trú  um  það  af  ásettu  ráði,  sem  hefur  margan 
manninn  hent,  eða  —  og  það  er  sennilegast  —  að  þeir  hafa  viljað 
gera  aðra  hrifna  með  þessum  hégóma.  Eftir  upprísuna  átti  Krístur  að 
sýna  sig  á  almannafærí,  úr  því  að  hún  átti  að  sanna  guðdóm  bans. 
Þar  sem  hann  leitaðist  við  að  snúa  hverjum  og  einum  í  lifanda  lííi, 
hvert  vit  var  svo  í  því  að  laumast  til  leynifunda  við  fáeina  lærísveina 
sína  eftir  upprisuna,  þegar  hann  gat  einhver  áhrif  haft.  Hvemig  má 
það  vera,  að  nokkur  guð  dvelji  svo  meðal  mannanna,  að  hann  þekk- 
ist  ekki,  er  hann  stígur  niður  til  þeirra,  ekki  sízt  til  þeirra,  er  lengi 
höfðu  vænzt  hans?  Er  hann  ef  til  vill  kominn  til  þess  að  vér  skulum 
ekki   trúa?     Nei.     Jesús  var  enginn  guð.     Hann  var  meira  að  segja 


*  Það  cr  spaugilegt,  að  Órígenes  svarar  þessu  með  því,  að  gera  úr  því  krafta- 
vcrk,  að  blóð  og  vatn  rann  úr  sárínu  að  honum  danðum. 
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enginn  spekingur.  Hin  mörgu  vei  yðurl  og  æstu  illyrdi  hans  eru  yiður- 
kenning  á  því,  að  hann  efar  að  fá  sannfært  aðra  menn  og  það  með 
góðum  rökum? 

Eftir  þessar  smáskænir  tekur  Celsus  sjálfur  til  óspiltra  málanna  og 

feiðir  atlögu  að  kristindóminum  frá  almennu  heimspekilegu  sjönannidi. 
byrjuninni  kveður  hann  deilur  Gyðinga  og  kristinna  manna  maikleysu, 
baráttu  >um  asnaskuggac  Péa  eru  samdóma  í  aðalatríðinu,  að  mann- 
kyninu  hafí  verið  spáður  frelsari  af  >heilögum  andat.  En  þá  skilur  á 
um,  hvort  hann  er  nú  kominn  eða  ókominn.  Og  þessar  deilur  eiga 
rót  sína  að  rekja  til  sérhneiginga  þeirra.  Nú  hefja  kristnir  menn  upp* 
reist  gegn  Gyðingum,  eins  og  Gyðíngar  köstuðu  trú  Egipta  í  eina  tíð. 
Og  varla  hafa  þeir  fjölgað  Iftið  eitt,  fyrr  en  þeir  skiftast  í  flokka,  er 
ekki  eiga  saman  nema  að  nafninu  til. 

Og  hver  er  svo  öfgatrú  sú,  er  þeir  fara  fram  á?  I'að  var  eitt- 
hvert  vit  í  því,  er  Grikkir  trúðu,  að  Herakles  og  Asklepfos  hef ðu  orðið 
guðir,  af  því  að  þeir  höf  ðu  auðsýnt  mannkyninu  miklar  velgjörðir.  En 
það  er  ekki  nema  skrælingjar,  er  taka  upp  á  því  að  gera  guð  úr 
dauðum  afbrotamanni,  aðeins  af  því,  að  hann  gekk  aftur  eflír  dauð- 
ann.  Því  trúir  enginn  framar,  að  Aristeas  frá  Prókonnesos  eða  Abaris 
Hýperbóringur  hafi  verið  guðir,  þótt  það  gangi  mai^ar  og  merkilegar 
sögur  af  þeim.  Kristnir  menn  gætu  alveg  eins  vel  tignað  hið  látna 
eftirlætisgoð  Hadríans,  Antínóos,  eins  og  Egiptar  gerðu. 

Lærdómur  þessi  snýr  sér  ekki  heldur  til  góðra  manna  og  viturra. 
Þeir  prédika  berum  orðum :  enginn  skynsamur,  enginn  mentaður  maður 
komi  til  vor,  því  að  slíkt  teljum  vér  til  ills  eins.  En  allir  þeir,  sem 
eru  fáfróðir,  fáráðir  og  heimskir,  geta  öruggir  vi^að  vor.  Kristnir 
menn  viðurkenna  með  þessu,  að  þeir  geti  eingöngu  snúið  þess  konar 
fólki,  enda  vita  menn  ekki  til  þess,  að  þeir  hafí  sig  nokkuð  í  frammi 
meðal  mentaðra  manna.  En  þeir  eru  með  ungum  mönnum  og  öment 
uðum  og  leika  þar  listir  sínar,  sem  loddarar  á  kaupstefnum.  í  inn- 
ganginum  sakar  Celsus  kristna  menn  um  það,  að  þeir  leiði  ekki  skyn 
samleg  rök  að  máli  sínu,  heldur  aðeins  æpi:  spyr  þú  ekki^  en  trú  þú, 
Trú  þín  mun  frelsa  þig.  Veraldarvizkan  er  ill,  heimskan  góð,  og  það 
er  ekki  lítil  list  í  lýsingu  hans  á  slíkum  »innrí-missiónera< :  »í  húsum 
einstakra  manna  má  sjá  vefara  og  skóara  og  önnur  ómentuð  rudda- 
menni  sitja  hljóða  og  siðláta,  meðan  rosknir  menn  og  ráðnir  af  fyrir- 
fólkinu  eru  viðstaddir.  En  er  þeir  hafa  náð  bömunum  á  eintal,  ásamt 
fáeinum  skynlidum  kvenvæflum,  rekja  þeir  í  sundur  hin  óviðjafhanlegu 
fræði  sín,  að  þeir  skuli  kæra  sig  koUóttan  um  föður  sinn  og  kennara 
sína,  en  aðeins  hlýða  á  þá.  Aðrír  farí  með  lokleysur  einar  og  hafi 
beðið  tjón  á  skynsemi  sinni,  gimist  gl^rs  og  glingur,  og  kunni  hvorki 
né  getí  komíð  nokkm  góðu  til  leiðar.  Þeir  einir  viti,  hvemig  mönn- 
unum  ber  að  breyta.  Og  ef  unglingamir  vilji  fylgja  þeim,  skuli  þeir 
bæði  sjálfir  verða  sælir  og  farsæla  vandafólk  sitt.  En  ef  þeir  sjá  ein- 
hvem  kennarann  eða  einhvem  ráðsettan  mann  eða  sjálfan  húsbóndann 
koma,  meðan  þeir  em  að  flytja  þessa  fyrirlestra,  þá  hypja  hinir  gætn- 
ustu  þeirra  sig  á  burt,  en  þeir,  sem  ákafastir  em,  eggja  bömin  á  að 
bijóta  af  sér  böndin  og  hvfsla  í  eyra  þeim,  að  þeir  hvorki  vilji  né  geti 
kent  þeim   neitt  gott,   meðan  feður  og  kennarar  séu  Wðstaddir,  en  að 
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þau  verði  að  sneiða  hjá  þessum  heimsku,  gerspiltu  og  langt  leiddu 
mönnum  á  lastanna  slóð.  Ef  unglingana  fýsir  að  heyra  eitthvað,  þá 
skuhi  þeir  engu  skeyta  um  föður  og  kennara,  en  fylgja  þeim  inn  í 
skósmlðastoítir  og  kvennadyngjur.  Þar  skulu  þ^ir  fá  að  heyra  allan 
sannleika.    Og  auðvitað  gerast  margir  til  að  hlýða  á  orðræður  þessarc. 

Það  er  gaman  að  sjá,  hveiju  Órígenes,  maður  með  heimspeki- 
meptun  og  eftumaður  Klemensar  frá  Alexandríu,  er  á  sínum  tíma  átti 
fullt  í  fangi  ineð  hina  >bamalegac  trúuðu  og  óbeit  þeirra  á  trúspeki 
hans,  hefur  að  svara  til  þessa.  í  rauninni  einskorðar  svar  hans  sig  við 
svo  hljóðandi:  Það  eru  menn  innan  vébanda  kristilegrar  trúar,  er  með 
gerhygli  rannsaka  rök  og  efni  hennar.  £n  allir  geta  ekki  náð  svo 
langt.  £n  hvort  er  svo  ákjósanlegra,  að  einhvetju  af  siðgæði  sé  komið 
inn  hjá  einfeldnislega  (alógös)  trúuðum  mönnum  með  kenningum  krist- 
innar  trúar  um  laun  og  hegning  fyrir  góðar  og  vondar  gerðir,  eða 
stengja  þá  úti,  meðan  þeir  trúa  ekki  nema  án  skoðunar? 

Celsus  gerir  þó  enn  þá  meira  úr  því,  að  kristindómurinn  vísi  góð- 
um  mönnum  frá  sér,  en  snúi  sér  aðeins  að  afbrotamönnum  og  ber- 
syndugum.  »önnur  dulsiðatrúbrögð  laða  menn  að  sér  á  þessa  leið: 
Peir  sem  eru  ilekklausir  og  greindarlegir  f  tali,  eða:  þeir  sem  eru  með 
öllu  ósaurgaðir,  þeir  sem  eru  sér  einskis  iUs  vitandi  í  sálu  sinni  og  lifað 
hafa  göðu  og  réttlátu  lífemi.  Þannig  hljóðar  boð  þeirra,  er  heita 
syndahreinsun.  Heyrum  nú  hins  vegar,  hveijum  kristnir  menn  bjóða  til 
sln :  Guðsrfki  veitir  viðtöku  hveijum  þeim,  sem  er  syndugur,  ógreindur, 
heimskur  og  yfirleitt  hið  mesta  vesalmenni.  Og  þegar  þér  talið  um 
synduga  menn,  eigið  þér  svo  ekki  við  rangláta,  þjófa  og  ræningja, 
eiturbyrlara,  musterispillvirkja  og  legvarga?  Ættí  menn  hefðu  kvatt 
aðra  til,  þótt  safnað  hefði  verið  saman  ræningjasveit?c  >Guð  tekur  eftir 
því  við  örétúátum  mönnum,  ef  þeir  auðmýkja  sig  fyrir  misgerða  sinna 
skuld,  en  hann  vill  ekki  taka  við  réttlátum  mönnum,  er  hafa  mænt 
öruggir  á  hann  og  verið  siðlátir  frá  upphafi  vega  sinnac.  Af  brjóst- 
gæðum  miskunar  guð  yðar  vondum  mönnum,  er  þeir  víla  og  veina,  en 
góðum  mönnum  hrindir  hann  frá  sér,  ef  þeir  gera  ekkert  þvílíkt,  — 
og  þetta  á  að  heita  réttlæti! 

}á,  svarið  þér,  af  því  að  vitmennimir  em  svo  blindaðir  af  vizku 
sinni,  að  þeir  vilja  ekki  líta  við  lærdómi  voram.  Þannig  farast  skottu- 
læknunum  Ifka  orð:  Þeir  vara  fólk  við  að  trúa  læknunum  fyrir  sér, 
svo  að  fáfræði  þeirra  komist  ekki  upp  um  þá.  Þeir  geri  ekki  annað 
en  að  drepa  þá.  Það  sé  ekki  nema  á  skottulæknafæri  að  hafa  þá 
undir  hendi.    Það  er  eins  og  ölvaðir  menn    kölluðu    ódrukna    dmkna. 

Aðalkjami  kristilegrar  trúar,  að  guð  eða  guðssonur  sé  kominn  niður 
á  jörðina  til  að  réttlæta,  er  bæði  ösennileg  og  ósæmileg  fmyndun.  Hví 
átti  guð  að  gera  það?  Til  að  kynnast  ástandinu  á  jarðrfki?  Veit  hann 
þá  ckki  alt?  Getiu*  hann  ef  til  viU  ekki  betrað  þá  með  öðm  móti  en 
að  senda  son  sinn  til  jarðar  niður?  £ða  hljóp  ilt  f  guð  af  þvf  eins 
og  hégómagjaman  uppskafning,  að  mennimir  þektu  hann  ekki,  og 
langaði  hann  til  þess  að  verða  kunnan  og  vita,  hverjir  tryðu  á  hann  og 
hverjir  ekki?  Nei,  segið  þér,  það  var  sakir  lausnar  vorrar,  til  að  gera 
grdnarmun  á  góðum  og  vondum  með  umbun  og  refsing.  £flir  því 
áíti   guð    fyrst    nú    að    hugkvæmast,    að   það  ætti  að  skapa  réttlæti  í 
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inannlegu  Ifíi,  þá  er  svo  langir  tímar  vóni  liðnir.  Yíirleitt  eni  þa& 
grýlur  einar,  að  guð  hafi  þannig  faríð  niður  með  eldi,  eins  og  böðu]!) 
og  er  gagnstætt  eðli  hans,  sero  er  óbreytanleikur.  >Kristnir  menn  og 
Gyðingar  líkjast  leðurblaknahóp  eða  maurum,  er  koma  frá  búum  sín- 
um,  eða  froskum,  er  safnast  í  einhverri  tjöminni,  eður  ormasamkunda 
í  forarkróki,  er  þeir  rífast  um,  hveijir  séu  syndugrí,  og  segja:  Guð 
opinberar  oss  alt  og  segir  oss  alla  hluti  fyrir.  Hann  lofar  alheimi^að 
eiga  sig,  snúning  himins  og  víðrí  jörðu  til  að  vera  með  oss,  hann  gerir 
oss  boð  án  aíláts,  svo  að  vér  getum  haft  samskifd  við  hann.  Það  er 
eins  og  fáeinir  maðkar  segðu:  Fyrst  er  guð  og  svo  erum  vér,  skap- 
aðir  af  honum  i  líkingu  hans,  alt  er  oss  undirgefið,  bæði  jörð  og  vöm 
og  loft  og  stjömur,  alt  er  til  fyrír  vora  skuld  og  verður  að  þjóna  oss. 
£f  einhveijum  af  oss  verður  eitthvað  á,  mun  guð  annaðtveggja  konia 
sjálftu*  eða  senda  son  sinn  tii  að  brenna  rangláta  og  að  vér  aðrír  fá- 
um  öðlast  eilíft  líf  með  honum<.  öll  þessi  hugmyndasmið  kemur  vel 
heim  við  hið  ögöfga  guðshugtak  þeirra^  eins  og  það  kemur  í  Ijós  f 
hlægilegum  þjóðsögum  f  gamla  testamentinu,  t.  d.  um  sköpunina  og 
höggorminn,  sem  er  máttugri  en  guð,  um  þenna  >skrftna  kassac,  er 
tók  allan  heiminn,  dætur  Lots,  Jósef  o.  s.  frv.  >Veit  ég  vel,  að  greindir 
Gyðingar  og  krístnir  menn  fyrírverða  sig  fyrir  þær  og  skýra  þær  á 
líkingarfuUan  hátt.  £n  það  er  óleyfilegt  um  þessar  heimskulegu  þvað- 
urssögur,  og  þær  likingarfuUu  skýríngar,  er  ég  hef  séð,  em  iangt  söttar 
og  verrí  en  sjálfar  sögumar<.  Órfgenes,  einn  af  aðalmönnum  hÍÐDa 
>djúpsettu<  líkingarfullu  biblfuskýrínga,  heldur  þvf  hins  vegar  fastlega 
fram,  að  kristnir  nienn  hafi  rétt  á  að  nota  líkingar,  eins  og  Platón  og 
ýmsir  aðrir. 

Andspænis  kristninni  skipar  Celsus  svo  hinu  hreina  og  háleita 
guðshugtaki  grfskrar  heimspeki,  að  guð  sé  alheimssál  og  vizka,  eins  og 
Platón  hefur  komist  að  orði,  og  sýnir,  hversu  ósamþýðilegt  það  sé 
hugmyndum  krístinna  manna  um  manninn  sem  mark  og  mið  (telos) 
sköpunarínnar.  >Hann  er  ekki  fremur  skapaður  sökum  mannsins  en 
Ijónsins,  höfmngsins  eður  amaríns,  heldur  til  þess,  að  heimurínn  sem 
guðsverk  geti  orðið  fullgerr  og  fallkominn  f  hverrí  grein«.  Guð  annast 
alheiminn,  vizka  hans  vakir  yfir  honum.  Hann  reiðist  ekki  fremur  vegna 
mannsins  en  apans  eða  músanna.  £ínkum  er  kenningin  um  upprísa 
hoidsins  mjög  ógöfug,  enda  hafna  sumir  kristnir  menn  henni  Ifka 
(Gnostíkar).  Sálin  er  komin  frá  guði  og  þvf  er  það  hún  ein,  sem  er 
ódauðleg.  >Það  er  heimskulegt  að  halda,  að  þegar  guð  kveikir  upp 
elda,  sem  soðkarlar,  verði  alt  mannkynið  steikt  nema  þeir,  er  einir  eíga 
að  rfsa  upp  af  moldu  ásamt  iíkömum  þeirra,  og  það  ekki  aðeinsþdr, 
sem  em  Hfandi,  heldur  þeir,  sem  löngu  eru  dánir,  og  er  slfkt  sannarleg 
maðkavon.  Mannssálinni  er  þó  naumast  mikil  þægð  f  rotnum  Ifk- 
amanum<.  Og  hvemig  má  þetta  verða?  Guði  eru  allir  hlutir  roátt- 
ugir.  Varla  þó  það,  sem  er  Ijótt  og  óeðlilegt.  Guð  er  vizka  (logos) 
og  getur  ekkert  óskynsamlegt  unnið. 

Skoðanir  Gyðinga  þykja  Celsusi  skiljanlegar.  Þeir  hafa  þjöðlega 
trú,  hvemig  svo  sem  hún  annars  kann  að  vera,  og  Heródót  hefur 
jafnvel  sagt,  að  menn  skyidu  virða  trúarvenjur  erlendra  þjóða.  Kristnir 
menn  hafa  hins  vegar  kastað  trú  feðra  sinna,  að  tilvísun  sendiboða  firá 
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guði,    sem    var    ekki    meiri  en  margir  aðrir.     Og  það  þurfd  eins  eða 

tveggja^  engla  við  til  að  velta  steininum  frá  gröf  hans.     Það  er  og  til 

marks  um  uppreistaranda  þeirra,  að  þeir  deilast  í  fjölda  flokka  (Celsus 

telur  8)i  er  aUir  hafa  hinn  versta  munnsöfnuð  hver  um  annan,  og  staglast 

allir  á  þessu:   Heimurinn  er  krossfestur  vegna  vor  og  ég  vegna  hans.^ 

£n    þó   að    gildar    sannanir    að    krístindóminum  vanti,  værí  samt 

hugsanlegt,    að    hann    geymdi  ný  og  mikilvæg  sannindi.     Celsus  sýnir 

rækilega    fram    á,  að  þessu  sé  ekki  þannig  faríð.     Hann  getur  þess  í 

innganginum,  að  krístilegur  siðalærdómur  sé  ekki  >nein  ný  eður  háleit 

kenningc.     Alt   gott    í    henni  megi  íinna  hjá  heimspekingum  Gríkkja. 

I'ar  sem  krístnir  menn  kenni  t.  d.,   að  menn  skuli  ekki  launa  ilt  með 

iUu,    heldur    bjóða    hina    kinnina,   þá  er  það  aðeins  klunnaleg  endur- 

tekning    á    því,   er  Sókrates  hefur  orðað  miklu  betur  í  Kríton  Platóns 

(lo.kap.).     Hann   telur  upp  margar  meginkenningar  kristilegrar  trúar, 

er  hann   kveður    gríska  spekinga  hafa  sagt  miklu  betur,  »án  þess  að 

þeir  ógni  með  guði  eða  guðssyni^  einkum  Platón,   er  hvorki  gortar  né 

skrökvar,  að  hann  haíi  uppgötvað  neitt  nýtt  né    að    hann    komi    sem 

boðberí    af   himnum  ofan,  heldur  gerír  grein  fyrír,  hvaðan  hann  hefur 

kenningar  sínar«.    Djöílakenningin  er  heimskuleg  rangfærsla  á  ummæl- 

um  grískra  skálda  og  hugspekinga  um  baráttu  í  tilverunni  og  stríð  milli 

guðaima.    £f  djöfullinn  vinnur  svo  mikið  mein,  þá  værí  guði  sæmra  að 

refsa   honum    en  að  hafa  hótanir  í  frammi  við  þá,  er  hann  dregur  á 

táUr.     Jafnvel  sum  smáatríði  eru  tekin  frá  Platön,   svo  sem  orðin  um, 

að  auðmanninum  veiti  eríiðara  að  verða  sælum  en  úlfaldanum  að  kom- 

ast  gegnum  nálaraugað.     Hann  (Platón)  segir,  að  miklir  auðmenn  geti 

ekki  veríð   góðir  menn  og  því  ekki  gæfumenn  (Lögin  V,   12).    Kenn- 

ingin  um  eilíft  líf  er  líka  runnin  frá  hugmyndum  fommanna  um  £lýsíum 

og  lýsingu  Platóns  (í  Fædön)  á  »hinni  hreinu  jörðu<.     Heimsköpunar- 

fræði   kristinna   manna    er   og  fuU  af  verstu  fjarstæðum.     Hvemig  er 

hægt  að  tala  um  sköpunardaga,  áður  en  sól  og  tungl  urðu  til?    Hví 

iðraðist    guð    verks  síns,  er  það  kom  í  Ijós,  að  mennimir  vóm  vondir 

og   vanþakklátir,    og  hatar  sköpunarverk  sín  og  hötar  að  eyða  þeim? 

Hvemig   gat    guð  orðið  þreyttur  á  sjöunda  degi,  eins  og  einhver  iðn- 

aðarskussi,    er    hefur  ofreynt  sig  og  þarfnast  hvíldardags  til  að  ná  sér 

aftur.    Slíkt  sver  sig  algerlega  í  ættina  við  mddalegt  manngyðishugtak 

þeirra.     Hvemig  er  hægt  að  tala  um  munn  og  rödd  og  hendtu*  guðs 

eða  þá,  að  guð  hafi  skapað  manninn,  líkama  mannsins,  í  hkingu  sinni? 

Ef  menn  fyrír  hvem  mun  vilja  halda,  að  guð  hafi  sent  anda  sinn  niður 

á  jörðina,   hví  átti  hann  þá  að  leggja  leið  sína  um  svo  saumgan  stað 

sem  konukvið?     Guð    var    þó  enginn  viðvaningur  í  að  skapa  manns- 

líkami    án    þess   að  grípa  til  þess  konar  úrræða.     Og  »ef  guð  loksins 

vildi  frelsa  mannkynið  frá  því  illa,  er  hann  rankaði  við  sér  eftir  langan 

dvala,    hví    sendi    hann    þá    anda  sinn   í  einstakan  afkima,  en  ekki  í 

marga  hkami  úti  um  víða  veröld?€ 


*  Á  við  það,  að  Mattheusi  og  Markiisi,  er  geta  ein»  engils  (Angelos  =  sendi- 
boði)  við  gröfma,  ber  ekki  saman  við  Lúkas  og  Jóhannes,  er  neiha  tvo. 

*  Galatabréíid  6,  14.     tetta    er   hið    eina,    er    Celsus  sneiðir  beinlínis  að  Páli, 
eins  og  Órígenes  segir. 
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£f  guðsandi  tekur  sér  bústað  í  einhverjum  likama,  ætti  það  að 
sjást  á  útliti  hans.  £n  nú  segja  krístnir  menn  sjálíir,  að  Krístur  haíi 
veríð  óálitlegur  og  herfilegur  ásýndum.  Öll  kenningin  um  guðsson  er 
ekki  annað  en  misskilningur  á  orðum  gamalla  hugspekinga,  er  höfð  eni  um 
heiminn,  sem  guð  hefur  skapað,  tíl  að  tákna  guðdóm  hans.  Krístnir 
menn  segja  raunar,  að  mennimir  myndu  ekki  hafa  kannast  við  guð, 
ef  hann  hefðí  ekki  gert  sig  áþreifanlegan  skynfærum  vorum.  »£n  sUkt 
er  ekki  mál  mannsins  né  sálarínnar,  heldur  holdsins.  Heyrí  þeir  þá. 
blauðir  menn  og  holdlegir,  ef  þeir  annars  fá  nokkuð  skiltð :  Því  að  eins 
fáið  þér  séð  guð,  að  þér  skjótið  loku  fyrir  skynfærí  yðar,  og  horfið 
upp  á  við  í  hug  yðar,  og  að  þér  hverfið  frá  holdinu  og  Ijúkið  augum 
sálar  yðar  upp,  Og  ef  þér  leitið  leiðtoga  á  þeirrí  leið,  verðið  þér  að 
forðast  táldræga  trúða,  er  halda  að  yður  skuggamyndum,  svo  að  þér 
verðið  yður  ekki  til  athlægis  með  því  að  smána  þá  guði  sem  svipi,  er 
gerðir  eru  sýnilegir,  en  sjálfir  tignið  þér  þann,  sem  í  rauninni  er  miklu 
vesælli  en  svipur  og  jafhvel  ekki  svipur  framar,  heldur  liðið  Ifkc  Vitnb- 
burðir  spámannanna,  er  kristnir  menn  eni  altaf  að  vitna  f,  eru  eúiskis 
virði.  »Margir  ónefndir  menn  láta  eins  og  spámenn,  og  það  þótt  það 
sé  ekki  nema  nauðalftil  átylla  til,  bæði  f  helgidómum  og  utan  þeirra. 
og  stundum  fara  þeir  um  sem  fbrumenn  og  sækja  heim  herbúðir  og 
borgir.  Hafa  þeir  þá  alt  þetta  á  hraðbergi  og  eru  vanir  að  þykjast 
miklir  af:  Ég  er  guð  eða  guðssonur  eða  guðlegur  andi.  Ég  er  kom- 
inn  af  þvf  að  heimslok  eru  í  nánd,  og  þér,  menn,  eruð  glauðir  sakir 
misgerða  yðar.  £n  ég  skal  frelsa  yður  og  þér  munuð  sjá  mig  koma 
afhir  með  himnesku  veldi.  Sælir  eru  þeir,  sem  ákalla  mig.  A  alla 
aðra  mun  ég  slöngva  eilffum  eldi,  bæði  menn  og  lönd  og  borgir.  Þeir 
skulu  árangurslaust  iðrast  og  andvarpa,  er  ekki  kannast  við  hegningu 
þá,  er  þeir  eiga  f  vændum,  en  þá,  sem  hafa  trúað  á  mig,  skal  ég 
varðveita  um  aldur  og  æfi.  Þegar  þeir  hafa  látið  sér  þessar  ögnanir 
um  munn  fara,  bæta  þeir  við  óljósum,  vitlausum  og  öldungis  óskiljan- 
legum  orðum,  er  jafnvel  hinn  vitrasti  maður  botnar  ekki  vitund  f.  Svo 
niarklaus  og  óskýr  eru  þau.  £n  þau  gefa  hverjum  heimskingjanum 
eða  spjátrungnum  algerlega  fijálst  svigrúm  til  að  tileinka  sér  það,  er 
þeim  þykir  eitthvað  varíð  íc 

Áð  lokum  leitast  Celsus  við  að  færa  krístnum  mönnum  heim 
sanninn  um,  að  það  sé  ekki  svo  afskaplega  stórvægilegt,  er  þeim  og 
heiðingjum  berí  f  milii.  Krístnir  menn  hafna  goðalfkneskjum.  Það 
gera  Ifka  önnur  trúarbrögð,  svo  sem  trúarbrögð  Persa,  og  enginn  skyn- 
samur  maður  geríst  framar  sekur  um  að  hafa  hausavfxl  i  goðalfkneskju 
og  guði  sjálfum,  sem  Heraklft  heíur  átalið  fyrir  löngu.  Auk  þess  halda 
krístnir  menn  sjálfír,  að  guð  hafi  skapað  manninn  í  Ifkingu  sinni.  Jafn- 
vel  þó  að  þeir  haldi,  að  ifkneskjumar  séu  ekki  fmynd  Ruðanna,  heldur 
andanna,  hver  skaði  er  svo  í  þvf  að  ákalla  andana?  Peir  hafa  þó  af 
guði  fengið  hver  sinn  hluta  mannlffsins  til  umráða,  og  úr  þvf  að  kristnir 
menn  viija  lifa  hér  f  heimi  og  þiggja  gjafir  andanna,  hvf  þá  ekki  gera 
þeim  þakkir  fyrir  þær? 

rar  sem  þeir  segja,  að  enginn  kunni  tveimur  herrum  að  þjöna, 
þá  sýnir  það  aðeins  sérhneigingar  þeirra.  Guð  er  ekki  svo  smásmug* 
ull,  að  hann  reiðist  þvf,   að  menn  heiðrí  undirgefna  þjóna  hans.     reir 
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skyldu  þá  sjálfir  ekki  tigna  nema  guðl  £n  við  hlið  hans  skipa  þeir 
Kristi,  sem  er  ekki  svo  mikið  sem  andi,  og  ekki  nema  framtiðinn. 
Aðrir  trúflokkar  heita  og  þeim»  sem  aðhyllast  kristna  trú,  eilífum  kvöl- 
um,  sem  þeir  ógna  með  og  tilfæra  jaéimörg  furðuverk  máli  sínu  til 
stuðnings  sem  sannanir.  Þrákelkni  krístinna  manna  í  að  framselja  l(k- 
amann  til  hegningar  kemur  undarlega  í  bága  við  ást  þeirra  á  líkaman- 
um,  er  kemur  i  Ijós  í  von  þeirra  um  upprísu  holdsins.  Auðvitað  skyldu 
menn  hvorki  með  píslum  né  refsing  láta  tiUeiðast  til  að  segja  né  diýgja 
neitt  öguðlegt.  £n  það  getur  ekki  veríð  neitt  saknæmt  í  því  að  sveija 
við  naín  keisarans.  Kristnir  menn  njóta  líka  sjálfir  góðs  af  veldi  hans. 
f'eir  geta  ekki  krafist  þess,  að  allir  láti  það  laust,  er  þeir  tigna,  og 
gangi  þeim  guði  á  vald,  er  ekki  hefiir  veríð  þeim  sérlega  hHðhollur  Ú 
þessa.  Ef  altir  værí  eins  óþjátir  og  þeir,  myndi  alt  fara  í  óreglu  og 
stjömleysi.  Þeir  verða  því  að  hlýða  keisaranum  og  mega  ekki  neita 
að  fara  í  herþjónustu. 

Bók  Celsusar  viröist  ekki  vera  vel  fyrir  komiö.  Sniö  hennar 
hefur  haft  nokkrar  endurtckningar  í  för  meö  sér.  En  annars  veröa 
menn  aö  játa,  aö  hann  hefur  viröingarveröa  þekking  á  efni  því,  er 
hann  rítar  um,  og  skarpan  skilning  á  meginatríöum  krístilegrar 
trúar.  Paö  er  og  auöséö,  hvílík  áhrif  rít  hans  hefur  haft,  þar  sem 
vinur  Órígenesar  70  árum  seinna  telur  nauðsyn  á  aö  hrekja  það. 
Þa6  viröist  líka  hafa  veríö  forðabúr  allra  þeirra^  er  síöar  réöust  á 
kristindóminn.  Einn  þeirra,  Híerókles  Ný-Platóningur,  hefur  sýni- 
lega  valið  bók  sinni  gegn  kristindóminum  titil  (»Sannleikselskandi 
rödd<,  filaleþes  logos  frá  305)  meö  hliösjón  til  þessa.  ÞaÖ  er 
glataÖ,  en  rit  Evsebíosar  gegn  því  er  enn  til  og  nokkrar  athuga- 
semdir  viö  þaö  í  ritum  Lactantíusar.  Af  þeim  er  auösætt,  aö 
hann  hefur  veizt  að  möi^m  einstökum  atriðum  kristindómsins  — 
Lactantíus  segir,  að  manni  skiljist  helzt  svo  af  því,  hversu  gagn* 
kunnugur  hann  er  leyndardómum  hans,  að  hann  hafi  eitt  sinn 
veríö  í  söfnuðinum  — ,  að  hann  hafi  faríð  mörgum  orðum  um 
mentunarskort  og  óáreiðanleik  postulanna  og  að  aðalvopn  hans  sé 
samanburður  á  Kristi  og  Apollóníusi  töframanni  frá  Týana,  er 
mikiö  orð  fór  af  eftir  að  Fflóstratos  hafði  samiö  æíisögu  hans. 
Samanburðurinn  átti  að  sýna,  að  ef  kristnir  menn  héldu,  að  Jesús 
hefði  verið  guð  sakir  kraftaverka  hans,  þá  væri  hið  sama  um 
Apollóníus  að  segja,  er  miklu  merkilegri  sögur  gengi  af. 

Aöalrit  3.  aldar  gegn  kristilegri  trú  er  þær  15  bækur  »Gegn 
kristnum  mönnumc  (frá  hér  um  bil  270)  eftir  Porfýríos  Ný-Platón- 
ing,  >hinn  grimmasta  fjandmann  vorn«,  »svarinn  óvin  Kristsc,  eins 
og  kirkjufeðurnir  kalla  hann.    Svo  hefur  sagt  fróður  maður  í  þess- 
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um  efnum  um  rit  þetta,  sem  ^r  jafnágætt  aö  lærdómi,  djúpsæi  og 
skarpskygni,  aö  þaö  væri  »ef  til  viU  hiö  efnismesta  og  djúpsettasta 
rit,  er  nokkurn  tíma  hefur  veriö  samiö  gegn  kristinni  trú«.^  Pví  var 
sá  sómi  sýndur,  aö  þa6  var  brent  á  báli,  samkvæmt  tilskipun, 
dagsettri  i6.  febr.  448,  af  því  að  það  væri  »valdandt  guös  reiK 
og  særÖi  sálirnar*.  4  rit  vóru  samin  gegn  því  af  hálfu  kristinna 
manna.  Pau  eru  týnd,  eins  og  ritiö  sjálft,  >sem  er  naumast  höf- 
um  þeirra  til  tjóns«.*  Rit  Porfýríosar  er  því  eingöngu  kunnugtaf 
tilvitnunum,  meöal  annars  í  ritum  Híerónýmusar,  er  lifir  óspart  á 
lærdómi  þess.  Auk  þess  cr  h'kiegt,  að  frá  Porfýríosi  séu  komnar 
þær  heiöingjamótbárur,  er  leitast  er  vi6  að  hrekja  í  samtalsriti  eftir 
fremur  ókunnan  gu6fræ6ing,  Makaríos  Magnes  (4.  öld). 

Porfýríosi  svipar  a6  mörgu  til  Ceisusar  í  deilum  sínum.  Mest 
hneyklsast  hann  á  kenningunni  um  heimsendi,  holdtekju  drottins 
og  upprísu  iíkamans.  >Maöur  brýtur  skip  sitt,  fiskar  eta  líkama 
hans,  þeir  eru  veiddir  og  haf6ir  mönnum  til  matar,  sem  aftur  eru 
vegnir  og  ver6a  hundum  a6  brá6.  Hundamir  drepast  og  krákur 
og  gammar  rífa  þá  í  sundur  ögn  fyrir  ögn.  Hvernig  á  svo  a6 
safna  líkama  skipbrotsmannsins  saman  aflur,  er  hann  hefur  verí& 
í  svo  mörgum  skepnum?«  Svo  óe6liiega  hluti  getur  jafnvel  ekki 
gu6,  ekki  fremur  en  hann  getur  gert  tvisvar  sinnum  tvo  a6  hundr- 
a6i.  Ef  Kristur  var  gu6,  hví  fórst  honum  þá  svo  hörmulega  og 
vesallega  fyrir  réttinum  og  í  Gethsemane?  Apollóníus  frá  Týana 
bar  sig  miklu  djarfmannlegar  frammi  fyrir  Dómitíanusi.  Ef  hann 
hef6i  risi6  upp  frá  dau6um,  hef6i  hann  átt  a6  sýna  sig  áreiðan- 
iegum  og  valinkunnum  mönnum,  svo  sem  Heródes  e6a  Pílatusi, 
en  ekld  fáeinum  ómerkilegum  kvensniftum.  Kraftaverk  hans  geta 
ekld  sanna6  gu6dóm  hans.  Pau  gátu  egipzkir  töframenn  gert, 
eftir  sögusögn  sjálfs  gamla  testamentisins,  ApoUóníus  frá  Týana 
og  margir  fleiri.  Pa6  er  og  miklu  meiri  læging  í  því,  er  menn 
halda,  a6  gu6  sé  af  konu  fæddur,  heidur  en  þó  a6  noldcrir  grunn- 
vitrir  Grikkir  leg6u  trúna6  á  þa6,  a6  gu6  byggi  í  líkneskju  sinni. 
Og  þar  sem  gamla  testamenti6  minnist  á  töflur,  er  fingur  guös 
hafi  letra6  á,  þá  er  slíkt  hin  klunnalegasta  manngy6iskenaing. 
Gu6  einvaldur  þý6ir  ekki,  a6  hann  sé  hinn  eini  verandi  guö,  heldur 
hitt,    a6   hann    drotni  yfir  öðrum  undirgefnum  gu6um.     Og  hann 


'  Harnack:    Die  Mission  und  Ausbreitung  Chri>tentums.    Lciprig  1902,  bls.  353* 
*  Sama  rit,  bls.  356. 
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styggist  ekld  viö,  aö  menn  tigni  þá.  fremur  en  keisarínn,  þó  aö 
menn  auösýni  undirmönnum  hans  lotning.  Krístnir  menn  viöur- 
kenna  líka  fleirí  sem  gu6.  Englar  eru  guöir,  aöeins  meö  ö6ru 
nafhi,  og  basöi  Páll  (i.  Koríntubréflö  8,  5)  og  gamla  testamentiö 
minnist  á  guði. 

En  Porfýrfos  hefiir  bætt  nýju  atriöi  viö  þessar  þaulríönu  mót- 

bárur.    Hann   hefur   rannsakaö   rít   nýja  og  gamla  testamentisins 

meö  alúö  og  athygli.    Árangurínn  af  rannsóknum  þessum  heflr  í 

fyrsta  lagi  or6i6  sá,  a6  hann  hefur  rekist  á  fjölda  mótsagna,  öfga 

og  óskýrleika  í  guöspjöllunum.    Hvert  traust  geta  menn  borí6  til 

frásagna   guöspjallamannanna,    er   þeim    ber   ekki  saman  um  svo 

merkilegt    atrí6i   sem   or6    og   dau6a  meistara  síns  á  krossinum? 

Geta   trúa6ir    menn   flutt   fjöU  (Matth.  17,  20),  og  fær  eitur  ekki 

granda6  þeim,  eins  og  þeim  er  heiti&  í  Markúsarguöspjalli(i6,  18)? 

Hvemig  getur  Kristur  f)rrírfram  fordæmt  alla  au6menn?    Hvemig 

getur   hann   sagt  í    ö6ru    veifínu:     >Mig  hafl6  þér  ekki  altaf  hjá 

yður<  (Matth.  26,  11)  og  svo  rétt  í  sömu  andránni:     »Sjá,  eg  er 

meö  y6ur  alla  daga  alt  til  veraldarínnarenda<  (28,  20).  Ef  frásögn 

Jóhannesar  er  sönn  (7,  8 — 10):     »Ég  fer  ekki  upp  til  hátí6ar,  og 

hann   fór   ekki   opinberlega,  heldur  á  laun<,  hefur  Krístur  komi6 

fram   me6   fláræ6i   og   hrínglanda.     Söguna  um  djöflasveitina,  er 

hljöp  í  svínin,  gerír  hann  óendanlega  hlægilega  (Lúk.  8,  27).    Hann 

tekur   skýrt    og  skorínort  fram,  þa6  sem  Ijótt  er  í  kvöldmátí6ar- 

oröunum   í   Jóhannesargu6spjalli   6,  54,    er   séu  verri  en  dýrsleg. 

Ekkert   dýr  neytir  skepnu  af  sömu  tegund  sem  hún  er.     Af  því 

a&  hann  er  mildll  vísmdama6ur,  gremjast  honum  hkingarfullar  skýr- 

ingar^   er   margir   krístnir    menn   reyna    a6   bjarga   vi6    bábiljum 

gamla  testamentisins  me6:     >Þeir  eru  a6  þva6ra  um,  a6  skýmstu 

orð  Mósesar  séu  gátur,  og  gera  ósköpin  öll  úr  þéim  sem  véfrétt- 

um,  þrungnum  huldum  leyndardómum.  og  trylla  dómkraft  sálar- 

innar   algerlega    í   allrí  þessarí  svæluc     Hann   veitist   einkum  a6 

Órígenesi  sem  talsmanni  þessara  óleyfllegu  líkingarsmí6a,  og  kemst 

prýðilega    a6   or6i   um    hann,   er  hann  segir,  a6  hann  hafl  breytt 

eins  og  krístinn  ma6ur,  en  hugsa6  sem  Gríkki  um  gu61eg  efni,  og 

laumaö  grískum  hugsunum  inn  í  skrælingjahugsanir  þessar. 

Kostgæfllegar  vísindarannsóknir  á  helgum  bókum  kristinna 
manna  beindu  Porfyríosi  inn  á  braut  biblíurannsókna  í  nútí6ar- 
skilningi.  Hann  fer  því  til  dæmis  fram,  a6  Mósesbækur  séu  miklu 
yngri  en  Móses,  samdar  á  tímum  Esra,  og  hann  hefur  komist  að 
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raun  um,  aö  Daníelsbók  staíi  frá  dögum  Antíochosar  Epífanesar, 
og  spái  ekki  um  nein  ókomin,  heldur  liðin  efni.  Hann  ræöur  þa6 
og  skarplega  af  nokkrum  oröaleikjum  (i,  54 — 55  og  58—59),  er 
aöeins  eru  hugsanlegir  á  grísku,  aö  hún  hafi  veriö  frumrituö  á 
gríska  tungu. 

í  ritum  Porfýríosar  ber  loks  mikið  á  Páli  postula,  er  Cdsus 
þekti  varla,  og  er  þaö  vel  í  samræmi  viö  þau  drotnunartök,  er 
hann  haföi  náö  á  kirkjunni  og  guöfiræði  hennar.  Poríýríos  hefur 
megnustu  óbeit  á  Páli.  Hann  brýtur  sundur  skumiö  gríska  og 
meö  þeirri  lægni,  er  ekki  bilar,  fer  hann  aila  iei5  inn  að  kjamao- 
um,  skólaspekingnum  frá  Gyðingalandi,  og  tætir  hártogana-speki 
hans  og  kynja-þverstæður  í  sundur  meö  vægðarlausri  rökfimi.  í 
velvöldum  orðum  gerir  hann  gys  að  dómsdagsdraumórunum  í  fyrra 
bréíinu  til  Þessalónikumanna  4,  13.  Það  hefur  ekkert  hejo^t  uoi 
það  enn  þá,  að  Páll  hafi  verið  burtnuminn  lifandi  af  jörðinni  til  a& 
finna  Krist  uppi  í  loftinu,  eins  og  fugl,  og  það  gagnstætt  öilum 
náttúrulögum,  eins  og  hann  spáir  þar.  Orð  Páls  um  hreinsunar- 
kraft  skfmarinnar  (i.  Kor.  6,  11)  eru  ekki  aðeins  mesta  fjarstæöa. 
Hvernig  getur  ídýfing  og  ákall  á  Jesúnafh  hreinsað  menn  af  slík- 
um  glæpum,  sem  Páll  telur  þar  upp?  Vondir  menn  geta  ekki 
haft  þannig  hamskiíli  sem  höggormar.  Þau  eru  iíka  beinlínis  si6- 
spillandi.  Menn  hljóta  að  láta  tiileiðast  til  að  halda  áfram  í  synd- 
um  sínum,  ef  þeir  þurfa  ekki  annað  en  að  trúa  og  fá  sér  ídýfing 
til  að  öðlast  fyrirgefning  syndanna  af  honum,  >er  dæma  á  lifendur 
og  dauða«.  í  öðm  Galatabréfinu  kemur  munnhvepsni  Páls  í  Ijós 
við  Pétur,  honum  eldri  manninn.  Annars  kemur  hann  líka  miðU 
ungi  vel  fyrir  sjónir.  Eftir  því  sem  Páll  segir,  fór  hann  mcö  fals- 
kenningar,  var  uppi  með  ofsa  og  ójöfnuð  við  þjón  æðsta  prestsins, 
er  gerði  ekki  néma  skyldu  sína,  og  beitti  hörlcu  og  ósanngimi  vi& 
Ananías  og  Safflru,  er  í  rauninni  höfðu  ekkert  af  sér  gert  (Postg. 
5).  Og  það  getur  ekki  verið  nema  áhyggjuefni  að  vita  lykla  himna- 
ríkis  og  valdið  til  að  leysa  og  binda  í  höndum  sUks  manns. 

Porfýríos  er  þó  ekki  alveg  fráleitur  kristilegri  trú.  í  ritum 
Evsebiosar  og  Ágústinusar^  er  tilvitnum  til  annars  af  ritum  hans 
(»Um  véfréttafræðit),  þar  sem  hann  segir,  að  goðsvörin  hafi  ekki 
aðeins  kannast  við  >guð  hinna  heilögu  Gyðinga«,  en  kveðiö  Krist 

*  Pess  er  vcrt  að  geta,  að  Ágiistínus  lýkur  loisorði  á  Porf;^ríos  sem  vísíndamann 
og  hugspeking,  er  stingur  skemtilega  í  stdf  við  rudda-skammir  Híerónymusar  (Hamack, 
bls.  353,  athgr.  3). 
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hafa  veríö  mjög  vandaöan  mann,  og  aö  sál  hans  hafi  öðlast  ódauö- 
leik  og  veri6  tekin  til  himins,  eins  og  sálir  annarra  góöra  manna. 
En  þaö  værí  aöeins  misskilningur  krístinna  manna  aö  göfga  hann 
sem  guö.  >Fyrír  því  skalt  þú  ekki  hafa  ill  orö  um  hann,  en 
aumka  mennina  fyrír  fávísi  þeirra«.  Aö  sögn  Porfýríosar  var 
nokkrum  hei5ingjum  svaraÖ  þessu.  er  þeir  leituöu  véfréttar  um 
hvort  Krístur  heföi  vcríö  guö,  og  fleirí  virÖast  hafa  gert  þenna 
greinarmun  á  Krísti  og  krístindómi  —  Porfýríos  tilfærir  mörg  hæöi- 
leg  umyröi  véfréttanna  um  kristna  menn  — .  Ágústínus  segir,  a5 
sumir  krístindómsféndur  fuiiyrði,  a5  Krístur  sjálfur  haíi  ekki  af- 
neitaö  guöunum,  en  tignaö  þá  á  töfravísu,  og  a5  þeir  hafi  veitt 
honum  mátt  til  a5  gera  kraftaverk.  En  hann  var  ekki  nema  maöur, 
>þó  að  hann  væri  gæddur  vitsmunum  me5  afburöumc  Fals  e5a 
fávísi  lærísveinanna  ger5i  hann  fyrst  a5  gu5i. 

Skilningi  þessum  breg5ur  k'ka  fyrír  í  næsta  riti  gegn  krístiiegrí 
trú  eftir  Júlíanus  keisara  (Apostata),  þar  sem  hann  fer  því  fram, 
að  hvorki  Páll  né  »sýnoptisku«  gu5spjöllin  haíi  árætt  a5  kalla  Jesús 
guð.  Pa5  ger5i  fyrst  Jóhannes,  er  hann  sá,  hversu  trúarflokkurínn 
óx  og  efldist,  og  hann  geröi  þa5  ekki  nema  me5  hálfóljósu  hug- 
taki  um  or5i5  (logos). 

Rit  Júlíans  er  ríta5  í  leiðí^ngrínum  gegn  Persum  og  er  a5 
nokkru  le^rti*  var5veitt  í  or5mörgu  og  hugsanst§nau5u  svarí  gegn 
því  eftir  Kýríl  biskup  (frá  því  hér  um  bil  430).  Annars  ber  þa5 
hka  keim  af  rítum  Porfyríosar.  Bá5ir  láta  þeir  í  Ijós  um  köUun 
Mattheusar,*  a5  þeir  hneykslist  á  léttú5inni,  þar  sem  hann  hleypur 
eftir  skipun,  sem  kasta5  er  fram  af  honum  ókunnum  manni.  Júlían 
getur  líka  öfganna  í  ummælum  Páls  um  undrakraft  skímarinnar. 
Hann  notar  og  sta5inn  (i.  Korinthubréf  6,  9)  til  a5  sýna,  hversu 
trúskiitingar  standi  á  lágu  si5fer5islegu  stigi.  Hann  hefur  alveg 
sama  vi5bjó5  á  Páli  sem  Porfýríos.  Af  honum  megi  búast  vi5 
öllu.  Hann  berí  af  öUum  loddurum  og  svikahröppum,  er  sögur 
fari  af,  hafi  litskifli  eftir  því  sem  á  sfendur,  og  segi  Gríkkjum 
annaö  en  Gy5ingum.  Pa5  er  vafalaust  runnið  frá  deUurítum  Por- 
fýríosar,  er  hann  sakar  Esra  um  a5  hafa  aflagað  og  afbaka5 
Mósesbækurnar. 


^  I.  bók  af  þremur.  Endirinn  á  riti  KýriU  er  glatað,  eins  og  önnur  rit,  er  sett 
vórn  saman  gegn  riti  Júlíans. 

*  Matth.  9,  9:  Og  hann  segir  við  hann:  Fylg  þu  mér.  Og  hann  stóð  upp 
og  fylgdi  honum. 
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Paö  er  og  margt  skylt  meö  þeim  Celsusi,  og  þaÖ  í  einstökum 
atriöum,  svo  sem  þegar  sýnt  er  fram  á  mótsagnir  í  frásögunum 
um  upprisuna.  Paö  eru  og  margar  ^ætar  athugasemdir  geröar 
viö  þjóösögur  gamla  testamentisins.  »Meöhjálp<  Adams  varÖ 
ógæfan  hans.  Höggormurinn  var  í  rauninni  góögeröamaöur  hans, 
en  guö  öfundsjúkur,  er  hann  vildi  ekki,  aö  mennirnir  kynnu  »greinar- 
mun  góðs  og  ills«  og  liföu  aö  eihfu.  Sögunni  um  Babelstuminn 
er  líkt  viö  Alóadana  í  Hómer,  er  ætluöu  að  gera  áhlaup  á  him* 
ininn,  og  slíkt  kailaö  barnaleg  tilraun  til  aö  skýra  mismun  tungn- 
anna,  er  hljóti  aö  móðga  guð.  Andspænis  ruddalegri  manngyöis 
kenningu  þessara  eddusagna  er  skipaö  fagurri  lýsingu  Piatóns  a 
heimsskapnaðinum.  Andspænis  þröngsýnum  og  þóttafuUum  hugar- 
burði  um  úrvalning  Gyðingalýðsins  miklu  háleitarí  platónskum 
skilningi  á  guði  sem  sameiginlegum  alira  föður  og  konungi.  Tug- 
um  þúsunda  eða  —  tii  að  gera  krístnum  mönnum  það  til  geðs  — 
þúsundum  ára  saman  haf  ði  guð  iátið  alheim  eiga  sig  og  vaöa  i 
viUum  myrkranna  til  aö  taka  að  sér  litla  þjóð,  er  fyrir  tæpum 
tveim  þúsundum  ára  tók  sér  bólstaði  í  nokkrum  hiuta  Gy6- 
ingalands.  En  annars  verða  menn  að  játa,  að  hann  hefur  búi5 
Gríkld  hið  bezta  í  öðrum  efnum.  Hvað  hefur  eftírlætisgoðið  hans, 
Gyöingaþjóðin,  á  móts  við  vísindi  og  bókmentir  Grikkja,  hugspek- 
inga  og  stjórnmálðlmenn. 

Vér  rekumst  líka  aftur  á  árásirnar  á  kenninguna  um  upprísu 
holdsins,  fómarhræðslu  kristinna  manna,  þótt  þeir  væru  ósparír  á 
fórnir  í  gamla  testamentinu,  ákall  þeirra  á  Krist,  jafnhliða  einum 
guði,  er  gamla  testamentið  birtir  og  boðar,*  og  á  sambandiö  vi5 
gyöingdóminn.  Skipunum  hans  hlýði  kristnir  menn  ekki,  þótt  þær 
séu  kallaðar  guðsboð  og  þó  að  Kristur  að  eigin  sögusögn  væri 
kominn  til  að  fullkomna  lögmálið.  Par  er  og  veizt  að  rangfærsl- 
unum  á  spádómunum  og  þær  ræddar  rækilega,  athugasemdir 
Ceisusar  við  kristilegt  siöalögmál  endurteknar  ásamt  fleirum  smá- 
atriðum.  Tíu  boðorðin '  eru  tilfærð  og  þess  getið,  að  þau  séu 
sameiginleg  með  öllum  þjóöum,  þeim  er  nokkurn  veginn  eru  siö- 
aðar,  nema  hvíldardagsboðorðið,  er  Kristur  hafi  numið  úr  gildi,  og 
boðorðið    um    einn  guð,  er  sýni,  að  guð  þeirra  sé  mjög  afbr>'öis- 


>  Úr  Matth.  28,  19  er  þetta  tilgreint  til  að  sanna  fjölgyði  þeirra:  >Farií  of 
gerið  allar  þjóðir  að  lærisveinum  og  skýrið  þær  í  nafni  föður,  aonar  og  heila^^ 
andac. 
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samur  og  ekki  ófyrirsynju  kallaöur  >tortryggur  guö«.  Kristnir 
menn  hiröa  raunar  ekki  um  þaö  boö,  því  aö  þeir  dýrka  jafnframt 
óskilgetinn  son  guös.  Pað  er  og  sýnt,  hversu  óframkvæmanleg 
alkristin  siöalög  eru  meö  skipuninni:  seljiö  þaö  sem  þér  eigiö  og 
geíið  fátækum  (Lúkas  12,  23),  sem  myndi  koma  öllu  á  ringulreiö 
í  fjárhagslegum  efnum,  ef  henni  væri  fylgt,  og  á  skipuninni  um 
fyrirbænir  fyrir  ranglátum,  sem  eru  næsta  ósanngjamar.  Pað  er 
og  gaman  að  sjá,  hvemig  hann  beitir  orðunum  í  Matth.  23,  27 
um  kölkuðu  graíimar  gegn  píslarvættum  þeim,  er  þá  vóru  að 
byrja.  Einkar  hugðnæm  er  og  hin  ágæta  rannsókn  hans  á  heim- 
ildunum  að  frásögninni  af  Kristi  og  englinum  í  Gethsemane  (Lúk. 
22,  39).  Hvað  gat  Lúkas  vitað  um  það?  Lærisveinarnir  sváfu, 
þaö  vóru  engir  aörir  viðstaddir,  og  Kristur  var  handtekinn  að 
vörmu  spori,  svo  að  hann  getur  ekki  hafa  sagt  neitt  frá  því. 
Júlían  getur  þess  ekki  aðeins  um  ættartölur  þeirra  Mattheusar  og 
Lúkasar,  að  þeim  berí  ekki  saman,  heldur  líka  hins,  að  forfeður 
Jósefs  hafi  ekkert  saman  við  Krist  að  sælda,  ef  hann  hefur  verið 
guðssonur.  Pað  stoðar  því  ekki,  að  Jósef  er  kominn  af  kyni 
Davíðs. 

Júlían    hefur   hvorki    auga  Celsusar   á    verulegum    gagnstæð- 
um  né  vísinda-vandvirkni  Porfýríosar  til  brunns  að  bera.    En  hann 
stendur  að  því  leyti  betur  að  vígi  sem  sækjandi,  að  hann  er  upp 
alinn  í  kristnum  sið  og  óviid  hans  á  honum  magnast  af  hatri  því, 
er   hann  ber  í  brjósti  til  kristinna  fyrirrennara  sinna,  þeirra  Kon- 
stantínusar  mikla  og  Konstantíusar  sonar  hans,  frænda  Júlíanusar, 
er  haföi  ráðið   bróður  hans  af  dögum  og  setið  um  h'f  sjálfs  hans. 
Hann  tekur  skoðun  sína  fram  þegar  í  upphafsorðum  bókarinnar: 
»Mér   þykir    rétt    að    skýra    frá  því  opinberiega,  hvað  hefur  fært 
mér  heim  sanninn  um,  að  kákbagl  þeirra  Gahleanna  er  ekki  annað 
en  mannlegur  tilbúningur,  settur  saman  af  mannvonzku.    Pað  hefur 
ekkert  guðlegt  til  að  bera,  en  færir  sér  í  nyt  barnaskap  og  fávísi 
sálarinnar,    er   hefur    yndi    af  skröksögum,   og  hefur    með    þeirri 
aöstoö  getað  gert  sannleik  úr  þessum  þvættingi«.    í  öðru  riti  hans 
eru  þó  merkilegustu  ummæli  hans,  þar  sem  hann  svellur  af  persónu- 
legri  móðgun  og  smánaryrðum,  í  háðritinu  >Samdrykkjunni«.   Par  er 
Konstantínusi    mikla    úthýst    á  Ólympstindi,    en  »Munuðin«  tekur 
hann   að   sér    og    færir  hann   >Lostaseminni«,  og  hjá  henni  hittir 
hann  Krist.  er  fiytur  þenna  boðskap :    Allir  morðingjar  og  flagarar 
og  fiekkaöir  og  fyrirlitlegir  nienn  komi  öruggir  til  mín.     Eg  skal 
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þvo  þá  í  vatni  þessu  þegar  í  staö,  svo  aö  þeir  veröi  hreinir,  og 
ef  þeir  gerast  ööru  sinni  sekir  um  hiö  sama,  skai  ég  gera  þá 
hreina  aftur,  ef  þeir  berja  sér  á  brjóst  og  reita  hár  sitt.  Hjá 
honum  sezt  Konstantínus  aö  og  tekur  sonu  sína  til  sín. 

Enn  þá  heyrast  ómarnir  af  dunum  bardagans  í  skýringum 
Simplikíusar  á  Aristóteles,  en  á  þeim  tíma,  er  menn  hafa  be5i6 
ósigur  í  orrustunni.  Hann  var  einn  þeirra  heimspekisprófessora, 
er  fór  af  landi  brott  til  Persalands,  þegar  Jústinían  lokaöi  háskól- 
anum  í  Aþenu,  síöasta  hæli  heiöindómsins,  529.  í  æöi  örvænt- 
ingarinnar  gerir  hann  allmikla  útúrdúra  og  ræðst  þar  á  >kristna 
gu61eysingja«,  af  því  aö  þeir  neiti  guödómi  himinhnattanna  (^ 
haldi  fram  upprisu  Ukamans.  Hann  hamast,  sem  óður  væri,  gegn 
öörum  ritskýranda,  Jóhannesi  Fíióponps,  af  því  aö  hann  haíöi 
tekið  kristna  trú  og  trúði  því,  að  heimurinn  ætti  að  farast,  gagn- 
stætt  því  sem  Aristóteles  hélt  fram.  Eftir  því  ætti  sá  heimur  aö 
týna  tilveru  sinni,  er  kristnir  menn  kalla  sjálíir  fótskör  guðs! 


Pað  er  í  rauninni  nógu  gaman  að  virða  fyrir  sér,  hversu 
margar  mótbárur  gegn  kristninni  er  komið  upp  með  í  þessum 
gömlu  deiluritum.  Ein  altíð  nútíðarmótbára  finsthvergi:  að  krafta- 
verk  geti  ekki  átt  sér  stað.  Asækendurnir  trúðu  sjálfir  á  krafta- 
verk,  og  það  verður  varia  sagt,  að  rökræður  þessar  bíði  iialia  við, 
að  þetta  atriði  kemur  ekld  til  greina.  Af  árásum  þessum  er  auð- 
séð,  hversu  lcristinni  trú  hafði  hepnast  að  verða  að  heimsku  einni 
fyrir  sjónum  Grikkja.  En  það  var  einmitt  það,  sem  hún  vildi  líka, 
og  talsmenn  hennar  spara  eldd  heldur  að  hafa  þann  ílötinn  uppi. 
Pað  sem  mér  þyldr  þó  langmerldiegast,  er  bjarmi  sá,  er  bregður 
á  forngrískan  anda  af  kenningum  þeim,  er  þeir  einicum  hneyicslast 
á.  í  fyrsta  lagi  er  það  trúin  án  sannana.  Pví  að  Grilddr  vóru 
hugspeldngar.  Pessu  næst  er  það  skrælingjaiegur  uppruni  lcristin- 
dómsins  og  lélegur  söfnuður.  Forn-Grilcidr  vóru  stórraenni  í  anda, 
gengu  beinir  og  brattir,  og  iét  ekld  aÖ  engjast  sundur  og  saman 
af  iðrun  og  angri,  sem  toiiheimtumönnum  og  bersyndugum.  Enn 
fremur  er  það  kenníngin  um  upprisu  holdsins  og  fæÖing  gu^  af 
jarðneskri  konu.  Heimspeid  Piatóninga  hafði  kent  mentuðum 
mönnum,  að  þeir  slcyidu  aðeins  hugsa  um  sálina  og  komið  inn 
hjá   þeim    andlegu    og   háleitu   guðshugtald.    Lolcs  er  það  endir 
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veraldar.  Hvorld  grísk  hugsun  né  grísk  feguröartilfinning  gat  felt 
sig  viö,  aö  þessi  guölega  listasmíö,  veröldin,  ætti  aö  líöa  undir  lok. 

Sumt  af  þessu  á  rót  sina  aö  rekja  til  algrísks  ástands.  En  í 
flestum  atríöum  hafa  Grikkir  ílutt  mál  mannlegs  anda,  eins  og 
þeirra  var  von  og  vísa,  og  boriö  fram  þau  mótmæli,  er  hann 
mun  endurtaka  um  aldur  og  ár,  og  þaö  meira  aö  segja  aö  krístn- 
innar  eigin  dómi. 

Pegar  Peódósíus  mikli  lét  færa  líkneski  sigurgyðjunnar  úr 
öidungaráössalnum  384,  geröi  mentaöur  heiöingi  Róm  orö  þessi 
upp:  Ber  þú  lotning  fyrir  aldri  mínum!  Undir  þessu  merki  hef 
ég  lagt  undir  mig  ailan  heiminn!  Hverju  skiftir  þaö,  á  hvern  veg 
menn  leita  sannleikans.  Svo  mikium  leyndardómi  komast  menn 
ekki  aö  meö  einu  móti.  í  þessum  síöustu  oröum  kemur  þaö 
fagurlega  í  Ijós,  sem  gagnstætt  er  hinum  opinberuöu  trúbrögö- 
um,  er  ein  þykjast  hafa  allan  sannleika  aö  geyma.  Paö  má  gera 
sér  í  hugariund,  hvemig  þaö  hefur  falliö  siöuöum  mönnum  aö 
leggja  fyrir  óöal  þá  heimssmíö,  er  hinir  vitrustu  menn  hinnar 
gáfuðustu  þjóöar  höfðu  veriö  aö  reisa  af  beztu  hugsunum  sínum 
um  þúsund  ára  bil,  og  fá  í  staðinn  ormétinn  heim,  þar  sem  djöf- 
ullinn  nagaöi  neðan  rótina,  og  betra  Uf  í  vændum  annars  heims, 
þ.  e.  a.  s.  þeir,  er  vildu  fótum  troða  alt  það,  er  Grikkir  til  þessa 
þóttust  hafa  fram  yfir  siðlausar  þjóðir  og  bera  ægishjálm  í  af  þeim, 
yndiö  af  þekkingu  sinni  og  sigurglaða  meðvitund  um  eigin  göfgi. 

Pýtt  hefur 

SIGURÐUR  GUÐMUNDSSON. 


Nýja  stjórnin. 


Loksins  höfum  við  íslendingar  þá  fengið  stjóm,  sem  við  get- 
uni  kaliað  okkar  eigin  stjóra  í  sérmálum  vorum.  Petta  er  hinn 
iyrsti  áþreifanlegi  árangur  af  hinni  löngu  baráttu  okkar,  og  honum 
aettu  sannarlega  allir  fslendingar  að  fagna,  enda  er  víst  enginn 
vafi  á,  að  þeír  gera  það  undantekningarlaust. 
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Hitt  er  annaö  mál,  hvort  allir  séu  jafnánægöir  með  skipun 
hinnar  nýju  stjómar.  Pví  fer  fjarri,  aö  svo  sé,  enda  mun  enginn 
hafa  viö  því  búist,  aö  allir  gætu  oröiö  sammála  um  þaö  atriði. 

Hymingarsteinninn  undir  skipun  stjómarinnar  er  ráöherravalið 
og  aö  vissu  leyti  er  engin  ástæöa  til  aö  vera  óánægöur  með  þaö, 
hvernig  sá  steinn  var  lagður.  Miklu  fremur  er  full  ástæöa  til  að 
lýsa  almennri  ánægju  yfir  því,  þar  sem  ráöherrann  var  að  því 
leyti  valinn  samkvæmt  þingræöisreglunni,  aö  hann  var  tek- 
inn  úr  þeim  flokki,  sem  haföi  meirihluta  á  þingi.  Aö  vísu  var 
alllangt  vikiö  frá  þingræöisreglunni  eftir  því  sem  hún  tíökast  í 
öörum  löndum,  þar  sem  gengiö  var  fram  hjá  foringjum  flokks- 
ins  (sýslumanni  Lárusi  H.  Bjarnason  og  landshöfðingja  Magnúsi 
Stephensen),  en  í  þeirra  stað  tekinn  lítt  re)aidur  nýgræöingur  í 
pólitík,  sem  aldrei  hatði  sýnt  neina  fomstuhæfíleika.  En  um  þessi 
afbrigöi  frá  þingræðisreglunni  veröur  stjórn  Dana,  sem  valinu  réð, 
eiginlega  ekki  sökuð,  heldur  liggur  sökin  þar  eingöngu  hjá  þeim 
þingflokki,  sem  gat  ráðiö  valinu,  en  seldi  stjórninni  algert  sjáli- 
dæmi  og  gaf  henni  engar  aðrar  leiðbeiningar  en  þær,  að  hann 
óskaði,  að  ráðherrann  yrði  valinn  úr  meírihlutanum,  —  sem  auÖ- 
vitað  var  algerlega  óþarft  að  taka  fram.  Danska  stjómin  hafði  því 
fullkomlega  frjálsar  hendur  til  að  taka  þann  manninn  úr  meiri- 
hlutanum,  sem  hún  hafði  ástæðu  til  að  ætla  að  yrði  sér  þægastur, 
enda  er  það  nú  þegar  fram  komið,  að  henni  hefur  ekki  skjátiast 
mikið  í  að  hitta  þann  rétta  í  því  tilliti. 

Pá  kunna  menn  og  að  segja,  að  sá  galli  sé  á  ráðherravalinu 
gagnvart  þingræðisreglunni,  að  meirihlutinn,  sem  standi  á  bak  við 
hann,  sé  mjög  ósamkynja,  sumpart  íhaldsmenn  (mestur  hluti  hans) 
og  sumpart  framsóknarmenn  (nokkur  hluti  hans).  En  á  þessu  á 
danska  stjórnin  heldur  enga  sök,  heldur  þingflokkurinn,  sem  \Tlt 
hefur  henni  sjónir,  svo  að  hún  hlaut  að  skoða  allan  flokkinn  seni 
flialdsflokk,  og  að  nokkru  leyti  kjósendurnir,  sem  annaðhvort  hafa 
líka  látið  villa  sér  sjónir  við  síðustu  kosningar  eða  þá  ekki  látið 
fuUtrúa  sína  hafa  nægilegt  aðhald  með  tilliti  til  þess,  hvers  konar 
stjórn  þeir  ættu  að  styðja  til  valda. 

Pað  verður  því  eigi  betur  séð  en  að  danska  stjórnin  hafi  — 
með  þeirri  takmörkuðu  þekkingu,  sem  hún  átti  kost  á  —  gert  sér 
far  um  að  fylgja  þingræðisreglunni  við  ráðherravalið,  og  þar  scin 
sá  þingflokkur,  sem  stendur  á  bak  við  hina  nýju  stjóm,  hefur  í 
stefnuskrá  sinni  lýst  því  yfir,  að  þingræðið  sé  eitt  af  aöalatriðuni 
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hennar,  má  ganga  aö  því  vísu,  aö  þessarí  reglu  veröi  framvegis 
fylgt,  ekki  aö  hálfu,  heldur  aö  öUu  leyú  viö  skipun  hverrar  nýrrar 
stjórnar  á  íslandi. 

Og  þaö  er  einmitt  þetta,  sem  mest  er  í  variö  viö  skipun 
nýju  stjómarinnar.  Hvort  menn  eru  ánægöir  meö  manninn,  sem 
í  þa6  og  þaö  sinn  skipar  stjórnarsessinn,  skiftir  auðvitaö  minstu. 
Séu  menn  óánægöir  meö  hann  og  þyki  hann  reynast  illa,  þá  ryöja 
menn  honum  burtu  og  setja  í  hans  staö  annan,  sem  menn  treysta 
betur  og  svo  koil  af  kolli. 

Þaö  mikla,  sem  er  unniö  með  þessu,  er  þá  það,  aö  úr  þessu 
fá  íslendingar  sjálfir  að  ráða  því,  hvaða  stjórn  þeir  hafa.  Þoli 
þeir  til  lengdar  ónýta  og  iUa  stjóm  yfir  sér,  þá  er  það  þeim  sjálf- 
um  aö  kenna.  Og  þá  má  skoUinn  sjálfur  vorkenna  þeim,  því  þeir 
eiga  þá  ekki  betra  skilið. 

Að  því  leyti  sem  þessu  hefur  veriö  slegið  föstu  meö  ráðherra- 
valinu,  er  fuU  ástæða  fyúr  aUa  að  gleðjast  yfir  því.  Hitt  er  annaö 
mál,  hve  hepnir  við  höfum  verið  með  manninn.  Úr  því  verður 
reynslan  að  skera  og  mun  mörgum  virðast,  að  enn  sé  helzt  tíl 
snemt  um  það  aö  dæma.  Og  það  er  auðvitað  töluvert  hæft  í 
því,  jafnskamma  stund  og  hann  enn  hefur  setið  að  völdum.  En 
þó  að  tíminn  sé  stuttur  (aðeins  V*  ^^  þegar  þetta  er  ritað),  þá 
hefur  honum  þó  tekist  að  gefa  ótrúlega  margar  bendingar  um  það, 
hvernig  hann  muni  ætla  að  reynast,  og  er  ekki  nema  rétt,  aö 
það  sé  tekið  tii  athugunar  nú  þegar.  Hitt  getur  þá  komið  tíl 
umræðu  síðar,  hvorum  megin  sem  það  kann  að  verða  í  vogar- 
skáUnni. 

PsA  var  á  alþingi  tekið  sterklega  fram  við  umræðurnar  um 
stjómarskrármáUð,  að  afarmikið  væri  undir  því  komið,  að  hinn 
fyrsti  ráðherra  vor  yrði  einbeittur  maður,  sem  héldi  fast  fram 
skoöunum  og  stefnu  alþingis  og  aldrei  hopaði  á  hæU,  ef  danska 
stjórnin  gerði  nokkra  tilraun  tU  að  ganga  á  rétt  vorn.  Pað  vUdi 
svo  til,  að  á  þetta  reyndi  þegar  við  skipun  ráðherrans,  og  má  af 
hinni  vasklegu  og  drengUegu  framgöngu  hans  við  það  tækifæri 
ráöa,  hvers  síðar  muni  mega  af  honum  vænta,  ef  h'kt  kemur  fyrir. 
Alþingi  haf  ði  sem  sé  einróma  lýst  því  yfir,  að  það  skoðaði  það  sem 
sjálfsagðan  hiut,  að  ráðherra  íslands  (en  ekki  forsætisráðherra 
Dana)  yrði  látinn  undirrita  skipun  hins  nýja  íslenzka  ráðherra  með 
konungi,  og  einn  hinn  helztí  forkólfur  þeirrar  skoðunar  var  ein- 
mitt  ráðherraefnið  sjálft    Hann  stílfærði  setninguna  um  það  í 
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nefhdaráliti  neöri  deildar  og  lét  uppi  sem  óbifanlega  sannfæríng 
sína,  aö  annað  gæti  ekki  komið  til  tals.  En  hve  lengivarAdam 
í  Paradís?  Pegar  til  stjómarinnar  kasta  kom,  hélt  hún  því  fram. 
að  forsætisráðherrann  (en  ekki  ráðherra  íslands)  ætti  aö  undir- 
rita  skipunarbréfið,  og  þá  var  kempunni  allri  lokið.  Pá  var  svo  sem 
sjálfsagt  að  láta  að  viija  blessaðrar  stjórnarinnar,  ganga  sem  skjótast 
á  bak  oröa  sinna  og  meta  sína  eigin  sannfæring  og  vilja  þingsins  að 
vettugi.  Pví  annars  gat  ráðherratígnin  verið  í  veði.  Aðrir  mundu 
nú  reyndar  heldur  hafa  kosið,  að  láta  ráðherratignina  eiga  síg, 
heldur  en  að  bregðast  svo  aumingjaiega  bæði  sannfæring  sjálfs 
sín  og  vilja  þings  og  þjóðar,  þegar  fyrst  reyndi  á  að  gæta  réttar 
hennar.  En  hann  var  ekki  á  því,  ráðherrann  okkar  nýi.  Og  eftir 
því  sem  einn  af  aðaiverjendum  hans  í  þessu  máli  hefur  gefiö  í 
skyn  í  blaðinu  >Reykjavík€,  þá  var  það,  sem  fyrir  honum  vakti, 
aðallega  það,  að  ef  hann  neitaði  að  taka  ráðherraembættið  með 
þessum  kostum,  þá  hefðí  svo  getað  farið,  að  annar  hefði  hiotiö 
það,  sem  gætilegar  hefði  talað  um  undirskriftarspurninguna  á  þing- 
inu.  Pað  varð  því  að  meta  meira,  hver  ráðherratígnina  hiyti, 
heldur  en  hvort  rétti  þjóðarinnar  væri  borgið  eða  ekki. 

En  er  þá  nokkuð  gengið  á  rétt  þjóðarinnar  með  þessu,  munu 
menn  spyrja.  Stendur  ekki  alveg  á  sama  hver  undirskrifar  með 
konungi?  Hefur  ekki  undirskriftín  aðeins  formlega  eða  teóretiska 
þýðingu?  Nei,  öðru  nær  en  svo  sé.  Undirskrift  ráöherra  meö 
konungi  hefur  ætíð  verulega  og  praktiska  þýðingu.  Hún  er  fyrir- 
fyrirskipuð  til  þess,  að  menn  geti  komið  fram  ábyrgð  gegn  ráð- 
herranum  fyrir  gjörðina,  af  því  að  konungurinn  er  sjálfur  ábyrgöar- 
laus.  í  Danmörku  má  mönnum  standa  á  sama,  hver  ráðherranna 
undirritar  með  konungi,  af  því  að  ríkisþingíð  á  jafnan  aðgang  að 
þeim  öUum  með  að  koma  fram  ábyrgö  á  hendur  þeim,  ef  eitthvaÖ 
er  að  athuga  við  gjörðina.  En  alt  öðru  máli  er  að  gegna  um  Is- 
land.  Alþingi  íslendinga  á  ekki  aðgang  að  því  að  koma  fram 
ábyrgð  gegn  neinum  af  ráðherrum  konungs  nema  ráðherra  ís- 
lands.  Sé  því  eitthvað  af  því,  er  snertir  sérmál  vor,  framkvæmt 
af  öðrum  ráðherra  en  ráðherra  íslands,  þá  er  það  þvert  ofan  í 
stjómarskrá  vora,  án  þess  að  alþingi  þó  getí  komið  neinni  ábyrgð 
fram  fyrir  brotíð,  af  því  að  það  á  engan  kost  á  að  ná  tii  þess 
manns,  sem  það  framdi.  En  enginn  mun  vilja  neita,  að  skipun 
ráðherra  vors  heyri  undir  sérmál  vor,  þar  sem  hann  hefíir  með 
þau  ein  að  fara.    Pví  sameiginlegu  málin  koma  honum  ekkert 
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vi6  sem  slíkum.  Hann  getur  aöeins  sem  >me61imur  ríkisráösinsc 
látiö  uppi  álit  sitt  um  þau,  ef  hann  er  viöstaddur  í  ríkisráöinu, 
þegar  þau  koma  fyrir  (sem  sjaldnast  mun  verÖa),  alveg  á  sama 
hátt  og  hver  einasti  ráöherra  getur  skift  sér  af  hverju  einasta  máli, 
sem  borið  er  upp  í  ríkisráöinu,  þó  máliö  heyri  undir  alt  annan  ráöherra. 

Hugsum  oss  aö  talsveröur  ágreiningur  risi  upp  um  eitthvert 
mál  miUi  íslendinga  og  Dana  og  ráöherra  vor  fylgdi  alþingi  fast 
aö  málum.  Pá  mundi  forsætisráöherra  Dana  kippa  honum  burtu 
og  skipa  annan  í  hans  staö,  sem  þægari  reyndist  Dönum,  ef  hann 
væri  fáanlegur.  En  hugsum  oss  enn  fremur  aö  allir  íslendingar 
reyndust  svo  vel,  aö  enginn  þeirra  vildi  verða  svo  mikiU  ódreng- 
ur,  að  vinna  þaö  fyrir  ráðherratignina  að  svíkja  ættjörð  sína  og 
málstað  hennar.  Pá  gæti  forsætisráðherrann  fundíð  upp  á  því  að 
sldpa  danskan  mann  í  ráðherrasessinn,  sem  hvorki  skildi  né 
ritaði  íslenzka  tungu.  Pað  væri  auðvitað  beint  stjómarskrár- 
brot,  en  hvað  ætti  hann  á  hættu?  Ekki  agnar  ögn.  Abyrgðin 
er  bundin  við  undirskriftina,  og  þar  sem  forsætisráðherrann  hefði 
undirskrifaö  skipunina,  þá  væri  alþingi  ómögulegt  að  koma  fram 
neinni  ábyrgð  fyrir  brotið,  því  það  á  engan  kost  á  að  koma  fram 
ábyrgð  gegn  forsætisráðherra  Dana. 

Af  þessu  er  auðsætt,  að  undirskrift  forsætisráðherrans  undir 
skipun  og  lausn  íslenzka  ráðherrans  getur  orðið  stórhættuleg  fyrir 
sjálfstæði  og  rétt  íslands. 

Af  framkomu  nýja  ráðherrans  í  þessu  máli  má  marka,  hve 
mildö  traust  þjóðin  muni  geta  boriö  til  hans  að  því  er  snertir  að 
gæta  réttar  vors  út  á  viö.  En  ekkí  er  nema  rétt  og  sanngjarnt 
aö  taka  fram,  að  á  þessu  á  þingfloldcur  hans  enga  sök.  Þetta 
er  gert  í  bága  við  hann,  og  hann  þá  fyrst  samsekur  í  þessu  at- 
hæfi,  cf  hann  reynist  jafnhálsUðamjúkur  og  ráðherrann  sjálfur  og 
étur  alt  ofan  í  sig  á  næsta  þingi,  sem  hann  sagði  um  máUð  á 
síöasta  þingi.  En  fyrir  því  þarf  varla  ráð  að  gera,  heldur  miUu 
fremur  hinu,  að  allir  sannir  íslendingar  leggist  hér  á  eitt  og  lýsi 
yfir  megnri  óánægju  yfir  þessu  athæfi,  sem  aðeins  getur  komið 
fram  í  vantrausts-yfirlýsing  tU  ráðherra  vors;  því  að  forsætis- 
ráöherranum  á  þingið  engan  löglegan  aðgang  og  mótmæli  gegn 
honum  eða  hans  gjörðum  væri  því  högg  út  í  loftiö,  sem  aðeins 
miðaði  tíl  að  gera  þingið  hlægUegt. 

Pá  er  næst  að  Ifta  á  framkomu  ráðherrans  eða  stjórnarinnar 
inn  á  við,  og  hver  stefna  virðist  þar  ráðandi  í  gjörðum  hennar. 
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Pa6  hefur  veríö  margsinnís  tekiö  fram  aö  undanfömu  bæði 
utan  þings  og  innan,  aö  oss  ríði  lífið  á  aö  fá  stjórn,  sem  bryú 
bág  við  þær  stjórnarreglur,  sem  hingað  til  hefur  verið  fylgt  af 
afturhaldsstjórnendum  vorum.  Vér  þj^ftum  aö  fá  þaö  sem  Danir 
kalla  »systemskifte«,  —  reglulega  og  einbeitta  framfarastjórn, 
stjóm,  sem  beittist  fyrir  framfaramálum  þjóðarínnar  og  heföi  bæði 
vilja  og  vit  á  að  hrinda  því  í  lag,  sem  aflaga  fer.  Til  þess  a5 
þetta  gæti  orðið,  þurfti  stjórnin  að  vera  þannig  skipuö,  aö  þekking 
hennar  á  landsmálum  yrði  sem  margbreyttust  og  hún  sjálf  heföi 
ákveðnar  hugmyndir  og  fyrírætlanir  um  hvað  gera  ætti  tii  þess, 
að  koma  landinu  og  atvinnuvegum  þess  upp. 

Pegar  nú  litið  er  á  skipun  hinnar  nýju  stjómar,  verður  ekki 
séð,  að  neitt  bóli  á  þess  konar  breytingu  frá  því,  sem  veriö  hefiir 
að  undanförnu,  heldur  er  beint  siglt  í  icjölfar  hinna  gömlu  hægri- 
stjórna.  Peirra  regla  var  að  skipa  bæði  flest  ráðherraembættin  og 
öll  skrifstofuembættin  eintómum  lögfræðingum,  en  á  því  var 
strax  gerð  mikil  breyting  í  Danmörku,  þegar  vinstristjórnin  kom 
til  valda  þar.  Pá  var  bóndi  kjörinn  í  einn  ráðherrasessinn,  barna- 
kennari  í  annan  (báðir  ólærðir  menn),  tveir  ritstjórar  í  þriöja 
og  fjórða  o.  s.  frv.  Auk  þess  vóru  mörg  hinna  æðstu  skrifstofu- 
embætta  skipuð  mönnum  af  ýmsum  stéttum.  Sama  er  og  gert  í 
Noregi  og  víðast  annarstaðar.  Hér  var  nú  ekki  nema  um  eitt 
ráðherraembætti  að  ræða,  og  úr  því  að  svo  hittist  nú  á,  að  í  þaö 
var  skipaður  lögfræðingur,  þá  var  því  meiri  ástæöa  til  að 
skipa  skrifstofuembættin  þannig,  að  þekking  stjórnarinnar  yröi  sem 
margbreyttust.  En  um  það  hefur  nýi  ráðherrann  okkar  ekki 
skeytt.  Hann  hefur  ekki  getað  slitið  sig  frá  hægrireglunni  gömlu 
(sem  Danir  áh'ta  að  hafi  gert  þeim  mestan  skaða  á  síðustu  öld- 
inni),  að  skipa  eintóma  lögfræðinga  í  öll  skrifstofuembættin. 
Flestum  virðist  þó  sem  það  mundi  hafa  orðið  líkiegra  til  þjóö- 
þrifa  að  fela  stjórn  atvinnumála  og  samgöngumála  einhverj- 
um  góðum  og  reyndum  bónda  (eins  og  gert  var  meö  atvinnu- 
málin  í  Danmörku),  heldur  en  ungum  lögfræðiskandídat,  sem  enga 
reynslu  hefur  í  þeim  efnum.  Miklu  nær  virtist  liggja  að  skipa 
í  þetta  embætti  menn  eins  og  Pétur  á  Gautiöndum,  Guöjón  Guö- 
laugsson  eða  Hermann  Jónasson,  svo  vér  nefnum  aöeins  menn  úr 
sjálfum  þingflokki  ráðherrans,  með  því  honum  virðist  næsta  óljúft 
að  fara  nokkuð  út  fyrir  sinn  eigin  flokk  í  vali  sínu.  Svipað  mætti 
segja  um   forstöðu  fjármálanna.     Bæði  í  Danmörku  og  Nor^ 
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er  hún  falin  kaupmönnum  (Hage  og  Kildal),  en  hér  hefur  þótt 
óumflýjanlegt  aö  fela  hana  lögfræöingt,  sem  aö  vísu  hefur  aiment 
álit  á  sér,  en  enga  reynslu  í  fjármálum.  Eftir  því  sem  fjárhag 
landsíns  er  fariö,  viröist  þó  sem  ástæða  heföi  veriö  til  aö  skipa  í 
þetta  sæti  mann  meö  nokkurri  sérþekkingu  og  reynslu  í  fjármál- 
um,  ekki  sízt  þar  sem  kunnugir  menn  segja,  aö  ráöherranum  sjálf- 
um  sé  ekki  meira  en  í  meðallagi  sýnt  um  aö  fara  meö  peninga, 
eins  og  líka  meðferö  hans  á  landsfé  bendir  á  þennan  stutta  tíma, 
sem  hann  er  búinn  aö  vera  viö  völd. 

í  þessari  skipun  skrifstofuembættanna  lýsir  sér  ákveöin  stefna, 
gamla  hægristefnan,  og  sýnir  þaö,  aö  þó  aö  skift  hafi  veriö  um 
persónur  í  stjóminni,  þá  er  alt  í  sama  horfinu  og  áöur,  engin 
stefnubreyting  (isystemskiftet)  hefur  átt  sér  staö.  Paö  kom  líka 
beriega  fram  hjá  flokksmönnum  nýju  stjórnarinnar  í  Reykjavík 
sama  daginn  og  hún  settist  á  laggirnar,  að  þeir  litu  svo  á  sem 
óslitiö  samband  væri  milli  hinnar  gömlu  og  nýju  stjómar.  Peir 
slógu  sem  sé  upp  stóreflis  veizlu  lil  þess  í  einu  aö  kveðja  gömlu 
stjóraina  hér  á  landi  og  fagna  þeirri  nýju.  Paö  hefði  nú  veriö 
óhugsandi  að  sameina  þetta  í  einum  sal,  ef  menn  hefðu  ekki  litið 
svo  á,  að  hér  væri  um  samskonar  súrdeig  að  ræða,  ait  væri  sama 
tóbakið,  þó  að  umbúðirnar  væru  dálítið  mismunandi.  Hugsum 
okkur  að  Danir  hefðu  farið  að  kveðja  Sehestedsráðaneytið  og 
fagna  Deuntzersráöane)rtinu  í  einni  og  sömu  veizlunni.  Skyldu 
margir  hafa  orðiö  til  að  taka  þátt  í  því?  Ekki  nokkur  lifandi  sál. 
Hægrimennirnir  hefðu  ekki  þózt  getað  verið  með  í  því  að  drekka 
fagnaöaröi  vinstriráðaneytisins  og  vinstrimennirnir  hef ðu  ekki  getað 
fengiö  af  sér  að  drekka  skilnaðaröl  hægriráðaneytisins.  Peir  hefðu 
orðiö  að  gera  það  hvorir  í  sínu  lagi.  Enda  var  það  og  Hka  gert 
svo.  En  í  Rvík  mátti  vel  sameina  þetta,  einmitt  af  því  að  bæði 
gamla  og  nýja  stjórnin  var  af  sama  tægi,  enda  kom  það  og  Ijóst 
fram  í  ræðum  þeim,  sem  haldnar  vóru,  að  menn  vóru  jafnglaðir 
bæði  yfir  hinni  fráfarandi  og  hinni  nýju  stjóra  og  lofuðu  báðar  á 
hvert  reipi.  Petta  hefði  verið  óhugsandi,  ef  mennirnir  hefðu  ekki 
þózt  vissir  um,  að  hér  væri  um  enga  stefnubreyting  að  ræða, 
enda  bendir  alt  á,  að  þeim  haíi  ekki  skjátíast  í  því. 

Pað  er  nú  siður  í  öðrum  löndum,  að  ráðherrar  grípi  þess 
konar  tækifæri  til  þess  að  halda  ræöu  og  skýra  frá,  hvernig  þeir 
ætli  sér  að  beita  völdunum  og  hvað  þeir  ætli  sér  að  afreka  fyrir 
þjóö  sína,  hverjum  umbótum  þeir  ætíi  sér  að  vinna  að.    Svo  gerði 
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og  viiistriráöaneytiö  (eöa  forseti  þess)  í  veizlu,  er  því  var  haldin 
rétt  eftir  að  þaÖ  tók  viö  völdum.  Til  þessa  heföi  ekki  veri6  síöur 
ástæöa  á  Íslandi,  þar  sem  svo  langur  tími  hlaut  aö  líöa  þanga6 
til  alþingi  kæmi  saman  og  stjórnin  gæti  þar  lýst  fyrirætlunum  sín- 
um.  En  samt  fékk  maöur  ekkert  um  þetta  aö  vita.  LandshöfS- 
ingi  (hin  fráfarandi  stjórn)  hélt  þar  góöa  ræöu  og  lýsti  rétt  stjórnar- 
ferli  sínum,  en  hinn  nýi  ráöherra  lét  í  sinni  ræöu  ekkert  uppi  um 
þaö,  hvaö  hann  ætlaði  sér  aö  gera  eöa  hverri  stefnu  hann  ætlaöi 
aö  fylgja.  Paö  fór  fyrir  honum  alveg  eins  og  sálinni  í  sögunni 
hans  Einars  Hjörleifssonar  >Gó6  boö<:  >Hún  ympraöi  ekki  einu 
sinni  á  því  með  einu  oröi,  til  hvers  henni  mundi  auðnast  aönota 
valdið«.  Paö  eina,  sem  ráðherrann  tók  fram  í  ræöu  sinni,  var: 
að  hann  vildi  hafa  frið  —  frið  til  aÖ  sitja  sem  lengst  og  njóta 
sætleika  valdanna  við  að  gæða  sér  og  sínum.  Á  stefnu  hefiir 
honum  nú  máske  þótt  óþarft  að  minnast,  þar  sem  fyrirkomulag 
samsætisins  sýndi,  að  öllum  samsætismönnum  var  Ijóst,  aö  hún 
mundi  verða  hin  sama  og  að  undanförnu.  En  að  hann  ekki  lét 
neitt  uppi  um  það,  að  hverjum  umbótum  hann  ætlaði  sér  aö  vinna 
fyrir  land  og  lýð,  virðist  óneitanlega  hafa  stafað  af  því,  aö  höf- 
uðið  hafi  verið  tómt  —  hann  hafi  sjálfur  ekki  vitaö  þaö,  ekki 
haft  neitt  áhugamál,  sem  hann  hefði  einsett  sér  að  berjast  fyrir, 
ef  hann  kæmist  til  valda.  Sem  sönnun  þessa  má  geta  þess,  aö 
hann  sendi  skömmu  síðar  fyrirspurnir  til  allra  sýslunefnda  á  land- 
inu  um  það,  hvað  þær  álitu  að  ætti  að  gera  til  umbóta  fyrir 
þjóðina.  Pær  áttu  að  finna  upp  fyrir  hann  púðrið  og  fylla  upp 
auða  rúmið  í  hans  eigin  heila.  En  hætt  er  við  að  hann  græöi 
ekki  mikið  á  þessu  dæmalausa  stjórnvitringsbragði(I),  því  tillögur 
sýslunefndanna  munu  að  vonum  fara  hver  í  sína  áttina  og  ekki 
verða  verulega  frábrugðnar  tillögum  þingmálafundanna  til  alþingis; 
hann  hefði  því  eins  vel  getað  tekið  sér  fyrir  hendur  að  »stúdera« 
þær  og  þannig  sparað  sér  og  öðrum  allar  bréfaskriftirnar.  Paö 
hefði  heldur  ekki  bráðlegið  svo  á  því  að  setja  skriffinsku- 
stimpilinn  á  ráðaneytiö  undir  eins  fyrstu  dagana.  Hann  mundi 
hafa  orðið  lýðum  Ijós  samt. 

Allir  verða  að  játa  að  fjárhagur  landssjóðs  sé  fremur  bág- 
borinn,  einkum  þegar  miðað  er  við  það,  hverjar  kröfur  hljóta  aö 
verða  gerðar  til  hans  í  nánustu  framtíö  til  að  bæta  atvinnuvegi, 
samgöngur  og  kenslumál  landsins.  Pess  heföi  því  mátt  vænta  af 
hinni   nýju   stjórn,   að  hún  gerði  alt,  sem  í  hennar  valdi  stæði,  til 
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að  sýna  sem  mestan  sparaaö  og  hlífa  þjóöinni  viö  öUum  óþörfum 
útgjöldum  til  embættismanna.  En  því  fer  svo  fjarri  aö  nýja 
stjómin  hafi  sýnt  nokkra  tilraun  í  þá  átt,  aö  hún  hefur  þvert  á 
móti  gripiö  hvert  einasta  tækifæri,  sem  henni  hefur  boöist,  tii 
þess  aö  bruðla  sem  allra  mest  meö  fé  landsmanna.  Aö  þessu 
kveður  svo  ramt,  aö  telja  má  sönnu  næst,  aö  þau  útgjöld,  sem 
hún  á  þessu  eina  hálfa  ári,  sem  hún  hefur  haft  völdin,  hefur  bakaö 
iandinu  að  óþörfu  til  embættismanna,  muni  nema  um  300  000  kr., 
og  heföi  eitthvaö  mátt  gera  viö  þá  upphæö  til  þess  að  styöja  at- 
vinnuvegi  vora.  Haldi  stjórain  stööugt  áfram  á  líkan  hátt,  veröur 
hún  oröin  okkur  jafndýr  og  gaddavírinn  áöur  en  áriö  er  iiðið. 

Vér  skuium  nú  nefna  nokkur  dæmi,  þar  sem  stjórnin  heföi 
getaö  sparað,  en  tiltæki  hennar  hafa  einmitt  gengiö  í  öfuga  átt: 
að  bruðla  sem  mest  með  fé  landsmanna. 

Ur  því  aö  amtmannaembættin  áttu  að  leggjast  niöur  og  í 
ööru  þeirra  sat  tiitölulega  ungur  maöur,  sem  að  flestra  dómi  hef öi 
verið  manna  færastur  til  að  skipa  hið  nýja  landritaraembætti,  heföi 
stjórnin  getað  sparað  landinu  afarmikið  fé  með  því  að  bjóða  hon- 
um  þetta  embætti.  En  í  stað  þess  hefur  hún  neytt  þennan  mann 
til  aö  fara  á  eftirlaun  á  bezta  aldri,  sem  fyrstu  5  árin  verða  ^/s 
af  launum  hans,  en  úr  því  aö  minsta  kosti  hálf  launin.  En  ráö- 
herrann  gerði  þó  enn  meira  til  þess  að  vera  viss  um,  aö  þessi 
eftirlaun  skyldu  lenda  á  alþýðunni.  Pegar  Hluthafaráð  Hluta- 
bankans  hafði  í  einu  hljóöi  samþykt  að  bjóða  amtmanninum  að 
verða  eini  íslenzki  bankastjórinn  viö  Hlutabankann  með  svo  ríf- 
legum  launum,  að  hann  hefði  líklega  séð  sér  fært  að  aísala  sér 
öUum  eftiriaunum,  og  sendi  ráðherranum  bréfið  til  amtmannsins 
um  þetta  og  mæltist  til  að  hann  legði  að  amtmanninum  að  taka 
þetta  starf  aö  sér,  þá  stakk  ráðherrann  bréfinu  undir  stól,  fór 
með  það  til  Kaupmannahafnar  og  tókst  með  fortölum  sínum  að  fá 
Hluthafaráðið  tii  að  breyta  fyrirætlunum  sínum,  hafa  bankastjór- 
ana  3  og  bjóða  amtmanninum  aöeins  það,  sem  verst  væri  launað. 
Meö  því  var  trygt,  að  eftirlaun  hans  lentu  á  landsmönnum.  Par 
sem  nú  gera  má  ráö  fyrir  að  maður  þessi  lifi  að  minsta  kosti  30 
ár,  má  ætla  aö  þessar  ráðstafanir  baki  landinu  bein  útgjöld,  er 
ncmi  um  900CO  kr.,  og  ef  vextir  og  vaxtavextir  eru  taldir  með, 
náttúrlega  mildu  meira. 

í  athugasemdum  stjóraarinnar  við  frumvarp  til  laga  um  skipun 
hinnar   æöstu    umboðsstjóraar,   sem  lagt  var  fyrir  síðasta  alþingi. 
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var  nákvæmlega  tekið  fram,  hve  margir  aöstoöarmem  og  skrif- 
arar  ættu  aö  vera  í  stjómarskrifstofunum.  Nefhdin,  sem  um  máKÖ 
fjallaöi  á  þinginu  (og  í  henni  var  hinn  núverandi  ráðherra  H.  Haf- 
stein),  félst  algeriega  á  tiiiögu  stjórnarinnar  í  þessu  efni  og  enginn 
ympraði  á  því  á  þinginu,  að  stjórninni  væri  ekki  ætlaðir  nægi- 
legir  starfskraftar.  En  fyrsta  verk  ráðherrans  fyrsta  daginn, 
sem  hann  sat  að  völdunum,  var  að  stofna  nýja  stööu  (»fulltrúa 
stöðu«)  í  einni  stjómarskrifstofunni,  meö  2500  kr.  launum,  stööu, 
sem  enginn  hafði  nefnt  á  nafn  áður  og  því  var  þvert  ofan  í  til- 
ætlun  og  vilja  þingsins  —  og  ráðherrans  sjálfs  meðan  hann 
var  að  dorga  á  þingi.  Par  sem  engin  minsta  reynsla  var  fengin 
fyrir  því,  að  starfskraftar  þeir,  er  bæði  gamla  stjómin  og  þingið 
ætlaði  nýju  stjórninni,  væru  ekki  nægilegir,  virðist  þetta  næsta 
ósvífin  meðferð  á  landsfé,  sem  í  Danmörku  mundi  hafa  veriö 
köUuð  >provisorisk  Foranstaltningc  og  ekki  tekiö  með  þökkum 
af  neinum  þingflokki.  Fyrir  þetta  tiltæki  er  sennilegt  að  lands- 
búar  verði  að  blæða  um  75000  kr.,  ef  hlutaðeigandi  fuiltrúi  situr 
30  ár  í  stöðuuni,  sem  vel  má  búast  við  eftir  aldri  hans,  en  nátt- 
úrlega  mörgum  sinnum  meira,  ef  stöðunni  er  haldið  um  aldur 
og  æfi. 

Eins  og  kunnugt  er  vóru  á  síðasta  þingi  samþykt  ný  eftir- 
launalög,  sem  lækkuðu  eftirlaunin  að  miklum  mun.  Allir  munu 
nú  hafa  vonast  eftir,  að  nýja  stjórnin  mundi  draga  þær  embætta- 
veitingar,  sem  þessi  lög  gætu  náð  til,  unz  þau  væm  komin  í  gildi. 
En  hann  var  ekki  á  því,  nýi  ráðherrann  okkar,  að  hlífa  lands- 
sjóðnum  og  landsbúum  á  þennan  hátt.  Peir  væru  ekki  ofgóðirtil 
að  borga,  kjósendurnir,  hefur  hann  auðsjáanlega  hugsað,  þvíhann 
flýtti'  sér  sem  mest  mátti  verða  með  að  veita  hin  nýju  embætti, 
svo  að  ekkert  þeirra  skyldi  komast  undir  nýju  efUrlaunalögin. 
Að  vísu  vildi  svo  til,  að  honum  tókst  ekki  að  beita  bruðlstefhu 
sinni  nema  við  eitt  embætti,  en  þar  nemur  mismunurínn  á  eftir- 
laununum  eftir  30  ára  þjónustu  um  1034  kr.  á  ári,  og  fengi  niaö- 
urinn  lausn  eftir  þennan  tíma,  þá  mundi  þetta  tiltæki  —  eftir  aldri 
hans  að  dæma  —  geta  bakað  landinu  rúmlega  20000  kr.  útgjöld 
að  óþörfu. 

Á  síðasta  þingi  vóru  laun  bókarans  við  Landsbankann  hækkuö 
upp  í  3500  kr.  Petta  var  auðvitaö  gert  með  sérstöku  tiiliti  tii  þess 
manns,  sem  þá  hafði  þessa  stöðu  og  hafði  rejoist  mjög  vel. 
Hann  hafði  byrjað  með  looo  kr.  launum,  þau  síðan  verið  hækkuö 
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upp  í  2400  kr.  og  nú  þóttí  sanngjarnt  aö  hækka  þau  enn  meír 
eftir  nálega  20  ára  þjónustu,  eíns  og  siöur  er  vi5  alla  banka.  Hér 
var  því  um  persónulega  launaviöbót  aö  ræöa  handa  dyggum  þjón 
eftir  langa  þjónustu,  en  alls  ekki  ætlast  tii  aö  nýr  maöur  í  þess- 
ari  stöðu  skyldi  byrja  meö  svo  háum  launum.  Petta  virtist  og 
hreinasti  óþaríi,  þar  sem  bókarastaöan  viö  Hlutabankann,  sem  þó 
ekki  getur  verið  umfangsminni,  er  launuð  meö  framt  að  því  helm- 
ingi  minni  upphæð.  2000  kr.  byrjunarlaun  virtust  því  að  vera 
fullsæmileg  og  mundu  nógir  hæíir  menn  hafa  orðið  til  að  sækja 
um  stöðuna  með  þeim  launum,  ekki  síður  en  við  Hlutabankann. 
En  í  því  flaustri,  sem  algengt  er  á  þinginu,  skauzt  því  yfir  að 
taka  þetta  fram  í  lögunum  og  mundi  engín  góð  stjórn  hafa  notað 
sér  þá  yiirsjón  þingsins  tii  að  rýja  landsmenn  og  baka  þeim  hærri 
útgjöld  en  nauðsyn  krafði.  Hún  mundi  hafa  sett  mann  í  stöð- 
una  til  bráðabirgða,  lagt  frumvarp  íyrir  næsta  aiþingi  um  að 
breyta  lögunum  og  ekki  veitt  stöðuna  fyr  en  það  var  komið  í 
kring.  En  nýja  stjómin  okkar  var  svo  sem  ekki  á  þeim  buxun- 
um,  að  vera  að  spara  eða  hlífa  kjósendunum  við  að  borga  sem 
mest.  Hún  hugsaði  eins  og  »gæðakonan  góða<  í  kvæði  Jónasar 
Hallgrímssonar:  >Happ  þeim  sem  hlýtur*  —  mér  og  mínum 
gæðingum  —  og  veittí  stöðuna  skilyrðislaust.  Haldi  nú  sá  maður 
stöðunm,  er  hana  hlaut,  í  30  ár,  sem  vei  má  við  búast,  þá  nemur 
sú  upphæð,  sem  hér  er  að  óþörfu  sóað  1500  kr.  á  ári  eða  alls 
um  45000  kr.  En  hér  er  þó  sú  bót  í  máli,  að  alþingi  getur 
tekiö  í  taiunana  og  breytt  þessu,  þar  sem  hér  er  ekki  um  em- 
bætti  að  ræða,  heldur  stöðu,  sem  segja  má  upp  hvenær  sem  vera 
skal  með  litlum  fyrirvara.  Er  ekki  ósenniiegt,  að  kjósendur  krefjist 
þess  af  þingmönnum  sínum,  að  þetta  verÖi  gert;  en  söm  er  gerð 
stjórnarinnar  fyrir  því. 

Pá  hefði  og  enn  mátt  hlífa  landsbúum  við  miklum  útgjöldum, 
ef  ööruvísi  hefði  verið  farið  að  við  lausn  rektorsembættisins.  Pað 
haföi  sýnt  sig,  að  hinn  fráfarandi  rektor  hafði  ekki  lag  á  skóla- 
stjórn,  svo  að  vel  færi.  En  hann  var  að  allra  rómi  góður  kennari. 
far  sem  nú  maðurinn  var  á  bezta  aldri  (rúmlega  fimtugur),  virtist 
því  sjálfsagt  að  láta  hann  leggja  niður  skólastjórnina,  en  halda 
áfram  að  vera  kennari  við  skólann.  En  í  þess  stað  er  hon- 
um  veitt  algerð  lausn  frá  embætti,  honum  dembt  á  eftirlaun 
og  ætlað  að  lifa  í  iðjuleysi  á  sveita  landsmanna  það  sem  eftir 
er    æfinnar.       Eftir    aldri    mannsins    að    dæma    má    búast    viö, 


222 

að  þetta  háttaiag  kostí  landið  um  yocxx^  kr.,  og  mundi  spar- 
söm  stjórn  hafa  reynt  að  komast  hjá  sUkum  útgjöldum,  enda  veríö 
í  lófa  lagið,  ef  rétt  hefði  verið  að  farið. 

Þegar  framanskráðar  upphæðir  eru  lagðar  saman,  munu  menn 
sjá,  að  nærri  mun  láta  að  stjórn  vorri  hafi  tekist  að  sóa  um 
300000  kr.  að  nauðsynjalausu,  sem  auðvitað  verður  að  ná  inn  með 
auknum  sköttum  á  landsbúa. 

En  þó  að  slíkt  bruði  eins  og  þetta  sé  tilfinnanlegt,  tekur  það 
þó  út  yfir,  þegar  stjórnin  hikar  sér  ekki  við  að  brjóta  bág  við 
lög  landsins  til  þess  að  geta  ívilnað  gæðingum  sínum  og  póiitisk- 
um  fylgifislcum,  eins  og  fram  hefiar  komið  við  veitingu  bókara- 
stöðunnar  við  Landsbankann.  Bankalögin  segja  svo  fyrir,  aö  þá 
stöðu  skuii  veita  eftir  tiiiögum  bankastjómarinnar,  og  er  ætiasttíl 
að  sá  fái  stöðuna,  sem  meirihiuti  bankastjómarinnar  kýs,  alveg 
eins  og  þegar  söfnuður  kýs  sér  prest.  En  í  báðum  tilfeilum  á 
ráðherrann  að  gefa  út  sldpunarbréfið,  tii  þess  að  gefa  veitingunni 
hátíðlegri  biæ.  Petta  er  iíka  í  fuliu  samræmi  við  það,  sem  tíökast 
um  sldpanir  starfsmanna  við  alla  banka,  að  stjóm  bankans  ráði 
þeim.  En  ráðherrann  oldcar  nýi  gerir  sér  hægt  um  vik,  stingur 
iögunum  undir  stólinn  og  hafnar  þeim  manni,  sem  meiriliiuti  banka- 
stjórnarinnar  icýs  tii  stöðunnar,  en  veitir  hana  einum  af  pólitisku 
vikadrengjum  sínum.  Hann  þurfti  að  fá  part  af  >laununum<,  sem 
mest  var  taiað  um  í  kosningabaráttunni  í  Eyjafirði  í  fyrral 

Öllum  kemur  saman  um,  að  það,  sem  einna  mest  standi 
framfbmm  í  atvinnuvegum  vomm  fyrir  þrifum,  sé  peningaleysiö, 
greiður  aðgangur  að  iánum  tii  þess  að  koma  fótum  undir  s^. 
Pað  mátti  því  ætlast  til,  að  nýja  stjómin  mundi,  þegar  loksins  var 
komin  á  fót  öflug  peningastofnun  í  landinu,  gera  sitt  ýtrasta  lil 
að  greiða  götu  manna  í  því  efni.  En  hvað  gerir  svo  ráðherrann 
okkar  nýi?  Hann  og  fyigiíiskar  hans  í  bankaráðinu  banna  þessarí 
stofnun  að  lána  fé  gegn  fasteignarveði  (jörðum  og  húsum),  þótt 
vitanlegt  sé,  að  bændur,  sjómenn  og  iðnaðarmenn  hafi  yíirieitt 
ekkert  annað  veð  að  bjóða.  Umönnun  ráðherrans  fyrir  atvinnu- 
vegum  vorum  iýsir  sér  þannig  í  því,  að  hann  viil  gera  rekendum 
þeirra  sem  allra  örðugast  fýrir  að  fá  peningaián  til  umbóta  á  þeim. 

Um  það,  hverri  aðferð  stjómin  hefur  beitt  viö  skipun  em- 
bætta,  miliiþinganefnda  og  annarra  starfa,  er  hún  hefur  haft  ráö 
á,    er   óþarfl    aö  fjölyrða;    því  öilum  mun  ijóst,  hverri  regiu  hún 
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hefur  fylgt  í  þeim  efnum:   aö  úthluta  þeim  til  ílokksmanna  sinna, 
svo  aö  hver  fái  sinn  bita. 

Sú  re)aisla,  sem  vér  höfum  af  nýju  stjórninni  þennan  hálfs 
árs  tíma,  sem  hún  er  búin  aö  sitja,  er  þá  í  fám  oröum  sagt 
þessi : 

i)  Hún  er  þreklaus  út  á  viö  og  vanrækir  aö  gætaréttar 
iandsins. 

2)  Hún  er  bundin  á  gamlan  hægriklafa  og  vanrækir  aö 
útvega  sér  nægilega  margbreytta  sérþekkingu. 

3)  Hún   er    snauð    af   umbótahugmyndum,    en  auöug  af 
skriffinsku. 

4)  Hún  er  óhæfilega  bruölunarsöm  á  landsfé. 

5)  Hún  er  ólöghlýöin. 

6)  Hún  er  þrándur  í  götu  bænda,  sjómanna  og  iðnaöar- 
manna  við  lánveitingar  til  atvinnuumbóta. 

7)  Hún  er  einsýn  og  lætur  stjórnast  af  fiokksfylgi  í  út- 
hlutun  embætta  og  annarra  starfa. 

En  ekki  er  nema  sanngjamt  að  játa,  að  stjórnin  hefur  ekki 
enn  að  neinu  marki  fengið  tækifæri  til  að  sýna  nema  aðra  hiið 
sína:  umboðsstjómarhæfileikana.  Hvemig  hún  reynist  í 
löggjöfinni,  þegar  sýslunefndirnar  eru  búnar  að  fylla  auða  rúmið 
í  heila  hennar  með  umbótahugmyndum,  fá  menn  fyrst  að  sjá  á 
næsta  þingi.  Er  þá  vonandi  að  hún  geri  verulega  bragarbót  og 
komi  fram  í  alt  annarri  mynd  en  hingað  til.  Pví  geri  hún  það 
eldd,  en  þingmenn  og  kjósendur  reynist  þó  nógu  þrællyndir  til  að 
þola  hana,  er  auðsætt  að  hún  muni  ekki  síður  blóðga  þá  og  ríía, 
en  gaddavírinn  veslings  sauðskepnurnar  í  blindbyl  á  vetrardegi. 

Hún  verður  þá  sannnefnd  gaddavírsstjórn. 

V.  G. 


Ritsjá. 


G.  T.  ZOÉGA:  ÍSLENZK-ENSK  ORÐABÓK.  Rvík  1904  (Sig. 
Kristjánsson). 

ressi  bók  fyllir  stórt  skarð  í  bökmentum  vorum  og  bætár  úr  brýnni 
þörf.    Hún  gerir  það  að  tvennu  leyti.     Hún  bætir  fyrst  og  fremst  úr 
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þörf  íslendinga  sjálfra  á  að  eignast  orðabók,  er  hægt  væri  að  DOta 
við  þýðingar  úr  íslenzku  á  ensku,  sem  bæði  værí  handhæg  og  tiltölu- 
lega  ódýr.  En  hún  bætir  líka  úr  þeirri  miklu  þörf,  sem  orðin  var  á 
því,  að  útlendingar  ættu  kost  á  orðabók  yfir  mál  vort,  eins  og  það 
kemur  fyrir  í  nútíðarbókmentum  vorum  og  daglegu  tali  En  slík  orða- 
bók  hefur  engin  til  verið  til  þessa,  nema  þá  í  brotum  og  með  þýð- 
ingum  á  máli,  sem  ekki  nema  örfáir  skilja.  £n  hér  fá  útlendingar, 
sem  kynna  vilja  sér  tungu  vora  og  bókmentir,  samfelda  orðabók  jir 
nútíðarmál  vort  með  þýðingum  á  alheimsmáli,  sem  flestir  skilja  og  geta 
haft  full  not  af.  Þetta  er  stórmikill  ávinningur  fyrir  þjóð  vora  út  á 
við,  og  er  sá  maður,  sem  hér  hefur  brotið  ísinn,  því  sannarlega  góðs 
maklegur.  Hann  á  ekki  einungis  þakkir  skilið,  heldur  verðskuldar  hann 
fyllilega,  að  honum  væri  sýnd  einhver  opinber  sæmd  fyrir  starfsemi 
sína.  Að  vísu  hefur  alþingi  veitt  nokkum  styrk  til  samningar  bókar 
innar,  en  sá  styrkur  er  þó  harla  lítilfjörlegur  í  samanburði  við  fyrir- 
höfnina. 

Því  ekki  ber  því  að  leyna,  að  hér  var  um  bæði  mikið  og  vanda- 
samt  verk  að  ræða.  Til  þess  að  leysa  það  viðunanlega  af  hendi  þurfti 
á  hvorttveggju  að  halda:  miklu  starfsþreki  og  elju  og  staðgóðri  þekk- 
ingu  í  báðum  málunum,  íslenzku  og  ensku.  Oss  var  því  mikil  forvitni 
á  að  sjá  þessa  bók.  Því  þótt  höf.  hefði  áður  með  hinni  ensk-íslenzku 
orðabók  sinni  fyrir  8  árum  sýnt  góða  hæfíleika  sem  orðabókarhöfundur, 
þá  var  verkefni  hans  þá  svo  margfalt  hægra  viðfangs,  að  full  ástæða 
var  til  að  efast  urn,  að  honum  tækist  eins  vel  upp  með  þetta  verk, 
einkum  er  hann  hafði  sett  sér  það  mark  að  Ijúka  við  það  á  fám  ár- 
um  og  vinna  þó  að  því  aleinn  í  tómstundum  sínum. 

En  honum  hefur  tekist  verkið  svo  vel,  að  það  er  honum  til  stór- 
sæmdar.  Ekki  svo  að  skilja,  að  bókin  sé  alfullkomin.  Langt  frá  þ\1. 
En  hún  er  svo  langtum  fullkomnari  en  maður  gat  búist  við  eftir  ölluin 
ástæðum.  Og  meira  verður  ekki  með  neinni  sanngimi  heimtað.  Þennan 
dóm  vom  höfum  vér  gert  oss  far  um  að  fella  ekki  út  í  bláinn,  heldur 
er  hann  bygður  á  ýmislegum  tilraunum,  er  vér  höfum  gert,  til  þess  að 
geta  metið  gildi  bókarinnar  réttlátlega  og  með  nokkmm  rökum. 

Að  því  er  orðafjöldann  snertir,  þá  er  hann  svo  mikill,  að  bókin 
mun  fyllilega  ná  tilgangi  sínum  fyrir  íslendinga  sjálfa,  er  þeir  vilja  þýða 
úr  íslenzku  á  ensku.  Því  þó  það  kunni  fyrir  að  koma,  að  orð  vanti. 
er  þeir  þurfi  á  að  halda,  munu  þeir  allajafna  geta  fundið  enska  orðið 
með  því  að  fletta  upp  öðm  íslenzku  orði,  sem  er  sömu  merkingar  og 
það  orð,  sem  vantaði.  Vöntun  einstakra  orða  mun  því  sjaldan  verða 
íslendingum,  er  bókina  nota,  að  fótakefli.  En  öðm  máli  er  að  gegna 
um  útlendinga,  sem  ætla  að  nota  bókina  til  þess  að  skilja  íslenzk 
rit.  Fyrir  þá  getur  vöntun  einstakra  orða  og  talshátta  orðið  mjög  til- 
finnanleg,  því  þeir  skilja  ekki  orðin  og  geta  ekki  gripið  til  þeirra  úr- 
ræðanna,  að  fletta  upp  öðrum  orðum,  sem  em  sömu  merkingar.  Flestar 
íslenzkar  bækur  munu  nú  útlendingar  geta  lesið  með  aðstoð  þessarar 
orðabókar,  en  hætt  er  þó  við,  að  þeir  jafnan  reki  sig  á  einstöku  orð, 
sem  ekki  finnist  þar.  Vér  höfum  gert  nokkrar  tilraunir  til  að  fá 
vitneskju  um  þetta.  Fyrst  tókum  vér  >  Grasaferðina«  eftir  Jönas  HaD- 
grímsson.     Þar    höfum    vér    rekið    oss    á    þessi    orð,  sem  öll  vantar  í 
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orðabókína  í  þeirrí  merkingu,  sem  þau  hafa  þar:  átjrekur,  bera  á 
(skugga  ber  á),  bera  e-b  znb,  bera  vib  e-ð  (bera  við  himin),  draga  e-n 
á  e-u,  dúkskyrta  (sjálft  orðið  dúkur  f  merkingunni  einskefla  vantar 
líka),  eiginlegur  (—  þýður,  vingjamlegur),  endemi,  fara  meb  e-ð  (f.  með 
vísu)  /ara  merri  um  e-ð,  gleðib/ar,  gera  að  sér  (geta  ekki  að  sér  gert), 
grj^krun,  grdtekki^  hdrband  (—  hrosshársband),  hafa  e-ð  yfir  (h.  yfir 
vísu),  hranna  (loftið  hrannar),  kaf  (segja  upp  úr  miðju  kafí),  kank- 
brosandiy  hma  (þama  ertu  kominnl),  mannalega,  miðmundi,  muna  e-n 
um  e-ð,  munarkliður,  patti,  rindi^  rósavetlingur,  sauma  fyrir  e-ð,  sauma 
upp  um  sig,  sitja  e-ð  (sitja  lömb,  fé),  skýfadrög,  skeið  (í  fjalli),  stuðla- 
fóllf  tína  (—  grasatína),  tínuþoki,  táugras,  vinnandi  (það  er  ekki  vinn- 
aodi  vegur),  vonarfullur,  prœða  e-ð  saman, 

Næti  prófsteinn  vor  var  Þjóðsögumar  og  völdum  vér  þar  eina 
álfiaisögu  (>Alfadans  á  nýjársnótt<),  eina  tröUasögu  (»Gilitrutt<),  eina 
draugasögu  (>Djákninn  á  Myrkác)^  eina  helgisögu  (>Seint  fyliist  sálin 
prestannac),  eina  útilegumannasögu  (>}ón  frá  Geitaskarðic)  og  eitt 
æfintýri  (>Sagan  af  Hlini  kóngssynic).  í  þeim  sögum  höfum  vér  rekið 
oss  á  þessi  orð,  sem  öU  vantar  í  orðabökina:  asahláka,  axlarsaumur, 
almenningur  (í  rétt  —  orðið  dilkur  i  rétt  vantar  líka),  biti^  bragð  (eyma- 
mörk),  bregha  (e-m  er  brugðið),  draga  (flt.  drögur\  fj'óregg,  gangna- 
mahur  (orðið  gangur  vantar  líka),  garðsham  (karl  og  kerling  í  garðs- 
homi),  gœtt,  htmpa  (—  kvennhempa),  jáiast  e-m,  krossmessa,  lást  e-ð 
eftir,  létti  (segja  af  létta),  lifa  (—  vera  eftir,  afgangs),  netnál,  ryðja  sig 
(um  á),  skálastafn,  undanleit,  umpótta  sig,  vaninhymdur,  vera  til  (til  er 
það  =  það  getur  skeð),  verða  á  milli  («  hafa  tómstund). 

Þá  tókum  vér  almanakið  fslenzka,  sem  óneitanlega  heyrir  til  nú- 
tíðarrituro,  þar  sem  það  kemur  út  á  hverju  ári,  og  rákum  oss  þegar  á 
þessi  orð,  sem  öU  vantar  í  orðabókina:  aukanœtur,  blóðfallssjúkur, 
bandadagur,  eldadagur,  eldaskildagi,  frermdnuður,  frumvottur,  gang- 
dagur,  gangdagavika,  garðlagsmánuður,  geisladagur,  gormánuður, 
harpa,  heyannir  (mánaðanöfn),  hrútmánuður,  jólatungl,  mörsugur,  sel- 
mdiiuður,  sólmánubur,  skerpla,  stekktíð,  sæluvika,  sviðhúnsmessa,  tiHmán- 
uhur,  vinnuhjúaskildagi,  vitjunardagur,  ýlir,  Porldksmessa. 

Hræddir  erum  vér  og  um  að  útlendingar  mundu  oft  komast  í 
hann  krappan,  ef  þeir  ætluðu  sér  að  fara  að  lesa  ritsafnið  »íslenzkar 
gátur,  þulur  og  skemtanirc  eða  þá  markaskrámar  íslenzku  og  auglýs- 
ingar  um  vanskilafé  í  blöðunum  með  aðstoð  orðabókarinnar,  því  þar 
iinst  ekki  svo  mikið  sem  orðin  yfírmark,  undirmark,  undirben  o.  s.  frv. 
hvað  þá  heldur  sjálf  markanöfnin,  enda  yrði  nú  líklega  erfitt  að  þýða 
þau  á  ensku  mörg  hver. 

Eins  og  af  þessum  dæmum  má  sjá,  vantar  eigi  aUlítið  á,  að  bókin 
fullnægi  útlendingum  við  lestur  íslenzkra  rita,  enda  var  eigi  annars 
að  vænta,  og  sjálfsagt  engum  heldur  Ijósara  en  höfundinum  sjálfum. 
Hann  gerir  því  líka  í  formálanum  ráð  fyrir  að  bæta  úr  þessu  með  því 
að  gefa  síðar  út  viðbæti  við  orðabók  sína,  og  er  mikUs  vert  að  geta 
átt  von  á  því  frá  hendi  manns,  sem  búinn  er  að  sýna  jafnmikla  hæfi- 
leika  til  þess  verks,  sem  höf.  hefur  þegar  sýnt.  Því  þó  að  mikið  vanti 
enn  af  orðum  f  orðabök  hans,  þá  sætir  hitt  f  rauninni  miklu  meiri  undrun, 
hve  miklu   hann   hefur  náð,    ekki  aðeins   af  einstökum  orðum,  heldur 
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og  af  sérkennilegum  orðasamböndum  og  talsháttum,  sem  enginn  útlend- 
ingur  getur  botnað  í  eða  skilið,  þó  hann  skilji  hvert  einstakt  orð  i 
þeim.  I^ví  í  slíkum  talsháttum  fá  orðin  oft  alveg  sérstaka  þýðingu, 
sem  ómögulegt  er  að  gefa  tíl  kynna  nema  með  því  að  þýða  allan 
málsháttínn  í  einu  lagi.  Og  það  er  einmitt  einn  af  höfuðkostum  þess- 
arar  orðabókar,  hve  mikið  er  af  slíkum  talshittum  og  einkennilegum 
orðasamböndum  í  henni. 

Þýðingarnar  í  bókinni  virðast  yfirleitt  mjög  góðar,  Ijósar  og 
blátt  áfram  og  kappkostað  að  ná  sem  bezt  hinni  algengustu  merkÍDgu 
orðanna,  án  þess  að  binda  sig  um  of  við  upprunann  eða  grundvallar- 
þýðingu  þeirra.  Þó  getur  það  fyrir  komið,  að  höf  skeiki  ofurlítið  í 
þessu  efhi.  Þannig  virðist  oss  t.  d.  ekki  nægilegt  að  þýða  túsiffar  með 
>neighbourship<,  þó  það  sé  hin  eiginlega  eða  upprunalega  þýðing 
orðsins,  þar  sem  orðið  nú  er  oftast  haft  í  sömu  merkingu  og  búsum- 
stang  og  búsáhyggjur.  Að  þýða  ragnarökkur  með  ithe  twilight  ofthe 
gods<  er  heldur  engan  veginn  nægilegt  fyrir  útlendinga.  Þeir  þurfa 
líka  að  fá  að  vita  að  það  táknar  heimsendir  Eins  er  það  alls  ekki 
fullnægjandi  að  þýða  nykur  með  »water-horse,  hippopotamusc,  því  af 
því  fá  menn  enga  hugmynd  um  að  nykur  er  nafn  á  vatnavætt  eða 
þjóðsagnaskepnu,  sem  aldrei  hefur  til  veríð  nema  í  þjóðtrúnni.  A  ein* 
stöku  stað  virðist  oss  að  þýðingin  hefði  getað  verið  enn  einfaldari  og 
styttri,  t.  d.  þar  sem  einsteinungur  er  þýtt  með  »monument  consisting  of 
a  single  stone<,  en  beint  lá  við  að  þýða  það  með  enska  orðinu  imonolithf. 
enda  er  íslenzka  orðið  líklega  til  orðið  sem  þýðing  á  því  orði. 

Prófarkalestur  á  bókinni  er  yfirleitt  góður,  enda  er  það  mjög  árið- 
andi,  er  um  slíka  bók  er  að  ræða.  Þó  koma  þar  fyrir  einstöku  prent* 
villur,  sem  orðið  geta  óþægilegar  fyrir  útlendinga,  t  d.  þar  sem  sagt 
er  að  orðið  sál  (bæði  í  sinni  eiginlegu  merkingu  og  í  merkingunní 
skinnsál)  sé  hvorugkyns  (n.)  í  staðinn  fyrir  kvenkyns  (f.),  Villandi  getur 
það  og  verið  fyrir  útlendinga  að  sjá  hlíbardyr  fyrir  thliðar;^yr<,  þvl 
þeim  mun  þá  hætt  við  að  setja  orðið  í  samband  við  »hlíð<  í  staðinn 
fyrir  »hlið<.  Hætt  er  og  við  að  einhveijir  íslendingar  geti  flaskað  á 
því,  er  orðið  »virki«  er  þýtt  með  stmghold^  sem  er  prentvilla  í  staðinn 
fyrir  >stronghold«.  Aftur  gerir  slíkt  ósamræmi  í  stafsetning  sem  það 
minna  til,  er  ritað  er  »net-þ3niull<  á  bls.  309,  en  aftiu:  »þinull«  á  bls. 
537,  sem  er  réttara 

En  þó  að  þannig  megi  ýroislegt  að  bókinni  finna,  þá  hefur  höf. 
fuUa  ástæðu  til  að  miklast  af  henni,  því  hún  er  í  rauninni  eigi  alllftið 
þrekvirki,  sem  ber  eid  síður  vott  um  frábæra  elju  og  atorícu  en  um 
þekking  og  lærdóm.  Pað  eru  ekki  margir  íslenzkir  embættísmenn,  sem 
láta  annað  eins  eftir  sig  liggja  í  tómstundum  sínum. 

En  það  er  líka  annar  maður,  sem  á  lof  skilið  fyrir  þessa  bók,  og 
það  er  kostnaðarmaður  hennar  herra  bóksali  Sigurður  Kristjáns* 
son.  Hann  hefur  ekkert  til  sparað  til  að  gera  bókina  sem  bezt  úr 
garði  og  tekið  einn  upp  á  sig  ailan  hinn  mikla  kostnað  við  útgáíiin^ 
án  nokkurs  opinbers  styrks,  sem  hann  þó  óefað  hefði  getað  fengið,  ef 
hann  hefði  um  hann  sótt.  Því  það  má  heita  ógjömingur  að  gefa  út 
slíkar  bækur  styrklaust  á  íslenzku,  jafhseint  og  sala  þeirra  hlýtur  að 
ganga  hjá  jafnfámennrí  þjóð,  jafnvel  þó  þær  seljist  með  tímanum.  Eo 
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það  eru  ekki  allir,  sem  hafa  ráð  á  að  bíða  eftir  því  né  heldur  vilja  til 
þess.  £n  herra  Sigurður  Kristjánsson  hefur  hér  sem  oftar  sýnt,  að 
hann  lætur  sér  annara  um,  að  þær  bækur,  sem  hann  gefur  út,  séu 
gróði  fyrir  bókmentir  vonar  og  verði  þjóð  vorri  að  gagni,  en  að  þær 
gefi  honum  fyóttekinn  arð  í  eigin  vasa,  og  er  ekki  nema  skylt  að  slíkrí 
ósérplægni  sé  haldið  á  lofti  og  hennar  minst  með  þakklæti. 

GUÐM.  FINNBOGASON:  LÝÐMENTUN.  Hugleiðingar  og  til- 
lögur.     Akureyri  1903. 

Bók  þessi  hefur  getið  sér  óvenjulega  góðan  orðstír  á  íslandi. 
ísafold  og  Þjóðólfur  og  Norðurland  hafa  sungið  lofið  í  þrísöng  um 
hana.  Og  >Matthías  vor  á  vængjum  þöndum<  reif  sig  upp  úr  öllu 
valdi,  er  hann  söng  henni  dýrðina  í  Norðurlandi.  £n  af  því  að  góð- 
skáld  vort  hleður  svo  tíðum  lofkesti  á  menn  og  bækur,  þá  er  hól  hans 
ekki  í  svo  háu  verði  sem  vænta  mætti.  —  £n  ég  held,  að  það  sé  ekki 
ofsagt  um  bók  þessa  eða  ofdjúpt  tekið  í  árinni,  að  hún  hefði  óvíða 
hlotið  sUka  frægð  sem  heima  á  voru  fámenna,  fátæka  og  afskekta 
Fróni. 

Fyrsti  kafli  bókarinnar  er  um  mentun.  Fléttar  höf.  þar  inn  í 
ymsum  fróðleik  úr  sálarfræði.  Fer  þó  auðvitað  fljótt  yfir  sögu  og 
nokkuð  á  víð  og  dreif.  Svo  leitast  hann  við  að  skýra  og  ákveða,  hvað 
mentun  sé.  Kveður  það  alefling  aUra  krafta,  bæði  andlegra  og  líkam- 
legra.  Hann  tilfærir  því  í  þessum  dálki  ýmislegt,  er  almenn  meðvitund 
mun  ekki  kannast  við,  að  eigi  þar  heima,  svo  sem  þefvísi,  bragðnæmi, 
>likama,  er  hlýðir  vel  boði  sálarinnar  og  banni<,  og  siðgæði  (»auð- 
vakið  yndi  og  ástundun  á  því,  er  miðar  að  íarsæld  og  fullkomnun 
mannkynsins,  bæði  í  bráð  og  lengdc).  Eftir  því  sem  höf.  hefur  ákveðið 
hugtakið  mentun,  verður  það  sama  sem  fullkomleiki.  £n  það  er  ekki 
í  samræmi  við  hugtak  hinnar  almennu  meðvitundar.  Samkvæmt  því 
verður  mentun  einn  hlutifullkomieika,  ekki  allheijarkostur,  er  tekur 
yfir  alla  aðra  mannlega  kosti  og  þeir  allir  felast  í,  heldur  einn  kostur 
meðal  margra  annarra.  >Að  öllu  öðru  jöfnu  tel  ég  þann  mentaðri, 
sem  hefur  næmara  nef<,  segir  höf.  Almenn  meðvitund  vistar  þann 
eiginleika  annarstaðar.  Hún  telur  engan  mann  mentaðri,  þótt  hann 
sé  þefvís  sem  sporhundur.  £kki  heldur,  þótt  hann  sé  bragðnæmur. 
Hún  telur  það  ekki  mentunarmerki,  að  einhver  nnnur  fljótt  óbragð  að 
mat  og  kafli.  Hún  gerír  og  greinarmun  á  siðferði  og  mentun  og  telur 
gott  siðferði  alls  ekki  einn  hluta  hennar.  Menn  segja  góður  maður 
og  gáfaður,  vænn  maður  og  vel  að  sér  eða  vænn  maður  og 
mentaður.  Menn  geta  sagt  og  segja  —  og  flestir  hafa  víst  heyrt 
þann  dóm  kveðinn  einhvem  tíma  upp  um  einhvem  mann  — ,  að  hann 
sé  prýðilega  gáfaður  og  mentaður  maður,  en  mesti  misindis- 
maður.  Af  þessu  er  auðsætt,  að  almenn  meðvitund  gerir  greinarmun 
á  roentaa  og  góðri  siðprýði.  Hún  telur  það  sitthvað,  að  hafa  svo  og 
svo  mikinn  forða  bókvísi,  þekkingar  og  vitsmuna  að  geyma  og  að 
hirða  um  hag  og  heill  náungans,  annað,  að  hafa  gáfur  þessar  en  hitt, 
að  beita  þeim  bræðrunum  til  hamingju  og  farsældar.  Hún  hefur,  ef  til 
viU,  rekið  sig  á,   að  sumir  hafa  að  eins  neytt  þeirra  til  að  safna  guUi 
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eða  gæfu  eða  veraldarvöldum  sjálfum  sér  til  handa  —  og  það  á  kostnað 
amiarra  manna  og  ef  tii  vill  aídrei  vikið  öðru  góðu  að  þeim,  en  þdr 
vóru  nauðbeygðir  til  og  þeim  staðið  á  sama  um  farsasld  þeirra.  Al- 
menn  meðvitund  telur  nærsýna  menn  og  heymardaufa  ekki  ómentaðri 
þótt  þessir  brestir  séu  á  ráði  þeirra.  Hún  telur  engan  mentaðan,  þótt 
hann  sé  afburðamaður  að  handlægni,  mesti  völundur  og  dverghagi  á 
tré  og  jám  og  dýra  málma,  frábær  fimleikamaður,  ramur  að  afli  og 
írár  á  fæti,  í  stuttu  máli,  hið  bezta  að  Ukamsatgerfi  búinn,  ef  hann  hefur 
litla  eða  enga  bóklega  þekking  eða  skihiing  á  andlegum  efnum.  En 
hins  vegar  kallar  hún  menn  mentáða,  þótt  þeir  hafi  engan  þessara 
kosta  til  að  bera.  Hún  telur  þá  ekki  mentaðri  að  öðru  jöfnu.  Hún 
játar  auðvitað,  að  þetta  séu  miklir  kostir  og  merkilegir,  en  tilfærir  þá 
ekki  í  mentunardálknum.  Hún  segir,  að  þeir  séu  fjölhæfari  en  hÍDn, 
er  aðeins  hefur  andlegu  þekkinguna,  en  ekki,  að  þeir  séu  mentaðri. 
Eftir  skoðun  höf.  ætti  sá  að  vera  mentaðri,  að  öliu  öðru  jöfnu,  eriit- 
aði  fegri  og  skýrri  rithönd,  en  grunur  leikur  mér  á,  að  sumum  mvTidi 
koma  slíkt  kynlega  fyrir  sjónir. 

Af  þessu  er  auðsætt,  að  höf.  skilur  annað  við  mentun  en  almenn 
meðvitund  gerir.  Vafalaust  er  honum  það  Ijóst,  en  betur  hefði  farið 
á,  að  hann  hefði  fyrst  rannsakað  hugtak  almennings,  hvað  menn  al- 
ment  skilji  við  mentun  og  sýnt  svo  fram  á,  að  heppilegra  værí  að 
skilja  annað  við  hana.  Það  er  og  dálitið  varhugavert,  að  kasta  al- 
mennum  hugtökum  um  einhver  efni  þegjandi  fyrir  borð,  en  velja  í  þess 
stað  önnur  af  handahófi.  Hinn  heiðraði  höf.  hefur  sjálfsagt  lesið  and- 
ríka  og  ágæta  bók,  er  heitir  »Begrebet  Moralc  eftir  N.  H.  Bang. 
Þar  er  sýnt  og  sannað,  að  sumir  ágætustu  siðfræðishöfundar  hafi  flaskað 
á  því,  þar  á  meðal  H^flfding  kennari  hans,  að  þeir  hafa  kosið  sér  sið* 
gæðishugtak  (Moralbegreb)  af  handahófi,  oft  og  einatt  laust  og  óákveðið, 
en  ekki  gert  sér  grein  fyrir,  hvert  siðgæðishugtak  almennrar  meðvit- 
undar  var.  En  þeim  hefur  ekki  gengið  greitt  að  losa  sig  við  það. 
Því  hefur  skotið  upp  hvað  eftir  annað  í  hugsun  og  riti,  vakið  óskýrleik 
og  raskað  öUum  reikningum.  Hér  er  ekki  rúm  til  að  rannsaka,  hvemig 
farið  hefur  fyrir  höf.,  en  ekki  þykir  mér  örgrant  um,  að  hið  almenna 
mentunarhugtak  sé  á  kreiki  í  bók  hans,  þótt  mjög  lítið  beri  á.  Svo 
er  og  annað,  er  athuga  þarf.  Tolstoj  segir  réttilega  (í  bókinni  >0m 
Livets  Betydningf):  »Málið  er  eina  færið  til  að  koma  á  andlegum 
samvistum  meðal  mannanna.  Ef  menn  því  nota  orðin  í  belg  og  biðu 
og  láta  þau  þýða,  hvað  sem  þeir  vilja,  þá  geta  menn  eins  vel  hætt  að 
tala  og  notað  fingramáU.  Það  er  einmitt  það,  að  það  veldur  glundroða 
og  ringulreið,  ef  einn  hefur  sömu  orðin  í  þessaii  merkingu,  en  annar  í 
hinni.  Vitaskuld  er  óþarfi  að  viUast  á,  hvað  höf.  skilur  við  mentun. 
En  ef  sumir  skilja  við  hana  sama  sem  hann,  en  aðrir  hið  vanalega>  er 
auðsætt,  að  slíkt  getur  valdið  óskýrleik,  bæði  í  ræðu  og  riti. 

í  þessum  kafla  er  Jangt  mál  um  nytsemi  mentunar.  Hefði  það 
mátt  vera  styttra,  en  verið  betra  að  verja  lengri  tíma  til  að  rannsaka, 
hver  mentun  væri  lífinu  þörfust,  hefði  mest  >notagildi<,  eins  og  höf. 
kemst  að  orði,  t.  d.  hvort  nauðsynlegri  væri  náttúrufræðiskunnátta  eða 
málaþekking,  hvort  betra  væri  að  kunna  ensku  eða  latínu,  hver  þessara 
tveggja  tungna  hefði  tiltölulega  mest  gildi  o.  s.  írv.,  því  að  hug- 
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myndir  manna  eru  mjög  á  reiki  um  þau  efni.  Svo  koma  kaflar  um 
námsgreinir  þær,  er  höf.  ætlast  tO,  að  séu  kendar  í  hinum  fyrirhuguðu 
lýðháskólum  hans.  Þar  er  mikið  málskrúð  og  miklar  málalengingar  — 
hálíiýriskt  fimbulfamb  á  sprettum.  Höf.  er  dálítill  >lyriker«  —  og  er 
blærínn  óþarflega  lýriskur  á  sumum  köflum.  Höf.  er  allra  manna  fróð- 
astur  um  íslenzkan  kveðskap,  bæði  að  fomu  og  nýju,  enda  ber  bókin 
ótvíræð  merki  þess.  £n  ég  sé  ekki  hvert  erindi  aUur  þessi  versasægur 
á  inn  í  bókina,  annað  en  lengja  hana.  Þessir  kaflar  eru  um  móður- 
málskenslu,  sögu^  landafræði  og  náttúruíræði.  Þar  er  mergurinn  málsins 
sá,  að  alstaðar  á  að  byija  kensluna  á  þvf,  sem  næst  er  og  færa  sig 
svo  upp  á  skaítið.  Sögukenslan  sé  byrjuð  á  því,  >að  fræða  æsku- 
lýðinn  um  nútíðarástand  þjóðarínnarc  Síðar  kemur  saga  lands  og 
lýðs.  Landafræðin  á  að  byrja  á  því,  að  fræða  börtiin  um  land 
sitt  og  þjóð,  og  náttúruíræðin  á  fremur  að  kenna  fslenzkum  böm- 
um  ^að  þekkja  túngrösin  en  pálmskógana* ,  >húsdýr  vor  og  fugl- 
ana,  sem  flögra  kringum  bæiun,  en  dýr  og  fugla,  sem  aðeins 
hafast  við  í  öðrum  álfumc  o.  s.  frv.  Pá  er  um  reikning  og  teikn- 
ÍDg,  handavinnu,  leikiimi  og  íþróttir  og  söng.  Þá  kemur  kafli,  er  höf. 
k^lar  >Kristindómsfræðslu«.  Mér  lék  mest  forvitni  á  að  lesa  þann 
hhita  bókarinnar.  Þar  hafa  höf.  verið  mest  mislagðar  hendur,  enda 
hefur  norðlenzku  prestunum  líkað  þessi  kafli  bókarínnar  hið  bezta. 
Hann  gæti  Ifka  sem  bezt  veríð  saminn  af  einhveijum  þeirra.  Hann 
getur  þess  í  upphafí  málsins,  að  úti  í  heimi  sé  nú  háð  hörð  rímma 
um,  hveijir  eiga  að  hafa  krístindómskensluna  á  hendi,  heimilin,  skól- 
aroir  eða  prestamir.  Hann  kemst  að  þeirrí  niðiu^töðu,  að  lýðskólamir 
eigi  að  gera  það  á  Islandi,  en  færír  mjög  óljós  og  óskýr  rök  fyrír 
máli  sfnu.  Hann  getur  þess,  að  hjá  oss  sé  engin  barátta  miUi  ríkis  og 
kirkju,  prestamir  frjálslyndir  —  höf.  er  mikill  prestavinur,  að  því  er 
séð  verður  —  og  trúarágreiningur  lítill.  Enginn  hörgull  verði  á  kenn- 
urum,  er  geti  ekki  með  góðrí  samvizku  tekist  trúarbragðakensluna  á 
hendur,  sökum  trúarskoðanna  sinna.  Engu  minni  vandi  að  kenna 
trúbrögð,  en  reikning,  náttúmfræði  og  þess  konar.  En  höf.  fer  í  flæm- 
ingi  undan  aðalspumingunni,  smeygir  sér  í  ótal  bugðum  og  krókum  og 
hlykkjum  fyrir  ofan  og  neðan  kjama  málsins,  fer  í  kríngum,  eins  og 
>den  store  B^jgenc  í  Peer  Gynt  réð  til.  Aðalspumingin  er,  hvort  trú- 
bragðakenslan  sjálf  sé  svo  nauðsynleg  tuidlegum  þroska  og  andlegum 
þrifum,  að  ríkið  eigi  að  sjá  fyrir  henni,  og  hvort  það  eigi  að  láta 
kirkjuna  hafa  hönd  í  bagga  með  skólum.  Hvort  það  geti  ekki  innrætt 
böraum  sfnum  siðgæði  án  trúbragðakenslu.  Hvort  það  sé  réttlátt,  að 
ríkid  hlynni  þannig  að  eirnii  trú  freniur  en  annarrí.  Hvort  það  værí 
ekki  réttast,  að  foreldramir  værí  látnir  sjá  bömunum  fyrír  kristindóms- 
kenslu,  eftir  því  sem  þeir  sjálfir  vildu,  en  leggja  engar  skyldur  á  þá  í 
því  efni.  Um  tillögur  höf.  um  tilhögun  á  kenslunni  skal  ég  geta  þess, 
að  hann  ræður  til,  að  hætt  sé  utanbókarkenslunni  á  Kverínu  og  styður 
sig  þar  við  Sigurð  kennara  Jónsson  og  Jónas  prófast  á  Hrafnagili. 
Hann  gætir  þess,  að  fara  hvergi  feti  lengra  en  prestamir.  í  stað  þess 
vill  hann  láta  hana  vera  fólgna  í  bibíulestrí.  En  hér  kemur  eitt  til 
greina,  er  verður  ekki  hlaupið  yfir.  Höf.  segir  sjálfur  á  bk.  119: 
>Varla    ætti    að    þurfa    að  taka  það  fram,  hve  rangt  það  er,  að  láta 
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börnin  læra  ýmislegt  sem  stendur  í  gamla  testamentinu  sem  sögulegan 
sannleika,  t.  d.  sköpunarsöguna  og  sumt  fleira.  Að  kenna  í  biblfu- 
sögutímunum  um  uppruna  jarðarínnar,  það  sem  stendur  í  mótsögn  vid 
það,  sem  kent  er  í  náttúrufrœðistímunum,  er  skaðlegt  fyrir  andlegan 
þroska  bamanna,  ekki  sízt  fyrir  trúarlíf  þeiiia.  Vér  eigum  ekki  að 
kenna  börnunum  annað  en  það,  sem  vér  vitum  sannast  og 
réttast.^  Og  hann  hefur  það  eftir  enrnm  höfuðspámanni  islenzku 
kirkjunnar,  síra  Jóni  Helgasyni,  að  >hinar  alþektu  frásögur  í  i.  Mós. 
um  sköpun  heimsins,  syndafallið,  flóðið  mikla  og  Babelstuminn  álíta  nú 
allir  atkvæðamestu  guðfræðingar  vorra  tíma  fagrar  þjóðsögurc  o.  s.  frv. 
En  nú  er  það  enginn  leyndardómur,  heldur  vitanlegt  hverjum  manni, 
er  einhverja  nasasjón  hefur  af  mentun  og  vfsindum,  að  sum  vfsindin 
þykjast  vita  sannar  og  réttar  en  meginkenningar  þær,  er  krístileg  trú 
og  kristileg  kirkja  hvílir  á.  Rannsóknir  á  nýja  testamentinu  hafa  t.  d. 
leitt  margt  merkilegt  í  Ijós  um  guðspjöUin  sem  heimildir  fyrír  sögu 
Krísts.  Vonandi  fræðir  síra  Jón  Helgason  oss  bráðum  um  það  efni, 
£n  ætlast  nú  höf.  til,  að  þessar  kenningar  séu  fluttar  bðmunum  sem 
söguleg  sannindi,  eða  á  að  segja  það,  sem  menn  vita  sannast  ogrétt- 
ast  um  hvað  eina?  Varla  hafa  Norðurlandsprestamir  skilið  hinn  heiðr- 
aða  höf.  þannig. 

Pá  koma  skólamir.  Höf.  viU  spenna  lýðskólanet  út  um  ískind. 
landshomanna  milU.  Era  tiUögur  hans  að  ýmsu  leyti  svipaðar  því,  er 
vakir  fyrír  Einari  Hjörleifssyni  í  eríndi  um  >Alþýðumentun  hér  á  ]andi< 
í  Tímaríti  hins  fslenzka  Bókmentafélags  1901.  Skólaskylda  er  tak- 
markið,  er  vér  eigum  að  keppa  að,  en  fmmskilyrði  hennar  höfum  vér 
ekki  enn  fyrír  höndum.  >Vér  eigum  fá  hæfileg  skólahús,  fáa  vel- 
hæfa  kennarac  (bls.  134),  en  það  þurfum  vér  að  hafa,  ef  vér  lö^eið- 
um  hana.  Eftir  því  sem  hagar  til  á  íslandi,  verður  hagkvæmast,  að 
vér  höfum  þrennskonar  skóla.  i.  Heimangönguskóla,  þar  sem 
bömin  dvelja  aðeins,  meðan  kenslan  fer  fram,  og  halda  svo  heim  á 
leið,  er  henni  er  lokið.  Pá  má  hafa  f  þorpum,  kauptúnum  og  þétt- 
býlum  sveitum.  Þegar  þeir  era  komnir,  verður  sú  aðferðin  happadrýgst, 
að  theimila  aðeins  hreppunum  að  lögleiða  skólaskyldu,  og  bjóða  svo 
íram  fé  úr  landssjóði  tU  að  standast  ákveðinn  hluta  af  kostnaðinum*. 
»Námsgreinir  ættu  að  vera  hinar  sömu  sem  abnent  tfðkast  hjá  öðrum 
þjóðum  f  lýðskólum*.  »Kristindómur  (biblfulestur),  móðurmál,  saga, 
landafræði,  náttúrufræði  (einkum  heilsufræði),  reikningur,  skrift,  teikning. 
söngur  og  leikfimi  ætti  að  vera  skyldunámsgreinar<  (bls.  139). 
2.  Heimavistarskóli,  »þar  sem  bömin  hefðust  við  að  öUu  leyti  um 
skölatímamK.  3.  Farskólar,  er  séu  hafðir  þar,  sem  hinum  skólun- 
um  verlksT  ekki  komið  við.  En  þessar  >þriár  skólategundir  gætu  nii 
sameinast  og  veríð  jafnhUða  á  ýmsan  hátt.  Pannig  mundi  nálega  sér- 
hver  hetmavistarskóU  verða  heimangönguskóU  fyrir  böra  af  næstu  bæj- 
um<  (bls.  148).  »Farskólar  myndu  og  verða  heimangönguskólar  fyrir 
sum  böminc.  Landssjöður,  sýslusjóðir  og  hreppsjóðir  eiga  að  kosta 
skóla  þessa  f  sameiningu.  »Kennaraembættin  ættu  að  vera  svo  vel 
launuð,    að    kennaramir  gætu  helgað  starfi  sfnu  alla  krafta  sfna<  (bls. 


*  Leturbreyt.  gerð  af  mcr.         S.  G, 
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155)-  'Að  ýmsu  leyti  værí  það  hagkvæmt,  að  ábúðarjarðir  fylgdu 
aðalkennaraembættinu  við  fasta  skóla  í  sveitumc  (159).  >Auðsætt  er^ 
að  kennaramir  eru  ekki  síður  verðir  eftirlauna  en  aðrir  embættismenn«. 
Annais  kemur  höf.  ekki  með  neinar  ákveðnar  tillögur  um  launamálið. 
Þá  er  kafli  um  bökasöfn.  Þá  er  kafli  um  »stjóm  og  umsjón  lýðskól- 
annac  £r  sá  kaíli  ýtarlegur  og  einkar  skipulega  samin.  >í  hreppi 
hveijum  skal  vera  skólanefhd,  og  sitji  í  henni  fímm  menn:  sóknar- 
presturc  —  höf.  gleymir  ekki  prestunum,  hvar  sem  hann  er  og  hvert 
sem  hann  fer  og  eiga  þeir  þar  traustan  talsmann  er  hann  er  —  »tveir 
menn  er  hreppsnefndin  kýs  sín  á  meðal,  einn  maður  kosinn  af  þeim, 
er  atkvæðisrétt  hafa  á  saéiaðaríundi  og  einn  kennarí«.  >Skólanefndir 
hreppanna  standi  beint  undir  yfírstjóm  lýðskólamálannac  >Yfírumsjón 
með  öUum  lýðmentamálum  landsins  skal  falm  á  hendur  umsjónarmanni, 
er  ráðherrann  skipar  og  búsettur  skal  vera  í  Reykjavík«.  Hann  »skal 
hafa  yfirumsjón  með  kennaraskóla  landsins,  lýðskólum  og  öðram  lýð- 
mentaskólum  og  lýðbókasöfíium,  þeim  er  styrks  njóta  úr  landssjóði« 
(192).  »ÆskiIegt  værí,  að  hann  værí  rítstjórí  tímaríts  um  mentamál, 
er  fengi  styrk  úr  landssjóði,  unz  það  gæti  boríð  sig  sjálftc  Síðast  er 
kafli  um  kennaraskóla,  er  höf.  leggur  til,  að  hafður  sé  í  Reykjavík, 
og  færir  þar  góð  og  gild  rök  fyrir  sínu  máli. 

Þar  höfum  vér  þá  kjamann  í  tillögum  höf.  —  og  er  þetta  mikil 
rísasmfð.  Ég  get  ekki  að  því  gert,  að  mig  hálfsundlar  við  þessum 
ösköpum.  Þykist  ég  þó  ekki  vera  neinn  afturhaldsmaður,  án  þess  að 
mér  þyki  nokkur  skömm  að  því,  eins  og  sumum  heima.  En  hvar  eig- 
um  vér  að  fá  þau  ógrynni  fjár,  er  kennaraskólinn.  lýðháskólamir)  allir 
lýðskólamir,  skólahúsin,  kensluáhöldin,  bókasöfnin,  jarðimar  handa 
^ólakennurunum  eiga  að  kosta?  Höf.  hefur  engar  áætlanir  um  kostn- 
aðinn,  en  á  meðan  leika  þessir  skólar  hans  í  lausu  lofti.  Gætum  þess 
vel,  að  vér  emm  ekki  nema  tæpar  80  þúsund  hræður,  dreifðir  út  um 
1900  G  mílna  flæmi,  ekki  svo  margir  sem  ^/0  hluti  af  Kaupmannahöfn 
og  Fríðríksbergi!  Og  vér  eigum  að  fá  staðist  alt  þetta!  Getur  ekki 
verið,  að  eitthvað  þurfi  að  gera  fyrst,  áður  en  hér  er  hafist  handa? 
Og  ég  segi  það  .satt,  að  ég  er  ekki  viss  um,  að  gmndtvígskir  lýðskólar 
séu  það,  sem  oss  mest  vanhagar  um,  eða  að  vér  höfum  heiminn  hönd- 
um  tekinn,  þótt  vér  hreppum  það  hnoss.  Ég  varð  svo  frægur  að  kynn- 
ast  einum  gmndtvígskum  lýðháskölakennara  í  fyrra,  er  var  talinn  mesta 
valmenni  og  sæmdarmaður  í  sveit  sinni.  Ég  spurði  hann  um  Georg 
Brandes.  Hann  mátti  ekki  heyra  hann  nefndan  á  nafn.  Ég  spurði 
hann,  hvort  hann  hefði  lesið  nokkuð  eftir  hann.  Nei,  nei,  nei.  »Ég 
hef  óbeit  á  honum.  Hann  er  trúleysingic.  Hann  var  þröngsýnn  odd- 
borgarí  —  og  slíka  leiðtoga  kýs  ég  ekki  æskulýð  íslendinga  til  handa. 
Væri  og  ekki  ráð  að  leita  eitthvað  annað  en  til  Norðurlanda,  áður  en 

vér  komum  lýðmentun  vorrí  í  fastar  skorður,  svo  sem  til  Sviss  ? 

Höf.  segir,  að  enginn  efi  sé  á  því,  að  þjóð  vor  sé  >góðum  gáfum 
gædd«.  Er  víst,  að  það  sé  nokkuð,  svo  orð  sé  á  gerandi?  Emm  vér 
að  tiltölu  gáfaðrí  en  aðrar  þjóðir?  Hvar  em  merki  þess  í  stjómmál- 
um  og  vfsindum  og  listum,  í  allrí  vorrí  menning?  Hvar  em  þau  mikil- 
menni  í  andans  heimi,  er  vér  verðum  að  geta  bent  á,  til  að  sanna 
þessar  og  þvilfkar  staðhæfingar? 
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Höf.  gerir  sér  mikið  far  um  að  vanda  mál  sitt.  Hann  ann  is- 
íenzku  máli,  og  vel  sé  honum  fyrir  það.  £r  meira  orðskrúð  á  bók 
hans  en  alment  genst  á  bókum  heima.  Hér  í  Höfn  eni  skiftar  sko6- 
anir  um  stíl  höf.  Þykir  sumum  hann  skrifa  Ijótt  mál  og  tilgerðarlegt, 
öðrum  firítt  og  fagurt.  Ég  er  þar  bil  beggja.  Mér  þykir  hann  tii- 
gerðarlegur  á  köílum  og  spinna  lopann  leiðinlega  lengi  á  stundum,  en 
hins  vegar  þykir  mér  mörg  falleg  setning  í  bók  hans,  sumar  enda 
y^ómandi  fallegar.  Þó  kysi  ég,  að  íslenzkarí  blær  værí  á  bók  hans. 
Porgils  gjallandi  skrifar  íslenzkara  og  kjammeira  mál,  en  ekki  eins 
hljómfagurt.  Ég  tók  beinlínis  íramförum  í  málinu  á  því  að  lesa  >Upp 
við  fossa«.  Höf.  hættir  til  að  hugsa  á  dönsku,  og  þá  er  ekki  gó^ 
að  vænta.  í  bók  hans  eru  nokkur  heimspekileg  nýyrði,  tekin  úr  Rök- 
fræði  Amljóts  Ólafssonar  í  Tfmaríti  hins  íslenzka  Bókmentafélags  1891. 
Oss  íslendinga  vantar  mörg  orð  í  tungu  vora  til  að  tákna  hugtök  og 
hugmyndir  í  vísindalegu  máli.  Þau  verðum  vér  fyrir  hvem  mun  að 
fá!  Menn  verða  að  muna,  að  málið  er  til  að  tákna  hugsanir  vorar 
og  að  það  má  ekki  kreppa  að  þeim  eða  taka  þær  í  bóndabeygju 
málsins  vegna,  eða  bægja  þeim  úr  ræðu  og  riti,  af  því  að  vér  höfum 
ekki  orð  yfir  þær.  Vér  verðum  heldur  að  taka  útlend  orð  upp  í  tungu 
vora,  og  er  henni  enginn  háski  búinn  af  því,  einkum  ef  vér  getum 
komið  á  þau  fslenzku  sniði,  fslandíserað  þau,  eins  og  fommenn 
gerðu,  er  þeir  mynduðu  biskup  af  episcopus,  og  Guðm.  Magnússon, 
er  hann  —  svo  prýðilega  —  dró  orðið  berkili  af  tuberkel.  f ó  tel 
ég  hagkvæmt  að  mynda  ný  orð,  ef  þau  em  hemútg  og  líkleg  tíl  að 
ná  festu  í  tungu  vorri,  verða  að  mæltu  máli.  Pað  hefiu:  þann  kost  í 
för  með  sér,  að  menn  skilja  betur,  hvað  þau  eiga  að  tákna  en  útlendu 
orðin.  ólærðum  mönnum  veitir  hægra  að  átta  sig  á,  hvað  rökfræðis- 
orðin  afálykt  og  tilálykt  eigi  að  merkja,  en  útlendu  orðin  »deduk- 
tionc  og  tinduktionc.  Islenzkt  mál  hefur  beðið  tjón  af  því,  að 
fáir  hugsandi  menn  hafa  rítað  á  þvf.  Vér  þurfum  að  eignast  fslenzka 
hugsandi  ríthöfunda  og  fslenzkar  hugsanir>  hugsaðar  á  fslenzku,  til  ad 
fegra,  fyila  og  frjófga  mál  vort.     fá  fyrst  fríkkar  fslenzk  tunga! 

Sigurbur  Gubmundsson. 

J.  MAGNÚS  BJARNASON:  EIRlKUR  HANSSON.  Skáldsaga 
frá  Nýja  Skotlandi  (Nova  Scotia).     II.  þáttur.     Baráttan. 

Þetta  hefti,  157  bls.  að  stærð,  lýsir  einu  árí  af  æfi  munaðarlauss 
fslenzks  drengs  í  Ameríku,  f jórtánda  árinu.  Hann  er  á  sffeldum  flæk- 
ingi  milli  misjafnra  manna  og  lætur  höf.  hann  sjálfan  segja  frá,  hvað 
að  höndum  hafi  borið.  Hér  er  þvf  ekki  sagt  frá  neinum  stórtfðindum, 
en  höf.  þræðir  með  þreytandi  nákvæmni  hvert  einasta  atvik  f  lífi  piltsins 
þetta  eina  ár;  honum  finst  sýnilega  alveg  ómissandi  að  tilfæra  hvert 
orð,  sem  við  drenginn  hefur  veríð  talað  eða  hann  heíur  talað  við  aðra. 
Maður  býst  oft  við,  að  nú  hljóti  eitthvað  frásagnarvert  að  koma  bráð- 
um,  en  sú  von  bregst  alt  af:  bókin  er  ekkert  annað  en  smáathuganir 
og  smáatvik,  sem  eigi  standa  f  öðm  sambandi  en  þvf,  að  sami  mað- 
urinn  segir  frá  öllu. 

Höf.  hefur  fengið  mikið  lof  fyrir  firásagnarlist  sfna  og  á  það  skilið, 
ef  það  er  list,  að  segja  margt  um  lítið.     Kjarnyrði  hittast  ekki  í  bók- 
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inni,  en  lopinn  er  teygður  með  mikilli  nákvæmni  og  þolinmæði  —  Til 
dærois  um  mannlýsingar  höf.  í  þessu  hefti  má  nefna  lýsinguna  á  Mrs. 
Ross,  bls.  13:  >Hún  var  ekki^  há  og  grönn,  og  ekki  heldur  mátti 
hún  kallast  lág  og  gild.  Þá  var  hún  ekki  fríð  og  synd  hefði  verið 
að  segja,  að  hún  væri  Ijót  írá  náttúrunnar  hendí.  Augun  höfðu  engan 
ákveðinn  lit,  heldur  var  eins  og  þau  hefðu  alla  regnbogalitina  sam- 
einaða  f  mjög  nákvæmum  hlutfóllum.  Eins  var  háríð:  Ekki  svart  og 
ekki  heldur  Ijóst,  né  rautt  né  mórautt,  né  heldur  gulbjart  né  jarpt; 
heldur  var  eins  og  allir  þessir  litir  væri  blandaðir  saman  í  hári  hennar, 
sem  ekki  var  sítt  og  ekki  mjög  stutt  heldur«,  —  höf.  bætir  svo  við 
að  óraögulegt  sé  aö  lýsa  konunni,  og  er  það  efunarlaust,  að  honum 
er  það  ómögulegt;  en  hins  vegar  lýsir  þessi  klausa  höfundinum.  Yfir 
höfuð  að  tala  kemur  engin  persóna  fram  í  þessum  þættí,  sem  ekki  er 
að  einhveiju  leyti  ankannaleg  í  orðum  eða  háttalagi.  Einn  —  Kín- 
verjinn,  bls.  19  ff —  endar  hveija  setningu  með  upphrópuninni  »Ó!  ó!« 
og  skeytir  þar  að  auki  orðinu  »voði«  eða  ^voðalegurc  við  annaðhvort 
orð,  sem  hann  talar.  Þegar  drengurinn  segist  vera  fslenzkiu*,  svarar 
hann  t.  d.  »Ertu  Islendingur?  Já,  hvaða  voði!  Hvílíkur  dauðans 
ógnar  voði.  O!  ó!«  Annar  —  Braddon  læknir  —  notar  orðið  >undur« 
á  alveg  sama  hátt  við  öU  tækifærí.  Um  hann  segir  meðal  annars,  að 
>hárín  á  skegginu  hans  dönsuðu  af  kæti«,  þegar  hann  hló;  svo  smellin 
finst  höf.  þessi  fyndni,  að  hann  endurtekur  hana  margsinnis.  Til  dæmis 
um  nákvæmni  höf.  má  geta  þess,  er  hann  segir  um  sama  mann,  að 
»þegar  hann  var  á  ferðalagi,  hafði  hann  .  .  .  dýra  glófa  á  höndunum 
og  voru  þeir  hneptir  um  úlfliðina«(!).  Þörf  upplýsingl  Kona 
þessa  manns  er  einkend  á  þann  hátt,  að  hún  venjulega  þrítekur  hvert 
orð  f  niðurlagi  setningar:  »ég  er  svo  veik,  altaf  veik  —  veik  —  veik«. 
>Hér  er  alt  svo  óttalega  leiðinlegt,  alt  —  alt — alt«.  Á  þennan  sama 
hátt  lýsir  höf.  næstum  öllum,  sem  verða  á  vegi  drengsins:  Einn  notar 
alt  af  orðatiltækið  »einkennilegt  er  það«,  annar  byrjar  hveija  setningu 
með  »sem  sagt«,  þriðji  byijar  með  »A-hum«  og  endar  með  »mjög 
svo<  o.  s.  frv.  ímyndunarafi  höf.  er  ekki  stærra  en  svo,  að  þetta 
virðist  vera  einkaráð  hans,  þegar  hann  viU  koma  lesandanum  til  að 
hlæja;  og  honum  tekst  það  f  hæsta  lagi  einu  sinni  eða  tvisvar. 

Höf.  má  eiga  það,  að  hann  er  óvfða  mjög  tilgerðarlegur,  en  hins 
vegar  íinst  ekki  f  bókinni  ein  einasta  setning,  sem  lesandinn  man  eftir 
þegar  hann  lokar  henni.  Frásögnin  streymir  áfram  með  mörgum  orð- 
uin,  bragðlaus  og  merglaus.  Ekki  eitt  einasta  atvik  f  þessum  þætti 
lasir  sig  inn  í  hug  lesandans.  Oft  verður  manni  á  að  segja:  »Hvers 
vegna  er  höf.  að  segja  frá  þessu?  Mann  varðar  ekkert  um  þetta!« 
T.  d.  bls.  39:  >Ég  fór  yfir  fljótið  á  brúnni  hjá  sögunarmylnunni ;  ég 
fór  fram  hjá  Mooselands,  námuþorpinu,  fram  hjá  búgarðinum  hans 
Jakobs  Hillseys,  fram  hjá  skólahúsinu  og  pósthúsinu  í  Mooseland,  fram 
^já  þakspónamylnunni  hans  Jóns  Prests  og  fram  hjá  húsinu  hans  Isaks 
Youngs  og  yfir  lyngmóinn  þar  fyrír  norðvestan,  ofan  brekkuna  hjá  girð- 
inguoni,  yfir  dældina  og  upp  brekkuna  hinum  megin,  svo  inn  í  skóg- 
iun   eins  og  leiðin  lá  og  heim  að  fyrsta  býlinu  í  nýlendunni*.     Hvað 

*  AUar  leturbreytingar  gjörðar  af  mér.         Á."  P. 
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á  allur    sá    orðafjöldi?     Guð  og  höf.  mega  vita  það,  enginn  veit  þa^ 
annar! 

»Skáldsögu«  kallar  höf.  þessa  bók.  Mér  er  það  hulin  gáta,  hrar 
skáldskapurinn  felst  í  þeim  þætti,  sem  hér  er  um  að  ræða.  EÚi  eru 
mannlýsingamar  skáldlegar  og  náttúrulýsingar  má  segja  að  ekki  hitdst. 
Ekki  er  stíilinn  eða  orðfærið  skáldlegt  —  og  hvar  er  þá  skáldsks^urmn 
annarstaðar  en  á  titilblaðinu  ?  —  £f  þetta  er  skáldsaga,  mun  flestum 
veita  hægt  að  verða  skáldsagnahöfundar.  Vandinn  er  sá,  að  halda 
dagbók  um  eitthvert  skeið  æíi  sinnar,  tína  til  hvert  smáræði)  sem  á 
dagana  drífur  með  hæiilegri  mærð  og  orðafjölda  og  fá  síðan  einhvem 
útlending,  sem  hefur  tekið  það  í  sig  að  hrósa  öUu,  sem  íslenzkt  er,  til 
að  rita  formálann.  Með  því  móti  gætum  við  bráðlega  eignast  sæg  af 
skáldsögum,  jafngóðum  þessarí.  Ami  Pálssm,, 


Islenzk  hringsjá. 


ÍSLENZKT  BLÓÐ  (>Islándisch  Blut.  Drama  in  fiinf  Akten«)  heitir  þýzkt  Idk- 
rit,  sem  kom  út  áríð  sem  leið  (1903),  eítir  dr.  iVilhelm  Hemen  í  Leip£Í£^,  þann  sama, 
sem  hérna  um  árið  (1890)  ritaði  doktorsdispiitazíu  um  drauma  (sbr.  Tímar.  Bókmlél. 
XIV  (1893),  bls.  238 — 240).  Aðalefhi  leiksins  er  tekið  úr  Gunnlaugs  sögu  onns- 
tungu,  en  þó  ekkert  hirt  um  að  fylgja  írásögn  sögunnar,  heldur  breytt  til  eftir  geð- 
þótta  og  bæði  notaðir  kaflar  Ur  öðrum  sögum  (t.  d.  Njálu  og  Eyrbyggju)  og  ými>- 
legt  nýtt  tilbdið  af  höfundinum.     f'ráðurinn  í  leiknum  er  á  þessa  leið: 

Fyrsti  þáttur  fer  fram  á  Borg  og  er  Þorsteinn  Egilsson  fyrst  ekki  heimaoi; 
Gunnlaugur  heldur  ekki.  f'ar  kemur  I^angbrandur  prestur  með  sár  á  höfði  O};  vili 
boða  mönnum  trd,  en  húskarlar  bregðast  reiðir  við  og  vilja  reka  hann  bnrt  ogmin- 
þyrma  honum.  Aftur  tekst  honum  betur  við  kvenfólkið,  sem  kennir  (  bijóst  nm 
hann,  og  lætur  JóíHður  húsíreyja  leiða  hann  inn,  hjúkra  honnm  og  veita  honuro  beina. 
í  sama  mund  koma  þeir  Skáld-Hrafn  og  Onundur  faðir  hans  þangað  og  þykjast 
koma  vestan  lir  Flatey  og  vera  á  leiðinni  til  alþingis.  f'eir  spjalla  um  stund  rið 
Jófríði,  en  litlu  síðar  kemur  l'orsteiuii  heim  og  Illugi  á  Gibbakka  með  honuffl. 
Skömmu  síðar  kemur  og  Gunnlaogur  heim  (heíiir  verið  hjá  norskum  kaupmönnom  við 
Þormóðssker  í  Straumíirði)  og  viil  óður  og  uppvægur  fá  leyii  til  utanfarar,  en  Illaid 
faðir  hans  er  því  mótfallinn.  En  með  því  Hrafni  er  meira  í  mun  að  Gunnlaogiif 
fari,  talar  hann  um  fyrir  Illuga  og  færír  svo  góðar  ástæður  íyrir  utanforínni,  að  IIlQgi 
lætur  sér  segjast.  Gonnlaugur  er  mjög  þakklátur  fyrír  þetta  liðsinni  og  heitir  hononi 
æfinlegri  vináttu.  Gunnlaugur  býst  nii  til  ferðar,  en  hittir  þá  Helgu  og  tala  þao 
margt  saman  og  biadast  að  lokum  óijúfandi  ástarheitum.  Síðan  hiður  Gunnl.  I'or- 
stein  að  kenna  sér  löglega  aðferð  við  að  festa  sér  konu  og  sé  Hel^a  konan  en  Hralii 
formælandi  hans.  Lætur  hann  í  íyrstu  sem  það  sé  gert  í  gamni,  en  snýr  alt  { einu 
við  blaðinu  og  segir  að  sér  hafi  verið  full  alvara.  f^ykist  þá  Þonteinn  brögðQm 
beittur  og  neitar  að  festa  honum  Helgu,  en  lofar  þó  fyrír  aðgöngu  Dhiga  að  biin 
skuli  vera  heitkona  hans  í  3  ár,  en  laus  allra  mála,  ef  G.  komi  þá  ekki  lit  að  ríö^^ 
hennar.  Svo  fer  G.  utan  og  Hrafh  líka  í  þeim  tilgangi  að  reyna  að  befta  svo  h>r 
hans,  að  hann  komi  ekki  lit  afbir  í  réttan  tíma. 
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Annar    þáttur    fer   fram    á   Engloodi  f  höli  og  haliargarði  Aðalráðs  konongs 

riðlansa    i    Liindúnimi.     Gnnnlangur  hefiir  fengið  afannikið  gengi  hjá  konimgi  bæði 

-l'yrír   kvæði  sín  og  hranstlega  framgöngu.     Hann  hefiir  friðað  danska  víkinga  þar  í 

landi.     En  Hrafn  beitir  brögðum  til  að  fá  víkingana  til  að  gera  uppreist  og  notar  til 

^ess   finska    seiðkonn,   er  Katla  heitir  og  er  ambátt  hans.     £r  það  gert  til  þess  að 

tefja  fyrir   brottför  Gnnnlaugs.     Hann  er  staðráðínn  í  að  fara  heim  til  íslands,  með 

því  3  ár  em  nú  næstum  liðin,  og  halda  honum  engin  bönd,    En  konungur  vill  fyrír 

hvem  mun  halda  honum,  því  hann  treystir  honum  einum  til  að  berja  á  hinum  dönsku 

víkingum.     Konimgssystir,    Ogive,    hatar   Gunnlaug,  af  því  hann  hefiir  hafnað  blíðu 

hennar  og  metið  Helgu  meira  og  talið  hana  fegurri.     Bera  þau  Hrafh  og  Ogive  n\i 

ráð  sín  saman  og  tekst  þeim  að  fá  konung  til  að  sverjast  í  fóstbræðralag  við  Gunn- 

lang  og  láta  hann  (G.)  ekkert  vita  um  uppreist  Dana  f}rr  en  það  er  um  garð  gengið. 

I^etta  dugir,  því  fÓstbræðraeiðurinn  er  svo  helgur,   ásamt  heitinu  um  að  styðja  hvor 

annan  og  ekki  skilja,  er  f  nauðir  rekur,   að  Gunnl.  þolir  ekki  að  honum  verði  núið 

því  í  nasir,   að   hann  hafi  brotið  þann  eið  og  skilist  við  sinn  tigna  fóstbróður,  kon- 

onginn,  einmitt  þegar  honum  lá  mest  á.     Hann  verður  því  kyr,  vinnur  sigur  á  vík- 

ingum,  en  verður  sár  og  liggur  lengi  í  sárum.     Hann  gerir  orð  til  íslands  um  hvað 

hefli  för  sína,  en  skipið,  sem  orðsendinguna  flytur,   ferst  í  hafi.     Hrafo  fer  þegar  lit 

til  íslands,  er  Gunnl.  er  kyrsettur,  biður  Helgu  og  segir  Gunnlaugs  ekki  von,  því  hann 

sé  í  þingum  við  konungssystur  á  Englandí. 

Þriðji  þáttur  fer  fram  á  Borg  og  er  þar  lýsing  á  bníðkaupi  þeirra  Hrafhs 
og  Helgu  og  ýmsu  í  sambandi  við  það.  Gunnl.  kemur  þangað  rétt  eftir  að  búið  er 
að  gefa  þau  saman  í  kirkjunni  (af  Þangbrandi?).  Gunnl.  gefur  Helgu  í  bniðargjöf 
skarlatsskikkju,  sem  Aðakáður  hafði  gefið  honum.  Hann  skorar  á  Hrafh  til  hólm- 
gÖDgu,  en  fan-  þá  að  vita,  að  hólmgöngur  séu  afleknar  með  lögum,  með  því  þær 
þyki  ekki  hæfa  í  krístnum  sið.  Stefhir  þá  Gunnl.  máli  þeirra  til  alþingis  og  vill  fá 
vígslu  Hrafhs  og  Helgu  ónýtta  og  sér  dæmda  konuna. 

Fjórði  þáttur  fer  fram  í  seli  Hrafns.  Kemur  hann  af  þingi  og  segir  Gunnl. 
hafa  fallið  á  málinu,  því  Þangbrandur  hafi  vitnað  á  móti  honum  og  lýst  bölvun 
kirkjonnar  á  því,  ef  þetta  fyrsta  brúðkaup  í  kristnum  sið  væri  rofið,  enda  Gunnl. 
brostið  sannanir  fyrír  þvf,  að  það  hafi  verið  honum  ósjálfrátt,  að  hann  kom  ekki 
heim  í  tæka  tíð.  Verður  nú  senna  miUi  þeirra  hjónanna,  Hrafns  og  Helgu  og  batnar 
ekki  um,  er  Katla  gloprar  því  frara  úr  sér  í  ölæði,  hverjum  brögðum  Gunnl.  hafi 
veríð  beittur  á  Englandi.  Hrafni  er  nú  sagt,  að  honum  hafi  veríð  reist  níðstöng  á 
^^g  ^R  fer  hann  af  stað  þangað.  í*á  kemur  Gunnl.  í  selið  og  segir  Helga  honum 
sríkin  við  hann  á  Englandi  og  biður  hann  taka  við  sér.  Flýr  hann  þá  raeð  hana 
úi  í  Þormóðssker  og  bfður  þar  sektardóms. 

Fimti  þáttur  fer  fram  á  Þormóðsskerí.  Gunnl.  er  þá  kominn  í  sekt  og  lifa 
þaa  Helga  þar  á  sjófangi.  l*ar  kemur  Björn  Breiðvíkingur  á  drekaskipi  frá  Hvítra- 
mannalandi  og  gefur  Gunnl.  skip  sitt,  en  sezt  sjálfur  að  á  íslandi.  Síðar  kemur 
Hrafh  þar  (með  foður  sínum,  bróður  og  Kötlu)  og  býður  Gunnl.  hólmgöngu.  Verður 
Hrafa  sár  tU  ólífis,  en  Gunnl.  skeinist  lítið  eitt;  en  Katla  hefur  roðið  sverð  Hrafns 
dtrí,  svo  skeinan  reynist  hættulegrí  en  á  horfðist  í  fyrstu.  Þá  kemur  þar  Þorsteinn 
Cigilason  með  liðsafriað  og  ætlar  að  taka  Gunnl.  höndum,  en  hann  grípur  þá  Helgu 
í  fang  sér  og  ryðst  með  brugðnu  sverði  gegn  um  mannþröngina  út  á  dreka  sinn, 
heggur  á  festar  og  lætur  frá  landi.  Tekur  nú  eitrið  að  verka  og  álftur  hann  þá 
snjallaat  að  gera  bálfor  þeirra  Helgu  að  fornum  sið  með  því  að  bruna  á  brennandi 
^^^Aa  til  hafe  og  kveykir  því  í  drekanum.  Verður  Hrafn  sjónarvottur  að  þessarí 
báMbr  þeirra  Gunnl.  og  Helgu  í  andarslitrunum  og  deyr  svo  í  örmum  Kötlu  vinu  sinnar. 
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Þetta  yfirlit  sýnir  aðeins  ganginn  í  leiknun],  en  gefdr  f  rauninni  litla  hugmjnd 
um  hann  að  öðru  leyti.  Pó  höfuðpersónumar  séu  teknar  úr  Gnnnlangssögu,  þá  er 
það  auðsjáanlega  alls  ekki  meiningin  að  yrkja  upp  þá  sögu  eða  sýna  efhi  hennar  á 
leiksviði.  Nei,  tilgangurínn  er  að  fræða  menn  um  menningarlíf,  lifhaðarhætti,  siðu  og 
hugsunarhátt  fommanna  yfirleitt,  enda  er  leikrit  þetta  vel  til  þess  fftllið  að  morgu 
leyti.  Höfimdurinn  er  auðsjáanlega  mjög  vel  að  sér  f  fornum  fræðum  og  hefur  tekist 
að  þjappa  ótnilega  miklum  fröðleik  saman  f  þetta  tiltölulega  stntta  leikrít  sitt  Og 
hér  um  bil  alt,  sem  hann  drepur  á  af  siðum  fommanna,  er  rétt,  og  er  það  ékki  lítill 
kostur.  Ekki  skiljum  vér  heldur  f  öðru  en  að  leikurinn  hljóti  að  verða  tölnvert 
áhrifamikili  á  leiksviði,  þó  samsetningin  sé  f  rauninni  nokkuö  lausl^  og  hin  drama* 
tiska  bygging  hans  þvf  ekki  sem  fullkomnust 

£n  hvað  sem  leiknUm  líður  sem  listaverki,  þá  vildum  vér  óska  að  LeikféUg 
Reykjavfkur  sæi  sér  fært  að  leika  hann,  þvf  ekkí  mun  það  auðveldlega  fá  annan 
leik,  er  fræði  áhorfendur  betur  um  einkennilega  menningarsiði  forfeðra  vorra.  S;^ng 
hans  mundi  beinlfnis  hafa  stórmentandi  áhríf  í  þá  stefnu.  Má  vera  að  ýmsum  mundi 
mislfka,  hve  mjög  er  vikið  frá  sögunni  sjálfrif  en  slfkri  þröngsýni  ætti  nú  bráðum  að 
verða  lokið  hjá  oss.  Erfiðast  yrði  að  kljúfa  kostnaðinn  við  hæfileg  leiktjöld  o^ 
búninga,  en  ókleift  ætti  það  þó  ekki  að  þurfa  að  verða.  K   G. 

UM  GEST  PÁLSSON  (»Islands-Stemning  in  menwriam  Gcstur  Pálssonc)  hefnr 
hinn  alkunni  Kaupmannahafharlæknir  og  rithöfundur  C.  M,  NormoH'Hansen  rítað 
mjög  tjöruga  grein  f  fHIustreret  Tidendec  (páskanúmeríð  1904).  £r  svo  að  sjá  sem 
höf.  hafi  sjálfur  komið  til  íslands  fyrír  mörgum  árum,  þvf  greinin  byrjar  með  því  að 
skýra  frá  ferðalagi  hans  og  vinar  hans  Gests  á  Vesturlandi  einn  góðan  veðurdag. 
unz  þeir  koma  að  auðu  fjárhúsí  á  ströndinni  og  æja  þar  hestum  sínum.  {'eir  l^gj- 
ast  þar  f  grasið,  horfa  fyrst  þegjandi  lit  á  hafið,  og  svo  rýfur  Gestur  þögnina  Oj? 
heldur  langa  ræðu  ura  landið  og  þjóðina  og  fornar  minningar  hennar,  og  er  sú  ræða 
bæði  háfleyg  og  skáldleg.  En  Ifklega  er  þó  meira  af  ræðunni  eftir  höf.  sjálfan  en 
eftir  G.  P.  V.   G, 

UM  SÖGU  LEIKRITA  OG  LEIKHÚSA  Á  ÍSLANDI  (»Zur  Geschichte  dcs 
islándischen  Dramas  und  Theaterwesens«)  heitir  bók,  sem  stjórnarráð  y.  C.  Pœstíon 
hefur  gefið  dt  í  Wíen  árið  sem  leið  (1903).  Hiín  er  76  bls.  að  stærð  í  allstóni 
broti  og  hefiir  áður  koniið  út  f  tfmaritinu  »l)ie  Kultur4c.  Rekur  hann  þar  sögii 
íslenzks  leikritaskáldskapar  alt  frá  leikríti  séra  Snorra  fijörnssonar  á  Húsafelli,  sem 
hét  »Sperðill«,  á  18.  öld  og  niður  til  hinna  síðustu  ára,  skýrir  þar  frá  efni  leikrít- 
anna  o^  leggur  dóm  á  skáldlegt  gildi  þeirra.  fá  skýrír  hann  og  frá  hvar  Qg 
hvenær  hafi  verið  leikið  á  íslandi,  hver  leikrit  hafí  leikin  veríð  og  hvemig  Utbúnaði 
við  leikina  hafi  verið  varið  á  hverjum  tíma.  Er  f  þessu  öllu  fólginn  afarmikill  fróö- 
leikur  fyrír  oss  sjálfa,  hvað  þá  fyrir  útlendinga.  sem  ekkert  þekkja  til  þessa,  og  getur 
mann  ekki  annað  en  rekið  í  rogastanz  yfir  þeim  mikla  fróðleik,  sem  höf.  hefiir  til 
bmnns  að  bera.  l*vf  f  bók  hans  er  mýmargt,  sem  fæstir  íslendingar  hafa  nokkra 
hugmynd  um,  og  margt  leiðrétt  af  því,  sem  áður  hefur  verið  ritað  um  þessi  efhi  og 
miður  rétt  eða  nákvæmt  frá  skýrt. 

Dómar  höf.  um  leikritin  og  leiklist  íslendinga  era  og  vafalaust  svo  naerrí  réttu 
lagi,  seni  frekast  verður  koniist.  Gerir  hann  sér  far  um  að  segja  jaíhan  bæði  kost 
og  löst,  svo  að  alt  verði  sem  næst  réttu  hófi  og  sýnir  f  hvfvetna  hina  mestu  v»« 
indalegu  nákvæmní.  K   G. 


l^ainDlfllfiyiny   CaDada^  R.L.ti  /      -  Vandad  5iaprem- 

Hn  og  lil^tHn'i  allri      Vcrð  í  Arafrrfkii  i  dotl  árg,,  en  adeins  *  kr^  á  Isld, 
B-  AdalsolauÐiboA  a  ísl,  hclir  Sig-  Krisljáosson  i  Rvik, 

^  Hnhafll    *^*^  vikublað  á  íslenzku^  gefið  út  í  Wínmpeg,  Matx. 
LUllUCiyf   |p    O.  Box    12S2).    Flytur  nákvæmar  fréttif  af  ísiend- 
tígum  basAi  á  ísl   og  I  Amcríku,  cnn  fremur  ritgerðir,  sögur  og  kvæÖi, 
i-rð  I  Aiii    2  iJoll.  árg^,  cn  cí  ísL  6  kr. 


M'Steensen^ 


Margaríne 

er  altid  den  bedste 


H.  Steensens 
Smjðrlikí 

er  ætið  bezta  smjörlikið 
ogfæst  í  hvem  verzl* 
UD  á  íslandi,  sem  læt- 
ur  sér  ant  um  að  Íiafa 
birgðir  af  vel  völjl- 
um  vörum. 


Islenzk  umbodsverzlun. 

Bcitti  mnkaxip'"á  ylltim    utlencliiin   vtmim  og  salá  á  hvcrskyns   i> 
n^kuiii  vöniin  erlendis.     Einungis  fyrir  kaupnímn. 

Jakob  Gunnlögsson, 

Kol^enhavn  K, 
^£  rtjfertii|;artijt:>ía  ^ii;   maibtittttr   níiejrA  i\í  káknó  ttt   ttnkltnr  5niiur  £^jók6l£iðítc|^r)dl^ 


Reynið  hin  nýju,  ekta  litarbréf  frá  litaverk- 
smidju  Buchs: 

Nýtí,  tkta  detnaniííblitt  Nýtt,  ekta  tncðalblátl 

Nýti,  ckíft  dtiUkbJáti  Nýtt,  cktn  saíblátt, 

lOcr  þcsar  4  nýju  lit:\rlcgiindír  litrt  fallc^n  o£  ektn  /  W  ^í>/j  fi/ntm  írgi  fktsfíiamíj. 

Iim4r>  mjplír  Ycrksntíðjníi  með  sinnni  viðurkcmlu  ^i^rku  ug  íallegn  línim,    ttieð  «i^Ils 

oa«r  Nthri^ðam,  til  hdmulittinuf, 

r.íliriiir  lasí  hjá  kaupdtdnnnm  dsmð^r  á  tslartili, 

Buchs  Farvefabrik,  Kobexihavn,  v. 

stgfntið    1^7^  og  verðlajunuð    18ÍJ8. 

Jensen  &  Mölier 

V«rkfimi(jt,  ^tn  b^r  fil  hex  (i^í>cdtsi,  k&kur  -'^^  aisltnitakrydil 
Ko&enhavn,  €. 
Sið|ið  ptfl  ijg  ftUtaðBT  ufii  vtjn  ágÆt<í,  eiitUngargéðA  o|*  ódfr<  |§}«  o^  ktfkMr. 


EFNISYFIRLIT. 

Um  skattamal  tsUnds 
SIGK.    rHORSTEINSSON:     Tvö  kvæ6i  efttr  Schiner 
H    K.  H.  BUERGEL:     KonraÖ  Maurer  (með  4  ntyndum)  . 
J.  L,  HEmERG:     Kristindómsdeílur   j    fomöld    (Srr,    CÁ-^Ví. 

MUNDSSUN  þýddí) 

VALTÝR  GUÐMUNDSSON:    Nýja  öt|óniin. 
Ritsjá: ,  . , ...•..•.,, 

VAl.TÝR    CUDMUNDSSfm!      hitn^fmk    ^m.    —    SIGURIMJIt 

fa^DMUNUSSON:    LyéímniuH.  —  kvmiVkl^^O'^'  Eiwikur  ifam^. 
íslenzk  hringsja : 

VAn*ÝR  GLÐMUNÐSSON:     ÍdinMkt  */«».  —  Um    Gisf  fWtM. 

Vm  ii^gu  ifikrifa  t!>g  ieikhmti  á  hiamdi. 


Her  er  Penge  at  fjene!!! 


rT     Kr*l-^ff 


inefl  lorljenstfulíJe  Itlccr,  komme  i  Korbindclsc  med  Vxím.%m,  dn 

og    gocíe    ÖetiRgdscf    lil  Aitíewtertie,    ^^  i  del  beíe  tauc!  ?i!ud  l^li 

mcd    hvad    der    k^ii    tjeíses    i*Toie    l'euKe  pa,i,    híTf  seiide  &ífi  Adre*5r  uc  lo 

Frimæriiei  tiI  Skmndinavísk  Korrespondancckliib,  KjitheuMvn  k. 

ÍlrsiberJalSg 

og  aflra  aldhiNpú 

nýjá  efLÍrtckjii,  finuítti  tcguiuiír  aA  f^Auni  <?r  iiiöninim  r^flið  tíl  *A  fc«nTií 

frá  Martin  Jensen,  KebeDhavD  K. 

China  Alantal  ElUcsfr 

er  bcKtj  magabUtifínit  til  að  hjíilpu  riieltm^infiif   fjrst   «klri   érvikinn  (dtlA)  mci 

Hartiti  Jenaen 

K^benhavft  K. 

-^"T- — ^ * ~ 

„PerfeCt"  skilvlndan 

endurbsetta,   tilbúin   hjá  Bunneister  &  Wa 
af    skólastjórununi    Twrfa   í  ólafsdal,    }<\ 
Eiðum    og   mj6iktirfræðingi  GronfeWt  táfin 
af   ollum    skilvtndtim    og    sama    TÍtÐtðbiiiA 
tPerftócti   hvcrvctíia  crtcndis. 

*rer/erí*  er  ^^s/íi    rjg    édýr^sfr 
míiJmans.      %Perfed^  cr  skBvinda  frai 

Otiblummn:  Kaupmcnnímír  i* 
nrsaoti  Reykjavíkt  Lefolii  á  Eyrar 
Júnsson  Vík,  KÍnar  Markússon  < 
verslanir,  Asgcirs  Asgdr^sonar  vtc     lí 
Stefánsson  Blönduðs,  KrUtján  GífilftSOD 
krók.    Sigvaldi    f'orsteinsson    Aknrcyri, 
Sigitrðsson   Grund,    0runi   h  Wulíis    v< 
Stefán    Steinholt    Scyðisfirðii    Fr.    Hallj 
Kskifirði. 

Einkasúíu  til  (slantis  og  Faereyja  beTiir 

Jakob  Gunnlögsdon, 

K^benhavn  K. 


-t:iv 


ÚTSÖLUMENN  EimreiÖarirmar  #í  ísiándtuian  R^kfm 
eru  beÖnir  a6  endursenda  þa&^  $em  ósdt  kaim  a6  riggia  h^ 
af  ddri  argöngum  og  ekki  cr  von  uwi  aö  seljíst 


I.  Hefti 


EIMREIÐIN 


iviiMjuia,    ij^L   \,vi.i\K  uuuAíuNDSSON 


Llfsáb^'i'gðar-stofnuíun 

TRYG. 

konar  Ktsábyrgdír  og;  li'írenRir.     IVyggingar-stofnft' : 
1  mttjón  króna. 

Danmörku: 

AöalsklÍÍÍBtoía:  Kobnnagergade  62,  Kaupmannahöfn. 


íslandi: 


Reykjavik:  Isafirði 

-  to«r  Cunniruon.     ^IArkauptii.  f.  Slnnd. 


Akareyrl: 

KoH  lohiuiwii. 


Noregi: 

Prinsensgade  26  B.    Kristianiu. 

Sví|»jód: 

IKinLlúr  Auguit  SchMn.     Kun^giilíii'  t?«' 

Stokkhölnni. 


^^mm^^^'^^f^^^^ 


m^0tmm^m^^m^^mm/mfií^90vmf^mmmti^^^mm^t  ^^i^mww^ 


J 


KAUPMANN.\HOFN  1»05. 


Jens  iianse: 

v!d  hæfi   íslendínga. 


Mií) 


K^r«f«lelM|>fi  ¥fim\\  i*|f  if»f*/>  ^$tum  iíib^  hi:. 


fiií  JLd  mc^    elílmiírhólmii    oj;    tnai^fifmliriíniHi.      Ennii'-in' 1     Mti;mt 


Ou 

'  ar.         Ok 

P' 

trpMttn^ 

Vlw    Ibll    f^flU    «     llj    vcfð*kr!i  mcfl  aiyrxdi 

Legsteinar. 


MARMARAGRAm^ÖrUR,  GRANÍTGRAF- 
PI.ÖTUR  og  GRANÍTLEGSTEINAR  seljast  með 
atarlá^  verði.  Fallegar  og  endingargóðar  marniara- 
grafptötur  fóst  fyrir  16,  18,  20  og  25  kr.  og  enn 
bærra  verð.  Aletranir  fallegar  og  endingargóðar  með 
tryltajD  eda  svörtum  stöfum  eftir  eigin  geðþótta.  — 
Múrari  GUÐJON  GAMALÍELSSON  og  bókbindari 
GUÐMUNDUR  GAMALÍEl^SON  í  Reykjavík  taka  á 
m<'»ti  pöntunum  og  hjá  þeim  má  sjá  fullkomna  verðskrá 
ineð  myndam.  Annars  má  senda  skriflegar  pant;inir 
aniiaðhvort  til  ritstjóra  Eimreiðarinnar  eða  beint  til 
aiidinritads. 

Reinholt  Jensen,  steinhöggvari. 
Nörrebrogade  45,  Kebenhavn,  N. 


Verðlaun  Eimreiðarinnar. 

í  ár  heldur  EIMREIÐIN  10  ára  afmaeli  sitt  og  byrjar  nú  11.  íírið.  Hún  hefir 
á  |)essum  tíu  ára  ferli  sínum  átt  talsverðum  vinsældum  að  fagna  og  kynst  mörgum 
góðum  mannú  En  hana  langar  þó  til  að  kynnast  enn  fleirum,  og  hefir  því  afiráðið 
ad  halda  afmæli  sitt  hátíðlegt  með  því,  að  heita  400  kr.  verölaunum,  skiftum  í  10 
stadi,  handa  þeim.  sem  útvega  henni  flesta  'nf  ja  fasta  kaupendur  eða  áskrifendur  að 
1 1 .  árgani^í  hennar.  Ve  ðlaunin  skiftast  þannig  niður :  • 
I   verðlaun  80   kf.  Í50  kr.  í  peningum  og  Eimr.  I— X  +  burðareyri  =  30  kr.)  =  80  kr. 

1  —         60  kr.  (30  kr.  í  peningum  +  Eimr.  I  — X) =  60  - 

I  —         50  kr.  (20  kr.  í  peningum  +  Eimr.  I — X) =  50  - 

T  —         30  kr.  (Eimr.  I — X  +  burðareyri) =  210 

ulls  400  kr. 
Sá.  sem  safnar  flestum  iiskrífendum,  fær  hæstu  verðlaunin  og  svo  koll  af 
kolli.  Verðlaunin  eru  bundin  því  skilyröi,  að  safnendumir  jafnframt  annaðhvort 
aniiist  sjálfir  lítsölu  og  innheimtu  eða  fái  aðra  skilvísa  menn  til  þess  og  að 
andvirði  i  i.  árgangs  sc  greitt  til  ritstjóra  Eimreiðarinnar  í  sfðasta  Ixigi  með  fyrsta 
póstferð  firá  íslandi  1906.  Verðlaunin  gilda  jafnl  fyrir  eldri  sem  nýja  lit- 
.sölunienn. 


Nýir  kaupendur  að  11.  árg  Eimreiðararínnar  geta  fengið  alla  10  fyrstu  ár- 
jiraiiííana  fyrir  hálfvirði  (með  14  kr  afslætti)  eða  2.  eða  3.  árg.  ókeypis  f  kaupbœtí,  ef 
þeir  aðeins  grciða  burðareyri,  eða  |þá,  þeir  sem  það  kjósa  heldur,  REYKJAVÍK  UM 
AI-DAMÖTXN  1900  með  17  myndum  eflir  Ben.  Gröndal.  —  í  2.  árg.  Fimr.  er  meðal 
annars  hin  ágaeta  skáldsaga  Einars  Hjörieifssonar  »BRÚ1N«,  »HAFNARLÍF«  eftir 
Jón  Jónsson  o  m.  fl.,  og  í  3.  árg.  skáldsaga  Jónasar  Jónassonar  »E1ÐUR1NN«, 
^FERDASAGA  DR.  V.  G.  FRÁ  VESTURHEIMU  o.  s.  frv.  —  Einstakir  árg.  Eimr. 
selia.sl  viö  sama  verði  og  áður  hefur  verið  auglýst. 
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Alfa-Laval. 

Einasta 

Alfa-Laval.          Alfa-Laval. 

Einasta                         Allar 

■ 

Alfa-Uv 

»Grand  Prlx«, 

»Crand  Prix<,            gulimedalíur, 

seni  á  heims- 
sýningunni  í 

.seni  á  heims-       ,       sem  á  heims- 
syningnnni                    sýningunni 

ST.  LOUIS 

í  ST.  LOUIS              í  ST.  LOUIS 

1 

var  veitt 
skilvindum, 

var  veitt  fyrir            voru  veittar  fyrir 
aM  smjór,  sss            ^=  smjör,  as 

> 
r 

2 

var  dæmt 

var  dæmt  smjöri,     ,        voni  dæmdar 

é 

vorum 

sem  btíið  var  lil             mjólkurbúum. 

1 

* 

nieð  vorum          i      sem  unnu  með 

vorum 

í 
1 

Alfa-Laval  skilvindum. 

AKnKliOLAGET  SEPARATORS  DEPOT  ALFA-LAVAI. 

Vestergade  lo,  Kabenhavn,  K. 

< 

Alfa-Uval. 

Alfa-Uval.          Alfá-Uval. 

Capl  Jensen. 

Firmað  stofnað  1869. 


Píanó  með  flýgeltónum. 

Ódýrustu  og  hagkvæmustu  söluskilmálar. 

V^iðgerð  á  píanóum  af  hendi  leyst 
NÖKKEVOLDGADE  64,  K0BENHAVN. 


Hið  islenzka  Bókmentafólag. 


A.rsbækur  félagsins  árið  1904  yoru: 

i.  SKÍRI^nR    1903 kr.   1,50 

2.  TtMARn^  BÓKMENTAFÉLAGSINS  1904 -     3.00 

3.  ÍSl-ENZKT  FORNBRÉFASAFN  VI,  3  (Rcgistur) -     2,50 

4.  ÍSI^ENZKT  FORNBRÉFASAFN  VH,  2 -     1,00 

5.  SÝSLUMANNAÆFIR  II,  5 -     1,75 

6  I,ANUFRÆÐ1SSAGA  ÍSLANDS  IV    2,  eftir  í>.  Thoroddsen    ....     -     2,50 

7  BÓKMENTASAGA  ÍSLENDINGA,  I,  eftir  Finn  Jónsson      -     2,50 

Hækurnar  fást  hjá  bókavðrðum  deildanna  Reykjavík  og  Kaupmannahöfn  og 
hjá  umboftsmðnnnm  félagsíns,  sem  erlendis  eru:  í  Danmörku:  GYLDENDALS 
BÓKVERZLUN  í  Kaupmannahöfh,  í  Svíþjóð:  Dr.  phiU  ROLF  ARPI  í  Uppsölum, 
á  Englandi:  THE  VIKING  CLUB  í  Lundúnum,  í  Ameríku:  bóksalarnir  H.  S. 
ÐAR£>AL  í  VSrinnipeg  og  J.  S.  BERGMANN  að  Garðar  P.  O.,  N.  Dak. 

Félagsmenn  fá  allar  ársbækumar  .^14  kr.  75  au.  virði)  fyrir  árstillag  sitt,  sem 
á  íslandi  og  Norðnrlöndum  er  6  kr.,  d  Þ^zkalandi  8  M.,  á  Englandi  8  sh ,  á  Frakk- 
Injidi  10  fr.,  í  Amerflcu  Jf  2,00.  —  Þelr,  sem  óska  að  gerast  félagsmenn,  sniii  sér 
a.nnadhvort  til  stjórna  deildanna  eða  einhvers  af  umboðsmönnum  félagsins. 


Verölaunaheit 

Hérmeð  augiysist,  að  deild  hins  íslenzka  Bókmentafélags  í  Kaupmannahöfn 
hefír  á  fundi  stnum  11.  okt.  1904  ályktað  að  heita  þrens  konar  verðlaunum  fyrir  3 
liinar  beztu  skáldsögur  eða  leikrit  með  efni  úr  íslenzku  ndtiðarlífi  eða  sögu  þjóðar- 
innar,  sem  berast  stjórn  deildarínnar  f^o-ir  i.  jan.  1906  og  dæmd  ern  verð  verðlaun- 
anna  af  3  manna  dómnefnd,  er  þannig  sv.  skipuð,  að  2  þeirra  séu  kosnir  á  almenn- 
um  fíindi,  en  i  tilkvaddur  af  stjöm  hennar.  Handritin  eru  eign  hufundanna,  en 
<ieiidin  áskilur  sér  útgáfiirétt  til  þeirra  frcgn  venjulegum  ritlaunum.  Þeir  einir  geta 
lcept  om  verðlaunin,  sem  hafa  verið  eða  eru  orðnir  meðlimir  fólagsins  fyrir  árslok 
1905.  Verðlaunin  eru  þessi: 
y^.     l'lrrð/atm:  300  kr.  (200  kr.  í  peiiingum  og  100  kr.   í  bókum    og  uppdráttum  fr- 

lagsins  eftir  eigin  vali  þess,  er  verðlaunin  hl^tur). 
3.    Verdlaun:  200  kr    (100  kr.  í  peningum  og  100  kr.  í  bókum  og  uppdráttum). 
j^    ytrðlaun:   150  kr.  (50  kr.  í  peningum  og   100  kr.  í  bókum  og  uppdráttum). 

f  íandritin  skulu  send  forseta  deildarinnar  og  vera  nafnlaus,  en  merkt  einkunnar- 
orðum.  ^iSin  höfundanna  skulu  fylgja  með  í  lokuðum  unislögum,  er  merkt  séu 
sbmn  einkunnarorðum  og  handritin. 

£>eild    bins   íslenzka  Bókmentafélags  í  Kaupmannahöfn  30.  okt.   1904. 

VALTÝR  GUÐMUNDSSON, 

p.  t.  forseti. 
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Stærsta  veftiadarvöruverzlun 
Reykjavíkur. 

Verzlun  mín  með  vefnaöarvörur  hefir  aukist  svo  síöari  árin. 
tauín  og  litírnir  og  verft  reynst  evo  vel,  aö  ég:  hef  oröiö  aö  etækka 
búð  mina  meira  en  um  helmlng. 


Herðatjtfl  frá  0,70  upp  í  3,50. 

8tór  tjðl  á  kr.  3,50—23,00, 

mesta  úrval  f  Reykjavík. 
Chatmiresjtfi  kr.  7,60—13,50. 
Klsði  frá  kr.  1,50 — 5,00. 
Utting,  tvíbr.  0,75—1,35. 
Enskt  vaðmál  frá  0,75 — 1,95. 
Cheviot  í  reiðföt  iV,  al.  br.,  0,75-1,25. 

do.,     tvíbreitt,  frá  1,00—2,00. 
TvÍtttau,  tvíbreið,  Úrvalttegundir  og  litir, 

0,75 — 0,84  í  svuntu. 
Dagtreyjutau  0,35—0,45  al.,  mesta  úrval 
Rekkvoðir,  hvítar  Or  flúnnelí   1,50—1,90. 

Sel  mörg  þU.sund  á  ári  hverju. 
Snngurdúkur,  tvíbreiður,  o,<,o— 1,50  al. 


Lfittykki  frá  0,90—3,00. 

Mesta  úrval  í  Reykjavík. 
Pique,  hvítt,  í  nátttreyjur  0,36—0,45  al. 
Pique,  mislitt  0,30—0,35  al. 
Jakkafdður,  tvíbr.  48—52"  á  0,80-0,95 
Flúnnel,  mesta  drval  í  Rvík,  frá  0,18— 0,45- 
Skáfasilki  0,70—1,20  lóðið. 
Barnaháfur  frá  0,35  og  upp  eftir. 
Silkitvinni,  allskonar. 
Keflatvinni,  sá  ódýrasti  á  íslandí. 

Handkisðadúkur  frá  0,10—0,32. 
Regnkápur  frd  11,00— 2.  ,00. 
Svuntutau,  dr  silki  eða  nll,  mesta  úrval. 
Damast,  hvítt,  0,80 — 1,00  tvíbreitt. 


VASAKLÚTAR,  HÁLSKLÚTAR.  SHERTING,  VATT,  ERMA- 
FÓÐUR,  MILLIFÓÐUR,  STUBBASIRS,  KVENNSLIPSI,  KJÓLA- 
LEGGINGAR,  BENDLAR,  SKÆRI.  HNAPPAR,  KVENNPll^ 
og  ótal  fleira  mætti  upp  telja.  cf  rúmiö  leyföi. 

Vertllstí  veröiir  prentaöur  í  ÍSAFOLD  og  FJALLKONUNNI. 


Björn  Kristjánsson 


REYKJAVÍK. 


Mestu  birgbir,  lægsta  verft. 

Fegurstu  dðkkir  granítsteínar. 
•  Fyrirtaks  steinsmíði  • 

Sérhver,  sem  óskar  aÖ  fá  yfir  fram- 
liÖna  ástvini  einn  af  vorum  alkunnu  og 
að  öllu  leyti 

fyrirtaks  legsteinum 

íyrir    lægsta     verksmiðjuvfrö,    ætti     að 
snúa  sér  til  vor. 

í.  Schannong 

Osteríarimagsgade  42,  K0BENHAVN. 


Mótórvagninn 

Tlie  Oldsmobíle 

kemst  um 

allan  heimínn. 

Turistvagnar  — 

Forsætisvagnar. 

»Pour  plaisirs«  — 

Flutningsvagnar. 


Verðskrá  meÖ 
myndum  sendist 
hverjum,  sem  um 
biður,  og  hvers  kon- 
ar  skýringar  eru  í 
té  iátnar  af 


T.  T.  NÍelsen,   Havnegade  13,  K0BENHAVN. 


Hafnsöguskútan  ^BSBJERGc  útbúin  með  27  hesiafla   »WOLVERINE«  benzinmótór.    (Stödskipuð  1 
Englandshafl  fyrir  uten  Grádjúp) 

Wolverine  Motor  Works 

GRAND  RAPIDS,  MICH.  U.  S    A. 
Verksmiðja,  sem  býr  tiJ 

Gasólíne  (benzín)  báta-mótóra, 

firá  3  hestafla  til   100  hestafla. 
(Hefur  20  ára  rejrnslu  í  að  biía  til  sjávarmótóra.) 

»WOLVERINE«  mótórarnir  eru 
Urukaðir  af  tollstjóro  Datia,  Svilzen' 
I  >jv>rgunarfélagi,  flotdokku  Kbafnar 
^%  skipsmíðastöð  og  mörgiun  öðr- 
um  opinberuin  stofiiunum. 

>WOLVERrNK«     bentínmótór- 

:irnir  eru   miklu    tryggari   en  stem- 

Mllumótórar,    eru    alveg  hacttulausir, 

1  'i;  verða  settir  á  stað  eftir  vild,  hvon 

-.em  veðrið  er  heitt  eða  kalt. 

»WOLVEKINE«      báta-raótór- 

r.ír  hafa  það  ómótmælanlega  fram 

yfir  flesta  aðra  báta-mótóra, 

að  margra  ára  reynsla  heHr 

sannað,     hvað     ^ir  eni 

tryggir  og  áreiðanlegir. 

Frekari  skyríngar  geta 
menn  fengið  með  því  a^ 
sniía  sér  til  herra  kanp- 
manns  PÁLS  J.  TORFA- 
SONAR  á  Flate)TÍ  (Ön- 
undarfirði)  eða  til  aðalum* 
boðsmannsíns  fyrir  Nordor- 
Evrópu 

>WolveTÍne«  mótórinn  >SPECIAL«  me«  3',,,  til  4  hestafli. 
Sérstaklega  hentugur  i  flskibáta. 

H.  Jakobaen. 

Vqslervoldgade  108.       Kebenhavn.    K. 


<^ 


\^^''% 


RITSTJÓRI: 


Dr.  valtyr  gudmundsson. 


EIGENDUR:  NOKKRIR  ÍSLENDINGAR. 


XI.  Ar. 


KAUPMANNAHÖFN. 

PRENTAÐ  HJÁ  S.  í,.  MÖLLER. 

1905. 


EFNISYFIRLIT. 


bls. 

Embættisgjöld  íslands  eftir    Valtý  Gubmundsson i 

Xiek  R.  Finsen  (með  mynd)  eftir  Steingrim  Matthiasson 20 

Dánarfregn  eftir  M,  Lehmann-Filhés 24 

Gáfur  og  skapsmunir  eftir  Max  O'rell 25 

Max  Miiller  um  Guðbrand  Vigfússon  eftir  Sigfús  Blöndal 27 

Skriðdýrsháttur  eftir   Valtý  Gúbmundsson 29 

Mór  (með  1 5    myndum)  eftir  Asgeir  Torfason 31 

Þrjú  kvæði  eftir  Gudmund  Fribjónsson 61 

Islenzkur  lögfrseðingur  vestan   hafs   (með   mynd)   eftir  /,  Magnús 

Bjarnason 67 

Ritsjá  eftir   Vaétý  Gubmundsson 70 

Islenzk  hringsjA  eftir   Valtý  Gubmundsson  og  Matthfas  Þórbarson  .  7  2 

Ferðaáætlanir  »Hins  sameinaða  eimskipafélagsc    1905 77 


Keisarinn  (kvæði)  eftir  Gubmund  Magnússon 81 

Horfur  í  íslenzkum  skáldskap  eftir  Gisla  Sveinsson 85 

Legstaður  Jönasar  Hallgrímssonar  eftir  Matthías  Þórbarson 92 

Dómkirkjan  í  Köln  (með  2  myndum)  eftir  Gubtnund  Magnússon  ,  94 

Ættjarðarást  í  bamssál  eftir   Va/tý  Gubmundsson 100 

Faðirinn  (saga)  eftir  Bjórnstjerne  Bjömson 10 1 

Willard  Fiske  (með  mynd)  eftir  Halldór  Hermannsson 104 

Bifreiðar  (með   16  myndum)  eftír  Þorkel  P.  Klementz 109 

Tryggur  (saga)  eftir  Alexander  L,  Kielland 126 

Sönn  og  íölsuð  sjálfstæði  (með  mynd)  eftir  Einar  Hjörleifsson . . ,  145 
Ritsjá-  eftir   Asgeir    lorfason,   Helga  Jónsson^    Valtý  Gubmundsson 

og  Sigfús  Einarsson 149 

íslenzk  hringsjá   eftir  MattMas  Jochumssony    Gisla  Sveinson,    Valtý 

Gúbmundsson^  H,  K  H.  Bucrgel  og  Helga  Jónsson 154 

Mór  (með   1 3  myndum)  eftir  Asgeir  Jorfason  (framhald) 161 

Ingimaramir  (saga)  eftir  Selma  LagerVóf  {Björg  Þ.  Blöndal  þýddi)  185 

Maðurinn  fallni  (kvæði)  eftir  Gubmund  Fribjónsson 214 

Fálki  (saga)  eftir  Einar  E,  ScBmundsen   216 

Ritsjá  eftir  Valtý  Gubmundsson,  Hafstein  Pétursson  og  Pdl  Egilsson  229 

íslenzk  hringsjá  eftir   Valt^  Gubmundsson  og  Helga  Jónsson 234 


Embættisgjöld  íslands. 


Í  hinni  ágætu  ritgerð  siiini  »um  skattamál  íslands«  (Eimr.  X, 

i6i — 78)    bendir  yfirréttarmálaflutningsmaöur  Jón  Krabbe  á,  aö 

kröfur   þær,    sem    gerðar  séu  til  landssjóðsins,  farí  svo  sívaxandi, 

aö  skynsamleg  fjárhagsstjóm  veröi  néydd  til  að  ná  jaftivægi  annað- 

hvort  meö  því,    að    draga    úr   útgjöldunum  eða  með  því,  að 

auka  tekjurnar.     Spurninguna  um  fyrri  leiðina  lætur  hann  svo 

eiga  sig,  en  gefur  mikiisverðar  bendingar  um,  hvemig  hægt  sé  aö 

auka    tekjumar   með    nýjum    skattálögum    o.  fl.     Að    hann  hefur 

kosið    að  ræða  aðeins  þessa  síðarí  leið,  virðist  meðfram  koma  til 

af   því,    aö    hann    hefiir   álitið,  að  hún  heföi  meirí  byr  hjá  lands- 

mönnum,    með   því  að  hvert  einasta  alþingi  nú  síðustu  árin  hefði 

verið   að  fást  við.þá  spumingu,  hver  ráð  væru  til  að  auka  tekjur 

landssjóðs,    éins   og   hann   tekur   fram    í  upphafi  ritgérðar  sinnar. 

Hins  vegar  hefir  hann  ekki  þózt  verða  þess  var,  að  alþingi  hefði 

gert  vemiegar  tilraunir  tii  að  draga  úr  útgjöldunum,  og  er  honum 

það  vorlcunn,  því  fáir  munu  hafa  séð  bóla  mikiö  á  tilraunum  í  þá 

átt.     Jafnframt  álítur  hann  og  að  eldd  muni  verða  komist  hjá  síð- 

ari  leiöinni,  hvað  sem  hinni  líður.    En  þó  svo  icunni  að  vera,  sem 

og   að    vísu   mun  satt,  þá  er  einsætt,  að  sú  leiðin  muni  ekld  ein- 

hlít,  heldur  veröi  menn  og  að  nota  fyrri  leiðina,  aö  leitast  við  að 

draga    úr   útgjöldunum.     Framfaraþarfirnar  lijá  okkur  íslendingum 

em    svo    óendanlega    margar,    aö  ekki  verður  hjá  því  komist,  aö 

verja    mildu    fé    til    að  bæta  úr  þeim.     Og  eigi  að  ná  öllu  því  fé 

inn  með  aulcnum  skattálögum,  þá  er  hætt  við  að  að  því  reki,  að 

skattamir    verði   svo    háir,    að  menn  fái  ekki  undir  risið  og  verði 

til   þess,    að  margir  flýi  af  landi  burt,  líkt  og  í  Noregi.     Aö  vísu 

eru   landssjóðsskattar    á   íslandi    enn    sem  komið  er  mjög  lágir  í 

samanburöi  við  það,  sem  tíðkast  hjá  öörum  þjóðum.    En  við  það 

er  aftur  að  athuga,   að  skattþol  íslendinga  er  svo  langtum  minna 


yíirleítt  en  hérumbil  allra  annarra  þjóöa,  aí  því  efnamennimir  eru 
svo  fáir  og  stóreignamenn  engir.  Paö  viröist  því  enginn  vegur  til 
þess,  aö  ná  öUu  því  fé,  sem  vér  þurfum  á  aö  halda  til  atvinnu- 
bóta  og  annarra  framfara,  meö  skattálögum  einum,  heldur  verð- 
um  vér  Uka  aö  nota  sparnaöarleiöina  og  reyna  aö  draga  ein- 
hversstaöar  úr  útgjöldunum. 

Paö  er  nú  líka  Ijóst  af  ritgerö  herra  Krabbé's,  að  þó  aö  hún 
ræöi  aðeins  um  skattálöguleiðina,  þá  álítur  hann  sparnaðadeiöina 
enga  frágangssök.  Miklu  fremur  benda  nokkur  ummæli  í  ritgerð 
hans  á,  að  hann  áh'ti,  að  menn  ættu  Uka  að  nota  þessa  leið.  Og 
hann  gefur  meira  að  segja  dálitla  bendingu  um,  hvar  honum  virö- 
ist,  aö  sparnaðurinn  gæti  komið  niður.  Hann  segir  svo :  >Re>Tidar 
getur  maður,  sem  er  öllu  óviðkomandi,  ekki  að  því  gert,  að  líta 
meö  nokkurri  efablendni  á  nauðsyn  hinna  afarmiklu  fjárveitinga  á 
síðasta  þingi  til  samgöngubóta,  og  þá  ekki  síður,  heldur  margfalt 
framar,  á  nauðsyn  þeirra  útgjaida,  sem  ganga  til  að  auka  embættis- 
mannafjöldann,  sem  þó  var  harla  mikiU  áður.  Pví  minna  sem 
þjóðfélagið  er,  því  hættara  er  við  því,  að  embættisstéttin  vaöi 
uppi  og  verði  drotnandi  hjá  þjóðinni,  að  óhæíílega  mikil  útgjöld 
gangi  til  hennar,  og  einkum  að  hún  sogi  til  sín  óhæíilega  mikinn 
hluta  af  beztu  starfskröflum  þjóðarinnar  til  stórmikils  hnekkis  fyrir 
þær  atvinnugreinir,  sem  eiga  að  halda  landinu  uppi  í  efnalegu 
tillitic 

Að  því  er  fyrra  atriðið  snertir,  fjárveitingarnar  til  samgöngu- 
bóta,  þá  skulum  vér  leiða  það  hjá  oss  að  sinni.  Aðeins  skulura 
vér  geta  þess,  aö  ummælin  eru  á  góðum  rökum  bygð,  þegar 
miðað  er  við  fjárveitingar  síðasta  þings  til  samgöngubóta  og 
jafnframt  bæði  litið  á  fjárhag  landsins  og  hvemig  samgöngufénu 
var  varið.  En  hins  vegar  verðum  vér  að  haida  því  fast  fram,  aö 
vér  eigum  að  verja  svo  mikiu  fé  til  samgöngubóta,  sem  vér  sjá- 
um  oss  frekast  fært,  en  aðeins  að  gera  það  með  méiri  hagsýni  én 
nú  á  sér  stað,  eins  og  höfundur  þessara  lína  Uka  benti  á  á  síðasta 
þingi,  þó  hinn  ráðandi  meirihluti  vildi  ekki  taka  þaö  til  greina. 

En  að  því  er  síðara  atriðið  snertir,  athugasemd  herra  Krabbe's 
um  þau  útgjöid,  sem  gangi  til  að  auka  embættismannafjöidann, 
þá  er  einmitt  gripið  á  lcýlinu,  þjóðarmeininu  miida  í  fjárhagsbúskap 
ísiendinga.  Pví  það  er  óhrekjandi  sannieikur,  að  vér  höfum  altof 
marga  embættismenn  og  verjum  óhæfiiega  mikiu  fé  til  embættis- 
stéttarinnar,  bæði  tii  iauna  og  til  uppeidisicostnaðar.    Og  þó  gerir 


þingið  ekkert  til  aö  draga  úr  þessum  kostnaöi,  heldur  eykur  hann 
sí  og  æ  með  því  aö  stoína  ný  og  ný  embætti  svo  aö  kalla  á 
hverju  þingi.  Eini  maöurinn,  sem  alvarlega  hefur  risiö  upp  á  móti 
þessu  embættabruöli,  er  hinn  núverandi  2.  þingmaöur  Kjósar-  og 
Gullbringusýslu  (dr.  V.  G.).  Hann  hefur  hvaö  eftir  annaö  á  þingi 
bæði  barist  gegn  stofnun  nýrra  embætta  og  fækkun  hinna  eldri, 
og  ekki  síöur  fyrir  því,  aö  draga  nokkuö  úr  þeim  útgjöidum,  sem 
ganga  til  þess  aö  ala  upp  embættisménn.  En  honum  hefur  næsta 
lítiö  oröið  ágengt  í  þeim  sökum  og  varla  teijandi  annaö,  þégar 
fráskiliö  er  afnám  embætta  viö  stjómarbreytinguna,  en  aö  náms- 
styrkurinn  við  lærða  skólann  hefur  vérið  færður  niður  um  nokkur 
þúsund.  Hann  hefur  meira  að  segja  af  sumum  blöðum  (t.  d. 
>Pjóðólfi«)  margsinnis  verið  stimplaður  sem  óþjóðlegur  fyrir 
þessa  framkomu  sina,  enda  má  það  til  sanns  végar  færa,  þ^ar 
embættabruðlið  íslenzka  er  skoðað  sem  þjóðareinkenni..  Og 
þaö  er  það  að  vísu  orðið,  þar  sem  iengra  er  gengið  í  því  á  ís- 
landi  en  i  nokkru  öðru  landi. 

Pað  má  nú  að  vísu  segja  sem  svo,  að  lítil  líkindi  hafi  hingað 
til  verið  fyrir  því,  að  tekist  hefði  að  fá  gagngerða  breyting  á 
embættaskipun  landsíns  og  fækkun  embættismanna,  meðan  menn 
áttu  slíkt  undir  högg  að  sækja  til  gömlu  stjórnarinnar,  Og  í  því 
kann  töluvert  hæft  að  vera,  að  því  ér  eldri  embætti  snertir.  En 
nú  dugar  sú  mátbára  ekki  léngur.  Nú  höfum  vér  fengið  þjóð- 
stjóm,  sem  er  háð  þjóðarviljanum,  og  fari  hann  í  þá  átt  að  fækka 
embættunum,  þá  verður  hún  að  láta  sér  það  lynda. 

En  eru  þá  nokkrar  horfur  á,  að  þjóðarviljinn  stefni  í  þessa 
áttf  Nei  síður  en  svo.  Sém  stendur  bólar  ekki  á  neinni  hreyf- 
ing,  er  stefni  að  því,  að  fækka  embættunum  (nema  ef  til  viU 
dálítiö  prestum,  og  þó  af  mjög  skomum  skamti).  Miklu  meira 
ber  á  viðleitni  til  að  fjölga  þeim,  éins  og  sjá  mátti  á  síðasta 
þingi;  og  mun  nú  í  ráði  að  fullskapa  þau  embætti  á  næsta  þingi,  sem 
ekki  tókst  að  unga  út  þá.  Má  að  vísu  um  sum  þeirra  segja,  að 
tæplega  verði  hjá  þeim  komist,  en  önnur  eru  að  minsta  kosti  ékki 
svo  bráðnauðsynleg,  að  ékki  mætti  án  þeirra  vera. 

Pað  h'tur  því  helzt  út  fyrir,  að  það  sé  einmitt  vilji  íslenzku 
bændanna,  er  með  kosningarrétti  sínum  sem  stendur  hafa  mest 
ráöin  í  landinu,  að  ná  nauðsynlegum  tekjuauka  til  framfarafyrir- 
tækja  eingöngu  með  hærrí  skattálögum  á  sjálfa  sig,  en  að  þeir  vilji 
ekki  líta   við    sparnaðarleiðiimi,    eða   að    minsta  kosti  ékki  fækka 


embættunum,  heldur  miklu  fremur  fjölga  þeím.  Pví  væri  þetta 
ekki  viiji  bændanna,  þá  mundu  þeir  ekki  kjósa  þá  menn  á  þing, 
sem  þessari  steíhu  fylgja.  En  reynslan  sýnir,  aö  það  er  einmitt 
þaö,  sém  þeir  gera.  Og  aö  þeir  greiöi  atkvæöi  sín  í  hugsunar- 
leysi,  þegar  um  er  aö  ræöa  mál,  sem  jafnmikiö  snertir  velferð 
sjálfra  þeirra,  má  enginn  ætla  þeim. 

En  getur  nú  ekki  veriö  aö  þetta  komi  af  því,  aö  mörnium  se 
alment  ekki  Ijóst,  hve  geysimikill  embættiskostnaöurinn  íslenzki  er. 
né  hver  ráö  væru  til  aö  draga  nokkuö  úr  honum  og  fækka  em- 
bættunum?  Oss  er  eigi  grunlaust  um  aö  svo  sé,  og  skulum  ver 
því  leitast  viö  aö  skýra  þetta  dálítiö  fyrir  lesendum  Eimreiðar- 
innar,  ef  ske  kynni  aö  augu  einhverra  opnuöust  við  það. 

Til  þess  að  fá  sem  glöggast  yfirUt  yfir  allan  embættiskostnað 
landsins,  verður  að  skifta  honum  í  ýmsa  ílokka. 

t  L  flokki  verða  þá  embættismenn  með  konunglegri  veit- 
ingu  og  eftirlaunarétti,  sem  fá  laun  sín  úr  landssjóði.  En  auk 
sjálfra  launanna  verður  í  þeim  ílokki  og  að  telja  leigulausan  bú- 
stað,  þegar  hann  er  einn  hluti  af  embættistekjunum,  og  eins  það 
hundraðsgjald  (2^/0),  sem  sýslumenn  og  bæjarfógetar  fá  fyrir  aÖ 
innheimta  toUana,  því  þetta  gjald  er  í  rauninni  partur  af  launum 
þeirra.  Sé  miðað  við  hinar  áætluðu  toUtekjur  í  síðustu  fjárlögum, 
verður  þetta  gjald  um  10,500  kr.  á  ári,  en  er  þó  líklega  nokkru 
meira.  Aftur  eru  aukatekjur  sýslumanna  og  lækna,  sem  þó  nema 
aUmiklu,  ekki  taldar  hér  með.  Loks  verður  og  tU  þessa  flokks  að 
telja  tUlag  landssjóðs  tU  prestastéttarinnar  (tU  fátækra  brau5a 
o.  s.  frv.). 

í  11.  flokki  teljum  vér  gjöid  við  embættisrekstur  þeirra 
embættismanna,  sem  taldir  eru  í  I.  flokki,  að  svo  miklu  leyti  sem 
þau  eru  greidd  úr  landssjóði  (skrifstoflikostnaður  o.  s.  frv.).  Meö 
skrifstofukostnaði  stjórnarráðsins  teljum  vér  og  laun  aöstoöar- 
manna  þess,  þótt  þau  eiginlega  ættu  að  teljast  tU  III.  flokks,  með 
því  oss  er  eigi  fuUkunnugt  um,  hve  miklu  af  skrifstofuíénu  cr 
varið  til  fastra  aðstoðarmanna  og  skrifara.  Ferðakostnað  ráöherr- 
ans  verðum  vér  að  áætla  af  handahófi,  en  gerum  hann  sem 
lægstan. 

I  in.  flokki  teljum  vér  opinbera  starfsmenn,  sem  fá  föst 
laun  úr  landssjóöi.  Peir  eru  í  rauninni  embættismenn,  en  kallast 
þó  ekki  svo,  af  því  þeir  hafa  ekki  rétt  til  eftíriauna.  Aö  því  cr 
snertir   laun   umboðsmanna  í  þessum  flokki,  þá  eru  þau  hér  talin 
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samkvæmt  fjárlögunum  (I,  3.  gr.  i.),  en  viö  þaö  er  þó  aö  athuga, 
a6  nokkur  hluti  af  hinni  tilgreindu  upphæb  gengur  ekki  til  um- 
boösmannanna  sjálfra,  heldur  tii  prestastéttarinnar.  En  hve  mikiö 
þaö  er,  er  oss  ekki  kunnugt. 

í  IV.  flokki  teljum  vér  uppeldiskostnaö  embættis- 
manna,  aö  svo  mikiu  leyti  sem  hann  er  ekki  fólginn  í  þeim  upp- 
hæðum,  sem  taldar  eru  í  I.  og  III.  flokki. 

1  V.  flokki  teljum  vér  eftirlaun  og  styrktarfé  embættis- 
manna  og  opínberra  starfsmanna  og  ekkna  þeirra.  Samkvæmt 
siðustu  fjárlögum  nam  þetta  fé  86,000  kr.  á  tjárhagstímabiiinu  eöa 
43,000  kr.  á  árí.  En  síðan  hafa  margir  menn  meö  háum  eftir- 
launum  fengiö  lausn  frá  embætti  (landshöf ðingi,  2  amtmenn^  rektor, 
landfógeti)  og  hefur  eftirlaunafúlgan  aukist  við  það  að  miklum 
mun.  Hve  miklu  aukningin  nemur,  er  oss  eigi  fullkunnugt,  en 
það  mun  eigi  allfjarrí  að  áætla  hana  um  18,000  kr.,  aö  minsta 
kosti  næstu  5  árín ;  en  síðar  verður  hún  nokkru  minni.  Af  var- 
kámi  setjum  vér  hana  þó  ekki  nema  17,000  kr.  og  teljum  því 
eftirlaunafúlguna  alla  60,000  kr.  á  árí. 

í  VI.  flokki  teljum  vér  laun  nokkurra  starfamanna 
goldin  af  landsfé,  þó  þau  séu  ekki  greidd  beint  úr  landssjóði. 
Er  þar  fyrst  að  telja  laun  starfsmanna  við  Landsbankann,  sem  er 
eign  landsins.  Oss  er  eigi  fullkunnugt  um,  hve  mikiu  þau  nema, 
með  því  stjóm  bankans  skamtar  sér  þau  að  noklcru  leyti  sjálf  úr 
hnefa  eftir  eigin  geðþótta,  án  þess  að  gera  almenningi  fulla  grein 
fyrir.  En  í  reikningi  bankans  fyrír  1903  stendur:  >Laun  o.  fl. 
21,879,12«  og  þar  sem  síðan  hefur  verið  stofnað  nýtt  útibú  á 
ísafiröi  með  nýjum  starfsmönnum  og  laun  bókarans  hækkuð  um 
noo  kr.,  þá  mun  ekki  of  í  lagt  að  telja  launin  sjálf  22,000  Icr.; 
líklega  eru  þau  heldur  meirí.  Til  þessa  flokks  virðist  oss  og  að 
megi  telja  ráðunauta  Búnaðarfélagsins^  þar  sem  þeir  eru  fastir 
starfsménn  (að  minsta  kosti  2  þeirra)  og  því  í  rauninni  einskonar 
embættismenn,  sem  launaðir  eru  af  landsfé,  þótt  félaginu  sé  falið 
að  útborga  laun  þeirra,  sem  samkvæmt  reikningum  þess  er  1200 
kr.  til  hvers  eða  alls  3600  kr.  Til  þessa  flokks  teljum  vér  og 
laun  mjólkurskólakennarans  og  áætlum  þau  2000  kr.,  með  þvíoss 
er  ekki  ftiUkunnugt  um,  hve  há  þau  eru.  í  reikningum  Búnaðar- 
félagsins  eru  tilfærðar  2500  kr.  til  mjólkurmeðferðarkenslu,  en  lík- 
lega  eru  það  ekld  alt  kennaralaun,  og  má  vera  að  sjálf  launin  séu 
ekki  einu  sinni  2000  kr.     Hins  vegar  teljum  vér  ekki  ferðakostna5 


starfsmanna  Búnaöarfélagsins  meö  í  þessu  yiírlití,  né  heldur  laun 
annarra  starísmanna  þess  (t.  d.  til  byggingarrannsókna)  né  laun 
og  ferðakostnaö  skógfræöingsins,  kenslumálarannsóknarans  o.  s.  frv.. 
meö  því  þar  er  ekki  um  fasta  starfsmenn  aö  ræöa,  né  gjöld 
sem  talist  geti  til  embættiskostnaöar. 

í  VII.  flokki  teljum  vér  laun  presta  eöa  fastar  telqur  þeirra. 
Prestarnir  eru  embættismenn  meö  eftirlaunarétti  aö  nafninu  til,  en 
af  því  þeir  eru  ekki  launaöir  úr  landssjóöi,  veröur  aö  telja  þá  í 
sérstökum  flokki.  Hve  miklu  tekjur  þeirra  nema,  er  oss  ekki  fuU- 
kunnugt  um,  en  eftir  því  sem  nefndínni  í  prestalaunamálinu  á  al- 
þingi  1899  segist  frá,  þá  eru  þær,  aö  fráskilinni  borgun  fyrir  auka- 
verk  alls  um  170,000  kr.  (Alþt.  1899,  C.  542)  og  áiítum  véróhætt 
aö  byggja  á  því. 

í  VIII.  flokkí  mætti  telja  þá  opinbera  starfsmenn,  sem  fá 
laun  greidd  úr  sveitarsjóöum  (t.  d.  amtsráðsforsetar,  yfirsetukonur, 
sveitastjórnir  o.  s.  fi-v.)  og  kennara  viö  ýmsar  stofnanir  (t  d. 
Flensborgarskóla,  búnaðarskóla,  bamaskóla  o.  s.  frv.),  en  bæði  af 
því  miklir  örðugleikar  eru  á  að  fá  yfirlit  yfir  slík  gjöld  og  þau 
eru  landssjóði  algerlega  óviökomandi,  þá  sleppum  vér  þeim  með 
öUu.  En  í  raun  réttri  ættu  þó  aö  minsta  kosti  ýms  af  þeira  gjöld- 
um  að  teljast  til  embættiskostnaðar  landsmanna,  ef  öU  kurl  kæmu 
til  grafar. 

Samkvæmt  framanskráðu  verður  þá  yfirlit  yfir  ailan  embættis- 
kostnað  landsins  (að  undanskildum  VIII.  flokki  og  öUum  auka- 
tekjum)  á  þessa  leiö: 

/.     Laun  embœttismanna^  greidd  úr  landssjóbi: 

1.  Ráðherrann  (laun,  bústaður  og  borðfé) 12,000  kr. 

2.  Stjómarráðið  (landritarinn  og  3  skrifstofustjórar) . . . .      16,000  — 

3.  Dómarar  og  sýslumenn  (að  meðtöldum  2^/0  af  toU- 

tekjum) 79>30o  "^ 

4.  Embættislæknar 7 1,850  — 

5.  Póstmeistarinn 3,000  — 

6      Biskupinn 7,000  — 

7.  Kennarar  prestaskólans 9,200  — 

8.  Keimarar  læknaskólans 3i2oo  — 

9.  Kennarar  lærða  skólans  (-|-  leigul.  bústað  rektors)  .  .      19,600  — 

10.  Kennarar  gagnfræðaskólans    á    Akureyri    (-|-  leigul. 

bústað  skólastjóra  og  launauppbót  kennaranna). .        7  »800  — 

1 1.  Landssjóðstillag  til  prestastéttarinnar 19,100  — 

samtals  248,050  kr. 


//.      Gjöld  vib  embœttisrekstury  greidd  úr  landssjÓbi: 

Aðstoðarfé  og  skrifstofukostnaður  stjómarráðsins . . . .  14,500  kr. 

Landfógetastörf  Landsbankans 2,500  — 

Skrifstofukostnaður  biskups 1,000  — 

Ritfé  bæjarfögetans  í  Reykjavík 1,400  — 

Skrifstofukostnaður  og  raistalningarfé  póstmeistarans .  2,200  — 

Endurgjald  fyrir  burðareyri  embættismanna 2,500  — 

Ferðakostnaður  ráðherrans  (áætlaður) 2,000  — 

Til  embættiseftirlitsferða 1,000  — 

Ferðakostnaður  póstmeistara 200  — 

Aukakostnaður  við  yfirréttinn 150  — 

samtals  27,450  kr. 


///      Laun  opinberra  starfsmanna,  greidd  úr  landssjóU: 

1.  Til  hreppstjóralauna 8,000  kr. 

2.  Til  fangavarðar  við  Hegningarhúsið  í  Rvík  (laun  og 

hlunnindi) i»43o  — 

3.  TO  læknis  og  prests  við  Hegningarhúsið 160  — 

4.  Til  málaflutningsmanna  við  yfirréttinn 1,600  — 

5.  Til  aðstoðarlækna  og  sérlækna  (augnal.,  tannl.  o.  s. 

frv.) 5,050  — 

6.  Til  starfsmanna    við    Holdsveikraspítalann   (laun    og 

fæði) 9,216  — 

7.  Til  starfemanna  við  póststjómina 19,300  — 

8.  Til  verkfiræðings  landsins  og  3  aðstoðarmanna . ....  4,500  — 

9.  Til  vitavarðar  og  umsjónarmanns  vita 3,400  — 

10.  Til  tímakennara  og  starfsmanna  lærða  skólans 5,400  — 

11.  Til  kennara  og  tímakennara  stýrimannaskólans  ....  4,600  — 

12.  Til  starfsmanna  við  söfii  landsins  (Landsbóka-,  Lands- 

skjala-,  Fomgripa-  og  Náttúrugripasafnið) 4,900  — 

13.  Til  dýralækna  (laun  og  styrkur) 3,300  — 

14.  Til  fiskiyfirmatsmanna 1,600  — 

15.  Laun  umboðsmanna   o.  fl.  (sbr.  Fjárl.  I,  3.  gr.   i.).  9,000  — 

samtals  81,456  kr. 

/K      Uppeldiskostnahir  embœttismanna  (ekki  dbur  talinn): 

1.  Otgjöld  við  prestaskólann  önnur  en  kennaralaun  .  . ,  3,430  kr. 

2.  Útgjöld  við  læknaskólann  önnur  en  kennaralaun  . . .  5,280  — 

3.  Útgjöld  við  lærða  skólann  önnur  en  kennaralaun  og 

starfsm 10,898  — 

4.  Styrkur  til  dýralæknaefiia 1,200  — 

samtals  20,808  kr. 

K     Eftirlaun  og  styrktarfé: 

1.  Eftirlaun  og  stjrrktarfé  samkv.  síðustu  tjárl 43,000  kr. 

2.  Eftirlaun  áfaltin  síðar  (áætluð) 17,000  — 

samtals  60,000  kr. 
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VL     Laun  starfsm,  goldin  af  land^é,  m  ekki  beint  úr  landssjóhi: 

1.  Laun  stjómar  og  starfsm.  við  Landsbankann  (áætluð)     22,000  kr. 

2.  Laun  3  ráðunauta  Búnaðarfélagsins 3,600  — 

3.  Laun  mjölkurskólakennarans  (áætluð) 2,000  — 

samtals  27,600  kr. 

VJI,     Laun  embœttismanna  goldin  af  landsmönnum : 
Laun  eða  fastar  tekjur  presta  (Alþt.   1899,  C.   542)  .,..    170,000  kr. 

Til  þess  aö  gera  þetta  yfirlit  enn  glöggara  setjum  vér  hér  að 
lokum  yfirlit  yfir  aöalupphæöirnar: 

I.   Laun  og  embættiskostnaður  greiddur  úr  landssjóði: 

1.  Laun  embættismanna 248,050  kr. 

2.  Gjöld  við  embættisrekstur 27*450  — 

3.  Laun  opinberra  starfsmanna 81,456  — 

4.  Uppeldiskostnaður   embættismanna . . .      20,808  — 

5.  Efdrlaun  og  styrktarfé 60,000  —   437,764  kr. 

II.  Laun  embættism.  og  starfsm.  ekki  greidd  úr  Íandssjóði: 

1.  Laun  starfsm.  goldin  af  landsfé 27,600  kr. 

2.  Laun  presta  (goldin  af  landsm.)   ....    170,000  —    197,600  — 

samtals  635,364  kr. 

Hér  hafa  menn  þá  meginiö  af  embættiskostnaöinum  íslenzka 
og  er  þaö  eigi  alllítil  súpa,  rúmlega  8  kr.  á  hvert  mannsbarn  á 
landinu  (79,cxx>  manns).  Og  þó  er  svo  langt  frá,  aö  hér  sé  öllu 
til  skila  haldiö,  sem  telja  mætti  til  embættiskostnaöar  landsmanna, 
aö  slept  er  öllum  VIII.  flokknum,  öUum  aukatekjum  og  ýmsum 
fleiri  smáupphæöum. 

Samkvæmt  síöustu  fjárlögum  eru  allar  tekjur  landssjóðs  á 
fjárhagstímabilinu  taldar  1,668,570  kr.  og  verða  þá  árstekjur  hans 
834,285  kr.  Sé  nú  allur  embættiskostnaöurinn  borinn  saman  viö 
þær,  veröur  hann  rúmlega  76^0  af  árstekjum  landssjóðs.  Væn 
því  allur  þessi  kostnaður  greiddur  úr  landssjóði,  mundu  rúmir  V 
af  öUum  árstekjum  hans  ganga  til  hans,  og  yrðu  þá  ekki  eftir 
nema  198,921  kr.  til  allra  annarra  þarfa  (atvinnumála,  samgöngu- 
mála,  alþýðumentunar  o.  s.  frv.).  En  að  réttu  lagi  má  þó  eigt 
miða  laun  presta,  né  starfsmanna  Landsbankans  og  Búnaðarfélags- 
ins  viö  landssjóðstekjumar,  heldur  aðeíns  þann  embættiskostnaö, 
sem  greiddur  er  beint  úr  landssjóöi  eða  þá  fyrirfram  af  lekjum 
hans    (laun    umboðsmanna   og  tollheimtulaun  sýslumanna).    Sé  sa 


kostnaöur  borinn  saman  viö  árstekjur  landssjóös,  veröur  yfiriit  yfir 
Iiiutfallið  á  þessa  leiö: 

Laun  embættismanna nál.      30  ^/0 

Laun  og  útgjöld  við  embættisrekstur rúml.  33  ^/0 

Laun,  embættisrekstur  og  uppeldisk.  embættism.  .  . .  rúml.  3  5  ®/o 

Laun,  embættisr.,  uppeldisk,  og  eftirl.  embættism.  . .  nál.     43  ®/o 

ADur  embættisk.  úr  landssj.  (embættism.  og  starfsm.)  rúml.  52^/0 


Eins  og  af  þessu  má  sjá,  gengur  þannig  meira  en  helmingur 
af  öllum  tekjum  landssjóös  til  embættiskostnaöar,  og  er  ekki  von 
aö  vel  fari,  þegar  svo  er  ástatt.  Paö  er  því  engin  furöa,  þó  út- 
lendingum,  sem  ööru  eiga  aö  venjast,  blöskri  aö  sjá  þetta  og  taki 
undir  meö  herra  Krabbe,  er  hann  minnist  á  fyrirætlan  alþingis  aö 
auka  enn  á  embættiskostnaöinn  meö  stofnun  lagaskóla  o.  fl.,  þar 
sem  hann  segir:  »Petta  er  greinilegur  vottur  um  þaö  hóflausa 
gildi,  sem  vér  áður  gátum  um,  er  menn  á  íslandi  álíta  að  em- 
bættisstéttin  hafi,  og  hörmulegt  dæmi  þess,  hve  mjög  skortir  á 
fuUan  skilning  á  nauösyninni  á  að  beita  sér  öllum  til  þess,  aö 
greiöa  úr  þeim  málum,  sem  eitthvert  gildi  hafa  fyrir  alla  alþýðu 
manna,  betri  mentun  hennar  og  einkum  að  veita  henni  meiri 
fræöslu  og  leiðbeining  í  hinum  tveimur  aðalatvinnugreinum  lands- 
ins,  landbúnaði  og  fiskiveiðum*. 

Hve  miklu  meiri  embættiskostnaðurinn  er  hjá  oss  en  öðrum 
þjóöum,  má  meðal  annars  sjá  af  því,  að  í  Danmörku,  þar  sem 
árstekjur  ríkissjóðsins  eru  70  miljónir,  ganga  ekki  nema  tæplega 
8^0  af  öllum  árstekjum  landsins  til  embættislauna  (borgaralegir 
embættismenn),  og  þó  kostnaður  við  her  og  flota  sé  dreginn  frá, 
nema  þó  embættislaun  Dana  ekki  nema  tæplega  lO^/o  af  öUum 
öðrum  útgjöldum  þjóðfélagsins. 

Menn  munu  nú  hafa  það  svar  á  reiðum  höndum,  að  þar  sé 
ólíku  aö  gegna,  öðruvfei  ástatt  hjá  oss.  í  Danmörku  sé  þéttbýii 
svo  mikiö,  að  þar  megi  komast  af  með  miklu  færri  embættis- 
menn,  en  hjá  oss  sé  svo  strjálbýlt,  að  óhjákvæmilegt  sé  að  hafa 
langtum  fleiri  embættismenn  að  tiltölu.  Auðvitað  er  mikið  hæft  í 
þessu,  en  of  mikið  má  af  öllu  gera,  og  á  það  vel  heima  um 
þetta.  Vér  neitum  því  alls  eigi,  að  vér  getum  ekki  komist  af 
meö  jafnfáa  embættismenn  og  Danír  að  tiltölu ;  en  hinu  neitum 
vér  algerlega,  að  nauðsyn  sé  á  að  hafa  þá  jafnmarga  og  þeir 
eru  nú. 

Lítum    til    nágranna    okkar   og   frænda    Færeyinganna.      Hjá 
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þeim  er  svipaö  ástand  eins  og  hjá  oss.  Hjá  þeim  er  líka  mjög 
strjálbýlt,  þeir  dreiföir  yfir  fjölda  smáeyja  og  samgöngur  fulteins 
öröugar  eöa  jafnvel  öröugri  en  hjá  oss.  Hve  mildu  verja  þeir  nu 
til  embættiskostnaðar  úr  landssjóöi  (ríkissjóöi)?  Samkvæmt  íjár* 
lögunum  dönsku  eru  þaö  einar  27,000  kr.  á  ári.  Par  sem  íbúa- 
talan  er  nú  um  15,000  manns,  veröur  embættiskostnaöur  Færey- 
inga  úr  landssjóöi  ekki  nema  kr.  1,80  á  mann.  En  á  íslandi 
nemur  sá  émbættiskostnaöur,  sem  greiddur  er  beint  úr  landssjóöi, 
rúml.  kr.  5,54  á  hvert  mannsbam  á  landinu  (miöaö  viö  79,000  íbúa). 
Og  þó  ber  ekkert  á  því,  aö  embættisrékstur  fari  í  neinum  ólestri 
á  Færeyjum  eöa  sé  aö  neinu  leyti  lakari  en  hjá  oss.  Skyldi  þvi 
ekki  þessi  stórkostlegi  munur  á  embættiskostnaðí  þeirra  og  okkar 
geta  stafað  af  því,  að  þeir  séu  óh'kt  hagsýnni  en  vér?  Jú,  þessu 
er  í  sannleika  þannig  variö,  og  vér  ættum  ekki  að  láta  okkur 
neina  lægingu  þykja  að  læra  af  þeim  í  þessum  efnum. 

En  hver  ráð  eru  þá  til  að  lækka  þennan  mikla  embættis- 
kostnað?  Pau  að  gera  gagngerða  breyting  á  embættaskipun 
landsins  og  fækka  embættunum  að  miklum  mun.  Því  að  vér 
getum  ekki  komist  af  með  færri  embættismenn,  er  bláber  hégilja, 
gamall    draugur,  sem  vér  verðum  að  kveöa  niður  sem  allra  fyrst. 

Hvernig  þessari  breytingu  ætti  að  vera  varið  í  einstökum  at- 
riðum,  verður  þó  ekki  skýrt  að  sinni.  Til  þess  þarf  langtum  meiri 
rannsóknir  og  athuganir,  en  sá,  er  þetta  ritar,  hefur  nokkur  tæki 
til  að  gera,  enda  eru  slíkar  rannsóknir  verk  landsstjómarinnar,  en 
ekki  einstakra  manna.  Hér  verða  því  aðeins  settar  fram  nokkrar 
bendingar  til  athugunar  fyrir  kjósendur  landsins,  til  þess  að  sýna, 
í  hverja  átt  vér  áh'tum  að  breytingin  gæti  stefnt.  Fallist  Igósend- 
urnir  svo  á  þessar  bendingar,  eða  aðalstefnu  þeirra,  kemur  til 
þeirra  kasta  aö  krefjast  þess  af  þingmönnum  sínum,  að  þeir  knýi 
stjórnina  til  að  rannsaka  og  undirbúa  málið  og  koma  því  í  fram- 
kvæmd  í  lagaformi. 

Pegar  vér  h'tum  á  I.  flokkinn  hér  að  framan,  sjáum  vér,  aö 
79,300  kr.  ganga  til  dómara  og  sýslumanna  (I,  3).  Af  þeim 
ganga  nú  13,800  kr.  til  að  launa  dómurunum  í  yfirréttinum,  en 
hitt  (65,500  kr.),  gengur  til  sýslumanna  og  bæjarfógeta.  Þar  viö 
bætist  svo  ritfé  bæjarfógetans  í  Rvík,  1,400  kr.  (H,  4),  svo  öll 
upphæðin  verður  66,900  kr. 

Er  það  nú  víst,  að  nauðsynlegt  sé  að  hafa  svo  marga  sýsiu- 
menn  eða  verja  svo  mikiu  fé  til  að  inna  þau  störf  af  hendí,   sem 
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þeir  hafa  nieö  að  fara?  Nei,  því  fer  svo  fjarri,  aö  þaö  sé  víst, 
aö  miklu  meiri  líkur  eru  til  aö  þessu  mætti  koma  fyrir  á  annan 
hátt  meö  miklu  meirí  hagsýni.  Sýslumenn  hafa  margvíslegum 
störfum  aö  gegna;  þeir  eru  dómarar,  lögreglustjórar,  skiftaráöend- 
ur,  skattheimtumenn,  skýrslusemjendur  o.  s.  frv.  En  flestum  af 
þessum  störfum  er  þannig  háttaö,  að  ekki  þyrfti  neina  sérlega 
lögfræðismentun  til  að  leysa  þau  af  hendi,  heldur  mundi  hver 
valinn  alþýðumaður  með  nokkurnveginn  almennri  mentun  geta 
gert  það,  meö  því  að  hafa  »Lagasafn  alþýðu«  og  »Stjórnartíðindin« 
sér  til  leiðbeiningar.  Pað  cru  í  rauninni  dómarastörfin  ein,  sem 
gera  alla  þá  miklu  lögfræðisþekkingu,  sem  nú  er  heimtuð  af  sýslu- 
mönnum,  nauðsynlega.  Og  það  er  einmitt  þessi  lögfræðisþekking, 
sem  gerir  þá  svo  dýra  landinu.  Pví  það  er  ekki  nema  eðlilegt. 
að  þeir  menn,  sem  orðið  hafa  að  eyða  mörgum  árum  og  miklu 
fé  til  að  afla  sér  sérþekkingar,  séu  nokkuð  kaupdýrir. 

En  þegar  svo  er,  virðist  það  liggja  beint  við,  aö  skipa  þessu 
á  annan  hátt,  láta  sýslumenn  aðeins  hafa  dómarastörf,  en  fela 
hin  önnur  störf  þeirra  öðrum  ólöglærðum  mönnum,  sem  ekki  þyrfti 
aö  bjóÖa  svo  hátt  kaup.  Ef  sýslumenn  og  bæjarfógetar,  sem  nú 
eru  18  að  tölu,  hefðu  aðeins  dómarastörf  á  hendi,  mætti  fækka 
þeim  að  miklum  mun.  Þeir  þyrftu  þá  að  vorri  skoðun  ekki  að 
vera  nema  4  á  öUu  landinu.  Vér  búumst  við,  að  mörgum  muni 
nú  þykja  þetta  djúpt  tekið  í  árinni  og  jafnvel  kalla  það  fjarstæðu, 
og  vér  skuium  því  reyna  að  skýra  þetta  dálítið  betur. 

1  löndum  Breta,  sem  eru  mjög  hagsýn  þjóð,  er  dómaskipun 
þannig  háttað,  að  hjá  þeim  eru  mjög  fáir  löglærðir  dómarar.  En 
svo  hafa  þeir  aftur  fjölda  af  svonefhdum  friðdómurum,  einn  í 
hverri  sveit.  Pað  eru  ólærðir  menn,  og  eru  til  þess  valdir  helztu 
bændumir  í  hverri  sveit.  Peir  hafa  engin  föst  laun,  en  dálitlar 
aukatekjur  fyrir  verk  sín.  En  svo  mikil  virðing  þykir  að  stöðunni, 
að  menn  sækjast  samt  eftir  henni.  Friðdómararnir  eru  bæði  lög- 
reglustjórar  í  sinni  sveit  og  hafa  líka  dómsvald  í  smærri  málum, 
geta  tekið  menn  fasta  og  dæmt  menn  í  fésektir.  En  sé  um  veru- 
iega  glæpi  eða  stærri  mál  að  ræða,  er  málunum  vísað  tii  hinna 
regiulegu  dómstóla.  Og  þar  sem  dómstólamir  em  svo  fáir,  er 
dómurunum  gert  að  skyldu  að  ferðast  um  í  dómþinghá  sinni  og 
halda  dómþing  á  ákveðnum  stöðum  á  tilteknum  tíma.  Pannig 
hefur  maður,  sem  dvaliö  hefur  langdvölum  í  Manítóba,  skýrt  oss 
frá,.  að  þegar  hann  var  þar,  þá  hafi   einir  4  dómarar   verið  í  öllu 
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fylkinu,  og  voru  þó  íbúarnir  300,000  og  landflæmiö  mildö  tilyfir- 
feröar,  eins  og  allir  vita.  Pó  voru  allir  dómaramir  til  heimilis  í 
höfuöstaönum  Winnipeg. 

Líkri  sldpun  mætti  nú  aö .  vorrí  skoöun  koma  á  á  tslandi. 
Skatt-  og  toUheimtuna  mundu  nógir  fást  til  aö  taka  aö  sér  fyrir 
sama  hundraösgjald  og  sýslumenn  nú  fá  (2  ^o),  og  henni  þó  veröa 
eins  vel  borgiö.  Enda  veröa  sýslumenn  nú  jafnaöarlega  aö  fda 
öörum  mönnum  meira  eöa  minna  af  tollheimtu  sinni.  En  svipaö 
lögreglu-  og  dómsvald  í  smærri  málum  og  friödómararnir  hafa  í 
löndum  Breta,  mætti  fela  hreppstjórunum,  enda  samsvara  friö- 
dómararnir  brezku  hreppstjórum  hjá  oss.  Á  svipaöan  hátt  er 
þessu  og  fyrir  komiö  hjá  Færeyingum,  þar  sem  >sýslumenn« 
þeirra  eru  einskonar  hreppstjórar,  sem  hafa  bæöi  lögregluvald  og 
nokkurt  dómsvald  í  smærri  málum.  Og  þessir  sýslumenn  hafa 
hingaö  til  lengstum  veriö  ólæröir  menn,  þó  sumir  þeirra  séu  nú 
farnir  aö  afla  sér  nokkurrar  lögfræöisþekkingar. 

Ef  þessu  væri  þannig  skipað,  er  ekki  sýnilegt,  aö  þörf  væri 
á  fleirum  en  4  dómurum  (eöa  sýslumönnum)  á  öllu  landinu,  ein- 
um  í  hverjum  landsfjóröungi.  Og  færi  þá  líklega  bezt  á,  aö  einn 
sæti  í  hverjum  af  hinum  fjórum  kaupstööum  landsins.  Úr  því  aö 
reynst  hefur  mögulegt  aö  komast  af  meö  i  dómara  fyrir  hverjar 
75,000  manns  í  Manítóba,  þá  er  ekki  ósennilegt,  aö  komast  niætti 
af  meö  i  dómara  fyrir  hverjar  20,000  manns  á  íslandi.  Paö  er 
ekki  líklegt,  aö  íslendingar  séu  svo  miklu  meiri  óknyttamenn  en 
Ameríkumenn,  aö  4  dómarar  kæmust  ekki  yfir  aö  dæma  brot 
þeirra.  Dómaskýrslurnar  íslenzku  viröast  heldur  ekki  benda  a 
þetta.  Áríö  1902  var  tala  sakamála  á  öllu  landinu  ekki  nema 
26,  almenn  lögreglumál  229,  einkalögreglumál  35  og 
sáttamál  281.  Öll  sáttamálin  og  sjálfsagt  hér  um  bil  helmingur 
af  lögreglumálunum  mundu  nú  útkljáö  af  hreppstjórunum  (fnödóm- 
urunum)  og  því  aldrei  koma  til  sýslumanna  (dómaranna)  kasta. 
Yröu  þaö  þá  158  mál.  sem  kæmu  í  hlut  sýslumanna,  eöa  tæp- 
lega  40  á  hvern  þeirra.  En  jafnvel  þó  öU  lögreglumáiin  lentu  a 
þeim,  svo  aö  rúm  70  kæmu  á  hvem  þeirra,  viröist  þaö  engin 
ofætlun  aö  anna  þeim,  ef  þeir  heföu  dómstörfum  einum  a6 
gegna. 

En  svo  munu  menn  segja  sem  svo:  Paö  er  ólíkt  ástatt  a 
íslandi  og  í  Manítóba.  Par  eru  samgöngur  greiöar,  en  á  íslandi 
mjög  erfiöar.     Látum  nú  þetta  satt  vera,  þó  aö  samgöngumar  séu 
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nú  reyndar  alls  ekki  eins  greiöar  á  sumum  svæöum  í  Manítóba. 
eins  og  margur  kann  aö  ætla.  En  þá  viljum  vér  benda  mönnum 
á  annaö  land,  sem  nær  Hggur,  þar  sem  samgöngumar  eru  alls 
ekki  greiöarí  en  á  íslandi,  heldur  öUu  erílöari.  Og  þaö  er  grann- 
land  okkar  Færeyjar.  A  Færeyjum  eru  1 5,000  íbúar,  dreif öir  yíir 
fjölda  af  smáeyjum,  og  þó  er  þar  einn  einasti  dómari,  sem 
svarar  til  sýslumanna  vorra,  hinn  svonefndi  >Sorenskriver>.  Og 
ekki  fara  neinar  sögur  af  því,  aö  réttarfarinu  sé  þar  ekki  alveg 
eins  borgið  og  á  íslandi,  þar  sem  undirdómararnir  (sýslumenn) 
eru  18. 

En  ef  þessi  skipan  kæmist  á,  hvernig  ætti  þá  aö  fara  meö 
störf  bæjarfógetanna,  munu  menn  spyrja.  Pví  er  auösvaraö. 
fau  ætti  aö  sjálfsögöu  (aö  ööru  leyti  en  dómstörí  snertir)  aö  fela 
kosnum  bæjarstjórum,  launuðum  úr  bæjarsjóöi,  þar  sem  störf- 
in  væru  svo  umfangsmikil,  aö  viröingin  ein  værí  ekki  nóg  laun. 
Því  sjálfsagt  værí  aö  veita  ýmsum  hinna  stærri  verzlunarstaöa 
bæjarréttindi,  þar  sem  slíkt  gæti  veriö  til  hagsmuna  fyrir  hlutaö- 
eigandi  kauptún. 

Við  þetta  skipulag  ynnist  tvent  í  einu:  Fyrst  að  unt  væri 
að  greina  dómsvaldið  algerlega  frá  umboðsvaldinu, 
sem  er  ákaflega  mikilsvert  fyrir  þjóðfélagið,  en  nú  ekki  nema  að 
lidu  leyti  gert  á  íslandi.  í  annan  stað  mundi  þetta  skipulag  spara 
landssjóði  afarmikið  fé.  Setjum  að  hver  hinna  fjögra  dómara  eða 
sýslumanna  fengju  3,500  kr.  að  launum  (eins  og  yfirdómararnir 
eiga  nú  að  hafa  að  lögum)  og  1000  kr.  í  ferðakostnað  hver.  Pað 
yrðu  alls  18,000  kr.  Tollheimtulaunin  yrðu  þau  sömu  og  áður, 
um  10,500  kr.,  en  gengju  aðeins  til  annarra  (sérstakra  tollheimtu- 
manna).  Petta  yrðu  samtals  28,500  kr.  En  nú  er  launafúlgan  til 
sýslumanna  og  bæjarfógeta,  eins  og  áður  var  sýnt,  66,900  kr.  og 
verður  þá  spamaðurinn  á  henni  38,400  kr.  En  þar  við  bætist,  aö 
landssjóður  losnar  við  að  greiða  eftirlaun  til  14  sýslumanna,  ekkna 
þeirra  og  barna,  þar  sem  þeir  yrðu  nú  4  í  staðinn  fyrir  18  áður. 
Kæmust  nú  allir  þessir  14  sýslumenn  á  eftirlaun,  sem  náttúrlega 
gæti  fyrir  komið,  mundi  eftirlaunafúlga  þeirra  nema  20 — 30,000 
kr.  En  með  því  að  varla  þarf  að  gera  ráð  fyrir  að  nema  nokkur 
hluti  þeirra  lendi  á  eitirlaunum  í  einu.  viljum  vér  þó  qkki  telja 
spamaðinn  á  eftirlaunum  sýslumannanna  sjálfra  nema  7,000  kr. 
En  þar  við  bætist  sparnaðurinn  á  eftirlaunum  ekkna  þeirra  og 
baraa.    Samkvæmt  athugasemdunum  við  síðasta  fjárlagafrumvarp 
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eru  þau  útgjöld  nú  5145  kr.  6^  au ,  og  yröi  þá  sparnaðurinn  1 
þeirri  grein,  ef  sýslumönnum  fækkaöi  um  14,  hlutfallslega  um 
4010  kr.  Samkvæmt  þessu  mundi  þá  allur  sparnaöur  lands- 
sjóðs  við  hið  nýja  skipulag  nema  49,410  kr. 

Ef  gagngerö  breyting  yrði  og  gerð  á  skipun  og  launakjörum 
presta  (sem  síðar  skal  bent  til),  þá  ætti  og  hiö  núverandi  lands- 
SjóöstiUag  til  prestastéttarinnar,  19,100  kr.  (II,  11)  hlca  að  falla 
burt  með  öllu  og  eins  eftirlaun  þau,  sem  nú  eru  greidd  til  presta 
og  prestsekkna  að  lögum  úr  landssjóði.  En  þau  nema  samkvæmt 
síðustu  fjörlögum  8,872  kr.  Mundi  þá  sparnaöur  landssjóðs 
í  þessarí  grein  néma  alls  27,972  kr.  á  árí. 

Með  launalækkun  mundi  tæplega  unt  að  spara  mikið  í  I. 
flokki  fram  yfir  þaö,  sem  verður  samkvæmt  núgildandi  lögum,  er 
mannaskifti  verða  næst  í  embættunum.  Pó  mundi  dálítiö  mega 
gera  að  í  því  efni,  svo  aö  sparnaður  landssjóðs  í  þeirri  grein 
gæti  numið  6,000  kr.  En  eigi  hiröum  vér  að  gera  nákvæmar 
grein  fyrir  honum. 

í  n.  flokki  sjáum  vér  ekki  að  um  neinn  verulegan  sparnaö 
geti  veríð  að  ræða.  Hann  yrði  þá  aö  minsta  kosti  svo  óveru- 
legur,  aö  oss  virðist  réttast  að  ganga  alvég  framhjá  honum. 

í  ni.  flokki  virðist  að  fella  mætti  burt  laun  til  málaflutnmgs- 
manna  viö  yfirréttinn,  1600  kr.  (III,  4).  Ástandið  er  nú  orðiðsvo 
breytt  frá  því,  er  var,  þégar  þau  voru  sett,  aö  þau  eru  nú  oröin 
algerlega  óþörf.  Pá  var  bæði  skortur  á  lögfræðingum  og  auka- 
atvinna  við  málaflutningsstörf  h'til  í  Rvík,  svo  að  erfitt  var  aö  fá 
hæfa  menn  í  þessa  stöðu.  Nú  er  þetta  alt  breytt,  nóg  af  lög- 
fræðingum,  og  Rvík  oröin  stór  bær,  svo  aö  málaflutningsatvinna 
er  þar  mjög  arðsöm.  Paö  ættu  því  nú  að  vera  nægileg  hlunnindi 
að  fá  einkarétt  til  að  flytja  opinber  mál  fyrir  yfirrétti,  þótt  ekki 
fylgdu  því  sérstök  laun,  enda  mundi  engin  hætta  á,  að  ekki  yröu 
nógir  til  að  sækja  um  þann  rétt  án  launa,  jafnkrökt  og  nú  cr 
orðið  af  lögfræðingum. 

Styrkurínn  til  sérlækna  og  aöstoöarlækna  ætti  og  að  geta  falliö 
burt  aö  mestu  leyti  meö  tímanum,  eftir  því  sem  bæimir  stækka 
og  lækningamar  veröa  arövæniegrí,  svo  að  aðeins  þóknun  fynr 
kenslu  við  læknaskólann  kæmi  til  greina.  Mundi  þá  sparnaöur 
landssjóðs  í  þeirrí  grein  geta  numið  um  4»ooo  kr. 

í  IV.  flokki  ætti  í  rauninni  mikið  mega  að  spara,  þcgar  ^ 
er  meðtalið,  sem  undir  hann  heyrir  að  réttu  iagi.     í  jrfirlitinu  bé^ 
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aö  framan  er  uppeldiskostnaöur  embættismanna  sem  sé  ekld  talinn 
nema  20,808  kr.  En  þar  viö  eiga  aö  réttu  lagi  að  bætast  kenn- 
aralaun  prestaskólans  (I,  7),  læknaskólans  (I,  8),  lærða  skólans  (I, 
9),  tímakennara  og  starfsmanna  lærða  skólans  (III,  10)  og  nokkur 
hluti  af  launum  læknisins  viö  Holdsveikraspítalann  (sbr.  I,  4)  og 
styrknum  til  augnalæknis  og  tannlæknis  (III,  5),  sem  þeir  fá  fyrir 
kenslu  viö  læknaskólann,  og  telja  má  500  kr.  til  hvers  þetrra 
þriggja  eöa  alls  1500  kr.  Verður  þá  allur  uppeldiskostnaður  em- 
bættismanna  úr  landssjóði  samtals  S9708  kr.,  og  er  það  óhæfí- 
lega  mikil  upphæð  til  þessarar  fámennu  stéttar  (um  3^0  af  allri 
þjóðinni),  þegar  litið  er  á,  hve  miklu  er  varið  úr  landssjóði  til  allra 
annarra  stétta  í  landinu  (alþýðumentunar  o.  s.  frv.). 

Ef  íslenzka  þjóðin  væri  nú  éins  hagsýn,  eins  og  hún  þyrfti  að 

vera.    þá    mætti    af  þessari  upphæð  spara  öll  útgjöldin  til  lækna- 

skólans  (um  10,000  kr.).     Með  því  mundi  hún  ekki  aðeins  spara 

töluvert    fé,    heldur   h'ka    fá  betri  lækna.     Kennarastörfin  eru  nú 

höfð  í  hjáverkum   (að  minsta  kosti  af  landlækni  og  héraðslæknin- 

um  í  Rvík),    og   jafnvel  þó  það  væri  ekki  og  hinir  mestu  ágætis- 

menn  veldust  til  skólans,  þá  mundi  skólinn  aldrei  geta  staðið  er- 

lendum    læknaskólum   á   sporði.    Eins    og   högum    er    háttað,  er 

kennurunum    ómögulegt    aö    fylgjast    með  öUum  þeim  hraðfleygu 

framförum,    sem    árlega  verða  í  læknisfræöinni,  og  þeir  hljóta  því 

bráðlega  aö  dragast  aftur  úr  og  úreldast,  hversu  snjallir  sem  þeir 

kunna    að    vera  í  byrjuninni.     Auk  þess  getur  skólinn  aldrei  haft 

þann    útbúnað,    verkfæri  né  tilbreyting  í  sjúkdómum,  sem  sjá  má 

á  spítölum    erlendis  og  mikið  af  læra.     Verkin  sýna  Hka  merkin. 

Því   það  er  engum  blöðum  um  það  að  fletta,  að  það  eru  einmitt 

þeir  læknarnir,    sem    numið   hafa  erlendis,  er  mestan  orðstír  hafa 

getið  sér  á  fslandi.     Læknaskólinn  var  nauðsynlegur,  þegar  hann 

var  settur  á  fót,  af  því  að  með  ööru  móti  var  ekki  unt  að  koma 

á  viðunandi    læknaskipun   í  landinu.     En  nú  er  hann  ekki  lengur 

nauðsynlegur.     Nú  er  ekki  þörf  á  fleiri  læknum  í  viðbót  á  ári  en 

hægt   er   að    fá   frá   háskólanum    í    Khöfn,    og  þar  er  íslenzkum 

læknaefnum    veittur   svo    mikill  styrkur,  að  litlu  eða  engu  dýrara 

veröur  að  nema  þar  en  í  Rvík.    Að  halda  læknaskólanum  er  því 

í  rauninni  sama  sem  að  verja  árlega  um  10,000  kr.  af  landsfé  tii 

þess   að  sjá  um,  að  landið  fái  ónýtari  lækna,  en  annars  mundu 

fást  án  eins  eyris  kostnaðar  fyrir  landssjóö. 
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Ef  því  hagsýni  íslendinga  væri  meiri  en  þjóöardramb  þeinra, 
ætti  aö  leggja  læknaskólann  niöur  og  verja  því  fé,  sem  tii  hans 
gengur  til  annarra  þarfa.  En  vér  búumst  ekki  viö,  aö  sú  tillaga 
fái  mikinn  byr,  jafnvel  þó  margir  séu  sannfæröir  um  réttmæd 
hennar.  Paö  mun  ekki  standa  á  því,  a6  reyna  aö  brennimerkja 
þá  sem  >óþjó61ega«,  sem  hug  hafa  til  a6  halda  slíku  fram,  ogþa 
er  nú  ekki  kjarkurínn  mðirí  en  svo,  aö  flestir  kikna  í  knjáli6unum 
og  láta  sannfæringuna  lúta  í  lægra  haldi.  Vér  sleppum  því  alger- 
lega  a6  gera  rá6  fyrir  þessum  sparna6i  á  uppeldiskostnaöi  em- 
bættismanna,  og  þa6  því  fremur  sem  forkólfar  þjó6félagsins  virö- 
ast  dau6þyrstir  í  a6  auka  þennan  kostna6  me6  stofnun  lagaskóla, 
þó  nú  gangi  eitthva6  lO  lögfræ6iskandídatar  embættislausir  og 
brá61ega  sé  von  á  18  í  vi6bót,  sem  nú  stunda  nám  vi6  háskólann. 
En  hva6  hugsa  þjó6ræknisgasprararnir  um  slíkt.  Peir  hugsa  aðeins 
um  a6  láta  mannalega  og  æpa  hástöfum:  vi6  ver6um  a6  eiga 
allar  okkar  mentastofnanir  í  landinu.  En  þeir  gleyma  a6  bæta 
vi6:  þegar  vi6  höfum  rá6  á  a6  gera  þær  svo  úr  gar6i,  aö  þær 
ver6i  landinu  bæ6i  til  gagns  og  sóma.  Hvort  fénu  til  þeirra  cr 
vel  e6a  iUa  vari6,  hugsa  þeir  minna  um.  Pa6  eru  ekki  þeir,  sem 
eiga  a6  borga  þa6,  heldur  bændurnir  íslenzku. 

En  hugsanlegt  er  a6  önnur  sparna6artillaga  í  þessarí  greio  næði 
fremur  fram  a6  ganga,  sem  sé  um  a6  afnema  námsstyrkinn  til  lærða 
skólans  og  innlei6a  kenslugjald  vi6  hann,  eins  og  títt  er  í  öUum 
ö6rum  löndum.  Sem  stendur  fá  menn  ekki  a6eins  alla  kenslu 
kauplaust  í  skólanum,  heldur  er  þeim  beinlínis  borga6  fyrir  aö 
sækja  hann,  me6  námsstyrk  og  húsaleigustyrk.  Hver  er  svo  aí- 
lei6ingin  ?  Sú,  a6  miklu  fleiri  sækja  skólann  en  þörf  er  á  og  holt 
fyrir  þjóÖfélagiö.  Ef  einhver  piltur  sýnir  gó6a  hæfileika  í  upp- 
vextinum,  þá  þykir  sjálfsagt  a6  senda  hann  í  lær6a  skólano  og 
láta  hann  ganga  embættislei6ina.  Og  svo  er  hann  tapa6ur  sauöur 
fyrir  allar  a6rar  stéttir  landsins,  sem  ef  til  viU  hef6u  miklu  fremur 
þurft  á  hæfileikum  hans  a6  halda  og  geta6  haft  gagn  af  þeim. 
En  þó  er  mjög  undir  hælinn  lagt,  a6  hann  ver6i  nokkru  sinni 
embættisma6ur.  Pví  stúdentaframlei6slan  er  nú  or6in  svo  langtum 
meiri  en  nokkurt  vi61it  er  til  a6  embætti  geti  fengi6.  Par  sem 
hugsunarhátturínn  er  svo  bágborinn,  a6  læging  þykir  e6a  jafevcl 
óhæfa  fyrir  lær6a  menn  a6  fást  vi6  nokkra  líkamlega  vinnu,  þa 
ver6ur  aflei6ingin  í  annan  sta6  sú,  a6  þeir,  sem  mestur  dugur  er 
í,  leita  a6  afloknu  námi  til  útlanda  og  setjast  þar  a6,  en  liftleskj- 
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urnar  veröa  kyrrar  í  landinu  og  oiynda  þar  mentaöa  slæpingasveit, 
sem  liíír  sem  snðgudýr  á  vinum  og  vandamönnum.  Er  nú  nokkurt 
vit  í  því,  aö  þetta  fátæka  land  sé  aö  verja  fé  sínu  til  aö  ala  upp 
embættismenn  handa  ö6rum  auöugri  þjóöum,  eöa  tæla  unglinga, 
sem  heföu  máske  getaö  oröiö  nýtustu  menn  í  öörum  stööum, 
meö  námsstyrk  inn  á  brautir,  sem  lei6a  þá  til  ónytjungsskapar  og 
gera  þá  að  byröi  fyrir  þjó6félagi6? 

Bæ6i  til  þess  a6  afstýra  þessu  og  til  þess  a6  spara  lands- 
sjó6i  fé,  ætti  smámsaman  a6  afnema  allan  námsstyrk  vi6  lær6a 
skólann,  og  láta  alla  efna6rí  pilta,  a6  minsta  kosti  úr  Rvík,  grei6a 
ákve6i6  gjald  fyrir  kensluna  í  skólanum.  Aftur  ætti  a6  ívilna  fá- 
tækum  sveitapiltum  me6  undanþágu  frá  kenslugjaldinu  og  nokkr- 
um  húsaleigustyrk.  f  þessu  efni  ver6ur  meira  a6  líta  á  hag  þjó6- 
félagsins  en  brjóstgæ6i  vi6  fátæka  einstaklinga,  sem  oft  og  tí6um 
gera  þeim  ekkert  gott,  hddur  ver6a  þeim  beinlínis  a6  fótakefli 
síöar  meir. 

Pótt  skólagjaldi6  yröi  sett  fremur  lágt,  eftír  því  sem  gerist 
annarsta6ar,  og  mörgum  veitt  undanþága  frá  því,  mundi  þa6  þó 
geta  numi6  4,000  kr,  á  ári.  Og  þar  sem  nú  námsstyrkurinn  líka 
er  4,000  kr.,  yr6i  sparna6ur  landssjó6s  vi6  bre)rtinguna 
8,000  kr. 

í  V.  flokki  mun  tæplega  um  frekari  sparna6  a6  ræ6a,  en  eftir- 
launalög  sí6asta  þings  ákve6a,  og  VI.  flokki  sléppum  vér  sem 
landssjó6i  alveg  óvi6komandi,  þó  þar  gæti  veri6  um  lítilsháttar 
spama6  a6  ræ6a. 

Pi  kemur  VII.  flokkur,  laun  presta,  sem  að  vísu  líka  má 
segja,  að  ekki  komi  landssjóði  við.  En  þar  er  þó  öðru  máli  að 
gegna,  með  því  að  skipun  á  launakjörum  prestanna  hefur  eigi  all- 
lítil  áhrif  á  útgjöld  landssjóðs  (I,  11  og  V,  i).  Um  lækkun  á 
launum  presta  getur  nú  ekki  verið  að  ræöa,  jafnhörmuleg  og 
launakjör  þeirra  eru  nú.  Ef  fastar  tekjur  þeirra  eru  taldar  alls 
170,000  kr.  og  prestamir  142,  þá  koma  til  jafnaðar  á  hvem  þeirra 
1267  kr.;  en  eins  og  allir  vita,  er  þeim  mjög  misjafnt  niður  skift. 
Par  viÖ  bætist,  að  töluvert  af  þessum  tekjum  er  ekki  nema  á 
pappírnum,  því  sumt  fá  þeir  aldrei,  en  annað  í  skjaldaskriflum  og 
baugabrotum,  sem  fommenn  köUuðu  svo.  Pað  er  því  auösætt,  aö 
hér  þarf  gagngerðrar  breytingar  við.  Og  með  því  ekki  virðist 
mikiö  útlit  íyrir  aðsldlnað  ríkis  og  kirkju  að  sinni,  sem  þó  máske 
værí  einfaldasta  úriausnin,  þá  verður  bre^^ingin  að  stefna  að  þv( 
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tvennu:  aö  losa  landssjóö  viö  þau  gjöld,  sem  nú  ganga  úr  hon- 
til  prestanna,  en  bæta  þó  jafnframt  launakjör  þeirra.  Og  eina 
ráöiö  til  þess  viröist  vera:  aö  fækka  prestum  aö  mun. 

Samkvæmt  skýrslum  um  fólksfjölda  á  íslandi  i.  febr.  1801 
vóru  klerkar  landsins  þá  231,  en  nú  eru  þeir  ekki  nema  146  (a5 
prestaskólakennurunum  meötöldum,  sem  ekki  vóru  til  1801. 
Petta  hefur  þá  klerkum  fækkaö  á  19.  öldinni,  án  þess  aö  sýnil^ 
sé,  aö  þjóöfélagiö  hafi  beöiö  verulegan  hnekki  viö  það.  En  þaö 
má  óefaö  fækka  þeim  enn  aö  miklum  mun,  steypa  prestaköllun- 
um  svo  saman,  aö  þau  veröi  ekki  nema  100,  í  staöinn  fyrir  142, 
sem  þau  nú  eru.  Væri  þá  landssjóöstiUaginu  (nál.  28,000  kr.), 
sem  nú  gengur  til  launa  og  eftirlauna  presta.  slept,  þá  yröi  eftir 
til  launa  handa  þeim  142,000  kr.,  svo  aö  laun  100  presta  yrðu 
til  jafnaöar  1420  kr.,  og  má  þaö  ekki  minna  vera.  Pó  mundu  þeir 
nú  geta  komist  af  meö  þessi  laun,  meö  því  altaf  má  gera  ráð 
fyrir  nokkrum  aukatekjum  og  arö  af  búskap  víöast  hvar,  ef  þára 
væru  trygö  þau  í  peningum.  En  til  þess  veröur  einhver  ráö  að 
finna  og  má  gera  ráð  fyrir,  aö  kirkjumálanefndin,  sem  nú  er  að 
starfa  aö  þessu,  finni  þau. 

En  hætt  er  nú  viö  aö  sumir  kunni  aö  áUta  þessa  fækkun 
prestanna  of  mikla.  PrestaköUin  yröu  of  stór  og  öröug  yfirferöar 
og  gæti  því  trúarlífinu  veriö  hætta  búin.  Vér  getum  ekki  verið 
á  þeirri  skoöun,  heldur  er  oss  næst  aö  ætla,  aö  óhætt  væri  að 
fækka  prestunum  enn  meir  og  bæta  aö  sama  skapi  laun  þein-a. 
Pví  í  rauninni  mættu  þau  varla  minni  vera  en  1500  kr.  til  jaíh- 
aöar,  ef  þeim  væri  gért  aö  skyldu  að  sjá  ekkjum  sínum  borgið  a 
h'kan  hátt  og  aðrir  embættismenn.  En  það  álítum  vér  sjálfsagt. 
því  þaö  er  óhæfilegt,  hvernig  nú  er  farið  meö  prestsekkjumar. 

Að  því  er  fækkun  presta  snertir,  viljum  vér  enn  á  ný  biöja 
menn  að  h'ta  til  granna  okkar  Færeyinganna.  Hjá  þeim  hafa  að 
minsta  kosti  sumir  prestamir  7 — 8  kirkjum  að  þjóna,  og  ekki  em 
samgöngurnar  greiðari  hjá  þeim  en  oss.  Og  þó  mun  trúarlífiö  i 
Færeyjum  vera  í  fult  eins  góðu  lagi  eða  reyndar  betra,  hddur  en 
hjá  oss  með  allan  okkar  prestafjölda.  Auðvitað  eiga  þeir  ekki 
kost  á  að  hlýða  á  messugjörð  á  hverjum  sunnudegi,  en  með  þvi 
meiri  alvörugefni  og  guðrækni  taka  þeir  þátt  í  guðsþjónustuDHÍ. 
þegar  þeir  eiga  hennar  kost  Pað  er  því  vísast  að  bæði  fækkun 
prestanna  og  breytingin  á  launakjörum  þeirra  yrðu  til  þess,  aö 
gláeða   trúariífið.     Fækkunin  mundi  leiða  til  þess,  að  menn  sæktu 
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betur  Idrkju  og  fylgdu  guösþjónustunni  meö  meiri  athygli,  er  hún 
færi  sjaldnar  fram.  Og  launabót  prestanna  yröí  til  þess,  aö  þeir 
gætu  variö  meiri  tíma  til  prestsstarfanna  og  unniö  af  meiri  alhug 
aö  vakning  trúarlífsins  í  söfnuöum  sínum. 

Samkvæmt   því,    sem    aö    framan   ér  skráö,  veröur  þá  yfirlit 
yíir  sparnaöartillögur  vorar  á  þessa  leiö: 


Sparnaður  við  breyting  á  skipun  sýslumanna 49,410  kr. 

Spamaður  á  launum  til  málaflutningsmanna 1,600  — 

Sparnaður  við  launalækkun  embættismanna  í  I.  flokki  6,000  — 

Spamaður  á  styrk  til  sérlækna  og  aðstoðarlækna . . .  .  4,000  — 

Sparnaður  á  námsstyrk  og  kenslufé  lærða  skólans. . .  8,000  — 

Spamaður  við  breyting  á  skipun  prestakalla 27,972  — 

samtals  96,982  kr. 


Eitthvaö  mundi  nú  mega  gera  til  þjóöþarfa  á  ári  hverju  fyrir 
þessa  upphæö,  nálega  97,000  kr.,  hvort  sem  menn  vildu  heldur 
verja  þeim  til  atvinnuumbóta,  aöþýöumentunar  eöa  samgöngubóta. 
Vér  sjáum  því  eigi  betur,  en  að  rétt  sé  aö  Uta  líka  í  þessa  áttina, 
sparnaöaráttina,  þegar  um  þaö  er  aö  ræöa,  aö  útvega  fé  til 
nýrra  framfarafyrirtækja,  —  fremur  en  að  ná  því  öUu  með  aukn- 
um  skattálögum,  sem  mörgum  kann  að  verða  erfitt  undir  aö  rísa. 
Sú  hefur  reyndin  orðiö  á  í  Noregi,  og  því  hafa  Norðmenn  nú  sett 
nýia  stjóm  til  valda,  sem  nú  brytjar  niöur  embættin  unnvörpum. 

En  vér  göngum  ekki  aö  því  grufiandi,  að  ýmsar  af  þessum 
tiUögum  muni  mæta  mikilli  mótspyrnu,  ef  til  vill  bæði  hjá  stjórn 
vorri  og  embættismönnum  yfirleitt.  En  þá  kemur  til  bændanna 
kasta  aö  segja  sitt  álit.  Kjósi  þeir  fremur  auknar  skattálögur  en 
sparaað,  og  vilji  fremur  auka  embættiskostnaðinn  en  minka,  eins 
og  nú  virðist  efst  á  baugí,  þá  þeir  um  það.  Peir  hafa  völdin  á 
íslandi,  eins  og  nú  er  komið,  og  það  er  því  algerlega  undir  þeirra 
vilja  komið,  hvað  verður  að  lögum  eða  ekki.  Vilji  þeir  minka 
embættiskostnaÖinn,  kjósa  þeir  enga  menn  á  þing,  sem  ekki  eru 
því  fylgjandi.  Og  þá  verður  það  að  lögum,  hvort  sem  fleiri  eða 
færri  embætttsmenn  rísa  þar  á  móti.  Ekki  einu  sinni  sjálf  stjómin 
getur  afstýrt  því,  því  það  yrði  banamein  hennar,  ef  hún  reyndi 
það.  1  þessu  efni  er  því  alt  undir  vilja  bændanna  komið,  og  því 
segjum  vér; 

FRAM,  FRAM  BÆNDUR  OG  BÚALIÐI 

V.  G. 
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Niels  Ryberg  Finsen. 

Fæddor  15.  des.  1860.     Dáinn  24.  sept.   1904. 


ísland  hefur  á  bak  að  sjá  víðfrægasta  niðja  síniim,  því  NIELS 
FINSEN  var  af  íslenzkri  ætt  og  af  íslenzkum  merkismönnum  kommn. 
Hann  var  fæddur  í  Þórshöfn  á  Færeyjum.  Foreldrar  hans  voni: 
Hannes  Finsen  amtmaður,  sem  seinna  varð  stiftamtmaður  í  Rípum, 
og  Johanne  Formann,  sem  var  ættuð  frá  Falstri.  Afi  hans  var 
Ólafur  Hannesson  Finsen  yfirdómari,  en  langafi  hans  var  Hannes  Fins- 

son  Skálholtsbiskup  sonur 
Finns  Jónssonar  biskups. 
sem  aftur  var  sonur  Jóns 
Halldórssonar  hins  lærða 
(t  1736).  Föðurbræður 
hans  voru  þeir  hæstaréttar- 
dómari  dr.  Vilhjálmur  Fin- 
sen,  Óli  Finsen  póstmeist- 
ari  og  Jón  Finsen  læknir 
dr.  med. ;  en  Hiknar  Fin- 
sen  landhöfðingi  var  sonur 
afabróður  hans  Jóns  Fin- 
sens  kansellíráðs. 

Af  öðrum  merkismönn- 
um  lengra  fram  í  ættinni 
má  nefna  Loft  hinn  ríka. 
Finsen  kom  14  ára  gam- 
all  til  Reykjavíkur,  gekk 
þar  í  lærða  skólann  og  út- 
skrifaðist  1882  með  ann- 
ari  einkunn ;  sigldi  síðan  til 
háskólans  og  tók  embættis- 
próf  f  læknisfræði  1890 
með  annari  betri  einkunn 
(haud  Imi  gr.)  1890—93 
var  hann  aðstoðarkennari 
í  líkskurði  við  háskólann 
og  byrjaði  á  þeim  árum 
á  Ijósrannsöknum  sínum. 
1896  stofnaði  hami  með 
hjálp  tveggja  merkismanna 
(Hagemanns  og  J^rgensens)  Ijóslækningastofnun  þá,  sem  síðan  ber  haqs 
nafn  (Finsens  medicinske  Lysinstitut) .  Auk  þess  stofnaði  hann  190! 
sjúkrahús  fyrir  hjart-  og  lifi-arveika.  Hann  var  gjörður  prófessor  að 
nafiibót,  riddari  af  Dannebrog  og  sæmdur  ýmsum  útlendum  heiðurs- 
merkjum.  Hann  var  heiðursfélagi  í  ýmsum  vísindafélögum,  svo  sero: 
Bókmentafélaginu,  La  société  des  medecins  Russes  de  St.  Petersbourg, 
vísindafélaginu   í  Gautaborg,   Berliner  Dermatologische  Gesellschaft  og 
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Svenska  Lakaresallskapet.  En  mestan  heiður  hlaut  hann  með  því,  að 
Nóbelsverðlaunin  (140,000  krónur)  voru  veitt  honum  1903. 

Utför  hans  fór  fram  með  ákaílega  mikilli  viðhöfh  og  í  viðurvist 
fjölmennis.  Jafnvel  úr  fjarlægum  löndum  komu  merkir  vísindamenn  og 
sendimenn  frá  vísindafélögum  til  að  heiðra  minningu  hans  og  jafnvel 
Þýzkalandskeisari  sendi  einn  af  gæðingum  sínum  með  skrautlegan  pálma- 
sveig  til  að  prýða  kistuna. 

ÖU  helztu  læknatímarit  heimsins  hafa  ílutt  myndir  og  eítirmæli 
Finsens  og  kepst  um  að  sýna  honum  lotningu. 

1400  menn  af  ýmsum  stéttum  í  Danmörku  hafa  skrifað  undir 
áskorun  til  allra  um  að  leggja  fram  fé  til  stofnunar  sjóðs  til  minn- 
ingar  um  Finsen,  sem  bæði  geti  orðið  til  eflingar  Ijóslækningum  hans 
og  til  að  reisa  honum  veglegan  minnisvarða.  Það  hefur  þegar  veríð 
skotið  saman  mörgum  þúsundum  króna. 


Finsen  varð  frægur  fyrir  Ijósrannsóknir  sínar,  er  leiddi  hann  til 
þýðingarmikina  uppgötvana.  Það  er  einkum  tvent,  sem  gjört  hefur 
nafh  hans  kunnugt  um  allan  heim,  en  það  er:  hið  svonefnda  rauða 
herbergi,  til  að  lækna  bóluveiki  og  aðferð  hans  til  að  lækna 
lúpus. 

Eins  og  flestum  er  kunnugt,  er  sólarljósið  samsett  af  allavega  lit- 
um  geislum.  Þetta  sést  greinilega  í  regnboganum,  sem  m^mdast  við 
að  sólarljösið  klofnar  í  hina  ýmsu  liti  sína  við  að  skína  gegnum  regn- 
ský  lofteins.  Svipað  sést  þegar  sólin  skín  í  gegnum  þrístrent  gler;  þá 
klofnar  Ijósið  og  verður  marglitt. 

Menn  höfðu  lengi  vitað  að  hinir  ýmislega  litu  geislar  höfðu  mis- 
jafnar  verkanir  í  náttúrunni.  Rauðu  geislamir  voru  áhrifaminstir,  en 
bláleitu  geislamir  voru  aftur  á  móti  mjög  áhrifamiklir  gagnvart  ýmsum 
efhum  og  efnasamböndum.  Hinna  geislanna  gætti  lítils.  Charcot, 
Widmark  og  aðrir  vísindamenn  höfðu  sýnt  fram  á,  að  Ijósið  hefur  tölu- 
verð  áhríf  á  hömnd  manna  og  þeim  hafði  tekist  að  sanna,  að  það 
væri  eingöngu  áhrifum  bláleitu  Ijósgeislanna  að  kenna,  að  menn  yrðu 
útiteknir,  sólbrendir  og  freknóttir.  Finsen  kom  nú  til  hugar  að  þeir 
gætu  einnig  verið  orsök  í  því,  að  bóluveikin  verður  svo  skæð  á  þeim 
hlutum  hörundsins,  sem  Ijósið  nær  að  skfna  á,  eins  og  hendur  og  and- 
lit.  Gætu  menn  útilokað  bláleitu  geislana  frá  að  verka  á  hömndið, 
þótti  honum  eigi  ósennilegt  að  veikin  yrði  vægari. 

Hann  hafði  heyrt  sögn  um  enskan  prins  á  miðöldunum,  sem 
hafði  batnað  bólan  við  að  skarlatskikkja  hans  var  hengd  fyrir  glugg- 
ann  Svipuð  þjóðráð  þektust  á  Japan  og  á  Tyrklandi,  en  læknar  köll- 
uðu  það  kreddur  og  kerlingabækur.  Finsen  hélt  þó  að  einhver  fótur 
væri  fyrir  átrúnaði  fólksins,  og  skýrði  það  þannig,  að  rauða  Ijósið,  sem 
skein  í  gegnum  skarlatskikkjuna,  hefði  útiiokað  bláu  geislana.  Hann 
gjörði  því  þá  tikaun,  að  hengja  rauð  tjöld  fyrir  gluggana,  þar  sem 
bóluveikir  menn  lágu,  svo  að  í  herbergjunum  var  eingöngu  rautt  Ijós. 
Afleiðingin  varð  sú,  að  þessum  sjúklingum  batnaði  fijótar  en  öðrum  og 
l>óluörin  urðu  því  nær  engin. 

Hann  gjörði  grein  fyrir  athugunum  sínum  í  Hospítalstfðindum  1 893 
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og  síðan  hefur  aðferð  hans  verið  notuð  víða  með  góðum  árangri,  þar 
sem  bóla  hefur  gengið.  Sem  betur  fer  er  bóluveikin  orðin  qaldgæf 
síðan  bólusetning  hefur  orðið  almenn  í  Evrópu.  Þó  aðferð  Finsens  sé 
ekki  einhlít  til  að  lækna  bóluna,  má  telja  hana  stórframfarir. 

Rannsóknir  Finsens  leiddu  hann  smámsaman  til  nýrri  uppgötvana. 
Honum  þótti  eigi  ólíklegt,  að  bláleitu  geislamir,  sem  voru  svo  áhrifa- 
miklir  á  ýms  efni,  gætu  einnig  verið  skaðvænir  hinum  ýmsu  bakteríum, 
er  framleiða  hina  og  þessa  sjúkdóma  í  hörundinu,  og  það  sýndi  sig 
fljótt,  að  svo  var.  Einn  af  þeim  sjúkdómum,  sem  um  langan  aldur 
hafði  verið  talinn  því  nær  ólæknandi  var  lúpus  eða  húðberkla- 
veiki,  sem  er  fólgin  í  því,  að  tæringarbakteríur  setjast  að  í  hörund- 
inu,  sem  síðan  bólgnar  í  hnyklum,  rotnar  og  grefur  í  sundur.  Sjúk- 
dómur  þessi  líkist  þannig  holdsveikinni  og  ásækir  eins  og  hún  mest- 
megnis  andlitið  og  veldur  hræðilega  afskræmandi  sárum.  sem  oftast- 
nær  éta  burtu  nefið. 

Finsen  reyndi  nú  að  eyða  bakteríunum  í  þessum  sárum  og  bólgu- 
hnyklum  með  því,  að  láta  öflugt  blátt  Ijós  skína  á  hina  sjúku  hörunds- 
hluta.  Hann  lét  sólarljósið  (eða  öflugt  rafmagnsljós)  skína  gegnum 
blálitaðan  vökva  (blásteinsvatn)  og  útilokaði  með  því  aðra  litgeisla 
en  þá  bláu;  ennfremur  útilokaðist  hitinn  af  geislunum  \ið  að  skína 
gegnum  vökvann,  sem  var  kaldur.  Bláa  Ijósinu  safnaði  hann  nti  i 
þétt  geislaband  með  brenniglerum  og  beindi  því  þannig  á  hör- 
undið.  En  til  þess  að  Ijósið  gæti  skinið  sem  lengst  inn  í  hönindið. 
varð  hann  að  tæma  blóðið  tír  háræðunum,  því  þær  lita  hörundið  rautt 
og  aftra  með  því  öUu  bláu  Ijósi  að  skína  inn.  Pess  vegna  þrýsti  hann 
blóðinu  burtu  með  gagnsæjum  en  þykkum  glerflögum,  sem  hann  batt 
fast  að  hörundinu,  þangað  til  það  hvftnaði. 

Það  kom  brátt  í  Ijós  að  þessi  hugvitsama  aðferð  var  ekki  árang- 
urslaus  eða  út  í  bláinn.  Bólguþrotinn  óx  í  fyrstu,  en  rénaði  smámsaman 
aftur,  og  eftir  endurteknar  daglegar  tilraunir  nokkum  tíma  í  hvert  skifti, 
tókst  honum  að  lækna  sjtíkdóminn.  Bólguhnyklamir  hurfu,  sárin  greru 
fyllilega  með  litlum  ömm,  og  glaðir  urðu  sjúklingamir  eins  og  nærri 
má  geta.  Það  leið  nú  heldur  eigi  á  löngu  áður  en  lúpussjtiklingar 
streymdu  til  Finsens  lir  öllum  áttum,  svo  nauðsynlegt  var  að  færa  lit 
kvíamar.  Eins  og  áður  er  getið  stofnaði  hann  Ijóslækningastöð  sína 
1896,  en  seinna  gat  hann  með  tilstyrk  ríkisins  reist  aðra  stærri  vel 
útbvína  í  alla  staði,  með  tilraunastofum  og  öðm  nauðsynlegu. 

Alt  til  þessa  tíma  hafa  Finsen  og  lærisveinar  hans  á  stofnuninni 
haft  því  nær  1300  Iiípussjiiklinga  til  meðferðar  og  hefíir  tekist  að  lækna 
þá  flestalla. 

Auk  þess  hefur  aðferðin  verið  reynd  við  500  sjiiklinga,  er  þjáð- 
ust  af  ýmsum  öðmm  hömndskvillum,  en  hefur  geflst  misjafnlega.  Tím* 
inn  er  enn  of  stuttur  til  þess,  að  hægt  sé  að  fella  dóm  um,  hveiju 
Ijóslækningin  geti  til  leiðar  komið,  en  óhætt  er  að  segja,  að  hún  gefur 
góðar  vonir  í  framtíðinni.  —  Víða  í  öðmm  löndum  hafa  verið  reistar 
Ijóslækningastofnanir  með  svipuðu  sniði  og  hér  í  Höfn,  sem  þykja  geí- 
ast  ágætlega. 
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Finsen  dó  á  bezta  aldrí,  aðeins  44  ára  gamall. 

Frá  því  er  hann  var  um  tvítugt  hafði  hann  þjáðst  af  langvinnum 
sjúkdómi,  sem  hvorki  hann  né  neinn  annar  læknir,  sem  hann  leitaði 
til.  gat  læknað.  Og  svo  sjaldgæfur  og  vandþektur  var  þessi  sjúkdómur, 
að  enginn  hinna  frægustu  lækna  gat  með  vissu  sagt,  f  hverju  hann 
væri  fólginn.  Það  vai  fyrst  eftir  dauða  Finsens,  þegar  líkið  efdr  ósk 
hans  var  krufið,  að  gátan  varð  fyllilega  ráðin.  Pá  kom  í  Ijós,  að 
gollurshúsið  og  hið  þunna  hýði  utan  um  Hfrína  voru  þakin  þéttrí  skán 
af  kalksöltum,  sem  eins  og  steinhörð  brynja  þrengdi  að  tveimur  hinum  þýð- 
ingarmestu  lífFærum  líkamans  —  hjartanu  og  lifrinni  —  og  hindruðu 
störf  þeirra.  Þessar  meinsemdir  höfðu  gefið  tilefni  til  daglegra  þján- 
inga,  svo  Finsen  gat  síðustu  árín  sjaldan  á  heilum  sér  tekið;  því  að- 
dáunarverðara  er,  hve  miklu  hann  fékk  afkastað.  Hann  þjáðist  og 
löngum  af  vatnssýki,  sem  oft  varð  að  tæma  með  ástungum,  svo  hann 
hefði  viðþol.  Hann  hélt  sjálfur  lengi  framan  af,  að  öU  veikin  stafaði 
af  sulli  í  lifrínni,  er  hann  hefði  fengið  heima  á  Fróni,  og  gekk  fyrst  úr 
skugga  um  að  svo  værí  ekki,  eftir  að  ítrekaðar  prófástungur  höfðu  veríð 
gjörðar  inn  í  lifrina,  án  þess  að  nokkur  sullavökvi  kæmi  í  Ijós. 

f  að  er  dæmafátt  með  hve  miklum  áhuga  og  eftirtekt  Finsen  fylgdi 
gangi  sjúkdóms  síns,  meðan  honum  entust  kraftar  til,  og  var  það  bæði 
til  þess,  að  reyna  að  komast  fyrír  upptök  hans,  en  einnig  til  þess  að 
leitast  við  að  finna  aðferð,  er  gæti  læknað  ekki  einungis  sjálfan  hann, 
heldur  og  ótal  aðra  sjiiklinga;  það  markmið  hafði  hann  og  fyrir  aug- 
um,  er  hann  stofnaði  hið  áðumefnda  sjúkrahús  fyrír  hjart-  og  lifrarveika. 

Hann  reyndi  ýmsar  aðferðir  og  lagði  á  sig  hvað  eftir  annað 
mjög  stranga  svelti-  og  þorstalækning  með  ótrúlegrí  þrautseigju,  og 
hefur  hann  rítað  um  athuganir  sínar  í  dönsk  læknatímarit.  En  því 
miður  tökst  hvorki  honum  né  neinum  öðrum  lækni  að  stemma  stigu 
fyrir  sjúkdómnum,  sem  smámsaman  óx  og  leiddi  til  bana. 


Finsen  var  giftur  Ingeborg  Balslev,  dóttur  Balslevs  biskups  í 
Rípum,  er  samið  hefur  Balslevskveríð.  Hún  lifir  mann  sinn  ásamt 
t\eimur  bömum  þeirra,  Halldórí  og  Guðrúnu,   sem  bæði  eru  komung. 


AUir  sem  kyntust  Finsen  eru  sammála  um,  að  hann  hafi  veríð 
mesta  Ijúfmenni  og  bezti  drengur  í  hvívetna.  Hann  var  höfðingi  í  lund 
og  sést  það  bezt  af  því,  að  hann  gaf  mestan  hluta  Nóbelsverðlaun- 
anna  til  stofnana  þeirra,  er  hann  hafði  komið  á  fót.  Hann  átti  marga 
vini,  en  enga  hatursmenn,  og  var  í  miklum  metum  meðal  embættisbræðra 
sinna.  Hann  kom  lítið  á  mannamót  og  hélt  mest  kyrru  fyrír  heima, 
og  var  það  auðvitað  mikið  veikindum  hans  að  kenna.  Hann  gaf  sig 
lítið  að  opinbemm  máhim,  en  sagður  var  hann  sjálfstæður  og  frjáls- 
lyndur  í  skoðunum.  Þeir,  sem  þektu  hann  bezt,  neita  því  að  hann 
hafi  verið  neinn  sérlegur  gáfumaður;  hvorki  sérlega  skarpur  né  næmur 
eða  fróður,  en  hann  fór  vel  með  það,  sem  hann  vissi,  og  hafði  þau 
hyggindi,  sem  í  hag  koma. 

ÖUum  þeim,  sem  störfuðu  með  honum,  ber  hins  vegar  saman  um, 
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að  hann  hafi  verið  sérstaklega  gagnrýnn  og  einbeittur  í  að  ná  tak- 
marki  sínu. 

Finsen  hafði  sagt  einhveiju  sinni:  >Á  alfaravegi  er  erfitt  að  íÍDna 
blóm,  sem  enginn  þekkir  áður;  en  ef  vér  fbrum  út  í  skóg  eða  út  á 
víðavang,  eru  líkindi  til  að  óþekt  blómstur  verði  á  vegi  vorum.» 

Þessi  orð  íinst  mér  einkenna  Finsen  betur  en  margt  annað. 

Svo  hefur  sagt  mér  einn  af  bekkjabræðrum  hans  úr  latínuskólan- 
um,  að  í  skóla  hafi  hann  veríð  álitinn  ekki  meira  en  meðalgáfaður,  og 
af  því  að  hann  fór  sinna  ferða  og  hafði  gaman  að  ýmsu  náttúnifræð- 
islegu,  sem  aðrir  eigi  gáíu  gaum,  og  þess  vegna  tók  sig  út  úr  annarra 
hóp,  hafi  hann  verið  álitinn  sérvitur.  Hann  sló  fremur  slöku  við  aðal- 
námsgreinir  skólans,  og  gegnir  það  því  eigi  furðu,  að  honum  var  vana- 
lega  skipað  neðarlega  í  bekk.  Þetta  kom  þó  eigi  af  leti  eða  kæni- 
leysi,  heldur  af  því,  að  hugur  hans  fór  í  aðra  átt  og  hann  átti  bágt 
með  að  fella  sig  við  kröfur  skólans.  Hann  átti  fáa  vini,  en  þótti  tnir 
og  tryggur,  þar  sem  hann  tók  því. 

Svo  hafa  frægir  menn  sagt  (t.  d.  Nordenskjöld  og  Bjöms^erae 
Bjömson),  að  þeir  ættu  mikið  gott  að  þakka  leti  sinni  á  skólaárunmn. 
sem  sé  það,  að  heili  þeirra  varð  eigi  skaðskemdiu*  af  lexíulestri.  ^ó 
Finsen  gæti  eigi  kallast  latur,  þá  getur  þó  þetta  heimfærst  upp  á  hann; 
því  það  er  víst,  að  hann  lét  ekki  skólann  sníða  sér  stakk  eftir  vexti. 

Meðan  sól  ér  á  lofti,  gleymist  eigi  nafn  Finsens. 

STEINGRlMUR  MATTHÍASSON. 


Dánarfregn. 


Þó  mig  taki  það  sárt,  finn  ég  mér  skylt  að  ílytja  Islendingum  \ú 
sorgarfiregn,  að  þeir  hafa  mist  einn  af  vinum  sínum  erlendis.  22.  okt. 
f.  á.  dó  hér  í  Berlín  Dr.  MAX  BARTELS,  leyndar-heilbrigðisráð  og 
prófessor  (f.  26.  sept.  1843).  Hann  var  bæði  í  mjög  miklu  áliti  sem 
læknir  og  einkar  vel  látinn  af  allri  alþýðu  manna.  f*að  vora  ekki  dn- 
ungis  hin  ágætu  læknisráð  hans,  sem  linuðu  þjáningar  sjúklinganna. 
heldur  og  hið  ómótstæðilega  töfraaíl  manngæzku  hans.  Þeim  fanst 
þeir  undir  eins  finna  til  bata,  jafnskjótt  og  þeir  sáu  hið  góðlega,  rið- 
kvæma  og  þó  glaðlega  andlit  hans.  Hans  óumræðilega  hjartagæzka  í 
sambandi  við  andríki  hans  og  afarvíðtæka  þekkingu  gerði  hann  að 
alveg  einstöku  stórmenni,  svo  að  lát  hans  verður  óbætanlegur  missir 
fyrir  hvem  þann,  sem  átti  því  láni  að  fagna,  að  verða  umönnunar  hans 
og  vináttu  aðnjótandi, 

Sem  vísindamaður  var  Dr.  Bartels.  fyrir  utan  sérfræðigrein  sína, 
læknisfræðina,  meðal  hinna  fremstu  fræðimanna  í  mannfræði  og  þjóða- 
fræði,  og  á  því  Island  mikils  vinar  í  stað  að  sakna,  þar  sem  hann  er 
látinn.     Hvert  hið  minsta  af  þjóðareinkennum  Islendinga  og  hvert  ein- 
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asta  smáræði  í  íslenzkum  listaiðnaði  höfðu  gildi  í  hans  augum  og  vöktu 
gleði  hjá  honum,  og  sú,  er  þessar  línur  ritar,  taldi  það  hamingjustund, 
er  hún  gat  skýrt  honum  frá  einhverju  af  því  tægi.  Hún  er  honum 
h'ka  þakklát  fyrir  það,  —  eins  og  fyrír  svo  óendanlega  margt  annað  — , 
að  hann  stöðugt  fékk  hana  til  að  semja  smáritgerðir  um  hin  og  þessi 
íslenzk  efni.  Sjálfiir  hefúr  hann  rítað  langa  rítgerð  um  íslenzkar  venjur 
og  þjóðtrú  viðvíkjandi  bamsburði,  meðferð  ungbama  og  ýmsu,  er  þar 
að  lítur  (>Islandischer  Brauch  und  Volksglaube  in  Bezug  auf  die  Nach- 
kommenschaft« ;  sbr.  Eimr.  VH.  159).  Annars  eru  helztu  rit  hans: 
»Das  Weib  in  der  Natur-  und  Völkerkunde«  og  >Die  Medizin  der 
Naturvölker*.  Það  var  enganveginn  eingöngu  vísindalegur  áhugi,  held- 
ur  fyllilega  jafnframt  honum  ást  hans  á  mannkyninu  og  manneð)inu, 
sem  rak  hann  til  að  vinna  að  því  með  óþreytandi  elju,  að  draga 
fram  í  dagsljósið  alt,  sem  það  ætti  í  fórum  sínum  af  skoðunum,  venj- 
um  o.  s.  frv.  í  sögnum  og  þjóðtrú  frá  eldrí  tímum,  safna  því  og  varð- 
veita  fyrir  eftirkomenduma. 

M.  LEHMANN-FILHES. 


Gáfur  og  skapsmunir. 

Eftir  MAX  O'RELL. 


Gáfur  styðja  þann,  er  þ»r  hafa,  til  hamingju;  en  það  eru  þó  í 
raun  og  veru  skapsmunimir,  sem  skapa  hana.  Menn  geta  komist  á- 
fram  í  heiminum,  þó  þeir  séu  nauðalitlum  gáfum  búnir,  ef  þeir  aðeins 
em  gæddir  miklum  skapsmunum.  En  án  skapsmuna  komast  þeir  aldrei 
áfram,  hversu  miklum  gáfum,  sem  þeir  em  gæddir. 

Með  skapsmunum  á  ég  við:  ráðvendni,  að  vera  vandiu'  að  virð- 
ingu  sinni,  þráð  í  hugsunum  og  rétta  ályktun,  háttlægni,  þolgæði,  iðni, 
stilling,  hófsemi,  sjálfstraust  og  stundvísi.  Sá  maður,  sem  er  öUum 
þessum  kostum  búinn,  þarf  ekki  að  fl^a  gamla  heiminn  til  þess  að 
leita  gæfu  sinnar  í  hinum  nýja.  Hvar  sem  hann  er  og  hvar  sem  hann 
fer,  hlýtur  hann  alstaðar  að  skapa  sér  stöðu  og  óefað  komast  vel 
áfram.  f*að  gerist,  að  kalla  má,  af  sjálfu  sér,  af  þeirri  einföldu  ástæðu, 
að  menn  þurfa  hvarvetna  á  honum  að  halda,  af  því  hann  gerir  sig 
alstaðar  ómissandi. 

Enginn  getur  notast  við  dugnað  nema  hann  sé  samfara  ráðvendni, 
né  kænleg  hyggindi  án  hreinskilni. 

Ef  þú  hefur  fyrir  þér  mann,  sem  árum  saman  jafnan  hefur  haft 
sérstaka  hepni  með  sér  í  lífinu,  þá  getur  þú  reitt  þig  á,  að  hann  er 
bæði  eljumaður  og  auk  þess  ráðvandur  og  hreinskilinn :  þess  konar 
maður,  að  menn  geta  reitt  sig  á  orð  hans.  I^ví  hve  miklum  gáfum 
sem  hann  kynni  að  vera  búinn,  munu  þær  koma  honum  að  litlu  haldi, 
ef    þær    standa   ekki    undir    stjórn   góðra  skapsmuna.     Þetta  er  algild 
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reynsla,  sem  þú  munt  sanna,  hver  svo  sem  maðurinn  er,  hvort  sem 
hann  er  stjómmálamaður,  kaupmaður,  hermaður,  málaflutningsmaður, 
læknir,  blaðamaður,  listamaður,  rithöfundur  eða  leikandi. 

Það  er  alkunna,  að  margir  menn,  sem  gæddir  hafa  veríð  ^mandi 
gátum,  hafa  dáið  í  eymd  og  volæði  eingöngu  af  því,  að  þá  skorli 
skapsmuni.  Og  það  er  skapsmununum  einum  að  þakka,  er  treggáfadir 
menn  geta  að  lokum  orðið  miljónungar.  sem  allir  bera  virðingu  fyrir. 
Það  er  ekki  ætíð  gáfaðasti  pilturinn  í  bekknum,  sem  verður  efstur; 
það  verður  vanalega  sá,  sem  mest  hefur  skapsmunaþrekið.  Hafi 
hann  hvorttveggja  í  einu  til  að  bera,  bæði  gáftir  og  skapsmuni,  þá 
getur  enginn  við  hann  kept;  það  er  auðsætt. 

.Því    ekkert    er    tilviljun,    ekkert    slempilán  á  sér  í  rauninni  stað  i 
lífinu.     Hepni  og  óhepni  eru  undir  okkur  sjálfum  komin. 

Hvað  er  hepni?  Það  er  að  fara  á  fætur  kl.  6  á  morgnana, 
brúka  3  krónur  á  dag.  ef  menn  innvinna  sér  6,  annast  sín  eigin  stört' 
og  mál,  en  skifta  sér  ekki  af  annarra;  hepni  þýðir  í  útleggingu  þeir 
erfiðismunir  og  afneitun,  sem  þú  hefur  ekki  hikað  við  að  leggja  á 
sjálfan  þig;  hún  þýðir  nætur,  sem  þú  hefur  varið  til  strangrar  vinnu. 
Áð  grípa  tækifærið,  er,  að  koma  til  staðar  á  réttu  augnabliki,  að  verða 
ekki  of  seinn  til  þess  að  komast  með  lestinni,  með  öðrum  orðum,  að 
menn  reiði  sig  á  sinn  eigin  ramleik,  að  menn  hafi  fyrir  trúarsetning: 
hjálpaðu  þér  sjálfur,  þá  mun  drottinn  hjálpa  þér!  Heiður  og  virðing 
eru  jafnan  í  fylgd  með  þeim,  sem  hefur  vit  á  að  hjálpa  sér  sjálfiir  og 
þolinmæði  til  að  bíða.  Hafir  þú  á  þennan  hátt  komist  nokkuð  áiiram 
í  heiminum,  munu  allir  »auðnuleysingjamir«  æpa  á  eftir  þér:  fað  er 
ekki  mikill  vandi  fyrir  hann,  sem  altaf  er  svo  stálheppinn. 

Þú  getur  verið  ^heppinnt  um  stund,  en  sí  og  æ  með  engumóti. 
Sá  maður,  sem  daglega  situr  við  spilamensku,  mun,  þegar  árið  er 
liðið,  geta  sagt  þér,  að  hann  hafi  jafnoft  setið  í  hepni  sem  óhepni. 

Þetta  eru  talviss  lög,  sem  eigi  verður  undan  komist.  Eini  vegur- 
inn  til  þess  að  verða  oftar  »heppinn«  en  »óheppinn«  í  spilum  er  sá, 
að  hafa  rangt  við,  með  öðmm  orðum  að  mgla  eða  fara  á  svig  við  öll 
líkindalög. 

Og  eins  gengur  það  í  lífinu:  Eini  vegiurinn  til  að  verða  heppinn 
og  verða  ofan  á,  er,  að  láta  aldrei  neitt  vera  komið  undir  neinu  slerapi* 
láni,  heldur  að  vinna,  vinna  og  aftur  að  vinna;  að  afla  sér  traust^ 
annarra,  með  því  að  sýna  sterka  og  djarfmannlega  skapsmuni:  með 
því  að  gera  sjálfan  sig  ómissandi,  af  því  menn  geti  reitt  sig  á  þig. 
og  af  því  menn  sjá,  að  þú  viunur  verk  þitt  með  áhuga  og  ásttilþess; 
að  ganga  leið  sína  gegnum  lífið  með  brosandi  hugdirfð,  sem  læsir  sig 
í  aðra,  að  ávinna  sér  virðing  annarra  með  ráðvendni  og  einlægni,  og 
jafnan  minnast  þess,  að  menn  komast  aldrei  lengra  með  glæfrabrögð- 
um  en  með  vönduðum  og  heiðarlegum  meðulum. 

Sá  er  ekki  snjallasti  stjómmálamaðurinn  eða  forvitrastur,  sem  hef- 
ur  lag  á  að  skapa  atburðina  eða  framkalla  þá,  heldur  einmitt  hinn. 
sem  getur  séð  þá  fyrir  og  hefur  vit  á  að  hafa  hag  af  þessari  ftamsýni. 
Til  þess  að  komast  áfi-am,  verða  menn  að  kunna  að  taka  tillit  til 
kringumstæðanna,  eins  og  þær  nú  einu  sinni  em,  og  reyna  að  nou 
þær  sem  bezt  má  verða,  en  ana  ekki  áfram  í  blindrí  þrákelkni.     Ein- 
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beittur  vilji  og  þolgæði  eru  hinir  beztu  vinir  manna,  en  þrákelknin 
með  sfnum  sjónbyrgjandi  augablökum,  er  aftur  hinn  versti  óvinur 
þeirra. 

Enginn  nær  markinu,  ef  hann  eyðir  tímanum  til  ónýtis  í  að  vera 
ad  kvarta  yfir  því,  sem  of  seint  er  orðið  að  lagfæra,  og  ef  hann  getur 
ckki  sætt  sig  við  að  verða  fjrrir  óhjákvæmilegu  tjóni.  Það  má  með 
nokkumveginn  vissu  gera  ráð  f^rrir,  að  hver  maður  haíi  lifað  augna- 
blik,  er  á  reið  að  grfpa  gæfuna  á  íluginu,  og  hafi  hann  ekki  notað 
þetta  augnablik,  þá  kemur  það  að  Ifkindum  aldrei  aftur.  Tækifærið 
kemur  áreiðanlega,  en  menn  verða  að  sætta  sig  við  að  bfða  eftir  því. 
Enginn  getur  hafl  hamingjuna  með  sér  alla  sfna  æfidaga,  en  enginn 
er  heldur  eingöngu  ógæfusamur  og  óheppinn.  Ef  einhver  segir  við 
þig:  »Já.  það  er  mfn  vanalega  hepni;  ég  er  eftirlætisgoð  hamingj- 
unnar«,  þá  geturðu  verið  nokkumveginn  viss  um,  að  þeim  manni 
er  í  rauninni  alls  ekki  Ijóst,  hvenær  hann  situr  með  tromp  á  hendinni. 

Til  þess  að  komast  upp,  verða  menn  að  vera  sparsamir;  en 
menn  verða  Ifka  að  kunna  að  geta  látið  peninga  af  hendi  rakna,  og 
meira  að  segja  sýna  örlæti,  þegar  þörf  gerist.  Yilji  menn  fá  uppskeru, 
verða  menn  að  sá.  Sparsemi  er  kostur,  en  sé  ofmikið  af  henni  gert, 
getur  hún  hæglega  snúist  upp  f  nánasarskap  og  ágirnd;  en  nánasar- 
skapur  er  Ijótur  galli  f  fari  manns,  og  ágimdin  er,  eins  og  kunnugt  er, 
cin  af  hinum  sjö  höfuðsyndum. 

Auðmennirair  f  Ameríku  eru  að  jafnaði  örlátir,  og  margir  þeirra 
hafa  varið  miklu  af  fé  sfnu  til  mannúðar  þarfa;  og  einkanlega  á  þetta 
sér  stað  með  þá,  sem  sjálfir  hafa  aflað  sér  auðs  sfns. 

Mér  er  það  óskiljanlegt,  að  anarkistamir  (stjómleysingjamir)  skuli 
þeyta  sinni  eitruðu  hatursspýju  gegn  auðkýfingunum.  Fari  menn  að 
rannsaka  ritningamar,  munu  menn  sjá,  að  langílestir  þeirra  eru  menn, 
sem  byijað  hafa  með  tvær  hendur  tómar,  en  sem  hafa  aflað  sér  auðs 
síns  með  vitsmunum  og  strangri  vinnu;  og  þetta  hefðu  þessir  blessaðir 
hljóðabelgir  líka  getað  gert,  ef  þeir  hefðu  viljað  vinna,  f  stað  þess  að 
slíta  sér  út  á  eintómum  gremjulátum. 

Allar  stórgjafir  til  mannúðarstofnana,  spftala  og  háskóla  koma  að 
öllum  jafnaði  frá  auðkýfingum,  sem  sjálfir  hafa  fundið,  hvar  skórinn 
kreppir.  —  mönnum,  sem  hafa  með  dugnaði,  vitsmunum  og  skaps- 
munaþreki  hafið  sig  upp  úr  múgnum.  ^   q^ 


Max  MuUer  um  Guðbrand  Vigfússon. 


Hinn  frægi  málfræðingur  og  goðsagnafræðingur  MAX  MULLER 
(t  1900)  lét  eftir  sig  brot  af  æfisögu  sinni,  er  hann  hafði  sjálfursamið 
og  hefiir  það  verið  gefið  út  af  syni  hans  (F.  Max  MiiUer,  »My  Auto- 
biography.     A  Fragment.     London  1901).     Rit  þetta  er  einkar  skemti- 
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legt  og  vel  skrifað  og  minnir  hann  þar  á  fjölda  merkra  manna,  er 
hann  kyntist  á  hinni  löngu  og  merkilegu  æfí  sinni,  einkum  auðvitað  i 
Oxford,  þar  sem  hann  dvaldi  lengst  af  sem  háskólakennarí,  og  bar 
bein  sín  að  lokum.  Meðal  annars  minnist  hann  stutdega  á  dr.  Gub- 
brand  Vigfússon  og  dvöl  hans  í  Oxford.  Að  vísu  má  vefengja,  hvort 
Max  Muller  hefur  lesið  rétt  í  huga  Guðbrands,  en  dómur  siíksmanos, 
sem  Max  Mtiller  var,  er  þó  þess  verður  að  hans  sé  getið.  Af  þ^l 
bók  þessi  mun  ekki  (  hvers  manns  höndum  á  Islandi,  hef  ég  þýtt  kafl- 
ann  um  Guðbrand  (í  frumritinu  bls.   245 — 47). 

Prófasturinn  [o:  dr.  Gaisford  prófastur  (o:  forstöðumaður)  Krists- 
kirkjukoliegíisins  í  Oxford]  spurði  mig  um  íslenzka  orðabók,  sem  Qeas- 
by  og  Dasent  höfðu  boðið  háskölaprentsmiðjunni  til  útgáfu.  —  »!*etta 
er  lítil  skrælingjaeyja  og  hvemig  getur  það  átt  sér  stað,  að  þeir  eigi 
nokkrar  bókmentir?  —  Ég  [o:  M.  M.]  reyndi  eftir  bezta  megni  aðút- 
skýra  fyrir  prófasti,  að  íslenzkar  bókmentir  væru  bæði  miklar  og  merki- 
legar,  og  nokkru  síðar  fór  svo,  að  prentsmiðjan  —  sem  á  þeim  tím- 
um  var  sama  sem  prófasturinn  —  tók  að  sér  að  kosta  orðabókina. 
og  var  hún  síðar  gefin  út  með  mikilli  vandvirkni  og  lœrdómi  af  dr. 
[Guðbrandi]  Vigfússyni.  Má  með  fullum  rétti  kenna  orðabókina  við 
hanp,  einkum  þegar  til  þess  er  litið,  hvað  margar  orðabækur  eni 
kendar  við  útgefenduma,  en  ekki  við  hann  eða  þá,  sem  hafa  safnað 
til  þeirra. 

Þessi  dr.  [Guðbrandur]  Vigfusson  var  mjög  einkennilegur  maður. 
Hann  var  náfölur  í  andliti  og  blóðlaus  og  hafði  aðeins  þá  einu  ósk, 
að  menn  létu  hann  vera  í  friði  og  einan  út  af  fyrir  sig.  Fyist  kom 
hann  til  Oxford  til  að  aðstoða  dr.  Dasent,  sem  Cleasby  hafði  fengið  í 
hendur  safn  sitt  [til  orðabókarinnar]  áður  en  hann  lézt ;  en  að  því  loknu 
settist  hann  þar  að  fyrir  fult  og  alt  og  mun  hann  hafa  álitið  það  sjálí 
sagt,  að  háskólinn  myndi  láta  sig  fá  það  htilræði,  sem  hann  þarfnaðist 
til  að  lifa  á.  En  það  urðu  meira  að  segja  vandkvæði  á  því  að  útv^a 
honum  það,  því  enginn  sjóður  var  til,  er  hægt  væri  að  verja  til  þös 
konar,  þó  ýmsir  aðrir  sjóðir  væru  þar,  sem  virtist  vera  sjöað  til  lítils 
gagns.  Og  af  þessu  leiddi  að  hann  var  sí-nöldrandi.  Ymislegt  var 
reynt  til  að  gera  hann  ánægðan,  en  ekkert  dugði  alveg.  Loksins 
varð  hann  veikur  og  dó,  og  þegar  hann  lá  á  Acland-spítalanuro,  þar 
sem  hjúkrunarkonumar  gerðu  alt,  sem  í  þeirra  valdi  stóð,  til  þess  aí 
honum  liði  vel,  sagði  hann  stundum  við  mig,  þegar  ég  sat  þar  hjá 
honum,  að  sér  hefði  aldrei  á  æfi  sinni  liðið  eins  vel  og  á  þessum  spí- 
tala.  Ég  hef  stundum  ásakað  sjálfan  mig  fyrir  það,  að  ég  ekki  haf5i 
meiri  mök  við  hann  í  Oxford  en  raun  varð  á.  En  mér  fanst  hann 
altaf  svo  fullur  af  gmnsemdum,  og  hann  var  afar-stygglyndur;  og  það 
gjörði  allar  nánari  samvistir  við  hann  erfiðar  og  alt  annað  en  skcmli- 
legar.  Og  vel  getur  verið  að  það  líka  hafi  verið  mér  að  kenna 
Vera  má  að  honum  hafi  fundist  að  hann  ætti  heimting  á  kennaraem 
bætti   við   háskólann  í  íslensku,*)   eins  og  ég,  og  að  hann  hafi  seð  oi- 

*  M.  M.  virðist  hafa  íjleymt  því,  ad  G.  V.  var  síðustu  ár  æfi  sinnar  kenna:. 
í  íslenzku  viö  Taylorian  Institute  (sem  heyrir  undir  háskólann)  og  var  það  embætí' 
stofnað  handa  honum  persónulega  og  hefur  engum  verið  veitt  síðan.      Aths.  þý^. 
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sjónum  yfir  hinni  föstu  stöðu  minni  í  Oxford  og  hvað  ég  var  þar  óháð- 
ur  og  frjáls.  Þegar  við  unnum  að  einhveiju  saman,  var  hann  altaf 
viðkunnanlegur  í  byijuninni,  en  snerist  bráðlega  og  varð  þá  önugurog 
fann  sér  alt  til,  hvað  sem  ég  svo  gerði,  og  ég  varð  því  að  láta  hann 
sigla  sinn  eigin  sjó  og  gerði  sjálíur  hið  samac  S.  BL 


Skriðdýrsháttur. 


Þaö  hefur  komiö  í  Ijós  síöan  nýja  stjórnin  settist  aö  völdum 
á  íslandi,  aö  flokkur  sá,  sem  hana  styöur  —  eöa  aÖ  minsta  kosti 
blöö  hans  —  hefur  taiiö  þaö  skyldu  sína  aö  verja  allar  geröir 
stjómarínnar,  hversu  öfugar  sem  þær  væru  eöa  óheillavænlegar 
fyrir  landiö.  En  slíkur  skriödýrsháttur  gegn  stjórn  sinni  er  harla 
ósamboöinn  sjálfstæöum  mönnum  og  lítt  til  þess  fallinn,  aö  efla 
þjóðræði  í  landinu  og  ala  upp  góöa  stjórn.  Ekki  getur  heldur 
hjá  því  faríö,  aö  slíkt  komi  þeim  í  koll  fyr  eöa  síöar,  er  svo  leggj- 
ast  flatir  fyrir  valdhöfunum,  aö  þeir  þora  hvorki  að  æmta  né 
skræmta,  þótt  framin  sé  bersýnileg  óhæfa.  Aíleiðingin  verður 
au5vita6  sú,  að  þjóðin  míssir  traust  á  þess  konar  stjórnarsleikjum 
og  hættir  að  trúa  þeim,  jafnvel  þótt  þeir  hafí  stundum  á  réttu  að 
standa.  Hins  v^ar  stælist  stjómin  upp  í  því,  að  leyfa  sér  hvað 
sem  vera  skal,  og  álítur  að  alt,  sem  hún  gerir,  sé  »harla  gott^. 
Þannig  hefur  það  gengið  í  öðrum  löndum,  þegar  slíkt  hefur  komið 
fyrir,  og  sama  mun  reyndin  á  verða  á  íslandi. 

Sú  var  tíðin  í  Noregi,  að  h'kt  þótti  við  brenna  þar,  enda  fór 
stjórnarfarið  dagversnandi,  unz  óánægjan  var  orðin  svo  mikil  í 
landinu,  að  beztu  menn  þjóðarinnar  sáu,  að  ekki  mátti  lengur  við 
svo  búiö  standa.  Gamla  stjórnin  féll  og  önnur  ný  var  skipuð. 
Og  nú  ætla  stuðningsmenn  hennar  ekki  að  brenna  sig  á  sama 
soðinu,  heldur  segja  henni  sjálíir  ótæpt  til  syndanna,  þegar  hún 
gerir  glappaskot. 

Vér  álitum  að  ekki  sé  ófróðlegt  fyrir  íslenzka  lesendur  um 
þessar  mundir  að  sjá  um  þetta  grein,  sem  birtist  í  blaðinu 
»Verdens  Gangc  30.  okt.  1904.     Par  s^ir  svo: 

»Nú  eru  orðin  svo  mikil  brögð  að  aðfinningunum  við  stjóra- 
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ina,  segir  eitt  af  skriövélamáltólunum  fornu,  aö  jafnvel  eigin  stuðn- 
ingsmenn  hennar  verða  aÖ  mótmæla  gjöröum  hennar  hástöfum. 
Slíkt  og  þvíh'kt  kom  aldrei  fyrir  á  sokkabandsárum  þeirra.  Pa 
var  hvorki  æmt  né  skræmt,  hve  mikiö  sem  á  milli  bar,  Eintóm- 
ur  skriödýradans  í  allri  fylkingunni!  Steens-  og  Blehrs-ráöaneytiö 
gat  framiö  hinar  verstu  óhæfur,  eins  og  t.  d.  í  málinu  um  Kon- 
ungsgötu  21,  og  var  samt  variö  af  alefli  af  öllum  flokknum.  Inn- 
blásnu  blööin  voru  forsöngvarar  og  aörir  rauluöu  undir.  í  h^-ísi- 
ingahjali  í  homunum  og  undir  tvö  augu  kom  mönnum  saman  um. 
aö  þessir  vinstriráöherrar  væru  þeir  verstu,  sem  hægt  væri  aö  fa. 
en  þegar  menn  töluöu  hátt  og  opinberlega,  þá  voru  þessir  sömu 
herrar  ágætastir  allra  vinstrimanna  og  alveg  ómissandi.  Peimvar 
veitt  sams  konar  þjónusta  og  Jeppa  bónda  í  sæng  barónsins  (hja 
Holberg)  og  boriö  í  þá  pundunum  saman  af  smjaðri  á  hverjum 
degi,  svo  að  þeir  að  lokum  álitu,  að  þeir  gætu  leyft  sér  hvaö 
sem  vera  skyldi.  Unz  þeir  einn  góðan  veöurdag  vöknuöu  a 
mykjuhaugnum.  Og  þaðan  kasta  þeir  nú  skarni  sínu  á  þá,  sem 
eiga  að  koma  öUu  í  lag  í  húsinu  eftir  óstandið  hjá  þeim.  Vér 
skuUim  nú  trúa  þeim  og  stuðningsmönnum  þeirra  fyrir  lítilsháttar 
leyndarmáli:  Jafhmikil  brögð  og  nú  eru  orðin  að  aðfinningum  \ið 
stjómina,  jafnmikil  voru  þau  þegar  frá  öndverðu,  er  hún  var 
mynduð.  Flokkur  hennar  áskildi  sér  að  beita  gegn  henni  einaröri 
gagnrýni  eins  og  sjálfstæðum  mönnum  sómdi.  Jafnfjarri  og  það 
var  stjórninni  sjálfri,  að  gera  kröfu  til  neins  páfalegs  óskeikulleika, 
jafnfjarri  var  það  vinum  hennar,  að  mynda  nokkurt  sarosæri  til 
þess  að  hrósa  öUum  gjörðum  hennar.  Og  þeirri  reglu  hefur  veriö 
fylgt.  Sérhver  okkar  leyfir  sér  að  hafa  sína  skoðun  og  þorir  a5 
láta  hana  uppi.  Og  eitt  lítUsháttar.  leyndarmál  enn:  Paö  er  svo 
hræmulega  á  statt  fyrir  hinni  núverandi  stjórn,  að  hún  hefor 
mætur  á  þessu  háttalagi.  Hún  er  sjálf  saman  sett  af  frjálsum 
og  óháðum  mönnum,  sem  hafa  ekki  tekið  sæti  í  stjóminDÍ  tii 
gamans  og  skemtunar  fyrir  sjáifa  sig,  heldur  tU  þess  aö  vínoa 
fyrir  ættjörö  sína.  Henni  þykir  vænt  um  að  heyra  einlæg  ort 
um  það,  er  að  gagni  megi  veröa,  viðvönmarorð  og  vísbendingar 
frá  skoðanabræðrum  sínum,  og  meira  að  segja  gagnrýni  og  árásír. 
þegar  henni  skjátlast.  Pað  er  þaö  eina,  sem  hún  getur  reitt  sig  á« 
PaÖ  væri  ekki  óhyggUega  gert  af  stjómarblööunum  íslensku 
—  og  flokksmönnum  hennar  —  að  taka  sér  þessa  reglu  stjómar- 
blaðanna   norsku   tU    fyrirm^mdar.    Þaö   mundi   mjög   auka  tiltni 
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manna  til  þeirra,  og  koma  þeirrí  skoðun  inn  hjá  almenningi,  að 
það  væri  í  sannleika  hagur  landsins,  en  ekki  valdhafanna  sjálfra, 
sem  þau  bæru  fyrir  brjósti.  En  hingað  til  hefur  því  miður  ekki 
bólað  á  sh'ku  hjá  stjómarblöðunum  okkar.  Hjá  þeim  er  alt  gott 
og  blessað,  sem  stjórnin  gerir,  hjá  henni  eni  engar  ávirðingar  til, 
hún  er  óskeikul,  eins  og  páfinn.  Pau  hafa  ekki  fundið  að  einu 
einasta  atriði  í  gjörðum  hennar,  heldur  varið  þær  allar  í  h'f  og 
blóö.  En  með  þessu  háttalagi  gera  þau  stjórninni  mikinn  ógreiða. 
Því  þegar  svona  langt  er  gengið  á  skriðdýrsbrautinni,  þá  eru  ekki 
mikii  hkindi  til,  að  almenningur  leggi  trúnað  á  orð  þeirra  til 
lengdar.  Hann  veit  sem  sé  fullvel,  að  í  stjórninni  sitja  breyskir 
og  ófullkomnir  menn,  svo  að  ekki  getur  hjá  því  farið,  að  þeim 
skjátiist  einhverntíma.  Og  þegar  honum  er  sagt  að  slíkt  komi 
aldrei  fyrir,  þá  hættir  hann  að  trúa  og  fer  að  álykta  sem  svo: 
fað  er  ekkert  að  marka,  hvað  þessir  menn  segja.  Peir  eru  auð- 
sjáanlega  tóm  skrtbdýr.  V.  G. 


Hór. 


Pað  er  kunnugra  en  frá  þurfi  að  segja,  hve  stórkosllega  þýð- 
ingu  eldurinn  hefur  frá  aldaöðli  haft  fyrir  mannlcynið,  og  þá  ekki 
sízt  hinar  norðlægari  þjóðir.  Það  má  svo  að  orði  kveða,  að  nótkun 
eldsins  sé  eitt  af  fyrstu  hTsmörkum  menningarinnar,  og  að  mörg 
hin  mikiivægustu  spor,  sem  mannkynið  hefur  stigið  á  menningar- 
brautinni  séu  nátengd,  eða  jafnvel  innifalin  í  nýrri  notkun  eldsins. 
Hugsum  oss  einungis  þær  umbyltingar  á  lífi  manna  og  þjóða,  sem 
málmbræðsia  og  notkun  gufuaflsins  hafa  haft  i  för  með  sér. 

Langt  fram  eftir  öldum  voru  skógamir  nálega  eina  eldsneytis- 
uppsprettan,  enda  er  viðurinn  mjög  handbært  eidsneyti.  Mörg 
lönd  —  og  þar  á  meðal  ísland  —  bera  þess  sorglegan  vott  enn 
þann  dag  í  dag,  að  þessi  uppspretta  hefur  verið  brúkuð  meira  en 
góðu  hófi  gegndi  af  forfeðmm  vorum.  Seinna  koma  steinkoiin  til 
sögunnar,  og  það  er  þá  fyrst,  að  eldurinn  er  fyrir  alvöm  tekinn  í 
þjónustu  iönaðarins.  Sem  dæmi  um,  hve  stórkostiega  eldsneytis- 
eyöslan  vex  ár  frá  ári,  skal  ég  geta  þess,  að  steinkolaframleiðsla 
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heimsins  hefur  meir  en  tvöfaldast  á  árunum  1874 — 94  <^  er  nú 
fast  aö  því  700  miljónir  smálesta^  á  ári. 

Pjóöír  þær,  sem  ekld  hafa  kol  svo  neinu  nemi,  L  d.  Rússar, 
Svíar,  Danir  o.  fl.,  standa  því  aö  mörgu  lej^  illa  aö  vígi  í  sam- 
H^ninni  vi6  kolauögu  þjóöirnar,  t.  d.  Englendinga,  og  geta  við 
ýms  tækifæri  oröiö  aö  meira  eÖa  minna  lejrti  háöar  þeim.  Gott 
dæmi  þess  er,  að  þegar  Englendingar  áttu  í  ófriöi  viö  Búa,  lögöu 
þeir  toU  á  steinkol,  og  létu  á  þann  hátt  allar  þær  þjóöir,  sem 
ensk  steinkol  nota,  borga  nokkurskonar  herskatt. 

Kolalausu  og  kolasnauöu  þjóöimar  hafa  því  kostaö  alls  kapps 
um  aö  íinna  eldsneyti,  er  gæti  komiö  í  staö  kolanna.  Athygii 
þeirra  hefiir  meira  og  meira  leiðst  að  mónum. 

Mór  hefur  að  vísu  verið  þektur  og  notaöur  til  eldsneytis  um 
langan  aldur.  Hinn  rómverski  náttúrufræðingur  Pliníus  segir  i 
náttúrusögu  sinni  (16.1)  um  þjóðflokk  er  Chaucar  nefnast:  »Peir 
flétta  sér  net  úr  sefi  og  hnoða  mýrajörð  með  höndunum  og  þurka 
hana,  fremur  við  vind  en  sólarhita.  Jörð  þessari  brenna  þeir, 
sjóða  við  hana  mat  sinn  og  verma  líkami  sína,  þ^ar  þeir  eru 
stirðir  af  kulda«. 

Á  öldinni  sem  leið  hnignaði  mótékjunni  víða  um  iönd.  Kom 
það  af  tvennu.  Fyrst  og  fremst  urðu  kolin  ódýrari  og  ódýrari  í 
kolasnauðu  löndunum,  og  kom  það  af  hinum  feikilegu  frarafbrum. 
sem  öU  samgöngufæri  tóku  á  þeim  tíma,  svo  að  heita  mi  a8 
fjarlægðaf  gætti  ekki  lengur.  í  öðru  lagi  hækkaði  kaupgjald  aft 
mun,  og  kom  hart  niður  á  mónum,  sem  í  þá  daga  eingöngu  var 
unninn  með  handafli. 

Skömmu  eftir  miöja  19.  öld  fóru  menn  að  taka  gufuaflií  1 
þjónustu  sína  viö  móvinnuna.  Fyrst  framan  af  var  þó  útlitiö  ekki 
glæsilegt.  Menn  rösuðu  fyrir  ráð  fram  og  stofnuöu  stórar  mó- 
verksmiðjur,  er  með  vélaafli  eða  eldshita  áttu  að  ná  vatninu  úr 
mónum  á  stuttum  tíma  og  á  þann  hátt  gjöra  mótekjuna  óháöa 
árstíðum  og  veðráttu.  AUar  tilraunir,  sem  gjörðar  voru  í  þessa 
átt,  mishepnuðust  og  féllu  um  koU,  en  höfðu  oft  áöur  kostaft 
miljónir   króna.*    Pessi   stórkostlegu    eignatjón,    er  leiddu  af  ffló- 


*  Sinálest  (ton)  =;  1000  kílógrömm  =  2000  pund. 

*  Hingað  til  hefur  veríð  talinn  ógjörningur  að  ná  vatninn  lír  mónmn  með  bita 
eða  v('!aafli,  og  tilrannir,  sem  gjörðar  hafa  verið  í  þá  átt,  hafa  jafiian  verið  skoðaðar 
sem  lottkastalar,  er  aldrei  gæti  komið  tíl  mála  að  borguðu  sig.  Á  fundi  sem  bald- 
inn  var  24.  nóv.   1904    í    »Mosskulturföreningen«    í    Svfþjóð,    sýndi    einn   af  heUto 
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verksmiöjunum,  gjöröu  marga  svo  raga  viö  allan  móiðnaö,  aö  jafn- 
vel  beztu  uppgötvanir  á  því  svæöi  iönaöarins  mættu  ótrú  og  tor- 
trygni  og  áttu  því  eríítt  uppdráttar.  Smámsaman  þokaöist  þó 
móiönaöurinn  áfram  og  komst  inn  á  hollarí  og  öruggarí  brautir. 
Menn  sneru  sér  nú  meö  alvöru  aö  því,  aö  finna  fljótari  og  hagr, 
kvæmari  aöferöir  viö  mógröftinn,  og  aö  því,  aö  smíöa  vélar  tii  aÖ 
elta  og  hnoöa  móinn  meö,  og  á  þann  hátt  gjöra  hann  samfeldari, 
ómyldnari  og  meira  samkynja,  en  héldu  gömlu  ioftþurkuninni. 
Síöan  hefur  móiönaöinum  fleygt  fram  og  fleygir  fram  ár  frá  ári. 
Margt  hefur  þó  mórinn  átt  viö  aö  berjast  og  þar  á  meðal  ekki 
sízt  eldstómar.  Ofnasmiðjumar  keptust  hver  við  aðra  aö  búa  tíl 
ofoa,  sem  ættu  sem  bezt  við  kolin  og  hagnýttu  þau  sem  bezt,  en 
tóku  ekkert  tillit  til  mósins.  Mórinn  útilokaðist  því  smámsaman, 
aÖ  minsta  kosti  í  bæjunum.  A  síðustu  árum  hefur  verið  ráðin 
bót  á  þessu,  og  nú  eru  margar  ofnasmiðjur,  er  búa  til  ágæta 
móofna..  Jafnframt  hafa  og  verið  smíðaðar  eldstór  fyrir  mó,  er 
gjöra  honum  mögulegt  að  keppa  við  kolin  i  iðnaðinum,  bæði  við 
gufuvélar,  við  leirbrenslu,  við  málmbræðslu  o.  fl.,  og  það  jafnvel  í 
löndum,  sem  sjálf  ftamleiða  mikil  kol,  eins  og  til  að  mynda 
Þýzkalandi. 

Á  síðustu  tímum  er  mótekja  og  móiðnaður  orðiö  eitt  af  helztu 
áhugamálum  margra  þjóða,  einkum  í  hinum  norðlægari  löndum. 
Mjög  víða  um  lönd  hafa  verið  stofnuð  stór  félög,  er  hafa  gjört 
það  að  aðalstarii  sínu,  að  auka  og  útbreiða  þekkingu  á  mó  og 
móiönaöi.  Félög  þessi  eru  að  stórum  mun  styrkt  af  almannafe 
og  stjórnimar  hafa  á  ýmsan  hátt  látið  ^sér  ant  um  móiðnaðinn. 
Ég  skal  tilfæra  nokkur  dæmi  þessu  til  sönnunar. 

í  Svíþjóð  hefur  verið  stofhaður  móskóli  í  Emmaljunga  með 
mikium  styrk  af  opinberu  fé.  A  hann  að  veita  mönnum  þá 
fræðsiu,  sem  nauðsynleg  er,  til  að  geta  með  góðum  árangri  staöiö 
íyrír  móverksmiðjum.  Ríldð  launar  mó-verkfræðing  og  tvo  að- 
stoðarmenn  hans.    Ennfremur  hefur  verið  varið  stórfé  til  að  reyna 


móyerkiræðingam  Svía,  Larsson  að  nafni,  að  ef  mór  er  hitaðor  um  200^  undír 
mikilli  þrýstingn,  breytist  eðli  hans  svo,  að  þá  er  hœgt  að  pressa  ilr  honuin  nálega 
alt  vatnið,  og  verður  hann  við  það  harður  og  þéttur  sem  steinkol  væri.  Larsson 
telur  víst,  að  unt  verði  að  búa  til  smálestina  af  þessum  samþrýsta  mó  iyrir  4^/, 
króna.  í  vetur  á  að  stofna  litla  verksmiðju  til  að  gjöra  frekari  tilraunir.  Hefur 
ríkið  veitt  20,000  krónur  til  þess.  Að  sinni  er  því  ekki  hægt  að  segja  um,  hvort 
aðferðin  er  nýtileg,  en  talsverð  líkindi  eru  þó  til  þess,  að  svo  sé. 
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ýmsar  móvélar.  Ariö  1901 — 02  nam  þaö  fé,  sem  Svíar  veittu  til 
móiönaöar,  því  nær  ioo,oc»  kr.  og  sama  ár  veittu  þeir  i^ltmúpn 
króna  aö  láni  gegn  lágum  vöxtum,  til  aö  stofna  móverksmiÖjur. 

Móiönaöarfélagiö  danska,  sem  ekki  er  nema  nokkurra  ára 
gamalt,  fékk  þetta  ár  4000  kr.  styrk  úr  ríkissjóöi  og  hefur  fengiö 
loforö  fyrir  8000  kr.  næsta  ár. 

Á  HoUandi  hefur  stjórnin  og  sveitafélögin  í  sameiningu  kostaö 
mörgum  tugum  miijóna  tíl  aö  ræsa  mýrar  og  á  þann  hátt  létta 
bæði  móvinnuna  og  flutning  mósins. 

Líkt  þes.su  hefur  veriö  fariö  aö  í  ýmsum  öörum  iöndum. 

Vér  íslendingar  erum  eflirbátar  annarra  þjóöa  í  móiönaöí,  likt 
og  í  öðrum  verklegum  efnum.  Petta  er  þeim  mun  sorglegra,  scin 
vér  hvorki  höfum  skóga  né  kol  svo  neinu  nemi.  Auk  þess  er 
svo  afar  erfitt  að  ná  í  útlent  eldsneyti  upp  tíl  sveita,  aö  þar  verða 
menn  að  nota  það  eldsneytí,  sem  fyrir  hendi  er,  en  það  hefur 
víða  hvar  verið  áburðurinn  —  skán  og  kh'ningur.  Pessi  áburÖar- 
brensla  hefur  verið  og  er  ennþá  til  ómetanlegs  tjóns  fyrir  laod- 
búnað  vorn,  og  er  auk  þess  í  augum  annarra  þjóða  vottur  um 
slfkt  mentunarleysi  og  ónytjungshátt,  að  varla  værí  öðrum  en 
skrælingjum  ætlað. 

Á  seinni  árum  hafa  kröfur  þjóðarínnar  um  rúmbetrí,  bjartarí 
og  loftbetrí  húsakynni  aukist  að  miklum  mun.  TimburhúsuDum 
fjölgar  ár  frá  ári.  Pessi  breytíng  á  byggingarlagi  hlýtur  að  hafa 
í  för  með  sér  stórum  aukna  eldsneytiseyðslu,  því  þótt  margt  m^i 
segja  torfbæjunum  tíl  foráttu,  þá  eru  þeir  samt  hlýir.  Krafan  um 
ódýrt  og  gott  eldsneyti  sverfur  því  sífelt  fastar  og  fastar  að,  og 
liggur  við  að  segja  megi,  að  velferð  þjóðarinnar  bæöi  í  heilsulegu 
og  hagsmunalegu  tíUiti  sé  í  veði,  ef  ekki  er  að  gjört. 

Svo  viU  vel  tíl,  að  víða  um  landið,  og  það  sjálfsagt  miklu 
víðar  en  menn  vita,  er  aUgóður  mór,  sem  með  nokkurri  framtaks- 
semi  og  hagsýni  gætí  verið  hið  ákjósanlegasta  eldsneyti,  meira 
að  segja  miklu  handhægra  og  þægUegra  en  hin  marglofuöu  steiokol. 

Heima  virðist  nú  vera  aö  vakna  áhugi  á  þessu  velferðarraáli, 
og  er  það  mest  og  bezt  að  þakka  Guðmundi  héraðslækni  Björns- 
syni,  sem  í  ritgjörðum  sfnum  hefur  brýnt  kröftuglega  fyrir  þjóÖ- 
inni  nytsemi  mósins.  Búnaðarfélag  íslands  hefur  einnig  tekiö 
málið  að  sér;  gengist  fyrir  rannsóknum  á  mó,  og  veitt  höfundi 
þessarar  greinar  feröastyrk  tU  aö  kynna  sér  móiðnað  og  notkun 
mós  hér  í  Danmörku. 


35 

Aöur  en  ég  sný  mér  aö  aöaiefni  þessarar  greinar,  nefhilega 
a6  lýsa  hdztu  móvinnuaöferöuni,  er  nú  tíökast,  og  notkun  mós  á 
ýmsum  stööum,  skal  ég  fara  nokkrum  oröum  um  mómýrar  og 
mó  yfirleitt. 

MÓMÝRAR. 

Í  Danmörku  og  víöa  annarsstaöar  er  mýrum  skift  í  tvo  aöal- 
flokka :  hámýrar  og  lágmýrar.  Hver  af  þessum  ilokkum  er  svo 
greindur  í  marga  undirflokka,  en  sú  skifting  er  nokkuö  á  reiki, 
svo  ég  sleppi  henni  hér.  Oft  er  hámýra-  og  lágmýram^mdunin 
blönduÖ  saman  í  sömu  mýrinni,  svo  aö  vart  er  hægt  að  skera  úr, 
hvort  hún  eigi  fremur  aö  teljast  til  hámýra  eða  lágmýra. 

Hámýrarnar  liggja  ætíö  svo  hátt,  að  jarðlögin  undir  þeim 
eru  hærri  en  yfirborð  nálægra  lækja  og  vatna.  Aðaljurtagróður- 
inn  er  ýmsar  mosategundir  og  lyng.  Hið  þykka  mosalag  hindrar 
mjög  uppgufun  úr  mýrinni  og  mosaieifamar,  sem  hrúgast  upp  ár 
frá  ári,  eru  lausar  í  sér  og  fuUar  af  smáholum.  Mýrín  helzt  því 
full  af  vatni  og  veldur  því  hárpípuafl  jarðvegsins.  Hvað  ytra  útlit 
snertir,  er  það  einkennilegt  fyrir  hámýrarnar,  að  þær  éru  allajafna 
hæstar  í  miðjunni.  Kemur  það  af  því,  að  við  jaðrana  veitir  vatni 
betur  frá,  og  mýrin  verður  hálfþur.  Lífsskilyrðin  verða  því  lakari 
fyrir  mosategundirnar  á  þeim  stöðum,  svo  minni  jurtaldfar  safnast 
þar  fyrir  en  lengra  inn  í  mýrinni,  þar  sem  hárpípuafl  jarðvegsins 
neytir  sín  betur  og  mýrin  því  er  rakari.  Ennfremur  rotna  og 
eyöast  jurtaleifamar  seinna,  þar  sem  mýrin  er  full  af  vatni. 

Lágmýrarnar  eru  svo  iáglendar,  að  jarðiögin  undir  þeim 
eru  lægri  en  ár  þær  og  lækir,  sem  þær  myndast  við.  Venjul^a 
eru  þær  svo  iágiendar,  að  vatn  flóir  yfir  þær  í  vatnavöxtum. 
Helzti  jurtagróðurinn  er  ýmsar  tegundir  liálfgrasa  og  noldcrar  gras- 
tegundir  og  oft  kjarr. 

í  Danmörku  eru  báðar  myndanir  algengar,  en  oft  eru  þær 
ekki  glögt  greindar  hver  frá  annarri.  í  sömu  mýrinni  er  oft  bæði 
hámýra  og  lágmýra  myndun.  Er  þá  títt,  aÖ  neðstu  iögin  eru  lág- 
raýri,  en  efri  lögin  hámýri.  Kemur  það  af  því,  að  þegar  móiagið 
í  hinni  upphaflegu  lágmýri  var  orðið  svo  þykt,  að  vötn  hættu  aö 
flóa  yfir  mýrina,  urðu  lífsskilyrðin  lakari  fyrir  hálfgrös  og  aðrar 
lágmýrajurtir.  Pær  dóu  því  smámsaman  út,  en  í  stað  þeirra  komu 
mosategundirnar  ein  eftir  aðra  og  mýrin  varð  á  endanum  að  hámýri. 
f  annig  eru  t.  d,  flestar  mýrar  við  Sparkær  í  Danmörlcu  myndaðar. 
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Par  sém  ég  þekki  til  á  íslandi  er  hámýramyndunin  mjög 
sjaldgæf.     Flestar  mýrar  þar  eru  hreinar  og  beinar  lágmýrar. 

Víöa  á  íslandi  myndast  mór  á  nokkuö  sérstakan  hátt.  Viö 
hUöarætumar  koma  tíöum  upp  margar  uppsprettur,  er  halda  hall- 
anum  frá  hlíöarrótunum  niöur  á  láglendiö  sírökum.  Á  slikum 
stöbum  geta  oft  myndast  þykk  mólög.  Í  Danmörku  hittast  slík 
mólög  hingaö  og  þangaö  og  eru  þau  köUuö  »Vældt0rv<.  Á  is- 
lenzku  mætti  ef  til  vill  kalla  þess  kyns  mýrar  uppsprettumýrar. 

Talsveröur  munur  er  á  hámýra-  og  lágmýra-mónum.  Ha- 
mýramór  er  laus  í  sér  og  venjulega  tága-  og  iurkalaus.  Ljós  a 
lit,  einkum  efstu  lögin.  Lágmýramór  er  oftast  miklu  þéttari og 
samfeldari  en  hámýramór,  gegnofinn  meö  tágum  og  oft  mcö 
mörgum  smærri  og  stærrí  lurkum.     Dökkur  á  lit. 

Helzti  munurinn  á  efnasamsetningu  hámýra-  og  lágmýramós 
er,  aö  lágmýramór  er  miklu  öskumeirí.  Orsökin  til  þess  er,  afc 
vötnin,  sem  venjulega  flæöa  yfir  lágmýramar,  flytja  meö  sér  sand 
og  leir,  sem  svo  veröur  eftir  í  mýrinni  og  blandast  saman  vi6 
móinn.  Af  þessum  mismun  leiöir  aö  hámýramar  era  mikhi  lakari 
til  ræktunar  en  lágmýrarnar,  því  hámýramar  eru  nálega  gjör- 
sneyddar  steinefnum. 

Þykt  mólagsins  er  mjög  mismunandi  frá  nokkmm  dedmetnim 
og  alt  aö  lo  metrum,  á  einstöku  stööum  jafnvel  24  metrar.*  Td 
þess  aö  mótekja  geti  borgaö  sig,  er  venjulega  taliö,  aö  mólagiö 
veröi  aö  vera  aö  minsta  kosti  i  m.  á  þykt. 

Þaö  liggur  í  augum  uppi,  aö  langan  tíma  þarf  til  að  mynda 
þykk  mólög,  og  víst  er  aö  sum  þeirra  em  mörg  þúsund  ára 
gömul.  Sést  það  á  fomleifum,  sem  fundist  hafa  í  þeim.  Sum 
mólög  em  miklu  yngrí.  í  Oldinborg  á  Þýzkalandi  fanst  fyrir 
skömmu  akvegur  í  jarölaginu  undir  1,8  m.  þykku  mólagi.  Me5 
fullrí  vissu  varö  séö,  að  þéssi  akvegur  haf  Öi  veríö  notaður  hér  utn 
bil  áriö  54  eftir  Krísts  burö.  Á  1850  árum  haföi  því  mólagift 
vaxiö  um  1,8  metra  eöa  i  m.  á  1000  árum.  Petta  dæmi  er  ná- 
l^a  hiÖ  einasta,  er  þekkist  um  vöxt  mýra. 


*  í  ritgerð  þessari  er  mál  og  vigt  eftir  metramáli.  Metri  (m.)  =  38*/*  Þ'™^- 
=  10  decfm.  (dm.)  =  100  centím.  (cm.)  =  1000  millímetrar  (mm.).  Kílónietri  = 
1000  metrar  nimlega  Vs  ^^  ^^^'  Kílógramm  (kfló)  =  1000  mfllígröoim  (mgr.) 
=  2  pund. 
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MYNDUN  MÓS  OG  SAMSETNING  HANS. 

Mór  er  jurtaleifar,  sem  hafa  rotnað  —  fiinaö  —  niöri  í  vatni 
og  við  lágt  hitastig. 

Svo  sem  kunnugt  er,  eru  lifrænuefni  jurtanna  nálega  eingöngu 
samansett  af  þremur  iirumefnum,  nefhil^a  kolaefni,  vatnsefni  og 
súrefhi.  Auk  þess  er  í  þeim  htiö  eitt  af  köfhunarefnum  og  ögn 
af  brennisteini  og  fosfór. 

Pegar  jurtaefni  rotna  eöa  fúna  viö  hæfilegan  raka  og  greiöan 
aögang  andrúmsloftsins,  eyðast  þau  og  hverfa  smámsaman  og 
verða  aö  loftkendum  efhum,  aöallega  kolsýru  og  vatni.  Ef  and- 
rúmslofliÖ  hins  vegar  hefur  ógréiöan  aögang  aö  þeim  eöa  er  ná- 
lega  utilokaö,  líkt  og  á  sér  staö,  þegar  jurtir  rotna  niðri  í  vatni, 
eyöast  sum  efnin  meira  en  önnur,  svo  aö  hlutfalliö  miUi  þeirra 
raskast.  Aö  þessu  hljóti  aö  vera  þannig  variö,  sést  Ijóslega,  ef 
raaður  viröir  fyrir  sér  efhasamsetning  jurtanna  og  samsetning  efna 
þeirra,  er  myndast  viö  rotnunina.  Purt  tré  er  samansett  af  50^/0 
kolefnis,  6^0  vatnsefhis,  43^0  súrefnis  og  i^/o  köfhunarefhis.  Efhin, 
sem  myndast  við  rotnunina,  eru,  líkt  og  áður  var  sagt,  aðall^a 
kolsýra  og  vatn.  Kolsýra  (COí)  er  samansett  af  12  þyngdar- 
pörtum  kolefhis  og  32  þ)mgdarpörtum  súrefnis.  Vatn  (Hí  O)  er 
samansett  af  2  þyngdarpörtum  vatnsefnis  og  16  þyngdarpörtum 
súrefnis.  Paö  liggur  því  í  augum  uppi,  að  ef  súrefni  andrúms- 
loftsins  er  útilokað,  eyðist  súrefhið  í  jurtaleifunum  miklu  fyr  en 
kolefnið  og  vatnsefnið.  Ef  alt  súrefniö  í  jurtaleifunum  yröi  sam- 
runa  við  kolefhi,  yröi  þó  alt  að  því  ^/s  hiutar  kolefnisins  eftir,  og 
ef  alt  súrefnið  ^  yrði  samruna  við  vatnsefnið,  yrði  þó  dáiítið  af 
vatnsefhi  eftir.  í  raun  og  veru  er  andrúmsloftið  aldrei  alveg  úti- 
lokaö,  svo  miklu  meira  eyðist  af  jurtaefnunum,  en  gjört  er  ráÖ 
fyrir  hér  að  framan.  Margar  íleiri  efhabreytingar  eiga  sér  stað 
viö  rotnun  jurtaefha.  Koiefnið  verður  samruna  við  vatnsefni  og 
myndar  mýraloft  (Methan;  CH4).  Köfnunarefni  verður  samruna 
við  vatnsefni  og  myndar  ammoníak  o.  s.  frv.  En  hvernig  sem 
þessar  efhabreytingar  verða,  þá  sýnir  reynslan,  að  við  sh'ka  hæg- 
fara  rotnun  (bruna)  er  það  einkum  kolefnið,  sem  verður  eftir,  og 
aÖ  jurtaléifamar  verða  með  aldrinum  hlutfallslega  kolefnisauðgari. 
Að  rotnunin  í  mómýrunum  er  mjög  hægfara,  sést  bezt  á  því, 
aö  í  mólögum  hafa  fundist  því  nær  ósködduð  lík,  sem  eftír  bún- 
ingi   og  öðru  að  dæma  hljóta  að  vera  mörg  hundruð  ára  gömul. 
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Til  dæmis  aö  taka  fanst  seint  á  öldinni  sem  leiö  í  mýri  á  Jótlandi 
þvínær  óskaddaö  kvennmannslík,  og  komust  fomfræöingar  aö  þeirri 
niöurstööu,  að  það  væri  lík  Gunnhildar  kongamóÖur.  Eftir  þvi 
sem  sögur  segja  var  henni  drekt  í  kéldu. 

A  svipaðan  hátt  og  mórinn  hafa  kolalögin  myndast.  Pau  eru 
bara  miklu  eldri.  Af  kolunum  ér  surtarbrandur  og  brúnkol  yngst 
svo  steinkolin  og  og  elzt  eru  antracít-  eða  gljákolin.  Hér  á  eftir 
fer  tafla  yíir  samsetning  lífrænuefnanna  í  nokkrum  eldsneytisteg- 
undum.    Á  henni  sést  greinilega,  í  hvaða  átt  efhabreytingamar  fara. 

Tré  Mór  Bnínkol  Stcinkol  GljákiJ 


Kolefni 

50»/o 

6o»/o 

70«/o 

82«/o 

94'V' 

Vatnsefni 

ó'/o 

6> 

57« 

57o 

3"" 

Súrefni 

437» 

3270 

2470 

I2«/o 

3",u 

Köfnunarefni 

i«/o 

2»/0 

i7o 

l7o 

ögn 

Tölur  þéssar  eru  téknar  sem  meðaltal  af  mjög  mörgum  rann- 
sóknum  og  geta  breyzt  mikið  eftir  atvikum.  Tii  dæmis  að  taka 
rannsakaði  ég  í  fyrra  tvær  danskar  mótegundir,  og  var  í  annani 
57,66  ^o  af  kolefni  og  5,01  ^o  vatnsefni,  en  í  hinni  63,57  ^/o  kolefhi 
og  6,38  ®/o  vatnsefni. 

Pegar  talað  er  um  hitagildi  (Brændeværdi)  eldsneytis,  er  átt 
við,  hve  margar  hitaeiningar  (kalóríur)  ein  þyngdareining  af  því 
framleiði  við  fullkominn  bruna.  Hitaéining  er  sá  hiti,  er  þarf  til 
að  hita  eina  þyngdareiningu  af  vatni  um  eitt  hitastig  á  Celsíus 
hitamæli. 

Pýðingarmesta  efnið  í  venjulegu  eldsneyti  er  kolefhiö,  og  hita- 
gildið  fer  aðallega  eftir  því,  hve  mikið  er  af  kolefhi  í  eldsneytinu. 
Pví  kolefnismeira  sem  eldsneytið  er,  því  hitameira  er  þaö.  AÖ 
þessu  sé  þannig  varið,  sést  greinilega  af  töflu  þeirri,  er  hér  fer  a 
éftir.  Þar  er  tilfærð  samsetning  og  hitagildi  lífrænuefnanna  í  noklcr- 
um  eldsneytistegundum,  sem  ég  rannsakaði  í  fyrravetur. 


Kolefni 

Vatnsefni 

I£tagildi 

Tré 

50,S4  7o 

6,08  7o 

4850  hitadn 

Mór 

57,66  70 

5^17« 

5830     - 

sömul. 

63,57  7o 

6,8»  7o 

6610     — 

Steinkol 

82,80  7o 

5,<»  7o 

8210     — 

Auk  kolefnisins  hefur  vatnsefnið  í  eldsneytinu  mikla  þýöingu. 
það   er   að  segja  sá  hluti  þess,  sem  ekki  er  samruna  við  súrefoí. 
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í  mó  er  það  einungis  V^  hluti  vatnsefnisins,  eða  þar  um  bil,  sem 
tekur  þátt  í  brunanum,  í  steinkolum  */»  hiutar  o.  s.  frv.  í  föst- 
um  eldsnej^stegundum  gætir  því  hitans,  er  vatnsefnið  frumleiöir. 
varla  í  samanburði  við  þann  hita,  er  bruni  kolefnisins  veldur.  í 
steinoh'u  er  þessu  öðruvísi  varið.  Par  gætir  vatnsefnisins  þvínær 
eins  mikiö  og  kolefnisins  og  í  steinkolagasi  hefur  vatnsefnið  yfir- 
höndina,  hvað  hitagildi  snertir. 

í  öUu  eldsneyti  er  meira  eða  minna  af  vatni  og  ösku,  og  er 
það  augljóst,  að  hitagildið  hlýtur  að  minka  að  sama  skapi  og 
vatn  og  aska  vex.  Auk  þess  gengur  mikiU  hiti  —  um  600  hita- 
einingar  til  hverrar  þyngdareiningar  vatns  —  til  að  breyta  vatninu 
í  gufu,  svo  það  er  enn  skaðlegra  en  askan.  Hér  á  eftir  fer  tafla, 
er  sýnir  hitagildi  sömu  mótegundar  með  mismunandi  mikilli  ösku 
og  vatni. 

Mór  0,0  ®/o  aska  0,0^/0  vatn  hitagildi  6500  kal. 

sömul.  15,0^/0    —  0,0  >     —            —  5500  — 

sömul.  0,0  ®/o     —  25,0^/0    —            —  4700  — 

sömul.  10,0  ®/o     —  30,0^0     —            —  3700  ~ 

í  ioftþurkuðum  mó  er  að  jafnaði  25^0  af  vatni,  stundum 
meira,  stundum  minna.  Öskumegnið  er  mjög  misjafnt.  Hér  í 
Danmörku  venjuiega  frá  i — lO^/o  af  þurrum  efnum.  Stundum  er 
þaö  þó  langtum  meira.  Sumstaðar  á  Jótlandi  er  seldur  mór  með 
alt  að  því  20®/o  af  ösku,  og  til  heimilisþarfa  er  þar  sumstaðar 
notaður  mór  með  alt  að  því  50^/0  af  ösku.  í  nokkrum  móteg- 
undum  frá  Reykjavík,  sem  ég  rannsakaði  í  fyrravetur,  er  askan 
mjög  mikil  (sjá  töfluna,  ér  hér  fer  á  eftir).  Að  mikið  af  þeirri 
ösku  sé  eldfjallaaska,  er  ekki  óhldegt,  að  minsta  kosti  voru  mó- 
tegundir  af  Vesturlandi  miklu  öskuminni,  enda  er  öskufall  sjald- 
gæfara  þar  en  á  Suðurlandi. 
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Hitagildi  og  öskumegn  nokkurra  mótegunda. 


Staðurínn  sem  mórínn 
var  frá 


I  í  loo  gr.  af 
llþarram  efnum 
||     var  askan 


Már  Jrd  Reykjavik: 

Laugarnes 

Arnarneslœkur 

Fossvogslækur 

Melarnir 

Rauðarárholt 

Kringlu-)f**..'*«^«- 
f .     M  miðju  . .  . 

™^"    )  neðsta  lagið 

Mór  af  Vesturlandi: 

Hvítidalur   

sami  staður,  úrval  . . 

Ólafsdalur 

Kleifar  í  Gilsfirði.  .. 

Aíár  frá  Jótlandi  .  . 
sömul 


41,2 

46,1 
34,0 

33»o 
61,5 

26,9 

40,4 
24,2 


22,4 

13,* 
10,0 

2,8 
4»» 


3070 

3285 
3370 
3590 

4120 
4575 


Allar  mótegundirnar  eru  reíknaöar  méö  jafnmikiu  vatni,  nefni- 
lega  20®/o,  til  þess  aö  hægra  sé  aö  bera  þær  saman.  í  rauninni 
heföi  veriö  réttara  aö  reikna  þær  allar  meö  25^/0  af  vatni,  eins 
og  tíökast  hér,  en  af  vissum  ástæðum  voru  mótegundimar  fra 
Reykjavík  reiknaöar  meö  einungis  20^/0,  og  svo  hef  ég  látiö  hinar 
fylgjast  meö.  Munurinn  á  öskumegni  sunnlenzka  og  vestfirzka 
mósins  er  mjög  greinilegur,  og  af  því  leiöir  samsvarandi  mun  a 
hitagildinu,  þótt  mórínn  af  Vesturlandi  sé  í  sjáifu  sér  ekkert  betrí. 
Pað  sést  á  hitagildi  hTrænuefnanna.  Tvær  síðustu  mótegundirnar 
éru  danskar.  Sú  fyrri  í  betra  meðaliagi,  eftir  því  sem  hér  gjörist. 
en  hin  seinni  er  óvenjulega  góð. 

í  töflunni  hef  ég  kallað  notagildi,  það  sem  á  dönsku  er  kallað 
>Nyttig  Brændeværdi*.  Pegar  hitagildi  eldsneytis  er  ákveöiö,  er 
vatnið,  sem  það  inniheidur,  bæði  það,  sem  er  kemiskt  bundiö,  og 
eins  rakinn,  reiknað  sem  íijótandi  vatn.  1  eldstónum  fer  þetta  vatn 
burt  með  reyknum  í  gufuh'ki,  og  til  þess  ganga  hér  um  bil  600 
hitaeiningar  fyrir  hverja  þyngdareiningu  af  vatni,  sem  myndast  viÖ 
brunann.    Tökum    til    dæmis    móinn,    sem  er  síðastur  í  töflunni. 
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Pessi  mór  hefur  þur  og  öskulaus  6,8»  ^/o  af  vatnsefni,  er  svarar  til 
56,9  ®/o  af  vatni.  Ef  gengiö  er  út  frá  mó  meö  20^/0  af  vatni  og 
3,9^0   af   ösku    (í    þurrum    efnum    4,9^/0)    veröur  alt  vatniö,  sem 

myndast  viö  brunann,  4-  20  —  63,3  ®/o  af  món- 

63,3  .  600 
um,  og  til  þess  að  breyta  því  vatni  í  gufu  þarf  —    ~ —  —  380 

hitaeiningar  fyrir  hverja  þyngdaréiningu  af  mónum.  Pessi  tala  er 
því  dregin  frá  hitagildinu,  og  viö  þaö  kemur  fram  notagildiö. 

MÓTEKJA. 
Aöur  en  byrjaÖ  er  að  taka  móinn  þarf  margt  að  athuga.  Paö 
þarf  aö  rannsaka  stærö  og  þykt  mólagsins.  Paö  má  helzt  ekki 
vera  minna  en  i  m.  á  þykt.  Paö  veröur  að  ákveða,  hve  mikiö 
af  þurrum  mó  fæst  úr  einum  teningsmetra.  Er  þá  hægt  að  reikna 
hvað  mikill  mór  fæst  úr  allri  mýrinni.  Að  hinu  leytinu  verður  aö 
gjöra  nákvæma  áætlun  um,  á  hve  miklum  mó  maður  þarf  að  halda 
á  ári  hverju,  annaðhvort  til  eigin  þarfa  eða  til  sölu.  Komi  þá 
upp  á  teningnum,  að  mólagið  endist  ekki  að  minsta  kosti  10 — 15 
ár,  er  varhugavert  að  kosta  miklu  til  véla  og  annars  útbúnaðar. 
Ennfremur  getur  ekki  verið  að  tala  um  neinn  verulegan  kostnað 
til  véla,  ef  ársframleiöslan  er  ékki  svo  sem  200—400  smálestir, 
eöa  helzt  meira.  Afarnauðsynlegt  er  líka  að  rannsaka  móinn 
nokkurnveginn  nákvæmlega,  einkum  brunagildi  hans  og  öskumegn. 
Vvi  betri  sem  mórinn  er,  því  meira  er  vert  aö  kosta  til  hans. 
Vinnan  við  eina  smálest  af  þurrum  mó  er  því  nær  hin  sama,  hvort 
sem  mórinn  hefur  mikið  eða  Htið  hitagildi.  Söluverð  steinkola  í 
Reykjavík  er  venjulega  nálægt  25  krónum  á  hverri  smálest,  og 
notagildi  þeirra  er  varla  langt  frá  6800  hitaéiningum.  Lakasti 
mórinn  frá  Reykjavík  hefur  notagildiö  11 74.  Söluverð  hans,  í 
samanburði  við  steinkol,  gæti  þá  verið  tæplega  47«  króna.  Eftir 
sama  mælikvarða  yrði  söluverð  Kringlumýrarmósins  liðlega  10  kr., 
bezta  vestfirzka  mósins  liðlega  13  kr.,  og  mósins  frá  Jót- 
landi,  sem  getið  er  hér  að  framan,  því  nær  17  kr. ;  alt  miðaö 
við  smálest  og  að  í  mónum  sé  ekki  meira  en  20*^/0  af  vatni.  Hér 
er  hitaeiningin  reiknuð  jafndýr  í  öllum  eldsneytistegundum.  Pað 
er  ekki  fullkomlega  rétt.  Hitalítið  og  fyrirferðarmildð  eldsneyti 
notast  hlutfallslega  lakar  en  hitamikið  eldsneyti.  Pó  er  munurinn 
því  minni  sem  eldstórnar  eru  betri,  og  í  beztu  eldstóm  er  hann 
því  nær  enginn. 
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Aö  þessum  rannsóknum  loknum  liggur  næst  fyrir  aÖ  ræsa  mýr- 
arnar;  því  venjulega  eru  þær  alt  of  votar.  Aö  minsta  kosti  er 
nauösynlegt  aö  sjá  fyrir  svo  góðri  framrás  úr  gröfinni,  aö  vatn 
standi  ekki  fyrir  í  henni. 

Aö  ræslan  haíi  þýöingu,  sést  bezt  á  því,  aö  í  mjög  votri 
mýri  fæst  venjulega  ekki  nema  125  kíló,  eöa  minna,  af  þurnim 
mó  úr  hverjum  teningsmetra,  en  ef  mýrin  er  ræst  vel,  fást  200 
kíló,  og  stundum  meira,  úr  teningsmetranum.  Upptaka  og  flutn- 
ingur  kostar  jafnmikiö  fyrir  hvern  teningsmetra,  hvort  sem  mikiÖ 
eöa  lítiö  er  af  vatni  í  honum,  svo  framræslukostnaöurinn  borgar 
sig  fljótt.  Aö  grafa  niöur  smáholur  og  skilja  eítir  vatnsbakka  viÖ 
hverja  gröf,  eins  og  gjört  er  víöa  heima,  er  bæöi  óhæf  eyösla  a 
efiiinu  og  mjög  óhagkvæmt  viö  vinnuna.  Svo  lagaöar  mógraíir 
eru  auk  þess  mjög  hættulegur  skepnum.  Aö  ræsa  mýrina  til 
botns,  hefur  líka  þann  kost  í  fór  meö  sér,  að  þá  er  hægt  aÖ  jafna 
rohnu  yfir  botn  grafarinnar,  og  ef  grasrótin  snýr  upp,  verður  mýri, 
sem  allur  mórinn  hefur  verið  skorinn  úr,  jafngóð  eöa  betri  til 
ræktunar  eftir  en  áður.  Kostnaðurinn  við  það  er  ekki  svo  neinu 
nemi,  mest  hugsunarsemi  og  hiröusemi.  Eins  og  mátuleg  ræsla 
er  góð,  er  ofmikil  ræsla  skaðvæn.  Að  jafnaði  ætti  helzt  aÖ  vera 
75 — 80  ^/0  af  vatni  í  mónum.  Helzt  ætti  að  haga  svo  til,  aö  gröfin 
yrði  fylt  með  vatni  að  vetrinum,  eða  ef  ekki  er  hægt  að  koma 
því  við,  ætti  að  byrgja  móstálið  að  vetrinum  með  rofi,  mylsnu 
eða  öðru,  sem  fyrir  hendi  er,  og  hindra  á  þann  hátt  skaðleg  áhrif 
frostsins. 

Hvaða  aðferð  sem  höfð  er  við  mótekjuna,  þarf  ætíð  sléttan 
og  þurran  þerrivöll.  Beztur  þurkvöllur  er  slétt,  hálent,  sendiö 
harðvelli,  helzt  með  lágu  en  þéttu  grasi.  Slétta  mela  má  Ukieg- 
ast  vel  nota,  þar  sem  þeir  eru  til.  Sé  ekki  völ  á  öörum  þerri- 
velli,  veröur  að  nota  sjálfa  mýrina,  en  þá  skal  ræsa  hana  meÖ 
0,»  m.  djúpum  skurðum,  er  ekki  sé  lengra  á  miili  en  10 — 20  m.. 
svo  hvergi  geti  staðið  vatn  á  þerrivellinum.  Sé  mýrin  þýfö,  verð- 
ur  að  slétta  hana.  Auðvitað  kostar  það  talsvert,  en  sá  kostnaöur 
næst  fljótt  aítur,  því  öll  vinnan  gengur  langtum  fljótar. 

Stærð  þerrivallarins  fer  eftir  ýmsum  atvikum,  t.  d.  rúmar  dag- 
sláttan  40 — 100  smálestir  af  skornum  mó,  eftir  því  hvemig  hann 
er  lagður,  85  smálestir  af  steyptum  (voteltum)  mó  og  35  sma- 
lestir  af  mótuðum  (þureltum)  mó. 

í  Danmörku  er  þerrivöllurinn  venjulega  notaður  þrísvar  á  sumri, 


43 


en  á  íslandi  getur  víst  óvíöa  veriÖ  tiltökumál  að  nota  hann  nema 
einu  sinni.  f  hæsta  lagi  yröi  hann  notaöur  tvisvar,  þar  sem  þurr- 
viðrasamt  er  og  þerrivöllur  góöur. 

Mótekja  getur  veriö  meö  mörgu  móti.  Hér  veröa  aðgreindar 
tvær  aöalaöferöimar:  móskuröur  og  móelta.  Móelta  greinist 
aftur  í  voteltu  og  þureltu. 

Móskuröur.  Einfaldasta  og  fábrotnasta  aöferöin  viö  mó- 
tekju  er  aö  skera  móinn  í  reglulegar  rétthyrndar  flögur,  og  þurka 
þær  svo.  Sú  aöferö  er  hin  einasta,  er  tíðkast  hefur  heima  og 
getur  hún  með  vissum  skilyrðum  verið  hagkvæm,  að  minsta  kosti 
er  hún  venjulega  ódýrri  en  aðrar  aðferöir.  Skilyrðin  fyrir  að  skor- 
inn  mór  verði  góður  til  eldsneytis  er,  að  mólagið  sé  þétt  í  sér, 
ekki  sé  verulegur  munur  á  efstu  og  neðstu  lögunum  og  í  því  sé  sem 
ailra  minst  af  lurkum.  Oít  er 
því  svo  varið,  að  efstu  lögin 
eru  laus  í  sér  og  h'tt  rotin 
—  pisja  —  og  því  mjög  hita- 
lítil.  Peim  er  því  títt  kastað 
burt  með  roíinu.  Neðstu  lög- 
in  eru  hins  vegar  oft  svo 
rotin  og  þétt  í  sér,  að  þau 
sprínga  og  molna  við  þurk- 
inn.  Við  þetta  bætist  svo, 
aö  á  íslandi  er  venjulega 
mikiö  af  smærri  og  stærri 
birkilurkum  í  mónum.  Petta 
alt  gjörir  að  verkum,  að  mór- 
inn  verður  mjög  úrgangs- 
samur. 

í  Danmörku  er  víða  skorinn  mór,  ekki  einungis  til  heimilis- 
þarfa  heldur  einnig  til  verzlunarvöru.  Aðferðin  er  víðast  svipuð 
þeirri,  er  tíðkast  í  Sparkær,  og  skal  ég  því  lýsa  henni  hér. 

Fyrst  er  rofið  tekið  af  og  auk  þess  efstu  allralausustu  lögin, 
sem  Ðanir  alment  kalla  »Hundeköd«.  A  i.  mynd  sést  aðferðin. 
Línan  a  er  skorin  með  kníf  á  löngu  skafti  (2.  mynd  i.).  Pví  næst 
eru'  lóðréttu  skurðimir  b  stungnir  með  stálspaða  (2.  mynd  2.)  og 
aö  síðustu  eru  skurðírnir  c  stungnir  meÖ  lidum  spaða,  er  sést  á 
2.  mynd  3.  Með  þessum  spaða  eru  skornar  upp  3  flögur,  hver 
eftir  aöra,  og  lagðar  í  einu  lagi  upp  á  bakkann  eða  niður  á  grafar- 
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2.  mynd 


botninn,  sé  hann  svo  þur  og  harður,  aö  hann  veröi  notaður  sem 

þurkvöllur.    Móflögunum   er    svo    hlaöiö    á  kassalausar   hjólbönir 

og    ekiö    eftir    boröum    út   á  þurkvöllinn.     Par  eru  þær  lagöar  a 

rönd  meö  litlu  millibili/Peg- 
ar  móflögumar  eru  or&nar 
svo  þurrar,  aö  þær  halda 
sér  vel,  er  mórinn  reistur. 
seinna  er  honum  hlaöið  i 
hrauka  og  í  þeim  situr  hann 
þangaö  til  hann  er  fullþurr 
og  er  fluttur  í  hús  eÖa  seldur. 
Flögumar  eru  votar  25  cm. 
á  lengd,  15  cm.  á  breidd 
og  8  cm.  á  þykt.  Við 
ákvæöisvinnu  (akkord)  er 
borguö  I  króna  fyrir  að 
skera  1000  flögur  og  flytja 
þær  á  þerrivöU.  Purkunin 
kostar    17    aura.    Smálestin 

af  þurrum  mó  á  þurkvelli  kostar  þá  2,25 — 3,15  kr.  eftir  eðlisþyngd 

—  þéttleik  —  mósins. 

Hjá    Moselund    í  Dan- 

mörku    eru    skornar     7 — 8 

miljónir  móflagna  á  ári.  Aö- 

feröin    er    sama  og  í  Spar- 

kær.     Mórinn    var  fyrirtaks 

góöur,  haröur,  þungur  í  sér 

og  samkynja  eins  og  bezti 

vélunninn  mór.    Vinnukostn- 

aöur    var    aöeins    2   krónur 

fyrir  smálestina.    Söluveröiö 

var  7  kr.  fyrir  móinn  fluttan 

á  jarnbrautavagn. 

A  3.  mynd  sést  hveraig 

mór   er  skorinn  í  Bayera  á 

Pýzkalandi. 

í  ferÖasögu  frá  Snæfellsnesi  segir  lektor  Pórhallur  Bjarnarson 

fra    moskera,    er    tíökast    þar    um  slóöir.     Pví  miöur  hef  ég  ekki 

sjalfur  seÖ  hann,   en  eftir  lýsingu  lektors  lítur  út  fyrir  aö  haon  se 

einkar  hentugur. 
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A  4.  mynd  sést  móskeri,  sem  tíökast  á  Rússlandi.  a  er 
stungiö  lóörétt  niöur  í  mólagiö  og  svo  er  stálblaöinu  b  snúiö,  svo 
þaö  sker  móstrenginn  frá  botninum.  Með  spaöanum  c  er  svo 
strengurinn  skorinn  í  hæfilega  stórar  flögur.  Móskeri  þessi  er 
hentugur  þar  sem  ekki  er  hægt  aö  veita  vatni  frá,  því  meö  hon- 
um  má  skera  mó  talsvert  niöur  fyrir  vatnsyfirborð.  Hann  kostar 
42  krónur  og  er  ekki  margbrotnari  en  svo,  að  vel  mætti  smíða 
hann  heima. 

Stundum  er  mór  skorinn  með  vélum.       ^^ . 

Pessar  móskurðarvélar  eru  þannig  útbún- 
ar,  aö  hægt  er  að  skera  mó  með  þeim 
alt  að  því  10  m.  niður  fyrir  vatnsyíir- 
boröið,  og  eru  því  einkum  brúkaðar  þar 
sem  mýrar  ekki  verða  ræstar  fram.  En 
bæöi  eru  þær  nokkuð  dýrar  og  auk  þess 
víst  óvíða  þörf  á  þeim  heima,  svo  ég 
sleppi  að  lýsa  þeim  nánar. 

Vinnukostnaður  við  móskurð  er  mjög 
misjafn.  Mishátt  kaupgjald,  munur  á  þétt- 
leik  mósins;  hvort  mýrin  er  vel  ræst  eða 
ekki  o.  s.  frv.  geta  gert  að  verkum,  að 
mórínn  verði  tvöfalt  dýrari,  eða  meira,  á 
einum  stað  en  öðrum.  Eftír  skýrslum  frá 
mörgum  stöðum  er  þó  víst  óhætt  að  telja, 
aö  smálestin  þur  á  þurkvelli  kosti  ekki  meira 
en  3  kr.  að  meðaltali.  Oft  kostar  hún  ekki 
nema  2  kr.,  og  sé  mórinn  skorinn  með 
vélum,  jafnvel   ekki  nema  1,20—1,60  kr. 

Um  þurkvöllinn  er  talað  hér  að  fram- 
an.  Stærð  hans  fer  eftír  því,  hvernig 
flögunum  er  raðað  og  hvemig  þær  eru  í 

laginu.  Venjulega  eru  þær  hér  um  bil  tvöfalt  breiðari  en  þykt 
þeirra,  og  eru  lagðar  á  rönd  með  litlu  millibili.  Hver  dagslátta 
þurkvallar  rúmar  þá  mó  úr  nálægt  því  500  m.  eða  sem  svarar 
75 — 100  smálestum  af  þurrum  mó. 

Smápartar  mósins  éru  aðallega  ýmsir  meira  eða  minna  fúnir 
jurtapartar,  sem  liggja  mjög  óreglulega  í  allar  áttir,  hver  ofhir  í 
annan.  Af  þessu  byggingarlagi  mósins  leiðir,  að  hann  dregst  lítið 
og  ójafht   saman    við   þurkinn,  og  verður  holóttur  og  gljúpur  og 


^ 


ct^ . 
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og  hættir  til  að  springa,  og  sígur  næsta  oft  vatn  í  sig,  og  þaö 
þótt  hann  sé  oröinn  mikið  til  þur,  hann  blotnar  fljótt  upp  aftur. 
Viö  tilraunir,  sem  gjöröar  hafa  veriö,  reyndist,  aö  skorinn  mór 
saug  í  sig  29^/0  af  vatni,  á  sama  tíma  og  undir  sömu  kringum- 
stæðum,  sem  eltur  mór  tók  ekki  í  sig  nema  i,ð^/o.  í  umhleyp; 
ingatíð  ér  því  mjög  erfitt  að  þurka  skorinn  mó,  og  auk  þess  tapar 


5.  mynd. 

hann  talsverÖu  af  hitagildi  sínu,  er  hann  blotnar  upp  aftur  og  aftur. 
Margar  tilraunir  hafa  því  veriö  gjöröar  til  að  þurka  mó  á  fljótari 
og  öruggari  hátt.  í  Svíþjóð  eru  allvíða  brúkaðar  þurkgrindur  (sja 
5.  mynd),  og  eru  þær  svo  gjörðar:  Staurar  eru  reknir  niður  meö 
2 — 3  álna  miliibili  í  beinar  raðir.  A  staura  þessar  eru  negldar 
þverslár  og  er  rúmlega  eins  langt  á  milli  þeirra  og  venjuleg  mó- 

flaga  er  breið.  Lengd  þverslánna 
er  tvær  móflögulengdir.  Á  þessar 
þverslár  eru  lagðir  rimlar  og  eru 
móflögumar  lagðar  á  rönd,  hver  viö 
hliðina  á  annarri,  á  þá,  og  liggja  þær 
þar,  unz  þær  eru  þurrar.  Purk- 
grindur  þessar  kosta  á  skógríkum 
stöðum  hér  um  bil  10  krónur  fyrir 
hverja  smálest  af  mó,  er  þær  rúma. 
A  íslandi  mundu  þær  kosta  2—3 
sinnum  meira. 
Önnur  þurkgrind  meö  litlu  þaki  yfir  sést  á  6.  mynd.  Hún 
er  einkum  ætluð  véleltum  mó  og  er  borðbútunum  með  móflögun- 


0.  mynd. 
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iim  á  stungiö  inn  í  hana.  Purkgrind  þessi  er  kend  viö  hinn  fræga 
móvélasmiö  Anrep.  Sumstaöar  tíökast  aö  hlaöa  móflögunum  hverri 
ofan  á  aðra  utan  um  háar  stengur,  sem  stungiö  er  niöur  í  mýrína ; 
á  öörum  stööum  eru  settir  niður  staurar  meö  hvössum  snögum,  sem 
móflögurnar  eru  hengdar  á.  Til  eru  og  reglulegir  móhjallar,  sem 
verja  móinn  alveg  fyrir  regni.  Peir  eru  mjög  dýrir  og  sleppi  ég 
því  að  lýsa  þeim  hér. 

Meö  áöumefndum  þurkgrindum  er  hægt  aö  fullþurka  mó  fjór- 
iim  til  fimm  sinnum  á  sumri  og  þaö  noröarlega  í  Svíþjóö,  þar 
sem  sumariö  er  ekki  aö  neinum  mun  betra  en  á  ísiandi.  Pví 
miöur  eru  öll  áöurnefnd  þurkáhöld  bæði  dýr  í  upphafi  og  endast 
auk  þess  iUa.  Pau  auka  því  kostnaöinn  við  mógjörðina  að  mikl- 
um  mun.  Á  Pýzkalandi  eru  sumstaðar  brúkaðar  þurkgrindur  fyrir 
mó,  og  er  þar  talið,  að  þær  hækki  verð  hans  um  2,50  kr.  á  smá- 
lestinni.  Meö  því  að  brúka  þurkgrindur  lengist  móvinnutíminn  um 
raeira  en  mánuð,  og  mórinn  verður  að  jafnaði  betri  og  úrgangs- 
minni. 

í  Noregi  hefur  vagnasmiðurinn  Jakob  Irgens  smíðað  nokkurs- 
konar  móþurkvagna  eða  móhjalla  á  hjóium.  Eru  þeir  einkum  ætl- 
aöir  {yrir  þureltan  mó.  Vagnar  þessir  eru  af  járni  gjörðir  og  mó- 
flögumar  em  lagðar  í  net  úr  gjarðajárni,  svo  loftið  leikur  um  þær 
á  alla  vegu.  Við  tilraunir  er  gjörðar  hafa  verið  með  vagna  þessa 
reyndist  aö  á  6 — 8  dögum  þornaði  mórínn  svo,  að  í  honum  voru 
nálægt  66  ®/o  af  vatni.  Má  þá  hreykja  honum  og  fullþornar  hann 
þá  á  nálægt  3  mánuðum.  Vagnarnir  kosta  200  krónur,  en  því 
raiöur  hef  ég  ekki  með  vissu  fengið  at  vita  enn  þá,  hvað  mikið 
þeir  taka  af  mó,  svo  ég  get  ekki  sagt  um  kostnaðinn  við  að  brúka 
þá,  en  sjálfsagt  er  hann  taisverður. 

MÓELTA. 
Hér  að  framan  (bls.  45 — 6)  var  lýst  með  nokkrum  orðum  innra 
byggingarlagi  mósins  og  göllum  þeim,  er  leiða  af  því.  Til  þess 
aö  ráða  bót  á  þessum  göllum  er  mórínn  eltur,  þ.  e.  a.  s.  tættur 
i  sundur  og  hnoðaður,  svo  að  smápartar  hans  iosni  sem  mest 
hver  frá  öðrum  og  mismundi  lög  blandist  sem  bezt  saman.  Við 
þessa  meöferð  verður  hann  miklu  samfeldarí  og  meira  samkynja, 
og  við  þurkinn  dregst  hann  meira  og  jafnar  saman  en  áður  og 
verÖur  þá  harðarí  og  þyngrí  í  sér.  Að  elta  mó  hefur  tíðkast  afar- 
lengi,  jafnvel  alt  frá  fornöld  (sjá  bls.  32),  en  það  var  ekki  fyr  en 
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á  seinni  hluta  aldarínnar  sem  leiö,  aÖ  fariÖ  var  aö  elta  mó  í  stæni 
stíl  meö  vélaafli. 

Eftir  því  hvort  sett  er  vatn  saman  viö  móinn,  um  leiö  og 
hann  er  eltur,  eöa  ekki,  skiftist  móeltan  í  tvo  aöalflokka,  vot- 
eltu  og  þureltu. 

I.  Votelta.  Aöferöina  mætti  hlca  nefna  mósteypu.  A 
dönsku  er  hún  kölluö  >Vandæltning«  og  mórinn  >Ælttörv€;  a 
sænsku  er  þannig  gjöröur  mór  nefndur:  álttorf,  gjuttorf  eöa  maskin- 
álttorf. 

í  aöalatriöum  er  aöferöin  sú,  aö  hræra  eöa  elta  móinn  saman 
viö  svo  mikiö  vatn  —  hér  um  bil  jafnþyngd  mósins  — ,  aö  hann 
verði  aö  samfeldri  leöju,  líkt  og  þunnur  grautur.  Móleöjan  ersvo 
steypt  í  mót,  og  þegar  mesta  vatniö  er  sigiö  úr,  er  mótiö  teldt) 
burtu  og  móflögurnar  síöan  þurkaöar  á  venjulegan  hátt. 

Víöa  í  Danmörku,  þar  sem  mór  er  unninn  eingöngu  til  heim- 
ilisþarfa,  er  hann  eltur  án  véla,  handeltur.  í  Sparkær  er  búið  til 
töluvert  af  handeltum  mó,  og  er  aöferöin  þessi: 

Tveir  menn  vinna  saman.  Annar  stingur  móinn  upp,  kastar 
honum  niöur  í  gröfina  og  treöur  honum  meö  fótunum  saman  viö 
vatn,  þangaö  til  hann  er  oröinn  aö  samkynja  mátulega  þykkrí 
leÖju.  Pessari  leöju  mokar  hann  svo  upp  í  lágan  kassa,  er  stendur 
á  grafarbakkanum.  Hinn  maöurinn  tekur  nú  viö  og  ekur  mo- 
leöjunni  í  hjólbörum  (eftir  boröum)  út  á  þérrivöllinn,  sem  er  sjálf 
mýrin,  og  steypir  hana  þar  í  mót  Mót  þessi  eru  aö  stærö: 
19,5  X  ÍI.Ö  X  8  cm.,  og  eru  mörg  saman  í  mótagrind,  sem  er 
svo  stór,  aö  einar  hjólbörur  fylla  öll  mótin.  A  8.  mynd  sést 
slík  mótagrind.  Pegar  hann  kemur  meö  næstu  hjólbörur,  cr  sigi^ 
svo  úr  mónum,  aö  hægt  er  aÖ  taka  grindina  upp  án  þess  aö  mo- 
flögurnar  hrynji  saman.  Meö  11  klukkutíma  vinnu  á  dag  búa  2 
menn  til  8000  móflögur,  er  þurrar  vega  hér  um  0,4  kfló.  í  ákvæð- 
isvinnu  er  borgaö  1,15  kr.  fyrir  tilbúning  á  hverjum  lOCX)  móflóg- 
um  og  auk  þess  o,i8  kr.  fyrir  þurkunina.  Ein  smálest  af  þcssum 
mó  kostar  þá  þur  á  þurkvelli  3,88  kr. 

í  »Aamosen«  og  víöa  annarstaöar  á  Sjálandi  er  mór  eltur  a 
nokkuö  sérstakan  hátt,  sem  hér  segir: 

Tveir  menn  stinga  upp  móinn  og  kasta  honum  í  lága,  ðata 
hrúgu  á  grafarbakkanum.  Síöan  ekur  annar,  fram  og  aftur  og  1 
hring  {  hrúgunni,  kassaiausum  vagni  me6  tveim  hestum  fyrir,  en 
hinn   eys  vatni  yfir  móhrúguna.     Hestamir  og  vagnhjólin  troða. 
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elta  og  hræra  móinn  og  vatniö  saman,  unz  altsaman  er  oröiö  aö 
jafnþykkri  samkynja  leöju.  Móleðjan  er  því  næst  dregin  út  á 
þerrívöUinn  í  smáhrúgur  raeö  nokkurskonar  hestareku.  Hrúgun- 
um,  sem  settar  eru  í  langar  beinar  raöir,  er  svo  jafnaö  í  3  álna 
breiöar  og  hér  um  bil  4  þml.  þykkar  lengjur.  Til  þess  er  haft 
sleðamyndaö  áhald,  er  hestar  draga.  Yfir  mólengjurnar  er  helt  litlu 
einu  af  vatni,  og  þær  svo  sléttaöar  aö  ofan  meö  tréspaða  á  löngu, 
bognu  skafti.  Eftir  stuttan  tíma  eru  lengjurnar  skomar  í  mátu- 
lega  stórar  flögur. 

Viö  ákvæöisvinnu  sá  ég  aö  tveir  menn  meÖ  tveim  hestum 
hálfan  daginn  bjuggu  til  80  faöma  af  3  álna  breiöum  lengjum  á 
dag.  Svarar  þaö  til  4^* — 5  smálesta  af  þurrum  mó.  A  öörum 
staö  sá  ég  aö  fjórir  menn  (af  þeim  voru  þrír  unglingar)  með 
tveímur  hestum  bjuggu  að  jafnaði  til  nálægt  100  faðma  af  sams- 
konar  lengjum  á  dag.    Peir  unnu  fyrir  daglaun. 

Mór,  sem  búinn  er  til  á  þennan  hátt,  er  míklu  betri  —  þétt- 
ari  og  molnar  minna  —  en  skorinn  mór,  þó  er  hann  vart  jafn- 
góöur  og  véleltur  mór. 

Voteltan  í  fuUkomustu  mynd  sinni  er  aðferð  sú,  sem  nú 
alment  er  kend  við  smábæinn  Sparkær  á  Jótlandi.  Aðferð  þessi 
er  árangur  af  óþreytandi  elju  og  atorku  eins  manns,  nefnilega 
riddarahöfuðsmanns  Rahbek's  í  Sparkær,  og  finst  mér  því  vel  við 
eiga  að  skjóta  hér  inn  nokkrum  orðum  um  þenna  héiðursmann  og 
starf  hans  í  þarfir  móiðnaðarins. 

Arið  1872  keypti  hlutafélag,  sem  Rahbek  var  helzti  maðurinn 
í,  Bakkabæ  í  Sparkær  og  mýri  þá  —  0kær-mýri  — ,  er  liggur 
undir  jörðina.  Mýrin  er  80  tunnur  lands*  að  stærð  og  gott  mótak 
í  henni.  Fyrst  framan  af  var  mórinn  unninn  með  manna  og  hesta- 
afli,  en  brátt  voru  keyptar  vélar  írá  útlöndum  og  gengu  þær  fyrir 
gufuafli.  En  þrátt  fyrir  mikinn  kostnað  gekk  mótekjan  ekki  að 
aö  óskum  og  fyrirtækið  borgaði  sig  ekki.  Smámsaman  urðu  því 
allir  hluthafarnir  leiðir  og  þreyttir  á  því  nema  Rahbek  einn.  Hann 
leysti  aUa  meðeigendur  sína  út  og  varði  nú  í  mörg  ár  stórfé  og 
öllum  sínum  miklu  hæfUeikum  tU  að  endurbæta  vinnuaðferðina  og 
vélamar,  unz  hann  1884  reisti  verksmiðju  þá  —  0kær  Mosebmg 
— ,  er  enn  þá  stendur  óbreytt.  Pessi  verksmiðja  hefur  orðið  fyrir- 
mynd  og    svo    sem  móðir    nálega    allra   annarra   móverksmiðja  í 


tnnna  lands  er  14000  ferhyrningsálnir  eða  1,73  dagslátta. 


SO 

Danmörku,  og  á  síöustu  árum  hefur  aðferöin  breiöst  út  til  Svi- 
þjóöar  og  Noregs  og  fleiri  landa  og  alstaðar  reynst  ágætlega. 
Pví  miöur  hafði  hinn  mikli  kostnaður,  er  léiddi  af  tilraununum,  farið 
svo  raeð  efni  Rahbeks,  aö  hann  varð  aö  selja  verksmiðjuna  í  hcndur 
hlutafélagi,  og  hefur  hann  því  fengið  lítið  í  aðra  hönd  fyriraltsitt 


Ea   iljfrióíkorin. 

^   Mýriskoria. 

^ZJ   I'urkvölliir. 
Vtígir. 
JAmbraat. 

Vntn. 


7.  mynd. 
a.  er  vinnufólks  hýbýli.      b.  skiir  fyrir  gufuvagnínn.      c.  hesthús. 
móleðjuna.     e.  tjörn.     f.  vélahU.sið.     g.  hlaða. 


d.  safnkassi  f>Tir 


starf.^  Að  starf  hans  hefur  orðið  heillaríkt  fyrir  aðra,  séstljósast 
á  sjálfum  bænum  Sparkær.  Par  voru  árið  1870  hér  um  bil  80 
íbúar,  sem  bjuggu  í  mjög  aumum  kofum  úr  leir  og  óbrendum  tígiil- 
steini,  og  voru  svo  fátækir  og  armir,  að  því  nær  var  að  orðtæki  haft 
Nú  hefur  Sparkær  450  íbúa,  byggingar  eru  með  bezta  móti  og 
velmegun  almenn,  enda  selur  Sparkær  árlega  mó  fyrir  150—200 
þúsundir  króna. 


^  Rahbek  er  frumkvöðull  að  stofnun  móiðnaðarfclagsins  danska,  sem  á  síðustu 
árum  hefur  orðiö  mikið  ágengt  í  að  litbreiða  þekktngu  á  mó  og  móiðnaði  i  Uw- 
niörku  Einkennilegt  fyrir  manninn  og  gott  dæmi  um  óframhle^rpni  og  ósérpb|iíni 
háns  er,  að  hann  hefur  með  engu  móti  víljað  vera  formaður  félagsins,  ]^'^ 
hann  sc  h'fið  og  sáh'n  í  því,  en  ritari  þess  er  hann,  og  er  það  svo  míkið  starf,  að 
fæstir  itiundu  meini  í  verk  koma.  Þóknun  sií,  er  hami  hefur  fyrir  starf  sitt,  cr 
hlægilega  h'til,  en  ekki  hefur  verið  við  það  komandi,  að  hann  tæki  við  meiri  laon- 
um,  og  er  þó  mjög  langt  firá  að  hann  sé  auðugur. 
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Ég  skal  nú  fyrst  lýsa  0kærverksmíöjunni  og  síöar  drepa  á 
breytingar,  er  gjöröar  hafa  veriö,  einkum  til  aö  gjöra  útbúnaöinn 
einfaldari  <^  ódýrari. 

0kærverksmiöjan  var  reist  1884.  Hún  býr  til  6cxx)— 7500 
smálestir  af  þurum  mó  á  ári  hverju.  Mómýrin  er  aö  stærö  48,6 
hektarar.^  Purkvöllurinn,  sem  er  hálendur  og  sendinn,  er  25 
hektarar  á  stærö.  Á  7.  mynd  er  grunnmynd  af  verksmiöjunni 
meö  þurkvelli  og  mýri.  Móiagiö  er  að  meöaltaii  4,6  m.  á  þykt  og 
þareö  úr  hverju  m®  fást  200  kíió  af  þurum  mó,  hefur  allur  mór- 


Steypivagninn  steyptur. 


Gufuvagn. 


8.  mynd. 


Steypivagn. 


inn  í  mýrinni  upphaflega  veriö  hér  um  bii  440,000  smálestir.  Ef 
7000  smálestir  eru  framleiddar  á  ári  hverju,  ætti  mýrin  aö  endast 
í  60  ár. 

Vinnan  viö  tiibúning  mósins  er  innifalin  í: 

I     Aö  taka  móinn  upp  og  flytja  hann  aö  eltivélinni. 

2.  Aö  elta  móinn. 

3.  Aö    fljrtja    móleöjuna    frá  eitivélinni  út  á  þerrivöllinn  og 
steypa  hana  þar  í  mót. 

4.  Aö  þurka  móinn. 

UPPTAKA  OG  FLUTNINGUR. 
Mónum  er  mokaö  í  steypivagna   (tip-vagna)  úr  tré,  er  taka 
3  m*  hver.     Vagna  þessa   dregur  svo   lítill  gufuvagn,   sem  hefur 


'  Hektari  er  10,000  m*  eða  nálægt  2,^  da^^ttor. 
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f jögra  hesta  afl,  tvo  í  senn  eftir  sporvegi  til  eltivélarinnar.  Eftir 
aö  önnur  hliöfjölin  á  vögnunum  er  tekin  frá  er  steypt  úr  þcim, 
báöum  í  senn,  sínum  frá  hvorri  hliö  niöur  í  eltivélina.  Á  8.  m>Tid 
er  gufiivagninn  meö  einum  vagni  aftan  í,  og  fyrir  ofan  séstvagn- 
inn  steyptur.  Sporvegurinn  sést  á  7.  mynd.  Endinn  á  honum  cr 
þrískiftur,  og  þar  sem  álmumar  kvíslast  frá  aðalsporinu  er  þrí* 
skiftur  sporskiftir,  og  geta  því  vagnarnir  eftir  vild  runniö  inn  a 
hverja  álmuna  sem  vera  skal.  Jaínframt  því  aö  mórinn  er  graf- 
inn  burt,  eru  álmumar  lengdar,  svo  vagninn  er  einlaegt  rétt  við 
móbakkann.  Pegar  álmumar  eru  orðnar  1 50  m.  á  lengd  er  spor 
skiftirinn  fluttur.  Frá  hverjum  vagni  er  tekið  8  m.  breitt  belti. 
Beitið,  sem  tekið  er  fyrir  í  einu,  er  því  24  m.  á  breidd  og  cr 
haldið  áfram  með  það  þvert  yfir  mýrina.     Að  því  loknu  er  aöal- 


—--t' 


Séð  frá  hlið.  Séð  ofiui  frá. 

9.  m^md* 


sporið  flutt  24  m.  til  hliðar  og  aptur  byrjað  á  þeirri  hiiö  mýrar- 
innar,  sem  næst  er  vélinni.  Sporvíddin  er  1 10  cm. ;  mesti  halli  a 
sporveginum  er  i  ,70  og  minsti  geisii  í  bugðunum  er  20  m.  A 
7.  mynd  sést  að  gufiivagninn  getur  ekið  inn  að  skýlinu  »b€  meöan 
tómu  vögnunum  er  skotiö  fi-á  eltivélinni  út  á  aðalsporið.  Pegar 
svo  gufuvagninn  hefur  ekið  fuliu  vögnunum  (aftur  á  bak)  aö  vél- 
inni,  ýtir  hann  tómu  vögnunum  á  undan  sér,  þangað  sem  þeir  ciga 
að  fara. 

Eltivélin  (sjá  9.  mynd)  er  8  m.  löng  trérenna,  sem  er  57  cm. 
á  breidd  og  dýpt  Eftir  henni  miðri  iiggur  járaás,  og  á  hann  eni 
festir  —  eftir  skrúfulínu  —  margir  bognir  og  undnir  stálkníítf. 
Asinn  snýst  50  snúninga  á  mínútu  hverri,  og  við  það  mylja  og 
tæta  knífamir  móinn  í  sundur  og  bianda  honum  saman  við  vato, 
unz   hann    er  orðinn  að  hálfþykkri,    samlcynja    leöju.    Jafiiframt 
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mjaka  þeir  leÖjunni  yíir  í  þann  enda  eltivélarinnar,  sem  lyftivélin 
er  í.  Vatnið,  sem  blandaö  er  saman  viö  móinn,  er  tekiö  úr  tjörn 
rétt  hjá  vélunum  (>e€  á  7.  tnynd)  og  lyft  með  dælu  upp  í  kassa 
er  stendur  svo  sem  1  m.  hærra  en  eltivélin.  Frá  þessum  kassa 
li&ð^i  3  pípwr,  er  leiða  vatnið  inn  í  eltivélina.  Lyftivélin  er  tré- 
renna,  og  á  botni  hennar  liggur  jámfesti  með  nokkurskonar  skófl- 
um  á.  Festi  þessi  liggur  um  hjól  í  botni  eltivélarinnar  og  annað 
á  efri  enda  lyftivélarinnar.  Hjól  þessi  snúast  og  hreyfa  festina 
þannig,  aö  skóflurnar  draga  móleðjuna  upp  rennuna  og  frá  efri 
enda  hennar  rennur  hún  í  stóran  safhkassa,  er  stendur  svo  hátt, 
að  steypivagnarnir,  sem  móleðjunni  er  ekið  út  á  þerrivöllinn  í,  geti 


10.  mynd. 

runniö  undir  botn  kassans.  A  botni  safnkassans  eru  göt  með  lok- 
um  fyrir.  Pessum  lokum  má  skjóta  frá  með  handfangi,  og  rennur 
þá  leöjan  út  og  fyllir  vagninn,  sem  undir  er.  A  9.  mynd  sést  eltivél, 
lyftivél  og  safnkassi  bæöi  frá  hlið  og  ofan  frá.  Gufuvélin,  sem 
hreyfir  vélarnar,  hefur  12  hesta  afl.     Sést  hún  ekki  á  myndinni. 


ÚTKEYRSLA  OG  MÓTUN. 

Eins  og  áður  er  getið  um  er  móleðjan  látin  renna  niður  í 
vagnana,  sem  henni  er  ekið  í  út  á  þerrivöUinn.  Vagnar  þessir  eru 
steypivagnar  úr  járni  og  taka  0,6  m.'  hver.  Peiv  renna  á  stáltein- 
um  meö  50  cm.  sporvídd.  Vagnamir  eru  dregnir  af  hestum  (sjá 
10.  mynd).  Aðalsporið  út  á  þerrivöUinn  (sjá  7.  mynd)  er  490  m. 
á  lengd  og   mesti  halli  á  því  1:60  og  minsti  geisli  í  bugðunum 
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er  5  m.  Hornrétt  útfrá  aðalsporínu  er  lögð  röð  af  mótagrindum 
235  m.  á  lengd,  og  meðfram  þeim  hreyíilegt  spor,  sem  er  tengt 
við  aðalsporið  meÖ  sporskifti.  Petta  hreyfilega  spor  sést  á  n. 
mynd.  Móleðjan  er  steypt  í  mótagrindur  úr  tré  (8.  mynd).  Pær 
eru  183  cm.  á  lengd  141  cm.  á  breidd  og  8  cm.  á  hæð.  Hverri 
grind  er  skift  í  55  rúm  og  eru  þau  að  innanmáli  25  cm.  á  lengd. 
14  cm.  á  breidd.  Hvert  rúm  aetti  því  að  taka  25  X  14X8=* 
2800  cm*.,  en  af  því  að  jörðin,  sem  grindurnar  eru  lagðar  á,  er 
ætíð  dálítið  mishæðótt,  tekur  hvert  rúm  að  meðaltali  3000  cm^ 
Móköggullinn  vegur  nýsteyptur  3,5  kíló  og  þur  0,5  kíló.  A  fremri 
rönd  grindanna  eru  tvö  járnhandföng,  og  á  eftri  hornunum  eru 
50  cm.  langir  »fætur«  úr  járni.    Grindurnar  eru  að  ofan  og  neöan 


II.  mynd. 

lagðar  gjarðajámi  til  þess  að  verja  þær  sliti.  Pegar  vagnlestin  er 
komin  að  tómu  mótgrindunum  —  ætíð  er  byrjað  fjærst  aöakpor- 
inu  —  er  steypt  úr  öðrum  hvorum  vagni  og  vagnlestinni  síftan 
ekið  lengd  sína  aftur  á  bak  og  steypt  úr  vögnunum,  sem  eftir 
voru.  Leðjan  er  nú  jöfnuð  í  mótin  með  stórum  tréklárum  (sja 
II.  mynd)  og  trérekum,  svo  öU  mótin  verði  full,  síðan  er  sléttað 
yfir  með  50  cm.  löngu  og  10  cm.  breiðu  stálblaði,  sem  fest  er  a 
1 ,6  m.  langt  skaft.  Pegar  öll  mótaröðin  er  fuU,  er  þversporiö  flutt 
sem  svarar  grindar  lengd ;  því  næst  eru  mótagrindurnar  fluttar  um 
set.  Tveir  menn  taka  sinn  í  hvert  handfang  á  grindinni,  lyfta 
fremri  röndinni  svo  hátt  upp,  að  aftari  röndin  taki  upp  yfir  mo 
flögumar,  sem  liggja  eftir  á  jörðinni,  og  draga  svo  grindina,  an 
þess  að  hún   snerti  móköglana,  svo   langt  fram,   að  aftari  röndin 
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verðí  þar  sem  sú  fremri  var  áöur.  Pversporinu  er  ýtt  fast  aö  móta- 
grindunum,  þær  fyltar  á  ný  og  svo  koll  af  koUi.  Pví  lengur  sem 
mórinn  liggur  í  mótinu,  því  betra  er  þaö ;  venjulega  eru  mótagrind- 
urnar  teknar  burt  eftir  lO — 15  mínútur. 

Til  aö  íylla  eina  röð  af  mótagrindum  —  166  grindur  meö 
9130  móköglum  —  þarf  hér  um  bil  75  vagnhlöss.  í  vagnlest- 
inni  eru  því  annaðhvort  13,  15  eöa  19  vagnar,  eftir  vegalengd- 
inni,  og  þarf  þá  6,  5  eöa  4  lestir  í  hverja  röö.  Til  að  draga  vagn- 
lestina  þarf  i  hest  fyrir  hveija  7 — 8  vagna.  Viö  móleðju-safn- 
kassann  liggur  sporið  undir  fremri  röndinni  (9.  mynd)  og  á  botni 
hans  eru  10  hlemmar  eöa  lokur,  er  skotið  er  frá  með  handfangi, 
svo  leðjan  rennur  út  um  opin  og  fyllir  vagnana,  sem  undir  þeim 
standa,  á  örskömmum  tíma.  Pegar  vagnarnir  í  lestinni  eru  fleiri 
en  10,  eru  10  fremstu  vagnarnir  fyltir  fyrst,  lestinni  svo  ekið  fram 
eftir  þörfum  og  þeir  aftari  fyltir.  Paö  tekur  aöeins  i  V«  mínútu  að 
fylla  alla  vagnana.  Pegar  þurkvöllurinn  er  alþakinn  mó  öðrumegin 
viÖ  aðaisporið,  eru  mótagrindurnar  og  lausasporið  flutt  yfir  á  hinn 
hlutann  og  ganga  til  þess  2 — 3  tímar. 

Dagsverkiö  er  meö  11  tíma  vinnu  50 — 65,  mest  75  smálestir 
af  þurrum  mó. 

Mannaflinn  er:  2  menn  taka  rofið  aí  og  passa  sporin  í  mógröf- 
inni,  8  menn  grafa  upp  móinn  og  hlaða  honum  á  vagnana,  i  fuU- 
oröinn  maður  og  i  drengur  flytja  móinn  að  eltivélinni  og  2  menn 
eru  við  eltivélina  og  i  passar  gufuvélina.  i  fulloröinn  maður  og 
2  drengir  aka  móleðjunni  út,  3  jafna  henni  í  mótagrindurnar  og  2 
flytja  lausasporiö  og  hjálpa  til  við  flutning  mótagrindanna.  Alls 
20  menn  fullorðnir  og  3  drengir. 

PURKUNIN. 

Til  að  þurka  móinn  eru  hafðar  konur  og  börn.  Er  þar  tvent 
er  gjöra  þarf,  að  reisa  móinn  og  hreykja  honum.  Mórinn  er  reistur 
strax  þegar  köglarnir  eru  svo  þurrir  að  þeir  halda  sér.  Eftir  veör- 
inu  eru  þeir  það  eftir  4 — 20  daga.  Æft  barn  reisir  6000  mókögla 
á  klukkutímanum.  Pegar  mórinn  er  orðinn  svo  þur,  að  hann  þolir 
meöferð,  er  honum  hreykt  í  1,7  m.  hrauka  og  í  þeim  situr  hann 
þar  til  hann  er  fullþur.  Stærð  hraukanna  er  valin  svo,  að  8 
hraukar  eru  vagnhlass  eða  2500  móköglar.  Æfð  kona  hreykir 
2500  móköglum  á  klukkutímanum.    Pegar  bezt  viðrar,  þornar  mór- 


56 

inn  á  2 — 3  vikum,  en  oft  tekur  þaö  tvöfalt  lengri  tíma.    Aö  món- 
um  er  unniö  apríl — ágúst  eöa  her  um  bil  115  daga. 

Kostnaður  viö  móinn  er  fyrir  hann  þuran  á  þurkvelli  2,« 
lo-ónur  í  kaupgjald,  hesta  og  eldsneyti.  Umsjón  og  renturogaí- 
borgun  af  stofnfénu  —  33,000  krónur  —  og  viöhald  0,80  krónur. 
Flutningur  til  járnbrautarstööva  0,90  krónur,  alt  reiknaö  fyrir  sraa 
lestina.  Allur  kostnaöur  við  eina  smálest  af  mó  fluttum  a  jám- 
brautarstöö  er  þá  3,98  krónur.  Söluveröiö  er  6,50 — 7,25  krónur  a 
járnbrautarstöðinni.  V^innan  er  mest  ákvæöisvinna  og  vinna  starfs- 
mennirnir  sér  inn  5  krónur  á  dag  meö  1 1  klukkustunda  vinnu 
Verksmiöjan  býr  til  6 — 8000  smálestir  af  mó  ári  hverju. 


12.  mynd. 

í  Danmörku  eru  nú  25  verksmiÖjur  af  þessari  gerð,  en  allar 
eru  þær  minni.^  Arsframleiösla  flestra  frá  1500  til  3000  smálestir. 
Hentugastar  heima  væru  h'klega  þær  minstu,  sem  búa  til  6 — 7  sma- 
lestir  á  dag,  eöa  ef  gjört  er  ráð  fyrir  60  daga  móvinnu  heima. 
yröi  ársframleiöslan  nálægt  4oo  smálestum.  í  stað  gufuvelar  er 
hentugt,  við  svo  htlar  verksmiðjur,  að  nota  steinohumótóra,  [)a 
getur  sami  maðurinn  passað  mótórinn  og  eltivélina.  Lítil  verk- 
smiðja  í  Sparkær,  sem  Jóhann  nokkur  Bak  á,  er  þannig  gjörf. 
Mórinn  er  fluttur  að  eltivélinni  í  sporvagni,  h'kt  og  viö  Okærverk- 


*  Á  12.  mynd  sést  ein  af  þessum  miðlungs  stóru  móverksmiðjum.  Lengst  Dl 
vinstri  sést  sporvegurinn  út  á  þurkvöllinn,  svo  sat'nkassinn,  lyftivélin  of^  móstcypivagn 
steyptur;  er  verið  að  tæma  hann  í  eltivélina.  Bakvið  sést  hiisið,  sem  gufuvr-Iin 
stendur  í. 
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smiöjuna,  og  draga  hestar  hann,  en  móleöjan  er  flutt  út  á  þerri- 
vöUinn  í  tvíhjólaöri  kerru  meö  djúpum  kassa  (á  dönsku  Gumpe- 
kasse).  Mannaflinn  var :  i  maöur  í  mógröfinni,  i  viö  eltivélina  og 
I  mótaöi  móinn.  2  drengir  meö  2  hestum  aka  mónum  aö  og  frá 
eltivéUnni,  Dagsverkiö  er  snálægt  7  málestum.  Einstöku  litlar 
móverksmiöjur  eru  reknar  meö  hestafli  í  staö  mótórs  eöa  gufuvélar. 

Lítiö  eitt  frábrugönar  þessum  verksmiöjum  eru  verksmiöjurnar 
1  Heming  og  Moselund.  Aöalmunurinn  er,  aö  þar  er  mórinn 
steyptur  í  íærri  og  stærri  mótagrindur,  sem  svo  eru  hreyföar  til 
og  frá  meö  lyftivél  á  hjólum.  Ennfremur  er  á  báöum  stööum 
haföur  gufuvagn  til  aö  draga  móleöjuvagnana,  —  sem  eru  mikln 
stærri  en  í  Sparkær  —  út  á  þerrivöllinn,  en  mórinn  er  dreginn  aö 
eltivélinni  meö  vírstrengjum,  er  aðalgufuvélin  hreyfir.  Sjálfar  elti- 
vclarnar  eru  h'ka  talsvert  frábreyttar.  En  öll  vinnuaöferöin  er  í 
aðalatri6unum  hin  sama  og  við  0kær-verksmiðjuna,  svo  ég  sleppi 
að  lýsa  þeini  nánar. 

A  nokkrum  stöðum  í  Danmörku  hefur  Sparkær  aðferðinni 
veriÖ  breytt  þannig,  að  eltivélin  er  hreyfanleg  og  þá  venjulega 
rekin  meö  hestafli.  í  stórri  mýri  nálægt  Pindstrup-járnbrautarstöö, 
voru  í  sumar  nálægt  því  30  slíkar  vélar.  Eltivélin  er  aö  geröinni  til, 
lík  hinum  föstu,  nema  minni,  svo  sem  2  m.  á  lengd.  Frá  hesta- 
ganginum  liggur  langur  járnás  í  4  stykkjum,  svo  aö  hægt  er  aö 
flytja  eltivélina  fjórum  sinnum,  án  þess  aö  flytja  hestaganginn, 
bara  meö  því  aö  taka  burtu  part  af  ásnum.  Lítil  dæla,  sem 
as  eltivélarinnar  hreyfir,  dælir  vatn  úr  mógröfinni  upp  í  eltivél- 
ina.  Aöferöin  er  þannig:  Eltivélin  er  sett  rétt  á  grafarbakkann, 
svo  aö  maður  sá,  sem  stendur  í  gröfinni,  getur  kastað  mónum  í 
t)ann  enda  eltivélarinnar,  sem  vatnið  er  dælt  inn  í.  VéUn  eltir 
nú  móinn  og  mjakar  móleðjunni  jafnframt  yfir  í  þann  endann  sem 
frá  dælunni  snýr.  Par  rennur  leðjan  út  í  grunnann  kassa,  við 
hliðina  á  eltivélinni.  Úr  þessum  kassa  er  leöjunni  mokað  úpp  í 
hjólbörur  og  ekið  eftir  plönkum  út  á  þerrivöUinn,  sem  er  sjálf 
mýrin,  og  steypt  þar  í  mót.  Tveir  menn  aka  móleðjunni  út  og 
steypa  hana.  Mótagrindurnar  hafa  30  hólf  og  fylla  einar  hjólbörur 
hverja  mótagrind.  Eltivélin  með  hestagangi  og  öðrum  áhöldum 
kostar  sem  næst  300  krónur.    Par  sem  ég  sá,  var  vinnan  ákvæð-  j 

isvinna.  Formaðurinn,  sem  sjálfur  leggur  til  vél  og  hest,  fékk 
1,50  krónur  fyrir  hverjar  lOOO  móflögur  steyptar  á  þerrivelli.  Við 
þriöja  mann  bjó  hann   til  80,000  mókögla  á  viku,  og  svarar  það 


I  ^.  myiul. 
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til,  að  hver  maður  haíi  6  krónur  á  dag  og  2  krónur  séu  borgaöar 
fyrir  hest  og  vél.  Vinnutíminn  var  ii — 12  tímar.  í  ákvæöis- 
vinnu  var  borgað  0,25  krónur  fyrir  þurkun  og  0,50  krónur  fyrir 
flutning  til  járnbrautarstöðvanna  á  hverjum  looomóflögum.  1000 
móflögur,  er  vega  0,6  kfló  hver,  kosta  þá  komnar  í  jámbrautar- 
vagn  2,25  krónur  eða  smálestin  4,50  krónur.  Mórinn  er  mjög  góður 
og  söluverð  hans  7,50 — 8,00  krónur.  Hestarnir,  sem  ég  sá  fyrir 
þessum  móvélum,  voru  fremur  litlir,  ekki  miklu  stærri  en  stærstu 
hestarnir  heima,  og  veittist  þeim  þó  ekki  erfitt  að  reka  vélina 
allan  daginn. 

Eltivélin   er   svo   einföld,   að  vel    er    hægt    að    smíða    hana 
heima  og   eins   mótagrindurnar,    hjólbörurnar   o.  s.  frv.     Frá    út- 


14.  m^md. 


löndum  þyrfti  ekki  að  kaupa  nema  hestaganginn,  eða  jafnvel 
ekki  nema  tannhjólin  í  hann. 

Móvél  frá  Noregi  af  þessu  tægi  sést  á  13.  mynd,  Er  hún 
lítiö  eitt  stærri  en  Pindstrup-vélarnar,  enda  er  vinnuaflið  talsvert 
meira,  en  aðferðin  er  hin  sama.  Eftir  skýrslu  frá  Noregi,  kosta 
þessar  vélar  með  öilum  útbúnaði  alt  að  því  600  krónur,  og  búa 
til  7—8  smálestir  af  þurum  mó  á  dag,  með  10  klukkustunda 
\nnnu.  Er  það  hlutfallslega  minna  en  í  Pindstrup,  og  kemur  það 
sjálfsagt  af  því,  að  norskir  vinnumenn  eru  ekki  eins  æfðir  í 
þessari  grein  móiðnaðarins  og  danskir  móvinnumenn.  í  Noregi 
er  taliö  að  ein  smálest  af  mó  þurum  á  þurkvelli,  unnin  með  vél- 
um  þessum,  kosti  4,10  kr. 

Mér    þykir   Uklegt,    að    þessi  litla  vél  mundi  reynast  hentug 
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víöa  heima,    þar    sem   þarf  aö  taka   upp   mó   aö   nokkru  ráöi  og 
mórinn  er  ekki  svo  góöur,  aö  hann  sé  hentugur  til  móskuröar. 

Auk  þessara  áöur  nefndu 
móeltivéla,  er  ein  tegund  enn, 
sem  er  talsvert  frábrugöin,nefni- 
lega  fljótandi  móeltivelar. 
Pær  eru  uppfundnaraf  Ritmester 
Rahbek,  og  haía  reynst  svo  vel 
aö  nú  eru  1 3  sh'kar  vélar  hér  í 
Danmörku.  Munurinn  á  þeim 
og  fbstu  vélunum  er,  aö  elti- 
vélin  og  aflvélin  —  gufuvél  eöa 
öllu  heldur  steinohumótór  — 
eru  á  grunnum,  flatbotnuöum 
bát  (pramma)  er  flýtur  í  mó- 
gröíinni.  Með  þessari  tilh()gun 
sparast  flutningurínn  á  niónum 
til  eltivélarinnar,  mónum  er 
kastaö  beint  í  eltivélina.  A 
15.  mynd  sést  aðalútbúnaður- 
inn.  A  hliðarmyndinni  sést  að 
lyftivél,  af  sömu  gerð  ogtiðk- 
ast  við  föstu  vélamar,  lyftir  mó- 
leðjunni  frá  eltivélinní  upp  i 
safnkassa  á  bakkanum.  Safh- 
kassinn  er  tæmdurí  steypivagna 
á  sama  hátt  og  lýst  er  viö  fc)stu 
vélarnar.  Safnkassinn  verður 
auðvitað  að  vera  hreyfanlegur, 
enda  sést  á  myndinni  aö  hann 
er  á  hjólum.  Aflvélin  er  ekki 
á  myndinni,  en  henni  er  ætlað 
rúm  þeim  megin  á  bátnum, 
sem  frá  bakkanum  snýr;  vegur 
hún  þá  á  mótí  lyftivélinni.  Flutn- 
ingur  frá  vélinni  og  mótun  mós- 
ins  er  eins  og  viö  fostu  vélamar. 
A  15.  mynd  sést  slík  vél  við 
vinnu.     Til  vinstri   á  myndinni 
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sést  báturínn  meö  gufuvél,  eltivél  og  lyftivél.  Uppi  á  bakkanum 
—  til  hægrí  á  myndinni  —  sést  safnkassinn  og  undir  rönd  hans 
steypivagn  á  sporvegi. 

Vélar  þessar  eru  einkar  hentugar,  þar  sem  vatninu  veröur 
ekki  veitt  frá,  og  ef  mjög  þykt  mólag  liggur  undir  vatnsfleti,  á 
vel  vi6  að  hafa  móstunguvélar  í  sambandi  við  þær.  Á  einum  stað, 
sem  jeg  sá  svona  lagaöa  vél  viö  vinnu,  var  mólagi6  3—4  m.  á 
þykt.  Af  því  voru  li61ega  2  m.  fyrír  ofan  vatnsflöt.  Ne6rí  partur 
mólagsins  var  tekinn  líka,  nema  smá-vatnsbakkar,  sem  skilja  varö 
eftir. 

Fyrir  vél,  sem  hefur  mótór  meö  tveggja  hesta  afli,  þarf  bát- 
urínn  a6  vera  3  m.  á  breidd  og  3,6  m.  á  lengd,  og  hlutfallslega 
stærrí  fyrír  stærrí  vélar.  Vélin  eltir  a6  jafna6i  3  m*.  af  mó  á 
klukkutímanum  fyrir  hvert  hestafl  sem^mótórínn  hefur.  Vi6  tveggja 
hesta  vél  er  því  nóg  a6  hafa  einn  mann  í  mógröfinni,  vi6  fjög- 
urra  hesta  vél  tvo  o.  s.  frv.  Flutningurínn  frá  vélinni  er,  einsog 
áÖur  var  sagt,  líkur  því  er  geríst  vi6  föstu  vélamar.  Vi6  tveggja 
hesta  vélar  30-6^  nokku6  kostnaöarsamt  a6  leggja  sporvegi  og 
brúka  steypivagna,  enda  mætti  vel  komast  af  me6  1 — 2  kerrur 
'  eins  og  þær,  sem  nefndar  voru  hér  a6  framan  á  bls.  57. 

1  Sparkær  kosta6i  mór,  sem  unninn  var  me6  fljótandi  eltivél, 
aöeins  2  krónur  smálestin  þur  á  þurkveili,  og  er  þa6  talsvert 
minna  en  gjörist  vi6  a6rar  vélar.  Mér  þykir  ekki  ólíklegt,  a6  þær 
yrðu  nota6ar  á  stöku  sta6  heima,  ef  voteltan  reynist  yfírhöfuö 
hentug  og  vi6eigandi  fyrír  loftslag  vort  og  a6rar  ástæ6ur. 

(Framhald  í  niesta  hefti). 
Kaapmannahöfn,  í  jandar  1905. 

ÁSGEIR  TORFASON. 


Þrjú  kvæði. 

Eftir  GUÐMUND  FRIÐJÓNSSON. 


I.    NIELS  R.  FINSEN. 

A  Ijóskonungsins  dánardag  er  gáta  rá6in  gefur  þeim, 

er  dapur  ma6ur  hver,  sem  girnist  meira  Ijós 

sem  hefir  reynt  a&  helga  sér  og  litarfegrí  liiju  og  rós 

þann  heímsmenningar  brag»  en  lifa  í  vorum  heim. 
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Svo  langt  í  burt  í  fjarlægö  fór 
þín  fraegö  um  lönd  og  sæ 
sem  sólin  skín  á  bóndabæ 
og  bami  er  geröur  skór.  — 
Svo  langt  í  burt  í  fjarska  fer 
viö  fall  þinn  harmur  sár 
sem  gamalmenni  grána  hár 
og  gáskinn  leikur  sér. 


Hve  ótrúleg  er  saga  sönn, 
aö  sonur  íslenzks  maoDs 
er  konungur  þess  kynja  lands, 
sem  kemst  í  —  lukta  spönn, 
en  nær  þó  yfir  fjall  og  fjörö, 
í  fjarska  stjömuranns, 
er  inn'  í  sjálfu  auga  manns 
—  um  alla  vora  jörö. 


Í  arínglóö  hjá  ísLending 

er  ýmsra  neista  val, 

sem  gætu  lýst  í  Suörasal 

og  sindraö  alt  í  kríng. 

—  En  flestir  bera  birtu  og  yl 

viö  bóndans  heimastó 

og  lýsa  aöeins  kima  og  kró 

í  koti  —  augnabil. 


Á  meöan  drápshönd  drýldins 
manns 
í  dreyra  lituö  er 
og  heiftarþjóö  í  hernaÖ  fer 
til  hundraö-gæöa  lands 
og  rænir  þar  og  ruplar  því, 
sem  rándýrsklóin  fékk  — 
viö  hknstaf  sólargoöinn  gekk 
og  geröi  undur  ný. 


Vér  þeklgum  allir  Þorvaldsniö, 
hinn  þjóöumkunna  mann, 
sem  ódauölegan  oröstír  vann 
—  hinn  æðsta  myndasmiö. 
í  æöum  hans  var  íslenzkt   blóö 
og  íslenzkt  fööurkyn 
aö  þessum  staka  hagleiks-hlyn, 
sem  hlaut  'in  danska  þjóö. 


Vi6  líknstaf  sólar-ljóssins  gekk 

sá  Ijóskonungur  hasgt; 

þó  hafi  engum  hjörvi  bægt, 

'in  hæstu  metorð  fékk. 

Ég  segi  hœgt  —  svo  lítiö  lét 

vor  Ijósmildingur  æ 

sem  ætti  hann  aöeins  bóndabs 

og  bát  og  íiskinet. 


En  Níels  þýddi  Ijóssins  lög; 
svo  lögvís  reyndist  hann, 
aö  aldrei  fást  í  meirí  mann 
—  svo  mikil  —  efnisdrög. 
Svo  oraaöi  gæfan  fslending 
og  ól  á  brjósti  sér, 
aö  enginn  shlcan  oröstír  ber 
í  andans  herfylking. 


Og  þjóövaldurínn  laut  þér  lágt 

og  Ijóssprotanum  þeim, 

sem  lauk  upp  deild  af  huliÖsheiiii 

í  hálfa  dyragátt. 

En  engum  manni  er  unt  aÖ  sjá 

í  insta  salar  gólf, 

né  þau  hin  dýpstu  og  hæstu  hólf, 

þó  hreyki  sér  á  tá. 
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IVí  engum  manni  er  augsýn  veitt  Pín  minning  er  sem  baldursbrá 

um  öll  þau  hallargólf,  og  blómguö  úrvals-rós, 

né  þau  hin  dýrstu  helgi-hólf,  svo  megin-björt  sem  mánaljós 

þó  hafi  'ann  bænir  þreytt.  er  mjöUum  tindrar  á, 

En  sá,  sem  opnar  eina  skrá,  og  háleit  eins  og  stjama  stök, 

svo  inn  um  rifu  sér.  er  starir  himni  frá 

til  si6menningar  brunns  hann  ber  á  blóöga  jörð  og  sollinn  sjá 

þaö  bezta,  er  veita  má.  og  sár  og  glímutök. 

Sem  guössonar  var  gæzka  föl,  A  meöan  sólin  geisla-glóö 

er  grátnum  þeröi  brár  aö  gróandanum  ber 

og  græddi  ótal  andleg  sár  og  æskuþráin  óskar  sér 

og  innra  mannsins  kvöl,  aö  eiga  Uf  og  blóö ; 

svo  lagöi  Finsen  liknarmund  á  meöan  sól  á  sali  skín 

og  Ijóssins  meinabót  og  sjúkur  þráir  bót, 

við  sjúklinganna  sárarót  svo  komiö  geti  á  mannamót 

og  soUna  græddi  und.  —  þín  minning  aldrei  dvín. 

II.    MÓÐURSYSTIR  MÍN. 

(t  okt.   1904). 

Nú  sofnar  alt  þaö,  er  sofiö  fær: 
hver  sóley  á  bala  grónum 
og  bifukollan*  og  bláklukkan 
og  bergiindin  —  undir  snjónum. 
Og  horíin  er  rjúpan  á  hæstu  fjöU 
og  heiöló  úr  berjamónum. 

I  bæjunum  hreiöra  sig  börnin  vor, 
sem  brosandi  lék*  út  á  velli, 
unz  veturinn  gefur  þeim  vegabréf 
og  veizludýrö  út'  á  svelli.  — 
Og  þá  er  ei'  furöa  aö  síöasti  svefn 
er  siginn  á  hruman  af  elii. 

Pví  margur  er  gengin  sá  maöur  til  rúms, 

sem  minna  en  þú  starfaöi  um  æíi, 

en  haföi  þó  meira  aö  bera  til  brunns 

og  betra  og  nær  sínu  hæfi. 

Pú  heföir  víst  kosiö  þér  hugnæmra  líf, 

ef  hamingjan  óskastein  gæfi. 
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Hin  gamla  og  íslenzka  saga  er  sögö, 
er  sagan  þín  færð  er  í  letur: 
Var  alin  og  liföi  viö  andlegan  skort 
og  einangrun  sumar  og  vetur.  — 
í  dölunum  okkar  er  bogin  sú  björk, 
sem  beinvaxin  lifaö  þó  getur. 

Pá  geröist  nú  framtíöin  verkefna-vönd 

og  vænleg  til  umbóta-þrifa, 

ef  bugöunum  fækkaöi  í  bæjum  og  hlíö, 

en  beinvaxiö  ait  fengi  aö  lifa. 

Og  menningin  þekkir  svo  lögmál  þess  lífs, 

aö  lýsing  þess  vel  mætti  skrifa. 

Ég  veit  þaÖ,  að  starfsemin  vekur  þann  dug, 

sem  verkleysan  deyfir  og  svæfir. 

En  hvíldarlaust  strit,  þaö  er  illgresi  eitt, 

sem  ávexti  mannblómsins  kæfir. 

Pað  keyrir  í  hnipur  þá  konungmanns  sál, 

sem  konungsUf  sannlega  hæfir. 

Af  íslenzku  konunni  er  ætlast  til  þess, 

ef  aöeins  hún  bugast  ei  lætur: 

Að  hafa  á  störfunum  hraðvirknis-tök 

og  hlutunum  sífeldar  gætur; 

á  vaðbergi  standa  hvern  vonlítinn  dag, 

en  vaka  hjá  börnum  um  nætur. 

í  umkomuleysinu  er  alþýðan  vor, 

því  önnur  hver  fátæklings  kona 

er  hæf  tii  aö  lifa  sem  hefðarmanns  frú 

og  helga  sér  frægö  þeirra  sona, 

sem  íturvöxt  hljóta  og  allskonar  ment 

og  auðiegð,  —  en  það  fer  nú  svona. 

Og  sízt  er  það  furða,  þó  vcrði  þeim  varmt 
og  viðkvæmt  á  fótum  og  baki, 
sem  einstigi  fátæktar  endilangt  gekk, 
—  að  andanum  förlist  og  hraki. 
Og  ekki'  er  vanþörf  í  íslenzkri  bygð 
að  umbótum  lífskjörin  taki. 
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Hjá  einvirkja  mörgum,  þó  erfitt  sé  líf, 

er  eldur,  sem  lifir  í  koium. 

Og  gróörarmagn  leynist  viö  skaraöan  skafl 

í  skógaríns  næfruöu  bolum.  — - 

En  hvert  skifti  blæöa  mér  svíöandi  sár 

er  sé  ég  hve  alt  er  í  molum. 

Ef  framtíöin  kemur  meö  hagsældar  hönd 
og  huga,  sem  skyldunni  ei  gleymir, 
þá  lifnar  í  kolum,  sem  enginn  veit  af. 
Frá  eldinum  Ijósmagniö  streymir. 
Pá  réttist  úr  kútnum  á  kotungi  þeim, 
sem  kóngshjarta  í  bqóstinu  geymir. 


En  þú  ert  nú,  frænka  mín,  sofnuö  og  sæl.  — 

Aö  síöustu  er  heilsan  var  þrotin, 

þá  hjúkruöu  bömin  og  þóknuöust  þér; 

og  þannig  var  ísinn  þinn  brotinn. 

Og  blessun  sé  hverjum  sem  brýtur  vom  ís, 

svo  blómgist  um  íslenzku  kotin. 


Pví  vér  höfucn  mikinn  og  óbrotinn  ís, 

hver  einstakur  maöur  og  þjóöin. 

Viö  brot  hans  og  þiönun  er  blómgun  í  nánd 

þá  bætist  í  menningar  sjóöinn. 

Og  alþjóöin  vermist  viö  aringlóö  þá, 

sem  yljar  upp  kjarkinn  og  móÖinn. 

Pá  skrýöist  hver  meiur  og  skriöa  og  urö, 

er  skuggana  geislarnir  buga. 

Ef  æska  vor  leggur  fram  drengskap  og  dáö, 

þá  dagar  í  gamalsmanns  huga.  — 

Og  eftir  því  blómgast  og  blessast  vort  land, 

sem  börnin  vor  mannast  og  duga. 
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III.    LANGNÆTTI 


Langt  er  langnætti, 
en  Ijúf  er  andvaka 
liggi  Ijóöstafir 
á  lausum  kjala 

—  liggi  U'knstafir 
Ijóöagyöju 

huga  handbærir 
í  hróörarsmíö. 

Ligg  ég  langsetis; 
liöinn  er  dagur; 
drúpir  dugfysi 
aö  dúnhægindum. 
Blundar  barn  í  sæng, 
brosir  í  draumi 
yngsti  arfi  minn 

—  ungi  í  hreiöri. 


Brosir  beinagrind 
bragasmiös 
—  sofnaös  svefnbrjóts 
í  Sifjarskauti, 
sjái  sóldaga 
sýnu  fleiri 
synir  Sandbúa 
en  sjálfur  hann. 


Sækja  a6  sál  minni 
er  sumri  lýkur 
skuggar  skolbrýndir 
—  skratta-frændur. 
Setjast  surtar  þeir 
aö  sjáaldri 
lúins  landmanns 
í  langnættinu. 


Kreppir  kona  mín 
kné  aö  sveini; 
svo  er  sonur  vor 
í  svefni  geymdur. 
Er  sá  ung-laukur 
óhultur  nú 
fyrir  fannkyngi 
farand-bylja. 


Veröur  vonum  manns 

varnarskortur 

undir  annríkis 

áraburöi. 

Ilt  er  crfiöi 

endalaust 

anda  eldnæmum, 

sem  útsýn  þráir. 


Enn  er  ungviöi 
ærinn  kostur 
bylja  barnings 
og  biturs  kulda, 
ef  lians  æfiþráö 
örlaganorn 
lætur  langdreginn 
loppu-gómum. 


Brestur  bamamann 
bein  í  hendur. 
horfinn  heilsusæld 
hversdagslega. 
Bindur  blákaldar 
í  báða  skó 
iljar  útslitnar 
öriaganom. 
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Peim  er  þjóölegt  kal 
í  þvísa  landi 
ódýrt  úthlutaö 
sem  aleinn  fer. 

Hlægir  hug  minn  eitt 

1  húmi  hverju 

er  ég  eign  mína 

yfir  h't: 

öU  er  óseld  mín 

óöalslenda 

—  Braga-bláskógar 
og  bjargastorð. 

Veit  ég  Vonaskarö 
vera  í  fjölium 

—  Braga-bláfjöUum 
beint  í  austrí 

—  móti  morgunsól  — 
margra  rasta, 

ótal  einstiga 
undra  skarö. 

Sízt  er  séö  til  falls 
aö  sonum  mínum 


veröi  vegleysa 
Vonaskarö. 
Enn  er  ónumiö 
í  óbygöum. 
Geta  gullnámar 
í  grjóti  dulist. 

Margt  í  koti  karls 
kann  aö  vera 
þaö  sem  þjóökóngi 
er  þeygi  veitt. 
Vinnur  vorhugur 
aö  vegabót. 
Enn  mun  æskuþrá 
ósérhUfin. 

Enn  mun  æskuþrá 
viö  árroöa 
breiöa  út  brosandi 
báöar  hendur, 
syngja  sjafnaljóö 
sólar  fóstra: 
ungum  árdegi, 
unz  alt  um  þrýtur. 


íslenzkur  lögfræðingur  vestan  hafs. 


Sá,  er  fyrstnr  aUra  Vestur-Islendinga  tók  próf  í  lögum  og  flutti 
mál  fyrir  dómstólnm  þessa  lands,  var  MAGNÚS  BRYNJÓLFSSON. 
Hann  er  fæddur  að  Skeggjastöðum  í  Svartárdal  í  Húnaþingi,  28.  dag 
maímánaðar  1866.  Faðir  hans  er  Brynjólfur  Brynjólfsson, 
Magnússonar,  bónda  að  Starrastöðum  í  Hegranesþingi,  Magnússonar. 
Móðir  Brynjölfs  Magnússonar  var  Guðrún  dóttir  Stefáns  bónda  að 
Skatastððum  í  Áusturdal,  og  konu  hans  Sólborgar  Bjamadóttur  frá 
Skjaldastöðum  í  Öxnadal.     (Afkomendur  þeirra  hjóna,  Stefáns  og  Sól- 
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borgar   eru   þeir    síra   Sigurður   Stefánsson  í  Vigur  á  ísaíirdi  og  Stefán 
Stefánsson  kennari  við  gagnfræðaskólann  á  Akureyri). 

Móðir  Magnúsar  lögmanns  var  Þórunn  dóttir  Ólafs  bónda  Bjam- 
arsonar  að  Sellandi  í  Blöndudal.^  Móðir  Ólafs  var  Þórunn  Helgadóttir. 
bónda  í  Þverárdal,  og  alsystir  Áma  Helgasonar  að  Fjalli  í  Sæmundar- 
hlíð,  föður  Sigþrúðar  móður  Jóns  Þorkelssonar  fyrrum  rektors  í  Reykja- 
vík.  En  móðir  Þórunnar  (móður  Magnúsar  lögmanns)  var  Sigríður 
Henriksdóttir,  systir  Henriks  föður  Jóns  (eldra)  í  Múla. 

Sumarið  1874  fluttu 
þau  hjónin  Brynjólfur  og 
Pórunn  með  öll  böm  sín 
vestur  um  haf,  (til  Kanada), 
og  dvöldu  þau  í  Kinmount 
og  Lindsay  í  Ontaríó-fylki 
veturinn  1874 — 1875.  En 
vorið  ^875  fluttu  þau  sig 
til  N]^a-Skotlands  /TVÍww 
Scotia),  og  dvöldu  þar 
þangað  til  sumarið  1881; 
þá  tóku  þau  sig  upp  þaðan 
og  fluttu  vestur  til  Duluth 
í  Minnesota  og  þaðan  (eftir 
vetrardvöl)  til  Pembína- 
héraðs  í  Norður-DakóU. 
Á  meðan  Magnús 
Brynjólfsson  var  í  Nýja- 
Skotlandi,  gekk  hann  um 
hríð  á  skóla  þar,  og  fékk 
þar  góða  undirstöðu  til 
mentunar  sinnar.  Hann 
var  snemma  nárafós  og 
skilningsgóður,  var  sérlega 
fljótur  að  nema  og  gleymdi 
því  trauðla,  er  hann  einu 
sinni  lærði.  Báni  þcir 
bræður  (Magnús  og  Björa) 
að  gáfum  langt  aföðnun 
íslenzkum  ungmenoum, 
sem  gengu  á  skóla  í  Nýja- 
Skotlandi,  og  munu  þó  flest  ungmenni,  som  þar  voru,  hafa  verið 
vel  í  meðallagi  gáfuð.  —  En  þótt  Magnús  lærði  mikið  þann  tíma, 
sem  hann  gekk  á  skólann,  þá  lærði  hann  tífalt  meira,  þegar  hann 
tók  til  að  lesa  utan  skóla;  enda  átti  hann  hauk  f  homi,  þar  sem 
faðir  hans  var,  því  hann  er  einhver  sá  gáfaðasti  og  bezt  mentaði  ís- 
lenzkur  bóndi,  sem  sá,  er  þetta  ritar,  hefir  nokkum  tíma  kynst. 

Árið  1887  byijaði  Magnús  að  lesa  lög  hjá  lögfræðingi  GeorgeH. 
Megquier  í  Pembína.  Las  Magnús  svo  kappsamlega,  að  hann  tók 
próf  í  lögum  tveim  árum  síðar;  og  9.  sept.  1889  voni  honum  veitt 
fullkomin   réttindi   sem  málaflutnings-manni  í  Dakóta.     Settist  hann  þá 
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að  í  Cavalier  i  N.  Dakóta»  þar  sem  hann  dvelur  enn ;  og  er  hann  nú 
bæjarstjóri  þar.  —  Fyrstu  þijú  árin  eftír  að  hann  fór  að  gegna  mál- 
færslustörfuin,  var  hann  í  félagi  við  Daníel  J.  Laxdal,  sem  byijaði  að 
stunda  málfærslustörf  veturinn  1890;  en  samkvæmt  beggja  vilja,  og 
alveg  þykkjulaust,  hættu  þeir  þeim  félagskap  árið  1893.  Síðan  hefir 
Magnús  ekki  verið  f  félagi  með  öðrum  lögmönnum. 

Að  stjömarmálum  fylgir  hann  flokki  Demókrata.  Og  1896  sótti 
hann  undir  merkjum  þess  flokks  um  lögsóknara-embættið  fStates  Att- 
onuy's  embættið)  í  Pembínahéraði,  en  bar  þá  lægra  hlut  með  70  at- 
kvæða  mun.  Árið  1902  sótti  hann  á  ný  um  sama  embættið,  undir 
merkjum  sama  flokks,  og  hlaut  þá  kosningu  með  írekum  200  atkvæð- 
um  flram  yfir  keppinaut  sinn;  voru  þó  Repúblíkanar  þá  um  670  at- 
kvæðum  sterkarí  í  kjördæminu,  en  flokkur  Magnúsar,  enda  var  hann 
sá  eini  Demókrat,  sem  náði  embætti  í  Pembínahéraði  við  þær  kosn- 
ingar.  Sýnir  þetta,  hversu  vinsæll  Magnús  er,  og  hversu  mikið  traust 
menn  báru  til  hans,  að  fleiri  hundruð  manna  úr  andstæðingaflokki  hans 
í  stjömarmálum  skyldu  greiða  atkvæði  með  honum.  Enda  er  Magnús 
sérlega  vinsæll  maður.  —  Og  öllum  kemur  saman  um,  að  hann  hafl 
gegnt  lögsóknara-embættinu  með  mesta  dugnaði,  síðan  að  hann  tók 
við  því. 

Haustið  1898  kvæntist  hann  og  gekk  að  eiga  ungfrú  Sigríði 
Magnúsdöltur,  Halldórssonar,  Sigurðssonar  prests  að  Hálsi  í  Fnjóska- 
dal.  Hún  er  góð  kona  og  gáíuð  og  heflr  náð  hárri  mentun,  og  er 
hún  í  fremstu  röð  íslenzkra  kvenna  vestan  hafs. 

Magnús  Brynjólfsson  er  vel  meðalmaður  á  hæð,  fallegur  í  vexti 
og  karlmannlegur,  og  hinn  prúðmannlegasti  í  framgöngu.  Hann  er 
fríður  maður  sýnum,  höfðinglegur  og  bjartur  yíirlitum,  ennið  mikið  og 
aagun  djúp  og  gáfuleg. 

Hann  er  allra  manna  bezt  máli  farínn,  og  röddin  skír  og  sterk ; 
stálminnugur  er  hann,  og  bráðskarpur  og  fljótur  að  sjá,  hvað  til  bragðs 
á  að  taka;  starfsþol  hans  er  næstum  dæmalaust,  kappið  mikið  og  kjark- 
urinn  óbilandi.  £r  hann  talinn  með  þeim  allra  ötulustu,  beztu  og 
hepnustu  lögfiræðingum  í  N.  Dakóta.  —  Hann  er  sannur  höfðingi  í 
lund,  svo  að  leitun  mun  vera  á  öðrum  eins,  og  það  með  höfðinglyndri 
þjóð.  Örlæti  hans  og  gestrisni  er  við  bmgðið.  Hann  er  sannur  vinur 
vina  sinna  —  er  ekki  eitt  í  dag  og  annað  á  morgun  —  og  það  má 
æfinlega  reiða  sig  á  loforð  hans.  Hann  er  í  fremstu  röð  allra  Vestur- 
ísIendinRa,  bæði  sem  gáfiimaður  og  mannkostamaður.  Og  hann  er  og 
verður  ^lendingum  til  sóma,  hvar  sem  hann  kemur  fram  meðal  hér- 
lendra  manna.  —  Betrí  og  djarfarí  dreng  hefi  ég  aldrei  þekt. 

Hallson  f  N.  Dakóta,  18.  jiSlí,  1904. 

J.  MAGNÚS  BJARNASON. 
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Ritsjá. 


ÁRSSKÝRSLA  RÆKTUNARFÉLAGS  NORÐURLANDS  1903. 
Akureyri  1904.  Félag  þetta  hefir  farið  vel  af  stað  og  má  mikils  göðs 
af  því  vænta,  enda  hefir  því  verið  vel  tekið  af  mörgum,  þar  sem  fe- 
lagsmenn  voru  í  árslok  1903  orðnir  665  og  ýmsir  höfðu  gefið  þvi 
stærri  gjafir.  Það  á  líka  fyllilega  skilið,  að  það  sé  stutt  af  alefii  og 
hefði  átt  að  fá  ríflegri  stuðning  frá  alþingi,  en  raun  varð  á. 

ressi  skýrsla  félagsins  er  ekki  nein  þur  upptalning,  eins  og  oft 
gerist  með  skýrslur,  heldur  hefir  hún  og  inni  að  halda  góðar  ritgerðir, 
sem  bæði  eni  örvandi  og  fræðandi.  Er  þar  fyrst  ágæt  ritgerð  um  störf 
og  verkefni  félagsins  eftir  forseta  þess  amtmann  Pál  Briem  og  þvi 
næst  fleiri  smáritgerðir  eftir  aðalstofnanda  félagsins  skólastjóra  Sigurd 
Sigurðsson.  Eru  þær  um  tilbúinn  áburð,  undirstöðuatriði  jarðyiij- 
unnar,  grasrækt,  garðrækt,  tilraunastöðvar,  gróðursetning  tijáa  og  ninoa 
o.  fl.  og  er  margt  og  mikið  á  þeim  að  græða.  Alt,  sem  vér  höfuin 
séð  frá  hendi  þessa  efhilega  manns,  bendir  á,  að  hann  hafi  hvort- 
tveggja  í  einu:  lifandi  áhuga  og  glögt  auga  fyrir  praktiskum  aðferðam 
og  hverju  unt  sé  að  koma  í  framkvæmd.  Hver  veit  nema  hann  geti 
orðið  okkur  einskonar  fslenzkur  DalgaSy  ef  við  kunnum  rétt  með  að 
fara  og  látum  hann  og  ræktunartilraunir  hans  njóta  alls  þess  stuðD- 
ings,  sem  hann  á  skilið.  V.  G. 

BÚNAÐARSKÓLINN  Á  HÓLUM  I  HJALTADAL.  Akureyri 
1903. 

I  skýrslu  þessari  er  skýrt  frá  tilgangi  skólans,  kensluaðferð,  kenslu- 
áhöldum,  námsgreinum  o.  fl.  Námstfminn  er  2  vetur  og  ken^n  nær 
eingöngu  bókleg,  en  skólinn  útvegar  þeim  pihum,  sem  þess  óska,  verk- 
lega  kenslu  f  garðyrkju,  grasfræsáning,  plægingu,  skógrækt,  garðhleðshi, 
vörsluskurðagjörð,  hallamælingu,  framræslu,  veitugjörð,  meðferð  áburðar 
og  eftir  atvikum  skepnuhirðingu.  Bóklegu  námsgreinarnar  eru  20  (auk 
leikfimi)  og  mun  sá  enginn  blár  geta  kallast,  sem  orðinn  er  vel  heima 
í  þeim  öllum.  En  lítt  er  það  skiljanlegt  að  því  marki  verði  náð  á 
einuni  tveim  vetrum.  Kensluaðferðin  virðist  mjög  praktisk  og  náms- 
greinamar  vel  valdar.  —  Auk  hins  reglulega  skóla  er  og  á  Hólum 
haldinn  bændaskóli  tvisvar  á  ári,  hálfan  mánuð  f  hvort  sinn,  og  eni 
þar  haldnir  fyrirlestrar  um  ýms  búnaðarfræði,  sem  að  minsta  kosti  geta 
haft  hvetjandi  áhrif,  þó  þeir  að  vonum  ekki  veiti  mikinn  þekkingar- 
forða.  Skólinn  leggur  mesta  áherzlu  á  að  kenna  með  lifandi  orði  og 
sýningum  mynda  og  er  slíkt  vel  ráðið.  K  G. 

SIGURÐUR  SIGURÐSSON:  RJÓMABÚIN  OG  SMJÖRSÖLU- 
HORFURNAR.     Rvfk   1904. 

í  fyrirlestri  þessum,  sem  höf.  flutti  á  ijómabúafundi  við  fjórsárbni 
29.  jan.  1904,  er  skýrt  frá  vexti  og  viðgangi  mjólkurbtia  hérálandií^ 
útflutningi  af  smjöri  frá  þeim,  ennfremur  um  fhimleiðslu  smjörs  og  sölu 
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í  öðruni  löndum  og  að  síðustu  um  hvað  gera  þurfi  til  að  auka  smjör- 
gerðina  og  bæta  verkun  þess.  Fyrirlesturinn  er  baeði  fróðlegur  og 
hvetjandi.  V,  G. 

ALDAMÓT.  XIII.  ár.     Winnipeg  1903. 

Af  aðfengnum  rítgerðum  í  þessum  árg.  Aldamóta  er  eiginlega  að- 
eíns  ein  Irumsamin:  >Hvað  er  í  veði?«  (stutt  bindindisrseða)  eftir  séra 
Frihrik  Hallgrimssan  og  svo  tvœr  þýðingar:  «Dína  Morrísc,  sögukafli. 
eítir  George  Eltotj  og  »Þráðurínn  að  ofan«  eftir  danska  skáldið  /ó- 
^^^t^^us  /^rgensen.  Ait  annað  er  eftir  rítsljórann  sjálfan,  séra  Fr.  / 
Bergmann:  «Krístsmynd  úr  íslenzkum  steini«  (kirkjuþingsfyrírlestur), 
»Tveir  kirkjulegir  fyrirmyndarmennf  (Norðmennkiiir  H.  N.  Hauge  og 
Gisle  Johnson),  >Leggið  rækt  við  trú  yðarl«  (Tjaldbúðarræða),  >Skóla- 
stjóra  með  enskum  þjóðum«,  >Vestur-íslenzk  menning«,  »Austur-  og 
Vestur-Islendingarc  og  >Undir  Unditriánum«  (rítdömar  um  nýútkomin 
íslenzk  rít). 

Af  þessum  rítgerðum  viljum  vér  sérstaklega  benda  löndum  vonim 
heima  á  Islandi  á  skólastjómarrítgerðina,  sem  er  mjög  tímabær  um 
þessar  mundir  og  gefur  margar  bendingar,  seni  skólamenn  vorir  hefðu 
gott  af  að  athuga  og  laka  til  greina.  Þá  viljum  vér  og  vekja  athygli 
á  athugasemdinni  um  mannaskiitin  (í  rítgerðinni  um  Austur-  og  Vestur- 
Islendinga),  sem  stöðugt  eiga  sér  stað  með  ensku  þjóðunum  og  reynst 
hafa  svo  affarasæl.  »Þetta  sama,<  segir  höf.,  »ætti  að  geta  átt  sér 
stað  með  Austur-  og  Vestur-Islendingum.  Þeir  ættu,  með  tímanum 
að  minsta  kosti,  að  geta  skifst  á  um  menn  f  helztu  stöður  til  ómetan- 
legs  gagns  fyrír  báða.  Með  því  móti  mundi  þjóðemi  Vestur-Islend- 
inga  styrkjast  og  eflast,  og  þeim  betur  takast  að  vinna  sér  andlega 
auðlegð  úr  þjóðararfl  sínum.  Og  á  þann  hátt  mundi  menning  ensku 
þjóðanna  og  starfsþor  flytjast  til  fósturjarðar  vorrar,  en  umfram  alt 
vestrænn  hugsunarháttur  og  mannfélagsbragur  festa  þar  rætur.c  Um 
þetta  erum  vér  fyllilega  sammála.  Slík  mannaskiíid,  á  líkan  hátt  og  á 
sér  stað  með  ensku  þjóðunum,  gætu  oiðið  stórgróði  fyrír  Island  og 
sjálíisagt  nokkur  gróði  fyrir  Vestur-Islendinga  Kka.  Gæti  t.  d.  sá  rek- 
spölur  komist  á,  að  ungir  hæflleikamenn  flyttu  til  Ameríku  og  dveldu 
þar  í  nokkur  ár  í  mismunandi  stöðum,  en  flyttu  svo  aftur  til  Islands 
í  viðlíka  stöður  þar,  þá  er  enginn  vafí  á,  að  útflutningsstraumurínn  gæti 
orðið  að  frjófgandi  blessunarlind  fyrir  land  vort.  K  G. 

NÝ  DAGSBRÚN.  I,  i.  /áhann  F,  Sólmwidsson  hefir  búið  undir 
prentun.    Gimli  1904. 

Rit  þetta,  sem  er  ársrít  >Hins  únítaríska  kirkjufélags  Vestur-ís- 
lendingac,  inniheldur  auk  nokkurra  inngangsorða  tíðindi  frá  tveimur 
kirkjuþingum  íélagsins,  rítgerð  um  tilgang  þess  eftir  séra  /óhann  F. 
Sólmundsson  og  tvo  fyrirlestra  frá  i  kirkjaþinginu :  »Hvert  stefnir«  efdr 
Einar  Ólafsson  og  iNorður  og  niður«,  eftir  séra  Magnús  Skaftason. 
í  því  em  prýðisvel  gerðar  myndir  af  tveimur  framliðnum  únítarafor- 
kólfum,  Bimi  Péturssyni  og  Þorvaldi  f^orvaldssyni. 

Ritið  er  allvandað  bæði  að  efni  og  frágangi.  Einkum  er  fyrír- 
lestur  séra  Magnúsar  tilþrifamikiU,    þmnginn    af   mælsku    og  eldlegum 
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áhuga,  en  nokkuð  svæsinn  á  stundum  í  garð  allúterskra  roanna.  MáHd 
á  rítinu  er  vandað  og  prófarkalesturínn  óvanalega  góður,  letríð  laglegt, 
en  prentun  nokkuð  áfátt  (letríð  sumstaðar  of  dauft,  enn  annarstaðar  of 
feitt  og  klest;  prentsvertan  líklega  miður  góð).  Rit  þetta  kemur  nt  í 
heftum,   i8 — 20  arkir  á  ári,  og  kostar  árg.   i  dollar.  K  G. 

HEIMIR.  I,  I — 3.  Otgefendur:  Nokkrir  Islendingar  íVesturhciml 
Winnipeg  1904. 

Ritstjórí  þessa  ríts  (sem  á  að  koma  út  í  arkarheítum  18  sinDuin 
á  árí  og  kostar  i  dollar  árg,)  er  únítarapresturínn  séra  Rögtwalditr 
Péturssan,  Er  sá  tilgangurínn  >að  taka  trúmál  til  íhugunar  í  ritinu, 
rannsaka  þau  eftír  því  sem  kríngumstæðumar  leyfa,  og  leitast  firemur 
við  að  útskýra  þau,  en  fella  á  þau  nokkum  dóm,  en  láta  menn  heldur 
dæma  þar  um  fyrír  sjálfa  sig.c  Auk  inngangsorða  er  innihaldið  >Upp- 
risanc  eftir  Leö  Tolstoy^  >Kirkjuþing«  og  »Háskólalíf  á  miðöklunumt 
(llklega  eftir  rítstjórann),  »Ótni<  eftir  CamiUe  Flammarumy  ^Hveijii 
trúir  þú?«  efdr  B,  Lynghoit,  >Ríki  blaðannac  e^  Aíax  Nordau,  emi* 
fremur  nokkrar  smágreinar  og  kvæði  (2  af  þeim  eítir  Kristin  Ste/dnsum). 

Frágangurinn  á  rítinu  er  góður  og  efbið  yíirleitt  vandað  og  fræð- 
andi,  en  ekki  sérlega  tilþrifamikið.  Virðist  meir  kostað  kapps  um  að 
ræða  málin  með  hógværð  og  stillingu,  en  að  höggva  og  leggja  með 
berserksgangi.  V.  G. 


Islenzk  hringsjá. 


HINN  GLATAÐI  SONUR  (»The  Prodigal  Son«)  heitir  skáldsaga  cin  nýút- 
komin  (London  1904)  eftir  hið  þjóðkaiina  enska  skáld  ffall  Cain^  sem  tvtsyarhefr 
ferðast  heima  á  Islandi,  sfðast  áríÖ  1903.  Sagan  fer  mestmegfnis  fram  á  íslandi  (: 
Keykjavik),  en  þó  að  nokkm  leyti  í  útlöndum,  einkum  í  Lundiinum. 

Aðalpersónumar  eru  Stephán  Magnússon  landhöfðingi  0|f  synir  hans  trcir, 
Magnús  og  Óskar,  annars  vegar,  og  faktor  Nielsen  (kaupmaður,  ]>ó  hanii 
stöðugt  sé  kallaður  ifaktorc,  af  því  hann  var  það  fyrst)  og  dætur  hans  tvær,  fðri 
og  Helga.  Kona  Nielsens  dvelur  í  Kaupmannfihöfn  og  yngri  dóttirin  Hdga  bja 
henni.  Öskar,  jmgri  sonur  landshöfðingja  er  sendur  til  Oxford  tíl  að  stunda  söng- 
fræði,  en  Magntís  er  heima  og  verður  verzlunarþjónn  hjá  Nielsen,  sem  líkar  vd  ▼ið 
hann.  Ráða  feðurnir  svo  með  sér  að  giíta  þau  saman  Magnús  og  Þóru,  enda  eiskv 
Magntís  hana  út  af  XíSmxLy  og  hún  gefur  samþykki  sitt  og  lofast  honom,  þó  bún 
reyndar  hafi  enga  ást  á  honum.  En  þá  kemur  Öskar  heim  frá  Oxford,  fjörugnr  og 
léttlyndur,  og  fá  þau  ákafa  ást  hvort  á  öðru  hann  og  t'óra.  Er  Magnús  þá  sm 
eðallyndur  að  hann  gefir  bróður  sínum  eftír  konuefnið,  þó  hann  unni  henni  hogtó- 
um,  og  styður  hann  til  að  fá  hana,  þó  hann  verði  að  brjóta  bág  við  alla  vini  09. 
vandamenn  og  sé  rekinn  í  einskonar  litlegð  upp  í  sveit  á  feðraleifð  landshofðinga- 
írtiarinnar,  Þingvelli.  En  svo  kemur  Helga  heim  frá  Khöfn,  og  fá  þao  óikar  oí 
htfn  ákafa  ást  hvort  á  öðru,  en  ást  hans  til  Þóru  er  lokið.    Samt  álftur  hann  skyldn 
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sína  að  giftast  henni  og  gerír  það.  Fara  þau  svo  brúðkaupsferð  út  í  lönd,  til  Eng- 
lands,  Frakklands  og  ítalíu  og  Helga  með  þeim.  Verður  ferðin  Iftt  til  ánægju  fyrír 
Þóra,  því  hiin  má  jafhan  hiirast  heima  á  hóteilum  meðan  Óskar  og  Helga  eru  úti 
að  skemta  sér.  Og  þó  farareyrírínn  værí  ekki  af  skornum  skamti,  hrekkur  hann  ekki 
til  í  spilahiSsina  í  Monte  Carlo,  þvf  þar  tapa  þau  ógrynni  fjár,  og  leiðist  því  Óskar 
til  að  gefa  lit  ávisun  npp  á  100,000  kr.  undir  nafhi  föður  síns,  landshöfðingjans,  og 
Tottaða  með  naíbi  tengdaföður  síns  og  falsar  bæði  nöfnin.  Eftír  heimkomuna  eru 
þau  Óskar  og  Helga  jafhan  saman,  en  samlyndið  milli  hjónanna  stirðnar  meira  og 
meira  og  leiðir  öll  meðferðin  á  I'óm  hana  til  dauða,  eftír  að  hún  hefu'  alið  dóttur, 
sem  er  skírð  Elín.  (  sömu  svifum  kemur  ávísunin  falska  fram  og  verður  lands- 
höfðingja  ekki  um  sel,  en  kannast  þó  við  undirskríftína  til  að  bjarga  syni  sínum  frá 
tugthúsinu,  en  rekur  hann  af  landi  burt  samstundis  og  lætur  hann  lofa  að  hann  skuli 
aldrei  koma  aftur  tíl  íslands.  Verður  h  'nn  að  rýja  sig  inn  að  skyrtunni  til  að  borga 
skuldina  og  veðsetja  bankanum  l^ingvelli  fyrír  miklu  meira  en  þeir  eru  virði.  En 
Magnús  sonur  hans  býr  þar  áfram  og  streytíst  við  að  borga  vextína.  Smali  hans 
og  hestadrengur  heitir  yón  Vidalin.  Helga  fer  afhir  tíl  Khafnar,  en  Öskar  til 
l^ndúna.  I^ndir  hann  þar  i  mesta  volæði  og  niðurlægingu,  unz  Helga  kemur 
þangað  og  hefíir  hann  upp  úr  henni  með  aðstoð  Niels  Finsens  söngfræðings, 
sem  er  sonur  bsejarfógeta  Finsens  í  Reykjavík,  er  síðar  verður  ráðherra  íslands,  er 
stjómarbreytíngin  kemst  á,  og  landshöfðingi  deyr  af  gremju  yfir  henni,  þegar  kóng- 
orínn  hefir  ekki  víljað  verða  við  bón  hans  um  að  neita  um  staðfestíngu  sína.  Niels 
Finsen  hefir  kynst  Helgu  f  Rvík  og  séð,  að  hiin  hafði  mikla  hæfUeika  til  að  verða 
góð  söngkona.  Hefir  því  kailað  hana  tíl  Lundúna  og  kostar  kenslu  hennar.  í*au 
litvega  svo  Öskar  í  sameiningu  góða  sðngstjórastöðu  fyrst  í  Lundiinum  og  síðar  í 
Frakklandi  og  fara  sjálf  með  honum  þangað«  Honum  græðist  fé,  en  lendir  afhir  í 
spilahiisínu  í  Monte  Carlo  fyrir  fortölur  Helgu,  sem  altaf  hefir  mikið  vald  yfir  hon- 
um.  Tapar  hann  svo  hverjum  eyri  og  gerir  sig  að  lokum  sekan  i  falsspili  og 
sleppur  því  aðeins  Ufandi  burt,  að  svo  er  látíð  heita,  að  hann  hafi  sjálfur  ráðið  sér 
bana,  og  berst  sii  fregn  um  alt  og  einnig  heim  til  íslands.  En  nii  skilur  með  hon- 
um  og  Helgu,  fer  hann  til  Lundiina  og  dvelur  þar  í  kyrþey,  en  semur  hvert  söng- 
verkið  á  fætur  öðra  og  verður  heimsfrægt  tónskáld  og  rakar  fé  saman.  Kallar  hann 
sig  Dii  Kristján  Kristjánsson  og  er  það  nafn  á  allra  vömm,  en  sjálft  tónskáldið 
(manninn)  þekkir  enginn,  því  hann  lætur  hvergi  sjá  sig.  Snýr  hann  nii  hcim  tíl  ís- 
lands  eitir  16  ára  útívist  og  er  þar  tektð  með  mestu  viðhöfn  sem  hinu  heimsfiræga 
tónskáldi  Kr.  Kr.,  en  enginn  þekkir  hann.  Er  þá  faðir  hans  dáinn  fjrrir  löngu,  en 
móðir  hans  Anna  og  dóttír  hans  Elín  hjá  Magnúsi  bróður  hans  á  ÞingvöUum. 
En  svo  er  á  statt  fyrír  honum,  að  hann  hefir  ekki  getað  staðið  í  skilum  með  hina 
háu  vextí  af  bankaskuldiani  gömlu  og  á  nii  næsta  dag  að  selja  Þingvelli  við  opin- 
bert  uppboð.  Öskar  tekur  þá  200,000  kr.  dt  í  bankanum  (samkvæmt  ávfsun  frd 
banka  hans  i  Lundúnum)  og  leggur  á  stað  tíl  I^ingvalla  í  stórhríð  og  kemst  þangað 
við  iUan  leik.  Ea  hann  þorír  ekki  að  láta  vita,  hver  hann  sé,  og  er  hann  hefir 
talað  við  þau  mæðgin  og  dóttur  sína,  sér  hann  að  hjálp  sín  muni  ekki  þegin,  ef 
hann  segi  satt  frá  uUu.  Afhendir  hann  þá  EUnu  dóttur  sinni  seðlabók  sína  um 
kveldið,  áðor  en  hann  háttar  og  biður  hana  að  afhenda  sýslumanni  næsta  morgun 
áður  en  uppboðið  byrji.  En  í  hana  heíir  hann  lagt  seðil,  þar  sem  á  er  rítað  að 
alt  innihaldið  (200,000  kr.)  sé  eign  EHnar.  Laumast  hann  svo  burt  um  nóttina  og 
ætlar  til  Eyrarbakka  og  komast  þaðan  með  skipi  til  Noregs,  en  verður  liti  á  f  jöll- 
unnm  uppi  við  HengiUnn. 
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Þetta  eru  aðeins  aðaldrættirnír  í  bókinni.  sem  er  alls  426  hU^  en  þá 
vantar  að  skýra  fra  hinum  snildarlegu  og  margbreytta  lýsingum  lyndisHnknnna  1 
henni,  eðallyndi  og  óeigingimi  Magntísar,  léttl^mdi  og  breyskleika  Óskars,  dgin- 
gimi  og  töfraafli  Helga,  blíðlyndi  Þóru,  móðurtrygð  Önnu  landshöfðiogjafniv. 
serplægni  Finsens  ráðherra  o.  s.  6rv.  Margt  ber  þar  og  fleira  á  góma,  þingkosningar, 
stjómarbarátttt,  breyting  á  verzlun  og  fiskiveiðum  o.  s.  frv.  Bókin  er  hin  skemtilq:- 
asta  og  ágætar  lýsingar  á  íslenzkri  náttiirufegurð  í  henni  og  mörgu  lir  þjóðlifi  voni  uc 
þjóðháttum  og  er  það  íurðu  rétt  nærri  all  saman.  Verður  hUn  eflaust  til  þess  að  aalu 
að  mun  eftirtekt  manna  á  íslandi  og  laða  útlendinga  til  að  ferðast  þaogað.  W 
enginn  vafi  er  á  því,  að  bókin  verður  mtkið  lesin  bœði  á  Englandi  og  annarstaÓar. 
þar  sem  hún  kvað  hafa  komið  út  á  7  tungum  i  einu  og  af  fyrstu  Utgáfunni  ensku 
vora  prentuð  100,000  eintök.  En  óviðkunnanlegt  mun  mörgum  þykja,  hve  mjcrg 
höf.  notar  nöfn   núlifandi  mamia  og  nýafstaðna  viðburði.  l'.  G. 

UM  SURT  JÖTUN,  sem  samkvæmt  frásögn  Eddusagnanna  »slyngar  eldi  yii 
jörðina  í  enda  veraldar  og  brennir  aUan  heimc,  hefir  Miss  B,  S,  Pkillpatts  (íni 
Cambridge)  skrifað  merkilega  ritgerð  í  »Ark.  f.  nord.  filologi  (1904),  þa'-  nem  hón 
heldur  því  firam,  að  átt  sé  við,  að  heimurinn  muni  farast  af  eldgosom  og  jarðskjálft- 
um,  og  færír  hún  svo  góð  rök  fyrir  máli  sínu,  að  áh'ta  má  fuliar  sannanir.  Eo  aí 
því  dregur  hUn  afbir  þá  laukréttu  ályktun,  að  Völuspá  hljóti  að  vera  ort  i\y- 
landi,  þvi  engir  nema  íslendingar  hafi  haft  þá  þekkingu  á  eldgosum  og  jarðskjálít- 
um,  sem  liggi  til  grundvallar  fyrir  hugmyndinni  um  Surtarloga,  og  hefir  hnn  vahi- 
laust  rétt  fyrir  sér  í  því.  V.  G. 

UM  RlGSÞULU  (»Die  Rígsþula«)  hefir  prófessor  Xari  Lekftumn  í  Rostock 
skrifað  mjög  lærða  ritgerð  í  »Festschrift  ftir  Se.  Excellenz  Herm  Staatsrat  Joliit 
Amsbergc  (1904)  og  er  þar  þýðing  á  öUn  kvæðinu  ásamt  mýmörgum  skýríngm 
Álítur  hann  mestar  líkur  til  að  kvæðið  sé  ort  af  íslendingium  lok  10.  eða  f  byijiun  ii- 
aldar,  þó  fiill  vissa  sé  ekki  fyrir  því.  og  það  geti  því  verið  ort  í  Noregi.     K  G, 

UM  ISLENZKAR  FÓÐUR-  OG  BEITIJURTIR,  ritgerð  Stefáns  kennara  Steöns- 
sonar  (í  Ðúnaðarrítinu  XVI)  í  sambandi  við  hina  sænsku  rítgerð  hans  og  Soderbaoim 
um  sama  efni  (í  »Meddelanden  fr&n  Kongl.  Landtbruks-Akademiens  Experimenul- 
fált«,  Nr.  72,  Stokkh.  1902)  hefir  fröken  M.  Lehfnatm'FUhes  skrifað  í  þýzka  lima- 
ritið  yGlobus«  og  sýnir  þar  aðalefhi  hennar  í  fáum  dráttura.  K  G, 

FISKIRANNSÓKNIR  VIÐ  ÍSLÁND  og  Færeyjar  sumarið  1903  (»Fisken 
undersagelser  ved  Island  og  Fær^eme  i  Sommeren  1903«)  heitir  nýútkoroin  bók  ettir 
dr.  JOHS.  SCHMIDT,  sem  síðastliðin  tvö  ár  hefir  sUðið  fyrir  fiskiveiðannnsókniun 
Dana  við  ísland  og  Færeyjar  á  gufiiskipinu  »Thor€  á  kostnað  ríkissjóðsins.  Og  það 
er  bók,  sem  vert  er  að  kynnast,  þvf  á  henni  er  stórmikið  að  græða.  Henni  er  skitt 
í  0  kapítula,  og  er  hinn  1.  lýsing  á  flskirannsóknaskipinu  og  útbúnaði  þess,  2.  dd 
sjávardýpi,  botn  og  lagarfræði  (ha&trauma,  hita  og  kulda  o.  s.  frv.),  3.  um  fiski- 
veiðatilraunir,  4.  um  fljótandi  gotu  eða  fiskiegg  og  ungseiði,  5.  om  lifiiaðaiiiætti 
þorsksins,  6.  ^rJirlit  yfir  fiskiveiðamar  við  Færeyjar  og  ísland. 

Af  raimsóknum  þessum  má  margt  og  mikið  læra,  sem  befir  mikla  prakttska 
þyðingu  fyrir  fiskiveiðar  vorar.  Þannig  má  af  þeim  sjá,  að  gottfmi  þoisksíns  er  a 
vorín  og  að  hann  hrygnir  eingöngu  við  suður-  og  vesturströnd  landsins,  þar  iseo 
sjórínn   er   heitarí   og  grunnsævi.     Síðar   berast  hrognseiðin    með    bafstranmuin  (ram 
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með  Vesturlandinu  og  norður  fyrir  Hom  og  fer  að  brydda  á  þeim  að  mun  fyrir 
Norðurlandi  í  júlímánuði,  en  tíl  Austurlandsins  komast  þau  ekki  fyr  en  f  september 
eða  síðar  og  koma  þá  ætíð  norðan  um  land,  en  ekki  frá  suðurströndinni  lil  Austur- 
landsins.  Aftur  er  jafhan  mikið  af  veturgömlum  þorskseiðum  og  ddri  bæði  við 
Austnr-  og  Norðurlandið,  sem  haga  þó  misjafnlega  göngum  sínum  þar,  t.  d.  frá 
gninnsævi  út  á  djiipið  o.  s.  írv.  Hér  við  bætast  svo  göogur  fúUorðna  þorsksins,  sem 
eru  margvislegar;  en  mest  kveður  þó  að  göngum  hans  á  vorín  á  grunnmiðin  úti 
fyrir  suður-  og  suðvesturströndinni,  þar  sem  ótölulegur  gnii  af  honum  safnast  saman 
til  að  hrygna.  AUar  þessar  fiskigöngur  má  kalla  æxlunargöngur  einu  nafni. 
Þegar  hrygningunni  er  lokið  fer  fullorðni  þorskurinn  aitur  á  flakk  og  hverfor  nú  að 
mestu  af  grunnmiOunum  við  Suður-  og  Suðvesturlandið.  Leggur  þá  nokkuð  af  hon- 
mn  frá  landi  lit  á  djúpið,  en  meginþorrí  hans  virðist  leita  norður  á  bóginn,  til  Norð- 
vestur-,  Norður-  og  Austurlandsins,  þar  sem  sjórinn  er  kaldari  og  nóg  er  af  fæðu 
handa  honom  á  sumrín  (t.  d.  loðna,  sandsíli,  síld  o.  fl.).  Þessat  göogur  má  kalla 
framfærslugöngur,  þar  sem  þær  eingöngu  virðast  stefna  á  staði,  þar  sem  nóg 
er  af  foðu,  en  þar  sem  hrygning  getur  eigi  átt  sér  stað  £n  auk  þessa  eru  og  aðrar 
göngur,  hin  svonefiidu  fiskihlaup,  er  fiskurinn  færír  síg  ýmist  fjær  eða  nær  strönd- 
inni,  af  grunnmiðum  lit  á  djúpið  eða  úr  djúpi  og  á  grunnmið  o.  s.  frv.,  og  er  enn 
eígi  hægt  að  skýra,  hvemig  á  þeim  stendur. 

I'etta,  sem  hér  hefir  veríð  sagt,  er  aðeins  ril  að  gefa  dálitla  hugmjrnd  um,  hve 
mikið  praktiskt  gildi  þessar  rannsóknir  hafa;  því  auðsætt  er,  að  ef  menn  þekkja 
lifnaðarhætti  og  göngur  fiskanna,  þá  geta  menn  með  nokkumveginn  vissu  vitað,  hvar 
þeirra  er  að  leita  á  hverjum  tima  árs  og  hagað  veiðum  sínum  eftir  því.  £n  annars 
verðum  vér  að  vísa  mönnum  í  bókina  sjálfa^  öllum  þeim  er  dönsku  skilja;  en  helzt 
ætti  að  þýða  bókina  á  islenzku  eða  gera  útdrátt  úr  henni,  svo  allir  sjómenn  ættu 
kost  á  að  kynnast  efni  hennar.  —  Bókinni  fylgja  lo  uppdrættír,  sem  sýna  bæði 
dýpi,  hrygningarstöðvar,  fiskimið  og  margt  fleira  umhverfis  landið,  og  er  prýðilega 
frá  öllu  gengið.  £inn  af  þessnm  uppdráttum  er  eftir  fiskifiræðing  vorn  Bjarna  Sæ- 
mundsson  og  lýkur  höf.  bókarinnar  hinu  mesta  lofsorði  á  rannsókoir  hans  og  starf- 
semi  alla.  Það  á  hann  líka  eflaust  skilið,  en  dr.  Schmidt  á  sjálfiir  hlca  mikið  lof 
skilið  af  vorrí  hálfu  fyrír  rannsóknir  sínar  og  alla  framgöngu  og  stjóm  Dana  þakkir 
fyrir  fjárframlagið  til  þeirra.  V.   G, 

UM  HRÓLF  KRAKA  OG  SKJÖLDUNGA  HINA  FYRRI  (»Danmarks  helte- 
digtning,  fflrste  del:  Rolf  krake  og  den  ældre  Skjuldungrække«,  Kbh.  1903)  hefur 
dr.  Axel  Olrik  nýlega  rítað  mikla  bók  (352  bls.  í  8  bl.  br.).  Ber  hann  saman 
með  mestu  nákvæmni  frásögumar  í  heUd  og  hver  einstök  atríði  í  þeim  eins  og  fi-á 
er  sagt  í  fornenskum  kvæðum,  Vfdsfði  og  Hjóúlfi,  Bjarkamálum  hinum  fornu  (»Hús- 
karlahvötc)  og  hinni  latn.  þýðingu  Saxa  fróða  af  þeim,  frásögnum  hans  og  forn- 
kvæðum,  sögu  Sveins  Ákasonar  og  kronikunni  um  konungana  í  Hleiðru,  Skjöldunga- 
sögu,  Hrólfe  sögu  kraka,  Bjarkarímum  o.  fi.  Við  þennan  samanburð,  sem  gerður 
er  með  íiramúrskarandi  skarpskygni  og  víðtækri  þekkingu,  kemur  hin  upprunalega 
meining  málsins  og  mergurínn  orðanna  í  Ijós.  Hver  þáttur,  hvert  einstakt  atriði  er 
vegið  á  metaskálum  hugsunarfiræði  og  dómgreindar,  handleikið  og  rætt  á  ýmsar 
lundir,  unz  gullbrot  sögu  sannra  viðburða  skina  gegnum  skríflir  skálda  og 
sót  sögukarla.  í*á  kemur  það  í  Ijós,  og  er  stutt  yfir  sögu  farið,  að  um  450—550 
(á  þjóðfiutingatímabilinu)  urðu  með  Dönum,  einkum  innan  hirðar,  þeir  viðburðir,  er 
frásögumar  hafa  myndast  um.  Smáríki  Dana  eru  þá  orðin  sameinuð  í  eina  ríkis- 
heild  og  Hleiðrargarður  á  Sjálandi  aðsetur  konunganna;  söfnuðust  þar  að  þeim 
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hetjor  og  heljaraienni,  er  kölluðust  Skjöldungar  <þ.  e.  skjaldberendiir).  Hálf- 
dan  þekkjum  vér  þessara  konunga  elztan.  Hann  átti  þrjá  sona:  Hróar,  Helga 
og  Þorgeir,  og  döttur,  er  var  gift  Ála  konungi  í  Svfþjóð.  Hróarr  tókviörík)niB 
eftir  föður  sinn.  Hans  son  var  Hrærekur  hnöggvanbaugi  og  öðni  nafhi  slöograÐ- 
baugi.  Sonur  Helga  var  Hrólfur  kraki :  hann  veitti  árás  Hrsereki  frænda  sÍDom, 
drap  hann  og  skiíti  baugum  hans  með  mönnum  sinum.  Gerðist  nú  Hróliiir  lCFaki 
einvaldur  konungm'  yfir  Dönum,  en  þeir  áttu  þá  í  stöðngum  Qldetlum  við  nibca 
sína  Haðbarða.  Hét  konungur  þeirra  Ingjaldur  og  feldi  Bjarki,  einnafkópp- 
um  Hrólfe  konungs,  son  hans  Agnar  sterka,  en  hlaut  að  launum  systur  Hról^  Ali 
konungur  var  drepinn  af  Að  ilsi  bróðursyni  sínum,  en  Hrólfiir  kraki  hélt  tilhefisdi 
til  Uppsala.  En  er  veldi  Hrólfs  stóð  með  mestum  blóma,  sótti  Hjörvarður  firamdi 
hans,  sonur  Hjörgeirs,  að  honum  með  óvígan  her.  Hrólfiir  kraki  fíU  og  aUir 
kappar  hans.  Hleiðrargarður  var  brendur  til  kaldra  kola.  Vart  mnn  þó  Hjör- 
*varður  hafa  lengi  ríkjum  ráðið,  né  heldur  Hleiðrargarður  úr  nistum  risið  sem  aðsetor 
Danakonunga,  en  íimbalmyrkur  gráfir  sig  nú  aibur  yfir  sögu  þeírra. 

Höf.  hefiir  ort  upp  afhu'  Bjarkamál  hin  fomu  á  nýdönsku  (35  visur)  úr  þý6- 
ingu  Saxa  fróða;  hún  er  með  mörgum  innskotum  og  málalengingum,  sem  höf.  aoð- 
vitað  forðast  að  taka  með  í  kvæði  sitt.  En  þótt  þessi  tílraun  til  að  firamleida 
Bjarkamál  að  nýju  bafi  hepnast  vel  að  sumu  leyti,  finst  mér  hún  b«ta  lítíð  úr  sökn- 
uði  fornkvæðisins ;  enda  öllu  óviðfddnara  að  lesa  Bjarkamál  í  þessari  mynd  en  þýð- 
ingu  Saxa. 

Helzti  langt  mál  er  hér  um  kvömina  Grotta  og  því  um  Ifkar  þjóðsögur.  Haiii 
ólíklegt  er  það,  að  í  hinni  forau  þjóðsögu,  sem  líklega  hefiir  legið  tQ  gnmdvallar 
fyrir  Grottasöng,  eða  í  því  kvæði  sjálfii,  sé  átt  við  vatnsmybm  með  Grotta  og  aœ- 
báttirnar  séu  ár  af  f  jöllum  ofan.  Jafhvel  þótt  sá,  er  kvæðið  orti,  kunni  að  haft 
þekt  vatnsmylnu,  er  það  ekki  sennilegt,  að  hann  hafi  hugsað  sér  þær  vera  til  i 
dögum  Fríðfróða  né  í  landi  hans,  og  þvi  síður  er  fyrirrennuram   hans  það  ad  xtla. 

Margt  hefiir  veríð  rætt  og  rítað  um  Hleiður  og  hafa  vtsindamennimir  ekki 
viljað  fallast  á  að  þar  hafi  veríð  aðsetur  Danakonunga  í  fornöld.  Höf.  tilfærír  skod- 
anir  Sveins  Ákasonar,  Henry  Petersens  o.  fl.,  sem  tala  um  Hleiðrar  (Lejreby)  s?o  sen 
aðsetur  Danakonunga,  og  það  lítur  enda  út  fyrír,  að  hðf.  sjáliiir  blandi  samao 
Hleiðmm  og  aðsetnrstað  Hrólfs  kraka,  er  hann  sjálfiir  þó  álítur  að  veríð  hafi  tLejie< 
(Hleiður  eða  Hleiðrar^).  Það  er  þó  svo  sem  sjálfsagt,  að  Hleiður  eða  Hleiðrargarðor, 
aðsetur  Skjöldungakonunga,  hefiir  veríð  þar  sem  nii  er  Hldðrarborg  (Ledreborg)  og 
ekki  í  þorpinu  Hleiðram  (Lejreby).  Myndin  af  Lejre  á  bls.  191  (tekin  úr  H^- 
Dan.)y  sem  annais  er  mjög  röng  og  ónákvæm,  er  af  Hldðrargarði  (nií  Ledreboq^) 
og  haugunum  umhverfis  þar,  en  ekki  af  Hleiðrum  (l^jreby),  >byen«  —  »blandt  de 
ringeste  landsbyer«.^) 

Þótt  bókin  sé  rítuð  af  mikilli  snild,  dns  og  annað  firá  þessa  höfiindar  hendi 
er  auðvitað  margt  í  henni,  sem  ræða  má  iram  og  afbir  og  mðrg  skoðun  fram  sett, 
er  hægt  er  að  fetta  fingur  út  í.  E^gi  að  síður  er  bókin  mjög  mikils  virði  fyrír  koo' 
ungasögu  Dana  og  bókmentasögu  NorðurlandabUa,  að  þvf  er  snertír  þá  viðbordiog 
þau  rít,  sem  hér  koma  tíl  greina,  og  hún  er  því  einkai  fróðleg  og  skemtíleg,  ekki 
aðdns  fyrír  sögufræðinga,  hddur  alla  þá,  er  gaman  hafa  af  fomsögum  vomni  og 
fomu  bókmentum,  og  þdr  eru  margir,  ekki  sízt  meðal  íslendinga.  M^  ^- 

»  Kvk.-orðið  Hleiður,  at.  Hleiðrar,  er  hTcl.  af  sömu  rót  og  hTk,-ordií 
hlið  og  merkir  víst  tjald,  laufekála,  kofa;  sbr.  gotnesku  orðin  hleiþra  (st.  kvk.  0.) 
og  (ufar-)hleiþrjan  (v  so.),  tjalda  (yfir). 
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\THUGASEBiID  um  ttrmdferðirnar.     A  Unaót,  Hornafjðrð,  Vfk,  Stokktoyri,  Sand,  Breiftavfk 

rf«sey  geta  sldpin  aðeins  komið,  þegar  bezt  viðrar.  —  Frá  Reykjavík  og  Akureyrl  fara  strand- 
I  ja6ian  kl.  9  árdegis.  Á  ððrum  stöðum  er  sá  dagor  tiltekínn  í  áætluninni,  er  skipin  megi  fara 
ta  lagi,  en  félagið  ber  enga  ibyrgð  á,  þótt  þaa  ktumi  að  tefjast  svo,  að  síðar  verði  faríð.  Við- 
n  á  miUistöðvonnm  verðnr  svo  stutt,  sem  unt  er. 
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Hið  sameinaða 

eims 

kipafélag. 

Áætlun  um  strandferðir  á  íslandi  1905. 

//.     Austur  um  land: 

Hólar 

-1^1 

3 

4     1 

5 

6 

7 

A 

B        A 

B     1 

A 

B 

A 

B 

A 

B 

A 

B 

A,l 

apr. 

maí 

maí     júni 

júní 

júlí 

jiíH      ág. 

ág. 

fi«. 

sept. 

scpt. 

ok:.^ 

Frá  Reykiavfk... 

15    1     •• 

16  1     .. 

10 

9         • 

7 

4 

, . 

; 

í  Reykjavík 

^ 

9 

..1      6 

4 

3 

31 

29 

i 

frá  Hafnarfirði   . . 

16  '      5 

..    1     .. 

. . 

4 

••     1 

—  Keflavík 

.  •     ,     . . 

16  1     .. 

10  ;     3 

9  :    2 

7 

30 

4 

28 

i 

—  •Stokkseyri  . . 

. . 

17  1      4 

3 

10  !      1 

8 

30 

5 

—  Vestm.eyjum  . 

>5    ,      7 

17 

4 

II 

2 

10  1     I 

8 

29 

5 

27 

;    < 

—  Vík 

16 

7 

17 

4 

11 

2 

10  !      I 

8 

29 

5 

júlí 

—  Hornafirði  . . . 

17  ;    6 

18 

3 

12 

i 

II 

31 

9 

28 

6 

27 

—  E>júpavog 

17    :      6 

19 

3 

12  '     I 

12       31 

10 

28 

6 

26 

;    1 

—  Breiðdalsvík . . 

"7    1      5 

19   1       2 

12 

1 

12  '    31 

10 

28 

7 

25 

;    i 

—  Stöðvarfirði  . . 

i  " 

.  .    1      .  . 

"3 

i 
iiiní 

12       31 

10 

28 

25 

..    1 

—   Fáskrúðsfirði  . 

18          5 

20            2 

13  •    30 

13 ;  30 

II 

27 

7 

*5 

i     J 

—  Reyðarfirði  . . 

18         4 

20           2 

13  i    30 

>3  i  30 

II 

27 

7 

24 

0    ] 

—  Eskifirði 

18         4 

20           I 

14 

30 

13    30 

II 

27 

8 

24 

:  í 

—  Norðfirði  .... 

19  :    3 

21.           I 

14 

29 

14 

29 

12 

26 

8 

23 

:  \ 

—  Mjóafirði  .... 

>9 

3 

21            I 

14 

29 

14 

29 

12 

26 

8 

23 

7  \ 

—  Seyðisfirði  . . . 

21 

3 

22            I 

16 

29 

15 

29 

13 

26 

10 

23 

10  \ 

—  Ix>ðmuidarf . . 

22 

16 

27 

24 

.  . 

..   . 

maí 

' 

• 

—   Borgarfirði . .  . 

21 1  . 

22         30 

16 

27 

15  :   27 

»3      24 

lo 

20 

10  i 

—  Unaós 

.  .     '      .  . 

16 

27 

15 

26 

.  • 

.  , 

, , 

• 

—  Vopnafirði . . . 

21      I 

22         30 

17 

27 

15 

26 

13 

24 

10 

20 

lu    1 

—  Bakkafirði  . . . 

21 

23 ;  30 

17 

27 

14 

23 

.  . 

■9 

il  1 

—  Gunnólfsvík  . . 

. .  1  . . 

23  ■  30 

. .  j    . . 

14 

23 

—   Þórshöfii 

apr. 
22        30 

23 

29 

17 

26 

16 

.. 

23 

II 

19 

1 

—  Raufarhöfn... 

. .         . . 

23 

29 

i8 

26 

16 

26 

14 

23 

12 

• 

—  Kópaskeri  .  . . 

30 

24  ;  29 

18 

26 

•' 

25 

15 

22 

12 

19 

.    .            •! 

—   Húsavík 

23        29 

24 '  28 

18 

26 

«7 

25 

>5 

22 

12 

19 

U          1 

—  Flatey 

24 1  .. 

19 

25 

»7 

25 

15 

21 

.  . 

—   Grímsey 

. .  '  . .  ■ 

19 

25 

12 

18 

—  Grenivik 

..     1     .. 

24  1  28 

19 

25 

17 

24 

16 

21 

»3 

18 

i: 

—  Svalbarðseyri . 

.... 

. . 

20 

25 

18 

24 

16 

21 

«3 

18 

..    J 

á  Akureyri 

24        .. 

25  ^  .. 

21 

«9 

18 

14 

M 

frá  Akureyri   ... 

..     1    29 

•  • 

28 

•• 

25 

- 

24 

•• 

21 

•• 

18 

.      t 

*  Þegar    ekki   er    ont  að  koma  við  á  skipalæginu  fyrir  ntan  Stokkteyri,  eða  þegar  ekk*  «ðl 

komizt  í  land  fyrír  brími,  kemur  skípið  við  í  ^erlákthfHn,  ef  ástæðnr  leyfa. 

suður  um  land,  bæði  út  og  utan,  svo  framarlega  sem  því  verður  við  komið.     Eftir  komn  sldpM«l 

Reykjavfkur    sunnan    um    land    verður    einnig   komið    við  i  Hafnarflrði,  þegar  na^egan  íanB  s 

fiytja  þangað.    Þegar  sömu  skilyrði  eru  fyrír  hendi,  geta  skipin  í  þessum  ferðum  komið  við  á  AkfMÍ 

árdegis    og  frá  Reykjavík  kl.  6  síðdegis.     Á    miUistöðvum  er  íyrsti  fardagur    tiltekínn,    en    tar|>^ 

mega  búast  við,  að  siðar  kunni  að  verða  faríð.    -  Ftrgjald  miUi  íslands  og  útUmda  cr  i  i.  ftfj 

90  kr.  (báðar  leiðir  160  kr.,  nema  milli  Skotlands  og  íslands  144  kr.)  og  {  2.  faRýnu  60  kr.  rM 

leiðir    100  kr.).     Fyrir    fæði  greiðist  á  dag  í   i    farrými  4  kr.  og  i  öðru  fiuTými  2  kr.     Háltn  nrt 

fyrír  böm. 

Sameiningin, 
Lögberfl, 


%*  Kr 


^ðems  1  kr.  á  IsfiJ. 


nn  tremur  ritgcrÓir,  í.ogiir  og  kvæ* 

.,1    fi  kr. 


M'5t€ensen 


Margarine 

er  altíd  den  bedste 


H.  Steensens 
Smjörlíkí 

er  ætið  beztn  smjörlikið 
o^  iæst  1  hverri  verzi- 
un  á  ÍRlandi,  sem  l»t- 
ur  sér  ant  iini  að  hafa 
birgðir  aí  vel  völd- 
um  vönim. 


Islenzk  umbodsverzlun. 

IttvMi  iímk-iu|*  íi  rilltjíi*    uilcrííinui   vtiaiin  rtg  sali  ;i   Itvrrskynf^ 
nm  crlcndis,      Eínmgis  /yrtr  hftifmemu 

Jakob  GunnlÖgæon. 


llír>  bcztn  sjnknttu^i 


Reyniö  hin  nýju,   ekta  Hlarbréf  frá  litaverk- 
smidju  Buchsí 

Nýrt,  ckt.i 

\  >éjuim   vtðiíikcmlu  lítcrku  og  Í*illi?|{i*  iiUm^   nit#  aí' 
■  ti  ííf . 

i    t:4tAíiClL 

i     'M     '     -,       II        .■..■,!    I.  .  ;:ivn,     V, 


Jensen  &  Mölier 

V#rlimiiill|ÍT  Hítit  ffyr  til  liex  4^i    '  <>      kfíku/  o^^  i«ttnd«krydd 


Vestergade  15,  KjobenbATfi  IC 

við  hæfi   íslendinga. 


máa 


u  20  kr.  o|y  þoj  yfir. 


Ii. 


rit   i«N> 

^C  tirnAíir^  .  íi  mðiír  laitsar 

Sk.,  ,.  ^ciftf  (  |til,L  |,,       ..,| u^  cítJftki^miiuvr  ... 


totui 


yf^rjLi     I    •  c   '  |"(i» 


Hið  sameinaða  eimskipafólag. 

Fargjaldið  er  nlðarsett  þannig: 


Mim. 


Khöfh.-Leith 

Khöfn.-Færeyjar 

Khöfn.-ísland 

Leith-Færeyjar 

Ldth-lsland 

Færeyjar-Austfiröir  á 

ísl.  til  Vopnafj.  . . . 
Færeyjar-Aörar  hafnir 

á  íslandi  


Aöpa  lelö. 


1 .  faiTýnii. 


;  2.  farr^i.  '.  á  þilfari. 


kr. 

36 
50 
65 

45  i  2V» I 

65  3-12.3' 


24 
36 


kr. 
27 
36 

45 
36 

45 
18 

271 


£ 

iV» 


2 

2»/» 


kr. 
18 


12 
18 


Bá&ar  leiöir 

gildir  6  mán. 


I.  farrými.  (1     2.  farrýmí. 


54 
95 

72 

"5 
36 

54I 


£    II   kr. 

3  K°V« 

65 
80 

4  45 
6.7.911  80 

::  ^^ 
;  45 


£ 

2V4 


2Ví 
4.8.1 1 


BCm  2' 12  ára  greiða  Ulfit  fargiald;  yngri  bðrn  ekkert. 

FaMtglald  á  dag  í  i.  fiUTými  4  kr.,  í  2    farrýini  2  kr.  Hálfu  minna 

fyrri  böm. 


Morsö  móofnar 

fyrir  inó  og  brenni,  útbúnir  með  reykbrenslu-eldstæði. 
Nýjasta  gerð. 


Morsö 


Sólarhringsbrennar. 
Skólaofnar. 
Hagasinoftiar. 
Spamaðareldstör. 
Almennar  eldstór. 


Sterkustu  og  beztu 
geriHr. 


Mursö  Sólar- 
liríngsbrennir. 


Ahn.  eldstó. 


Morsö  Stöbegods  Udsalg. 

Vesterbrogade  9  B. 
K0BENHAVN. 


C-  M • HESS 
VERKSMIÐJUR. 

VEJLE. 

DANMÖRKU. 


-«*4@ 


Stærsta  úrval 


af 


brenni-  og 
móofnum. 

Notagildi 

• 

Skrifið  eftir  verðskrá. 


Hið  Islenzka  Bókmentafólag. 


Hjá  Hafnardeíldinni  fást  nu: 

LJÓÐMÆLI  JÓNASAR  HALLGRÍMSSONAR 
KVÆÐI   BJARNA  THÓRARENSENS 
BÓKMENTASAGA  FINNS  JÓNSSONAR 


í 

skraut' 

bandi. 


Bráðum  er  fullprentað: 
ÆTTGENGI  OG  KYNBÆTUR  eftir  K0LPIN  RAVN  (Nr.  1  af 
.ALl^ÝÐURIT  BÓKMENTAFÉLAGSINS"),  seni  verður  selt  i 
smekklegu,  en  þó  ódýru  bandi. 


Þessar  bækur  geta  uniboðsmenn  félagsins  og  allir  út- 
solumenn  Bóksalafélagsins  fengið  lil  útsolu  handa  utanfélags- 
mðnnuro,  með  þvi  að  panta  þær  hjá  stjórn  Hafnardeildarinnar 
lAmalienborg,  Kaupmannahöfn). 


ISLANDS  KULTUR. 

MENNINGARSAGA  ÍSLANDS  Á  19.  ÖLDINNI.  meö  108  myDdiim, 
af  fjðllum,  fossum,  byggingum,  búningum,  grii)um,  listaverkum  og  Allum 
merkustu  mönnum  landsins  á  uroliðinni  Old,  eftir  dr.  Valtý  Guömundsson, 
með  inngangi  um  náttúru  Islands  eflir  próf.  Porvald  Thoroddsen. 

Verft:  i  skrautb.  kr.  4,50,  í  kápu  kr.  3,00.  Bók  þessa  má  panta  hjá 
útsOlumOnnum  Eimreiöarinnar  og;  ðllum  útsðlumOnnum  Bóksalafélagsins, 
sem  geta  fengið  hana  til  útsðlu  njá  ritstjóra  EimreiÖarinnar. 


Legsteinar. 


MARMARAGRAFPLÖTUR,  GRANÍTGRAF- 
I'LUTUR  ofr  GRANÍTLEGSTEINAR  seljast  með 
afarlágu  verði.  Fallegar  og  endingargóðar  mamtara- 
jírafplotnr  fá-st  fynx  i6,  l8,  2o  og  25  kr.  og  enn 
hærra  verð.  Áletranir  fallegar  og  endingargóðar  með 
íívltum  eða  svörtum  stöfum  eftír  eigin  geðþótta.  — 
Múrari  GUÐJÓN  GAMALÍELSSON  og  bókbindari 
GUÐMUNDUR  GAMALÍELSSON  í  Reykjavík  taka  á 
múti  pöntunum  og  hjá  þeim  má  sjá  fullkomna  verðskrá 
rneð  mynduni.  Annars  má  senda  skriflegar  pant;inir 
.iniiaðhvort  til  ritstjóra  Eimreiðarinnar  eða  beint  til 
aiwliiTÍlaAs. 

Reinholt  Jenten,  steinhöggvari. 

Nörrebrogade  45,  Kobenhavn,  N. 


1 

Alfa-Laval. 

Alfa-Laval.           Alfa-Laval. 

'■5 

Eínasta 

Einasta           |              Allar 

> 

é 

< 

»Grand  Prlx<í, 

>Crand  Prix*,            gulimedalfur, 

1 

sem  á  heims- 
sýningunni  í 

sem  á  heiras-               sem  á  heims- 
syningunni          !           sýningunni 

ST.  LOUIS 

í  ST.  LOUIS       '       í  ST.  LOUIS 

var  veitt 

var  veitt  fyrir       '     voru  veittar  fyrir 

> 
r 

1 

skilvin(/um, 

asB  smjór,  =             ==  sntjár,  ^= 

2 

var  dæmt 

var  dæmt  smjöri, 

voru  daemdar 

cts 

vorum 

sem  búið  var  til 

mjólkurbilum, 

< 

< 

með  vorum 

sem  unnu  með 

flð 

vorum 

1 

Alfa-Laval  skilvindum. 

> 

Alfa-L 

AK'nKHOLAGET  SEPARATORS  DEPOT  ALFA.LAVaL 

r 

9 

Vestergade   lo,  Kobenhavn,  K. 

< 

2. 

Alfa-Laval.           Alfa-Laval.           Alfa-Laval. 

CARLJENSEN. 

Firmað  stofnaö  1869. 
NÖRREVOLDGADE  64,  K0BENHAVN. 


Píanó 

með  flýgeltónuin. 

Ódýrustu  og  hagkvæmustu 
söluskilmálar. 

Viðgerö  á  píanóum  af  henui 
leyst. 


Herra  prentari  PORVARÐUR  PORVARÐARSON  í  Reykjaxik 
(Pingholtsstræti  12)  gefur  frekari  upplýsingar  um  píanó  vor.  o^ 
hjá  honufii  má  sjá  sýnishorn  af  þeim. 


GQMNIR  EINIRSSOR, 

KIRKJUSTRÆTI  4,  REYKJAVIK. 

VerzlTmin  hefir  ætið  vandaðar  vörur 
fyrir  lágt  verð! 


1 


u 


jy/IATVÖRUR,  JMÝLENDUVÖRUR  (Colonial), 

ytLNAVÖRUR,  KRAMVÖRUR  (Manufactur). 
/cLFA  loAVAL  SKILVINDUR,  heimsinsbeztu 
SEKEL-STROKKINN,  nýuppftindna,  eftirspurÖa. 
JARNVORUR  hinar  smærn  ymiskonar. 
loEIRVÖRUR  ýmiskonar. 
©LYSVARNING  o.  fl. 


í   stórsölu: 

Vindlar     *     Brjöstsykur    *  Gosdrykkír 

(Cigarer).        *  (Drops),  *     (Mineralvand). 

Innleadmr  iðnadar  nf  frenista  teKund. 

Miini>i ■■ iVm      II 


BOKVERZLUN 
ISAFOLDARPRENTSMIÐJU 

hefir  til  sölu  mikiö  úrval  af 

«Hs  útlendum  frœdi-  og  skemtibókum  i^ 

og  útvegar  svo  fljótt  sem  kostur  er  á  þær  bækur,  sem  ekki  eru 
fyrir  hendi  í  verzluninni. 

AUar  innlendar  bækur  útvegaðar. 

Peir,  sem  biöja  bókverzlunina  að  útvega  sér  útlendar  bækur,  eru 
beönir  aö  nefna  höfund,  og  ef  unt  er  útgefanda. 


VERZL. 
EDINBORG 


REYKJAVÍK 


ÁVALT  BEZT  AÐ  VERZLA 
við  verzlanir 


VERZL. 
EDINBORG 


KEFLAVÍK 


ÁSGEIRSSIGURÐSSONAR 


Akranesi,  ísaflrðl,  i  Keflavik,  Reykjavik. 


Vef naðarvara,  Nýlenduvara,  MatvaFa 


*  Góð  vara.  *  Gott  verð.  * 

VERZL. 
EDINBORG 

Velverkaður  saltflskur  keyptur 
hæsta  ver5i  fyrir  peningra. 

VERZL 
EDINBORG 

AKRANESI 

ÍSAFIRÐI 

r 


Unga  Island 

barnablað  með  myndum,  kemur 
út  mánaöarlega  8  siður  í  nær 
þriöjungi  stærra  broti  en  Eimr. 
Efnið  mjög  Qölbreytt,  fræöandi 
og  skemtandi,  en  meir  og  minna 
af  myndum  í  •hverju  blaði.  — 
Árg.  kostar  aðeins  kr.  1,25.  — 
Skilvísir  kaupendur  fá  í  kaup- 
bæti  myndabók  og  ýms  önnur 
hlunnindi.  —  Snúiö  yöur  hiö 
fyrsta  til  næsta  útsölumanns. 

X^óUieaiba,  Pezilx^aJcassei,  ~ 
8tiria.pla  ú'bvegar. 
Fiagla,  Síge,  Frixaaierlcl  lca-iapir 
"RlTiar  GHTTiriwrMogi, 

Saðurg.  6,  Reykjavík. 

ImmAIAim     ^^^^     frjálsra     ís- 

innDiiiir  ^^^^^^^s^^  ^^^^^^ 

MAMM  WMMMA  9  aðeins  kr.  2,5oárg. 
Skrí6d    eftir  hornum   til    rítstjórans   hr. 

Bened.  Sveinssonar,  Reykjavfk. 


HaMdbók  fy  rir  hTen 

n,  Margvíslegur  fróöleikur. 
sem  daglegageturaöhaldikomiö. 
—  3.  útgára  miög  aukin  - 
er  ný  útkomin.  Verö  kr.  0,25^ 

Nótt  lijá  Niliilistum  á  0.2ð 
Feftgarnir  i  Surrey  á  0,25. 
Siiftirðxin  á  0,15. 
Hættulegur  leikur  á  0,25. 

Sögur  eftir  hinn  heimsfrægn 
höfund  A.  Conan  Doyle. 

15  aura  bókasafiiið. 

Byrjar  að  koma  út  í  sumar. 
Bækurnar  veröa  ýmislegs  efnis, 
mest  fræðandi. 

1.  Garftyrkjubók  eftir  Einar 
Helgason. 

Arsritið 

SUMARGJÖF. 

Kostar  kr.  0,50. 


HafnsögtiskúUii  >ESBJERG«  útbnin  með  97  hettafla  >W0LVBR1NB<  benxinmötór.    (StÖdskipuð 
Bnglandshafl  fyrir  utan  (frádjúp). 


Wolveriiie  Motor  Works 

GRAND  RAPIDS,  MICH.  U.  S.  A. 
Verksmiðja,  sem  býr  til 

Gasölfne  (benzín)  bála-mótóra, 

frá  3  hestafla  til  100  hestafla. 

(Hefur  20  ára  reynslu  í  að  búa  til  sjávarmótóra.) 

»WOLVERINE<  mótórarnir  eru  bníkaðir 
af  tollstjóm  Dana,  Svitzcrs  björgunarfélagi, 
flotdokku  Khafhar  og  skipsmíðastöð  og 
mörgum  öðrum  opinberum  stofnunum. 

»WOLVERINK<  benzínmótóramir  eni 
miklu  tryggari  en  steinolíumótórar,  eru 
alveg  hættulausir,  og  verða  settir  á  stað  eflir 
vild,  hvort  sem  veðrið  er  heitt  eða  kalt. 

»WOLVERINE«   báta-mótórarnir    hafa 

það   ómótmælanlega  fram    )rfir  flesta   aðra 

>woiverine.  sjáTarraóiór  meöjra^  18.  27,  36,  báta-mótóra,  að  margra  ára  reynsia  hefir 

sannaft,  hvaft  þeir  eru  tryggir  og  áreift- 
anlegir. 

Frekaxi  skýringar  geta  menn  fengið  með  því  að  sniia  sér  til  herra  kaup- 
manns  PÁLS  J.  TORFASONAR  á  Flateyri  (Önundarfirði)  eða  til  aðalumboðs- 
mannsins  fyrir  Norður  Evrópu 

lEi.  J'a.ikzolDsexL. 


50,  75  og  100  hestöflum. 
Sérstaklega  hentugur  i  þilskip. 


Stærsta  vefhadarvöruverzlun 
Reykjavíkur. 


Verzlun  mín  með  vefnaðarvörur  hefir  aukist  svo  sí6ari  árin, 
tauin  og  litlrnir  og  verA  reynst  svo  vel,  aö  ég  hef  orðiö  a6  stekka 
bú5  mina  meira  en  um  helmlng. 


Heroasjðl  frá  0,70  upp  í  3,50. 
Stór  tjðl  á  kr.  3,50—23,00, 

metta  úrval  í  Reykjavík. 
Chatmíretjðl  kr.  7,60—13,50. 
Klœði  frá  kr.  1,50-5,00. 
Latting,  tva»r.  0.75—1,35 
Entkt  vaftmál  frá  0,75—1195. 

Clieviot  í  reiðröt  !»/,  al.  br.,  0,75-1,25. 

do ,     tvíbreitt,  trá  1,00—2,00. 
Tvitttau,  tvíbreið,  Órvalttcgundir  og  litir, 

0.75 — 0,84  í  svuntu. 
Dagtrayjutau  0,35—0,45  al.,  mesta  lirval. 
Rekkvodir,  hvítar  dr  flúnneli   1,50 — 1,90. 

Scl  mörg  þúsund  á  ári  hveiju. 
Sttngurdúkur,  tvíbreiður,  0,90—1,50  al. 


Llfttykki  frá  0,90—3,00. 

Mesta  úrval  í  Reykjavík. 
Pique,  hvítt,  í  nátttreyjur  0,36—045  al. 
Pique,  mislitt  0,30—0,35  ai. 
Jakkafóður,  tvíbr.  48—52"  á  0,80-0,95 
Fiúnnei,  mesU  úrval  í  Rvík,  fráo,i8-o45- 
Skúfatilki  0,70—1,20  lóðið. 
Barnaliáfur  frá  0,35  og  npp  eftir. 
Silkttvinni,  allskonar. 
Keflatvinni,  sá  ódýrasti  á  íslandí. 
Handklttiadtfkur  frá  0,10*0,32. 
Regnkápur  frá  11,00—27,00 
Svuntutau,  Ur  silki  eða  ull,  mesU  órvai. 
Damast,  hvítt,  0,80—1,00  tvíbreitt. 


VASAKLÚTAR,  HALSKLÚTAR,  SHERTING,  VATT.  ERMA' 
FÓÐUR,  MILLIFÓÐUR,  STUBBASIRS,  KVENNSLIPSI,  KJÓU- 
LEGGINGAR,  BENDLAR,  SKÆRI,  HNAPPAR,  KVENWPtt^ 
og  ótal  fleira  mætti  iipp  telja,  ef  rúmiö  leyfÖi. 

VerWistÍ  veröur  prentaöur  í  ÍSAFOLD  og  FJALLKONUKNl 

Björn  Kristjánsson 

REYKJAVlK. 


F 


F.  Gottlieb  Hansen, 

Aktieselskab, 
■^ebenhavn  K.  —  Ny  0stergade. 

Speeielforretning  i 

Elektrisk  Telefon 

og 

Ringlednings-Materialer. 

Ved  K0b  af  Materialer  tll  Anlœg  gives 
Tegning  og  Vejiedning 

gratis. 


■ 


C.  &  L.  Lárusson, 

Reyig^vík,  Þingholtsstræti  4, 

Regnkápur  frá  5  kr. 

Veggjapappír,  rullan  18  al.  fHl  12  au. 

Smíðatól  af  ðllum  teg.  t.  d. 

Sporjárn  1"  breið  frá  24  au. 
Naglbítar  frá  30  au.  —  Beygitangir  frá  22  au. 

Handsagir  24"  langar  95  au. 
Lóðbretti  Vh  al.  180  au. 

9^  Skrifið  eftir  verðlista  strax.  -^ 


Mestu  bírgðir,  lægsta  verft. 

Fegurstu  dökkir  granítsteinar. 
•  Fyrirtaks  steinsmíði  • 

Sérhver,  sem  óskar  að  fá  yfir  fram- 
liöna  ástvini  einn  af  vorum  alkunnu  og 
aö  öllu  leyti 

fyrirtaks  legsteinum 

fyrir    lægsta    verksmiöjuverö,    ætti     aÖ 
snúa  sér  til  vor. 

I.  Schannong 

0sterlarimagsgade  42,  K0BENHAVN. 


■ 


KIBBENHAVN 


HUSGAGNAVERZLUN 

Jónatans  Þorsteinssonar. 

Laugaveg  31.  —  Reykjavík. 

Mælir  meö  sínum  einkar-vönduðu  og  ódýru  húsgögnum. 
Hvergi  á  öllu  íslandi  eins   fjölbreytt  og    stórt  úrval    af  alls 
konar  húsgögnum. 

Allar  pantanir  afgreiddar  mjög  fljótt.  Efliö  íslenzkan  iönaö! 


í  vor  koma  út: 

FERÐAMINNINGAR 

eftir 
GUÐMUNU  MAGNÚSSON. 
Með  mörgum  myndun.   Sérlega  góð 
bók.     Vcrð  um  2  kr. 


Út  er  komið: 

Andatrúin  og  Andaheimurinn 

eftir 

E.  J.  ÁHRÉN. 

MjÖg  frí^ðleg  bók  um  þetta  efni,  um 
200  bts.     2  kr. 


g  I  Út  eru  komin : 

l'  —  Ljóðmæli  s^ 

JS  I  eftir 

3  MAITH.  JOCHUMSSON. 

^  .  I.— m. 

4S  Verð  hvers  bindis  er : 

g     Skrautb.  Kr.  3,00.  —    Heft.  Kr.  2,00 
j3     _    _ 

,  S  I  Oar'borBr 


^  I 


TÝNDI  FAÐIRINN. 

3.  útg.  —  Kr.  1,00. 


Petersen  k  BrE 

Nerrevoldgade  78.  Kebenhavn  K. 

Verksmiðja,  áem  býr  til  garfta-  og  legstaAasrindar 
úr  smíöajárni,  som  eru  margfalt  endingarbetri  en  steypujárns- 
grindur,  sem  er  hætt  við  að  hrökkya  í  sundur,  er  jörðin 
sígur  eöa  ef  hart  er  komið  við  þær. 

-==  Verðskrá  sendist  hverjum,  sem  þess  óskar.  =^ 

DANSKE 

HUMBER 
CYCUER 

Dönsk  Humber  reiðhjól. 

Útsölu  hefir 

JÓNATAN  ÞORSTEINSSON. 

Laugaveg  31.  Beykjavik. 


400  kr.  verdlaunum, 

skiflum  i  10  staði  (80  kr.  hæst)  heitir  Eimreiðin  þeim,  sem 
útvega  henni  tlesta  nýja,  fasta  kaupendur  að  11.  árg.  hennar. 
Um  skilmálana  má  lesa  í  1.  h.  af  þessum  árgangi,  og  eins  um 
kaapbætl  þann,  er  boðinn  er  nýjum  kaupendum. 


Styðjið  íslenzkan  móiðnalJ! 

Reeks  Klofaofnar  (Spaiteofne) 

eru  beztu  ofnarnir  fyrir  mó  og  brenni. 


14 

m 

Ákafleg-a 

stærðir 

II. 

eldiviðarspar- 

sívalar. 

■ 

l^l^^l 

andi. 

♦ 

1 

£■1 

♦ 

17 
stærðir 

ferkantaðar. 

1 

Sí- 
brennandi. 

♦ 

1 

^ 

♦ 

Skriflð  eftir 

1 

s# 

95»/o 

verðskrá. 

i 

K     ■ 

k      notagrildi. 

r 


Þessir    ofnar    hafa    feiigið    meðmæli    frá    Landbúnaðar- 
ráðaneytimi,  Skógafélaginu  danska  og  Oðrum  merkisstofnunum. 

Recks  Opvarmnings  Comp. 

Vestervoldgade  10. 
K:0BEiTia:.AVTsr. 


8i 

Keisarinn. 


Pú  göfugi  vinur  í  valdanna  hæöum 
ég  veit  aö  þú  baÖar  í  hirölífsins  gæöum 
og  vona'  aö  þú  unir  nú  auönunnar  skini, 
meö  eintóma  höf&ingja  fyrir  vini. 

Þeir  ei  veröa  taldir,  sem  alla  tíÖ  þrá  þaö, 

en  altaf  teljandi  þeir  sem  fá  þaö. 

Nú  situr6u'  í  tigninni  öllum  ofar 

hver  einastí  maður  þig  hástöfum  lofar. 

Svo  býzt  ég  viö  árangrí  brá6um  og  vænum 
af  biskupa  signing  og  prestanna  bænum, 
og  aö  herinn  til  fylgis  þér  himninum  bifi 
meö  hrópinu  máttuga:  keisarínn  lifi! 

Og  þrátt  fyrír  vinnuna  vona'  eg  þú  lifir, 
þótt  vilja*  hinna  trúu'  þú  undirskrífir, 
og  ekki  þa6  kröftunum  of  miki6  sliti 
þótt  einstaka  sinnum  menn  dýr6  þína  líti. 

Eins  vona  eg  a6  hástóllinn  valtur  ei  reynist 
og  veröldin  aldrei  á  móti  þér  beinist, 
og  seint  í  landinu  læríst  sá  si6ur 
a6  leggja  þitt  vald  eins  og  hégóma  ni6ur. 


En  gaktu  samt  hljótt  um  þinn  hallarsal.  — 
Par  hangir  á  veggjunum  myndaval 
af  fe6rum,  sem  samtí6  og  fortí6  lofa. 
Peir  frægustu'  í  marmara,  fuUrí  stær6.  — 
En  foröastu  a6  trufla  þeirra  vær6. 
Pér  værí  þa6  bezt,  ef  þeir  viidu  sofa. 

Peir  standa  þar  klæddir  í  stál  —  ekki  gull. 
Hve  stór  er  ei  bríngan  og  hugrekkisfull 
sem  myndu6  af  tveimur  miklum  skjöldum. 
Peir  brutust  til  valda.  —  Peir  bi6u'  ekki  þess, 
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aö  bornir  þeir  væru'  í  þann  háa  sess. 
Pví  þá  réöi  fræknleikur  fylgi  og  völdum. 

Peir  vöföu  aö  höndum  sér  valdanna  taum 
og  vísuðu  leiö  hinum  máttuga  straum, 
og  vei  hverjum  þcim,  sem  var  veill  eöa  hálfur. 
Paö  kostaöi'  oft  grimd  og  þaö  kostaði  blóö.  — 
Par  var  kastað  um  þaö,  sem  á  mestu  stóö 
aö  fella  og  vinna  —  eða  falla  sjálfur. 

Peir  leyfðu  sem  fæstum  að  ieggja  sér  ráð, 
Peir  lifðu'  upp  á  guðs,  ekki  mannanna,  náð, 
og  tóku'  að  sér  ábyrgð  á  allra  högum. 
Peir  unnu  sér  traust  og  þeir  unnu  sér  lönd, 
þeir  unnu  sér  sjálíir  konunnar  hönd, 
en  lifðu  ekki'  á  arfi  frá  eldri  dögum. 

Já,  gaktu  hljótt  um  þinn  háa  sal.  — 

Par  horíir  á  þig  slíkt  mannaval. 

Pað  fyllir  þig  einhverjum  óljúfum  kendum. 

Peir  vega  og  meta  þitt  manngildi  alt, 

þeirra  marmaratillit  er  napurt  og  kalt. 

Ég  held  að  þeim  finnist  þú  hokínn  í  lendum! 


Nú  ber  að  augum  hóp  af  sælli  sjónum. 
Nú  sérðu  lýðinn  breiÖa  út  sitt  skraut 
og  varpa  sínum  mörgu  miliíónum, 
af  mestu  rausn  á  þína  tignarbraut. 

Þín  mikla  höll  af  skálaglammi  skelfur, 

hún  skín  og  glitrar  —  næstum  blindar  þjóÖ^ 

og  yfir  bæinn  bera  tónaelfur 

á  blíðum   öldum  þinnar  frægðar  óð. 

Par  blakta  merki  fornra  frægðardaga, 
sem  feður  þínir  báru'  á  undan  sér. 
Hve  stór  og  ágæt  er  ei  þeirra  saga 
en  erfið  var  hún  flestum  —  nema  þér. 


»3 

Par  mæta  þeir  í  völdum  veizluklæðum, 
sem  vonast  eftir  krossi,  hefö  og  náö, 
þar  birtast  þér  meö  blíöum,  mjúkum  ræöum 
þín  boröalögöu,  kæru  stjórnarráÖ. 

Og  sjálfur  ber  þú  bjarta  tignarhjálminn 
og  brjóst  þitt  alt  er  logastjömum  skreytt; 
á  hliö  þér  dinglar  demantsetta  stálmin 

—  sem  drottinn  veit  þú  gætir  lítið  beitt. 

Menn  lýsa  því  írá  landi'  og  svölum  unnum 
hve  lofstír  þinn  og  heiöur  stööugt  vex. 
Og  finst  þér  ekki  mjúkur'  í  þeirra  munnum 
þinn  mikli  titiU:    imþerator  rex? 

Svo  kemur  hún,  þín  dásamlega  drotning, 
þitt  dýrsta  hnoss  —  ég  efast  sízt  um  þaö ! 
með  bros  og  fas,  sem  heimtar  hlýðni'  og  lotntng, 
og  hörundslit  —  úr  Frakklands  höfuöstað. 

—  En  reyndu'  að  forðast  grannans  búðarglugga, 
þótt  góða  muni  þar  sé  oft  að  sjá. 

Því  ef  til  viU  þú  sérð  þar  sjálfs  þín  skugga 
og  sýnist  eyrun  vera  furöu  há. 

Og  finst  þér  ei  þú  einhvers  stöðugt  sakna? 
Pér  er  sem  flökurt,  kinnin  þunn  og  bleik. 
Pví  eitthvaö  mun  þó  innra  hjá  þér  vakna, 
sem  uppreist  gerir  móti  shlcum  leik. 

Og  finst  þér  ei,  ef  ferðu  rétt  að  skoða, 
að  fólksins  hyUi  sé  af  náð  þér  veitt, 
að  keisara'  dýrðin  kúfist  upp  sem  froða, 
en  kjarninn  sjálfur  —  hann  er  ekki  neitt? 

Og  sérðu  ei  að  leynir  fjöldans  flaður 
þess  fyrirUtning,  sem  á  bak  við  er? 
Og  sérðu'  ei  gegnum  hinna  háu  smjaður 
hvar  hnefi  ruddans  steytist  móti  þér? 


6* 


84 

Pú  varst  barn,  eins  og  fleiri^  meö  funa  í  hvarmi, 
meö  fallegar  myndir  í  sjálfs  þíns  barmi. 
Par  byrgöir  þú  draum  um  hvert  bæri  aö  halda 
og  bezt  væri  aö  gera,  er  þú  kæmir  til  valda 

Pá  barstu'  á  þá  kensli  úr  bókum  og  sögum, 
sem  báru  þínn  titil  á  íyrri  dögum, 
frá  Rómveijans  tíö,  þess  er  reit  og  stríddi, 
hvem  ritgeröarkafla  með  sigri  prýddi. 

Pá  lastu  um  Korsíku-keisarans  hreysti, 
sem  kraftana  dreiföu  til  héiöurs  reisti, 
hinn  hyggna  og  snarráöa,  hugstóra,  vitra, 
sem  heiminn  lét  allan  af  skelíingu  titra. 

Pá  virtist  þig  gruna  hver  væri  keisari: 
þaö  er  valdanna  skapari,  hástólsins  reisari, 
hinn  mikli,  hvers  augnráö  er  eldkveöjusending, 
sem  öllu  stjórnar  meö  lítilli  bending. 

Nú  ertu  viö  völdin  í  æflnnar  blóma 

og  ert  nú  sem  flæktur  í  seigan  dróma. 

Alt  er  hárugt  og  sh'maö  hvert  helzt  sem  þú  lítur, 

meö  hundruð  af  þráðum,  sem  aldrei  þú  slítur. 

Ei  vondur  né  góður.  —  Pú  glögt  átt  aö  skilja 
að  gera  sem  fæst  nema'  að  annarra  vilja. 
Ei  beizkju  né  yndi  af  ábyrgð  þú  smakkar, 
því  enginn  kennir  þér  neitt  eða  þakkar. 

Peir  eru  víst  fáir,  sem  elska  þig. 

Peir  elska  ríkið,  sem  prýðir  sig 

með  þér,  eins  og  skrautflugu  skaplega  kvikancfi, 

sem  skeytt  er  með  guUnál  við  djásnið  þess  blikandí. 

Og  þannig  þú  situr  í  sæmd  og  í  völdum! 
Um  sál  þína  slær  eins  og  hrolli  köldum; 
þar  íinnur  þú  eitthvaö  sig  engja  og  beygja  — 
það  er  þín  köllun,  sem  þar  er  að  deyja. 
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Svo  hrópa  menn  þú  skulir  lengi  lifal 
Já,  lifa  —  til  þess  að  undirskrifa. 
Meö  nafn  og  meö  títil  úr  fornum  fræöum, 
sem  feöranna  skuggi  í  valdanna  hæöum. 

G.  Af, 


Horfur  i  islenzkum  sk&ldskap. 


Pví  veröur  ekki  neitaÖ,  aö  skáldskapur  og  hinar  fagurfræöi- 
legu  greinir  bókmentanna  er  Ijúffengt  efni  lil  meöferöar  og  ekki 
vandalaust  viö  aö  fást,  svo  að  vel  sé  og  ekki  of  hart  aö  gengi6; 
þaö  slær  sem  sé  á  fingeröustu  strengi  sálarlífsins,  þær  kendir,  sem 
eni  áhrifanæmastar  <^  sízt  mega  vi6  hrottatökum.  En  tjarri  fer 
því,  a6  þa6  sé  aöeins  skáldunum  fært  um  þetta  a6  tala  og  a6rir 
verði  aö  sjálfsögðu  a6  hafast  vi6  íyrir  utan  »helgidóminn,c  heldur 
mun  hitt  einatt  vera  sönnu  nær,  a6  þau  eru  eigi  alténd  sem  glögg- 
skygnust  á  þa6,  sem  aílaga  fer  i  þessum  efnum,  (^  a6  þa6  eru 
oft  þdr,  er  eigi  hafa  lagt  í  vana  sinn  a6  yrkja,  sem  eiga  dijúgan 
þátt  í  því  að  mynda  þar  stefnur  og  valda  breytíngum  til  betra 
vegar. 

Paö  er  því  engin  ástæöa  fyrir  menn,  þótt  þeir  ef  tíl  vill  geti 
ekki  talab  úr  flokki  sem  skáld,  að  forðast  að  ympra  á  þessu  efhi 
eða  koma  við  kaun  þau,  er  þeir  sjá,  að  á  eru;  því  bæði  er  það, 
að  skáldskapurinn  er  ædaöur  alþjóð  manna  og  þýðing  hans  afar- 
mikil  og  víðtæk,  svo  að  hann  vitanlega  kemur  öllum  hugsandt 
mönnum  við,  —  og  í  annan  stað  er  svo  geysimikið  af  því,  sem 
algengt  er  aö  telja  til  hans,  mjög  langt  frá  að  vera  nokkuð  í  átt- 
ina,  og  því  fuU  þörf  á,  að  dálítíð  sé  andæft,  en  ekki  alt  tekið  með 
[>ökkum. 

Eítt  af  íslenzku  blöðunum  gat  þess  í  sumar,  er  leið,  að  nú 
ætluðu  skáldin  okkar  enn  þá  einu  sinni  —  ég  held  nærri  því  öll 
hin  svokölluðu  yngri  skáld  —  að  fara  að  gefa  út  kvæði  sín  — 
kvæðabækur.  Petta  er  nú  engin  nýlunda  í  sögunni,  að  skáld  gefi 
ut,  ef  þau  geta,  þaö  sem  þau  hafa  setið  við  að  semja  og  yrkja,  — 
og  á  Islandi  hefir  það  einnig,  eins  og  menn  vita,  borið  við  áður, 
að  Ijóöasmiðir  gæfu  út  kvæði.     En  fyrir  þá  sök  er  það  ekki  síður 
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þess  vert,    aÖ  því  sé  gaumur  gefinn,    svo  aö  menn  geri  sér  Ijóst. 
hvernig  í  raunínni  til  hagar.^) 

Sú  skoöun  —  eöa  kenning  —  er  ekki  ókunn  meöal  fagur- 
fræöinga,  að  upprunalegasta  eöa  elzta  skáldskaparform  mannkyns- 
ins  muni  hafa  veríÖ  Ijóöaformiö  eöa  bundið  mál,  er  svo  er  kallaö; 
en  þá  fyrst,  er  meiri  andlegur  þroski  var  fenginn,  hafi  menn  get- 
aö  viöhaft  óbundiömál  í  skáldskapnum.  ÞaÖ  værí  nú  varia 
furöa,  þótt  ýmsum  fyndist  þetta  vera  kynlegt  og  h'tt  sennilegt, 
þar  sem  t.  d.  rímlistin  er  aiment  álitin  torveldari  viöfangs  en  mál 
svona  blátt  áfram,  og  er  þaö  ekki  allskostar  aö  ástæöulausu.  En 
þessi  kenning  hefir  þó  viö  ýmislegt  öflugt  aö  styöjast,  sem  ekki 
veröur  hrakiö,  svo  sem  þaö,  aö  elztu  skáldverk  þjóöanna,  scm 
kunn  eru,  eru  einmitt  að  miklu  leyti  í  bundnu  máli;  sem  dæmi  má 
nefiia  skáldskap  Fomgríkkja  (svo  sem  Hómer  o.  fl.)  og  Noröur- 
landabúa  í  fomöld  (Eddukvæðin),  er  menn  vel  kannast  við.  Þeim 
hefir  fundist  hægra  að  gera  skáldskap  úr  efni  sínu,  er  að  mestu 
leyti  var  óraungæít,  með  því  að  hafa  á  því  bragarsnið,  sem  var 
óaðgengilegra  en  hið  almenna,  daglega  mál  (sbr.  að  hin  nafn* 
kunnu  goðsvör  vóru  tíðum  gefin  í  Ijóðum,  til  þess  að  þau  yröu 
þeim  mun  torskildari  —  dularfyUrí).  Annað  er  og,  sem  bendir  í 
sömu  átt  og  er  einkar  eftirtéktarvert :  Eigi  allfáir  skáldsagnahöf- 
undar  hafa  byrjað  sem  Ijóðskáld,  en  ekki  fyr  en  seinna 
getaö  rítað  skáldverk  í  óbundnu  máli;  og  næst  er  mér  að  ætla, 
að  langflestir  þeirra,  er  við  skáldskap  fást,  hafi  upphaflega  hafið 
göngu  sína  meö  því  að  yrkja  kvæði.  1  þessu,  sem  svo  mörgu 
<3ðm,  er  það  einnig  ekki  óeðlilegt  að  skoða  líf  einstaklingsins  i 
samræmi  við  líf  alls  mannkynsins  —  sem  nokkurs  konar  skugg- 
sjá  þess. 

Pað  virðist  þannig  muni  vera  skáldunum  jafnvel  eiginl^a  frá 
öndverðu  að  semja  Ijóðskáldskap,  að  það  sér  í  lagi  sé  —  eöa 
a.  m.  k.  geti  veríð  —  þeim  hægra  (að  því  skal  vildð  síðar),  og 
að  þaö  því  berí  vott  um  meiriþroska  hjá  þeim,  er  þeir  geta 
faríð  að  skálda  í  óbundnu  máli. 

Hvemig  horfir  nú  við  á  fslandi  með  skáldskapinn  —  skáld- 
skaparrítin?    Pannig,  að  því  nær  alt  er  í  Ijóðum,    að  kalla  ma. 

^  Þess  má  geta,  að  ýmslegt  af  þvi,  sem  í  grein  þessari  er  skráA,  hefi  ég  iA- 
ur  tekið  fram,  bæði  á  íhndi  >Fclags  isl.  stúdenta  {  Khöfnc  9.  sept.  og  á  BÓkmenU' 
félagsfundi  11.  okt.  síðastl. 

Höf. 
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Paö  dylst  engum,  er  nokkur  kynni  hefir  af  íslenzkum  bókmentum, 
hversu  kveöskapurínn  er  þar  yíirgnæfandi  í  skáldskapnum ;  svo 
hcfir  þaö  veriö  frá  alda  öðli,  ef  íslendingar  hafa  fariö  aÖ  skálda, 
þá  hafa  þeir  kveöiö,^ —  og  svo  er  þaö  mikiö  til  enn  í  dag.  Ef 
þeir  því  ættu  skiliö  aö  vera  orölagÖir  fyrir  nokkuö,  þá  hafa  þeir 
uanið  til  þess  aö  vera  rómaöir  fyrir  kveðskap  sinn :  Skáldin  hafa 
kveðiö  og  kveöiö,  og  nærri  því  öU  þjóöin  hefir  setiö  og  ^kveöiöc; 
þ.  e.  a.  s.  þegar  skáldskapurinn  hefir  veriÖ  vísvitandi,  því  aö 
í  einni  tegund  hans  í  óbundnu  máli  hefir  þjóöin  skaraö  fram  úr, 
i  þjóðsögunum,  en  telja  veröur,  aö  sá  skáldskapur  hafi  veriö  henni 
nokkum  veginn  óafvitandi,  —  þjóðin  eöa  einstaklingar  hennar 
hafa  ekki,  er  hann  varð  til,  haft  meðvitund  um  það  á  sama  hátt 
og  skáldin^  er  þau  yrkja  Ijóð  eöa  semja  sögu.  Ef  aö  ööru  leyti 
hefir  sézt  skáldverk  hjá  okkur  í  óbundnu  máli,  hefir  það  mátt 
kollast  alger  undantékning. 

Hvernig  stendur  nú  á  þessu?  Samkvæmt  kenningu  þeirri,  er 
eg  hefi  drepiö  á,  ætti  þaö  að  vera  af  þeim  sökum,  að  við  höfum 
ait  og  eigum  svo  fá,  afarfá  þroskuð  skáld,  —  að  íslenzku 
slcáldin,  því  nær  öll,  hafi  orðið  að  ríma  skáldskap  sinn,  hafi  ekki 
getað  samið  órímuð  skáldverk!  Hvort  þetta  staðfestist  af  reynsl- 
unni,  sé  í  rauninni  svona  lagað,  um  það  býst  ég  nú  við  að  verði 
skiftar  skoðanir;  töluvert  er  þó  hæft  í  því. 

Það  er  nú,  sem  gefur  að  skilja,  engan  veginn  ætlun  mín  að 
fara  að  gera  htið  úr  góðum  Ijóðskáldskap  í  sjálfu  sér;  kunnugt 
er,  að  í  honum  hefir  frá  fyrstu  tímum  verið  sýnd  og  framleidd 
geysimikil  list,  —  hann  hefir  geymt  háleitustu  hugsjónir  manna 
og  helgustu  tilfinningar,  —  margir  af  skáldmeisturum  heimsins 
hafa  oft  að  ekki  litlu  leyti  skáldað  í  Ijóðum,  þótt  þeir  hinir  sömu 
hafi  auðvitaö  getað  viðhaft  óbundið  form  á  verkum  sínum.  En 
kveöskapurinn  hefir  einnig  mjög  svo  tíðum  verið  hið  fáránleg- 
asta  bull  og  yfirleitt  þannig  úr  garði  gerður,  að  hann  verður  að 
teljast  skaðskemmandi  fyrir  hinar  vitskynugu  kendir  manna,  með 
þvi  aö  þess  konar  skáldskapur  deyfir  dómgreindina  á  því,  hvað 
rétt  er  og  getur  staðist  og  hvað  ekki  (menn  venjast  vitleysunum 
og  telja  þær  ef  til  vill  góðar  og  gildar),  auk  þess  aö  fegurÖar- 
tilfinningu  og  smekkvísi  er  hætta  búin  af  sh'ku  Léleg  Ijóðaverk 
valda  þannig  andlegu  tjóni  beinh'nis,  og  geta  jafnvel  óbeintínis  gert 
áþreifanlegan  skaða ;  það  er  sem  sé  engin  nýlunda  og  heldur  ekki 
ncin  furöa,   þótt  afvegaleitt  og  rangfært    andlegt  h'f,    rangar  hug- 
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myndir  um  rétta  tilhögun,  geti  dregiö  illan  dilk  eftír  sér  og  oröiö 
mönnum  aö  fótakefli  á  vegi  til  framfara  og  góÖs  gengis.  Auövit- 
að  má  líkt  segja  um  drjúgan  hluta  óbundtns  skáldskapar,  og  það 
er  víst  ekki  auögert  aÖ  skera  úr  því,  hvor  greinin  af  lélegum 
skáldskap  hafí  gert  meira  ilt.  En  ég  hygg,  a6  sú  skoöun  sé  ekki 
alveg  úr  lausu  lofti  gripin,  aö  þar  sem  óbundiö  form  er  meira  blált 
áfram,  einíaldara  og  því  Ijósara,  þáer  hægra  a6  vara  sigá 
andlegu  skaövæni  í  því  (ég  á  hér  eingöngu  vi6  vitskynjan  sálar- 
lífsins,  en  ekki  viö  strangar  siögæöishugmyndir),  —  en  Ijóöaforminu 
tekst  betur  a6  berja  í  brestína,  hylma  yíir  sálfræ6ilegar  fjarstæöur, 
röklegar  meinviUur,  eða  gandreið  frá  öllu  raungæfu.  Petta  getur 
bæði  stafað  af  því,  að  bundna  formið  í  raun  og  veru  blekki  — 
t,  d.  sé  svo  íburðarmikiö  eða  stórort,  að  almenningi  veröi  á  að 
ætía,  að  hér  getí  eitthvað  háfleygt  legiö  á  bak  við,  þótt  þaö  ekki 
skiljiat,  og  þótt  það  vitanlega  sé  endileysa  ein,  ekki  heil  brú  í 
því  öllu  saman  — ,  og  eins  af  hinu,  að  menn  auðsýna  Ijóðskáld- 
unum  fremur  umburöarlyndi  en  þeim,  er  semja  órímuð  skáid- 
verk :  Ljóðskáldunum  leyiist  meira,  menn  gefa  þeim  hiö  alræmda 
skáldaleyfi,  eins  að  því  er  efnið  snertir  og  meðferð  þess. 
Þess  vegna  verður  og  skáldunum  Ijóðaformið  hægra, 
menn  gera  þar  ekki  eins  háar  kröfur,  og  einmitt  af 
þeim  sökum  getur  kveðskapurinn  verið  hættulegri  til 
skaðsemdar. 

Hins  vegar  verður  bundið  mál  í  sjálfu  sér  einnig  að  teijast 
fjarlægara  raungæfum  efnum,  jafnframt  og  þaö  er  fjarlægara 
því,  sem  eðlilegt  er,  en  óbundið  mál.  Petta  kemur  ekki  í  bága 
við  það,  sem  ég  heíi  áður  getið  um,  að  í  skáldskapnum  mundí 
bundið  form  vera  upprunalegast;  það,  sem  er  upprunalegast,  er 
sem  sé  ekki  ætíð  raungæfast,  og  sú  hefir  reyndin  á  orðiö,  að 
þroska  hefir  þurft  til  þess  að  koma  raungæfi  eða  realísma  inn 
í  skáldskapinn.  Efni  bemskuskáldskapar  mannkynsins  er  ekki 
raungæft  og  sé  bundið  mál  álitið  að  vera  elzta  form  skáldskapar- 
ins,  má  einnig  um  það  segja,  að  þaÖ  sé  ekki  heldur  alls  kostar 
raungæft. 

Pessar  almennu  athuganir  eiga  nú  einnig  við  skáldskapinn  ís- 
ienzka,  eins  og  hvern  annan;  mælikvarðinn  verður  að  vera  líkur. 
Kg  hefl  getið  þess,  sem  alkunna  er,  að  skáldskapurínn  okkar  er 
því  nær  eingöngu  kveðskapur.  Við  eigum  talsvert  af  góðum  Ijóð- 
um  (sum  eru  óaðflnnanleg,  sem  gleðilegt  er)  —  þótt  ekki  sé  nema 
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eftir  >góÖskáldin«  okkar,  er  svo  hafa  veriö  nefnd;  jú,  í  þeim  er 
eldd  svo  Iíti6  af  lýrískum  perlum ;  nokkur  góö  ástaljóö,  þótt  nokk- 
uð  séu  þau  takmörkuö  vanalega;  —  í  þeim  er  meira  aö  segja 
hetjusöngvar  fyltir  vígamóöi,  —  og  þá  ekki  sízt:  Heít  ættjaröar- 
icvæði  og  gjallandi  frelsisljóð  (enda  eru  menn  farnir  aö  venjast  viö 
aö  láta  þar  hátt  —  í  oröi!).  En  svo  er  líka  mikill  hluti  af  íslenzka 
kveöskapnum  hreint  og  beint  þvaöur!  Paö  ætti  aö  vera  óþarfi 
aö  benda  á,  hversu  ýms  íslenzku  >skáldin«  (ekki  sízt  á  þessum 
síftustu  tímum)  haía  kveöiö  kvæöi  á  kvæöi  ofan,  sem  svo  fjarri 
íer,  aö  nokkuö  nýtt  eöur  nýtilegt  hafi  aö  færa,  aö  þau  tyggja 
upp  aftur  og  aftur  afgamalt  og  alónýtt  moö,  kvæöi,  sem  ekki 
ver6ur  sé6,  a6  grundvallist  á  neinni  þekkingu,  nema  dálítilli 
rímlist  —  og  viU  þaö  þó  einnig  slá  úr  og  í  með  hana.  Mestur 
hluti  þessa  skáldskapar  —  kve6skapar  —  fer  fyrir  of- 
an  garð  og  neðan  hjá  öUu  verulegu  lífi,  eldd  svo  að  skilja, 
aö  kvæðin  séu  svona  há-rómantisk,  heldur  af  hinu,  aö  þau  eru  svo 
efnis-  og  þekkingarsnauð  —  »or6,  orð  innan  tóm!« 

Gera  má  ráð  fyrir,  aö  flestir  geti  verið  sammáia  um,  að  skáld- 
skapurinn  eigi  fremur  aö  gera  gott  —  andlega  gott  —  en  ilt;  en 
engum  blöðum  er  um  það  að  fletta,  að  svona  lagaður  skáldskap- 
ur  (og  því  veröur  ekki  með  rökum  neitaö,  að  svona  er  einmitt 
mikib  af  íslenzka  skáldskapnum)  gerir  heldur  ilt  en  gott.  Efskáld- 
in  okkar  sum  hver  halda  nú  svona  áfram,  ef  þau  eru  látin  óátalin 
halda  áfram  aö  yrkja  þessi  lélegu  Ijóð  sfn,  þá  er  mér  næst  að  ætla, 
að  þau  kveði  íslenzku  þjóðina  í  kútínn,  sem  kalla  mætti, 
svo  aö  hana  ranki  seint  við  því,  hvað  góður  og  mikilsverður  skáld- 
skapurinn  sé,  og  henni  lærist  illa  að  skilja  »sauðina  frá  höfrunum«, 
en  rugli  saman  nýtu  og  ónýtu  og  geri  öUu  jafnt  undir  höfði, 
annaöhvort  með  því,  aö  telja  það  altsaman  sæmilegt  og  viðunandi, 
og  er  þá  iUa  farið,  eða  á  þann  hátt,  sem  hún  nú  er  á  góðum  vegi 
meö  aö  sýna  í  verki:  Kaupir  lítið  sem  ekkert  af  skáldskapnum 
og  þar  af  leiðandi  les  hann  ekki,  þar  sem  hún  líklega  ætlar  —  sem 
heldur  ekki  er  ástæðulaust  — ,  að  þaÖ  muni  hvað  öðru  líkt !  Sjálf- 
um  sér  gera  þessir  Ijóðasmiðir  einna  verst,  eyða  tíma  sínum  tii 
að  yrkja  »fyrir  fólkið«,  en  fá  svo  einungis  —  og  oft  að  vonum  — 
vanþakklæti  heimsins  í  staðinn;  geta  þeir  menn  þannig  komist  á 
kaldan  Uaka,  sem  þó  ekki  er  öldungis  örvænt  um,  að  hefðu  get- 
aö  gert  eitthvað    þarfara.      Og  þar  á  ofan   mega  þeir  ef  til  vill 
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bera  þá  samvizkubyröi,  aö  þeir  hafi  litlum  Ijónia  brugöið  á  ásjónu 
bragaciísarinnar  íslenzku. 

Hvaö  á  þá  til  bragös  að  taka?  Pví  aö  ekki  tjáir  að  láta  svo 
búið  standa  Væri  ekki  reynandi  og  vinnandi  vegur,  að  skáld- 
skapurinh  á  íslandi  beindist  að  einhverju  leyti,  og  þaö  reyndar 
aö  iiiun,  inn  á  aðrar  brautir?  Jú  —  víst  viröist,  aö  svo  ætti  aÖ 
geta  veriö.  En  hvert?  Skáldunum  mætti  ráða  til,  aö  reyna  aö 
semja  skáldsögur!  Pótt  auðvitaö  sé  nú  ekki  þar  með  alvíst. 
að  þau  yrðu  vitrari  eða  þekldng  þeirra  og  þroski  yxi  stórum  vi^ 
það,  þá  gæti  það  ef  til  viU,  þótt  ekki  væri  annað,  oröið  til  þess 
að  opna  augu  þeirra  sumra  hverra  og  einnig  annarra  fyrir  óskýldri 
nekt  þeirra;  þau  rækju  sig  á,  og  að  því  gæti  aö  m.  k.  orðið  sa 
hagnaður,  að  þau,  ef  ekki  vildi  betur  til,  sæju  sig  um  hönd  og 
steinhættu,  —  jafnframt  og  þau  þokuðust  ofuriítiö  nær  því,  seni 
eðlilegt  er  og  raungæft,  þótt  ekki  væri  nejna  í  »orðinu<  {fonninuj. 
og  »orðin  eru  til  alls  fyrst«.  Auk  þcss  er  það  nú  alþekt  mál. 
aÖ  góðar,  raungæfar  skáldsögur  hafa  átt  og  eiga  ekki  h'tinn  þátt 
í  því  að  umskapa  þjóðirnar,  leiða  inn  til  þeirra  strauma  menning- 
ar  og  framfara  í  andans  ríki  og  uppala  og  örfa  lýÖinn;  hvetja 
dugandi  menn  til  aö  rísa  upp  gegn  kúgunarhugsun,  þar  er  frelsi 
skyldi,  gömlum  og  illum  vana,  en  iöka  mannúö  og  göfugt  hugar- 
þel.  Og  þótt  öðru  sé  nær  en  að  öllum  höfundum  skáldsagna  sé 
»Hst  sú  lén<  að  gera  þær  svo  úr  garði,  aö  til  þessa  leiöi,  þá  ma 
þó  gera  ráð  fyrir,  að  sú  þjóö,  sem  á  annað  borð  á  þess  konar 
menn,  sé  svo  lánsöm,  að  alténd  nokkrir  þeirra  geti  sér  maklegan 
orðstír  og  vinni  að  heillum  hennar.  Ætti  þeim  að  veitast  þctta 
því  hægra,  sem  sannreynt  er,  að  þeir,  sem  eru  skáld,  standa 
allra  bezt  að  vígi  með  að  hafa  áhrif  á  menn,  gróðursetja  hugsan- 
ir  sínar  og  kenningar  í  sálardjúp  þeirra;  þeir  geta  haft  meira 
vald  yftr  tiliinningum  manna  en  rökvísustu  skynsemísmenn  nokkurn 
tíiDa  öðlast,  og  það  verður  einatt  affarasælast. 

Peir  eru  teljandi  skáldsagnahöfundarnir  okkar;  nefna  má  Jón 
Thóroddsen,  Gest  Pálsson,  Einar  Hjörleifsson,  Jóna^ 
Jónasson,  Jón  Stefánsson  (Porgils  gjallanda)  o.  s.  frv.  Pcir 
hafa  samið  góðar  sögur  (reyndar  ekki  mikið  að  mununum)  og  um 
þann  síðasttalda  má  bæta  því  viö,  að  hann  er  ekki  síztur.  —  Leik- 
ritahöfund  get  eg  ekki  talið  nema    einn:     Indriða   Einarsson. 

Er  þaö  ekki  von,  að  mönnum  þyki  þeir  vera  fáir  í  saman- 
burði  við  Ijóöskáidin,  og  hví  skyldu  menn  ekki  ætla,  aö  þeir  ættii 
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að  geta  þrifist  —  öUu  betur  en  þau  f  Ýmsir  eru  reyndar  van- 
trúaöir  á  þaö,  sem  ýmislegt  annaö,  og  heyra  má  þá  tala  á  líka 
leiö:  Paö  er  ekki  til  neins  að  semja  skáldsögur  á  Islandi,  þær 
veröa  ekki  keyptar  og  því  ekki  hægt  aÖ  gefa  þær  út.  Petta  er 
hvorki  næg  ástæöa  né  allskostar  réltmætt.  Hvers  vegna  skyldu 
skáldin  ekki  semja  sögur  eins  og  kvæði,  ef  þau  fyndu  hvöt  hjá 
sér  til  þess?  Pví  að  þau  geta  þó  varla  haldið,  aö  þjóöin  alment 
íari  að  bæta  ráð  sitt  og  kaupa  allar  kvæðabækurnar,  sem  þaii 
hlaða  niðurl  Nei  —  íslendingar  eru  aö  þreytast  á  »ríminu«,  og 
er  næsta  líklegt,  að  skáldsögur  taki  að  fá  betri  byr  hjá  þjóðinni. 
}^að  er  enda  Utið  efamál,  að  skáldsögum  má  koma  inn  á  flest 
heimiii,  ef  ósleitulega  er  að  sölunni  gengið.  Og  sú  hefir  raunin  á 
orðið  annarstaðar,  að  þar  sem  þær  hafa  haldið  innreið  sína,  menn 
hafa  komizt  upp  á  að  lesa  þær  og  höfundur  þeirra  búinn  að  ná 
hyiii.  þar  ber  aðrar  eftir  þann  hinn  sama  ekki  svo  að  garði.  að 
þeim  sé  eigi  vikið  einhverju  góðu;  sögur  eftir  aðra  höfunda  sigla 
svo  í  kjölfariö,  er  ísinn  er  brotinn,  eða  ryðja  sér  sjálfar  til  rúms, 
ef  nokkur  veigur  er  í  þeim.  Menn  verða  fíknir  í  að  lesa  þær, 
alþýða  manna  miklu  fremur  kvæðum,  sem  eðlilegar  og  auðsæjar 
orsakir  liggja  til.  Enginn  vafi  getur  og  á  því  leikið,  að  góðar  ís- 
lenzkar  skáldsögur  yrðu  gefnar  út  á  erlendum  tungum,  og  mundi 
það  verða  höfundunum  til  hagnaðar. 

A  íslandi,  í  sögu  þess  og  háttum  að  fornu  og  nýju,  er  til 
gn'ðarmikið  efni  í  skáldsögur,  efni,  sem  er  bæði  einkennilegt  og 
fagurt,  lærdómsríkt  og  hrífendi;  mundi  það  ekki  einungis  lands- 
mönnum  sjálfum,  heldur  og  útlendingum,  er  unna  landínu,  tilhlökk- 
un  og  forvitni  að  fá  það  í  þeim  búningi,  ef  hann  væri  góður. 
Hversu  mikið  væri  og  ekki  í  það  varið,  ef  bókraentir  okkar  gætu, 
aður  en  langt  um  liði,  átt  von  á  skáldsögum.  er  væru  samdar 
meö  snild  og  gáfu  og  ættu  efni  sitt  að  rekja  til  þeirra  auðgu  fjár- 
sjóÖa,  sem  t.  d.  felast  í  þeim  mörgu  merku  viðburðum,  er  rás 
tímans  hefir  hvolft  yfir  landið,  sem  bæði  hefir  átt  við  nokkra  vel- 
sæld  og  mikið  volæði  að  búa.  Og  þjóðinni  okkar,  eins  og  henni 
erískinn  komið,  væri  þörf  á  að  eignast  skáldsagnahöfunda,  sem 
vel  gætu  lýst  lífi  hennar  og  gagnrýnt  það,  sem  væru  raungæfir, 
án  þess  að  vera  prédikandi  siðameistarar,  —  höfunda,  sem  í  þeirri 
grein  stæðu  á  sporði  t.  d.  Alexander  Kjelland  (svo  að  ég 
nefni  ekki  neinn  af  þeim  allrastærstu) ;  fáir  hafa  fallið  mér  eins  vel 
í  geö,   enda  veit  ég  engan,    sem  betur  hafi  lag  á  að  koma  dug- 
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lega  viö  þaö,  sem  rotiö  er  og  fuiö  —  meft  snild,  er  hlýtur  að 
hrífa.  Fyrir  mitt  leyti  vildi  ég  gefa  ekki  mitina  en  tvo  þríöjunga 
af  öUum  rímarahópnum  okkar  (og  þaö  er  ekkert  smáraeöi)  fyrír 
aðeins  eitt  sagnaskáld,  er  viö  hann  gæti  jafnast.  Eg  er  í  eng- 
um  efa  um,  aö  þaö  væri  þjóöinni  góö  skífti. 

t  öndTerdom  nóvembennán.  1904. 

GÍSLI  SVEINSSON. 


Legstaður  Jónasar  Hallgrimssonar. 


I  æíisögu  Jónasar,  sero  prentuð  er  framan  við  »Ljóðmæli  og  önn- 
ur  ritc  eftir  hann,  stendur  á  bls.  XXXIX:  »31.  maí  var  hann  jarðað- 
ur  í  Assistentskirkjugarðinum  Litr.  S,  No.  198«.  Þetta  mun  tekið  úr 
Fjölni,  en  er  ekki  nákvæmt,  því  að  það  vantar,  að  þess  sé  getið,  í 
hverrar  sóknar  »Litra  S«  hann  hafi  verið  grafina  Assistents-kirkju- 
garðurinn  var  nefhilega  áður  fyrri  kirkjugarður  margra  sókna,  og  áttl 
hver  sókn  marga  hluta  kirkjugarðsins  hér  og  þar  um  garðinn.  Hveij- 
um  hluta  hverrar  söknar  var  skift  í  reiti  með  tölustafamerkjum,  en 
hver  hluti  fyrir  sig  hafði  sitt  bókstafsmerki.  Vóru  því  þá  fleiri  »Litr. 
S,  No.  198«  en  legstaður  Jónasar. 

Fyrir  hér  um  bil  20  árum  síðan  (1880 — 81)  var  þessu  breytt  á 
þann  hátt,  að  öllum  kirkjugarðshlutum  hinna  ýmsu  sókna  var  slegið 
saman  og  öUum  kirkjugarðinum  síðan  skift  i  einu  lagi  í  hluta  með 
bókstafamerkjum  og  hverjum  hluta  fyrir  sig  í  reiti  með  tölustafaroerkj- 
um.  Við  þetta  breyttist  auðvitað  gjörsamlega  bókstafs-  og  tölumerki 
hvers  legstaðar,  svo  að  nú  liggur  Jónas  ekki  >í  Assistents-kirkjugarðin- 
um  Litr.  S,  No.   198«. 

I  dagbók  kirkjugarðsins  um  árið  1845  stendur  að  »stúdent 
Jónas  Halgrinson^)  36*)  (ára  að  aldri,  dáinn)  26.  maí  (af)  drcpi 
( —  >Koldbrandc  —  hafi  verið  grafinn)  31  maí  (frá)  Friðriks- 
spítala  (í)  Trinitatis  (sókn,  nr.)  198,  Sc. 

Þegar  breytingin  var  gerð,  varð  þessi  reitur  að  mestu  leyti  sami 
sem  N.  1095;  nokkur  hluti  hans  er  þö  nú  i  N.  1096,  þar  eð  reitur- 
inn  var  mjókkaður  um  i  alin;  Trinitatis  S,  198  var  4X4  álnir  en 
N.   1095  er  3X4  álnir. 

Pað  verður  því  ekki  sagt  alveg  með  vissu,  hvort  Jónas  liggur  nú 
heldur  í  N.  1095  ^^*  ^.  1096,  því  að  í  dagbókinni  hefir  þess  ekki 
verið  getið,  hvorumegin  í  reitnum  hann  hafi  vcrið  grafinn. 

30  árum  eftir  að  Jónas  var  jarðaður,  var  grafinn  í  sama  reit 
mangari  einn  að  nafni  Stryving  og  4  ára  piltur  með,  en  þess  er  ekki 
við    getið  hvorumegin  í  reitnum.      Liðu    nú  enn  um  20  ár  þangað  til 

*  Þannig!     •  Kan|rt;   )«'mas  var  fæddur  15,  nóv.  1807. 
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grafíð  var  í  rdtinÐ,  en  sumaríð  1898  var  gestgjaíi  einn,  Madsen  að 
naihi,  jarðaður  þar  yinstra  megin  í  reitnum  og  af  því  mætti  máske 
ráða,  að  Stryving  hafi  veríð  jarðaður  hægra  megin  og  Jónas  þar  á 
nndan  vinstra  megin.  Það  er  þó  alls  ekki  víst;  en  sé  svo,  þá  liggur 
haim  ekki  í  N.  1096,  því  að  sá  reitur  er  hægra  megin  við  N.  1095 
og  mjó  (*/s  al.)  gata  á  miHi  reitanna.  —  Umhverfis  leitínn  N.  1095 
hafa  veríð  settar  grindur  úr  jámi  og  reistur  steinn  ^rfir  þann,  er  síðast 
var  jarðaður  þar. 

Vel  heíði  faríð  á  þvf,  að  íslendingar  hefðu  endumýjað  kaupin  á 
legstað  þessum  og  ekki  látið  raska  moldum  Jónasar  á  þennan  hátt, 
heldur  sett  honum  þar  minningarmark.  Það  hefði  enda  veríð  mikil 
böt  í  máH,  hefðu  íslendingar  keypt  legstaðinn  áður  en  síðast  var  grafið 
þar,  þegar  áhugi  manna  þó  var  vaknaður  á  því  að  reisa  Jónasi  minnis- 
varða,  —  enda  þótt  sjálfsagt  værí  að  reisa  hann  heima.  —  En  nú  er 
alt  um  seinan  og  mun  nú  á  löngu  líða,  unz  legstaður  þessi  verður 
aftur  falur. 

Sumum  kann  að  detta  í  hug,  að  vert  værí  að  grafa  í  reitinn  eftir 
beÍDum  Jónasar,  ef  leyfi  fengist,  og  færa  þau  heim.  Pað  mundi  þó  tor- 
velt  að  finna  nokkrar  leifar  af  líki  hans  eflir  svo  langan  tíma,  60  ár, 
að  því  er  kunnugir  menn  ætla,  þar  eð  tvisvar  hefir  veríð  grafið  í  reit- 
inn  síðan. 
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LEGSTAÐUR  JÓNASAR  HALLGRÍMSSONAR 

í  ASSISTENTS-KIRKJUGARÐINUM  í  KAUPMANNAHÖFN,    N  1905 

(— 6,  =  Trinitatis  S.   198). 

Hafi  memi  áður  komið  niður  á  kistu  Jónasar,  hefir  hún  veríð  öll  fúin ; 
fjöhmimi  hefir  þá  liklega  veríð  ekið  burt,  en  leifamar  af  líkinu  bland- 
ast  sanuui  við  moldina  og  sfðan  veríð  mokað  ofan  í  gröfina  afbir. 
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Til  leiðbeiningar  þeim,  er  koma  vildu  að  legstað  Jónasar  Hali- 
grímssonar,  skal  þess  getið  hér,  að  á  móti  nr.  1 1 2  á  Norðurbrúargötu 
er  sáluhlið  á  Assistents-kirkjugarði.  Beint  inn  úr  hliðinu  er  breiður  veg- 
ur  inn  að  hliði  á  þvergarði  þar  inni  í  garðinum.  Skamt  fynr  innan 
það  hlið  sér  hægramegin  lítinn  dökkgráan  stein  og  stendur  á  honuni 
»A.  C.  Madsen  *  22.  Juni  1847  t  26.  Juni  1898C.  Steinn- 
inn  snýr  öfugt  við  líkin  í  reitínum,  því  að  þau  liggja  þannig,  að  staodi 
menn  frammi  fyrir  steininum,  við  hliðið  á  grindunum  umhverfís  reitinn 
N.  1095,  eru  höfuðin  í  reitinum  hægramegin.  Gangi  menn  fyrír  höf5a- 
endann  út  á  lítinn  stíg,  er  þar  verður,  er  gröf  Madsens  vinstramegin, 
rétt  við  hliðið  á  grindunum,  og  nokkrar  líkiu*  eni  til  þess,  að  þar  sé 
gröf  Jónasar,  en  það  er  með  öllu  óvíst.  Hitt  er  víst,  að  þessi  fer- 
hymdi  blettur  (4  álnir  á  hvom  veg)  er  legstaður  Jónasar  Hallgrímsonar. 

M.  h 


Dómkirkjan  í  Köln. 


Margar  em  greinir  hinna  fögra  lista.  —  A  margan  hátt  hafa 
mennimir  leitast  við  að  gera  sínar  stærstu  og  fegurstu  hugsjónir  sýni- 
legar  og  öðmm  skiljanlegar,  með  málaralistinni,  tónlistinni,  IjóðlistÍDni. 
leiklistinni  og  síðast,  en  ekki  sízt,  með  byggingarlístinni. 

£f  til  viU  er  það  ekkert,  sem  fræðir  oss  eins  Ijóslega  um  menn- 
ingu  löngu  liðinna  alda,  eins  og  byggingar  og  byggingarústir,  sem  eftir 
þær  kynslóðir  standa,  sjálfar  listaverk  og  listaverkum  prýddar  hátt  og 
lágt,  og  venjulega  í  beinu  eða  óbeinu  sambandi  við  það  fegursta  og 
göfugasta,  sem  þjóðimar  áttu  til  í  eigu  sinni,  trúarbrögðin. 

Rústir  Nínive  og  Babýlónar  em  uppsprettur  að  fróðleik  um  elztu 
æíi  mannkynsins.  Pýramýdamir  og  hofrústimar  í  öræfunum  kringum 
Níldalinn  era  næstum  ævarandi  bautasteinar  hinnar  fomegypzku  menn- 
ingar;  stílubrotin  á  Akrópólis  róma  hástöfiim  listasmekk  Grikkja  og 
í  Pompej  gengur  niitíðarmaðurinn  rakleiðis  inn  í  heimilishús  gömlu 
Rómverjanna,  sem  lifðu  á  öndverðrí  keisararaöldinni.  Þannig  ber 
byggingarlistin  hugmyndir  sinnar  tíðar  fram  gegnum  margar  aldir  eda 
aldatugi. 

Svo  má  að  orði  kveða,  að  byggingarHstin  gefi  hinum  bygða  heimi 
hið  ytra  iitlit  sitt.  Eins  og  andlitsdrættir  mannsins  gefa  gran  um  það, 
hvað  honum  býr  í  brjósti,  eins  ber  svipur  borganna  vitni  um  hugarfar 
tbiíanna,  sem  hafa  bygt  þær.  París  þykir  glæsilegasta  borg  í  heimi, 
og  Frakkar  einnig  mestir  snyrtimenn.  I^óðveijar  hugsjónamenn,  djarfir 
og  stórhuga;  enda  bera  hinir  himingnæfandi  tumar  í  borgum  þeirra 
þeim  vitni  í  því  efni.  —  —   —  — 

Það  er  hin  svonefnda  >gotneska«  byggingarlist,  sem  ég  ætla<^i 
að  gera  að  unitalsefni  í  línum  þessum,  einkum  dómkirkjuna  í  Köln  á 
Þýzkalandi,    sem  þykir  eitthvert  hið  fegursta  verk  þeirrar  byggingariist- 
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ar  og  einkennilegt  sýnishom  af  henni,  eins  og  hún  hefir  verið  á  seinni 
öldum. 

Xafnið  •gotneska  byggingarlistinc  eða  »gotneski  stíll- 
innc  er  þannig  til  orðið,  að  þegar  Gotar  höfðu  tekið  sér  bólfestu  í 
vesturhluta  Norðurálfunnar  á  fyrri  hluta  núðalda,  eftir  þjóðflutningana, 
og  menningin  tók  að  blómgast  hjá  þeim,  þá  fór  því  fjarri  að  þeir 
semdu  sig  að  öllu  leyti  að  siðum  Suðurevrópuþjóðanna,  þótt  margt 
hefðu  þeir  af  þeim  lært,  heldur  var  líf  þeirra  og  listir  sérkennilegt  fyrir 
þá  og  mjög  frábrugðið  því,  sem  áður  hafði  tíðkast;  þessi  sérkennileiki 
kom  fram  í  ýmsum  greinum,  svo  sem  leturgjörð,  dráttlist,  og  þó  einna 
mest  í  byggingarlist,  eða  að  minsta  kosti  hefir  hún  geymst  bezt  og 
nútíðin  er  henni  handgengnust.  Suðurlandaþjóðimar  köUuðu  þessar 
íþróttir  »hinar  gotnesku«  fyrst  í  fyrirlítningarskyni,  en  síðan  hafa 
þær  verið  nefndar  svo  til  aðgreiningar  frá  »hinum  rómönskuc  Nú 
þjkir  nafnið  hið  mesta  heiðursnefni,  einkum  að  því  er  byggingarlistina 
snertir.  Gotneska  byggingarlistin  er  tvenskonar:  eldri  og  yngri. 
Þegar  á  miðöldunum  breiddist  hin  eldri  út  um  alla  Norður-Evrópu,  og 
var  hvarvetna  viðhöfð  við  hinar  stærri  kirkjubyggingar  og  einstöku  opin- 
berar  byggingar,  stundum  hrein,  en  stundum  blönduð  með  annarri, 
einkum  rómanskri  byggingarlist.  Einstöku  sýnishom  af  þeim  bygging- 
um  standa  enn  í  dag  á  Norðurlöndum,  einkum  kirkjur,  en  flestar  hafa 
nú  verið  bygðar  upp  aftur  að  meira  eða  minna  leyti.  A  íslandi  veit 
ég  ekki  til  að  nein  bygging  hafi  verið  bygð  í  þessum  stíl,  nema  hvað 
Fríkirkjan  í  Reykjavfk  er  ofurlítið  Ifkt  eftir  yngri  gotneska  stílnum,  að 
svo  miklu  leyti  sem  hægt  er  mcð  timburhús. 

A  Þýzkalandi  standa  enn  þá  margar  byggingar,  sem  em  ágætt 
sýnishom  hinnar  eldri  gotnesku  byggingarlistar.  Einhver  hin  elzta  og 
jafnframt  prýðilegasta  bygging  í  þeira  stíl  er  frúarkirkjan  í  Ntimberg, 
bvggð  á  1 2.  öld.  1  Leipzig  stendur  einnig  æfagamalt  ráðhús,  sem  bygt 
er  í  þeiro  stíl.  Af  byggingum,  sem  em  yngri,  en  þó  í  eldri  gotneska 
stílnum,  úir  og  grúir  í  hinum  gömlu  borgum  á  Þýzkalandi. 

Byggingarlagið  breytist  ekki  í  sjálfu  sér,  þótt  aldir  Ifði  fram,  held- 
ur  býr  sig  öðmm  búningi.  Hið  einfalda  og  alvarlega  verður  smátt  og 
smátt  að  þoka  fyrir  öðm  margbrotnara  og  glæsilegra  á  sama  gmnd^ 
velli.  Það  er  hinn  yngri  gotneski  stíU.  Það  er  hin  aðdáanlega  bygg- 
ingarlist,  sem  hefir  raðað  hverju  snildarverkinu  við  hliðina  á  öðm.  Ægi- 
legar  og  ^rndislegar  gnæfa  byggingamar  með  tuma  og  branda  við  heið: 
bláan  himininn.  Hver  er  annarri  fegri  og  aðdáanlegri;  tign  og  dirfð 
haldast  í  hendur,  og  íþróttin  hrífur  hugann  eins  og  samspil  margra 
hljóðfæra  í  mikilfenglegu  tónverki.  Heildin  og  hið  einstaka,  —  sam- 
ræmið  milli  hins  minsta  og  þess  stærsta  —  þetta  tekur  hugann  töfra- 
lökum,  seiðir  hann  inn  í  völundarhús  af  tumum  og  bogum,  súlum  og 
krosshvelfingum,  þangað  til  honum  liggur  við  villu.  Slík  em  undra- 
verk  gotnesku  byggingarlistarinnar,  og  mikilfenglegast  og  fullkomnast 
þeirra  allra  er  dómkirkjan  í  Köln  talin. 

Ekki  svo  að  skilja,  að  ekki  gefi  víðar  á  að  líta  fagrar  bygginsf- 
ar  í  gotneskum  stíl.  Önnur  kirkja  á  Þýzkalandi  er  af  mörgum  talin 
fegursta  kirkjan  sem  til  er  í  þeim  stíl,  og  er  því  oft  köUuð  »perla 
gotnesku  Iistarinnar«.     Það  er  dómkirkjan  í  Meissen  á  Saxlandi.    En 
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hreinastur  og  fegurstur  er  gotneski  stíllinn  yfirleitt  á  Englandi.  Þar  er 
hann  mjög  tíðkaður,  því  Englendingar  hafa  hvorttveggja  góðan  lista- 
smekk  og  ráð  á  að  byggja  eins  og  þeim  þykir  bezt  fara.  i'egar  mað- 
ur  lítur  af  góðri  sjónarhæð  yfír  einhvem  af  hinum  ensku  stórbæjum. 
svo  sem  t.  d.  Edinborg,  likist  bærinn  til  að  sjá  pflviðarskógi,  svo  marg- 
ir  eru  tumamir,  og  svo  grannir  eru  þeir  og  léttilegir;  maður  gœti  næst- 
um  því  búist  við,  að  þeir  svignuðu  fyrir  golunni  eins  og  trjátoppamir  — 

Stórfeldustu  sýnis- 
homin  af  gotneska 
stflnum  áEnglandi  eni 
eflaust  Parlaments- 
húsið  og  Wcstmin- 
ster-kii^jan  í  Lundún- 
um  og  Skotlandsbanki 
í  Edinborg.  En  feg- 
ursta  og  nettasta  lista- 
verkið,  sem  ég  hefi 
séð  í  þessum  stíl,  er 
ofurltítil  kirlga,  sem 
heitir  »Kings  Cha- 
pelc  í  Cambridge. 

En  eins  og  ádur 
er  sagt  hefir  dóm- 
kirkjan  í  Köln  mest 
orð  á  sér  af  öHuni 
gotneskum  bygging- 
um  í  heimi,  ekki  ein- 
ungis  fyrir  fegurð  sína 
og  vandaðan  frágang, 
heldur  og  fyrir  stærð- 
ina.  Meiri  kirkjubákn 
era  sjaldgæt 

Köln  getur  rakið 
sögu  sína  aftur  til 
þeirra  tíma,  er  Róro- 
verjar  réðu  lönduni 
norðan  AlpaQallanna 
á  öndverðri  keisara- 
DÓMKIRKJAN  í  KÖLN  (vesturgaflinn).  öldinni    eða    um    það 

leyti  er  tímatal  vort  byrjar.  Nafnið  er  leitt  af  latneska  orðinu  Colonia 
(d:  nýlenda)  og  í  bænum  em  höfð  til  sýnis  hús  og  húsabrot,  sem  eiga 
að  vera  frá  dögum  Rómverja.  Bærinn  stendur  á  bökkum  Rínarfljóts- 
ins  mestallur  fyrir  vestan  fljótið,  en  þó  ofurlítill  hluti  hans  (nýi  bærinn) 
á  eystri  bakkanum.  Brú  liggur  á  milli  borgarhlutanna  yfir  Rín,  seni 
þannig  er  bygð,  að  skipum  er  lagt  hverju  við  hliðina  á  öðra,  og  brú- 
in  er  bygð  ofan  á  þau.  Snúa  þau  stöfnunum  í  strauminn  og  liggja 
við  akkeri,  sem  föst  era  í  fljótsbotninum.  Skipaumferð  um  fljótið  er 
afarmikil,  og  þegar  skip  þurfa  að  fara  um,  era  nokkur  af  skipum  þeim, 
er  bera  brúna,  leyst  úr  tengslunum,  og  flutningsskipunum  hleypt  í  gegn- 
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um  hliðið,  og  síðan  lokað,  svo  uniferð  um  brúna  teppist  sem  styzt  í 
einu.  Lengi  var  þessi  brú  aðalsamgöngufærið  yfir  Rín,  en  nú  er  búið 
fyrír  nokkrum  árum  með  afar-kostnaði  að  byggja  jámbrú  yfir  fljötið, 
svo  háa,  að  skip  geta  gengið  undir  hana,  og  lagaða  fyrír  jámbrautir> 
sponragna  og  gangandi  menn. 

Landið  umhverfis  bæinn  er  flatt  eins  og  pönnukaka,  og  Rfn  lið- 
ast  eftir  því  í  mörgum  bugðum,  lygn  og  breið,  en  skolmórauð,  eins 
og  títt  er  um  stórar  ár.  Skógar  eru  litlir,  en  akurlendi  svo  langt  sem 
aogað  eygir.  Yfír  þessa  flatneskju  gnæfir  dómkirkjan  eins  og  fjall,  og 
sjást  tumar  hennar  bláir  í  ijarska,  löngu  áður  en  maður  sér  urmul  af 
öðnim  byggingum  í  bænum.  Aðal-bœrinn  er  á  vesturbakkanum,  og 
heldur  að  mestu  leyti  sínu  gamla,  miðaldarlega  sniði.  Gamlir  múrar 
standa  þar  enn  og  mynda  hálfhríng  um  bæinn  og  ná  endamir  niður 
að  fljótinu;  þeir  voru  til  foma  aðal-víggirðingin,  og  var  þá  síki  í  kríng- 
um  þá,  sem  nú  er  búið  að  þurka  upp  að  mestu,  en  hinar  nýju  víg- 
girðingar  liggja  nú  langtum  utar,  og  eru  með  öðru  sniði  en  til  foma. 
Köln  er  talinn  >óvinnandi  bærc  með  áhlaupi.  Bærínn  mundi  þykja 
allmerkilegur,  þótt  ekki  værí  kirkjan,  því  bæði  ber  hann  svip  gamallar 
menningar  og  velmegunar,  og  liggur  vel  við  samgöngum,  enda  eru 
þar  margar  merkisbyggingar,  bæði  fomar  og  nýjar,  auk  kirkjunnar. 
Af  forabyggingum  er  ráðhúsið  merkilegast,  fomfálegt,  í  gotneskum  stíl, 
prýtt  steinskurði  og  framúrskarandi  vandað.  Af  nýrrí  byggingum  bera 
tvö  stórhýsi  af  öllum  öðmm;  það  er  pósthúsið  og  jámbrautahöllin, 
báðar  mjög  tilkomumiklar.  Meðal  annarra  bygginga  má  nefna  rojög 
laglega  kirkju,  sem  kend  er  við  »10,000  nieyjarc  (o:  Kolnis-raeyjar, 
sbr.  gamalt  íslenzkt  kvæði:  »Orsala  hét  ágæt  frú«  o.  s.  frv.).  En 
aflra  þessara  bygginga  gætir  varla  í  fljótu  bragði  fyrír  kirkjunni,  enda 
nær  enginn  af  tumunum  hærra  en  upp  á  móts  við  mæninn  á  henni; 
tmnar  hennar  em  þar  fyrír  ofan. 

Þann  15.  ágúst  1248  var  fyrsti  hymingarsteinn  lagður  að  dóm- 
kirkjunni  og  15.  október  1880  var  hún  hátfðlega  vígð  af  Vilhjálmi  I 
Þýzkalandskeisara  og  talin  albúin.  í  6  3  2  ár  hefir  hún  veríð  í  smíðum ! 
Þetta  má  þó  ekki  skilja  svo  sem  ekki  hafi  orðið  hlé  á  smíðinni,  og 
það  stundum  svo  öldum  skifti.  En  á  öndverðrí  öldinni  sem  leið  var 
lekið  alvarlega  til  starfa  til  að  fullgera  kirkjuna.  Var  það  fyrír  forgöngu 
ýmsra  merkismanna,  þar  á  meðal  skáldsins  Goethe,  sem  sáu  hvílík- 
ur  þjóðarvansi  það  var,  að  láta  hana  standa  svona  hálfgerða.  Var 
þá  safnað  fé  með  samskotum  og  lagt  til  úr  ríkissjóði  aftur  og  aftur, 
enda  veitti  ekki  af,  því  það«  sem  vantaði  til  að  fuUgera  kirkjuna,  nam 
yfir  20  miljónir  þýzkra  dala  (i  dalur  =  3  mörk  =  2,70  kr.).  Það 
liggur  við  að  mann  sundli  við  að  hugsa  til  þess,  hvað  öll  kirkjan 
hefir  kostað.      »Það  skal  vel  vanda,  sem  lengi  á  að  standa«. 

En  þjóðarsómi  er  hún,  þar  sem  hún  stendur  nú  fullger,  öllum 
hinum  mentaða  heimi  til  undrunar  og  aðdáunar.  Menn  fyllast  ósjálf- 
rátt  lotningu,  er  menn  líta  á  þetta  afskaplega  mannvirki,  lotningu  fyrír 
snildinni,  fyrír  þjóðaráhuganum,  og  fyrir  því  höfði,  sem  í  fyrstunni.hefir 
fætt  af  sér  slíka  hugsjón,  og  boríð  það  traust  til  þjóðar  sinnar,  að  hún 
mundi  leggja  jafnmikið  í  sölurnar  til  að  gera  hana  líkamlega. 

Að  utan  og  hæfilega  langt  frá  kemur  hinn  stórfeldi  svipur  þessarar 


98 


c 


o 


miklu  byggingar  bezt  í  Ijós,  ekki  einungis  »grundvallarlínumar«  í  hús- 
inu  sjálíu  og  turnunum^  heldur  einnig  það  einstaka:  bogamir,  sem 
ganga  saman  í  odd  að  ofan,  útskotin  utan  á  byggingunni*  alsett  smá- 
tumum    og    prýdd  myndum,    og    hliðin   eða    dyraar.  —  f^egar  maður 

Iftur  á  hliðina  á  bygging- 
unni,  minnir  hún  næstum 
á  snarbratt  hamrabelti 
vaxið  greniskógi ;  þar 
stendur  hver  röðin  yfir 
annarri  af  hvössum,  grönn- 
um  smátumum  og  alls- 
konar  myndbreytingum 
og  prýði  byggingarKstar- 
innar,  sem  ómögulegt  er 
að  lýsa,  og  tunga  vor  á 
engin  orð  yfir.  En  eilt 
er  aðdáanlegast,  og  það 
er  samræmið  í  öllii. 
smáu  og  stöm. 

Kirkjan  er  bygð  ná- 
kvæmlega  í  rómverskan 
kross  (t),  þannig  að  að- 
alkirkjan  myndar  aðal- 
legg  krossins  og  snýr  frá 
austrí  til  vesturs.  þver- 
byggingin  liggur  í  suður- 
og  norður  frá  krossinum. 
og  er  ofurlítill  tum  upp- 
úr  mæninum,  þar  sem 
þær  falla  að  krossinum. 
en  austur  úr  samskeytun- 
um  liggiu-  kórbyggingin. 
sem  er  elzti  hluti  kirkj- 
unnar,  og  var  fullgerður 
og  vígður  til  notkunar 
1322.  A  fætí  krossins 
eða  vesturenda  kirkjunn- 
ar  rísa  tveir  geysimiklir 
tumar  og  gnæfa  við  him- 
in.  Standa  þeir  sinn 
hvorumegin  við  kirkjumæninn,  og  era  svo  líkir,  að  hvergi  sést  munur 
á.  Þessir  turnar  era  468  fet  (156  metrar)  á  hæð,  eða  168  fetuni 
hærri  en  Ráðhústurninn  í  Kaupniannahöfn.  Um  tíma  vora  þessir  tum- 
ar  hæstu  kirkjuturaar  í  heimi,  en  nú  hefir  nýlega  verið  lokið  við 
kirkjuturn  í  Ulm  á  Þýzkalandi,  sem  er  12  fetum  hærri.  —  Samkepn- 
in  lifilVi 

Flatarniál  það,  er  kirkjan  nær  yfir,  er  heldur  ekkert  smáræði;  þaA 


Kifel-turninn  í  París  er  meira  en  helminíji  hærri. 
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er  13,876  □  álnir.  Lengdin  —  að  kómum  meðtöldum  —  er  rúm- 
ar  200  álnir  og  breiddin  67  álnir.  Aðalkirkjunni  er  skift  í  5  >skip« 
eða  lými;  þar  sem  söfnuðinum  er  ætlað  að  sitja,  en  þverbyggingunni 
er  skift  í  þijú.  Þessi  rúm  eru  aðgreind  með  röðum  af  gildum  súlum, 
sem  að  ofan  bera  hinar  miklu  krossbogahvelfingar  undir  þakinu.  ADir 
gluggar  eru  prýddir  með  glermálverkum,  heigimyndum  og  rósum. 
jþessi  glermálverk  eru  dýrari  en  maður  á  hægt  með  að  gera  sér  hug- 
mynd  um;  það  er  ekki  stór  rúða,  sem  kostar  svo  hundruðum  króna 
slriftir.  Rúðuraar  eru  ílestar  litlar  og  greyptar  í  blý,  en  aðalglugga- 
grindin  er  úr  jámi.  Utan  að  sjá  em  þessir  gluggar  lítil  prýði,  en  þegar 
inn  er  komið  og  Ijósið  fellur  í  gegnum  þá,  kemur  dýrð  þeirra  í  Ijós. 
Og  undraljós  það,  er  þeir  varpa  um  kirkjuna,  á  sinn  þátt  í  að  skapa 
það  hugarástand,  sem  gagntekur  flesta,  sem  koma  þar  inn.  I'að  gerir 
líka  kirkjuna  mun  hátíðlegrí  og  alvarlegri,  að  ekki  er  mjög  miklu  af 
skrauti  hrúgað  saman  þar  inni  —  enda  þyrfti  mikið  til  að  þess  gætti 
nokkuð  í  annarrí  eins  veröld  —  en  þar  á  móti  em  þar  til  og  frá  út- 
skomar  og  úthöggnar  myndir,  sem  eru  sönn  listaverk.  Aðal-dyrnar 
gcgn  suðrí  og  vestri  em  mjög  myndum  prýddar  og  hurðiraar  aðdáan- 
leg  listaverk.  Vesturhurðin  (aðalhurðin)  er  öU  steypt  úr  kopar,  og  er 
ekki  manna  meðfærí  að  opna  hana,  heldur  þaif  til  þess  vélar,  sem 
búið  er  um  inn  í  veggjunum.  Enda  kvað  hún  aldrei  vera  opnuð  nema 
þegar  keisarínn  kemur! 

Hinn  fegursti  og  merkilegasti  hluti  kirkjunnar  er  kórínn.  Hann 
er  skilinn  frá  aðalkirkjunni  með  jámgríndum,  og  ekki  notaður  við  al- 
mennar  guðsþjónustur,  en  ferðamönnum  er  leyft  að  sjá  hann.  Gólfíð 
er  þar  alt  lagt  smásteinum  (Mosaik);  hver  steinn  er  ca.  hálfur  þuml- 
ungur  á  hvem  veg,  og  mislitum  steinum  raðað  saman  í  m^mdir  og 
rósir  með  svo  aðdáanlegum  hagleik,  að  frægt  er  orðið  um  öU  lönd. 
í  miðjum  kömum  stendur  altarí,  sem  ekki  er  neitt  óhræsi,  alt  búið 
logagyltu  skrauti  og  mjmdum  engla  og  hálfguða,  en  á  bak  við  það  er 
gert  yíir  grafir  höfðingja  og  helgra  manna,  sem  ég  ekki  kann  að 
nefna.  En  utan  með  kómum  er  það  allra-helgasta.  f*að  em  smá- 
kapellur,  skildar  frá  aðalkómum  með  öflugum  jámgrindum.  Þar  inni 
eru  geymdar  hinar  dýrmætustu  gersemar  kirkjunnar,  þar  á  meðal  er 
helgiskrín,  rikulega  búið  gulli,  silfrí  og  gimsteinum,  og  hvíla  í  því  bein  — 
Austurvegsvitringanna(!).  í  annarrí  kapellu  er  geymdur  grípur, 
sem  mér  fanst  þó  meira  um;  það  er  uppdráttur  af  vesturgafli 
kirkjunnar  með  báðum  tumunum,  gerður  áríð  1410  meðan  kirkjubygg- 
mgunni  enn  var  skamt  komið,  og  hefir  honum  veríð  fylgt  nú,  þá  er 
kirkjan  var  fullgerð.  Þessi  uppdráttur  er  ekki  einungis  hið  mesta  snild- 
arverk,  heldur  og  hið  ágætasta  sýnishorn  af  dráttlist  þeirra  tíma. 

Ekki  er  mönnum  meinað  að  ganga  upp  í  tumana,  en  fáeina 
skildinga  kostar  það,  og  —  andlegt  og  líkamlegt  þrek.  Og  lítið  er 
þangað  að  sækja,  nema  að  sjá  yiir  tpönnukökuna*  í  kringum  Köln, 
og  Rin,  sem  sker  hana  í  tvent.  Uppi  í  suðurtuminum  er  kirkjuklukka, 
sem  er  eftir  öðm.  Hún  er  steypt  úr  22  koparfallbyssum,  sem  Þjóð- 
verjar  tóku  af  vesalings  Frökkum  í  stríðinu  1870,  og  Vilhjálmur  I 
gaf  kirkjunni.  Kostaði  steypan  2 1 ,000  ríkismörk,  enda  vegur  klukk- 
an  50,000  pund.     A  hana  er  grafið  vers,  sem  byrjar  svo: 
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»Die  Kaiserglocke  heiss*  ich, 
Des  Kaisers  Ehre  preis'  ich«,  o.  s.  frv. 
(Ég    heiti  Keisara-klukka  og    lofa   og  prísa  keisarann!).     Hún  er  ekki 
guði  til  dýrðar,  heldur  keisaranuml 

Dómkirkjan  er  opin  rétt  að  kalla  allan  sólarhrínginn  og  hvetjum 
manni  heimilt  að  ganga  þar  inn  á  hvaða  tíma  sem  er,  eins  og  venja  er 
til  um  allar  kaþólskar  kirkjur.  AUar  guðsþjónustur,  sem  fara  þar  fram, 
eru  kaþólskar,  enda  eru  8o®/o  af  bæjarmönnum  —  sem  eru  um 
400,000  —  kaþólskir.  A  öllum  tímum  dags  gengur  fólk  þangað  inn 
til  að  gera  bæn  sína  frammi  fyrir  dýrðlingamyndunum,  og  á  öllum 
tímum  dags  er  þar  slæðingur  af  forvitnum  ferðamönnum,  sem  eru  að 
litast  um  í  þessarí  miklu  byggingu.  Hátíðleg  þögn  og  ró  ríkir  í  kirkj- 
unni.  Án  þess  það  sé  boðið,  finna  flestir  hvöt  hjá  sér  til  að  reyna 
að  svífa  sem  hægast  og  hávaðaminst  um  gólfið,  milli  súlnaraðanna  og 
undir  krosshvelfingunum,  þar  sem  hvert  hljóð  vekur  hundraðfalt  berg- 
mál.  Menn  tala  í  hljóði,  til  þess  að  glepja  ekki  andakt  þeirra,  sem 
eru  að  biðjast  fyrir.  Hingað  og  þangað  um  kirkjuna  krýpur  fólk  á 
kné,  horfir  í  auðmýkt  á  helgimyndina  og  þylur  bænir  sínar.  Er  nú 
þetta  alvarar  Líklega  er  það  svo  fyrir  flestum.  En  ef  svo  er  ekki, 
þá  er  hlutverkið  sannarlega  vel  leikið.  —  — 

Ég  hefi  veríð  svona  fjölorður  um  dómkirkjuna  í  Köhi,  af  því  hún 
er  eitthvert  stærsta  og  tilkomumesta  sýnishomið  af  því,  hvemig  kirkjur 
era  alment  í  stórborgum  erlendis.  Alstaðar,  hvar  sem  maður  gengur 
inn  í  stórar  og  vandaðar  kirkjur,    ber   eitthvað   þessu  líkt   fyrír  mann. 

En  byggingar,  eins  og  dómkirkjan  í  Köln,  eru  ekki  einungis  vott- 
ur  um  trúarlíf  og  tnjaráhuga,  sem  aldrei  eldist,  heldur  líka  um  sívak- 
andi  þjóðarsómatilfinningu  og  metnað.  Sú  þjóð  eða  sú  kynslóð,  sem 
hefur  yndi  af  að  reisa  sér  slíkan  minnisvarða,  hún  finnur  sannarlega 
ekki  tÚ  elli  eða  vonleysis.  Það  er  æskufjör  og  þróttmiklar  þjóðarhug- 
sjónir  sem  speglast  í  slíku  verki. 

Hvenær  skyldu  íslendingar  byggja  sér  myndariega  dömkirkju? 

Kitað  á  Englandi  í  jiíní  1904. 

G.  M. 


Ættjarðarást  í  barnssiil. 

Einn  af  þingmönnum  Englendinga,  er  Seely  (frbr.  SflO  heit- 
ir,  og  tekið  haf öi  þátt  í  Búastríöinu  sem  riddarahersir,  hélt  í  fyrra 
ræöu  í  kjördæmi  sínu  um  ættjaröarást  í  þeirri  ræöu  sagöi 
hann  meðai  annars  frá  atburöi  einum,  er  fyrir  hann  haföi  komið 
í  stríöinu,  og  er  sagt  aö  allir  áheyrendur  hans  hafi  viknaö,  er  þeir 
heyröu  þá  frásögu. 

Seely  hafði  veriö  skipað  að  fara  meö  fáeinum  mönnum  og 
taka  einn    af  foringjum   Búa  höndum,    er    menn    vissu    aö   koma 
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mundi  á  ákveönum  degi  í  tiltekiö  hús,  um  lO  mílur  frá  herbúö- 
um  Englendinga. 

Seely  reiö  af  stað  og  kom  til  hússins.  En  þar  sást  enginn 
Búaforingi.  Hvaö  oröiö  væri  af  honum,  vissu  menn  ekki,  en  menn 
fór  aö  gruna,  aö  hann  mundi  hafa  riöið  burt  til  aö  afla  sér  liös. 
Gat  þá  hseglega  fariö  svo,  aö  endaskiíti  yröu  á  öllu  saman,  svo 
að  það  yröu  Englendingarnir,  sem  skotnir  yröu  eöa  handteknir,  í 
stað  Búa. 

Á  hlaöinu  fyrir  utan  húsiö  stóö  dálítill  Búadrengur.  Seely 
spurði  sveininn,  hvort  Búaforinginn  heföi  komið  þangað  í  húsið, 
og  kom  þá  svo  mikið  fát  á  drenginn,  að  hann  játti  því.  Hann 
var  þá  spurÖur,  hvert  hann  hefði  farið,  en  þá  fór  hnokkann  aö 
gruna,  hvað  væri  á  seiði,  og  kvaðst  ekki  vita  það.  Seely  hótaði 
drengnum  að  drepa  hann,  ef  hann  segði  ekki,  hvar  Búaforinginn 
væri,  en  strákur  svaraði  stæltur,  að  hann  hefði  enga  hugmynd 
um  það. 

»Líf  okkar  manna  var  í  hættu  og  ég  neyddist  því  til  að 
grípa  til  úrræða,  sem  seint  munu  mér  úr  minni  h'ða. 

Ég  neyddi  drenginn  til  að  staðnæmast  upp  við  vegg  og  sagði 
honum,  að  nú  ætti  að  skjóta  hann.  Ég  hvíslaði  að  hermönnun- 
um,  að  þeir  mættu  með  engu  móti  skjóta.  En  drengurinn  var 
sannfærður  um,  að  honum  væri  bani  búinn.  Dátamir  miðuðu  á 
hann  og  ég  kallaði  svo  til  hans:  Aður  en  ég  læt  skjóta  þig, 
spyr  ég  þig  enn  þá  einu  sinni,  hvort  þú  viljir  ekki  segja,  hvar 
Búaforinginn  sé.  Eg  get  aldrei  gleymt  því  yfirbré^ði,  sein  þá 
kom  á  ásjónu  sveinsins.  Pað  var  því  Hkast  sem  hún  Ijómaði 
af  guðmóöi.  Byssuhlaupin  stefndu  á  hann,  en  hann  stóð  hnarreist- 
ur  fyrir,  rykti  höfðinu  aptur  á  bak  og  æpti:  Nei,  ég  segi 
ekki  frá  því! 

Ég    gat   þá   ekki    annað    gert,    en    að    taka  í  höndina  á 

drenghnokkanum    og   láta    hann    sleppa.      Og  svo  riðum  við 

hvað  af  tók  til  herbúða  vorra«. 

V.  G. 


Faðirinn. 

Eftir    BJÖRNSTJERNE    BJÖRNSON. 

Sá  maður,    er  hér  segir  frá,    var  gildasti   bóndinn  í  sókninni. 
Hann  hét  Pórður  í  Efra-Asi. 
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Paö  var  einn  dag,  aö  hann  var  staddur  í  stofu  prestsins  og 
stóö  þar  keikur  og  alvarlegur.  »Eg  hefi  eignast  son<,  sagöi  hann, 
»og  vil  láta  skírahann*.  —  >Hvaö  á  hann  aö  heita?«  —  >Finnur, 
í  höfuðið  á  honum  fööur  mínunx.  —  >Og  skímarvottamir?*  — 
Póröur  nefndi  þá,  og  voru  þeir  þá  helzta  fólkiö  í  sveitínni,  menn 
og  konur  í  ætt  viö  hann  sjálfan.  »Er  þér  nokkuö  fleira  á  hönd- 
um?«  spurði  prestur  og  leit  upp.  Bóndi  stóð  lida  hríð  hugsi  og 
mælti  síöan:  >Eg  vildi  helzt,  að  hann  væri  skírður  einn  sér«.  — 
>A  rumhelgum  degi,  átt  þú  við?«  —  »A  iaugardaginn  kemur  um 
hádegið*.  —  »Er  þá  ekkert  frekara?«  mælti  prestur.  —  »Nei,  nú 
er  erindinu  lokið«,  svaraði  bóndi  og  sneri  húfunni  í  hendi  sér, 
eins  og  hann  ætlaði  að  fara.  Pá  stóð  presturinn  upp;  >ég  ætla 
þó  að  bæta  þessu  við«,  segir  hann,  gengur  alv^  að  Þórði,  tekur  í 
hönd  honum  og  horíir  framan  í  hann:  >Guð  gefi,  að  bamiö  þitt 
verði  þér  til  blessunar!« 

Sextán  ámm  síðar  var  Pórður  aftur  staddur  hjá  prestinum. 
»Pér  fer  ekki  mikið  aftur,  Pórður  minnl«  mælti  prestur;  hann  sá 
ekki  að  hann  hefði  breyzt  neitt.  »Eg  heíi  heldur  ekki  viö  neina 
mæðu  að  stríða«,  svaraði  Pórður.  Pví  anzaöi  prestur  engu,  en 
skömmu  síðar  segir  hann:  >Hvað  er  nú  erindið  í  kvöld?«  — 
»Pað  er  nú  vegna  hans  sonar  míns  að  ég  er  kominn  hingað  í 
kvöld;  það  á  að  ferma  hann  á  morgun«.  —  »Hann  er  vel  aö  sér. 
pilturinn«.  —  »Ég  vildi  ekki  borga  prestinum,  fyr  en  ég  vissi, 
hver  hann  ættí  að  vera  í  röðinni  í  kirkjunni«.  —  »Hannáa6  verða 
efstur«.  —  »Mér  er  sagt  svo,  —  og  héraa  eru  20  krónur  handa 
prestínum«.  —  »Er  ekkert  frekara?«  spurði  prestur  og  leit  á  PórÖ. 
—  »Nei,  ekkert  frekara«,  svaraði  Pórður  og  fór  sína  leið. 

Enn  liðu  átta  ár.  Pá  heyrðist  undirgangur  mikili  úti  fyrir 
hj»  presti.  l?ví  þangað  kom  flokkur  manna  og  Þórður  í  farar- 
broddi.  Prestur  leit  upp  og  bar  kensl  á  hann.  »Pú  kemur  fjöl- 
mennur  í  kvöld«.  —  »Ég  kem  til  þess  að  biðja  yður  að  iýsa  mcft 
honum  syni  mínum  og  henni  Katrínu  í  Stóruhlíð,  dóttur  hans 
Guömundar,  sem  stendur  héma«.  —  »Pað  er  hvorki  meira  né 
minna  en  ríkasta  stúlkan  hér  í  sveitinni«.  —  »Pað  orð  leikur  át, 
^svaraði  bóndi  og  strauk  aftur  á  sér  hárið  með  annarri  hendinni. 
Prestur  sat  stundarkom  eins  og  í  leiðslu,  mæltí  eldd  orð,  en  rít- 
aði  nöfnin  í  Idrkjubóldna  og  hinir  skrifuðu  undir.  Þórður  iagði  6 
krónur  á  borðið.  »Ég  á  ekki  nema  tvær«  mælti  prestur.  — 
»Veit  ég  það;   en  hann  er   einkabaraið  mitt  —  vildi   eidd  skera 
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það  viö  neglur  mér«.  Prestur  tók  viö  peningunum.  »Petta  er 
nú  í  þriöja  skiftiö,  sem  þú  hefir  komiö  hingaö  í  erindum  fyrir  hann 
son  þinn,  Póröur  minn!«  —  »Nú  er  ég  h'ka  búinn  aö  Ijúka  mér 
af«,  svarar  Póröur,  brýtur  saman  veski  sitt,  kveður  og  fer  — 
og  hinir  hægt  á  eftir. 

Hálfum  mánuöi  síöar  reru  þeir  feögar  í  blæjalogni  yfir  vatnið 
til  Stóruhh'öar,  til  aö  þinga  um  brúökaupiö.  »Hún  er  eitthvaö 
óstööug  þóftan,  sem  ég  sit  á«,  sagöi  sonurinn  og  stóö  upp  til  aö 
koma  henni  í  lag.  í  sömu  andránni  skríönaöi  þiijan,  sem  hann 
stó6  á,  hann  baðaöi  út  höndunum,  rak  upp  óp  og  steyptist  í 
vatnið.  —  »Gríptu  í  árína«,  kallaði  faðirínn,  spratt  upp  og  rétti 
hana  útbyröis.  En  er  sonurínn  hafði  gert  tvær  atrennur  að  henni, 
stirönar  hann  upp.  >Bíddu  svolítið!«  kallaði  faðirinn  og  herti  róð- 
urion.  í  sama  vetfangi  hnígur  sonur  hans  aftur  á  bak,  lygnir  aug- 
unum  á  fóður  sinn  —  og  sekkur. 

Pórður  ætlaði  varla  aö  geta  trúað  því,  stöðvaði  bátinn  og  ein- 
bh'ndi  á  blettinn,  þar  s'em  sonur  hans  hafði  sokkið,  eins  og  hann 
ætti  von  á,  aö  honum  mundi  skjóta  upp  aftur.  Fáeinar  bólur 
þutu  upp,  nokkrar  í  viöbót  og  loks  ekki  nema  ein  stór,  sem 
sprakk  —  og  vatnið  lá  spegiislétt  eins  og  áður. 

I  þijá  sólarhrínga  samfleytt  sáu  menn  föðurínn  vera  að  róa 
kringum  þennan  blett,  svo  að  hann  neytti  hvorki  svefns  né  matar. 
Hann  var  að  slæða  eftir  syni  sínum.  Að  morgni  hins  þríðja  dags 
fann  hann  hann  og  kom  með  hann  í  fanginu  gangandi  upp  brekk- 
urnar  heim  til  sín. 

Paö  mundi  vera  liðið  á  að  gizka  eitt  ár  frá  þeim  d^.  Pá 
heyrir  prestur  eitt  hauskvöldið  síðia,  að  rjáiað  er  við  hurðinni  úti  í 
göngunum  og  þrdfað  hægt  eflir  skránni.  Prestur  iýkur  upp  dyr- 
unum  og  inn  kemur  maður  hár  og  iotinn,  kinnfiskasoginn  og  hvít- 
ur  af  hærum.  Prestur  starír  lengi  á  hann,  áður  hann  kannast  viö 
hann.  Paö  var  Pórður.  »Ert  þú  svo  seint  á  ferð?«  mælti  prest- 
ur  og  nam  staðar  andspænis  honum.  >Ójá,  ég  er  nokkuð  seint 
á  ferÖinni«,  sagði  Pórður  og  tók  sér  sæti.  Prestur  settist  líka  nið- 
ur,  eins  og  hann  værí  að  bíða  eftir  einhverju.  Svo  varð  löng 
þögn.  Pá  hóf  Pórður  máls:  »Ég  hefi  héma  dálítið  meðferðis, 
sem  mig  langar  til  að  gefa  fátækum;  það  á  að  vera  styrktarsjóð- 
ur  og  veröa  kendur  við  hann  son  minn«;  —  hann  stóð  upp,  lagði 
pcningana  á  borðið  og  settist  svo  aftur  niður.  Prestur  telur  þá; 
»þaö  er  ekki   nein   smáræðis   upphæð  að  tama«,    segir   hann.  — 


104 

»Paö  er  helmingurinn  af  veröinu  fyrir  jöröina  mina;  ég  seldi  haoa 
i  dag€.  Prestur  sat  lengi  hljóður;  lolcs  segir  hann  bUölega: 
>Hvaö  ætlar  þú  nú  aö  taka  þér  fyrir  hendur,  Póröur  minn?<  — 
•Eitthvað  skárra«.  Peir  sátu  svo  um  hríö;  Póröur  horf öi  i  gaupn- 
ir  sér,  en  prestur  á  hann.  Pá  mælti  prestur  lágt  og  seint:  >Nú 
held  ég  loksins  sé  svo  komið,  að  hann  sonur  þinn  hafi  oröiö  þér 
til  blessunar*.  —  »Já,  þaö  held  ég  h'ka  sjálfur«,  sagöi  Pórður  og 
ieit  upp,  og  tvö  höfug  tár  runnu  niður  eftir  idnnum  hans. 

V.  G. 


Willard  Fiske. 

ísland  hefur  nú  á  tveim  árum  mist  þá  menn,  er  taldir  hafa  ven^ 
og  jafnan  hafa  reynst  vinveittastir  landi  og  þjóð  af  öUum  útlendun^ 
mönnum.  Konráð  Maurer  dó  í  september  1902  og  nú  er  Willard 
Fiske  látinn.  f'að,  sem  leiddi  þessa  menn  í  fyrstu  saman  og  gjörði 
þá  að  vinum,  var  ísland  og  íslenzk  fræði,  og  þetta  mun  tengja  nöfn 
þeirra  saman  framvegis  eins  og  það  hefur  gjört  hingað  til. 

I>ANÍEL  WILLARD  FISKE  fæddist  11.  nóvember  1831  í  EUis- 
burgh,  JefFerson-héraði  í  New-York  ríki.  Hann  gekk  í  Cazenovia-sköia 
og  kom  þaðan  í  Hamilton-koUegium,  en  var  þar  einungis  tvö  ár,  því 
að  1849  tókst  hann  ferð  á  hendur  yfir  Atianzhafið,  þótt  ungur  væri 
og  félítill,  og  hélt  til  Norðurlanda.  Hugur  hans  hafði  snemma  hneigst 
að  málfræði  og  norrænum  íræðum,  og  það  var  það,  sem  hvatti  hann 
til  fararinnar.  Haiin  stundaði  norræna  málfræði  og  bókmentir  við  ha- 
skólann  í  Uppsölum  í  tvö  ár;  lærði  hann  þá  að  tala  sænsku  sem  inn- 
fæddur  og  var  alla  æfi  upp  frá  því  Svíavinur  mikiU.  Hann  reit  um 
þær  mundir  fréttabréf  til  blaðsins  >Tribune«  í  New  York,  og  munu  laun 
hans  fyrir  það  hafa  verið  aðalfjárstyrkur  hans  á  þeim  árum;  auk  þess 
veitti  hann  kenslu  í  ensku  og  hélt  nokkra  fyrirlestra  í  Uppsölum  um 
enskar  og  amerískar  bókmentir.  í  Kaupmannahöfn  dvaldi  hann  all- 
lengi  og  komst  þar  í  náin  kynni  við  prófessor  C.  C.  Rafn;  kyntisl 
hann  þá  mörgum  íslendingum;  meðal  annarra  Jóni  Sigurðssyni;  fanst 
honum  mikið  til  um  Jón  og  talaði  ávak  um  hann  með  mikilli  lotningu. 
Gísli  Brynjúlfsson  las  með  honum  íslenzku  og  var  þeim  vel  til  \ina. 
Arið  1852  fór  hann  aftur  til  Ameríku  og  varð  þá  aðstoðarmaður  við 
Astor-bókasafnið  í  New-York  og  var  það  til  1859;  þá  var  hann  eitt 
ár  ritari  ameríska  Landfræðisfélagsins,  en  eftir  það  1861 — 62  ritari  við 
amerísku  sendisveitina  í  Vfn;  þá  var  sagnarítarinn  J.  L.  Motley  sendi- 
herra  þar.  f'egar  hann  kom  úr  þeirri  för,  varð  hann  ritstjóri  blaðsins 
»Daily  JoumaU  í  Syracuse  N.  Y.  og  síðar  blaðsins  »Courant€  í  Hart- 
ford.  Árið  1868  ferðaðist  hann  um  Egyptaland  og  Gyðingaland,  en 
meðan  hann  var  í  þeirri  ferð,  var  hann  gjörður  að  prófessor  í  norður- 
evrópiskum    málum   (þ.  e.  þýzku   og  norrænum   málum)    við   hinn  ny- 


stofhaða  Comell-háskóla  í  Ithaca,  og  jafnframt  yfirbókavörður  við  bóka- 
safn  háskólans.       Hélt  hann  þeim  embættum  þangað  til  1883. 

Meðan  Fiske    dvaldi  á  Norðurlöndum  hafði  hann   eignast  allmikið 
af  islenzkum    bökum,     og   eftir  að    hann   kom    aftur  til  Ameríku,    hélt 


WILLARD  FISKH:. 

hann  áfram  að  safna  þeim  og  stunda  norræn  fræði;  óx  safn  hans  hrátt 
og  rítaði  hann  um  þessar  mundir  margar  blaðagreinir  um  íslenzk  efni 
og  sést  bezt  af  þeim,  hve  kunnugur  hann  var  málum  íslands,  þótt 
ekki  hefði  hann  komið  til  landsins.  í  tilefni  af  þjóðhátíð  íslendinga 
skrífaði  hann  mikið  um  ísland  í  amerísk  blöð,  og  var  það  fyrir  tilstilli 
hans  og  atorku,  að  Ameríkumenn  sendu  oss  miklar  bókagjafir  1874. 
Hann  gat  að  vísu  ekki  komið  þá  sjálfur  til  íslands,  en  hann  var  hvata- 
maður  þess,     að   ýmsir   Ameríkumenn   komu   á   þjóðhátíðina,    svo  sem 
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Bayard  Taylor.  Árið  1879  fékk  hann  loks  tækifæri  tíl  að  ferðast  lil 
Islands.  Skrífaði  hann  þá  frá  Edinborg  einum  af  kunningjum  sínum 
á  íslandi:  »Með  mikilli  tilhlökkun  býst  ég  við  að  stíga  innan  fárra 
daga  fæti  á  strönd  þess  lands,  þar  sem  mínar  beztu  hugsanir  og  fegurð- 
ardraumar  hafa  lengi  átt  heimac.  Með  honum  var  lærisveinn  hans 
Arthur  M.  Reeves ;  stigu  þeir  fyrst  á  land  í  Húsavík  í  byrjun  júlímánað- 
ar  og  ferðuðust  svo  um  Norðurland,  fóru  síðan  með  póstskipinu  til 
Reykjavíkur  og  komu  þangað  16.  ágúst;  þá  fóru  þeir  til  Þingvalla  og 
Geysis,  en  dvöldu  annars  í  Reykjavík,  unz  þeir  fóruaflandi  brott  18. 
október.  Aður  en  þeir  fóru,  héldu  borgarar  og  bændur  þeim  skilnað- 
arveizlu 

Prófessor  Fiske  þótti  nýstárlegur  gestur  sem  von  var.  Við  íslend- 
ingar  eigum  sjaldan  því  að  fagna,  að  útiendingar  þeir,  sem  heimsækja 
okkur,  geti  talað  málið  eða  hafi  nokkra  þekkingu  á  landinu.  Þetta 
hvorttveggja  hafði  Fiske  til  að  bera,  og  vann  hann  því  sem  við  var 
að  búast  hylli  manna.  Sjálfur  haf  ði  hann  og  mestu  ánægju  af  ferðinni 
og  mintist  hennar  oft,  enda  var  gaman  að  tala  við  hann  um  hana; 
hann  haf  ði  tekið  svo  vel  eftir  því,  sem  fyrir  hann  bar,  og  fleiru  en  út- 
lendingar  annars  fá  auga  á  eða  veita  athygli,  og  það  sem  mest  var 
um  vert,  hann  hafði  skilið  það  alt  svo  vel;  það  er  næsta  fágætt,  að 
mönnum  takist  slíkt  við  að  dvelja  einungis  stutta  stund  í  ókunnu  landi, 
og  það  landi,  sem  er  svo  frábrugðið  öðrum  löndum  í  svo  mörgu  eins 
og  Island.  Hann  hefur  ekki  skrífað  bók  um  ferðina,  en  hann  hefur 
þó  meira  stutt  að  þvf  að  útbreiða  erlendis  þekkingu  á  íslandi,  en  aðr- 
ir,  sem  skrífað  hafa  stórar  bækur.  Hann  gjörði  það  með  blaðagrein- 
um  og  rítgerðum  bæði  fyr  og  síðar  og  enda  sérstökum  rítum,  eins  og 
>Mími«,  sem  kom  út  í  fyrra  og  vakið  hefur  mikla  athygli  í  útiönduni. 
Og  hann  gjörði  það  ekki  minst  í  viðtali  \dð  menn.  Hann  ferðaðist  víða, 
og  hitti  marga  og  margir  heimsóttu  hann;  og  ræddi  hann  þá  oft  um 
Island.  f'að  var  skemtilegt  að  heyra  Fiske  tala  við  menn  um  það, 
oft  menn,  sem  vissu  lítið  eða  ekkert  eða  minna  en  ekkert  um  það  áð- 
ur;  hann  gjörði  það  með  svo  miklu  fjörí,  áhuga  og  ánægju,  að  áheyr- 
andinn  hlaut  að  verða  hrifinn  með  og  fara  að  spyrja  og  vilja  vita  meira. 

Veturínn  eftir  að  Fiske  haf  ði  veríð  á  Islandí,  dvaldi  hann  í  Berlín 
og  þar  kvæntist  hann  14.  júlí  1880  Miss  Jennie  McGraw  frá 
Ithaca.  Hún  var  heilsuveil  og  fyrír  því  dvöldu  þau  næsta  vetur  á 
Egyptalandi.  Skömmu  eftir  að  þau  komu  heim  til  Ithaca,  andaðist 
hún  (í  sept.  1881),  og  harmaði  Fiske  hana  mjög.  Hún  var  auðug 
kona  og  rísu  málaferli  út  af  nokkrum  hluta  eigna  hennar  milli  Fiske 
og  erfíngjanna  annars  vegar  og  Comell-háskólans  hins  vegar;  unnu 
þeir  fyrtöldu.  Um  þær  mundir  sagði  Fiske  af  sér  embættum  við  há- 
skólann,  flutti  til  Flórenz  og  tók  sér  þar  búsetu.  Bjó  hann  í  næstu 
fimm  ár  þar  í  >Villa  Forínit ;  þar  hafði  áður  búið  roerkur  maður, 
sem  tengt  hefur  nafn  sitt  við  norræn  fræði;  það  var  G.  P.  Marsh, 
er  þýddi  og  umrítaði  íslenzku  málfræðina  eftir  Rask  á  ensku  1838. 
Þangað  flutti  Fiske  með  íslenzka  bókasafnið  sitt  og  Petrarca-safn  það. 
er  hann  hafði  byrjað  á  meðan  hann  dvaldi  með  konu  sinni  í  Paris 
sumaríð  i88r.  Áríð  1888  flutti  hann  söfn  sín  til  Lungo  il  Mugnone 
1 1 ,  og  þar  hafa  þau  veríð  til  þessa   dags.      Sjálfur    var  hann  mest  á 
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íerðalagi  um  næstu  fjögúr  ár,  en  1892  leigði  hann  >Villa  Landorc  f 
San  Domenico,  sem  hinn  enski  ritsnillingur  og  skáld  W.  S.  Landor 
hafði  átt  og  búið  í;  liggur  hún  á  fögrum  stað  undir  hlíðum  hins  dýrð- 
lega  Fiesole  og  hefur  Landor  í  kvæði  lýst  fegurð  staðarins.  Fiske 
keypti  hana  síðan,  og  stækkaði;  bjó  hann  þar  til  dauðadags.  Sjaldan 
var  hann  þar  þó  langvistum,  því  að  hann  för  oft  til  Egyptalands  á 
vetnim,  en  ferðaðist  um  á  sumnmii  oft  til  Norðurlanda,  því  að  þar 
undi  hann  sér  vel.  Á  eíri  árum  átti  hann  við  vanheilsu  að  stríða  og 
mátti  því  ekki  vinna  mikið  eða  til  lengdar.  Hann  var  staddur  í  Frank- 
íiirt  am  Main  á  heimleið  til  Flórenz,  er  dauða  hans  bar  snögglega  að 
17.  september  síðastliðinn. 

Fiske  var  starfsmaður  mikill.  Þegar  hann  kom  að  Comell-háskóla, 
var  þar  alt  í  byrjun  og  þurfti  því  mikið  starfsþrek  til  að  koma  bóka- 
safiii  þess  fyrir  og  í  gott  horf ;  að  allra  dómi  tókst  honum  það,  og 
þö  hafði  hann  jafnframt  kenslustörfum  að  gegna.  Hann  hafði  bóka- 
safnið  opið  9  stundir  á  dag,  og  þótti  það  eins  dæmi  þar  vestra  í  þann 
tíð;  og  hann  útvegaði  bókasafninu  til  kaups  vönduð  söfn  einstakra 
manna.  Á  bókasaíhssviðinu  og  í  bókíræði  hefiir  líka  aðalstarf  Fiske's 
legið,  enda  fór  þar  saman  hjá  honum  víðtæk  þekking  og  frábær  ná- 
kvæmni.  Hann  gaf  út  um  þær  mundir  mörg  rit,  sem  mér  þykir  eigi 
þörf  að  geta  hér.  Eftir  að  hann  ilutti  til  Evrópu,  fékst  hann  mest  við 
að  Mkomna  hin  stóru  söfn  sín,  Petrarca-safhið  og  íslenzka  safnið  í 
Petrarca-safiiinu  eru  allar  útgáfur  af  ritum  hins  mikla  skálds  og  hú- 
manista,  þýðingar  af  þeim  á  útlendum  málum  og  rit  um  hann  og  þau. 
Það  er  hið  fuDkomnasta  saíh  í  sinni  grein  og  hefur  lengi  farið  mikið' 
orð  af  því;  vildu  Italir  gjaman  eignast  það,  sem  sézt  bezt  af  því,  að 
þegar  Crispi  sat  að  völdum  á  ítalíu,  lét  hann  einn  af  vinum  sínum, 
ensks^  bkiðamann,  bjóða  Fiske  sæmdir  miklar,  ef  hann  vildi  gefa  safn 
sitt  ítölsku  bókasafoi,  en  Fiske  þáði  eigi  boðið;  heíur  hann  aríleitt 
ComeU-háskóla  að  því  og  geíið  fé  til  að  kaupa  árlega  bækur  til  þess 
að  auka  það.  í  sumar  var  haldið  600  ára  afmæli  Petrarca  í  fæðingar- 
stað  hans  Arezzo;  var  þá  auglýst,  að  útlendingur  nokkur  hefði  gefið 
fé  til  verðlauna  fyrir  rit  um  Petrarca  og  Toskana.  Pótá  mönnum  þetta 
mikik  vert  og  rendu  grun  í,  að  Fiske  væri  sá,  er  gefið  hefði  féð;  hafa 
menn  nú  fengið  vissu  fyrir,  að  svo  var  og.  En  ég  get  þessa  hér  sem 
dæmis  þess,  að  hann  lét  oft  ekki  nafns  síns  getið  við  það,  sem  hann 
gjörði. 

I  lifanda  lífi  gaf  hann  til  Comell-háskólans  safn  af  bókum  á 
rheto-römönsku  roállýskunni  og  hið  stærsta  Dante-bókasafn,  sem  til  er; 
safoaði  hann  því  á  fáum  ámm  og  er  það  nú  um  7000  bindi;  hefur 
ýtarleg  skrá  veríð  gefín  út  yfír  það  í  tveim  stómm  bindum. 

Mest  um  vert  fyrír  íslendinga  er  hið  íslenzka  bókasafh  hans.  Eins 
og  ég  hef  drepið  á,  byrjaði  hann  snemma  að  safna  íslenzkum  bókum, 
en  safnið  er  nú  orðið  víðtækara.  Þar  em  auðvitað  fyrst  og  fremst 
aOar  prentaðar  íslenzkar  bækur  gamlar  og  nýjar,  sem  fengizt  hafa,  og 
mikið  af  því,  er  prentað  hefur  veríð  á  íslenzku  og  ekki  hefur  veríð  til 
sðlu;  en  þar  að  auki  em  þar  líka  öll  rít  og  rítgerðir  á  útlendum  mál- 
um,  er  náðst  hefur  í  og  snerta  ísland  að  einhveiju  leyti,  sögu  þess, 
náttúm,  landstjóm  og  bókmentir,  eimfremur  rít  um  Norðurlönd  á  þeim 
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tímum,  er  fomsögumar  ná  yfir,  um  víkingaölðina  o.  s.  frv. ;  svo  er  og 
safnið  mjög  auðugt  af  bókum  um  rúnir  og  rúnafræði.  Það  er  ekki 
auðvelt  að  segja  með  fullri  vissu,  hve  safnið  er  stórt,  þar  eð  það  hefur 
ekki  enn  verið  skrásett  alt,  en  varla  mun  ofmikið  í  lagt,  þótt  það  sé 
talið  undir  9000  bindi.  Fiske  var  allra  manna  bezt  að  sér  í  í^enzkrí 
bókfræði,  og  mun  enginn  samtíðarmanna  hans,  innlendur  né  útlendur, 
hafa  tekið  honum  þar  fram.  Hann  gaf  út  þrjú  hefti  í  >BibliographicaI 
Notices*  um  bækur  prentaðar  á  Islandi  á  árunum  1578 — 1844  og  fjórða 
heftið  var  nærri  fuUbúið  til  prentunar.  Er  það  alveg  einstakt  verk  í 
íslenzkri  bókfræði;  í  heftunum  em  þó  einungis  taldar  þær  bækur,  sem 
Fiske  átti  og  ekki  eru  taldar  í  skránni  yíir  íslenzkar  bækur  f  Brítish 
Museum  eftir  Lidderdale.  Af  handrítum  er  fátt  í  safninu,  en  þar  eni 
margar  sjaldgæfar  útgáfur.  Hann  hafði  ætlað  sér  að  birta  skrá  yfir 
alt  safnið,  en  sakir  vanheilsu  hætti  hann  við  það.  Hann  hefur  arf- 
leitt  Coraell-háskóla  að  safninu  og  kveðið  svo  á,  að  því  skyldi  jafnan 
haldið  út  af  fyrir  sig;  að  vöxtunimi  af  8000  dollumm  skyldi  varíð  ár- 
lega  til  bókakaupa  og  með  vöxtunum  af  30,000  dollumm  skuli  launa 
sérstökum  bókaverði,  sem  jafnan  sé  íslendingur  fæddur  og  uppalinn  á 
Islandi;  þá  á  og  að  verja  vöxtunum  af  5000  doUumm  til  að  gefa  út 
tfmarít  um  bókasafnið  og  íslenzk  efni. 

Allar  bækur  sínar  aðrar  en  þær,  er  heyrðu  til  þessura  söfnum. 
sem  nú  hafa  veríð  talin,  hefur  Fiske  ánafnað  Landsbókasafninu  í 
Reykjavík ;  er  það  stór  og  góð  gjöf.  Hann  átti  allvandað  og  fuUkom- 
ið  safn  af  arabiskum  bókum  og  ritum  um  arabiskar  bókmentir  og  sögu, 
sem  hann  mun  í  fyrstu  hafa  ætlað  Landsbókasafninu,  en  hann  gaf 
meginhluta  þess  síðastliðið  ár  Comell-háskóla.  Vetrarsetur  hans  á  Egj^pta- 
landi  höfðu  það  í  för  með  sér,  að  hann  fór  að  stunda  árabisku  og 
gaf  út  kenslubók  í  henni;  vom  orðin  rituð  með  latínu  letri;  önnur 
aukin  útgáfa  af  þeirri  bók  kom  út  í  fyrra  —  Málverkasafninu  f  Reykja- 
vík  hefur  hann  gefið  málverk  og  ýmsar  gersimar.  Aðrar  eignir  sínar 
gaf  hann  Comell-háskóla  og  munu  þær  nema  alls  nálega  2  niíljón- 
um  króna. 

Meðan  Fiske  var  aðstoðarmaður  við  Astor-bókasafnið,  tók  hann 
að  gefa  sig  mikið  að  skák  f  frfstundum  sfnum  og  varð  ritstjórí  hins 
fyrsta  skáktímarits,  sem  kom  út  í  Ameríku,  og  var  það  f  f jögur  ár.  Hann 
gaf  og  út  stóra  bók  um  fyrsta  amerfska  skákþingið  (1857),  og  er  f 
henni  hinn  mesti  fróðleikur  um  skáktafl  og  skákbókmentir.  Hann  hafði 
jafnan  mikið  yndi  af  skák,  þótt  hann  um  langt  skeið  stundaði  hana 
ekki  frekar;  en  sfðar  gaf  hann  út  eins  og  kunnugt  er,  skáktfmarít  og 
önnur  skákrít  á  íslenzku  og  mddi  þar  með  skákbókmentum  braut  inn 
í  land  vort.  Hann  gaf  Landsbókasafninu  hið  stærsta  og  vandaðasta 
safn  skákbóka,  sem  til  er  á  Norðurlöndum.  Hann  var  og  að  seroja 
rít  á  ensku  um  skáktafi  á  íslandi,  einkum  um  ilutning  þess  þangað, 
hverjum  breytingum  það  hefði  tekið  þar,  hve  mikilli  útbreiðslu  þad 
hefði  náð  og  hve  míkið  megi  byggja  á  frásögnum  um  það  frá  fyrrí 
tímum;  en  við  þetta  komst  hann  inn  á  töfl  yfir  höfuð  og  að  rekja 
sögu  þeirra  einnig  utan  Islands,  til  þess,  ef  auðið  værí,  að  finna  sam- 
band  þeirra  við  töfl  þau,  er  þar  hafa  tfðkast.  óx  rítið  við  það  og 
fékk   hann  því   miður   ekki  lokið  því;    titill  þess  átti  að  vera:    >Chess 
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in  Iceland  and  in  Icelandic  literature  with  historícal  notes  on  other 
table  games«.  Það  var  og  taflmaðurínn  í  Fiske,  sem  fékk  hann  fyrst 
til  að  veita  Grímsey  athygli  vegna  orðs  þess,  er  fór  af  eyjarskeggjum 
í  taflrnensku.  Og  lét  hann  sér  ekki  einungis  ant  um  að  hvetja  þá  til 
að  haía  skáktaflið  í  heiðrí,  heldur  styrkti  hann  þá  á  margan  hátt,  svo 
sein  með  því,  að  se^a  á  stofn  bókasafn  hjá  þeira  (»Eyjarbókasafnið«) 
og  svo  nú  síðast  í  erfðaskrá  sinni  að  stofna  sjóð,  um  44,000  kr.,  og 
skal  vöxtuniun  af  honum  varíð  eyjunni  til  viðreisnar. 

Fiske  var  gáfumaður  og  lærður  vel,  smekkvís  og  hinn  rítsnjallasti, 
hefur  mörgum  fundist  til  um,  hve  vel  hann  reit  á  enska  tungu.  Hann 
var  snyrtimenni  mikið  og  hinn  skemtilegasti  í  umgengni  og  haf  ði  marga 
kosti,  er  afla  vina,  enda  munu  allir  þeir,  er  nánarí  kynni  höfðu  af 
hoDum,  sakna  hans.  Og  Island  má  sakna  hans,  þvf  að  hann  bar 
það  fyrir  brjósti  og  vildi  hag  þess  og  sóma  í  öUu. 

Khöfn  23.  des.  1904. 

HALLDÓR   HERMANNSSON. 


Bifreiðar. 

Eftir  ÞORKEL  1».  KLEMENTZ. 


Hugmyndin  um  bifréiöar  (mótórvagna,  sjálfhreyfivagna)  er 
ævagömul.  Menn  hafa  snemma  fariö  aö  hugsa  um,  hvernig  þeir 
gætu  gjört  sér  hægara  fyrir  um  hreyfingar.  T.  d.  má  sjá  á  fom- 
egypzkum  legsteinum  myndir  af  vögnum,  sem  hreyfast  af  gufu, 
er  streymir  út  um  pípu  aftan  á  þeim.  Auövitað  veröur  eigi  meö 
vissu  sagt,  hvort  vagnar  þessir  hafi  til  veriö  annarstaðar  en  í 
hugmyndum  manna;  en  þetta  ber  vott  um,  aö  þegar  í  forneslqu 
hafi  menn  hugsaö  um  sjálfhreyfifæri. 

Hérumbil  frá  árinu  200  e.  Kr.  er  til  bók  ein  um  Pertínax 
keisara.  í  henni  er  þess  getið,  aö  keisarinn  hafi  látiö  selja  eigur 
fyrirrennara  síns;  var  meöal  þeirra  vagn,  er  talinn  var  nýtilbúinn 
og  meö  margbreyttri  og  hugvitsamlega  gjörðri  vél.  Hreyfði  hún 
vagninn  um  leiö  og  kæliblöðkur  bærðust  af  hénnar  völdum;  með 
benni  mátti  og  mæla  vegalengdina  og  tímann,  er  til  akstursins 
íor.    Hún  hefiir  því  verið  mesta  snildarverk. 

Á  miööldunum  hafa  múnkar  gefið  sig  við  vélagjörð,  Heyrst 
hefiir  getið  um  Grábræðramúnk  einn,  sém  meðal  annars  ritaði  um, 
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aö  takast   hlyti  að  búa  til  vagn   vel  útbúinn  með  geysi-hraöa,   ef 
ékki  brysti  lærdóm  og  lægni. 

Síðan  hafa  bifrdðar  veriö  eitt  af  umhugsunarefnum  margra 
hugvitsmanna.  Ýmsar  tilraunir  voru  gjöröar,  unz  Newton,  náttúni- 
spekingnum  enska,  um  árið  1608  tókst  aö  búa  til  vagn,  er  gekk 
fyrir  gufu.  Var  hann  mjög  einfaldur  aö  gerð  og  litlu  betri  en 
gufukúluvagnar  þeir,  er  þegar  í  fornöld  voru  kunnir  einstaka  manni. 
En  þessi  Newtons-vagn  varö  fyrsti  vísirinn  tii  eimreiöanna,  er  síö- 
ar  fóru  að  tíðkast. 

Bifreiö  kom  fyrst  fram  á  sjónarsviöið,  svo  menn  viti  meö 
vissu,  árið  1689;  hreyfðist  hún  úr  stað  viö  púðursprengingar.  Sá 
hét  Huyhens,  er  bjó  til  vélina. 

Á  dögum  Lúövíks  Frakkakonungs  hins  fimtánda  (1748)  bjó 
vélasmiðurinn  Jacques  de  Vaucanson  til  bifreið;  erhannsýndi 
konungi  hana,  komst  hann  svo  aö  orði:  »Menn  munu  halda  að 
þér  séuð  galdramaðurc  Og  vísindafélagiö  franska  komst  aö  þeirri 
niöursstöðu,  aö  ekki  væri  ráðlegt  að  aka  á  vagninum  um  götiir 
borgarinnar,  því  að  vera  l<ynni,  að  lýðurinn  yröi  hræddur  og 
héldi  aö  djöfuliinn  sjálfur  væri  á  ferðinni.  Nokkru  síðar  var  þó 
smíðaður  vagn,  er  menn  þoröu  að  aka  á;  gekk  hann  fyrir  gufu 
og  þurfti  þrjá  til  að  stýra  honum.  En  brátt  vildi  svo  óheppiiega 
til,  að  hann  brotnaði  er  hann  á  fleygiferð  rakst  á  hús.  Vagn- 
smiðurinn,  Cugnot  að  nafni,  bjó  þá  til  annan  vagn,  en  hann  týnd- 
ist  á  tímum  stjórnarbyltingarinnar;  fanst  þó  seinna  í  kjallararúst- 
um  nokkrum,  óg  er  nú  geymdur  sem  menjagripur  í  safni  einu  í 
Parísarborg. 

Pá  tóku  Vesturheimsmenn  að  smíða  bifreiöar.  Sá  hét  Olivier 
Evans,  er  fyrstur  smíðaöi  þar  gufuvagn  (1803);  varð  hann  og 
notaður  sem  bátur  á  sjó,  en  var  lítt  viðráöanlegur. 

Fleiri  tilraunir  voru 
gjörðar,  en  fáar  hepn- 
uðust  eins  vel  og  sú,  er 
Trewithick  gjöröi, 
þó  var  ýmislegt  að 
vagni  hans.  Fyrst  var 
hann  notaður  til  jám- 
flutninga  (einnig  í  kola- 
námum),   en    eftir  rúm 


I.    Bifreið  Evans. 


10  ár  (181 3)  var  hann  orðinn  að  póstflutningsvagni. 


III 


2.    Biíreið  Trewithicks  hin  fyrri. 


Síöar  endurbætti  Trewithick  vagninn  stórum,  er  varö 
tíl  þess,  aö  hann  í  2  ár  samfleytt  var  notaöur  til  aö  flytja  fóik 
milli  Cheltenham  og  Glouchester  á  Englandi.     Var  þá  skipuð  nefnd 

til  aö  athuga,  hvort  tiltækilegt  mundi 
aö  koma  upp  bifreiöum  til  aö  feröast 
á.  Urðu  þær  málalyktir,  að  nefndin 
réöi  frá  að  nota  bifreiðar,  með  því  aö 
þaö  gæti  komiö  ökumannastéttinni  á 
kaldan  klaka.  Vildi  hún  með  öUu  móti 
koma  í  veg  fyrir,  aö  samgöngufærin 
tækju  stökk  í  framfaraáttina. 
Á  síöastliöinni  öld  fengust  menn  við 
fjöldann  allan  af  bifreiðar-tilraunum,  en  mest  af  þeim  fór  út  um 
þúfur,  sökum  þess  aö  hreyfivélarnar  voru  mjög  ófullkomnar.  Paö 
voru  hinar  svoneftidu  tvígengisvélar,  sem  létu  öllum  illum  látum 
og  eyddu  fimum  af  sprengilofti  (Eksplosionsstof).  En  áriö 
1876  varö  sú  framfbr,  að  fjórgengishreyfivélin  var  búin  til;  smiður- 
inn  hét  Ottó  og  var  Pjóðverji.  Fjórgengissniöiö  er  þann  dag  í 
dag  talið  allra  bezt.  Meö  því  var  úr  vegi  hrundið  verstu  örðug- 
Idkunum,  er  hömluðu  gengi  bifreiðanna,  og  margra  alda  vinna 
launuð  bærilegum  árangri. 

Vélafræðingur- 
inn  Gottfried 
Daimler  þýzk- 
ur  að  ætt,  notaði 
fyrstur  fjórgeng- 
isvél;  hann  er 
og  talinn  frum- 
kvöðull  nútíðar- 
bifreiða.  Meir  en 
20  ár  vann  hann 
að  því,  að  gjöra 
þær  sem  hag- 
feldastar;  tókst 
honum  það  fram- 
ar  vonum  og  enn  er  til  bifreiðaverksmiöja,  er  ber  nafn  hans. 

Ýmsir  frakkneskir  vélasmiðir  hafa  síðan  endurbætt  bifreiðarn- 
ar.  Geysistórar  verksmiðjur  starfa  sífelt  að  smíði  þeirra,  svo  sem 
þasr,    er  kendar    eru    viö    Dion   og  Bouton    og  veita  2  þúsund 


3.    Bifreið  Trewithicks  hin  síðari  (endurbætt). 
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mönnum  vinnu  daglega.  Enn  aðrar  eiga  þeir  Levassor  og  fé- 
lagar  hans;  búa  þeir  til  bensín-bifreiöar,  sem  eru  orölagöar,  og 
eimbifreiöar  með  pípukötlum. 

Nú  á  síöustu  árum  hefur  notkun  bifreiða  fariö  mjög  í  vöxt  og 
fjöldinn  allur  af  bifreiðaverksmiöjum  verið  settur  á  stofn  í  öllum 
löndum;  væri  of  langt  mál  að  fara  nánar  út  í  þaö  og  tclja  upp 
allar  smá-breytingar. 

Paö  eru  aðeins  fa 
ár,  síðan  bifreiöar 
fóru  aö  tíðkast  hér 
á  Norðurlöndum; 
var  þeim  misjafn- 
lega  fagnað  og  voni 
margir  hræddir  viÖ 
þær,  sem  væm  þær 
ófreskjur.  Nærriþví 
hiægilegar  varúðar- 
reglur  voru  settar 
hér  og  þar.  Var 
t.  d.  í  Kaupmannah.- 
i  grendinni  bannaö  aö 
aka  á  þeim,  þar 
sem  vegir  væru 
mjórri  en  12  álnir. 
Pótt  Kaupmanna- 
höfn  sé  að  ýmsu 
leyti    með   nýtízku- 

4.     20  h-l   f j6r^.engishreyfivél.  g^jgj^    ^^^.  þ^    bæjar- 

stjórnin  og  lögreglan  svo  afturhaldssöm,  að  kveða  svona  á  um; 
en  orsökin  til  þessa  var  ýmigustur  sá,  er  menn  höf  ðu  á  þessum 
nýmóðins  samgöngufærum.  f  essi  ákvæði  hafa  enn  ekki  veriö  úr 
gildi  numin,  þótt  einkennilegt  megi  kalla,  og  þótt  almenningur  nú 
orðið  kunni  þeim  mjög  illa,  þar  sem  reynslan  hefur  hvarvetna 
geM  bifreiðanotkuninni  góöan  vitnisburð,  eins  á  þröngum  og  íjöl- 
fíirnum  stígum  sem  á  breiðum  hlemmigötum.  Úr  hófi  keyrir  þó 
hégiljan  hjá  Vébjargarbúum  á  Jótlandi,  því  að  þar  verður  sá,  er 
á  bifreið  ekur  aö  kveldi  dags,  að  láta  annan  mann  ganga  hundr- 
að  álna  spöl  á  undan  sér,  til  þess  að  vara  fólk  við! 

Mætti  gjöra  ráö  fyrir,    að  Islendingar  hirtu  eigi  að  taka  Dani 
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til  fyrirmyndar  í  þessu,  því  aö  litía  frægö  hafa  þeir  sér  getiö  meÖal 
annarra  framfaraþjóöa  fyrir  þetta  strik  sitt.  Islenzka  þjóöin  mun 
hla fremur  æskja  þess  aö  kynna  sér  á  réttan  hátt  þetta  mildls- 
verÖa  samgöngufæri. 

Paö  mun  flestum  kunnugt,  aö  alþingi  1903  veitti  herra  konsúl 
D.  Thomsen  í  Reykjavík  2000  krónur,  tii  þess  aö  gjöra  tilraunir 
um,  hvort  tiltækilegt  mundi  aö  nota  bifreiöar  á  vegum  heima  á 
Islandi;  vildu  menn  meö  því  komast  aö  raun  um,  hvort  þessi  sam- 
göngufæri,  eins  og  þau  nú  eru  úr  garöi  gjörÖ,  ættu  nokkuö 
erindi  þangaö  eöa  mundu  hagfeld  í  framtíöinni.  Herra  Thomsen 
keypti  svo  vagn,  er  hann  kom  meö  til  Reykjavíkur  snemma  sum- 
ars  1904.  Svo  vildi  til,  þar  eö  ég  á  þeim  tíma  var  staddur  í 
bænum,  aö  ég  var  ráöinn  til  þess  aö  stýra  þessari  bifreiö»  sem  er 
sú  fyrsta,  er  sést  hefur  á  íslandi. 

Eg  skal  íuslega  kannast  viö,  aö  ég  bjóst  viö  því,  aö  mér 
mundi  verða  þaö  til  talsverörar  gleöi;  en  stór  uröu  vonbrigöin,  er 
til  koin  og  vagn  þessi  reyndist  óhæfur.  Eftir  nokkrar  tilraunir  á 
götum  Reykjavíkurbæjar,  var  feröinni  haldiö  til  Hafnarfjaröar ; 
gekk  hún  reyndar  stórslysalaust,  en  þegar  mátti  sjá,  aö  vélin  var 
oflítil,  til  þess  aö  bifreiöin  gæti  komist  upp  brekkumar  á  vegunum 
kringum  Reykjavík.  Litlu  síðar  lögöum  viö  á  staö  austur  til  Eyrar- 
bakka  og  Stokkseyrar.  Pótt  þessi  ferö  gengi  illa,  varö  hún  þó 
til  þess,  aö  hægt  var  aö  gjöra  ýmsar  ályktanir,  og  sérstaklega 
kveða  dóm  upp  yfir  þessum  vagni;  en  engan  veginn  verða  þó  af 
þessari  tilraun  bifreiöar  yfirleitt  dómfeldar,  eða  hvernig  þeim  mundi 
vegna  á  ísienzkum  vegum.  Engum,  er  vagn  þenna  leit  og  varö  þess 
áskynja,  hversu  feröin  tókst,  blandaðist  hugur  um,  að  slík  áhöld 
mundu  lítið  eríndi  eiga  til  íslands,  og  eins  gott  mundi  að  kasta 
féísjó  sem  að  kaupa  með  því  þannig  lagaðar  bifreiðar;  það  skorti 
og  heldur  eigi  ómjúka  dóma  um  vagninn  og  ferðaiagið,  sem  voru 
á  rökum  bygðir,  að  því  er  þenna  eina  vagn  snerti.  En  sem  von 
var,  varð  þeim,  er  eigi  þektu  til,  á  að  láta  þar  eigi  staðar  numið, 
en  úthúðuðu  öllum  bifreiðum  og  kváðu  þær  mundu  aldri  þrífast 
þar  um  slóÖir.  Og  því  eðlilegra  var,  að  menn  létu  þetta  álit  sitt 
í  Ijós,  sem  vagnínn  var  keyptur  í  þeim  tilgangi,  að  hægt  væri  að 
komast  að  raun  um,  hvort  bifreiðum  mætti  við  koma  heima.  Pað 
hefur  líka  komið  mér  til  að  fara  nokkrum  orðum  um  vagn  þenna 
í  heyranda  hljóði  og  kveða  upp  þann  dóm,  er  hann  á  skilið.  Ef 
herra  Thomsen  hef ði  keypt  vagninn  fyrir  eigið  fé  og  í  eigin  þarfir, 
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var  hann  auðvitaö  sjálfráður  um,  hvernig  hann  hagaði  kaupunum 
og  engum  heimilt  að  gangrýna  val  hans.  En  hér  er  alt  öðru  máli 
aö  gegna.  í  fyrsta  lagi  bar  herra  Thomsen  að  hafa  þarfir  lands- 
ins  fyrir  augum,  er  hann  valdi  vagninn,  og  í  öðru  lagi  hvíldi  skylda 
á  herðum  hans  gagnvart  bifreiðunum  yfirleitt.  Pví  aö  það  er  ekki 
þýðingarlaust,  eins  að  því  er  snertir  bifreiðar  og  notkun  þeirra 
sem  hvað  annað,  ef  þær  eru  dæmdar  eftir  hvaða  vagni,  sem  vera 
skal  og  ber  þeirra  nafn,  vagni,  sem  keyptur  hefur  verið  litlu  verði 
hjá  manni,  er  algjörlega  stendur  á  sama  um,  hvort  hann  reynist 
vel  eða  illa.  Hversu  háu  verði  herra  Thomsen  hefur  keypt  vagn- 
inn,  er  mér  reyndar  ekki  kunnugt;  en  mjög  hátt  hefur  það  varia 
veríð.  Hvað  hann  hafi  upprunalega  kostað  (er  hann  var  nýr), 
skiftir  engu;  enginn  má  þó  ætla,  að  ég  haldi,  að  herra  Thomsen 
hafi  grætt  á  fyrirtækinu  og  aliri  útgjörðinni.  Þessar  2000  krónur, 
er  þingið  veitti,  munu  varla  hafa  hrokkið  til  Og  ef  hann  ætlar 
sér  að  gjöra  þenna  vagn  svo  úr  garði,  að  hann  geti  fært  mönn- 
um  heim  sanninn  um,  að  bifreiðum  megi  aka  um  ísland,  getur  það 
orðið  honum  dýrt  spaug,  jafnframt  því,  sem  hann  kemst  að  raun 
um,  að  það  er  Utt  ráðlegt,  að  kaupa  iélegt  og  gamal  áhald,  þar 
er  nýtt  og  gott  skyldi. 

Auðvitað  er  það  hægara  sagt  en  gjört  að  finna  það,  sem  bezt 
á  við,  ekki  sízt  þegar  ræöa  er  um  jafti  margbreytt  færi  og  bifreið- 
ar,  sem  eru  til  í  fjöimörgum  tegundum  og  gerðum,  hver  með  sín- 
um  kostum  og  göLlum.  Pað  er  jafnvel  ógjörlegt  þeim,  er  sér- 
fræðingar  eru  í  þeirrí  grein,  að  kveða  þar  upp  algiidan  dóm  að 
óreyndu,  svo  að  eigi  er  von,  að  aðrír  séu  þess  megnugir;  sama 
gerðin  getur  reynst  vel  á  einum  stað,  en  illa  á  öðrum.  Ýms 
atríði  eru  lögð  til  grundvallar  f/rir  allri  tilhögun  bifreiða,  sem  eru 
mismunandi  eftir  því,  hvernig  þar  háttar  að  öUu  leyti,  er  þær  skulu 
notaðar.  Pótt  herra  Thomsen  því  mishepnaðist  valiö  á  sinni  bif- 
reið,  er  það  engin  furða,  þar  sem  hann  fór  ekki  eftír  ööru  en  sögn 
þess.  er  seija  vildi,  og  sérfræðings,  sem  maslti  með  vagninum  og 
komst  þannig  að  orði:  »Úr  því  að  þér  viljið  kaupa  gamlan  vagn. 
fáið  þér  engan  betrí  en  þennan,  jafhódýran<  (!) 

Hvað  var  nú  að-þessum  tilraunavagni  ?  munu  menn  spyrja. 
Peir,  sem  sáu  til  ferða  hans,  vita,  að  honum  gekk  ekki  vd.  En 
hvers  vegna?  í  fyrsta  lagi  vegna  þess,  aðvélin  var  ekki  nógu  afl- 
mikii  handa  jafn  þungum  vagni  og  þar  sem  jafti  margar  og  bratt- 
ar  brekkur  eru  á  vegum,    eins  og  í  Reykjavík.      í  öðru  lagi  sök- 


um  þess,  aö  vagninn  var  af  gamalli  ger6,  og  því  ekki  eins  iéttur 
og  iipur  og  bifrei6ar,  sem  eru  meö  nýjasta  sniði;  vélin  var  því 
mjög  undirorpin  skemdum  viö  aksturinn,  enda  ekki  vel  haganlega 


fyrir  komiö  í  vagninum.  1  flestum  nýjum  vel  gjöröum  bifreiðum 
er  vélin  framantil,  en  í  þessum  vagni  var  hún  aftantil,  sem  að 
ýmsu  leyti  er  mjög  óhentugt,  þar  sem  vegir  eru  brattir  og  ójafnir. 
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Loks  var  versti  gallinn  sá,  a&  afl  vélarinnar  var  leitt  til  vagnhjólanna 
með  tannhjólum  í  staöinn  fyrir  meö  stálfesti.  Paö  kemur  sér  bet- 
ur  á  lítt  góöum  vegum,  a&  sambandiö  milli  vélarinnar  og  vagn- 
hjólanna  geíi  dálítiö  eftir,  ef  bifreiöin  rekst  á  einhverja  ójöfnu;  að 
öðrum  kosti  er  vélinni  hætt  við  skemdum.  í  stað  festar  eru  og 
notaðar  leðurólar,  en  þær  eru  ekki  eins  hentugar,  þar  eð  þeim  er 
hætt  við  að  skriðna  á  kringlunum,  sem  þær  Kggja  utan  um. 

í  fám  orðum  sagt:  vagn  þessi  var  alls  ekki  nýtilegur  heima 
á  íslandi;  tiltökumál  hefði  veríð  að  nota  hann  á  steinUmdum  eða 
biklögðum  götum,  eins  og  t.  d.  í  Kaupmannahöfh,  þótt  svona 
lagaðar  bifreiðar  séu  nú  einnig  taldar  þar  óhæfar. 


6.    Undirgjörð  með  nýjasta  sniði  (stálfestum). 

En  eigi  tjáir  að  æðrast,  þótt  svona  tækist  til  hjá  herra  Thom- 
sen,  og  umfram  alt  mega  menn  ekki  láta  leiðast  til  að  dæma  allar 
bifreiðar  eftir  þessari  óveru-tilraun.  Af  þessu  ættu  menn  þó  aö 
hafa  lært:  í  fyrsta  lagi,  að  heim  til  íslands  þarf  að  fá  góðar 
bifreiðar,  en  ekki  útslitnar,  eða  ónýtar,  þótt  nýjar  séu;  í  öðru  lagi 
það,  að  þeim  einum  ber  að  fela  að  velja  og  útvega  þær,  er  vit 
og  þekkingu  hefur  á,  hvað  bezt  hentar  að  öllu  leyti.  Hér  heföi 
því  verið  skynsamlegar  að  ráði  farið,  ef  einhverri  nafnkendri  verk 
smiðju  heföu  verið  boðnar  þessar  2000  krónur  til  að  framkvænaa 
tilraunimar,  þótt  lítið  efamál  sé  reyndar,  að  engin  hef ðí  viljað  iúta 
að  svo  lítilli  upphæð.  En  að  mínu  áliti  hefði  það  verið  heppileg- 
ast,  að  fela  t.  d.  verlcfræðing  að  semja  um  kaup  á  póstbifreið  vift 
verksmiðju,  sem  vildi  taka  að  sér  að  smíða  vagn,  sem  notaður  )rrði 
á  þeim  ákveðnu  vegum. 

Par  sem  það  er  nú    ekkert   efamál,    að  bifreiðar  má  viðhaÉa, 
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svo  aö  gagni  veröi,  er  vert  aö  gefa  þessu  málí  gaum.  AUir 
munu  og  vera  sammála  um,  aö  veruleg  þörf  sé  á,  a6  fá  samgöng- 
urnar  í  landinu  bættar;  nú  eru  vegirnir  einnig  famir  aö  komast  í 
gott  lag  á  mörgum  stööum  heima.  Peir  vegir,  er  ég  þekki  til, 
vegimir  frá  Reykjavík  austur  yfir  tjall,  til  Pingvalla  og  til  Hafnar- 
fjarðar,  eru  í  sjálfu  sér  svo  góbir,  aö  meö  litlum  umbótum  má 
hæglega  aka  bifreiöum  á  þeim.  Vegirnir  veröa  yfirleitt  aö  vera 
haröir  og  nokkurnveginn  sléttir;  í  Ölfusinu  t.  d.  munu  þeir  eink- 
ar  hentir  bifreiöum. 

Þa6  er  nú  eðlilegt,  a6  menn  fýsi  a6  vita  nokkur  skil  á  hinum 
helztu  bifrei6ategundum,  sem  nú  eru  uppi,  og  hvernig  kostna6in- 
um  vi5  aö  nota  þær  til  flutninga  og  fer61ags  er  vari6. 

Taldir  skulu  hér  4  flokkar  bifrei6a,  sem  greinast  eftir  því, 
hvaða  afl  hreyfir  vélamar: 

Bifreiðar  me6  sprengilofts-hreyfivél. 

—    rafmagns-hreyfivél. 

—     eim-hreyfivél. 

—     þrýstilofts-hreyfivél. 

Sprengiloftsbifreiðarnar  eru  algeugastar  og  sprengi- 
loftshreyfiaflið  myndast  úr  steinoh'u,  sérstaklega  hreinsa6ri,  svo 
sem  bensín  —  og  gasoh'u. 

Prýstiloftsbifreiðarnar  eru  yngstar,  enda  skemst  á  veg 
veg  komnar.  Pær  eru  dáUtið  notaðar  í  Ameríku,  en  í  rauninni 
hafa  þær  eigi  hepnast  vel,  sökum  þess,  a6  oflítill  árangur  veröur 
af  því  mikla  erfiöi,  sem  til  hreyfingarinnar  fer,  þar  e6  aflgeymir- 
inn  er  og  verður  a6  vera  svo  geysiþungur  og  mikiU.  Mun  hæg- 
ara  yrði  a6  nota  rennandi  loft  í  þessum  vélum,  og  eru  Ukindi  til, 
aö  því  fylgdi  meiri  hagnaður.  A6alör6ugleikamir  vi6  þa6  Hggja 
í  því,  að  þa6  verður  aÖ  vera  langt  fyrir  neðan  100  kuldastig,  ef 
það  á  að  haldast  rennandi;  eila  tekur  þa6  a6  sjóða  og  breytist  í 
gasborið  loft,  en  þá  fær  þa6  þann  feikna  kraft,  er  sprengir  af  sér 
öU  bönd,  svo  a6  auðskiiið  er,  að  lífshásld  er  vi6  það  a6  fást.  En 
engu  að  sí6ur  hefur  hinum  ótrauða  mannsanda  tekist  a6  sigrast  á 
þessum  örðugleikum,  temja  þennan  kraft  og  nota  hann  i  þjónustu 
sinnl  Hinn  nafiikunni  prófessor  Tripler,  sem  fyrir  löngu  er  or6- 
inn  heimsfrasgur  fyrir  tilraunir  sínar  me6  rennandi  loft,  er  talinn 
höíundur  a6  katli,  sem  hafður  var  í  nýja  bifreið,  er  sýnd  var  fyrir 
nokkrum  árum  í  Nýju-Jórvík.  Hún  var  lengi  umtalsefni  verkfræð- 
inga  og  allir  voru  ásáttir   um,    a6  hér  væri  um   mikla    framför  a6 
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ræ6a  í  bifreiðasmíöinni.  Þessi  ketíU  tók  45  potta  rennandi  lofts, 
sem  entist  til  12  mílna  aksturs.  PIiö  svokallaða  Tríplers-félag  í 
Nýju-Jórvík  hefur  selt  pottinn  á  13  aura,  innihald  ketilsins  kostar 
því  5  krónur  85  aura. 

Nú  heyríst  þessara  vagna  lítið  getið  og  á  seinustu  bifreiða- 
sýningu  (1903)  var  enginn  af  þessari  gerð,  Getur  veríö,  aö  vart 
verði  við  þá  á  þeirrí  sýningu,  sem  halda  á  aö  sumrí  komandi  hér 
i  Kaupmannahöfh. 

Pað  er  mjög  eðlilegt  að  mönnum  og  kom  til  hugar  að  nota 
gufuafUð  í  bifreiðar,  þar  eð  eimvélar  eru  nú  orðnar  mjög  svo  fidl- 
komnar.  Pað  er  heldur  ekki  sjálf  vélin,  sem  strandað  heflir  á, 
svo  að  eim-bifreiðar  hafa  eigi  náð  mikilli  útbreiðslu,  heldur  ketiU- 
inn  og  það,  sem  með  þarf,  til  að  viðhalda  gufuaftinu  (svo  sem 
vatn,  kol  og  eldstæði). 

Á  Frakklandi  og  Englandi  hafa  menn  reynt  að  ráða  bót  á 
þessu  og  hefur  af  því  orðið  töluverður  árangur,  svo  sem  þegar 
Natan  Read  árið  1788  bjó  til  hina  svonefndu  pípukatla,  sem 
áður  er  drepið  á;  en  nafn  hafa  þeir  fengið  af  manni  þeim,  er 
Field  heitir  og  hefur  endurbætt  þá.  Urðu  þeir  notaðir  í  Utia 
vagna.  Seinna  gjörði  Serpollet,  frakkneskur  maður,  ketil,  er 
gufukatlar  þeir,  sem  nú  tíðkast  í  bifreiðum,  eru  sniðnir  eftir.  A6al- 
kostur  þessa  ketils  var  í  því  faUnn,  að  gufan  framleiddist  ekki  eíns 
og  vani  var  til  á  þann  hátt,  að  ketiUinn  værí  fyltur  vatni  og  undir 
honum  kynt,  heldur  var  vatnið  látið  spýtast  inn  í  glóheitar  pípur, 
nákvæmlega  svo  mikiö  sem  þurfti,  til  þess  að  það,  í  gufiimynd, 
snerí  véUnni  einu  sinni,  og  svo  koU  af  koUi.  Vanst  við  þetta  upp- 
hitunartími  eigi  lítiU  og  minna  vatn  mátti  hafa  meðferðis.  Elds- 
neytiö  var  sindurkol. 

Um  sama  leyti  var  í  Ameríku 
fundin  upp  ný  bifreiðargerö  (köU- 
uð  »Stanley«).  Pótt  hún  væri 
traust  og  að  öUu  vönduð,  vóg 
hún  þó  ekki  meira  en  428  pund 
og  með  vatni  og  ddsneyti  til  50 
lcm.  (rúmar  6  mflur)  aÖeins  550 
pd.  VéUn  hafði  5  hestöfl  (h-l) 
og  brent  var  steinoUu,  setnna 
bensín-oUu.  Eigi  fóru  nema  4  tU  5  mínútur  tU  að  hita  ketii- 
inn    na^ega,    svo    að   hið   tiltelcna   gufuafl    fengist.      Pessi    bif- 


Eim-bifreið. 
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reiö  kom  fyrst  tíl  Noröurálfunnar  áriö  1900  og  seldust  nokkr- 
ar  þegar. 

Af  stórum  eimbifréiöum,  sem  aka  má  miklum  þunga  á,  er 
Thomycroff-bifreiöin  einna  hélzt;  ber  10,000  pd.,  fer  8  til  9  km. 
a  klukkutimanum.  Þeim  má  aka  upp  bratta  alt  aö  i  :20  (i  fets 
halli  á  hverjum  20  fetum);  þær  vega  um  8000  pd.  (buröarflöt- 
urinn  iio  n  fet).    Eldsneytiö  er  kol. 

Pessi  bifreiö  er  einkum  notuö  á  Englandi.  Aksturskostnaö- 
iirinn  (o:  vagnstjóralaun,  eldsneyti,  viögerö,  leiga  af  vagnskúr  o  s. 
frv.,  einnig  vextir  og  afborgun  af  veröinu  —  12,600  kr.  — )  er 
talinn  0,12—0,15  aurar  á  hverja  pund-mílu  (o:  i  pund  flutt  i  mílu). 


8.    Eimbifreið. 

Á  sí6ustu  árum  hafa  eimbifreiöar  einnig  veriö  viöhaföar  tí\ 
skemtiferöa.  í  Noregi  reyndi  Krag  vegstjóri  ameríska  eimbifreiÖ 
1902;  ók  hann  langt  inn  í  landiö  frá  Kristjaníu.  Lýsti  hann  feröa- 
laginu  þannig:  Meöalhraöi  20  km.  á  kl.st.,  þótt  ekiö  væri  í 
þrengslum;  veröur  stöðvuö  á  einu  augnabliki,  hljóölaus  ferÖ, 
nojúkur  gangur.  Gat  fariö  upp  halla  alt  aö  1:15  meö  2  5  km. 
hraða.  I>óttist  Krag  sannfærÖur  um,  aö  bifreiöar  mundu  reynast 
vcl  í  Noregi,  sem  þær  og  hafíi  gjört. 

l^ótt  þannig  sé  víst,   aö  eimbifreiöarnar  hafa  ýmislegt  til  síns 
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ágætis,  þá  er  þó  ýmislegt,  sem  gjörir  aö  verkum,  að  bæöi  rafmagns- 
bifreiöar  og  sprengiloftsbifreiöar  viröast  hagfeldari. 

Af  rafmagnsbifreiöinni  má  eílaust  einna  helzt  vænta  þess,  aÖ 
hana  taldst  meö  tímanum  aö  gjöra  bezt  úr  garöi.  Ekkert  akfærí. 
hverju  nafni  sem  nefnist,  er  eins  þægilegt  aö  ýmsu  leytí.  Vélin 
orsakar  enga  rykki,  og  þaraf  leiöir,  aö  aksturínn  veröur  mjög  ró- 
legur,  laus  viö  hristing  þann  og  riö,  sem  samfara  er  bæöi  eimvél- 
inni  og  sprengiloftsvélinni.      Par  aö  auki  er  auÖvelt  aÖ  haga  ferð 
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9.    Kafma^nsbifreið. 

hennar  eftir  vild,  hvort  sem  menn  vilja  aka  hratt  eöa  hægt,  án 
þess  að  til  þess  þurfi  nokkurn  sérstakan  eða  margbreyttan  útbún- 
að,  eins  og  t.  d.  á  sér  stað  á  sprengiloftsbifreiðunum.  Hins  vegar 
eru  á  rafmagnsbifreiðinni  ýmsir  gallar  og  annmarkar,  sem  valda 
því,  að  hún,  enn  sem  komið  er,  er  því  nær  óhæf  tíl  langferða 
Pessir  ókostir  eru  á  hinum  svokallaöa  rafmagnsgeymi,  sem  hún 
getur  reyndar  ekki  án  veriö.  Er  þar  fyrst  að  telja,  aö  eigi  veröur 
ekið  meira  en  6  tíl  8  mílur  með  einni  hleðslu,  því  aö  þá  má  til 
að    hlaða   rafmagnsgeyminn  aö  nýju,    áður   lengra    veröi    komist. 
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Stuttan  veg   og  í  borgum  eöa  bæjum,   þar   sem    rafmagn  er  viö 
höndina,  má  þessa  vegna  nota  þær,  en  annarstaöar  varla. 

Annar  galli  er,  aö  rafmagnsgeym- 
irinn  er  óhæfUega  þungur.  T.  d.  í 
bifreiö  sem  tekur  4  menn,  er  hann 
vanalega  um  1 000  pd.,  en  sjálf  veg- 
ur  bifreiöin  (aö  honum  (meötöldum 
3000 — 4000  pd.  Notabyröi  slíks 
10.  Raímagnsbifreið.  vagns    (d:  það   sem    hann    ber)    er 

því  aöeins  1 5^/0  til  20^/0  af  allri  þyngdinni. 

Enn  er  sá  annmarki,    að  blýleðju   þeirri,    sem   er  á  rafvirkis- 
plötunum,    er    mjög  hætt  viö  að  detta  af,    er  vagninn  hossast  a 


11.    Sprengih  ftíbi  fre  í  A . 

ójöítmm,    en    við    þaö     veröa    binar    illræmdu     rafmagns-leiövillnr 
íKortslutning}. 

Vonandí  er,  aÖ  áður  en  iangt  um  li^Lir  takist  3.b  greiðn  ur 
t>essum  vandræöum,  og  þegar  rafmagnsstúövíir  eru  koniiiar  upp 
viftsvegar  á  íslandi,  sem  likindi  eni  ú\  að  bratt  verði.  \i,i  ma  telja 
þa!^  víst  að  raímagnsbifreiÖin  vcrði  [^ar  hcntugasta  akf'æric^.  Seni 
stcudur  er  það  sprengiloftsb  i  freiðin,  sem  }ivarvetn;i  veríNur 
notuö  meö  miklum  hagnaði,  enda  færist  notkun  þeirra  1  voxt  ar 
frá  ári;  þær  eru  hafðar  til  póstflutninga  bæði  í  borguni  og  á  landi 
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úti,  til  feröalags  milli  kauptúna,  þar  sem  járnbrautir  eru  ekki,  o.  s. 
frv.  Pykir  skemtiferðamönnum  bifreiöin  mesta  þing  og  Iqósa 
margir  þeirra  aÖ  feröast   meö  henni  landveg  framar  en  meö  eim- 

reiöum  á  jámbrautum. 
Er  sennilegt,  aö  feröa- 
mönnum,  sem  til  íslands 
koma,  þætti  mikib  í  það 
variö,  ef  þeir  ættu  kost 
á  að  aka  þar  í  bifreiö- 
um,  þótt  ekki  værí  nema 
á  þessum  stuttu  akveg- 
um,  sem  þegar  eru  til. 
Hvort  þaö  muni  nú 
svara  kostnaði  að  nota 
bifreiðar  (sprengiloftsbif- 

12.    Kappakstursbifreið.  •x.     v     -.1     n   *.    • 

^^  reiðar)    til   flutnmga  og 

ferðalags  á  íslandi,  er,  eins  og  áÖur  er  á  vikið,  —  eins  þar  sem 
annarstaðar  —  komið  undir  því,  hvernig  tilhagar  með  ýmislegt,  þar 


13.    Spren^loftsbifireið  (með  10  h-l^. 
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sem  þeim  skal  ekiö.  Ég  skal  taka  nokkur  dæmi,  sem  menn  sjálíir 
muou  geta  heimfært  upp  á  vegu  þá,  er  þeir  hafa  í  huga  og  vilja  fá 
vitneskju  um,  og  afráSiö  hvort  tiltækilegt  muni  aö  nota  bifreiöar 
á  þdm  meö  hagnaöi. 

Fyrst   skulum    viö  áætla  veg;    sem  er  harbur  og  aö  mestu 
sléttur  meö  engum  meiri   bratta  en  i:20.      Gjörum  ráö  fyrir,    aö 


14.    Sprengiloftsbifreið  (með   20  h-l). 

vagninn  sé  á  feröinni  allan  daginn  eba  10  stundir  og  beri  2000 
pd.  þunga  og  2  menn.  (Paö  er  ekki  ráölegt  aö  hafa  vagna,  er 
^era  meira,  því  a6  bæöi  skemmast  þeir  fremur  og  aksturskostn- 
aöurinn  verÖur  tiltölulega  meiri).  BifreiSin  þarf  að  hafa  8 — ioh-1; 
mun  hún  kosta  heim  komin  til  íslands  um  7000  kr. 

Kostnaöurínn  (í  4  mánuöi)  veröur  þá  hér  um  bil  þessi: 

Vextir  af  7000  kr.  5^/0  kr.     350,00 

Afborgun  í  5  ár —  1400,00  árl. 

Viögjöröir —     500,00  — 

flyt  kr.  2250,00 
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flutt  kr.  2250.00 

Olía  til  áburöar kr.       50,00  árl. 

Vagnstjóralaun  1 50  kr.  á  mán —    600,00  — 

Bensín-olía  360  kr.  á  mán —  1440,00  — 

Samtals  kr.  4340,00 
Meöalhraði  þessarar  bifreiöar  mundi  veröa  um  2^/» — 3  mílur 
á  klukkutímanum  eða  25  mílur  á  dag.  Vegalengdin,  sem  eki6  er 
á  þessum  4  mán.,  verður  því  um  3000  mílur.  Fyrir  4340  kr., 
er  þá  hægt  að  aka  2000  pd.  3000  mílur;  hver  pund-mfla  (pm.) 
kostar  eftir  því  um  0,07  eyris. 


15.    Sama  bifreiA,  ætluð  til  fólksflutninga. 

Sé  aftur  á  móti  svo  mikill  bratti  á  veginum,  aö  hann  komist 
upp  í  1:12,  þarf  vélin  aö  vera  a.  m.  k.  helmingi  aflmeiri  eöa  með 
20  h-1;  kostar  sú  bifreiö  þá  einnig  meira,  um  10,000  kr.  hciro 
komin  til  íslands. 

Kostnaðurinn  veröur  þá: 

Vextir  af  10,000  kr.  5^0 kr.     500,00 

Af borgun  í  5  ár —  2000,00  árl. 

Viögjöröir —     700,00  - 

Oh'a  til  áburöar —       50,00  - 

Vagnstjóralaun  150  kr.  á  mán —    600,00  — 

Bensín-olía  720  kr.  á  mán —  2880,00  — 

Samtals  kr.  6730,00  — 
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Fyrir  þessa  upphæö  veröur  þá  ekiö  meö  þessi  fyrnefhdu 
2000  pd.  hina  umtöluöu  vegalengd,  3000  mflur;  kostnaöur  á 
pund-milunni  um  0,11  eyris. 

Eios  og  menn  sjá  kostar  bifreiöar-aksturínn  vi6  fyrrí  vagninn 
0,07.2000  eöa  I  kr.  40  aur.,  við  seínni  vagninn  0,11.2000  eöa 
2  kr.  20  aur.  á  hverrí  mílu.  Sé  breytt  um  og  þessar  sömu  bif- 
rdðar  gjöröar  svo  úr  garbi,  aö  þær  verði  notaöar  til  fólksílutn- 
inga,  sem  er  hægt  meö  litlum  tilkostnaöi,  munu  þær  geta  flutt 
10  menn  (auk  vagnstjóra);  þá  kostar  a6  flytja  manninn  i  mílu 
14  eöa  22  aura,  eftir  því  hvor  vagninn  er  notaður. 


16.    Bifreið  fyrír  2  menn. 


Af  framangreindu  munu  menn  og  geta  ráöiö,  a&  sjálfsagt  er, 
aö  velja  vagninn  eftir  því,  hvernig  til  hagar  á  vegum  þeim  (meö 
bratta  o.  fl.),  sem  honum  á  að  aka  um,  því  annars  eiga  menn  á 
hættu,  annaöhvort  aö  bifreiöin  veröi  ekki  aö  fullu  liöi  (komist  ekki 
upp  brekkur  eöa  því  um  h'kt),  eöa  aö  eyöa  hestöflum  til  ónýtis 
(vélin  óþarflega  aflmikil). 

A&  lyktum  skal  ég  geta  bifrei6ar  einnar  h'tillar,  sem  mikilli 
útbreiðslu  hefiir  ná6  og  alsta6ar  vakið  gleði  og  ánægju.  Er  hún 
görö  fyrir  2  menn,  og  dálítinn  farangur,  og  kostar  um  3800  kr. 
Vélin,  sem  gengur  fyrir  sprengilofti,  hefur  7  h-1,  og  hraðinn  er 
3V> — 4  mílur  á  klst.  Hún  er  einnig  mjög  vel  fallin  til  stná-póst- 
flutninga  (vagninn  þá  reyndar  með  dáh'tið  öðru  sniði)  og  getur  auk 
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I  manns  boriö  um  400  pd.      Kostna6urínn  á  hverrí  mílu   mundi 
þá  nema  um  70  aura. 

Þau  dæmi,  sem  hér  ab  framan  eru  teldn,  sýna  aöeins  hin 
betnu  útgjöld,  svo  þegar  ræöa  er  um  hvort  bifreiöa  akstur  geti 
borgaö  sig,  þá  er  þaö  mest  undir  því  komiö,  hvort  nægiir  flutn- 
ingur  fæst.  Einnig  ef  hægt  er  aö  nota  vagninn  lengur  en  þessa 
4  mánuöi,  veröa  akstursútgjöldin  tiltölulega  minni,  þar  eö  vextir 
og  afborgun  veröa  hiö  sama. 


Tryggup. 

Eftir   ALEXANDER  L.  KIELLAND. 


I. 

Froken  Pyri  gekk  aö  talpípunni  og  kallaöi:  »Eru  kótdett- 
umar  hans  Tryggs  ekki  bráöum  til?«  Frá  eldhúsinu  heyrðist  rödd 
jómfrú  Hansens:  >Pær  standa  í  glugganum  til  aö  kæla  þær;  undir 
eins  og  þær  eru  orönar  mátulegar,  skal  Stína  koma  upp  me6  þær<. 

Tryggur  haföi  heyrt  þetta  og  gekk  stilUlega  aö  ofninum  og 
lagöi  sig  á  ábreiöuna  fyrír  framan  hann.  Hann  haföi  meira  en 
mannsvit,  —  ab  því  er  kaupmaöurinn  tíöum  sagöi. 

V16  morgunver6inn  sat  auk  heimilisfólksins  gamall  óvinur 
Tryggs  —  eini  óvinurínn,  sem  hann  átti.  En  þaö  var  reyndar 
margt  og  miki6  í  þessum  heimi,  sem  kandídat  juris  Viggó  Han- 
sen  haf6i  á  homum  sér,  og  hann  var  alkunnur  fyrír  meinyr&i  sín 
um  alla  Kaupmannahöfn.  Og  eftir  margra  ára  kunningsskap  í 
þessu  húsi  var  hann  farinn  a6  ver6a  fram  úr  lagí  hreinskilinn.  Og  þeg- 
ar  hann  var  í  vondu  skapi,  sem  hann  oftast  nær  var,  lét  hann  gremju 
sína  bitna  á  hveiju  og  hverjum,  sem  vera  skyldi.  Einkum  var 
honum  jafnan  uppsiga6  vi6  Trygg.  >Þetta  stóra,  gula  kvikindic, 
var  hann  vanur  a6  segja,  »er  a6  slöttólfast  hér,  og  þa6  er  verí6 
a6  kjassa  hann  og  dekra  vi6  hann  og  tro6a  í  hann  steík  og  kar- 
bóna6i,  me6an  margt  mannsbami6  ver6ur  a6  b(ta  í  fingur  sér  af 
ílöngun  í  þurran  brau6bita<. 

En  þetta  var  a6  koma  vi6  kaunin,  sém  kandídatinn  hef&i  átt 
a6  vara  sig  á.  Jafnskjótt  og  eínhver  sag6i  eitthva6  um  Trygg, 
sem  ekki  lýsti  eintómrí  a6dáun,    var  eins  og  augnará6i  alls  fólks- 
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ins  væri  stefht  á  hann.  Og  kaupmaöurinn  haföi  meira  aö  segja 
skýrt  og  skorinort  sagt  viö  kandídat  Hansen,  aö  þaö  gæti  vel 
komiö  fyrir  einhvem  daginn,  aö  hann  yröi  bálreiöur,  ef  hann  feng- 
ist  ekki  til  aö  tala  sæmilega  um  Trygg. 

En  fr0ken  Pyri  hataöi  kandídat  Hansen  blátt  áfram  fyrir 
þetta.  Og  þó  aö  Valdimar  væri  oröinn  fulloröinn  —  aö  minsta 
kosti  or6inn  stúdent,  þá  haf6i  hann  þó  enn  þá  gaman  af  að  hnupla 
hönzkunum  úr  frakkalafsvösum  kandídatsins  c^  fá  Trygg  þá  til 
þess  a6  rífa  í  sundur.  Já,  jafnvel  frúin  sjálf,  sem  þó  var  svo  Ijúf 
og  blí6,  eins  <^  tevatn,  var6  stundum  a6  kalia  kandídatinn  fyrir 
sig  og  setja  alvarlega  ofan  í  vi6  hann  fyrir,  að  hann  skyldi  geta 
féngið  af  sér  að  taia  svona  illa  um  blessaðan  hundinn. 

Alt  þetta  skildi  Tryggur  mæta  vel.  En  hann  fyrirleit  kandí- 
dat  Hansen  og  lét  sig  hann  engu  skifta.  Hann  lét  svo  Utiö  að 
rífa  sundur  hanzkana,  af  því  hann  vissi,  að  Valdimar  vinur  hans 
haföi  gaman  af  því;  en  annars  lét  hann  sem  hann  sæi  ekki  kandí- 
datinn. 

I^egar  kótelettumar  komu,  át  Tryggur  þær  stiUilega  og  hljóö- 
l^a;  hann  bruddi  ekki  beinin,  en  fletti  hverri  kjöttægju  utan  af 
þeim  og  sleikti  diskinn.  Sfðan  gekk  hann  að  kaupmanninum  og 
lag6i  hægrí  löppina  upp  á  kné  hans. 

>Veröi  þér  að  góðu  —  verði  þér  að  góðu!  —  gamli  vinur!« 
sagði  kaupmaðurínn  og  komst  við;  hann  komst  æfinl^a  jafnmikið 
viö  á  hverjum  morgni,  þegar  þetta  var  endurtekið. 

»Pú  getur  þó  ekki  kallað  hann  Trygg  gamlan  —  pabbic, 
sagði  Valdimar  stúdent  dálftið  þóttafuUur. 

»Nú  —  ég  veit  ekki  hvað  þér  Ust!  —  hann  er  bráðum 
átta  vctra«. 

>Já,  en  —  góði  minn«,  sagði  frúin  blíðlega,  »átta  vetra  hund- 
ur  getur  ekki  kallast  gamall  hundur«. 

»Nei,  —  er  ekki  svo  —  mamma!«  kaliaði  Valdimar  með 
áfergju,  »ertu  ekld  á  sama  máli  og  ég?  —  átta  vetra  hundur 
getur  ekki  kaliast  gamall  hundur«. 

C^  í  einu  vetfangi  haf ði  alt  fólldð  skift  sér  í  tvo  fiokka  — 
tvo  ákafa  flokka,  sém  með  stanzlausum  orðaflaum  tók  að  ræða: 
hvort  átta  vetra  hundur  gæti  kallast  gamall  hundur  eða  ekki. 
Menn  komust  í  hita  báðum  megin,  og  þó  að  hvorir  endurtæld  og 
endurtæki  sína  skoðun  óbreytta  ofan  í  aöra,  leit  þó  ekki  út  fyrir, 
að  menn  mundu   géta  orðið  á  eitt  sáttir  —  ekki  einu  sinni  þegar 
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amma  gamla  spratt  upp  úr  stóinum  sínum  og  vtldi  endil^a  fara 
aö  segja  frá  líftík  ekkjudrotningarínnar  hásælu,  sem  hún  heföi 
oröiö  svo  fræg  aö  komast  í  kynni  viö  á  götu. 

En  þegar  þessi  óþijótandi  oröadrífa  stóö  sem  hæst,  sló  alt  í 
einu  öllu  í  dúnalogn,  er  einhverjum  varö  litið.á  klukkuna  c^  sagK: 
eimskipiö;  allir  stóöu  upp,  karlmennimir,  sem  ætluöu  til  bæsjarins, 
ruku  af  staö,  allir,  sem  viöstaddir  voru,  fóru  sinn  í  hverja  áttina. 
og  spumingin  um,  hvort  átta  vetra  hundur  gæti  kallast  gamall 
hundur  eöa  ekki  —  hún  hékk  eftir  alt  saman  óleyst  í  loftinu. 

Tryggur  var  sá  eini,  sem  ekki  lét  á  sér  bæra.  Hann  var  orö- 
inn  vanur  ab  heyra  þetta  heimilisþjark  og  honum  stó6  alveg  á 
sama  um  þessar  spumingar,  sem  engin  úrlausn  fékst  á.  Hann 
rendi  gáfuaugum  sínum  yíir  dögurbarboröiö,  sem  allir  voru  irá 
gengnir,  lagöi  svo  svarta  trýniö  fram  á  lappirnar  sínar  þreknu  og 
lokaði  augunum,  til  aö  fá  sér  dálítinn  dúr  eftir  morgunveröinn. 
Meöan  á  sveitardvölinni  stóö,  var  tæplega  annaö  aö  starfa  en  aö 
éta  og  sofa. 

Tryggur  var  af  óblönduðu,  dönsku  hundakyni  úr  dýragarðin- 
um;  kóngurinn  hafði  meira  að  segja  keypt  bróður  hans,  og  frá 
því  var  öllum  skýrt  berlega,  sem  komu  á  heimilið. 

En  hann  hafði  samt  átt  við  allmikla  hörku  að  búa  í  uppvext- 
inum;  því  honum  var  upprunalega  ætlað  að  verða  varðhundur  viö 
hinar  miklu  kolabirgðir  kaupmannsins  úti  á  Kristjánshöín.  Þar 
hegðaði  Tryggur  sér  fyrirtaks  vel.  A  nóttunni  var  hann  ólmur 
og  grimmur  sem  tígrisdýr,  en  á  daginn  svo  stiltur  og  vinalegur  — 
meira  að  segja  bljúgur,  að  kaupmaðurinn  fór  að  veita  honum  eftir- 
tekt  og  lét  Trygg  hækka  í  tigninni,  gerði  hann  úr  varðhundi  aö 
stofuhundi.  Og  það  var  eiginlega  fyrst  eftir  það,  að  allir  fuUkom- 
leikar  þessa  göfuga  dýrs  tóku  að  ná  vexti  og  viðgangi. 

AUrafyrst  hafði  hann  með  einkennilegri  lítilþægni  staðnæmst 
við  dyrnar  og  horft  svo  auðmjúklega  á  þann,  sem  inn  gekk,  aÖ 
menn  gátu  ekki  fengið  af  sér  að  hleypa  honum  ekki  inn  í  stáss- 
stofuna;  og  þar  gerði  hann  sig  brátt  heimakominn,  fyrst  undír 
legubekknum,  en  síðar  meir  á  mjúku  ábreiðunni  fyrir  framan  ofn- 
inn.  Og  efdr  því  sem  hveijum  einstökum  í  húsinu  lærðist  æ  bet- 
ur  og  betur  að  meta  hina  dæmalausu  eiginleika  hans,  hækkaði 
Tryggur  smámsaman  í  tigninni,  unz  kandídat  Hansen  fullyrti,  aÖ 
hann  væri  í  raun  og  veru  húsbóndinn  á  heimilinu,  sá  sem  mestu  réöi. 

Pað  éitt  er  víst,  að  alt  framferði  Tryggs  fékk  á  sig  blæ,  sem 
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bar  þess  Ijóst  vitni,  a6  hann  var  sér  þess  nneövitandi,  hvernig 
hann  var  settur.  Hann  staönæmdist  nú  ekki  framar  meö  auö- 
mýktarsvip  viÖ  dyrnar,  heldur  gekk  sjálfur  á  undan,  óöara  og  opn- 
að  var.  Og  væri  ekki  undireins  lokiö  upp,  þegar  hann  Wóraöi, 
þá  reis  þessi  jötunvaxni  beljaki  upp  á  afturfæturna,  lagöi  lappirn- 
ar  á  huröariokuna  og  lauk  upp  fyrir  sér  sjálfur. 

Þegar  hann  lék  þessa  list  í  fyrsta  sinn,  varö  frúin  frá  sér 
numin  og  hrópaöi  upp  yfir  sig:  »Er  hann  ekki  inndællf  —  alveg 
eins  og  hann  væri  maöur,  aöeins  miklu  betri  og  tryggarí«. 

Þaö  var  líka  skobun  allra  annarra  þar  á  heimilinu,  aö  Tryggur 
væri  betri  en  maöur.  Hverjum  um  sig  fanst  eins  og  hann  væri 
að  kvitta  fyrir  dálítiö  af  eigin  syndum  sínum  og  breyskleika 
meö  aödáun  sinni  og  dýrkun  á  þessari  göfugu  skepnu;  og 
ætíö  þegar  einhver  var  óánægöur  viö  sjálfan  sig  eöa  aöra,  útusu 
þeir  hjarta  sínu  fyrir  Trygg  og  fullvissuöu  hann  hátíölega  um,  aö 
hann  væri  í  rauninni  sá  einasti,  sem  þeir  gætu  reitt  sig  á. 

En  þegar  froken  Pyri  haföi  oröiö  fyrir  vonbrigöum  á  dans- 
leik,  e5a  þegar  bezta  vinstúlkan  hennar  haföi  niöangurslega  Ijóstr- 
aö  upp  ógurlegu  launungarmáli,  þá  kastaöi  hún  sér  grátandi  nibur 
yfir  Trygg  og  sagbi:  »Nú  á  ég  engan  aö  nema  þig  —  Tryggur! 
það  er  enginn  —  enginn  —  enginn  á  öllu  jaröríki,  sem  þykir  vænt 
um  mig,  nema  þú.  Nú  erum  viö  tvö  einsömul  í  öllum  hinum  víö- 
lenda  —  víölenda  heimi:  en  þú  ætlar  ekki  aö  svíkja  hana  veslings 
Pyri  þína  kæru  —  þú  veröur  aö  lofa  mér  því  —  Tryggur!*  — 
og  svo  grét  hún  svo,  aö  táraregniö  dundi  niöur  á  svarta  trýniö 
á  Trygg. 

Paö  var  því  engin  furöa,  þó  aö  Tryggur  geröi  sig  gildan  á 
heimilinu.  En  þaö  leyndi  sér  heldur  ekki  úti  fyrir  á  götunni,  aÖ 
hann  þóttist  eiga  nokkuö  undir  sér  og  var  hreykinn  af  aö  vera 
hundur  í  bæ,  þar  sem  hundarnir  hafa  völdin. 

Pegar  kaupmannsfólkiö  bjó  upp  í  sveit  á  sumrin,  var  Tryggur 
ekki  vanur  aö  fara  meö  þvi  inn  í  bæinn  nema  einu  sinni  á  viku 
eöa  þar  um  bil,  til  þess  aö  þefa  af  gömlum  kunningjum.  Parna 
í  sveitinni  liföi  hann  eingöngu  sér  til  heilsubótar:  tók  böÖ,  velti 
sér  í  blómreitunum  og  fór  svo  inn  í  stofu,  til  þess  að  nugga  sig 
þurran  á  húsgögnunum,  kvennfólkinu  og  aö  lokum  á  ofnábreiöunni. 

En  ailan  annan  hlut  ársins  átti  hann  ráö  á  allrí  Kaupmanna- 
höfn,  og  hann  neytti  þess  ósleitilega. 

Eins  og   þaö    væri    ekki  nautn  í  því    snemma  á  vorin,  þegar 
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fyrsti  græni  hýjungurinn  var  aö  koma  upp  á  opinberu  grasbreið- 
unum,  sem  enginn  mannlegur  fótur  mátti  stíga  út  á,  aö  hlaupa 
þar  þá  upp  og  niöur  og  í  hring  meö  nokkrum  góökunningjum, 
svo  aö  grastopparnir  þyrluöust  út  í  loftiö. 

Eöa  þegar  garöyrkjufólkiö  var  fariö  heim  til  aö  boröa  mið- 
degismatinn,  eftir  aö  þaö  haföi  allan  fyrri  partinn  veriö  að  sýsla 
vi6  aö  hagræða  hinum  fínu  blómum  og  runnum,  eins  og  þaö  væri 
þá  ekki  gaman  að  láta,  eins  og  menn  væru  að  grafa  upp  roold- 
vörpur:  reka  trýniö  niður  í  jörðina  í  miöjum  blómreitunum,  frísa 
og  mása,  og  róta  svo  upp  moldinni  með  framlöppunum;  stanza 
ofurlítið,  reka  trýnið  niður  aftur,  mása,  grafa  svo  upp  moldina  af 
öllu  afli,  —  unz  holan  var  orðin  svo  djúp,  að  eitt  einasta  spark 
með  afturlöppunum  var  nóg  til  að  sprengja  heilan  rósarunn  með 
rótum  og  öUu  saman  hátt  —  hátt  upp  í  loftið. 

Pá  voru  áflogin  miklu  úti  á  Grænuflöt  eða  kríngum  »hestinnc 
á  Kóngsins  Nýjatorgi;  þaðan  hélt  hann  votur  og  útataður  á  fljúg- 
andi  ferð  upp  Austurgötu  milli  fótanna  á  mönnum,  nuggaði  sér 
upp  viö  pilsin  og  buxnaskálmarnar,  ruddi  öldruðum  konum  og 
börnum  um  koll,  hafði  ótakmarkaðan  tárétt  til  beggja  handa,  skauzt 
svo  ýmist  inn  í  húsagarðana  og  upp  eldhúströppumar  á  eftir 
ketti,  eða  kom  öHu  í  skelíingu  og  uppnám  með  því  að  taka  fyrir 
kverkamar  á  gömlum  óvin,  sem  hann  mætti;  og  stundum  gat 
Tryggur  haft  það  til,  að  nema  staðar  írammi  fyrir  stúlkubami. 
sem  var  að  erinda  eitthvað  fyrir  móður  sína,  stinga  svarta  trýninu 
beint  framan  í  hana  og  gjamma  með  galopnum  skoltinum :  vóv  — 
vóv  —  vóv! 

Paö  var  sjón  að  sjá  barnkindina!  hún  varð  blá  í  framan, 
handleggirnir  héngu  máttvana  niður,  eins  og  þeir  væru  stirðnaöir, 
hún  tifaði  með  fótunum,  og  hljóðiö  sem  hún  rak  upp,  kafnaði  i 
kverkunum. 

En  fuUorðna  kvennfólkið  á  götunni  ávítti  hana  og  sagði: 
>Skárri  er  það  nú  bjáninn,  barnunginn!  —  hvernig  geturðu  fariö 
að  verða  hrædd  við  svona  fallegan  og  inndælan  hund!  hann  var 
bara  að  leika  sér  við  þig;  líttu  á  hvað  hann  er  stór  og  geösleg- 
ur:  —  viltu  ekki  klappa  honum.^« 

En  stúlkubarnið  var  alls  ekkiáþví;  og  þegar  hún  kom  heim 
til  mömmu  sinnar,  haföi  hún  enn  þá  grátstaf  í  kverkunum.  En 
hvorki  mamma  hennar  né  læknirinn  gátu  seinna  meir  botnað  i, 
hvernig  á  því  stæði,    aö  þetta  glaÖIynda    og    röska    barn    skyliH, 
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hvenær  sem  þaö  varö  vitund  hrætt,  veröa  blátt,  stiröna  upp  og 
koma  ekki  upp  nokkru  hljóöi,  er  þaö  reyndi  aö  orga. 

En  allar  þessar  skemtanir  voru  þó  ekki  nema  smáræöi  og 
litilsháttar  í  samanburbi  les  grands  cavalcades  <íafnour\  og  þar 
var  Tryggur  jafnan  fremstur  í  flokki.  6 — 8  eöa  ío— 12  stórir 
gulir,  svartir  og  rauöir  hundar  meö  langri  halarófu  af  öðrum  minni  og 
örsmáum  rökkum,  sem  voru  svo  útbitnir  og  ataöir,  aö  h'tt  varö  séö, 
hvernig  þeir  voni  geröir,  en  eigi  aö  síöur  æriö  hugrakkir  meö  upp- 
spertar  rófurnar  og  másandi  af  ákafa,  þó  þeir  gætu  alls  ekki  gert 
sér  von  um  aö  hafa  annaö  upp  úr  krafsinu,  en  aö  fá  nýja  ráön- 
ingu  og  veröa  velt  í  forinni,  —  og  svo  af  staö  á  fleygiferö  eftir 
götunum,  yfir  torgin,  jurtagaröa  og  blómreiti,  með  áflogum  og 
ýlhi,  blóöugir  og  forugir,  meö  lafandi  tungum,  —  úr  vegi  menn 
og  bamavagnar,  gefiö  rúm  áflogum  og  ástabralli  hundanna  — 
þannig  þeystust  þeir  eins  og  Asareiö  gegnum  aumingja  bæinn. 

Af  mönnum  á  götunum  skeytti  Tryggur  ekki  um  neina  nema 
lögregluþjónana.  Pví  af  sínu  mikla  viti  hafði  hann  fyrir  löngu 
skiliö,  aö  lögreglan  var  þar  til  þess,  aö  vemda  hann  og  hund- 
bræður  hans  gegn  mönnum  og  margs  konar  yfirgangi.  Pess  vegna 
stanzaði  hann  ætíð  náðarsamlega,  þegar  hann  mætti  lögregluþjóni, 
til  aö  láta  klóra  sér  bak  við  eyrað.  Einkum  átti  hann  sér  góðan 
gildvaxinn  vin  uppi  í  Opnurá,  en  þar  átti  Tryggur  ltaisan\  sem 
hann  hafði  haft  árum  saman. 

Pegar  lögregluþjónn  Fróði  Hansen  kom  upp  úr  kjallaramunna, 
sem  ekki  allsjaldan  bar  við,  því  hann  var  glaðvær  piltungi,  sem 
gaman  var  að  bjóða  hálfan  bjór,  —  þá  var  andlitið  á  honum  ekki 
ósvipað  upprennandi  sól;  því  það  var  kringluleitt  og  rautt,  heitt 
og  glansandi.  En  þegar  hann  var  kominn  upp  á  táið  í  fullri  stærð 
og  gaut  augunum  sínum  ströngu  aftur  og  fram  um  götuna,  til 
þess  aÖ  grenslast  eftir,  hvort  nokkur  miður  velviljuð  sál  kynni  nú 
aÖ  hafa  séð,  hvaðan  hann  bar  að,  þá  brá  fyrir  endurminningu  um 
Dokkuð,  sem  við  æskumennimir  lásum  um  í  eðlisfræðinni,  og  sem  mig 
minnir  aö  við  köUuðum  útþenslukóeffisíentinn^).  Pví  þegar  menn 
virtu  fyrir  sér  sterka  beltið  hans  og  hvað  djúpa  laut  það  reyrði 
inn  í  hann  bæði  að  framan  og  aftan  og  á  hliðunum,  þá  varð  mönn- 


*  o:    Ástabrallshlaupin  eða  hundastóðsferðirnar. 
^  d:    Ástasamband  eða  fylgilag  (kærustu). 
^  d:    Margfaldarann. 
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um  ósjálfrátt  aö  detta  í  hug,  aÖ  innan  í  maganum  á  lögregluþjóní 
Fróöa  Hansen  mundi  sitja  slíkur  kóeffisíent  meö  ákaflega  mikilli 
tilhneiging  til  aÖ  þenjast  út.  Og  þeir,  sem  mættu  honum,  —  eink- 
um  þegar  hann  einmitt  sendi  frá  sér  eitt  af  sínum  djúpu  öland- 
vörpum,  hörfuöu  smeykir  tii  hliöar.  Pví  skyldi  einhvemtíma  svo 
fara,  .16  kóeffisfentinn  þarna  inni  fyrír  ynni  bug  á  stérka  beltinu, 
þá  mundu  slitrín  —  og  sérstaklega  magaskjöldurínn  þeytast  út  1 
loftiö  meö  svo  miklum  hraöa,  aö  nægilegt  værí  til  aö  mölva  spegil- 
glerrúöur. 

Annars  var  þaö  ekki  svo  ægilegt  aö  nálgast  Fróöa  Hansen; 
hann  var  meira  aö  segja  álitinn  einhver  meinlausasti  lögregluþjónn- 
inn;  þaö  kom  mjög  sjaldan  fyrir,  aö  hann  léti  frá  sér  kæruskýrslu 
um  nokkum  skapaöan  hlut.  En  samt  var  hann  í  miklum  metuoa 
hjá  yfírboöurum  sínum ;  því  þegar  aörir  höföu  kært  einhvera,  þurfti 
ekki  ahnaö  en  aÖ  spyrja  Fróöa  Hansen;  hann  gat  æíinlega  frætt 
menn  eitthvaö  um  hvaö  sem  vera  skyldi. 

Meö  þessu  móti  komst  hann  vel  áfram  í  heiminum;  hann  var 
næstum  vinsæii  f  Opnurá  og  niöur  í  Vagnsmiðagötu ;  jafnvel  mad- 
dama  Hansen  haföi  stundum  ráö  á  aÖ  bjóöa  honum  hálfan  bjór 
Og  hún  haföi  þó  ekki  úr  miklu  aö  moöa.  Hún  var  bæ6i  fátæk 
og  drykkfeld  og  átti  nóg  meö  aö  hafa  sig  áfram  meö  krakkana  sína 
tvo.  Paö  var  þó  ekki  svo  aö  skilja,  aö  maddama  Hansen  ynni 
eöa  reyndi  aö  vinna  sig  áfram,  hvaö  þá  heldur  upp  á  viö;  tækist 
henni  aöeins  aÖ  afla  nægilegs  til  a6  borga  húsaieiguna  og  hafa  svo 
ofurlíti6  afgangs  fyrir  kaffi  og  brennivíni,  þá  ger6i  hún  ekki 
hærri  kröfur. 

í  rauninni  var  það  —  jafnvel  í  Opnurá  almannadómur,  að 
maddama  Hansen  væri  svín;  og  þegar  hún  var  spur6,  hvort  hún 
væri  ekkja,  var  svari6  vanalega :  »Já  sko!  —  þa6  er  nú  sveimér 
spurning  fyrir  sigc. 

Dóttir  hennar  var  á  a6  gizka  15  vetra,  sonurinn  tveim  árum 
yngri.  Einnig  um  þau  var  þa6  almæli  í  Opnurá  og  þar  nærlendis. 
a6  óvanda6ri  krakkar  hef6u  sjaidan  uppalist  þar  um  sló6ir.  Valdi- 
mar  var  kreistingslegur,  föUeitur  og  dökkeygur  strákur,  háll  eins 
og  áll,  fuUur  strákskapar  og  brag6a,  og  andliti6  var  eins  og  strok- 
le6ur,  semgat  á  einu  augabrag6i  brug6i6  á  sig  kindarlegasta  sak* 
leysissvip,  þó  á6ur  hef6i  frekasta  ósvífni  skini6  út  úr  því. 

Frá  Pyri  var  heldur  ekkert  anna6  gott  a6  segja,  en  aö  ut 
leit  fyrir,  að  hún  mundi  verða  lagleg  stúlka.      En  allskonar  Ijótar 
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sögur  voru  þ^ar  farnar  aö  ganga  um  hana,  og  hún  var  á  sífeldu 
flakki  um  allan  bæinn  í  mjög  mismunandi  erindum. 

Maddama  Hansen  vildi  aldrei  hlusta  á  þessar  sögur;  hún  lét 
þær  eins  og  vind  um  eyrun  þjóta  og  gerÖi  ekkert  úr  þeim.  Og 
hún  tók  heldur  ekkert  tillit  til  ráölegginga  nágranna  sinna  og  vin- 
kvenna  um  a6  láta  krakkana  eiga  sig  —  þau  væru  sveimér  oröin 
nógu  spilt  til  þess  —  og  taka  heldur  einn  eöa  tvo  leigjendur,  sem 
borguöu  fyrir  sig.  »Nei  —  nei!«  svaraöi  maddama  Hansen,  »meö- 
an  þau  eiga  eins  konar  heimilisnefnu  hjá  mér,  getur  lögreglan  þó 
ekki  slegiö  hrammi  sínum  á  þau,  og  þá  fara  þau  heldur  ekki  al- 
veg  aö  forgöröumc. 

Petta:  aö  krakkaniir  hennar  færu  ekki  alveg  aö  forgörÖum  — 
þa6  var  í  heila  hennar  oröinn  síðasti  depilinn,  sem  alt  þaö  safnaö- 
ist  um,  sem  eftir  annaö  eins  líf  og  hennar  gat  veríö  eftir  af  því, 
sem  menn  kalla  móöurtiifinning. 

Og  þess  v^na  baröist  hún  áfram,  skamma6i  krakkana  og 
baröi,  þegar  þau  komu  seint  heim,  bjó  um  rúmin  þeirra  og  lét 
þau  fá  dálíti6  a6  bor6a,  og  ia6a6i  þau  þannig  a6  sér  —  eftir  því 
sem  nú  um  var  a6  gera. 

Margt  haf6i  maddama  Hansen  reynt  um  æfina;  og  alt  haf6i 
það  mjaka6  henni  ni6ur  á  vi6,  stig  af  stigi,  úr  vinnukonu  í  veit- 
ingastúlku,  ni6ur  á  vi6  fram  hjá  þvottakonunni  og  í  þa6  sæti,  sem 
hún  nú  var  í. 

Snemma  á  morgnana,  á6ur  en  birta  tók,  kom  hún  yfir  Knippels- 
brú  inn  í  bæinn  me6  þunga  körfu  í  hvorri  hendi.  Upp  úr  körf- 
unum  sást  á  kálblö6  og  gulrótagras,  svo  aö  vel  mátti  ætla,  að 
hún  væri  a6  reyna  a6  hafa  dálíti6  upp  úr  því,  a6  kaupa  kálmeti 
hjá  bændunum  á  Amager  og  selja  þa6  aftur  í  Opnurá  og  þar  í 
grendinni. 

Pað  var  þó  ekki  kálmetisverzlun,  sem  maddama  Hansen  rak, 
heldur  dálítil  kolaverzlun.  Hún  rak  hana  hálfvegis  í  laumi  og  seldi 
kolin  í  smáskömtum  fátæklingum,  sem  voru  hennar  hkar. 

Eftir  þessu  ósamræmi,  er  svo  gat  virzt,  tók  enginn  í  Opnurá; 
ekki  einu  sinni  lögr^luþjónninn  Fróði  Hansen  virtist  að  sjá  neitt 
athugavert  vi6  verzlun  maddömu  Hansens.  Pegar  hann  mætti 
henni  á  morgnana,  er  hún  kom  rogandi  raeð  þungu  körfurnar  sín- 
ar,  hafði  hann  til  að  spyrja  mjög  vingjamlega:  »Nú,  nú  —  mad- 
dama  góð,  voru  rófumar  ódýrar  í  dag?< 

Og  væri  kveðja    hans    miður   vingjarnieg,    hresti  hún  hann  á 
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hálium  bjór^  þegar  á  daginn  leiÖ.  Og  þetta  voru  stööug  útgjöld 
fyrir  maddömu  Hansen,  og  viö  þau  bættust  önnur.  A  hverju 
kveldi  keypti  hún  sér  stórt  vínarbrauö  sykraö.  Hún  neytti  þess 
ekki  sjálf;  þaö  var  heldur  ekki  handa  krökkunum ;  enginn  botnaði 
í,  hvaö  hún  geröi  viö  þaö,  og  enginn  geröi  sér  heldur  neina  rellu 
út  úr  því.  — 

Væri  engin  von  um  hálfa  bjóra,  spígsporaöi  lögregluþjónninn 
Fróöi  Hansen  meö  kóeffisíentinn  sinn  og  embættissvip  fram  og 
aftur  um  götuna.  Yröi  þá  Tryggur  eöa  einhver  annar  af  vinum 
hans  meðal  hundanna  á  vegi  hans,  nanr  hann  ætí6  lengi  staöar, 
til  þess  aö  kióra  honum  á  bak  vi6  eyraö.  Og  meöan  hann  var 
aö  horfa  á,  me6  hve  mikill  ófeilni  hundamir  hegöuðu  sér  á  göt- 
unni,  var  honum  sönn  ánægja  að  því,  að  rjúka  bálhar&ur  í  ein- 
hvem  veslings  manngarmínn  og  rita  hjá  sér  nafn  hans  og  bústað 
fuUum  stöfum,  af  því  hann  hefðí  leyh  sér  a6  kasta  umslagi  {  skolp- 
rennuna. 


II. 

A6  áliðnu  hausti  var  mi6degisveizla  hjá  stórkaupmanninum; 
alt  hans  fólk  var  fyrir  löngu  flutt  heim  úr  sveitinni.  Samtalið  var 
lengi  vel  dauft  og  samhengislaust,  unz  alt  í  einu  kom  skri&  á  þa6, 
svo  það  varð  eins  og  rjúkandi  fossfall.  Pví  viö  þann  enda  borös- 
ins,  er  frúin  hafði  sæti,  hafði  þeirri  spurningu  verið  hreyh:  hvort 
það  gæti  kallast  fin  dama  —  r^iulega  fln  dama,  sem  kunnugt 
værí  um,  að  hún  hefði  á  eimskipi  lagt  fæturaa  upp  á  knakk  — 
me6  litla  skó,  í  útsaumuðum  sokkum. 

Og  —  þó  furðu  gegndi,  þá  voru  allir  þegar  komnir  aö  fastri 
niðurstöðu  og  sögðu  sínar  eindregnu  skoðanir,  eins  og  hver  ein- 
stakur  af  hinum  viðstöddu  hefði  varíð  helmingnum  af  æflnni  til 
til  a6  íhuga  þessa  spumingu.  Þessar  eindregnu  skoðanir  rákust 
hvorar  á  aðrar,  var  kolivarpað,  voru  teknar  upp  aftur  og  aftur 
feldar  með  vaxandi  ákafa. 

Vi6  hinn  endann  á  borðinu  tóku  menn  ekki  þátt  í  þessari 
fjömgu  samræðu.  í  nánd  vi6  húsbóndann  sátu  mestmegnis  eldri 
menn,  og  þó  borðdömur  þeirra  brynnu  í  skinninu  eftir  a6  leysa 
úr  spumingunni  og  kveða  upp  fliUnaðarúrskurð,  með  því  að  láta 
uppi  sína  eindregnu  skoðun,  urÖu  þær  þó  að  sleppa  því,  af  þvi 
að  þeir,   sem  bezt    gengu    fi-am  í  þessarí  fjörugu  samræðu,    voru 
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fáeinir  ungir  kandídatar  alveg  niöur  viö    borösenda  hjá  frúnni,   og 
fjariægöin  var  of  mikil. 

>Eg  held  ég  haíi  ekki  séö  stóra,  gula  kvikindiö  í  dag<,  sagði 
kandídat  Viggó  Hansen  hálfönuglega,  eins  og  honum  var  títt. 

>Nei,  því  miður!  —  Tryggur  er  ekki  heima  í  dag.  Greyið 
a6  tama!  —  ég  hef  neyðst  til  að  biðja  hann  að  gera  mér  miður 
þa^egan  greiðac.  —  Kaupmaðurinn  talaði  ætíð  um  Trygg  eins 
og  velmetinn  viðskiftavin. 

»Pér  reyuið  á  forvitni  mína.     Hvar  er  blessuð  skepnan?< 

»Já  —  frú  mín  góð!  —  það  er  nú  leiða  sagan  að  segja  frá 
því  —  þaö  veit  hamingjan.  Pví  —  sjáið  þér  til  —  það  hefir  verið 
stoliö  af  kolabirgðunum  okkar  úti  á  Kristjánshöfnc 

»Drottinn  minn  góður!  —  stoliðl* 

'Líkiega  hefir  þjófnaðurinn  átt  sér  stað  um   alllangan  tíma*. 

>Haíið  þér  þá  tekið  eftir,  að  kolabirgðirnar  minkuðu?« 

En  þá  gat  kaupmaðurinn  ekki  að  sér  gert  að  hlæja,  sem  hon- 
um  þó  sjaldan  varð:  »Nei,  nei!  —  kæri  herra  læknir!  —  fyrir- 
gefið,  að  ég  hlæ;  en  þér  spyrjið  sannarlega  einfeldnislega.  Sem 
stendur  er  þar  hrúgað  upp  nálægt  lOO  þúsund  tunnum  af  kolum, 
svo  þér  getið  skilið,  að  það  þarf  ekki  að  vera  neitt  smáræði 
til  þess  — «. 

>Pað  yrði  að  stela  frá  morgni  til  kvelds  með  tveim  hestum 
fyrir*,  sagði  ungur  verzlunarmaður,  sem  var  fyndinn. 

Kaupmaðurinn  hélt  áfram,  þegar  hann  var  búinn  að  hlaga  lyst 
sína:  »Nei  —  sjáið  þér  til!  —  þjófhaðurinn  komst  upp  við  það. 
aÖ  ofurh'tið  snjóaði  í  gær«. 

>Hvað?  —  snjóaði  —  í  gær?     Ekki  heíi  ég  orðið  þess  vör«. 

»Pað  var  heldur  ekki  á  þeim  tíma  dagsins,  þegar  við  erum 
á  ferli  —  frú  mín  góð!  en  mjög  snemma  um  morguninn  snjóaði 
dalítiö  í  gær.  Og  þegar  verkamenn  mínir  komu  að  kolabirgðun- 
um,  sáu  þeír  verksummerki  eftir  þjófinn  eða  þjófana.  Pað  kom 
þá  í  Ijós,  að  tvær  fjalir  voru  lausar  í  skíðgarðinum,  en  svo  hag- 
lega  fyrir  komið,  að  enginn  gat  tekið  eftír  því.  Og  gegnum  þá 
rifu  heíir  svo  þjófnaðurinn  verið  framinn  nótt  eftir  nótt;  —  er  það 
ekki  skömm  og  svívirðing?« 

>En  hefir  þá  herra  kaupmaðurinn  engan  varðhund?« 

»Jú,  þaö  hefi  ég  reyndar;  en  það  er  ungur  rakki  —  raunar 
af  ágætu  kyni  —  víghundsblendingur  —  og  hvernig  í  skollanum 
sem  þessir  bófar  fara  að  því,  þá  h'tur  samt  út  fyrir,  að  þeir  komi. 
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sér  vel  viö  rakkann;  því  menn  sáu  hundssporín  mitt  á  miUi  þjófs- 
sporanna«. 

»Paö  var   þó  merkilegt;    og  nú  á  þá  Tryggur  aö  re)ma  — « 

»Já  —  öldungis  rétt;  í  dag  hefi  ég  sent  Trygg  út  þangaö; 
hann  lætur  ekki  bófana  sleppa.     Paö  er  óhætt  um  þaÖ€. 

^Mætti  ekki  negla  þessar  lausu  fjalir  nægilega  fastarPc 

»PaÖ  gætu  menn  sjálfsagt  —  kandídat  Hansen!  en  ég  vil  ná 
í  piltungana;  þeir  skulu  fá  þá  hegningu,  sem  þeir  hafa  til  unniö; 
þetta  hefir  sært  réttarmeövitund  mína  ákaflega*. 

»Paö  er  líka  inndælt  aö  eiga  svona  trygga  skepnu«. 

» Já  —  en  Tryggur  er  líka  gimsteinn,  herra  kaupmaöur !  Hann 
er  spursmálslaust  fallegasti  hundurínn  í  allrí  — « 

»Konstantínópel«  —  greip  kandídat  Hansen  fram  í. 

»Paö  er  gömul  fyndni  hjá  herra  Hansen«,  sagöi  kaupmafiur 
til  skýringar,  »hann  hefir  endurskírt  Aþenu  Noröurianda  og  gefiö 
henni  nafniö  Konstantínópel  Noröurlanda,  af  því  honum  finst,  aö 
hér  sé  oímiki6  af  hundum*. 

»Paö  er  hagur  fyrír  hundaskattinn«,  skaut  einhver  inn  í. 

>Já,  ef  hundaskatturinn  kæmi  ekki  jafn  ranglátlega  niftur«, 
sagöi  kandídat  Hansen  afundinn;  »þa6  er  engin  heilbríg6  brú  i 
þeirri  tilhögun,  a6  aldra6ur  meinleysiskvennma6ur,  sem  á  sér  hund 
{  saumapoka,  skuli  vera  látin  borga  jafnmiki6  og  annar,  sem  læt- 
ur  sér  vel  líka  aö  gera  me6bræ6rum  sínum  ama  me6  því,  aö  vera 
eigandi  a6  hálftryltu  kvikindi  á  stær6  vi6  minniháttar  ljón«. 

»Hvernig  —  me6  leyfi  a6  spyrja  —  vildi  herra  kandídatinn 
a6  hundaskattinum  værí  ni6ur  jafna6?« 

»Eftír  þyngd,  náttúrlega«,  svara6i  Viggó  Hansen  ó6ara. 

Hinir  öldru6u  kaupmenn  og  bæjarstjómarmenn  hlógu  svo 
dátt  a6  þessarí  tillögu  um  a6  vega  hundana,  að  helmingurínn  viö 
ne6ri  bor6sendann,  þar  sem  enn  var  veri6  a6  varpa  fram  ein- 
dregnum  sko6unum  í  mesta  ákafa,  fór  a6  taka  eflir  og  slepti 
sko6unum    sínum,  til  þess  a6  hlý6a  á  samræ6urnar   um  hundana. 

Og  spurningin  um,  hvort  þa6  gæti  kallast  fln  dama  —  reglu- 
lega  fín  dama,  sem  kunnugt  væri  um,  a6  hún  hef6i  á  eimskipi 
lagt  fæturna  upp  á  knakk  —  me6  litla  skó,  í  útsaumu6um  sokk- 
um  —  hún  hékk  líka  eftir  alt  saman  óleyst  í  loflinu. 

»Pa6  lítur  út  fyrir,  a6  þér  hafið  hreint  og  beint  andstyg6  á 
lausum  hundum  —  herra  kandídat«  —  sag6i  bor6dama  hans  enn 
brosandi. 
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»Ég  skal  segja  yöur  —  frú  Hansen!*  kallaöi  læknirinn  yfir 
boröiö,  »hann  er  svo  ógurlega  hræddur  viö  hiinda«. 

»En  eitt«,  sagöi  frú  Hansen  áfram,  »eitt  veröiö  þér  þó  aö 
aö  játa  —  herra  kandídat!  aö  hundarnir  hafa  jafnan  veriö  tryggir 
fylgínautar  mannsins*. 

»Já  —  satt  er  þaö  —  frú!  og  ég  gæti  sagt  yöur  bæöi,  hvaö 
hundurínn  hefir  lært  af  manninum  og  maöurínn  af  hundinum*. 

>Æ,  blessaöir  segi6  þér  frá  því!t  kvaö  viö  úr  mörgum  áttum. 

»Meö  ánægju!  —  í  fyrsta  lagt  hefir  maöurinn  kent  hundinum 
aö  flaöra  og  diUa  rófunni«. 

>Þa6  mætti  þó  heita  í  mesta  máta  skrítí6<,  kaUa6i  amma 
^amla. 

>Því  næst  hefir  hundurínn  drukki6  í  sig  aUa  þá  eiginleika, 
sem  gerír  menn  lúalega  og  óárei6anlega :  skrí6andi  smia6ur  upp  á 
viö  og  ruddaskapur  og  fyrirUtning  ni6ur  á  vi6;  bUnd  fastheldni 
viö  alt  sitt  eigi6,  en  tortrygni  og  hatur  gegn  öUu  ö6ru.  Já,  svo 
námfúst  hefir  þetta  göfliga  dýr  verí6,  a6  þa6  jafnvel  hefir  komist 
upp  á  þá  list,  sem  mönnum  einum  er  eiginleg:  a6  meta  fólk  eftir 
klæöabur6inum ;  vel  klædda  menn  lætur  hann  í  fn6i,  en  rýkur  J 
kálfann  á  þeim,  sem  í  lörfum  gangac 

f egar  hér  var  komi6  ræ6u  kandfdatsins,  var  hún  rofin  af 
raaip-öddu^um  misþokkakurr,  og  froken  Pyri  hnýtti  gremjufuU 
litia  hnefann  um  aldinhnífinn. 

En  þó  voru  nokkrir,  sem  fýsti  að  heyra,  hva6  ma6urínn  hef  ði 
lært  af  hundinum,  og  Viggó-  Hansen  hélt  því  áfram  —  æ  ákafari 
og  beiskyrtari: 

>Af  hundinum  heíir  maðurinn  lært  að  hafa  mætur  á  flatmag- 
andi,  óverðskuldaðri  dýrkun.  Pegar  hvorki  rangsleitni  né  mis- 
þyrming  hefir  veríð  svarað  með  öðru  en  þessarí  sfdiUandi  rófu, 
raagaskriði  á  jörðunni  og  sleikjandi  tungu,  þá  verður  niðurstaðan 
aö  lokum  sú,  að  húsbóndinn  fer  að  halda,  að  hann  sé  mesti  dáða- 
drengur,  sem  eigi  aUa  þessa  hoUustu  skilið.  Og  meö  því  hann  nú 
flytur  þá  reynslu,  sem  hann  hefir  fengiö  af  umgengni  sinni  við 
hundinn.  yfir  á  umgengni  sína  viö  menn,  þá  hefir  hann  síður  hemU 
á  sér  -—  og  býst  hvarvetna  viö  diUandi  rófum  og  sleikjandi  tung- 
um.  Og  verði  hann  svo  fyrir  vonbrigöum  í  því  efni,  þá  fyrirlítur 
hann  manninn  og   snýr  sér  með  hástafa  lofræðum  að  hundinum*. 

Aftur  var  ræða  hans  rofin;  sumir  hlógu,  en  flestir  höföu 
hneykslast.     Kn  nú  var  Viggó  Hansen  kominn  í  hita,  og  þó  rödd 
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hans    væri    ekki  mikil,    ruddi  hún  sér  þó  braut  gegnum  öll  mót- 
mælin,  svo  hann  gat  haldiö  áfram: 

»Og  úr  því  viö  erum  aö  tala  um  hunda,  verö  ég  aö  leyfa 
mér  aö  setja  fram  ákaflega  djúpsetta  ágizkunarkenning  eftir  sjálf- 
an  mig.  Ætli  það  geti  ekki  legiö  eitthvaö  afareinkennilegt  fyrir 
þjóöarskapsmuni  vora  í  því,  aö  viö  einmitt  hjá  okkur  höfum  alið 
upp  þetta  göfuga  hundakyn:  hina  þjóöfrægu,  kynhreinu,  dönsku 
hunda?  Petta  sterklega,  bringubreiöa  dýr  meö  gildu  hrömmun- 
um,  svarta  giniÖ  og  tennurnar  ægilegu,  en  þó  svo  góölátlegt, 
meinlaust  og  viömótsþýtt,  —  minnir  þaö  ekki  á  hina  þjóökunnu, 
óþrotlegu,  dönsku  höfðingjahoUustUi  sem  aldrei  hefir  svarað  rang- 
sleitni  og  misþyrming  meö  öðru  en  sídillandi  rófum,  magaskriði  á 
jörðunni  og  sleikjandi  tungum?  Og  þegar  við  nú  erum  aö  dást 
að  þessu  dýri,  sem  er  gert  í  vorri  eigin  mynd  og  líkingu,  er  það 
þá  ekki  með  einskonar  angurværu  sjálfshrósi  að  við  klöppum  þvi 
á  koUinn:  þú  ert  svo  góður,  svo  tryggur,  í  sannleika  stór  og 
inndæll!« 

>Heyrið  þér,  herra  kandídat  Hansen!  —  ég  vil  ekki  láta  hjá 
líða  að  vekja  athygli  yðar  á,  að  í  mínu  húsi  eru  vtssir  hlutir, 
sem « 

Húsbóndinn  var  reiður;  en  góðlyndur  ættingi  hans  flýtti  sér 
að  grípa  fram  í:  >Ég  er  sveitabóndi,  og  þér  játið  þó  líklega  — 
herra  kandídat!  að  góður  búhundur  eða  húsvörður  er  hreint  og 
beint  ómissandi  fyrir  okkur  —  haf« 

»Ja,  jæja  —  svolítiU  búrakki,  sem  gfitxxr  gjammað,  svo  aft  vinnu- 
fólkið  vakni«. 

»Nei,  ég  þakka  fyrir!  við  verðum  sveimér  að  hafa  almenni- 
legan  hund,  sem  getur  tekið  í  lurginn  á  bófunum.  Ég  hefi  nú 
Ijómandi  vighund«. 

»Og  þegar  svo  einhver  meinleysisgarmur  kemur  hiaupandi,  til 
að  segja  yður,  að  það  sé  kviknað  í  bakbænum,  og  þessi  Ijómandí 
víghundur  yðar  þýtur  í  kverkamar  á  honum  —  hvað  þáf« 

»Ja  —  þá  er  það  óheppilegt«,  sagði  bóndi  hlæjandi,  og  hinir 
hlógu  líka. 

Viggó  Hansen  var  nú  orðinn  svo  ákafur  með  að  senda  svör  i 
allar  áttir  og  hinar  herfilegustu  fjarstæður,  að  einkum  æskulýöur- 
inn  skemti  sér  stórkostléga,  án  þess  að  taka  eítir,  hversu  gremjan 
fór  vaxandi: 

>En  varðhundamir  —  varðhundarnir !  þér  ætlist  þó  til  aö  viÖ 
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höldum   þeim?   —  herra   kandídat!<    —  kallaöi    kolasali    nokkur 
hlæjandi. 

'Eoganveginnl  ekkert  getur  veriö  fráleitara,  en  aö  kolalaus 
veslingur,  sem  kemur  til  aö  fylla  pokann  sinn  úr  heilu  kolafjalli,  — 
að  hann  eigi  þá  aö  veröa  rifinn  sundur  af  viUidýrum.  Pví  fer  svo 
fjarríy  að  nokkurt  skynsamlegt  jafnaöarhlutfall  sé  á  milli  jafhh'til- 
fjörlegrar  yfirsjónar  og  jafnvoöalegrar  hegningarc 

»Mættum  viö  ekki  fá  aö  hcyra,  hvernig  þér  ætluöuö  aö  fara 
að  vemda  kolafjalliö  yöar,  ef  þér  ættuö  slíkt  fjall?« 

>Ég  mundi  gera  öílugan  skíögarö,  og  væri  ég  mjög  þjóf- 
hræddur,  mundi  ég  hafa  mannvörö,  sem  segöi  kurteislega,  en  þó 
einbeittlega  viö  þá,  sem  kæmu  meö  pokann:  þú  veröur  aö  af- 
saka!  —  en  hann  húsbóndi  minn  er  mjög  aögætinn.  Pér  fáið 
ekkert  í  pokann  yðar;  þér  veröiö  aö  hafa  yöur  á  brott  sem 
skjótast*. 

Gegnum  almennu  hlátursköllin,  sem  dundu  eftir  þessa  síðustu 
fjarstæðu   heyröist  alvarleg  klerksrödd  neðan  úr  kvennahópnum : 

»Mér  virðist  dálitiö  vanta  í  þessar  umræður  —  atriðí,  sem  ég 
raundi  vilja  kalla  siðferðisatriðið.  Er  því  ekki  svo  háttað,  að  viö 
ailir,  sem  hérna  sitjum,  höfum  í  hjörtum  vorum  ákveöna  og  Ijósa  til- 
finning  fyrir  því,  hve  viðbjóöslegur  glæpur  það  sé,  sem  við  köll- 
um  þjófhaö?« 

Pessu  var  alment  og  einlæglega  samsint. 

Og  skyldi  það  ekki  enn  frekar  vekja  hjá  oss  viðbjóð,  að  heyra 
úr  glæp,  sem  bæði  í  guðs  og  manna  lögum  er  með  berum  orÖ- 
um  talinn  einhver  hinn  versti,  að  heyra  úr  honum  gerða  lítilfjör- 
lega  og  smávegis  yíirsjón?  Skyldi  slíkt  ekki  geta  oröið  í  hæsta  máta 
siðspiUandi  og  hættulegt  fyrir  þjóðfélagiö?« 

>Leyfiö  mér  blca*,  svaraði  hinn  óþreytandi  kandídat  Hansen 
undir  eins,  >að  sýna  fram  á  eitt  siðferöisatriðt.  Er  því  ekki  svo 
háttað,  aö  ótalmargir,  sem  ekki  sitja  hérna,  hafa  í  hjörtum  sínum 
ákveöna  og  Ijósa  tilfinning  fyrir  því,  hve  viðbjóðslegur  glæpur  það  sé, 
sem  þeir  kalla  auðæfi?  Og  skyldi  það  ekki  enn  frekar  hljóta  aÖ 
vekja  viðbjóð  hjá  þeim,  sem  sjálfir  eiga  ekki  annað  af  kolum  en 
tóman  poka,  þegar  þeir  sjá  mann,  sem  leyfir  sér  að  eiga  2 — 300 
þúsund  tunnur,  slá  ólmum  dýrum  lausum  til  að  gæta  kolafjalls- 
ins  síns,  og  ganga  til  rekkju  eftir  að  hafa  ritað  á  hliðið:  Varð- 
hundunum    er   slegið    lausum,  þegar  rökkva    tekur.     Skyldi  slíkt 
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ekki  geta  orðiö  í  mesta  máta  byltingaæsandi  og  hættul^  fyrír 
þjóöfélagiö?« 

»Ja  —  drottinn  minn  góöur!  þetta  er  þá  hretnn  og  beinn 
byltingaþorpari!«  kallaöi  amma  gamla. 

Flestir  tautuöu  líka  óánægöir;  þetta  gengi  úr  hófi;  þaö  væri 
ekkert  gaman  aö  þessu  framar.  Aöeins  sárfáir  héldu  áfram  aö 
hiæja:  hann  meinar  ekki  vitund  meö  því^  sem  hann  segir;  þetta 
er  bara  ávana  háttalag  hjá  honum;  —  skál  Hansen! 

En  húsbóndinn  tók  því  meö  meiri  alvöru.  Hann  hugsaK  til 
sjálfs  sín,  og  hann  hugsaöi  til  Tryggs.  Me&  ískyggilegrí  kurteisi 
hóf  hann  þannig  máls : 

^Mætti  ég  fyrst  og  fremst  leyfa  mér  aö  spyija,  hvaö  herra 
kandídatinn  skilur  viö  skynsamlegt  jafna6arhlutfaU  miUi  afbrots  og 
hegningar?« 

»Ta  dæmisf,  svaraöi  Viggó  Hansen,  sem  nú  gat  ekki  ráSð 
sér  lengur,  »ef  ég  heyröi  sagt  frá  kaupmanni,  sem  ætti  2 — 300 
þúsund  tunnur  af  kolum,  a&  hann  heföi  neitaö  fátækum  vesaling 
aö  fylla  pokann  sinn,  og  að  þessi  sami  kaupmaSur  heföi  veríö 
riíinn  sundur  af  ólmum  dýrum,  —  sko,  þá  væri  þa6  nokkuö,  sem 
cg  gæti  látiö  mér  vel  skiljast;  því  á  miUi  slíks  mannúSarleysis  og 
svo  grimmilegrar  hegningar  væri  þó  skynsamlegt  jafnaöarhlutfall  — « 

»Dömur  mínar  og  herrar!  viö  hjónin  biöjum  ykkur  aö  gera 
ykkur  nú  ánæg5  meö  boröhaldiö.     Veröi  ykkur  aö  gó6u!« 

Pa6  var  töluvert  launpískur  og  mas  og  fremur  daufl  hljóft  í 
gestunum,  meöan  þeir  voru  aö  dreifa  sér  um  stofurnar. 

Jafnskjótt  og  húsbóndinn  haf6i  loki6  vi6  a6  óska  hverjum 
einstökum  matblessunar,  reika6i  hann  til  og  fi'á  me6  þræsnu  brosi 
til  a6  leita  uppi  kandídat  Hansen  og  vísa  honum  me6  skýlausum 
or6um  á  dyr  —  um  aldur  og  æfi. 

En  þess  þurfti  ekki  vi6;  Viggó  Hansen  haf6i  rata6  á  þær  af 
sjálfsdá6um. 


III. 

Pa6  var  rétt,  sem  kaupma6urinn  haf6i  frá  sagt  um  snjóinn. 
Pó  þetta  væri  svo  snemma  vetrar,  féll  dáh'tUl  krapasnjór  undir 
morgunsári6  marga  daga  í  rö6;  en  þa6  var6  a6  regnú6a,  þcgar 
sólin  kom  upp. 

Annars  var  þetta  því  nær  eina  markiö  um  a6  sól  væriálofti; 
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því  þa6  varö  ekld  stórum  bjartara  allan  daginn,  og  heldur  ekki 
heitara.  Lofti6  var  þrungiö  af  þoku  —  ekki  hvítgrárri  hafþoku, 
beldur  mógrárri,  kafþykkrí,  nákendrí  Rússaþoku,  sem  haf6i  ekki 
þynst  vi6  aö  leggja  leí6  sína  yfir  Svíþjó6!  Og  austanvindurinn 
hafðí  hana  í  eftirdragi  og  hló6  henni  vel  og  rækilega  ni6ur  á  milli 
húsanna  í  Kaupmannahöfn.  ^ 

Undir  trjánum  fram  me6  Kastalasíkinu  og  úti  á  Grænuflöt 
var  alautt  eftir  dropafalli6  frá  greinunum.  En  á  mi6jar  göturnar 
og  á  húsþökin  lag6i  snjórinn  þunna  hvíta  brei6u. 

Pa6  var  enn  þá  dau6akyr6  fyrir  handan  hjá  Búrmeister  & 
Wain;  svarti  morgunreykurinn  þyrlaöist  upp  úr  reykháfunum,  c^ 
austanvindurínn  þeytti  honum  ni6ur  á  hvítu  þöldn,  svo  hann  var6 
enn  svartarí,  og  dreyf6i  honum  út  yfir  höfnina  inn  á  milli  rei6- 
anna  á  skipunum,  sem  lágu  ömurl^  og  svört  í  gráskímunni  með 
hvitum  snjórákum  fram  me6  hástokkunum.  Á  ToUbúðinni  átti  aö 
fara  loka  víghundana  inni  og  opna  járnhli6in. 

Austanvindurínn  lag6ist  þungt  á  og  kasta6i  öldunum  inn  a6 
Löngulínu  og  braut  þær  millt  slepjugu  steinanna,  svo  úr  var6 
grágræn  fro6a,  þar  sem  aftur  langar  undiröldur  gengu  inn  á  höfn- 
ina,  gjálpu6u  undir  Tollbú6arslána  og  veltu  ví6frægum  nöfnum  og 
raunaendurminningum  inn  yúr  lástokkinn  kringum  flotalægi6;  og 
þar  lágu  gömlu  timburfreigátumar  rei6alausar  me6  þaki  yfir  sér  { 
sínu  ægilega,  stórkostlega  —  gagnsleysi. 

Höfnin  var  alsett  sldpum  og  á  bryggjunum  og  í  pakkhúsun- 
um  lágu  háir  vöruhla6ar.  Enginn  gat  fyrír  sagt,  hvemig  vetur- 
inn  yr6i,  hvort  menn  mundu  ver6a  afkróa6ir  mánu6um  saman  frá 
umheiminum,  e6a  þa6  mundi  ver6a  sífeld  þoka  og  krapsnjór. 

Þessvegna  lá  þar  rö6  vi6  röð  af  steinolíutunnum.  sem  ásamt 
ógurlegum  kolafjöUum  voru  til  taks  gegn  hörkuvetrí;  og  þar  lágu  ám- 
ur  og  uxahöfuð  með  víni  og  konjakki,  sem  biðu  með  þolinmæði 
eftir  nýjum  fölsunum;  lýsi  og  tólg  og  korkur  og  járn  —  alt  lá 
þaö  og  beið  hvert  sinnar  vitjunar. 

Alstaðar  lá  vinna  og  beiö  og  beið  —  erfið  vinna,  gróf  vinna 
og  fin  vinna,  aUa  leið  neðan  úr  kjalsogi  ensku  kolabáknanna  og 
upp  aö  gyltu  hreðkunum  á  nýju  kirkjunni  keisarans  á  Rússlandi 
i  Breiögötu. 

En  enginn  snerti  á  neinu.  Bærínn  svaf  svo  fast;  þaö  var  svo 
þungt  í  lofti,  veturinn  vofði  yfir;  og  á  götunum  var  svo  kyrt,  aö 
heyra   mátti   vatnsrenslið  úr  snjónum,    sem    þiðnaði   á   þökunum, 
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steypast  niöur  í  vatnsrennurnar  meö  ákafle^  slokhljóöi,  eins  og 
steinhúsin  sjálf  væru  a5  snökta  í  svefnrofunum. 

Dálítil  syfjuö  morgunbjalla  hringdi  yfir  á  Hólminum;  hingað 
og  þangaö  lukust  upp  dyr,  og  út  kom  hundur  til  aö  gelta.  Glugga- 
tjöld  voru  dregin  upp  og  gluggar  opnaöir.  Stofustúlkan  var  aö 
taka  til  þar  inni  viö  blaktandi  kertaljós ;  í  hallarglugganum  lá  borða- 
iagöur  hirðþjónn  og  var  aö  bora  upp  í  nefiö  á  sér  í  morgun- 
svalanum. 

Pykk  þoka  grúföí  yfir  höfninni  og  hékk  aftur  í  reiðum  stór- 
skipanna  eins  og  í  skógi;  regn  og  krapahnoðrar  gerðu  hana  enn 
þykkrí;  en  austanvindurínn  þjappaði  henni  ínn  á  miUi  húsanna  og 
fylti  alt  Amalíuborgar-svæöið,  svo  að  Friðrík  5.  sat  eins  og  hann 
væri  uppi  í  skýjunum  og  snerí  tíguiega  nefinu  áhyggjulaus  á  móti 
kirkjunni  sinni  hálfgerðu. 

Nú  tóku  fleiri  syfjaðar  bjöllur  að  láta  til  sín  heyra;  eimblístra 
ein  rak  upp  djöfiilshátt  gaul.  í  drykkjukránum,  sem  »lokið  er  upp 
fyrir  hríngingu*,  var  þegar  faríð  að  taka  til  morguntíða  með  hdtu 
kaffi  og  brennivíni;  stúlkur  með  flaksandi  hár  eftir  næturslarkið 
komu  út  úr  farmannahælunum  við  Nýhöfn  og  fóru  að  fægja  glugga 
hálfsofandi. 

Pað  var  hræmulega  hráslagalegt,  og  þeir,  sem  áttu  leið  yfir 
Kóngsins  Nýjatorg,  flýttu  sér  fram  hjá  0hlenschlæger,  sem  settur 
hafði  veríð  fyrír  utan  leikhúsið  með  flibbana  fulla  af  snjó,  sem 
bráönaði  og  rann  niður  í  höfuðsmáttina  á  skyrtunni  hans. 

Vinnan,  sem  alstaðar  lá  og  beið,  tók  nú  að  gleypa  þá  mörgu, 
smávöxnu,  dökku  svipi,  sem  birtust  snöggvast  syfjaðir  og  nötr- 
andi  og  hurfu  svo  hingað  og  þangaö  um  bæinn.  Og  það  varð 
næstum  krökt  á  götunum  af  kyrlátum  moranda;  sumir  hlupu,  aðrír 
drögnuöust  áfram  —  bæöi  þeir,  sem  áttu  aö  fara  niður  í  kola- 
skipin,  og  þeir,  sem  áttu  aö  klifrast  upp  til  að  gylla  hreðkur  keisar- 
ans  á  Rússlandi,  og  þúsundir  annarra,  sem  gleyptir  voru  af  alls- 
konar  vinnu. 

Og  vagnarnir  tóku  að  skrölta,  kallarar  að  hrópa  og  vélamar 
yptu  olíusmurðum  öxlum  og  sveifluðu  hjólum  sínum  suðandi  og 
marrandi.  Og  smámsaman  fór  að  þjóta  í  hinu  þunga  og  þykka 
lofti  af  gnauðandi  gný  frá  vinnu  allra  þeirra  þúsunda,  sem  teknar 
voru  til  starfa;  dagurínn  var  byrjaður;  hinir  glöðu  Hafnarbúar 
voru  vaknaöir. 

Lögregluþjónninn  Fróöi  Hansen  nötraði  af  kulda  alveg  inn  að 
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insta  kóeffisíentinum  sínum;  þaö  haföi  veriö  óvenjulega  hart  aö- 
göngu  að  standa  á  veröi  þá  nótt,  og  hann  gekk  eiröarlaus  fram 
og  aftur  í  Opnurá  og  beiö  eftir  maddömu  Hansen.  Hún  var  vön 
að  koma  um  þetta  leyti  eöa  jafnvel  fyr,  og  í  dag  haföi  hann  ein- 
sett  sér  aö  hafa  út  úr  henni  hálfan  bjór  eöa  heitan  kaíHboila. 

En  ekkert  bólaöi  á  maddömu  Hansen;  og  hann  fór  aö  hug- 
leiöa,  hvort  það  væri  nú  ekki  skylda  hans  aö  kæra  hana;  hún 
kynni  sér  ekki  hóf;  þaö  dygöi  ekki  lengur  aö  láta  þessar  yfir- 
skinsbrellur  viögangast  meö  þessi  kálblöö  og  þessa  kolasölu. 

Pyri  og  Valdimar  höföu  líka  margsinnis  gægst  út  í  eldhús- 
kríliö,  til  að  gá  aö,  hvort  móöir  þeirra  væri  ekki  komin  og  bú- 
in  aö  láta  upp  kaffíö.  En  þaö  var  enginn  eldur  undir  katlinum 
og  svo  dimt  uppi  yfir  og  kalt  í  stofunni,  aö  þau  trítluöu  aftur 
í  bæliö,  grófu  sig  niöur  í  hálmínn  og  gömnuöu  sér  meö  því,  aö 
sparka  í  magann  hvort  á  ööru. 

—  Pegar  lokiÖ  var  upp  hliöunum  að  kolabirgðum  Hansens 
kaupmanns  á  Kristjánshöfn,  sat  Tryggur  þar  inni  fyrir  og  skaut 
augunum  sneyptur  í  skjálg  til  hliðar;  það  var  líka  viðbjóðsleg 
iÖja,  sem  honum  hafði  verið  fengin. 

Úti  í  einum  króknum  fundu  menn  innan  um  tómar  körfur 
raeflahrúgu,  er  frá  komu  veikar  stunur;  í  snjónum  sáust  fáeinir 
blóödropar,  og  rétt  hjá  þeim  lá  syjcrað  vínarbrauð  ósnert. 

Pegar  verkstjórinn  skildi,  hvernig  í  öUu  lá,  sneri  hann  sér  aö 
Trygg,  til  að  hrósa  honum;  en  Tryggur  var  allur  á  burt  og  far- 
inn  heim;  honum  bauð  altof  mikið  við  þessu. 

Peir  fóru  þá  til  og  tóku  hana  upp,  eins  og  hún  var  á  sig 
komin  —  holdvot  og  hryllileg,  og  verkstjórinn  ákvað,  að  hún 
skyldi  fara  með  fyrsta  kolavagninum,  sem  færi  inn  til  bæjarins, 
þeir  gætu  svo  komið  við  á  spítalanum,  og  þá  gæti  prófessorinn 
sjálfur  glöggvað  sig  á,  hvort  það  tæki  því  að  lappa  upp  á  hana.  — 

Nokkru  eftir  dagmálabilið  fór  kaupmannsfólkið  að  tínast  aö 
cl()gurðarborðinu.  Pyri  varð  fyrst.  Hún  flýtti  sér  til  Tryggs,  klapp- 
aði  honum  og  kysti  og  lét  gæluorðin  dynja  yfir  hann  í  sífellu. 

En  Tryggur  hreyfði  ekki  rófuna,  leit  naumast  upp,  heldur 
hélt  áfram  að  sleikja  á  sér  lappirnar,  sem  voru  orðnar  hálfsvartar 
af  kolahríminu. 

>Drottinn  minn  góöur  —  elsku  mammaN  kallaöi  froken  Pyri, 
»hann  Tryggur  er  vafalaust  veikur;  hann  hefir  náttúrlega  orðiÖ 
innkiilsa  í  nótt;  það  var  líka  hræmulegt  af  honum  pabbac 
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En  þegar  Valdimar  kom,  sagöi  hann  meö  spekingssvip,  a6 
auösætt  væri,  aö  Trygg  þætti  sér  hafa  veriö  misboÖiö. 

Þau  þyrptust  nú  öll  utan  um  hann  meö  bænum  og  afsökun- 
um  og  bHöyröum;  en  Tryggur  leit  kuldalega  á  þau,  hvdrt  cftir 
annaö;  þaö  var  einsætt  aö  Valdimar  átti  koUgátuna. 

Pyri  stökk  þá  út,  til  aö  sækja  fööur  sinn,  og  kaupma6urinn 
kom  inn  meö  alvörusvip  og  dálítiö  hátíölegur  í  bragöi.  Hann  var 
nýbúinn  aö  íá  fregnir  um  það  frá  skrifstofunni  gegnum  talsím- 
ann,  hve  vel  Tryggur  hefÖi  gætt  kolabirgÖanna,  og  hann  kraup 
nú  niÖur  á  ofnábreiöuna  fyrir  framan  Trygg  og  þakkaöi  honum 
af  hræröu  hjarta  fyrir  þennan  mikla  greiöa. 

Viö  þetta  blíðkaöist  Tryggur  dálítiö. 

Kaupmaöur  sagöi  nú  konu  sinni  og  bömum  frá  —  alt  af  á 
hnjánum  og  meö  hönd  sína  um  löppina  á  Trygg  — ,  hverju  fram 
heföi  fariö  um  nóttina.  A5  þjófurínn  væri  gjörspilt  kvennsvift  — 
af  allraversta  tægi,  sem  heföi  meira  aÖ  segja  —  hver  skyldi  trúal 
rekiö  allmikla  kolaverzlun  meö  stolnu  kolin.  Hún  hefði  verið  svo 
slungin,  að  múta  unga  varðhundinum  með  sætum  brauðbita;  en 
það  hreif  nú  náttúrlega  ekki  viö  Trygg. 

>Og  þetta  minnir  mig  á,  hve  oft  ein  ónefnd  persóna,  sem 
ég  vil  ekki  nefna,  var  að  bulla  um,  að  það  væri  synd  og  skömm. 
að  kvikindi  skyldi  hafna  brauði,  sem  margur  maðurinn  mundi 
þakka  fyrir  að  fá.  Má  nú  ekki  sjá,  hvaða  gagn  er  að  því?  Ein- 
mitt  af  því  hann  Tryggur  haf ði  þennan  —  hm !  þennan  eiginleika, 
varÖ  honum  unt  að  Ijóstra  upp  viðbjóðslegum  glæp,  að  styðja  að 
því,  að  illgjörðin  sætti  rétilátri  hegningu,  og  vinna  þannig  bæöi 
okknr  og  þjóðfélaginu  gagn«. 

>En  heyrðu  pabbi!<  kallaði  froken  Pyri,  viltu  ekki  lofa  mcr 
einu?« 

»Hvaö  er  það?  —  barnið  mitt!< 

»Að  þú  aldrei  framar  krefjist  neins  shks  af  Trygg;  lofaöu 
þeim  heldur  að  stela  dálitlu«. 

»Pví  lofa  ég  þér  —  Pyri!  —  og  þér  líka  Tryggur  minn  góöi«. 
sagði  kaupmaður  og  stóð  upp  með  metnaðarsvip. 

>Tryggur  er  svangur«,    sagði  Valdimar  meö  spekingsbragði. 

>í  hamingju  bænum  Pyri!  sæktu  sem  fljótast  kótclettum- 
ar  hans«. 

Pyri  ætlaði  að  þjóta  út  í  eldhúsið,  en  í  sömu  svifunum  kom 
Stína  með  þær  másandi.  — 
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—  Prófessornum  hefir  líklega  ekki  fundist  þaö  taka  því,  aö 
vera  að  lappa  upp  á  maddömu  Hansen;  því  menn  ur6u  hennar 
aldrei  varir  eftir  þetta,  og  krakkamir  fóru  alveg  aö  forgöröum.  Mér 
er  ókunnugt  um  hvaö  af  þeim  varö.  — 

V.  G. 


Sönn  og  fölsuð  sjálfstœði. 

Satnrœba  við  Pál  Briem, 


Mér  dettur  í  hug  að  segja  lesendum  Eimreiðarínnar  frá  einni  af 
fyrstu  samræðunum,  sem  ég  átti  við  Pál  Briem  heitinn,  eftir  er  ég 
kom  norður  á  Akureyri  haustið  1901. 

Ég  var  nýbúinn  að  lesa  rítgerð  um  minningarrit  Ðismarcks,  er  gefið 
var  út  að  honum  látnum.  í  rítgerðinni  var  eítirfarandi  saga  —  sem 
ég  segi  hér  að  eins  ágríp  af  —  tekin  úr  minningarrítinu. 

Bismarck  var  nýlega  orðinn  ráðherra  og  var  byrjaður  á  baráttu 
sinm  fyrír  sameining  Þýzkalands  —  þeirrí  baráttu,  er  lauk  með  svo  glæsi- 
legum  sigrí,  sem  kunnugt  er.  í  íjárlaganefndinni  hafði  hann  látið  sér 
nm  munn  fara  orð,  er  vöktu  hina  mestu  æsing  út  um  ah  Þýzkaland. 
Ummælin  höf  ðu  ekki  veríð  hraðrítuð,  en  blöðin  höf  ðu  náð  í  þau  nokkuð 
nákvæmlega  og  flutt  þau  lesendum  sínum.  Efnið  í  ræðu  hans  var  í 
stuttu  máli  þetta,  að  Prússland  værí  ekki  einfært  um  að  bera  þær  byrð- 
ar,  sem  til  þess  þyrfti,að  Þýzkalandi  værí  óhætt;  þeim  byrðum  yrði  að 
skifta  jafot  á  alla  Pjóðverja.  Ekkert  gagn  værí  að  ræðuhöldum,  félaga- 
stofhanum,  meiríhluta-samþyktum  og  öðru  þess  konar;  hjá  alvarlegrí 
baráttu  yrði  ekki  komist,  og  sú  barátta  yrði  ekki  til  lykta  leidd  nema 
með  >jámi  og  blöðic.  Ríkisþingið  yrði  að  leggja  sem  mestan 
þunga  af  jámi  og  blóði  í  hendur  Prússakonungs,  svo  að  hann  skyldi 
geta  varpað  þeim  þunga  í  þá  vogaskál,  sem  sannfæríng  hans  byði. 

Vilhjálmur  konungur  var  ekki  í  Berlín,  þegar  Bismarck  hélt  þessa 
ræðu.  Hann  var  i  Baden-Baden  í  afmælisveizlu  drotningar  sinnar. 
Drotning  var  óvinur  Bismarcks,  og  hann  vissi  að  hún  mundi  árétta 
ósleitilega  harðyrðin,  sem  í  blöðunum  stóðu  út  af  þessarí  ræðu.  Bis- 
marck  þótti  réttast,  eins  og  alt  var  í  garðinn  búið,  að  fara  til  móts  við 
konung,  þegar  hann  var  á  heimleiðinni,  og  hafa  tal  af  honum,  áður  en 
hann  kæmi  tii  Berlínar. 

Svo  hélt  hann  til  staðar,  sem  heitir  Juterbogk,  og  beið  konungs 
þar.  Járobrautarstöðin  var  i  smíðum,  svo  Bismarck  hafði  engan  bið- 
sa]  til  að  hafast  við  í.  Hann  settist  á  hjölbörur,  sem  voru  á  hvolíi  úti 
undir  bera  lofti,  og  húkti  þar  í  náttmyrkri.  Þegar  vagnlestin  kom,  fór 
hann  að  spyija  lestarstjórann,  hvar  konungs  væri  að  leita.  £n  lestar- 
stjórínn  var  stuttur  í  spuna,  og  Bismarck  gekk  illa  að  hafa  upp  á  kon^ 
ungi.    Að  lokum  tókst  það. 
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Konungur  var  auðsjáanlega  í  þungu  skapi  eftir  samræðumar  við 
konu  sína.  Ðismarck  bað  um  leyíi  til  að  segja  honum,  hvað  gerst 
hefði  í  frávist  hans.     Þá  tók  konungur  fram  í  fyrir  honum  og  mælti: 

»Ég  sé  það  einstaklega  vel,  hvemig  þessu  lýkur  öllu.  Þeir  háls- 
höggva  yður  á  leikhústorginu  fyrír  framan  gluggana  mína  og  nokkuni 
síðar  hálshöggva  þeir  mig«. 

Ðismarck  grunaði,  —  og  fékk  síðar  sannanir  fyrir  því,  —  að  í 
Baden-Baden  hefði  verið  lagt  kapp  á  að  fjölyrða  í  eyru  hans  um  æíi- 
lok  Straífords,  Loðvíks  16.  og  þess  konar  manna.  Þegar  konungur 
hafði  lokið  máli  sínu,  svaraði  Bismarck  ekki  öðru  en  þessu  (á  frönsku): 

>Og  hvað  svo,  yðar  hátign?* 

»Hvað  svo  —  svo  erum  við  dauðir*,  mælti  konungur. 

»Satt  er  það«,  svaraði  Bismarck,  >þá  erum  við  dauðir;  en  ein- 
hvem  tíma  eigum  við  að  deyja  fyr  eða  síðar;  og  geta  menn  týnt  líf- 
inu  á  virðulegri  hátt?  Ég  feÚ  í  baráttunni  fyrir  málefni  konungs  míns 
og  yðar  hátign  innsiglar  yðar  konunglegu  réttindi,  sem  þér  hafíð  hlotið 
af  guðs  náð,  með  yðar  eigin  blóði.  Það  gerir  ekkert  til,  hvort  það 
geríst  á  höggstokknum  eða  vfgvellinum,  að  menn  leggja  í  sölumar  líf 
og  limi  fyrír  þau  réttindi,  sem  þeir  hafa  af  guðs  náð  öðlast;  það  er 
jafn-mikið  frægðarverk  hvort  sem  er.  Yðar  hátign  má  ekki  hugsa  uro 
Loðvík  16.  Hann  var  alla  æfi  veiklundaður  maður  og  engin  fyrirmynd 
í  mannkynssögunni.  Þar  á  móti  sér  mannkynið  ávait  fyrírmenskU' 
braginn  á  Karli  i .  Hann  leggur  út  í  baráttu  fyrír  réttindum  sínum  og 
bfður  ósigur;  hann  lætur  ekki  bugast  af  þvf  og  hann  staðfestir  kon- 
ungiegan  hugsunarhátt  sinn  með  blóði  sfnu.  Þér  emð  neyddur  til  að 
beijast,  þér  getið  ekki  gefist  upp,  yðar  hátign,  þér  verðið  að  setja 
hart  á  móti  hörðu,  jafnvel  þótt  svo  kunni  að  fara,  að  það  verði  lífs- 
hætta  fyrír  yður«. 

Því  lengur  sem  Bismarck  lét  dæluna  ganga,  þvf  hugrakkarí  varð 
konungur.  Hann  fór  að  hugsa  sér  sjálfan  sig  sem  liðsforíngja,  er  værí 
að  beijast  fyrír  konung  og  ættjörð,  Bismarck  segir,  að  Vilhjálmi  haii 
veríð  mjög  Ifkt  faríð  eins  og  tftt  hafi  veríð  um  rússneska  liðsforíngja; 
hann  var  fyrirtaks  hugprúður  maður  í  hættum  og  mannraunum,  í  onist- 
um  og  þegar  honum  vom  sýnd  banatilræði  —  alveg  eins  og  liðsfor- 
ingjar  hans;  þeir  em  hugprýðin  sjálf,  þegar  um  það  eitt  er  að  tefla 
að  ganga  tit  í  dauðann.  En  eigi  þeir  að  f^a  að  hafast  eitthvað  að 
upp  á  eigin  ábyrgð,  þá  em  þeir  síhræddir  við  aðfinslur  yfirmanna  sinna, 
og  það  lamar  þrek  þeirra  og  framkvæmdir.  Vilhjálmur  var  eins  skapi 
farínn.  Hann  var  hræddur  við  aðfinslur  konu  sinnar  og  almennings- 
álitið,  eins  og  það  kom  fram  f  blöðunum.  Bismarck  kunni  tökin  á 
honum.  Viihjálmur  fór  að  hætta  að  hugsa  um  aðfinslumar;  hann  fór 
að  líta  á  sjálfan  sig  sem  liðsforíngja,  sem  skipað  var  að  verja  einhvem 
árfðandi  stað;  og  þama  átti  hann  að  vera,  þar  til  cr  omstan  yrði  um 
garð  gengin,  hvort  sem  hann  yrði  þá  sjálfur  Iffs  eða  liðinn.  Þegar 
hann  kom  til  Berlfnar,  var  hann  kátur  og  stæltur,  og  það  leyndi  sér 
ekki  í  viðræðunum  við  ráðherra  þá  og  embættismenn,  sem  veittu  hon- 
um  viðtöku,  að  hann  var  »hvcrgi  hræddur  hjörs  f  þrá«. 

Páll  Briem  hafði  ekki    lesið    söguna,    og  ég  sagði    honum    hana. 

Ég  var  fullur    aðdáunar    fyrír  Bismarck  —  manninum,    sem   ekki 
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hafði  að  eins  vitsmuni  til  að  sjá  ráðin  og  afleiðingaraar,  heldur  og 
þrek  til  að  takast  á  hendur  þá  feikna-ábyrgð,  sem  var  örþrifsráðum 
hans  að  sjálfsögðu  samfara  —  manninum  sem  eigi  að  eins  á  í  höggi  við 
afanlk  öfl  í  þjóðfélaginu,  er  koma  fram  sem  megn  mótspyma  og  f  jand- 
skapur  gegn  honum  sjálfum  og  starfi  hans,  heldur  verður  og  stöðugt 
að  vera  á  varðbergi  gegn  ótta  og  ístöðuleysi  þeirra,  sem  sjálfsagðastir 
voru  til  þess  að  veita  honum  að  málum,  bæta  því  ofan  á  allar  aðrar 
áhyggjur  að  beita  vitsmunum  sínum,  staðfestu,  lipurð  og  þolinmæði,  til 
þess  að  vinna  sigur  á  þeim  örðugleikum,  eins  og  saga  þessi  ber  svo 
Íjóst  vitni  um.  Mér  fanst 
verða  undur-lítið  úr  Vilhjálmi 
við  hliðina  á  þessum  tröll- 
aukna  anda,  og  ég  lét  þess 
getið  við  niðurlag  sögunnar, 
að  Bismarck  gamli  hefði 
hlotið  að  brosa  í  kampinn, 
þegar  sonarsonur  Vilhjálms 
fór  að  skipa  þjóðinni  að 
kalla  afa  hans  »ViIhjálm 
miklac. 

Auðvitað  var  PáU  Briem 
mér  sammála  um  Bismarck; 
frá  þessari  hlið  er  öll  ver- 
öldin  sammála  um  hann. 
En  ura  Vllhjáhn  var  hann 
mér  rajög  ósamdóma. 

^Þuríti  þá  ekki  mikinn 
raann  til  þess  að  fylgja 
Bisraarck?«  sagði  hann. 

Svo  fór  hann  að  gera 
grein  fyrir  því,  sem  fyrir 
honum  vakti.  Hugsana- 
þráðurinn  var  hér  um  bil 
á  þessa  leið: 

Bismarck  er  að  berjast 
fyrir  s  í  n  u  m  hugsjónum. 
Hvort  sem  hann  vinnur  sig- 
ur   eða    bíður    ósigur,    þá 

eignar  veröldin  honum  sjálfum  það,  sem  hann  er  að  fara  með.  Auð- 
ntað  býst  hann  sjálíur  við  að  vinna  sigur,  og  þá  er  hann  ómótmælan- 
lega  orðinn  eitt  af  aUra-helgustu  stórmennum  mannkynssögunnar.  í 
því  er  aíjarríkur  stuðningur  fólginn.  En  Vilhjálmur  veit,  að  honum  er 
stöðugt  núið  því  um  nasir,  að  hann  hafi  látið  BismarcJc  teyma  sig. 
Verði  málstaður  þeirra  undir,  fer  Vilhjálmur  ekki  varhluta  af  óförunum 
og  svívirðingunni.  En  fari  alt  eins  og  þeir  ætJast  tiJ,  þá  fær  Bismarck 
miklu  meira  en  helminginn  af  sæmdinni. 

Svo  komst  Páll  Biiem  að  því,  sem  ég  fann,  að  hann  var  í  raun 
og  veni  að  tala  um,  þó  að  hann  væri  í  orði  kveðnu  að  leggja  út  af 
Vilhjálmi: 


PALL  BRIEM. 
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Hvað  margir  Islendingar  mundu  hafa  hagað  sér  eins  og  Vilhjálmur? 
Hvað  margir  Islendingar  mundu  standast  árásir  nánustu  ástvina  sinoa 
og  almenningsálitsins  í  ofanák^  —  árásir  fyrir  það,  að  þeir  séu  ösjálf- 
stæðir  stórglæpamenn?  Islendingar  þola  töluvert  af  skömmum,  þegar 
þeir  fara  að  venjast  þeim.  £n  fæstír  þeirra  standast  brigzl  um  ósjálf- 
stæði.  Svo  er  líka  öspart  gengið  á  lagið.  Hvenær  sem  á  því  fer  að 
bera,  að  tveir  menn  vilji  vera  í  verulegrí  samvinnu,  til  þess  að  fá  eÍD' 
hverju  framgengt,  þá  dynja  brígzlin  um,  að  annar  teymi  hinn.  Stund- 
um  ber  mönnum  ekki  saman  um,  hvor  þeiira  sé  ósjálfstæður,  en  annar- 
hvor  þeirra  á  að  sjálfsögðu  að  vera  það.  íslendingar  leggja  kapp  á 
að  varast  þessi  brígzl.  Þeim  er  nijög  gjamt  til  að  sýna  mönnum, 
að  þeir  séu  sjálfstæðir  —  sýna  það  á  þann  hátt  að  varast  að  vera 
þeim  sammála,  sem  í  raun  og  veru  standa  þeim  sjálfum  næst  í  skoðunum. 

Auðvitað  verður  úr  þessu  hættuleg  ósjálfstæði,  mælti  PáD  Briem 
ennfremur.  Sönn  sjálfstæði  er  ekki  fólgin  í  neinu  öðru  en  því,  ad 
standa  við  sannleikann  —  það,  sem  maðurínn  sjálfur  eítir  vandílega  og 
samvizkusamlega  fhugun  telur  vera  satt  og  rétt  —  hvaðan  sem  sanD- 
leikurinn  er  runninn  og  hverjar  afleiðingar  sem  hann  heár.  Þessi  löngun  til 
að  sýnast  sjálfstæður  á  ekkert  skylt  við  sanna  sjálfstæði,  er  henni  ger- 
samlega  andstæð.  Og  venjulegast  fer  svo,  að  þeir,  sem  mest  hafaaf 
þessari  löngun  lenda  þar,  sem  verst  gegnir.  f*eir  sigla  út  í  óvissu,  af 
þvf  að  þeir  hafa  ekki  sannleikann  fyrír  leiðarstein;  og  svo  ber  bátinn 
að  jafnaði  þangað,  sem  hafgúan  syngur  samvizkulausast. 

—     Þeita  atríði  bar  raargoft  á  góma  hjá  okkur  eftir  þetta. 

Páll  Bríem  hafði  óvenju-glögt  auga  fyrir  þessarí  löngun  til  að  syrasX 
sjálfstæður,  hvar  sem  hún  kom  fram,  og  mjög  ríka  óbeit  á  henni.  Sömi 
sjálfstæði  var  svo  rótgróin  í  eðlisfari  sjálfs  hans,  að  honum  veitti  örðugt 
að  sætta  sig  við  sjálfstæðis-fölsunina  hjá  öðrum. 

Hann  gerði  beinlínis  tilraunir  á  mönnum  um  þetta  efoi.  Frá  einni 
þeirrí  tilraun  skal  ég  segja. 

Við  vorum  einu  sinni  sem  oftar  að  tala  um  Njálu.  Ég  lét  þess  þá 
gedð,  að  Islendingar  mundu  alment  ekki  telja  Gunnar  á  Hlfðarenda 
hygginn  né  sjálfstæðan  mann;  að  minsta  kosti  hefði  ég  heyrt  það. 
Þar  á  móti  værí  Skarphéðinn  talinn  hafa  haft  báða  þessa  kosti. 

»Af  hverju  ráða  menn  þaðrt  spurði  Páll  Bríem. 

»Menn  ráða  það  af  því,  að  Gunnar  á  Hlíðarenda  fór  ávah  að 
ráðum  Njáls;  en  Skarphéðinn  fór  sinna  ferðac 

Daginn  eftir  kom  Páll  Bríem  heim  til  mín  brosleitur.  »Ég  spurði 
í  gær  gáfaðan  og  mentaðan  mann  að  þvf,  hvor  hann  héldi,  að  hefdi 
verið  sjálfstæðarí,  Gunnar  á  Hlíðarenda  eða  Skarphéðinnc,  mælti  hann. 

•Hveiju  svaraði  maðurínn?«   spurði  ég. 

»Hann  sagði,  að  auðvitað  hefði  Skarphéðinn  veríð  sjálfetæðarí; 
Gunnar  hefði  aldrei  annað  gert  en  faríð  að  ráðum  Njálsc. 

Já  —  Gunnar  varaðist  vond  ráð  og  fór  að  ráðum  Njáls;  hann 
breytti  aldrei  annan  veg  en  góðum  dreng  sómdi.  Hann  var  ósjálf- 
stæður!  Skarphéðinn  lenti  í  klónum  á  Merði,  þegar  um  mest  var  teflt, 
en  varaðist  að  vera  föður  sínum  alveg  sammála.    Hann  var  sjálístæður! 

EINAR  HJÖRLEIFSSON. 
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Af  því  svo  mikið  hefir  verið  ritað  í  ísl.  blöðum  um  Pál  Briem 
hdtinn,  befir  FÁmr.  að  þessu  sinni  horfið  fi-á  að  flylja  æfiágrip  hans, 
þó  svo  væri  til  ætlast  í  fyrstu,  en  flytur  í  þess  stað  framanskráða  sam- 
ræða  til  minningar  um  hann  ásarot  mynd  hans.  Auk  þess  verður  það 
hægra,  þegar  frá  líður,  að  skýra  nákvæmlega  frá  æfistarfí  hans  og  lífs- 
ferli,  að  minsta  kosti  fyrir  þá,  sem  næst  honum  stóðu  í  skoðunum.  Pvi 
meðan  söknuðurinn  yfír  missi  hans,  eins  hins  allrabezta  af  sonum  landsins, 
er  jafnnýr  og  sár,  getur  víst  margur  sagt  eins  og  Egill  Skallagrímsson, 
er  hann   orti  um   sonamissinn:     »Mjök   erumk  tregt   tungu  at  hræra«. 

RITSTJ. 


Ritsjá. 

BÚNAÐARRIT  i8.  ár.  Útgefandi  Búnaðarfélag  íslands.  Rvík  1904. 

Búnaðarfélagið  hefur  á  seinni  árum  fengið  svo  mikið  fé  til  um- 
ráða  og  hefur  svo  mikið  að  segja  um  alt,  sem  gjört  er  til  viðreisnar 
og  eflingar  íslenzkum  landbúnaði,  að  svo  má  heita,  að  það  sé  orðið 
eioskonar  íslenzkt  landbúnaðarráðaneyti.  Búnaðarritið  væri  því  all- 
merklegt  rit  og  gimilegt  til  fróðleiks,  hverjum  þeim  er  vill  fylgja  með 
í  búnaðarframförum  íslands,  þótt  ekki  væri  annað  í  þvf,  en  skýrslur 
um  gjörðir  félagsins.  En  því  fer  fjarri  að  það  sé  hið  eina  góðgæti, 
er  Búnaðarritið  ber  á  borð  fyrir  lesendur  sína.  Nei,  þar  kennir  margra 
grasa. 

Að  þessu  sinni  hefur  ritið  sérstaklega  snúið  sér  að  húsagjörðar- 
málinu.  Verður  því  ekki  neitað,  að  þar  er  eitt  af  þeim  málum,  sem 
erfitt  er  að  ráða  til  lykta,  svo  vel  fari,  en  jafnframt  eitt  af  þeim,  sem 
minsta  bið  þola.  Af  þeim,  er  tekið  hafa  til  máls  um  þetta  efni,  skal 
fyrstan  telja  verkfræðing  landsins  Jón  forláksson.  Hann  hefur  rit- 
að  tvær  ritgjörðir,  sem  hvor  er  annarri  betri,  Ijóst  og  lipurt  ritaðar  og 
af  mikiUi  þekkingu.  í  fyrri  ritgjörðinni,  »Kuldinn  og  rakinnc,  vegur 
höfundurinn  að  heilum  her  af  gömlum  hleypidómum  og  röngum  skoð- 
unum  og  leggur  þær  allar  að  velli  með  hárbeittum  rökum  vísinda-  og 
reynslusanninda  1  seinni  ritgjörðinni,  »Pappaþök  og  pappatorf þök « 
lýsir  hann  svo  Ijóst  og  greinilega  umræddum  þökum  og  hvemig  eigi 
að  leggja  þau,  hirða  o.  s.  frv.,  að  hver  má  sjálfum  sér  um  kenna,  ef 
þess  háttar  þök  reynast  illa  á  íslandi  hér  eftir.  Guðm.  G.  Bárð- 
arson  ritar:  »Hugleiðingar  um  húsagjörð«.  Þar  eru  margar  ágætar 
l>endingar  um,  hvemig  gera  megi  torfhús  endingarbetri,  þægilegri  og 
mlegri,  en  nú  gjörist,  en  halda  þó  hinum  ágætu  kostum  þeirra,  hly- 
indunum,  og  hve  ódýr  þau  era.  Hvort  allar  tiUögur  hans  um  torf- 
húsagjörð  era  hagfeldar  og  framkvæmanlegar,  úr  því  verður  re^mslan 
að  skera. 

Af  öðram  ritgjörðum  vil  ég  nefna  allýtarlegar  og  skynsamar 
>Athugasemdir<  Vigfúsar  Guðmundssonar,  »um  áburð,  áburðar- 
hús  og  safngryfjur«.     Það  verður  aldrei  nógsamlega  brynt  fyrir  bænd- 
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um  að  hirða  vcl  áburðinn,  því  fyr  en  áburðarhirðing  og  áburðar- 
geymsla  er  komin  í  gott  horf,  er  engra  verulegra  framfara  að  vænta  í 
landbúnaði  vorum. 

Margar  fleiri  merkar  og  nytsamar  ritgjörðir  eru  í  þessum  árgangi 
Búnaðarritsins,  en  í  Eimreiðinni  er  ekki  rúm  til  að  skýra  frá  þeim  og 
efni  þeirra;  en  ég  vil  fastlega  ráða  bændum  til  að  lesa  Búnaðarritið 
rækilega  spjaldanna  á  miUi,  og  láta  sér  að  kenningu  verða  hinar  mörgu 
ágætu  leiðbeiningar,  er  finnast  í  því. 

ÁSGEIR  TORFASON. 


MATTHÍAS    JOCHUMSSON:     LJÓÐMÆLI,     m.     Rvík    1904. 

Svo  má  að  orði  kveða,  að  það  sé  að  bera  í  bakkafuUan  lækinn. 
að  fara  að  tala  um  Ijóðmæli  þjóðskáldsins,  því  þeirra  hefur  verið  getið 
mjög  ýtarlega  í  síðasta  árg.  Eimreiðarinnar,  og  var  þar  hlaðinn  yfir  þau 
svo  hár  #lofköstur»,  að  oss  er  ekki  unt  að  bæta  neinu  við  hann;  en 
vér  viljum  þó  hvísla  í  eyra  þjóðskáldsins  orðum  skáldsins:  »ennþá  vér 
hins  bczta  frá  þér  vonum«.  Kvæðin  í  hefti  þessu  eru  að  mestu  leyti 
alkunn  og  skulum  vér  ekki  orðlengja  um  þau.  Bókin  er  laglega  prent- 
uð,  hefur  þó  allmargar  prentvillur  og  venjulegt  íslenzkra  kvæðabóka 
registur.  Hversvegna  má  ekki  skipa  fyrirsögnum  kvæða  í  þess  konar 
registri  í  stafrófsröð? 

H,J. 

FJÖRUTÍU  ÍSLENDINGAÞÆTTIR.  Þorleifur  Jánsson  gaf  út. 
Rvík   1904. 

Það  var  vel  til  fallið  af  herra  Sigurði  Kristjánssyni  að  bæta  þess- 
um  þáttum  við  útgáfu  sína  af  Islendingasögum,  því  án  þeirra  hefði 
verið  mikið  skarð  fyrir  skildi.  Því  ekki  eru  þættir  þessir  margir  hverjir 
síður  skemtilegir  en  sögumar,  og  varpa  engu  síður  en  þær  skæru  Ijósi 
yfir  þjóðareinkenni  forfeðra  vorra  og  lyndiseinkunnir,  bæði  hreysti  þeirra 
og  hugrekki,  einurð  og  drengskap,  en  jafnframt  eigi  allsjaldan  einræn- 
ingsskap,  þverúð  og  óbilgimi.  Sérstaklega  lýsa  þættimir  vel  afstöðu 
íslenzkra  manna  gagnvart  útlendingum  og  hve  mikið  þeir  fundu  til  sín 
sem  íslendingar  og  var  ant  um  sóma  þjóðar  sinnar.  Það  getur  þvi 
verið  harla  heilsusamlegt  fyrir  nútíðarkynslóð  vora  að  kynna  sér  þá. 
því  margt  gott  má  af  þeim  læra.  En  þar  við  bætist,  að  flestir  af 
þáttum  þessum  eru  svo  Ijómandi  skemtilegir,  að  leitun  mun  vera  á  nú- 
tíðarsögu,  er  við  þá  geti  kept  í  þeim  efnum.  Það  þarf  ekki  annað 
en  að  nefna  aðra  eins  þætti  og  Auðunar  vestfirzka,  Halldórs  Snorra- 
sonar,  Hreiðars  heimska,  íslendings  sögufróða,  Sneglu-Halla,  Stúfs 
blinda  o.  s.  frv.  Slíkt  sælgæti  sem  þessir  þættir  eru  ekki  á  hverju  strái. 
og  svipað  má  segja  um  marga  aðra.  Það  er  því  óhætt  að  ráða  öllum 
til  að  fá  sér  þessa  bók ;  þess  mun  engan  iðra  Áður  hafa  þættir  þessir 
allflestir  verið  dreif  ðir  innan  um  sögur  Noregs  konunga,  Dg  því  örðugt 
f)rrir  alþýðu  að  ná  í  þá.  Munu  þeir  því  að  vonum  mörgum  nýnæmi  — 
en  ekki  er  hætt  við  öðm  en  að  mönnum  fallist  á  bragðið. 
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H.  C.  ANDERSEN:    ÆFINTÝRI  OG  SÖGUR.     Rvík   1904. 

Loksins  höfum  við  þá  fengið  á  íslenzku  úrvalssafn  af  þessunu  heims- 
frægu  æfintýrum,  sem  jafnt  eni  yndi  barna  og  fullorðinna,  þó  þau  séu 
sérstaklega  fyrir  bömin.  Áður  hafa  aðeins  einstöku  af  þeim  birzt  hér 
og  þar  á  stangli  (t.  d.  »Litla  stúlkan  með  eldspýtumar«,  »Ljóti  andar- 
unginn*,  >Móðirin«  o.  s.  frv.),  en  nú  hefur  bókbindari  Guðmundur 
Gamalíelsson  ráðist  i  að  gefa  æskulýðnum  (slenzka  kost  á  að  eignast 
heili  safn  af  þeim,  27  að  tölu.  Það  var  vel  gert  og  því  betur  sem  út- 
gáfan  er  1  alla  staði  hin  prýðilegasta  og  prýdd  fjölda  af  góðum  mynd- 
um,  sem  eykur  mjög  á  nautnina.  Og  þá  er  heldur  ekki  þýðingin 
nein  handaskömm.  Hún  er  sem  sé  eftir  rektor  Steingrím  Thor- 
steinsson,  einmitt  þann  manninn,  sem  færastur  allra  var  til  að  leysa 
hana  vel  af  hendi.  Enda  er  og  sannur  snildarbragur  á  henni.  Þess 
gætir  lítið,  þó  maður  kunni  ekki  við  einstöku  orð  eða  orðmyndir,  eins 
og  t  d.  tendunumc  (f.  öndunum,  bls.  98,  105),  ^gráspörvarc  (f.  >grá- 
titlingar,  bls.  155),  »að  þrengja  innc  (bls.  141,  tæplega  íslenzka)  o.  s. 
frv.;  því  þegar  meistaraskapurinn  er  svo  yfirgnæfandi  alstaðar,  þá  er 
tæpast  að  maður  taki  eftir  slíkum  smámunum.  Valið  er  og,  sem  vænta 
mátti,  gott,  en  eins  æfintýris  söknum  vér  þó  stórlega,  og  það  er 
>Módirin<,  sem  sannarlega  hefði  átt  að  vera  í  þessu  safni,  þó  það 
hafi  áður  verið  prentað  á  íslenzku. 

Kærkomnari  bók  en  þessa  getur  tæplega  nokkur  faðir  gefið 
bami  sínu. 

V.   G. 


UNGA  ÍSLAND.  Bamablað  með  myndum.  L  1—3.  Ritstjóri: 
cand.  phil.  Ldrus  Sigurjánssan .     Rvík   1905. 

Markmið  þessa  blaðs  er  »að  gefa  æskulýð  íslands  kost  á  hollú. 
skemtandi  og  fræðandi  efni  við  mjög  litlu  verði*.  Þau  þrjú  númer. 
sera  vér  höfum  séð,  em  laglega  úr  garði  gerð  og  allvel  við  hæfi  bama. 

V,  G. 

BÆJARSKRÁ  REYKJAVÍKUR  1905.  Björn  Jónsson  hefir  sam- 
ið.   Rvík  1905. 

Þessi  bæjarskrá,  sem  hefír  inni  að  halda  bæði  heimilaskrá,  nafna- 
skrá,  atvinnuskrá  og  skrá  yfir  félög  og  stofnanir  í  Reykjavík,  er  nú 
miklu  fullkomnari  en  fyrsta  útgáfan  og  hefir  mjög  mikinn  fróðleik  inni 
að  halda,  ekki  aðeins  fyrir  Rvíkurbúa  sjálfa,  heldur  og  fyrir  landsbúa 
>'firleitt,  sem  kynnast  vilja  höfuðstaðnum.  Framan  við  hana  er  upp- 
dráttur  af  Rvík,  sem  nota  má  til  bráðabirgða,  en  síðar  von  á  honum 
fullkomnari. 

V.  G. 


ZACHARIAS  TOPEUUS:  SÖGUR  HERLÆKNISINS.  I.  ísa- 
firði  1904. 

f*etta  er  fyrsta  bindið  af  fimm  af  hinum  frægu  sögum  Topelíusar, 
sem  bókbindari    Sigurður  Jónsson    í  Rvík  og   nokkrir   menn  aðrir 
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hafa  tekið  sér  fyrir  hendur  að  gefa  út  á  íslenzku.  Er  það  einkarvel 
ráðið,  'því  sögur  þessar  eru  ílestum  betur  fallnar  til  að  svala  lestrar- 
fýst  manna  og  söguþorsta.  Þær  eru  í  einu  bæði  fræðandi,  skemtandí 
og  spennandi,  og  framsetningin  svo  alþýðleg  og  a^aðandi,  að  þdin 
svipar  að  því  leyti  mest  til  fomsagna  vorra  og  þjóðsagna.  Getur  því 
vart  hentugri  bók  til  kvöldvökulestra  fyrir  fólkið.  er  það  situr  við  vinnu 
sína  i  baðstofunni,  en  einmitt  þessa,  því  af  sögum  þessum  raunu  allir 
yndi  hafa,  jafnt  gamlir  sem  ungir,  jafnt  lærðir  sem  ólærðir.  Þeim  er 
líka  svo  fyrir  komið,  að  hægt  er  að  skifta  þeim  niður  á  vökumar,  og 
líka  gera  hlé  á  milli  á  hverri  vöku  og  skeggræða  um  efnið  og  við- 
burðina  og  hveraig  það  og  það  muni  fara,  eins  og  oft  hefir  títt  verid 
við  vökulestra  á  Islandi  Pannig  er  þessu  fyrsta  bindi,  sem  er  nm 
þijátiuára-stríðið  og  Gústaf  Adólf,  hetjukonunginn  mikla,  skift  í  þrjár 
sögur  eða  meginþætti  (»Hringurinn  konungsnauturc  —  »Sverðið  og 
plógurinnc  —  >Eldur  og  vatnc),  og  svo  hverjum  þætti  aftur  í  marga 
smærri  kaíla  með  sérstakri  fyrirsögn,  en  þó  alt  þannig  samanoíið,  að 
úr  því  verður  ein  heild  eða  samanhangandi  saga. 

En  miklu  skiftir  hver  á  heldur  og  á  það  ekki  sízt  við  þýðinga  á 
slíkum  sögum  sem  þessum.  Það  er  ekki  hvers  manns  meðfæri  að  snúa 
þeim  á  íslenzku,  svo  að  vel  fari  og  þœr  njóti  sín.  £n  í  því  efni  hafa 
útgefendurnir  verið  hepnir,  því  þýðingin  er  yfirleitt  svo  frábæriega  vd 
af  hendi  leyst,  að  auðséð  er,  að  sá  kló,  sem  kunni.  Hún  er  líka  eftir 
skáldið  okkar  góðfræga  séra  Matthias  Jockumssm,  sem  íiestum  betur 
hefir  tök  á  íslenzkri  tungu,  þegar  hann  vill  það  við  hafa.  Ef  hann  væri 
að  sama  skapi  vandvirkur  sem  hann  er  orðhagur  og  smellinn,  þá  yrðu 
ekki  margir  hans  jafnar.  En  mein  er  það,  hve  gjamt  honum  er  að 
setja  eignarföll  nafnorða  og  eignarfomöfn  á  undan  þeim  orðum,  sem 
þau  eiga  við,  svo  að  dönskukeimur  verður  að  setningunum,  og  fer 
þessi  þýðing  heldur  ekki  varhluta  af  þeim  óvanda  (t.  d.  bls.  4:  >í  hans 
hugmyndagöngc,  9:  »sinna  rógkvitta«,  10:  »í  hans  brjóstic,  16:  »eD- 
innar  fönnc,  17:  >úr  ástarinnar  snömc  o.  s.  frv.).  Einstöku  sinnum 
bregður  og  fyrir  dönskum  orðum  (t.  d.  72:  »dúskur«  f.  skúfur)  og 
miður  smekklegum  þýðingum  (t.  d.  160:  »ílatþýzka<  f.  »lágþýzkac, 
sem  hann  þó  líka  brúkar  á  bls.  250).  Þá  er  og  »þrepskjöklurc  (179) 
fáfræðisorðskrípi,  sem  ætti  ekki  að  sjást,  í  staðinn  fyrir  »þröskuldur', 
sem  er  eina  rétta  myndin  af  því  orði.  —  En  þegar  þessir  og  þvílíkir 
smágallar  em  frá  skildir,  þá  er  málið  á  þýðingunni  svo  f  jörugt  og  leik* 
andi,  að  vel  má  um  M.  J.  segja  eins  og  kveðið  var  forðum  um  annað 
góðskáld  vort  og  ritsnilling: 

Ur  fjömgu  máli  fegri  sprett  hjá  þér  bæði  lipurt  og  létt 

fékk  ei  neinn  af  sveinum;  lá  það  á  kostum  hreinum. 

En  þó  bókin  sé  afbragð  og  þýðingin  ágæt,  þá  er  sá  galli  á  gjöf 
Njarðar,  að  frágangurinn  á  prófarkalestrinum  er  fráleitur  víða  hvar. 
Alkunn  staðanöfn  og  manna  em  herfilega  afbökuð  og  auk  þess  mis- 
munandi  sítt  (  hvert  smn  (t.  d.  Ntimberg  ýmist  ritað  Numberg  (109) 
eða  Numbergy  Ltttzen  ritað  Lutzm  (109),  iMsen  (168)  eða  Luxai  (207). 
Loyola  ritað  Leyola  (224)  o.  s.  frv.),  Þá  era  latnesku  khtusumar  víA* 
ast  hvar  svo  bjagaðar,  að  úr  þeim  verður  helber  vitleysa  (t.  d.  bls.  ly 
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7wf.  vos,  62:   vohmtastua  f.  voluntas  tua,   230:  infemalis — pluvimufn 

f.  infemalis  —  phirímuin  o.  s.  frv.)    og  sama  er  með    þau    fáu    þýzku 

orð,  sem   fyrir   koma  (t.  d.   222:  Dormer — ,  en  227:    Damner —  f. 

Donner — ).     En  íslenzku   orðin  fara  heldur  ekki  varhluta  af  vankunn- 

áttu  prófarkalesarans.     f'annig  er  ritað  móUr  (47)  og  dóttir  (131,   169» 

203)  í  þolfalli  og  eignarfalli  (141,   156),   en  aftur  dáttur  (249)  í  nefni- 

Éilli,   ktrlinguna    (226)  f.  kerlingum,    kom    ungur  (245)    f.  komungur, 

hirkiberk  (136)  f.  birkiberki.      Hvað  ^fengib  sinn  fidla  krafa^  (188)  á 

að  vera,    er  ómögulegt  að    botna  í.     í*á  er  og  stafsetningin  oft  bæði 

röng  og  sjálfrí  sér  ósamkvæm,  t.  d.  hœbst  5,   10  (f.  hœst),  skykkju  58,  j 

firma  239,  stjömusfyn,  tunglskyn  190  (y  i.  i)  beigbi  136,  hneygja  125  : 

og  hnegja    185  (f.    beygði,    hneigja),   fjárhyrsla  66    (f.   fjárhirzla,  rétt  | 

229)  o.  s.  frv.         ^  i 

Vonandi  er  að  útgefendumir  sjái  um,  að  þess  konar  gallar  verði 
ekki  á  hinum  fjórum  bindunum,  sem  eitir  eru.  Því  ekki  efumst  vér 
um,  að  almenningur  verði  svo   sólginn  í  þetta  fyrsta  bindi  sagnabálks-  I 

ins,  að  þeir  sjái  sér  fært  að  hakia  útgáfunni  áfram,  unz  verkinu  er 
öllu  lokið.  i 

K  G, 

TÓN  FRIÐFINNSSON:    TÓLF  SÖNGLÖG.     Rvík  1904.  j 

Það  er  ekki  við  því  að  búast,  að  á  meðal  okkar  Islendinga  rísi 
upp  tónskáld,  sem  nokkuð  verulegt  kveður  að.  Varla  er  það  þó  af 
því,  að  við  séum  sneyddir  þess  konar  skáldskapargáfu,  heldur  af  hinu, 
að  okkur  vantar  alt  annað.  Þess  er  ekki  einu  sinni  kostur  á  íslandi, 
að  afla  sér  þekkingar  á  gmndvallaratríðum  þeirrar  sérmentunar,  sem 
nauðsynleg  er  til  þess,  að  geta  ort  listmæt  tónljóð,  og  erfiðleikamir 
á  því  að  afla  sér  hennar  erlendis  em  svo  miklir,  að  okkur  er  það 
flestum  ofvaxið  fyrir  fátæktar  sakir.    Ég  hef  á  síðustu  ámm  haft  tæki-  1 

færí  á  að  sjá    talsvert  af  lögum,    sem  menn  hingað  og  þangað  út  um  | 

land  hafa  samið.  Mörg  af  þeim  bera  vott  um  meirí  eða  minni  hæfi- 
leika,  en  öll  um  meirí  eða  minni,  oft  algerða,  vöntun  á  þekkingu, 
»tekník<. 

Höf.  þessa  heftis,  sem  hér  er  um  að  ræða,  hefir  sjálfsagt  ekki, 
freraur  en  aðrír,  faríð  varhluta  af  þeim  erfiðleikum,  sem  ég  hef  minst 
á  að  ofan,  þótt  hann  hafi  dvalið  nokkum  tíma  í  Ameríku.  Lögin 
hans  bera  það  með  sér,  og  þó  em  þau,  að  því  er  frágang  snertir,  með 
því  betra  er  vér  eigum  að  venjast.  Lakast  er,  að  höf.  virðist  liggja 
svo  lítið  á  hjarta.  Ég  hef  ekki  dottið  ofan  á  nokkurt  »mótív«,  sem 
mig  hefir  langað  til  að  nema  staðar  við  og  heyra  aftur.  Þetta  eru 
sömu  hugsanimar,  sem  við  þekkjum  allir  úr  Jónasar  heftunum. 

Ég  öska  höf.  þess,  að  honum  takist  með  vaxandi  þekkingu,  æf- 
^P  og  gagnrýni  að  gera  bragarbót. 

5.  E, 


154 


íslenzk  hringsjá.. 


EISLANDBLCTHEN.  Ein  Sammelbuck  ncuislándischer  Lyrik  von  J,  C, 
Paestian.     Tveipzig  und  Munchen   1905.     (Tileinkuð  íslenzku  þjóðinni). 

»Heill  sé  þér  mikli  Milton  íslenzkral  fyr  ég  aldregi  íátækt  reiddist— ^  dait 
mér  ósjálfrátt  í  hug,  þegar  ég  opnaði  þessa  bók  —  hina  sfðustu  af  hinum  mör^ti 
ágætu  ritum  höfundarins  um  Jand  vort  og  bókmentir  þess  Þessi  bók  kórónar 
hma  miklu  og  merkilegu  starísemi  Poestions,  þó  að  vandi  sé  að  segja,  hvort  þc^: 
bók  sé  meira  stórvirki  en  >Islándische  Dichter  der  Neu7eit«.  Hann  einn,  sem  saraiA 
hefur  bækurnarf  getur  skorið  úr  því.  Hitt  er  vist,  að  í  nugum  skálda  og  lista- 
manna  stendur  þessi  bók  ólíku  hærra  en  hin  umfangsmikla  krítiska  bók  hans, 
því  að  í  þessarí  bók  sýnir  höf.  fyrst  til  fulls,  hve  ágætur  þýðari  hann  er,  þ.  e. 
skáld  og  listamaður.  Því  að  ei ns  og  hann  þýða  engir  nema  útvaldir  listamenn: 
svo  mörg  kvæði  eítir  svo  marga  höfunda,  og  það  íslenzka.  Eins  og  hinir  beztu 
Þjóðverjar,  sem  ritað  hafa  um  bók  þessa  —  og  fjöldi  fagurfræðinga  hafa  minst 
hennar  með  lofsorðum  —  allir  taka  fram,  er  miklu  meirí  vandi  að  snila  ísleiukain 
kvæðum  á  erlend  mál,  heldur  en  úr  nokkni  öðru  evrópumáli  —  eigi  þýðiníjin  vel 
að  takast.  En  þeim  ber  öUum  saman  um,  að  }'firleitt  séu  þýðingar  Poesíions 
á<jætar,  og  eins  til  »aflestrar«  »eins  og  væri  kvæðin  frumkveðin  á  þýzkri  tungii«. 
í'etta  er  geysi-mikið  hrós.  eins  og  málið  er  vaxið,  og  íle.stum  af  oss  íslcndin<jDni 
nálega  óskiljanlegt.  Ég  hefi,  því  miður,  ekki  enn  þá  haft  tíma  til  að  rannsaka  01; 
sanian  bcra,  nema  svo  sem  helming  hinna  þýddu  kvæða;  en  eftir  þvf  að  dæma. 
sem  (»g  liefi  yfirfarið,  felst  ég  á  þennan  almenna  dóm  í*jóðverja  —  að  því  einu 
undanskildu,  að  mismunur  máls-  og  kveðskaparlistar  höfiinda  vorra  birtist  óvíða  scm 
skyldi.  En  þann  galla  gctur  og  enginn  þýðari,  hversu  mikill  snillingur  sem  hann 
v.iTÍ,  umfliiið  til  hlftar  —  svo  torveld  er  íslenzk  tunga  og  »teknfk«.  Afbir  hcfur 
víst  engum  litlendum  manni  tekist  yfirlcitt  eins  vel  og  P.  að  þýða  erfið  íslcMk 
kvæði.  í*að  væri  hægt  að  sýna  list  P.  í  þessa  stefhu,  sem  ég  á  við,  með  raörgTiin 
dæmum.  En  hcr  er  ekki  tóm  til  þess,  enda  eru  þeir  of  fáir,  sem  bæði  málin  skilja 
til  gagiis.  Nii  skal  bent  með  fáeinnm  orðum  á  efhi  bókarinnar.  F^rrst  cr  for- 
niáii.  Gerir  höf.  þar  grein  fyrir  aðferð  sinni  og  ástæðum,  einkum  hvað  því  valdi. 
'AiS  hann  hafi  þýtt  fleiri  eða  færri  kvæði  hinna  ýmsu  höfunda,  að  hann,  sem  sé,  har 
víða  orðið  að  vclja  léttari  kvæði  minni  skálda  í  stað  þyngri  ef!ir  meiri  skáld,  af 
eðlilegum  orsökum,  þar  sem  svo  margt  og  mikið  skyldi  þýða,  og  það  fyrir  þýikJ 
lesendur.  Bókin  skyldi  vcra  skáldleg  myndabók,  sem  fylgja  ætti  »Lands-  ol' 
lyðfræði  íslandsð:,  (3:  bók  hans:  »Island.  Das  Land  und  seine  Bevtohner, 
Wien  1885«).  —  I>á  kemur  inngangur  þýðinganna,  »Kulturhistorische  Skizze  . 
eða  þjóðmenningarsögu  ágrip,  bls.  XI — XLIV.  Þetta  yfirlit  cr  stuttort,  cn  bæ^ 
skarplcga  skrifað  og  skemtílcga.  Höf.  er  orðinn  svo  þaulæfður  í  að  rita  um  þctta 
etni,  að  ])að  leikur  í  höndum  hans,  og  —  samt  fer  honum  fram  og  aldrei  hefur  hann, 
ef  til  viU,  betur  lýst  oss,  að  m.  k.  aldrei  með  nákvæmari  skilningi  á  kjama  op 
þræði  siðmenningar  vorrar,  en  nií.  Ylur  hans  og  velvild  til  hinna  beztu  og  alls  hia- 
bezta,  sem  vér  eigum  og  átt  höfiim,  hefur  og  aldrei  komið  betur  firam.  Yfirlcitt  \il 
é)i  segja,  að  svo  eru  ályktanir  bans  um  menn  og  málefni  skarpar  og  óhlutdrægar, 
að  ég  þekki  enga  innboma  menn  meðal  vor,  er  færir  mundu  firamar  að  komast 
V'andvirknin  er  fyrirtak,  og  nálega  er  óskiljanlegt,  hvemig  maður  suður  í  Vínarborg 
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hefor  ^etað  aðað  sér  svo  umfangsimkinar  og  undir  eins  smásmuglegrar  þekkingar. 
Starfáþol  hans  hlýtur  og  að  vera  með  sömu  afburðum,  sem  vilji  og  gáfur.  f*etta 
viðnrkenna  og  alUr,  sem  höf.  þekkja,  t.  d.  Max  Morold  (i'  »Fremdenblatt«), 
dr.  Moritz  Köpschl  (í  >Grozer  Tagblatt«),  J.  Schicht  (í  »Die  GeisseU)  Kahle 
(í  >Lítteraturzeitung«:). 

I*á  koma  hin  þýddu  kvæði,  i — 224  bls.  Höf.  byijar  á  2  kveðlingum  eftir 
B.  Gröndal  eldri.  Þá  kemur  H.  Thórarensen,  22  kvæði  og  kveðlingar  —  nálega 
Öll  beztu  Ijóðmæli  Bjarna.  Næst  kemur  Jónas  Hallgrímsson,  15  kvæði.  Úr  því 
íærri  kvæði  cftir  ýmsa;  eftir  S.  Breiðfjörð  2,  Svb.  Egilssc^n  2;  eftir  Jón  Thóroddsen 
9.  Eftir  Kr.  Jónsson  3,  Bólu-Hjálmar  3,  Gísla  Brynjúlfsson  3,  Grím  Thomsen  7, 
B.  Gröndal  yngra  11,  Pál  Ólafsson  10  (með  stökum\  effcir  Stgr.  Thorsteinsson  13 
(auk  6  eða  7  af  skopstökum  hans).  Eftír  Matthías  Jochumsson  6,  eflir  V.  Briem  3, 
eftir  Jón  ölafsson  3,  eftir  Pál  Jónsson  2,  eftir  Þorstein  Erlingsson  3,  eftir  Einar 
Hjörleifáson  3,  eftir  Hannes  Hafstein  9,  eftir  í*orstein  Gislason  2,  G.  Guðmundsson  2 
o^  Ct.  Magniísson  i.  Og  loksins  1 — 4  kvæði  eftir  skáld  Vesturíslendinga,  þá  Stephán 
G.  Stephánsson  4,  Kristin  Stefánsson,  Jóhann  M.  Bjarnajon  3  og  Hannes  Blöndal. 

Oftast  hefur  þýðandanum  tekist  vel  að  velja  —  en  slíkt  gerir  enginn  svo  öll- 
om  líki.  Og  stór  furða  er  það,  hve  víða  hann  hefur  ráðist  í  að  velja  afar-torveld 
kvæði,  eins  og  sum  kvæði  Jónasar,  svo  sem  »Gunnarshólma«  og  »Skjaldbreið«, 
sumt  eftir  Gísla  Brynjúl&son,  Gröndal,  M.  J.  o.  fl.  Auðvitað  má  lengi  finna  að, 
en  —  hér  þegi  ég  og  finn  ekkert  að.  í*ví  að  ég  þykist  vita,  um  hvað  hér  s6 
að  dæma.    Geri  aðrir  betur! 

Sumum  þykir  Poestion  (sem  listafræðingur)  halda  bókmentum  vorum  helzti 
hátt  á  loft,  þótt  allir  játi  þær  góðra  gjalda  verðar.  En  þótt  ekki  .sé  vert  að  fár- 
ast  um  það,  má  það  gleðja  oss,  að  allir,  sem  ég  hygg  þekki  oss  bezt  og  unna  oss 
mest,  t.  a.  m.  H.  Drachmann,  þjóðskáld  Dana,  þeir  lofa  jöfhum  höndum  kveðskap 
vom  og  þann  mann,  sem  svo  rausnarlega  og  meistaralega  hefur  túlkað  hann 
fyrir  erlendum  þjóðum. 

Poestion  vinnur  marga  manna  verk  ár  frá  ári  fyrir  gagn  og  sóraa  vorrar  gömlu 
Fjallkona  —  og  fær  litlar  þakkir  og  engin  laun  fyrir  ósegjanlega  mæðu  og  erfiði. 
Hann  er  suðrænn  maður,  mildur  og  viðkvæmur  sem  bam,  en  þó  ósigrandi  hetja. 
Hvað  á  nú  þetta  lengi  að  ganga,  að  slíkur  maður  sjái  enga  áþreifanlega  viðurkenn- 
ing  frá  oss?  Talað  er  um  að  senda  honum  fé,  svo  hann  deyji  ekki  svo,  að  vér  fá- 
am  ekki  að  sjá  hann,  og  hann  oss.  En  hvenær?  hvenær?  Eg  segi  aftur: 
»HeiII  sé  þér  mikli  Milton  íslenzkra! 
fyr  ég  aldregi  fatækt  reiddist  — !k 

Khöfn   10.  aprfl   1905. 

MAITH.  JOCHUMSSON. 

ISLAND  AM  BEGINN  DKS  20.  JAHRHUNDERTS,  von  Valtýr  Guð- 
mnndsson,  aus  dem  Dánischen  von  Rickard  Palleske,     KattoHntz  1904. 

I*ar  hefur  góð  bók  fengið  góðan  þýðara.  Herra  yfirkennari  R.  Palleske  í 
Laodeshat  í  Slesíu  er  einn  vorra  ágætu  vina  meðal  fræðimanna  hins  mikla  þýzka 
föðurlands.  Hafði  hann  áður  en  hann  gaf  lit  þýðing  þessa  bæði  ritað  lof  um  bók 
dr.  V.  Guðmundssonar  og  sýnt  kafla  lir  henni  á  þýzku.  Pýðingin  er  að  öllu  leyti 
snildarverk,  að  því  er  ég  get  .*;éð,  eins  og  búast  mátti  við  af  slíkum  manni.  Prentun, 
myndír  og  allur  frágangur  er  alt  fult  svo  ágætt,  sem  í  hinni  dönsku  frumprentun. 
Kvæðin  og  skáldsagna    þýðingarnar  aftan  til  hafa  og  beztu  höfundar  þýtt,  sitt  hver 
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hinna  alkannu,  ágætu  íslenzkufræðinga:  A.  Baumgartner,  Poestion,  Köchler, 
fröken  M.  Lehmann-Filhés  og  Schweitzer.  Baumgartner  er  alþektnr  meðal 
bókamanna  á  tslandi,  sem  einhver  hinn  skarpasti  og  nœmasti  útlendingur,  sem  mn 
ísland  og  bókmentir  þess  hefur  ritað.  Sá  sem  les  bók  hans  »Nordische  Fahrten' 
(nýlega  endurbætt  litgáfa),  hl^tur  ósjálfrátt  að  minnast  vorra  fomu  ágætn  klerka  i 
kaþólskri  tíð:  Ara  fróðaf  Sæmundar  {  Odda,  Jóns  helga,  Gizurar  HaUssonar,  sro 
skin  hin  hreinasta  og  göfugasta  allsherjarmenning  gegnum  orð  og  stíl  þessa  fræga 
höfiindar.  Ég  tek  þetta  sérstaklega  fram  hér,  af  því  þessa  mikilmeonis  heftir  ör- 
sjaldan  verið  getið  langa  hríð  í  tímaritum  vorum.  Hann  varð  einna  fyrstur  til  ið 
snúa  íslenzkum  kvæðum  á  þýzku,  og  mun  þeim,  sem  gptt  vit  hefur  á,  virðast  svo, 
að  varla  finnist  klassiskari  samskonar  þýðingar  en  hans,  enda  er  hann  jafemikið 
skáld  sem  listafræðingur.  Öllnm  hinum  hefiir  og  tekizt  fremur  vonnm,  þótt  sannist 
sé,  að  íslenzkum  mönnum,  sem  vanir  eru  við  eigin  skáldskap  sinn,  eða  réttara  að 
segja  braglist,  íinniit  sjaldan  íslenzk  góð  kvæði  breyta  tQ  batnaðar  í  eriendom 
búningi.  Einna  fínastur  og  liprastur  Ijóðaþýðari  finst  oss  hin  nefhda  þýzka  on};* 
fni  vera,  og  bæði  kvæði  Bjama  og  Jónasar  í  sýnishomi  því,  sem  bókin  býður,  virð- 
ast  sóma  sér  mjög  svo  vel  f  hennar  búningi.  Um  allar  þýðíngarnar  má  segja,  að 
þær  eru  jafht  til  sæmdar  bókroentum  vorom,  sem  þeim  er  snera  þeim  á  þ^zka 
tungu.  Kiichler  þýðir  mæta  vel  sögur  eða  nóvellur,  og  um  Poestion  eða  hans  verk 
þarf  ekki  að  tala  hér,  því  að  enginn  útlendur  maðnr  hefur  lagt  hálft  eíns  mikla 
rækt  við  síðarí  tfma  bókmentir  íslands  eins  og  hann  eða  s^t  meirí  sniM,  vand- 
virkni  og  lærdóm.     Starf  hans  er  sannkallað  afreksverk. 

Þýðandinn  hefur  prýttt  bókina  með  ýmsum  þörfum  og  heppilegnm  neðan- 
máls-athugasemdum.  Svo  hefur  hann  og  bætt  við  bókina  aftast  vel  raðaðrí  skrá 
yfir  bæknr,  rít  og  blaðagreinir  um  tsland  á  síðarí  tímum.  Kveðst  hann  þó  tdja 
emungis  það  af  smxrrí  rítgjörðum,  »sem  ekki  sé  svo  auðvelt  að  finna  (  bókasöfiiamc. 
Það  er  stórmikil  bókfiræði,  sem  þar  er  talið  fram,  og  alt  á  þýzku:  ferðabæknr. 
jarðfræði  og  alt,  er  snertir  náttúru  íslands,  jurta-  og  dýrafræði,  bðk-  og  fagur-fr«4i. 
málfræði,  sagnafræði,  þjóððagnafræði,  menningarfræði.  Hvað  mnndu  frændþjóðir 
vorar  hinar  nákomnarí  hafa  að  bjóða  um  oss  og  land  vort  á  móts  við  þetta? 

Herra  Palleske  er  nii  einn  kominn  enn  á  öndvegisbekkinn  meðal  vorra  þýzko 
andans  vina  og  veiunnara  og  á  því  sinn  fullan  hlut  í  þökk  og  heiðrí  frá  vorri  hálfa. 

MATTH.   JOCHUMSSON, 

CARL  KCCHLER:  GESCHICHTE  DER  ISLÁNDISCHEN  DICHTUNíi 
DER  NEUZEIT  (1800—1900).  —  II.  Dramatik.     (Leipzig  1902). 

I'að  er  sjónleikaskáldskapur  (dramatik)  íslendinga,  er  magister  C. 
Kttchler  segir  frá  og  lýsir  í  þessu  (2.)  hefti  sögu  sinnar  um  nútíðarrkáldskap  okkar. 
Honum  tekst  að  teygja  það  yfir  nál.  80  blaðsíður,  með  því  að  tína  alt  til,  tdja  alt. 
er  nafn  verður  gefið  í  þeirrí  grein  —  eins  og  þegar  forafirœðingar  söpa  saman  öll- 
um  ögnum,  ómerkum  jafnt  og  merkum.  Að  Öðrum  kosti  hefði  Ifka  hr.  Kúchler 
harla  lítið  getað  boríð  á  borð  af  leikkrásum  frá  íslandi.  því  miður. 

AUa  þá  menn,  er  hafa  borið  við  að  bila  til  leikrit  á  íslandi,  nefimr  höf  o^ 
skýrir  frá  verkum  þeirra.  Girnast  menn  að  sjá  hverir  það  eru?  teir  efU  þessir 
Séra  Snorrí  Björnsson  á  Húsafelli  (leikrít:  sRúkere  og  Enra<  =  ErekQr  og  Ane, 
óprentað),  Sigurður  Pétursson  (»Hrólfur«  og  >Narfi<),  C^eir  biskop  Vfdalm 
(»Brahdurc),  Magniis  Crrímsson  (^Kvöldvaka  í  sveit*  og  »BðnorðslÖrín«),  Svembjöm 
prestnr    Hallgrímsson    og    Helgi    kaupm.   Jónsson    (>Vefaríno    með    tólfköngaviti''). 
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Kristján  Jónsson  (>6idlarnir<,  einnig  »Ttiiiarnir  breytast«,  »Gestkoman«,  »Misskiln- 
ingurínnc  og  »Gunnlangur  Ormstangac,  sem  eru  glötað?),  Vald.  Briem  (»Leikur  i 
jólaleyfina«,  ópr.),  Jón  öla&son  (>Fé  og  ást«y  glatað?),  Séra  Ölafur  Björnsson 
{>Heimkoman«,  glatað?)  Ari  Jónsson  búandmaður  (»SigríðaT  EyjafjarðarsóU,  sömn- 
leiðis  >Framfaramaðarinn«  og  >Aíturhal(lsmaðarínn«,  bæði  ópr.),  Einar  Hjörlei&son 
(>Brandmajórinn<,  ópr.),  Valtýr  Guðmundsson  og  Stefán  Steíáns«on  (»Prófastsdótt- 
írin«,  ópr.),  Tómas  Jónsson  (>Yfírdómarínn«  og  »Hallur«  bæði  ópr.),  Jónas  Jónson 
(>Má]agi  kötturinn  eða  Vfkarfarganið«  og  »Þrándur  í  bæjarstjóm^,  ópr.),  Magnús 
Jodramsson  (»Bniðarhvariið«  og  »Biðlamir«,  ópr.),  Björn  M.  Ólsen  (»Eitt  kvöld  í 
kldbbnum«,  ópr.)  Bjarni  org.  PálssoQ  (»Eitt  kvöld  í  kliibbnumc,  6pr.),  Páll  Jónsson 
(>Strykið<,  einnig  »Saklaus  og  slægur«,  »Skjaldvör  tröllkona«  og  »Happið«,  ópr.), 
HaUdór  Bríem  (»Herra  Sólsk}öld<  og  »Ingiinundar  gamli«).  íslenzkir  vestan  hais: 
Sigorbjörn  Stefánsson  (»Ari«),  Jóh.  M.  Bjamason  (»Bragð  á  móti  bragðic  og  >Borg- 
argreiíinn<  ópr.),  Gunnl.  E.  Gunnlaugsson  (»Maurapúkinn«,  einnig  »Morm6ninn«  og 
'Strykiðc,  ópr),  Gunnsteinr.  E^rjólfsson  (»Norðnrfararair«,  ópr.),  Þorsteinn  M.  Borg- 
fjörð  (>BiðiUinn«,  ópr.)  Pá  loks:  Einar  Benediktsson  (»Hjá  höfninni«  ópr.),  Bjarni 
Jónason  frá  Vogi  (»Formáli  fyrir  leikjum  1895«),  Egff**"^  ^-  Briem  (»GÍ2urr  Þor- 
valdssonc),  Þorsteinn  Egilsson  (»Útsvaríð«,  »Prestskosninginc,  »Öskudagurínn«,  ópr.), 
Beneiiikt  Grðndal  (»Gandreiðin«  og  »Ragnarökkur«),  Matth.  Jochumsson  (}»Skugga- 
Svcinnc,  »Hinn  sanni  þjóðviljic,  »Vesturfaramir«,  »Tíminn«,  ópr.,  »HeIgi  hinn  magrí<, 
)j6n  Arason«  og  »Aldamót«),  Indríði  Einarsson  (»Nýjársnóttin«,  »HeUismenn«, 
>Systkinin  í  Fremstadal«,  ópr.,  »Fní  Sigríður«  og  »Sverð  og  bagall*). 

Löng  runa  —  að  tölu  yfir  30,  en  höf.  segir  nú,  eins  og  satt  er,  að  leikverk 
þeirra  því  nær  allra  séu  einskis  nýt  eða  mjög  lítils  vi-ði,  meira  og  minna  stórgölluð. 
Hann  hefir  lesið  yfir  öU  rítin,  sem  hann  með  nokkra  móti  hefir  getað  náð  í,  prentuð 
0|;  óprentað;  um  sum  hefir  hann  orðið  að  láta  sér  nægja  fi^ögn  kunnugra.  Nokkrír 
af  þessom  hóp  era  ekki  afleitir,  svo  sem  Sig.  Pétursson,  Eggert  Ó.  Briem,  Þorsteinn 
Egilsson  o.  íi.,  en  þeim  öUum  taka  fram :  Matthías  Jochumsson  og  Indríði  Einatsson, 
er  höC  telur  frumkvöðla  sjónleikaskáldskapar  á  íslandi.  Matthías  skarar  þó  mest 
fram  úr  í  hinum  fögra  Ijóðum  og  lýrísku  blómum,  er  prýða  leiki  hans,  en  er  að  öðra 
leyti  engi  stórgarpur  f  leiksmíð.  Indriða  er  aftur  á  móti  meirí  leíkgáfa  gefin  og 
samt  hefir  honum  tekist  að  gera  með  list  dr  garði.  Segir  höf.  hann  snortinn  af 
Henrik  Ibsen. 

Þessi  bók  hr.  Kiichlers  skýrir  ekki  einungis  frá  sögu  og  þroska  leikskáldskapar- 
ins  íslenzka  —  frá  skólaleikjum  Sig.  Péturssonar  og  Geirs  Vídalíns  og  öUum  hinuiu 
lítílfjörlega  tækifærísleikrítum  til  sjónleika  Matthíasar  og  Indríða.  Hún  getur  einnig 
að  nokkra  leyti  kallast  leiksaga  íslands:  Rekur  framfarimar,  sem  orðið  hafa  á 
sýninga  leika  —  frá  þv'i,  er  þeir  fyrst  vora  sýndir  í  Latínuskólanum  í  Reykjavík 
eða  í  stofum  einstakra  manna,  þangaðlil  menn  nil  hafa  komið  sér  upp  rúmgóðam 
húsom  með  leiksviðum,  bæöi  f  höfuðstaðnum  og  fleirum  kaupstöðum.  Fyrstu  leik- 
hiísfrömuði  nefhir  hann:  Jón  Guðmundsson  rítstjóra,  Jón  Árnason  bókavörð  og 
Signrð  Guðmundsson  málara. 

Frásögnin  er  einkar  Ijós  og  skipuleg,  og  grein  er  gerð  fyrir  þróunarsambandi 
Íeiksýninganna  og  leikskáldskaparíns  og  gagnskiftisáhrífum  þeirra.  Dómar  höf 
cra  víst  víðast  hvar  fyllilega  rcttir,  og  þægilegt  er  að  heyra,  að  hann  er  ekki  sömu 
skoðanar  og  Philipp  Schweitzer,  er  í  bók  sinni  (»Island:  Land  und  I^ate,  Ge- 
achicbte,  Litteratur  und  Sprachec,  I^ipzig  1885),  kveður  ísland  »vanta  öU  skilyrði 
til  þess  að  sjónieikaskáldskapur  geti  þrifist  þarc  Magister  Kiichler  á  miklar  þakkir 
skilið  fyrir  starf  sitt  alt  og  vináttu  tU  íslands.    En  þessarí  byrjun  íslenzks  sjónleika- 


158 

ikáldskapar    heíir    hann    einnig    fengist  við  að    lýsa,    til    þess    að    hyetja    mean  til 
framhaldsl 

Sem  athugun  má  nefha,  að  villandi  getor  það  verið,  er  höf.  þýðir  ordið 
»dramatik€  sjónleikakveðskap  (í  staðinn  íyrír  aðeins  sjónleikaskáldskap) ;  sjónleika- 
kveðskapor  er  einongis  ein  tegond  af  >dramatik«,  á  sama  hátt  og  kveðskapar  (Ijóða- 
gerð)  er  ein  tegund  skáldskapar.  G.  Sv, 

JÓNSBÓK  ásamt  réttarbótum  Noregs  konunga  handa  íslandi  frá  1294,  1305 
og  13 14  er  komin  lit  í  nýrri  útgáfii  eftúr  konferenzráð  Ó/a/  Hálld&rsum  (Khöfn 
1904).  Er  bæði  að  útgáfan  er  írábœrlega  vönduð,  enda  heíir  miklu  fé  og  tíma  verið 
til  hennar  varið.  Tekstinn  er  prentaður  eftir  beztu  handrituonm,  en  jafhframt  er 
neðanmáls  prentaður  orðamunur  úr  öllum  handiitum  og  þeím  skift  f  tvo  flokka  eftir 
gildi  þeirra.  Ha&  148  handrít  verið  notnð  við  útgáiuna  að  meira  eða  minna  leyti, 
og  má  af  því  ráða,  hve  mikið  og  vandasamt  verk  hér  er  um  að  raeða.  Aftan  víð 
bókina  er  orðasafn  og  framan  við  hana  langur  og  lærður  inngangur  (á  dönska>  mn 
hvemig  bókin  sé  til  orðin,  gildi  ýmsra  ákvarðana,  ddri  útgáfur  og  þýðingar  af 
af  henni  og  margt  fleira.  Er  með  hinni  mestu  vandvirkni  frá  Öliu  þessu  gengið  o^ 
allur  frágangur  á  útgáfunni  hinn  prýðilegani,  svo  að  nú  er  ólikt  hægra  við  að  etgm 
rannsóknir  á  þessarí  merkilegu  lögbók  vorri,  sem  í  sumum  greinum  er  cnn  í  g^ildi 
á  íslandi.  V.    G, 

STURLUNGA  Á  DÖNSKU.  Hin  danska  þýðiog  á  Stnilungu,  sem  getið  var 
í  Eimr.  IX,  236,  efiir  bókavörð  dr.  JCr,  Kðlund  er  nU  öU  Ut  kominn  í  tveimar  bind- 
um.  Er  það  mjög  þýðingarmikið  verk  fyrír  alla  þá  útlendinga,  sem  kynna  vilja  sér 
sögu  lands  vors  á  Sturlungaöldinni,  en  híngað  til  hafa  Iftt  átt  þess  kost,  með  því 
að  fæstir  þeirra  hafa  verið  færir  um  að  nota  fírumrítið  til  hh'tar,  jafii  örðngt  og  f>ad 
er  aðgöngu  í  mörgum  greinum  fyrír  útlendinga.  Og  því  meíra  er  varið  í  þessa 
þýðingu,  sem  hún  fortakslaust  er  sii  nákvæmasta  og  vandaðasta,  sem  til  er  af  nokk- 
urrí  af  sögum  vorum.  Neðanmáls  eru  og  fjölmargar  athugasemdir  til  skýríngar  á 
ýmsum  atríðum,  sem  eru  afarmikils  virði,  enda  hefði  sá  einn  getað  gert  þær,  sem  er 
jafn  þanllednn  og  vel  að  sér  í  islenzkum  fræðnm  eins  og  dr.  IGilund  er.  Þýðiairin 
á  vísunum  f  sögunni  er  eftir  skáldið  Olaf  Hansen,  og  er  líka  snikiarlegR  frá 
henni  gengið.  V.  G. 

UM  FORNBÖKMENTIR  ÍSLENDINGA  (»Lidt  om  den  oldíslandske  Littera- 
tur<)  hefir  landi  vor  séra  Jón  Sveinsson  rítað  aUIanga  rítgerð  f  kaþólska  tíma> 
rítið  »Varden«,  (III,  i — 3,  jan.  —  marz  1905).  Er  bæðí  að  rítgerðin  inniheldur  all- 
mikinn  fróðleik  fyrír  þá,  sem  litt  þekkja  til  þessara  bókmenta,  enda  er  hún  svo  liport 
og  skemtilega  skriftið,  að  hún  hlýtur  að  laða  að  sér  marga  lesendur.  Hdn  hefir 
og  vakið  talsvert  mikla  eftirtekt  f  dönskum  blöðum  og  ha^  sum  þeirra  fintt  langa 
útdrætti  úx  henni  og  látið  ótvírætt  f  Ijós,  að  hUn  hafi  orðið  til  að  auka  veg  íslands 
hjá  allrí  aiþýðu  manna,  sem  Iftt  haíi  veríð  áður  kunnugt  um  þessa  andlega  Qár- 
sjóðu  íslendinga.  V,  G. 

ATHUGASEMDIR  UM  NÝÍSLENZKAR  MÁLMYNDIR  heitir  rítgerð,  aem 
aðstoðarmaður  við  Pomgrípasafnið  f  Uppsölum  /fal/  Arpi  hefir  skrífað  f  hinn  mikla 
rítsafni  >'Nordiska  studier  tiUegnade  Prof.  Adolf  Noreen«.  Sk^ir  hann  þar 
frá  ýinsum  málmyndum,  gælunöfnum  o.  fl.,  þar  sem  //  er  ekki  boríð  firam  á  þann 
einkennilega  hátt,    sem  venjulegt  er  í  úlenzku,    heldur  sem    hálfiangt  (ekki  langt)  /. 
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Hann  fer  og  nokknun  orðum  am  sögu  þessa  hljóðfyrirburðar  og  hljóðsambandanna 
rn  o^  nn,  er  mikið  heíir  verið  nm  ritað  í  vísindabókum,  en  þó  aldrei  verið  lýst 
til  hlítar.  Þríðji  kaflinn  í  ritgerð  hans  er  um  uppruna  ýmissa  sagnmynda,  t.  d^ 
fetéf  merð,  lesi  og  þess  konar,  og  ber  sú  rannsókn  eins  og  öll  ritgerðin  vott  um  firá- 
Ijðera  þekkÍEigu  á  öUnm  heimildarrítum,  er  liita  að  hinni  lifandi  tungu,  sem  haun, 
enn  sem  komið  er,  er  einn  um  að  rannsaka  málfræðlslega.  Er  og  auðsætt,  að  hann 
hefir  mjog  bygt  á  eigin  söfnum  og  athugunnm  frá  þeirri  tíð,  er  hann  dvaldi  á 
IslaQdi.  í*6  ritgerð  þessi  sé  ekki  stór,  er  hún  þó  dýrmæt  viðbót  við  þá  grein 
nocrænnar  málfiræði,  er  hún  hljóðar  um.  /í,  K.     H,  B. 

UM  FERÐ  SÍNA  Á  ÍSLANDI  sumarið  1903,  sem  þau  hjónin  Norden- 
*treng  ha&  þægilegar  endurminningar  einar  um  eftir  heimkomu  þeirra  til  Uppsala, 
hefir  Finnlendingur  þessi  (o:  Svíi  frá  Finnlandi,  en  ekki  Finni,  eins  og  stendur  í 
Eimr.  DC,  236)  haldið  alþýðufyrirlestra  í  ýmsum  baejum  og  bygðum  í  Svíþjóð.  Hann 
er  nú  kominn  heim  úr  löngum  leiðangrí  frá  Norrlandi;  en  þangað  var  honum  boðið 
af  stjörn  alþýðufélaganna  sænsku,  til  þess  að  fræða  Svía  í  þessum  afskektu  héruð- 
um  nm  fsland  að  fornu  og  nýju,  íbiia  þess,  alþýðulífið,  þjóðerni  og  stjórnarfar  þeirra, 
og  einkennir  það  meðferð  Nordenstrengs  á  umræðuefni  sínu,  að  hann  með  frábærri 
þekkinga  og  einlægrí  hluttekningu  lýsir  þeim  sterku  áhrífrim,  sem  hann  hafi  orðið 
fyrir  á.  íslandi,  svo  það  minnir  menn  á  Konráð  Maurer.  Nordenstreng  er  sannur  og 
einlæ^ur  vinur  íslands  og  hjartanlega  ant  um  að  vekja  áhuga  áheyrenda  sinna  bæði 
á  hinní  frægu  fomöld  landsins,  sem  bezt  kemur  í  Ijós  í  f^rrírlestrum  hans  um  íslend- 
ingasöjgumar,  og  einnig  á  framtíð  og  framfaramöguleikum  íslands,  sem  ein- 
mitt  Svíar  með  sfnum  sérstöku  þjóðareinkeunum  beta  ágætlega  skyn  á.  í  báðum 
þessom  löndum  liggja  fólgin  óþrjótandi  e6ii  og  kraftar,  sem  vekja  verður  alþýðuna 
til  að  sjá  sem  glöggast  í  hagfræðislegu  yfirliti  og  eins  og  í  skuggsjá  framtíðarsjóna 
einstakra  manna,  gegnum  gleraugu  sannra  þjóðvina,  sem  draga  ekki  dul  á,  hve 
míkid  cr  ógert  í  þeim  efnum.  Fyrirlestrar  Nordstrengs  eru  ekki  smálega  kryddaðir 
með  sýningum  ágætra  mynda  af  íslenzku  landslagi,  þjóðareinkennum,  biiningum  og 
ein»tökum  þjóðkunnum  mönnum.  Scrstaklega  ber  hann  hlýjan  hug  til  alþýðlegra 
bókmenta,  og  ekki  sízt  hins  dýrðlega  skálds  Þorsteins  Erlingssonar  (sbr. 
Eimreiðina  X,  76).  H,  K,     H,  B. 

V,  THORODDSEN:    HYPOTHESEN    OM  EN   POSTGLACIAL  LANDBRO 

OVER  ISLAND    og  Færöeme,  set  fra  et  geologisk  Synspunkt.      Ymer  1904,  H.  4. 

Hin  síðostu  árín  hefir  allmikið  veríð  þráttað  um,   hvort  ísland  hafl  veríð  land- 

fast  við  Færeyjar  og  Skotland  eftir    ísöldina  sfðustu,  og  eru  það    sérstaklega  grasa- 

frædinji^amir,    er  hafa  haldið  þessu  atriði  á  loft.      Sumir  grasafræðingar  hafa  haldið 

því  fram,     að  hinn  núverandi  jurtagróður,  t.  a.  m  á  Færeyjum  og  íslandi  gæti  bent 

I  þá  áttf  að  eyjar  þessar  hefðu  veríð  landfastar    við  Norðurálfuna  eftir  ísöldína,   en 

aðrir    j^rasafræðingar    segja  að  plöntumar  hafi  boríst    tíl    eyja  þessara  yfir  höfin. 

Ad  því  er  sjálfa  landbrúna  snertir,  verða  jarðfræðingarnir  auðvitað  að  fella  fuUnaðar- 

áímiinxi.       Og  svo  er  álitið,    að  áreiðanlegt  sé,    að  þess    konar    landbrú    hafí  veríð 

frrir  ísold.      En  hvort  nokkur  landbni  hafi  veríð  eftir  ísöld,  verður  jarðfræði  íslands 

að  skyra.      Pessi  ritgerð  prófessor  Thoroddsens,    er  allra    manna    bezt  þekkir  jarð- 

fræði  íslands,    er  því  >orð  í  tæka  tíð«.     Höf.  kerast  að  þeirrí  niðurstöðu  að  engin 

landbrd   hafi   verið  cftir  ísöldina. 
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STEFÁN  STEFÁNSSON  och  H.  G.  SÖDERBAUM:  ISLANDS  FODER-  OCH 
BETESVAXTER,  II,  Meddelanden  fráii  knngl.  Landtbruks-Akademiens  Experimental- 
felt.  No.  83.     Stockholm  1904. 

Fyrsta  heftið  kom  Ut  1902.  Þess  hefir  áðor  verið  getið  í  Eimreiðiniii,  og 
skulum  vér  því  láta  osh  nægja  að  geta  þess,  að  þar  er  rætt  mn  innihald  6  gras- 
tegunda,  3  starartegunda  og  4  annarra  hálfgrasa,  i  seitegundar,  i  jurtar,  1  vidi> 
tegundar.  II.  hefti  getur  um  7  grasategundir,  2  seftegundir,  I2jnrtir  og  5  tej;;midir 
af  víði  og  lyngplöntum.  Þessar  rannsóknir  eru  mjög  mikilsverðar  og  með  öliu 
nauðsynlegar  til  þess,  að  landbúnaður  vor  standi  föstam  fótum.  Svo  að  segja  öU 
hagsæld  vor  íslendinga  byggist  á  tiinum  vorum,  engjum  og  högum.  Pað  er  \>ví 
hveiju  bami  auðskilið,  að  öll  vísindaleg  rannsókn  á  juitagróðri  landsins  er  eítt 
hið  helzta  tii  að  hrínda  framförum  landsins  áfram.  Sé  rannsóknin  ekki  vísíndaleg 
(og  því  áreiðanleg),  er  ekki  um  annað  en  tómt  kák  að  ræða,  sem  aldrei  ber 
nokkurn  ávöxt. 

Að  því  er  II.  heftið  snertir,  hafa  þeir  Stefán  og  Söderbaum  skift  verkum  með 
8('t  á  sama  hátt  og  í  fyrsta  hefttnu:  Stefán  hefir  safnað  plöntunum  með  aðstoð  ölafs 
heitins  Daviðssonar  og  ritað  um  útbreiðslu  tegundanna,  og  þessháttar,  um  landið, 
en  Söderbaum  heíir  franiið  efíiarannsóknina  og  er  hún  aðalkjami  heftis  þessa. 

Teguiidirnar,  sem  rannsakaðar  hafa  verið  efnafræðislega,  eru  ekki  íáar^  ep 
hinar,  sem  eftir  er  að  rannsaka,  eru  mjög  margar.  Þetta  er  þvf  ekki  annað  en 
byijun  á  rajög  þörfu  verki,  er  óskandi  væri  að  Alþingi  vort  st^rrkti  með  rífleg^am 
fjárframlögum  framvegiíí.  /T.  y. 

HELGI  PJETURSSON:  OM  NOGLE  GLAQALE  OG  INTERGLAaAI.E 
VULKANER  PAA  ISLAND.  (Særtryk  af  »Oversigt  over  Det  kgL  dansk  Viden- 
skabernes  Selskabs  Forhandlinger«   1904.     No  4.). 

Ritgerð  þessi  er  í  þrem  höfuðkÖfium:  I.  er  örstuttur  inngangur;  IL  kaðinn  er 
um  eldfjöll.  t  kafla  þessum  er  ýtarlega  rætt  um  Snæfellsjökul,  Keríingarskarð. 
Eiríksjökul,  Súlur  og  nálæg  fjöll,  og  Hestfjall.  Höf.  getur  ýmsra  fjalla,  er  séu  milli- 
ísa  ( intfrgladal)  eldfjöll;  það  er  að  segja  fjöll,  sem  hafí  gosið  á  tímabilinn  milli 
hinna  síðustu  ísalda.  Hann  bendir  á,  að  Langjökulspildan  sé  eins  konar  'milliísa' 
(')dáðahraan  og  að  Eiríksjökull  hafi  svurað  til  Trölladyngju.  III.  kafiinn  er  um  aJd- 
ur  eldfjallanna  og  ritar  höf.  þar  ýtariegar  um  »milliísa  tímabil*.  Að  lokum  getur 
lnif.  ])ess,  að  alt  bendi  á,  að  ísland  hafí  ekki  verið  landfast  við  önnur  lönd  eftir 
síðustu  íscild. 

Athuganir  höf.  eru  mjög  mikilsverðar,  en  þær  eru  þó  ekki  nema  fjrrsta  skrefid 
í  áttina  til  að  ráða  þœr  rúnir,  er  fsaldirnar  hafa  ritað  á  íslandi.  SUkar  rannsóknir 
hafa  mikið  vísindalegt  gildi  og  væri  það  sómi  fyrir  ísland  að  halda  þeim  átrani 
með  fullri  alvöru.  ff,  J, 


AthUgasemd.  Af  því  ekki  hefír  tekist  að  ná  nógu  snemma  í  ailar  myiid- 
irnar  í  móritgerð  Ásgeirs  Torfasonar,  verður  síðari  kafli  hennar  að  bíða  naesta 
(3.)  heftis. 

RITSTJÓRI  EIMREIÐARINNAR  verður  í  Reykjavík  frá  því  um  20.  júni  tii 
ágUstloka,  og  geta  viðskiftamenn  ritsins  hitt  hann  þar  eða  skrifað  honam  þangad  a 
því  tfmabili. 


^amaininnin     ^^^Julegt    mánaðarnt,     gefið    út    í    Winnipcg, 
WC&IIIDIIIIIIIllll^   Canada.  Kwst^y/cmBjarnason,  Vandað  aðprent- 

an  og  útgjörð  allri.     Verð  í  Ameríku  i  doll.  árg.,  en  aðeins  2  kr.  á  ísld. 

—  Aðalsöluumboð  á  ísl.  hefir  Sig.  Kristjánsson  í  Rvík. 

Mikil  gróðavon!!! 

Scrhver,  sera  kynni  að  óska  að  íjeta  bætt  lífskjor  sín,  að  fá  vitneskju  um  góðar 
f»ií  ardvænle^rar  hugmyndir,  að  koniast  í  samband  við  firmu,  sem  gefa  há  ómakslaun 
.>;í  niða  agenta  upp  á  góð  kjör,  og  ^'firleitt  ætíð  vill  fá  að  vita  um  hvað  einá,  sem 
mikið  fr  má  gneða  á,  ætti  að  senda  áritan  sína  til  Skandinavisk  KorrC- 
Spondancekluby  Kebenhavn,  K. 


H'Steensen 


Margaríne 

er  ahid  den  bedste 


H.  Steensens 
Smjorlíkí 

erætið  bezta  smjörlikið 
og  fæst  í  hverri  verzl- 
nn  á  íslandi,  sem  læt- 
nr  sér  ant  nm  að  hafa 
birgðir  af  vel  völd- 
um  vörum. 


Z     Islenzk  umbodsverzlun. 

Beztu  innkaup'^á  öllum    lítlendum   vörum  og  sala  á  hverskyns   ís- 
lcnzkum  vörura  erlendis.     Eífiungis  fyrir  kaupmenn. 

Jakob  Gunnlögsson, 

Kobenhavn  K. 

lllO      D6Zt&     SJOKOlð^OÍ  höfninni   í  Khöfn.     Það  er  hið  drýKrsta 
i>lt:   nærin|:;armesta  og  inniheldur  meira  af"  kakaó  en  nokkiir  önniir  sjókólaðitegund. 

Reynið  hin  nýju,  ekta  litarbróf  frá  litaverk- 
smiðju  Buchs: 

Nýtt,  ekta  demantsblátt  Nytt,  ekta  meðalblátt 

Nýtt,  ekta  dökkl)látt  Nýtt,  ekta  sæblátt. 

.Allar   þessar  4  nýju  litartegundir  iita  fal!ei;a  o«í  tVx^  i  að  dns  einum  legi  (biTSÍslaust). 

Aíirmrs    mælir  verksmiðjan  með  sínum  viðurkendu  stcrku  og  fallegu  litum,    með  alls 

k'>nar    Utbrigðum,  til  heimalitunar. 

Litirnir  fást  hjá  kaupniönnum  alstaðar  á  íslandi. 

Buchs  Farvefabrik,  Kobenhavn,  v. 

stofnuð   1872  og  verðlaunuð   188S. 

Jensen  &  Möller 

Verksmiilja,  scm  býr  til  kex  (biscuits).  kökur  og  sætíndakrydd 
Kobenhavn,  C. 

!:i(^iið    astCð  og  atstatar  um  vort  áiræta,  endingar^íóða  íí^  ódýra  kex  og  kökM^ 


EFNISYFlRLnT 

C;i  '  '^'    ^t  A.-xrnc^ON      Keisarinn  (kví^ij  . 

Gl  \*       Horfíir  t  Lsl  í«k«ilrUk»p . 

MAi  iH     !                   ■     "■■      '  -  ■  ■-   ^       "..--■    '" 
Gi;f>M   M.\  •  

BJ '  -    !  ON ;     Faðinon  (saga) ... 

HALLDuk  H^  'JN      VVlUard  Fiskc  ífHeÁ  f^ 

ALEX  LLAND. 

EIN  Ak  Hj UKi,hi^::>:5LiN :  Sonn og fuibuo  5j.ULsuLMii(//iiírí  mynaj 

Kitsja; 

ASGHR  TURFA^sON 
M.  y   —  VAL1*ÝR   t 

fl  —  SlGrÚS  KfNARSSON:      / 

MA1TTI    ínrill^'  imfh,^t   - 

yúhrhtéfuicffi  '■ 


ði 


RlrsllierjalðB 

'^C  tðrt  tldinltgi, 

íni  MartiQ  Jeosea^  Kabenhava  K 

China  Alantal  Elíksír 

r}   u%fii  iji.i^iihiUM Miit  tit  ,iti!i  |i^^í|iii  iMcUiii^uitMÍ,   t:i-^t   tkki    '^^viiitrMtii  ui 

Martin  Jensen 


Perfect" 


skílvindan 


ff 

cndurl»ætlA«   tilliúm  Kjji  Buttí*''-*^-^  *?   ^^ 
íií  ^i^íastjóniimni    Tcirím   I 

af  <>llum 
»Ferím* 

i/Vr/  rV|V»ff/íf      ^Í 

mltinmn.s      »/Vr/iY/»  ct 
;imar»  ReykiAVlle,  t 

vcrzlanir, 

Si.  '         ■ 

Si.  ■■  ^    .     ■■  '  .     . 

EðkifLrdu 

EhfkasMit  til  ífílaTiilji  og  R^' 

Jakob  Gunnlðgssc 


8. 


EIMREIÐI N 


ívi  »  -  i  jt  .Ki:  Dk.  valtyr  gudmundsson 


mMmm  t^mm^v^mmm^ni^^m 


i  Lífsábyrgðar-stofnunin 

TRYG. 

,5  konar   lífsábjTgöir  og  lífrejitiir.    Tryggingar-stofti 

1  miijón  lcróna. 

Danmörku: 

AðalskrÍtÍBtofa:  Kobmagergade  62,  KaupmannahS? 


íslandi: 

Reylcjavík:  ísafirdi; 

t.  Elnar  QuitRariton.    .Slinkimpiu.  E.  Slrsnd. 


Akupeyri; 

Itoir  )al»tnt«n. 


Noregi: 

Prinsensgade  26  B.    Kristjaniu. 

Svíþjóð: 

tííiTktrtf  Augutt  SchSfi.    Kiiiivi-jrttt  m>  ■''fi 

Stokkhólmi. 


KAlTl>M.\NN.AHOFN  1905. 


Ve«erigadc  15.  KjebcnbaTn  IC. 
Síarf/n  og  ádvmstu  ^rgSá'  I  Kaufmkif/n  af  stetfumttnum 

við  hæfl  íslendinga. 


Sl- 


í^^á 


Ðtbvét  M 


GEYSISOFN  (íibr<riinimai) 
á  2<»  kr,  og  þar  yfir* 


^^fc.  hrtlíi  og  líríatunst  cía  An  þcin-A^  4  i8  kr.  og  þftr  jir 
eci  loo  miitiumamll  clrxAiim.     Eitnííemar  nri  ncfnt  r! 
steíkjjorni    «:»g   vMiiskntlli   3^5   mj'*^   itórum  suðuhalttmi    (í  la  kr^  tJC  |>*^ 
<i|^  íá  )Mttinij>  1ðj[&Aftr,  sA  ]iii:r  megi  4Ætjii  níðnr  I.iíhíiU'  á  mitt  |*ó!i 
Skip*cl4ftVÍlAf  f  ]illsk»|j,     Skípsr'fíiJi  ug  cldjikoaipuválai  íin  mui 
má  íá  nird   <l>Íuiiar1<ohim    ti^    tno|;»iiibreii$lti.      Ennirrfiiur    biri;6ir    ^ 


*A  iH 


mf,  %\  fifjtiitii  o|f  bMtti    ífcríy,  trm 
"-tA      Mrnj:lu|tK«    t    KttJi|H'^k  uk 
G«hrmníicriið»r    nitur    Qf    tivniliAhAlar.        Gteroðiur   A|f 
-    *'—      Glcniðíir  iárnkmffikOrr-         *'       f(ar.  ditkar.  ' 
"^hx    mit    hctta    cf    tll   V  ^     Vy  jii^ míy 


Petersen  k  BrE 

Nerrevoldgade  78.  Kebenhavn  K. 

Verksmiðja,  sem  býr  til  garða-  o|f  legstaðagrlndnr 
úr  smiöaiárni,  soiu  eru  margfalt  endingarbetrí  en  steypujárns- 
gríndur,  seni  er  hætt  við  að  hrökkva  i  sundur,  er  jörðin 
sígur  eöa  ef  hart  er  komið  við  þær. 

Verðskrá  sendist  hveijum,  sem  þess  óskar.  ==- 


Verzlunin 

Godthaab 

Austurstræti  16 

hefir  oflast  bir^ðir  af  öUu,  sem  aö  þilsfclpa-  og  báiaútgerS  lýtur, 
eÍEini^  flestalt  til  byg^inga,  t  d.  þakjám,  utan-  o^  innanhiispappa 
alls  konar,  betrekkstriga,  inaskínupappír,  skrár,  lamir,  sknifur,  afls 
konar  saum,  rósettur  m.  m. 

Auk  þess  flytur  hún  ílestallar  nauösyiyavörur  t.  d.  kornvtfrur, 
nýleiiiliivliryr,  tóbak  o.  fl. 

HÚÐ  gjOrir  sér  far  um  að  flytja  sem  beztar  og  vandaðastur 
vörar,  og  um  leið  að  selja  þær  svo  ódýrt,  að  hún  geti  mætt  hverri 
ediUeg^  samkepni,  sem  vera  skal,  hvort  sem  er  i  stórum  eða 
smáum  k.aupuni.  —  Hún  hefir  fyrir  meginreglu: 

Greld   og  áreidanleg  viðtfcifti.      Fijót  og  ódýr  sala.      Lánar  ekkert. 
Vill  gjtfra  vidskiftamenn  sína  ánægða. 


Vepxluiiin   Godthaab 

helir  hiö  stœrsta,  vandaöasta  og  um  leiö  fjölbreyttasta 


': 


Steypigóssupplag 

nansafn  frá  beztu  verksmiðjum  é 
og  þvi  ætíð  nóg  að  velja  úr. 

Alt  selst  mjög  ödýrt. 


hér    á    landi.     Samansafn  frá  beztu  verksmiðjum  á  Norðm'lOnduiu, 
og  þvi  ætíð  nóg  að  velja  úr. 


VIKINŒ 
Hvaft  er  Víking:? 

^að   er  sá  bezti  utanhútpappl  bœöí  að  efni  og  frágangi  og  um 
lei&  sá  ódýrasti.    EinkasOhi  hefir  verzl. 

GODTHAAB. 


i 


Styðjið  íslenzkan  móiðnað! 


iMMH^MWW^MN«aNtfM«^«M^a^^M^M«M^nM^nMi^^W« 


Recks  Klofaofnar  (SpaiieoYne) 

eru  beztu  ofnarnir  fyrir  mó  og  brenni. 


Ákaflega 

eldiviðarspar- 

andi. 


Sí- 
brennandi. 


95^/0 
notagildi. 


Þessir    ofnar    hafa    fengið    nieðmœli    frá  Landbúnaðar- 
ráðaneytinu,  Skógafélaginu  danska  og  Oðruni  merkisstofnunum. 

Recks  Opvarmnings  Comp. 

Vestervoldgade  10. 
B^0BEisrii.A:v^2sr. 


Legsteinar. 


MARMARAGRAFPLÖTUR,  GRANÍTGRAF- 
PLÖTUR  og  GRANlTLEGSTEINAR  seljast  með 
aCarlágu  verði.  Fallegar  og  endingargóðar  mamiara- 
^rafplótur  fóst  fyrir  i6,  i8,  20  og  25  kr.  og  enn 
haerra  verð.  Áletranir  fallegar  og  endingargóðar  með 
^yltnm  eða  svörtum  stöfum  eftir  eigin  geðþótta.  — 
Múrari  GUBJÓN  GAMALÍELSSON  og  bókbindari 
GLÐMUNDUR  GAMALÍELSSON  í  Reykjavík  taka  á 
móti  pöntanum  og  hjá  þeim  má  sjá  fhllkomna  verðskrá 
með  mynduin.  Annars  má  senda  skriflegar  pantanir 
annaðhvort  til  ritstjóra  Eimreiðarinnar  eða  beint  til 
ondirritaðs. 

Reinholi  Jensen,  steinhöggvari. 

Nörrebrogade  45,  Kebenhavn,  N. 


Lifsábyrgðarfélagið 
^3    Ju    -£^  Jl^ 


Umboösmaöur 

Vesturgöfcu  22. 
Skrifstonitími  kl.  4—5  síðd. 


Morsö  móofnar 

fyrir  mó  og  brenni,  útbúnir  með  reykbrenslu-eldstæöi 

Nýjdsta  gerð. 


Morsö 


Sölarhringsbrennar. 
Skölaofnar. 
Hagasinofnar. 
Sparnaðareldstór. 
Almennar  eldstör. 


Sterkustu  og  beztu 
gerðir. 


Morsö  Sólar- 
hringsbrennir. 


Alm.  eld=t/>. 


Morsö  Stöbegods  Udsalg. 

Yesterbrogade  9  B. 
K0BENHAVN. 


C  •  M  •  HESS 
VERKSMIÐJUR. 

VEJLE. 

DANMÖRKU. 


Stærsta  úrval 


af 


brenni-  og 
móoftium. 

Notagildi 


I      Skrifið  eftir  verðskrá. 


1 

1 

Alfa-Laval. 

Alfa-Laval.          Alfa-Laval. 

•5 

> 

j  J 
< 

Einasta 
»Grand  Prix«:, 

Einasta                         Allar 
»Crand  Príx«,            guilmedaifur, 

Mfa- 

sem   á  heims- 
sýningunni  í 

sem  á  heims-               sem  á  heims- 
syningunni                     sýningunni 

í 

» 

ST.   I.OUIS 

í  ST.  LOUIS              í  ST.  LOUIS 

> 

var  veitt 
skilvindum. 

var  veitt  fyrir 
SB  smjor,  =s 

voru  veittar  fyrir 

> 

r- 

flð 

var  dæmt 

var  dæmt  smjöri. 

voru  dæmdar 

£ 

vorum 

sem  biíið  var  til 

mjólkurbiSum, 

1 

< 

með  vorum 

sem  unnu  með 

vorum 

1 

Alfa-Laval  skilvíndum. 

1 

4 

AKTIEBOI.AGET 

SEPARATORS  DEPOT  ALFA-LAVAL 

É 

Veste 

Tgade  lo,  Kebenhavn,  K. 

2- 

Atfa-Laval. 

Alfa-Laval.          Alfa-Laval. 

CARLJENSEN 

Firmaö  stofnað  1869. 
NÖRREVOLDGADE  64,  K0BENHAVN. 


Píanó 

með  flýgeltónum. 

Ódýrustu  og  hagkvæmustíi 
söluskílmálar. 

Viðgerö  á  píanóum  af  hendi 
leyst. 


Herra  prentari  PORVARÐUR  PORVARÐARSON  í  Reykjavík 
(Pingholtsstræti  12)  gefur  frekari  upplýsingar  um  píanó  vor,  og 
hjá  honum  má  sjá  sýnishorn  af  þeim. 


GDNIiR  EINiRSSON, 

KIRKJUSTRÆTI  4,  REYKJAVIK. 

Verzlnnin  hefir  ætíð  vandaðar  vörur 
fyrir  lágt  verð! 


i^ 


JVIATVÖRUR,  JMÝLENDUVÖRUR  (Colonial). 
/tLNAVÖRUR,  KRAMVÖRUR  (Manufactur). 
/cLFA  bAVAL  SKILVINDUR^heimsinsbeztu. 
SEKEL-STROKKINN,  nýuppfiindna,  eftirspuröa. 
JARNVÖRUR  hinar  smærri  ýmiskonar. 
bEIRVÖRUR  ýmiskonar. 
(aLYSVARNING  o.  fl. 


Umm 


í   stórsölu: 

Vindlar     *     Bijöstsykur    *  Gosdrykkir 

(Cigarer).        *  (Drops).  *      (Mlneralvand). 

iBBlendnr  iðB«ðar  af  fremsta  tecnnd. 

mmmmmmtmmmmtmmmmmmmmmmmmmmtmmmmtmm 


BOKVERZLDN 
ISAFOLDARPRENTSMIÐJU 

hefir  til  sölu  mikið  úrval  af 

-Bs  útlendum  frœdi"  og  skemtibókum  ■■- 

og  útvegar  svo  fljótt  sem  kostur  er  á  þær  bækur,  sem  ekki  eru 
fyrir  hendi  í  verzluninni. 

Allar  innlendar  bækur  útvegaðar. 

Peir,  sem  biöja  bókverzlunina  aö  útvega  sér  útlendar   bækur,  eni 
beðnir  aö  nefna  höfund,  og  ef  unt  er  útgefanda. 


VERZL. 
EDINBORG 


lŒYKJAVÍK 


ÁVALT  BEZT  AÐ  VERZLA 
við  verzlanir 


VERZL. 
EDINBORG 


KEFLAVÍK 


ASGEIRSSIGURÐSSONAR 

á 

Akranesi,  Isafirðí,  i  Keflavík,  Reykjavik. 

Vefnaðarvara,  Nýlenduvara,  Matvara 


»  Góð  vara.  *  Gott  verð.  * 

VERZL. 
EDINBORG 

VelTerkaöur  saltflskur  keyptur 
hæsta  verd  fyrir  peninga. 

VERZL. 
EDINBORG 

AKRANESI 

ÍSAFIRÐI 

^^V^^^^^/MN 


Unga  Island 

barnablað  með  myndum,  kemur 
út  mánaðarlega  8  síður  í  nær 
þriðjungi  stærra  broti  en  Eimr. 
feiniö  mjög  fjölbreytt,  fræðandi 
og  skemtandi,  en  meir  og  minna 
af  myndum  í  hverju  blaði.  — 
Árg.  kostar  aöeins  kr.  1,25.  — 
Skilvísir  kaupendur  fá  í  kaup- 
bæti  myndabók  og  ýms  önnur 
hlunnindi.  —  Snúiö  yöur  hið 
fyrsta  til  næsta  útsölumanns. 


X^óllieatay  JP^n  1 11  gw  k  w  wea, 

Stlxaapla  -ú.tTregar. 

£*ugla,Sg8,Friz3exerlci  lcaupir 

Elnar  Ghuxm.arMoxa.9 

Suðurg.  6,  Reykjavík. 

blað     fijálsra     ís- 
lendinga,      kostar 

a z  aðeins  kr.2,5oárg. 

Skrifio   eftir  hornum   til   rítstjórans   hr. 

Bened.  Sveinssonar,  Reykjavík. 


Ingólfur, 


Handbék  fyrlr  hTem 

iiijMargvíslegur  fróðleikur, 
sem  daglega  getur  að  haldi  komið. 


—  3.  útgáfa  mjög  aukin  — 


er  ný  útkomin.  Verð  kr.  0,25. 


m 

Vei 


Nótt  hjá  Nihílistum  á  0,25. 
Feftgarnir  í  Surrey  á  0,25. 
Silfuröxin  á  0,15. 
Hættulegur  leikur  á  0,25. 

Sögur  eftir  hinn  heimsfræga 
höfund  A.  Conan  Doyle. 


15  aura  bókasafnið. 

Byrjar  aö  koma  lit  í  sumar. 
Bækurnar  veröa  ýmislegs  efnis, 
mest  fræðandi. 

1.  Garftyrkjubók  eftir  Einar 
Helgason. 

Ársritift 

SUMARGJÖF, 

Kostar  kr.  0,50 


Hafhsð^kútan  >BSBJRRG<  ntbúin  með  27  hestafla   >WOLVERINE<  benzinmótór.    (Stödsld|rad  i 
Eng:landshafi  fyrir  utan  Grádjúp) 


Wolverine  Motor  Works 

GRAND  RAPIDS,  MICH.  U.  S.  A. 
Verksxniðja,  sem  býr  til 

Gasólíne  (benzín)  bála'mótóra, 

frá  3  hestafla  til  100  hestafla. 
(Heiiir  20  ára  reynslu  í  að  biia  til  sjávarmótóra.) 

tA  »WOLVERINE«   mótóramir   eni   bníkaðir 

^J  j.      yj^  af  tollstjórn  Dana,  Svitzers  björgunarféla^', 

■jÉfJW^I^  flotdokku    Khafnar    og   skipsmíðastöð    og 

^H|,^||^fBLv^         mörgum  öðrum  opinberum  stofnunum. 
..^_rKÍ£:-=^-f^VA  »WOLVERINEf    benzínmótóramir  cru 

miklu  tryggari  en  steinoriumótórar,  eru 
alveg  hættulausir,  og  verða  settir  á  stað  eftir 
vild,  hvort  sem  veðríð  er  heitt  eða  kalt. 

»WOLVERINE«   báta-mótóraroir   hafa 

það   ómótmælanlega  frara    yíír  flesta  aðra 

>Woiverine.  sjávarmótór  meö^ia^  18,  37,  36,  báta-mótóra,  að  Biarsrt  ára  reyntla  halfr 

sannað,  hvað  þeir  eni  tryggir  og  áreið- 
anlegir. 

Frekari  skýringar  geta  menn  fengið  með  því  að  sniía  sér  til  hcrra  kaap- 
manns  PÁLS  J.  TORFASONAR  á  Flateyri  (Önundarfirði)  eða  til  aðalumboðs- 
mannsi ns  fyrir  Norður  Evrópu 

IE3E.  CTaLÍkzolDsexi.. 


50,  75  og  100  hestöflnm. 
Sérstaklega  hentugnr  i  þilskip. 


Stærsta  vefhadarvöruverzlun 
Reykjavíkur. 


Verzlun  mín  með  vefnaöarvörur  hefir  aukist  svo  síöari  árin, 
tauin  og  litirnír  og  verð  reynst  svo  vel,  að  ég  hef  oröiö  aö  stœkka 
bút  mína  melra  en  um  helming. 


HerÍuJðl  frá  ojo  upp  í  3,50. 
Stér  si«l  á  kr.  3,50—23,00, 

metta  úryal  í  Reykjavík. 
Chaimiresjði  kr.  7,60 — 13,50. 
IClæÍi  frá  kr.  1,50 — 5,00. 
Ustlng,  tvíbr.  0,75—1,35. 
Enslrt  vaðmál  frá  0,75—1,95. 
Chsvioi  í  reiðfot  i*/,  al.  br.,  0,75—1,25. 

do.,    tvíbreitt,  frá  1,00 — 2,00. 
Tvisttau,  tyfbreið,  drvalttegandir  og  litlr, 

Oi75 — 0,84  í  svuntu. 
I^gtreyjiiiaa  0,35—0,45  al.,  mesta  iSrval. 
Itskkvoðir,  hvítar  ár  flúnneli  1,50 — 1,90. 

Sel  mörg  þúsond  á  ári  hveiju. 


Lifstykki  frá  0,90—3,00. 

Mesta  úrval  í  Reykjavík, 
Pique,  hvítt,  í  nátttreyjur  0.36—0,45  al. 
Pique,  mislitt  0,30 — 0,35  al. 
Jakkafóður,  tvfbr.  48—52"  á  0,80—0,95 
Flúnnel,  mesta  úrval  í  Rvik,  frá  0,18— 0,45. 
Skúfatilki  0,70—1,20  lóðið. 
Barnaiiúfur  frá  0,35  0^3:  upp  eftir. 
Silkitvinni,  allskonar. 
Keflatvlnni,  sá  ódýrasti  á  íslandi. 

Handkiæðadúkur  fr^  0,10- -0,32. 
Regnkápur  frá  11,00 — 27,00 
Svuntutau,  lir  silki  eða  uU,  mesta  úrval. 
Damast,  hvítt,  0,80 — 1,00  tvíbreitt. 


Ssngurdúkur,  tvíbreiður,  0,90—1,50  al. 

VASAKLÚTAR,  HÁLSKLÚTAR,  SHERTING,  VATT,  ERMA- 
FÓÐUR,  MDLLIFÖDUR,  STUBBASIRS,  KVENNSLIPSI,  KJÓLA- 
LEGGINGAR,  BENDLAR,  SKÆRI,  HNAPPAR,  KVENNPILS 
og  ótal  fleira  mætti  upp  telja.  ef  rúmiö  leyföi. 

Ver»listi  verður  prentaöur  í  ÍSAFOLD  og  FJALLKONUNNI. 

Björn  Krístjánsson 

REYKJAVÍK. 


Mestu  birgtir,  lægsta  verð. 

Fegurstu  dökkir  granítsteinar. 

•  Fyrirtaks  steinsmiði  • 

Sérhver,  sem  óskar  aö  fá  yfir  fram- 
liöna  ástvini  einn  af  vorum  alkunnu  og 
aö  öllu  leyti 

fyrirtaks  legsteinum 

fyrir    lægsta    verksmiöjuverö,    ætti    aö 
snúa  sér  til  vor. 

I.  Schannong 

0sterfarimagsgade  42,  K0BENHAVN. 


m 


KIBBENHAVN 


Kristján  Porgrímsson 

selur 

ofna  og  eldavélar, 

sem   sérstaklega   eru  gerðar  við  hæfi  bænda,  (stórt  eldhol  0. 
8.  frv.j.     Sömuleiðis  alls  konar 

gleraðar  vörur 

ódýrara  en  annarsstaðar. 


í  vor  koma  út : 

FERÐAMINNINGAR 

eftir 

GUÐMUND  MAGNÚSSON. 

Mcð  mörgum  myndum.   Sérlega  góð 

bók.     Verð  um  2  kr. 


Ut  er  komið: 

Andatrúin  ogaheimurinn  And 

eftir 

E.  J.  ÁHRÉN. 

Mjöfí  fróðleg  bók  um  þetta  efni,  um 

200  bls.     2  kr. 


Út  eru  komin: 

-'^  Ljóðmæli  ^^ 

eftir 

MATTH.  JOCHUMSSON. 
I.— III. 
*2  !  Verð  hvers  bindis  er : 
g  I  Skrautb.  Kr.  3,00.  —    Heft.  Kr.  2,00. 

a  ' — — 

p3     Ghar'borg  x 

'Z       TÝNDI  FAÐIRINN. 

sf  3«  ^tg-  —  Kr.  1,00. 


Kína-Ufs-elixír. 

Heilbrigði  er  bezta  hnossið. 

Fyrirsögn  lína  þessara  er  alktinn.  Hver  er  sá,  sem  þekkir  ekki 
þennan  óviðjafnanlega  bitter?  Heilan  mannsaldur  hefir  elixírinn  verið 
óbætanlegt  heimilismeðal,  sem  mörg  heimili  hafa  leitað  til.  Frá  fyrsta 
degi  tilveni  sinnar  ávann  hann  sér  þann  orðstír  að  vera  bezta  lyfið,  sem 
til  er,  til  að  styrkja  og  laga  meltinguna  og  vekja  matarlystina.  Þessu 
áliti  hefir  elixírínn  ávalt  haldið  og  gagnleg  áhríf  hans  á  heilbrígðina 
hafa  alstaðar  vakið  mætur  á  honum. 

Læknislist  vor  stendur  nú  í  fylsta  blóma.  Það  er  því  fróðlegt  að 
taka  eftir  því,  að  ýmist  þessi  eða  hinn  frægur  læknir  leitar  til  þessa 
eða  hins  heimilislyfs.  Orsökin  til  þess  er  sú,  að  þekking  læknisins  hefir 
mörgum  sinnum  ekki  gert  nokkum  gagn,  en  á  hinn  bóginn  hefir  þá 
heimilislyfið,  sem  svo  er  nefnt,  veitt  fróun  og  bata.  Læknirinn  er  of 
greindur  til  þess  að  fara  í  kríngum  staðreyndina  og  virða  hana  að 
vettugi,  heldur  fléttar  hann  hana  inn  í  lækningar  (praksis)  sínar.  Það 
er  sönnun  þess,  að  gömul  og  góð  ráð,  gefin  af  vitsmunum  og  hygg- 
indum,  skuli  eigi  fyrirlitin. 

Vísindamenn  og  leikmenn  hafa  látið  upp  skoðun  sína  um  Kína- 
lífs-elixír.  Dr.  med.  I.  C.  Luciani  skrifar  ^/a  1905  frá  Caracas 
(Venezuela):  Ég  hefi  notað  Kína-lífs-elixír  við  sjúklinga  mína  og  í 
ýmsu  tiUiti  orðið  var  við  læknandi  áhríf  hans.  Með  því  að  ég  þekki 
samsetning  hans,  get  ég  lýst  yfir  því,  að  jurtaefnin  í  honum  eru  for- 
takslaust  gagnleg  fyrír  heilsuna. 

Kommandör  M.  Gigli  skrífar  frá  Neapel  ^^/12  1904:  Ég 
þekki  ekkert  lyf,  sem  læknar  svo  vel  ákaft  kvef  og  brjóstslímssöfnun 
eins  og  Kína-lífs-elixír. 

L  Eibye,  Barde  pr.  Herning  skrifar  ^^/9  —  1904:  Konan 
mín  hafði  í  hálft  ár  veríð  þungt  haldin  af  taugaveiklun,  magnleysi  o. 
þ.  h.  Hún  hefir  nú  notað  2  flöskur  af  Kína-Iífs-elixír  og  hefir  þegar 
fengið  talsverðan  bata.  Og  ég  vona,  að  hún  nái  aftur  fuUrí  heilsu 
með  því  að  nota  elixírinn  stöðugt. 

Frá  Lambakoti  við  Eyrarbakka  skrífar   Jóhanna    Sveinsdóttir 

'V*  -  1905- 

1  14  ár  hefi  ég  veríð  þungt  haldin  af  nýmatæringu  og  kvillum 
þeim,  sem  henni  fylgja.  Ég  hefi  oft  legið  rámföst.  En  þegar  ég  hefi 
verið  á  fótum,  hefi  ég  neytt  Kína-Iífs-elixírs,  sem  mér  hefir  fundist  styrkja 
™ÍÉ^-  Og  síðustu  árín  hefi  ég  getað  bugað  sjúknaðinn  með  því  að 
neyta  bitters  þessa  reglulega,  svo  það  er  von  mín,  að  ég  muni  fá  fiillan 
bata,  er  stundir  líða. 

Kina-lífs-elixír 

er  því  aö  eins  ekta,  aö  á  einkimnarmiðanum  standi  vörumerkiö: 
Kínverji  með  glas  í  hendi  og  neðanundir  honum  nafn  verksmiðju- 
eigandans:  Waldemar  Petersen,  Frederikshavn  —  K^ben- 
havn,  og  sömuleiðis  innsiglið  Zif-  í  grænu  lakki  á  flöskustútnum. 

F. 

Varit  y5ur  á  eftirlíkingum. 


Meö  því  aö  fult  útlit  er  fyrir  þaö,  aö  stórkostlega  muni  fara 
í  vöxt  hér  á  landi  notkuti  steinolíu  hreyfivéla  í  opna  báta  og  jafn- 
vel  þilskip,  þá  leyfi  ég  mér  aö  birta  almenningí  álit  mitt  viövíkj- 
andi  báta-mótorum.  Ég  hefi  nú  kynt  mér  steinolíu-mótora,  sem 
brúkaÖir  er'u  í  báta  og  þilskip,  og  hefi  ég  við  nána  kynningu  og 
yfirvegun  á  mótorunum  komist  aö  þeirri  niöurstööu,  aö  mótorarnir 
þurfa  talsveröra  breytinga  og  umbóta  viö  til  þess  aö  geta  oröiö 
verulega  auöveldar  og  þægilegar  hreyfi-vélar  í  báta.  Og  þar  sem 
ég  mun  vera  sá  fyrsti  íslenzkur  maöur,  sem  hefi  verulega  hvatt 
menn  til  aö  nota  vélar  þessar  í  báta,  þá  hefi  ég  fundiö  hvöt  hjá 
mér  til  þess  aö  vinna  aö  þessu  landsmönnum  mínum  til  hagsmuna, 
og  hefi  ég  því  áformaö  aö  fara  til  útlanda  á  næsta  hausti  og  fá 
mótorana  umbætta  á  þann  hátt,  sem  ég  veit  hagfeldastan  fyrir  hina 
íslenzku  báta-sjómenn.  f  ar  sem  ég  eftir  núverandi  útlití  aö  dæma 
þykist  þess  fullviss,  aö  íslendingar  munu  eftirieiöis  verja  mörg  þús- 
und  krónum  árlega  til  mótorakaupa,  þá  leyii  ég  mér  aö  benda 
mönnum  til  aö  bíöaviö  meö  mótora-pantanir  þar  til  ég  hefi 
feingiö  þær  breytingar  og  umbætur  á  mótornum,  sem  ég  álít  óum- 
flýjanlegar,  .og  get  ég  alls  ekki  aö  þessu  sinni  ákveöiö,  frá 
hvaöa  verksmiöju  mótorarnir  veröa.  Ég  auglýsi  það  síðar  í  dag- 
blööunum,  því  það  er  alls  ekki  víst,  að  mótorarnir  verði  frá  þeirri 
verksmiðju,  sem  ég  nú  hefi  umboð  fyrir,  því  eingöngu  mun  ég 
taka  tillit  til  þess,  hvor  mótora-verksmiöjan  er  fúsust  til  aö  vUja 
umbæta  mótorana  og  leggja  í  kostnað  þann,  sem  þaö  hefir  í  for 
með  sér,  og  er  því  eins  víst,  að  það  geti  orðið  sú  verksmiðja,  sem 
nú  þegar  hefir  hér  marga  umboðsmenn  víðsvegar  kringum  land. 

Ég  vona  að  landsmenn  mínir  taki  fullkomið  tiUit  til  þess,  aö 
ég  er  að  stefna  í  þá  átt,  sem  stórmikla  þýðingu  hefir  fyrir  fram- 
tíð  fiskiveiðanna  kringum  ísland. 

Reykjavík  22.  júlí  1905. 

Bjarni  Þorkelsson, 

skipasmidiir. 
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Hór. 

(Framhald  frá  i.  hefti). 


2.  Purelta.  —  Aftferö  þessa  mætti  líka  nefaa  mómótun 
til  aögreiningar  frá  mósteypu  —  voteltu.  —  A  dönsku  er  þannig 
uoDÍnn  mór  nefndur  »Pressetörvc  á  sænsku  ^presstorfc  eöa 
>maskinformtorf« . 

Viö  mómótun  er  mórínn  eltur  eins  og  hann  kemur  fyrir,  án 
þess  að  sett  sé  vatn  saman  viö  hann. 

Paö  var  tekiö  fram  áöur,  aö  mikia  þýöingu  heföi  aö  ræsa 
vel  mómýramar,  áöur  en  tekiö  er  aö  vinna  þær.  Aö  því  er  mó- 
eltuna  snertir,  þá  fæst  eins  og  áöur  er  sagt  vinnuspamaöur  í  aöra 
hönd,  er  nemur  miklu  meiru  en  framræslukostnaöinum.  Sama  er 
aö  segja  um  voteltuna,  en  þar  bætist  þaö  viö,  aö  ef  þureltan  á 
aö  fara  í  góðu  lagi,  má  mórinn,  sem  eltur  er,  helzt  ekki  hafa 
meira  en  80  títíundir  af  vatni,  en  mór  úr  votum  mýrum  hefur  oft 
í  sér  90  títíundir  vatns.  Ennfremur  er  því  svo  variö,  aö  mýrin 
sjálf  er  venjulega  brúkuö  fyrir  þerrivöll  viö  þureitu  og  er  því  mjög 
áríðandi  a&  yfirborö  hennar  sé  sem  allra  þurrast  aö  unt  er.  Viö 
þureltu  er  því  rækileg  framræsla  ekki  einungis  gagnleg||  heldur  al- 
veg  nauösynleg.  Sé  mýrin  mjög  vot,  ætti  helzt  aö  ræsa  hana 
svo  sem  ári  áöur  en  byrjaö  er  á  mótekjunni,  svo  hún  hafi  tíma 
til  aö  síga  og  þéttast.  Aöalskuröirair,  sem  ætíö  eru  fáir,  stund- 
um  aSeins  einn,  eiga  aö  ná  til  botns  í  mýrinni;  skuröirnir  á  þerri- 
veUinum  eru  venjulega  gjöröir  0,6  m.  á  dýpt,  en  meö  a6eins 
10—20  m.  millibili. 

Um  miðja  nftjándu  öld  voru  smf&a6ar  móvélar,  bæöi  á  Eng- 
landi,  I^ýzkalandi  og  víöar,  en  flestar  reyndust  þær  lítt  nýtar.  Paö 
er  fyrst  áriö  1858  a6  nýtileg  móeltivél  kemur  til  sögunnar.  Hana 
lét  ministeralrá6  Weber  í  Bajern  smí6a.  Vél  Webers  líktist  í  aöal- 
atríSunum  vélum  þeim,  er  haföar  em  til  aö  elta  leir  viö  tígul- 
steinsgjörö.  Fyrst  framan  af  var  mórínn  móta6ur  meö  höndum, 
Wrt  og  þá  tíöka6ist  meö  tígulsteina,  en  brátt  var  vélinni  breytt 
þannig,  aö  mórínn  kom  úr  hénni  í  mátulega  digmm  ferstrendum 
streng  —  e6a  strengjum  — ,  er  svo  var  skorínn  í  hæfilega  stór 
stykki. 

A  sfðustu  ámm  hafa  veríS  smföuö  kynstrín  öll  af  móeltivél- 
um,  og  hafa  ýmsar  þeirra  reynst  vel,  aörar  lakar,  eins  og  gengun 
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Ein  af  nýjustu    endurbótunum  er,    aö  vélin   hlutar  sjálf  móstreng- 
inn ;  en  áður  var  þaö  —  og  víöa  ennþá  —  gjört  meö  handafli. 

Ein  hin  bezta  og  útbreiddasta  móeltivél  er  vél  sú,  er  hinn 
nafnkimni  sænski  verkfræðingur  Anrep  hefur  einkaleyfi  fyrir. 
Anrepsvélarnar  eru  einkum  útbreiddar  í  Noregi,  Svíþjóð  og  Rúss- 
landi.  Pær  eru  smíöaðar  á  ýmsrí  stærð  og  bæði  með  tveimur  og 
meÖ  einum  ás.  Yfirburðir  Anrepsvélanna  eru  sérstaklega,  hve 
frábærlega  þær  eru  einfaldar  og  fábrotnar  og  svo  traustar,  aö 
viðgjörðir  eiga  sér  vart  staö.  Traustleikinn  er  höfuðatriði,  sem 
vart  verður  lögð  ofmikil  áherzla  á.  Anrepsvélarnar  eru  svo  traust- 
ar,  að  komi  eitthvað  í  þær,  er  þær  ekki  geta  unnið  á,  t.  d.  steinn 
eða  mjög  seigar  trjárætur,    þá  brotnar  vélin  ekki,  bara  stöBvast. 


i6.  mynd. 

A  16.  mynd  sést  ein  af  Anrepsvélunum  að  innan,  efribluta 
bolsins  er  lyft  upp.  Vélin  hefur  tvo  ása.  Annar  þeirra  rekur 
aflvélina,  og  þareö  þeir  éru  settir  í  samband  með  tveimur  tann- 
hjólum  (er  sjást  á  myndinni),  snúast  þeir  sinn  veg  hvor.  Margir 
stálhnífar  eru  festir  eftir  skrúfuh'nu  á  báða  ásana.  Hnífamir  eru 
undnir,  svo  þeir  mynda  nokkurskonar  slitna  skrúfu,  og  settir  þannig, 
aÖ  hnífarnir  a  öðrum  ásnum  grípa  inn  á  milli  hnífanna  á  hinum 
íisnum.  Fremst  á  ásnum  eru  ein  eöa  tvær  umferöir  af  heiili 
skrúfu.  Auk  þessara  hnífa  .standa  hnífar  upp  frá  botni  vélar- 
bolsins  og  einnig  niður  frá  lokinu.  Hreyfanlegu  hnífamir  strjúk- 
ast  fast  fram  hjá  þessum  föstu  hnífum  og  klippa  því  í  sundur  tægj- 
ur  og  rætur,  er  kunna  að  vera  í  mónum.  Nokkrír  af  fostu  hnif- 
unum  eru  svo  langir,    að  þeir  grípa  hver  á  móti   (iörum   utan  um 
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ásana,  líkt  og  ásiög,  og  st^n-kja  þannig  mjög  ásana.  Þess  var 
áöur  getiö,  aö  hreyfanlegu  hnifamir  væru  skrúfuundnir,  og  aö  fremst 
á  ásoum  væri  skrúfa  eöa  snígiU.  Auk  þess  aö  mórinn  hnoöast 
og  saxast  smátt  í  véiinni,  þokast  hann  jafnframt  áfram  aö  opt 
vélarinnar  <^  þrýstist  út  um  þaö  í  samfeidum  óslitnum  streng. 
Stundum  er  vélaropinu  sldft  meö  jámþynnum,  og  veröa  þá  streng- 
inrir  jafnmargir  og  opiö  er  margskift.  Venjulega  er  móstrengur- 
inn  skorinn  i  hæíilega  stóra  kögia  meö  handafli,  en  á  seinustu  ár- 
um  er  véiin  oft  látin  gjöra  þaö  sjáif.  Véi  þessi  býr  tii  45 — 5^ 
sroáiestir  af  þurrum  mó  á  dag  me6  10  tíma  vinnu.  Mannaíli  vi6 
hana  23  fíiiior6nir  menn  og  4  drengir.  Aflvéiin  hefur  42  hesta 
aíl.  Sjáif  véiin  meö  lyftivéi  vegur  5100  idió,  og  kostar  4200 
krónur.  Me6  aflvéi  og  öiium  ö&rum  útbúnaði  sem  fuiikomnust- 
um,  kostar  hún  13800  lcrónur. 

Anrep  hefur  iíka  búi6  til  móeitivéi  me6  einum  ás.  Er  hún 
aö  öðru  ieyti  mjög  svipuö  hinni  fyrnefndu,  en  talsvert  minni.  Hún 
býr  til  25 — 30  smáiestir  af  þurrum  mó  á  dag.  Aflvéiin  hefur  30 
hesta  að.  Mannafli  vi6  hana  1 5  fuiior6nir  menn  og  4  drengir. 
Verð  me6  öiium  útbúnaði  9670  lcrónur.  Anrepsvéiaraar  eru  nú 
smrðaðar  hjá  »Ábjörn  Anderssons  Mekaniska  Verkstads  Alrtie- 
bolag<  Svedaia  í  Svíþjóð. 

Af  ö6um  móvéium  vil  ég  nefna  véi,  sem  F.  L.  Smidth  &  Co. 
í  Kaupmannahöfh  hafa  iáti6  smí6a.  Véi  þessi  er  taisvert  frá- 
brugöin  áðumeftidri  véi,  einlcum  a6  því,  a6  mórinn  þrýstist  gegn- 
um  jámþynnu  me6  mörgum  götum.  Fast  vi6  þynnuna  snýst 
stjömum3mda6ur  hníftir,  er  Idippir  móinn  jafnóðum  og  hann  þrýst- 
ist  í  mjóum  strengjum  gegnum  götin  á  þynnunni.  Vélin  saxar 
móinn  mjög  smátt  og  biandar  hann  mjög  vel,  svo  a6  jafnvei  mjög 
laus  mór  —  pisja  —  verður  harður  og  þéttur. 

Véiin  er  taisvert  margbrotnari  en  Anrepsvélamar,  hehir  t.  d. 
fleiri  tannhjói,  og  er  því  vísast  a6  henni  verði  hættara  vi6  bii- 
un  en  Anrepsvéiunum,  og  a6  óhægr'a  sé  a6  gjöra  vi6  hana,  el 
á  þarf  aö  haida.  Taii6  er  a6  vélin  þurfi  8  hesta  aflvéi,  en  þá  er 
ekki  taliö  me6  afl  þa6,  sem  gengur  tii  iyflivélarinnar-  Dagsverkið 
er  40 — 70000  mókögiar,  sem  samsvarar  hér  um  bii  20  smáiest- 
ura  af  þurrum  mó. 

Margar  fleiri  móvélar  eru  til,  en  aö  því  er  ég  bezt  veit  hafa 
þær  flestar  reynst  iakar  en  Anrepsvélarnar,  og  engar  betur,  svo 
ég  hiröi  ekki  um  að  lýsa  þeim  hér. 
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Lyftivélin,  sem  flj^r  móinn  aö  eltivélinni,  er  nokkuö  svipuð 
eltivélinni  viö  Sparkær  verksmiöjurnar;  þó  er  rennan  talsvert  breiö- 
ari.  Neöri  endi  hennar  hvílir  á  botni  mógrafarinnar,  en  efri  end- 
inn  er  uppi  yfÍT  skálinni  á  eltivélinni  og  fellur  mórinn  af  skóflun- 
um  eöa  spö&unum  á  lyftívélinni  niöur  í  skálina.  Lyftivélin  stend- 
ur  venjulega  í  sambandi  viö  eltivélina  þannig,  aö  ef  eltivélin  stööv- 
ast  af  einhverri  ástæöu,  stöövast  lyftivélin  líka. 

A  17.  mynd  sést  Anrepsmóeltivél  meö  lyftivél  og  aflvél. 
Neöri  endi  lyftivélarinnar  er  á  hjólum,  og  eru  plankar  lagöir  undir 
þau.  Á  nýjustu  vélunum  eru  engin  hjól  undir  lyftivélinni,  neörí 
endinn  aöeins  sleöalagaöur.  Venjul^a  hangir  lyftivélin  aflan  í, 
líkt  og  á  m^mdinni,    en  stundum  er  hún  þó  til   hliöar    út  frá  elti- 

vélinni;  hiö 
síðara  er  ó- 
hentugra  aö 
möi^  leyti, 
en  hefurþann 
kost,  aö  elti- 
vél  og  afl- 
vél  standa 
þá  ekki  eins 
tæpt  á  graf- 
arbakkanuni. 
A  söinu 
mynd     sést, 

a6  eltivélin  og  aflvélin  standa  á  lágum  palli  eöa  öUu  heldur  vagni. 
Vagn  þessi  rennur  á  stálteinum  og  er  því  hægt  aö  flytja  hann,  og 
jafnframt  allar  vélamar,  jafhóöum  og  mógröfln  lengist  Til  a6 
flytja  vélamar  er  höfð  keöja  eöa  vírkaöall,  er  annar  endi  hans 
festur  í  vélapallinn  og  honum  svo  brug6i6  um  hjól,  sem  fest  er  í 
akkeri  framundan  vélunum  (sést  á  myndinni),  en  hinum  endanum 
er  brug6i6  um  höfu6ás  aflvélarinnar,  og  hún  þannig  látin  færa 
vélarnar. 

A  m^oidinni  sést,  að  mórinn  er  graflnn  á  mismunandi  dýpt  í 
senn.  A  hverju  þrepi  standa  tveir  menn  aö  greptri,  sinn  hvoru- 
megin  vi6  lyfdvélina,  og  kasta  mónum  me6  skóflum  upp  í  hana. 
Me6  þessu  móti,  að  grafa  í  senn  hin  ýmsu  lög  mósins,  blandast 
þau  miklu  betur  og  hinn  elti  mór  ver6ur  miklu  samkynjaörí  og 
jafnari  en  ella  mundi.    A  18,  myiíá  er  Anrepsvél  vi6  vinnu.    Bezt 
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17.  mynd. 
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sést  lyftivélin,  ennfremur  sést  til  hægri  handar  völtruboröiö  og 
maður,  er  tekur  móinn  frá  vélinni  og  leggur  hann  í  vagnana. 

Aflvélin  er  venjulega  færivél  (Lokomobil)  og  er  kynt  meö 
mó.  A  stöku  staö,  einkum  þar  sem  margar  móvélar  eru  í  sömu 
mýrinni  eöa  í  nánd  hver  viö  aöra,  eru  þær  reknar  með  raftnagni. 
Rafimagniö  er  þá  framleitt  í  einni  miöstöö  og  leitt  þaöan  þangaö, 
sem  þarf  a6  halda  á  þvi.  Meö  þessari  tilhögun  'sparast  kyndarí 
viö  hverja  vél,  en  stofunarkostnaöurinn  verður  talsvert  meiri. 

Til  aö  flytja  móinn  frá  eltivélinni  út  á  þerrivöUinn,  eni 
hafðir  vagnar,  er  ganga  á  flyt^anlegum  sporv^.  A  19.  mynd 
sést  partur  af  þessum  sporvegi.  Hann  er  tvöfaldur  og  ganga 
vagnarnir    frá    eltivélinni    eftir    öörum,    en  aÖ    henni    eftir   hinum. 

Milli  þeirra 
liggja  hreyf- 
anlegir  spor- 
skiftar.  Efst 
ámyndinnitil 
vinstri  sést 
móbreiöan 
og  er  breidd 
þerrivallarins 
valin  svo, 
aö  móbreiö- 
an  gangi  jafiit 
fram  og  gröf- 
in.         Pegar 

þerrivöllurinn  er  alþakinn  aö  sporveginum,  eru  sporin  flutt  6  metra. 
Neðst  á  myndinni  til  vinstri  er  móvagn.  Boröbútamir  (sjá  17- 
mynd)  meö  móköglunum  á  eru  teknir  af  völtruboröinu  og  lagöir 
á  vagnálmurnar,  8  á  þær  neöri  og  9  á  þá  efstu.  A  hverjum  borö. 
bút  eru  venjulega  4  köglar,  svo  aö  á  hverjum  vagni  eru  100 
köglar,  er  vega  votir  hér  um  bil  4  kfló  hver  eöa  alls  400  kfló. 
Vögnunum  er  ekiö  með  mannafli  og  fylgir  einn  maöur  hverjum. 
P^ar  út  á  þerrivöUinn  er  komiö,  eru  boröbútamir  teknir  af  vögn- 
unum  og  móköglunum  steypt  af  þeim  í  reglulegar  raöir,  boröbút- 
unum  er  svo  ekiö  á  tómu  vögnunum  til  eltivélarinnar  aftur. 

Stundum  er  sporbrautin  hringlögö  og  er  þá  sú  hliö  hennar, 
sem  fjærst  er  mógröfinni,  færanleg  og  flutt  jafnóöum  og  þerri- 
vöUurinn  fyllist.     Pegar  mógröíin  hefur  lengst  um   breidd  hrings- 


18.  niynd. 
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ins,  er  sporbrautin  flutt  um  set  A  síöustu  árum  hafa  þessar  hring- 
brautir  veriö  endurbættar  þannig,  aö  vírstrengur,  sem  aflvélin  hreyí- 
ir,  er  látin  draga  vagnana,  ellegar  þeir  eru  reknir  meö  rafmagni. 
Sparast  mikiö  mannafl  viö  þaö,  en  útbúnaöurinn  er  dýr,  og  ekki 
svo  fulikominn  ennþá,  aö  fulikomlega  sé  hægt  aö  reiöa  sig  á  hann. 
Aö  sínu  leyti  eins  og  við  voteltuna,  hafa  veriö  smíöabar  litlar 
þureltivélar,  sem  relmar  eru  meö  hestafli.  Á  20.  mynó  sést  ein 
af  þessum  vélum.  Hún  er  smíöuö  af  »Ystads  Gjuteri  och  Meka- 
niska  Werkstads  Aktiebolag«  í  Ystad  í  Svíþjóö.  Vélin  er  1V2 
m.  á  haeð,  vegur  900  kfló  og  kostar  á  staönum  350  krónur.     Ás- 

inn  (y),  sem 
hestinum  er 
beitt  fyrir,  er 
7  metrar  a 
lengd.  Eftir 
skýrslu  fráSvi- 
þjófr  býr  hún 
til  meö  einum 
hesti  (heima 
þyrfti  sjálfsagl 
tvo  hesta)  15 
til  20  þús.  mó- 
kögla  á  dag. 
Hver    köggull 
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19.  mynd. 


«r  aö  stærö  4X5X8  þuml.  Dagsverkiö  veröur  því  hér  um  bil 
6 — 8  smálestir  af  þurrum  mó.  Um  mannaflann  er  ekki  talaö  i 
skýrslunni,  en  aö  öllum  Ifldndum  er  hann  talsvert  meiri  en  viö 
álflca  stórar  voteltivélar  (sjá  Eimrciöina 
XI,  57). 

Vélin  er  sett   þannig  niöur,    aö  grafin 

er  gryfja  i  V«  m.  á  lengd  og  •/*  m.  á  breidd, 

og  vélin    sett  yfir   annan    endann  á  gryfj- 

unni,    svo    aö    fóturinn  (z)   stendur  á  jörð- 

unni.     Jafnframt    og    mónum    ^r   kastaö  1 

vélina   er  helt   dáiitlu   vatni  í  hana,   til  aÖ 

létta  eltuna;    þó   má  þaö  ekki  vera  meira 

20.  mynd.  en  svo,    aö  mórinn  haldi   sér    þegar  hann 

kemur  úr  vélinni.      Mórinn   kemur  úr  vélinni  út  um    mynniö  A  1 

fjórum    strengjum,    og  tekur    einn    maður  þar    viö    þeim  á  sma 
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tréfleka,  og  bútar  þá  í  hæfilega  (8  þuml.)  langa  kögla.  Flekamir 
með  köglunum  á  eru  svo  bornir  eöa  ekið  út  á  þerrivöllinn. 

Talsverö  líkindi  eru  til,  aö  vél  þessi,  eöa  svipaöar  vélar,  gætu 
komið  aö  góöu  haldi  sumstaöar  heima,  einkum  þar  sem  ekki  hag- 
ar  vel  til  fyrir  voteltu. 

Ég  hef  nú  lýst  að  nokkru  helztu  móvinnuaöferðum :  mó- 
stungu,  voteltu  og  þureltu. 

í  fyrrihluta  þessarar  ritgjöröar  (sjá  Eimr.  XI,  45 — 6)  eru  tald- 
ir  helztu  ókostir  stungins  mós,  og  eru  þeir  einkum,  hve  molgjarn 
hann  er  og  hætt  viö  aö  blotna  upp.  Aöalkostur  hans,  eöa  eini 
kosturinn,  er  aö  hann  er  ódýr  og  þarfnast  lítils  útbúnaöar.  Par 
sem  mór  er  svo  góöur  í  sjálfu  sér,  aö  hann  molnar  ekki  í  meö- 
ferðinni  og  er  harður  og  þéttur,  er  móskurður  að  líkindum  hag- 
kvæmasta  aðferðin.  En  því  miður  er  það  aðeins  á  stöku  stað,  að 
mór  er  svo  góður  frá  náttúrunnar  hendi,  og  því  víðast  hvar  nauð- 
synlegt,  að  bæta  hann  með  eltu,  ef  hann  hann  á  að  verða  gott 
og  hagkvæmt  eldsneyti.  Kemur  þá  að  þeirri  spurningu:  Hvor 
er  betri  voteltan  eða  þureltan. 

Um  þetta  atriði  eru  mjög  skiftar  skoðanir.  Hér  í  Danmörku 
hefur  voteltan  algjörlega  yfirhöndina,  á  Pýzkalandi  og  HoUandi 
er  hún  altíð  —  þó  í  nokkuð  annarri  mynd  en  í  Danmörku  —  og 
í  Svíþjóð  og  Noregi  er  hún  fágæt,  en  hefur  þó  rutt  sér  nokkuð 
til  rúms  á  síðustu  árum.  Skilyrði  fyrir  góðum  árangri  af 
voteltu  er,  að  fyrir  hendi  sé  stór,  sléttur,  harðlendur 
og  helzt  hálendur  þerrivöllur.  Pessu  er  einmitt  þannig  varið 
víða  í  Danmörku,  en  þar  sem  svo  hagar  til,  að  nota  verður  mýr- 
ina  sjálfa  fyrir  þerrivöll,  t.  d.  í  Herning,  hefur  voteltan  ekki  viljað 
borga  sig. 

Eitt  hefur  reynslan  sýnt  áreiðanlega,  og  það  er  að  voteltan, 
þar  sem  hún  á  við  og  er  í  góðu  lagi,  eins  og  t.  d.  í  Sparkær  og 
Moselund,  er  ódýrari  en  þureltan.  Liggur  það  mest  í  flutn- 
ingnum  frá  eltivélunum,  Með  Sparkæraðferðinni  er  hægt  að  fylla 
vagnana  með  tveim  handtökum  —  að  skjóta  loku  frá  og  fyrir  — , 
en  viö  þureltuna  verður  með  handafli  að  leggja  borðbútana  á  völtru- 
borðiö,  taka  þá  af  því  aftur  með  móköglunum  á  og  leggja  þá  á 
vagnana.  Vögnunum  er  svo  ekið  með  handafli  út  á  þerrivöllinn 
og  borðbútamir  teknir  og  köglunum  steypt  af  þeim,  og  þeir  svo 
lagðir  á  vagninn  aftur.  Auðvitað  vegur  nokkuð  upp  á  móti  þess- 
ari  vinnu,  vinnan  við  að  jafna  móleðjunni  í  mótagrindumar  og  færa 
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þær,  en  auösætt  er  þó,  aö  þureltan  er  mannfrekarí.  Auk  þess  eni 
vélarnar  nokkuö  dýrari  og  þurfa  meira  gufuafl  —  og  þar  me& 
meira  eldsneyti  — . 

Landbúnaöarráöaneytiö  sænska  lét  1903  reyna  nokkrar  mó- 
eltivélar  og  voru  þær  þessar: 

Nr.  I.  Voteltivélar  frá  Th.  Ekholm.  Aöferöin  í  aöalatriöum 
sama  og  í  Sparkær.  Munurinn  var,  aö  vélamar  voru  hreyfanleg- 
ar,  líkt  og  tíökast  meö  þureltivélar,  og  höföu  lyftivél  til  að  flytja 
móinn  aö  eltivélinni.  Aflvélin  haföi  19  hestöfl  og  allar  vélarnar 
kostuöu  8350  kr. 

Nr.  2.  Pureltivél  frá  Anrep  (I  B).  Aflvélin  hafði  43  hestöfl. 
Verö  vélanna  12889,50  kr. 

Nr.  3.  Pureltivélar  frá  Anrep  (II  B), .  en  minni  en  Nr.  2.  Afl- 
vélin  haföi  25  hestöfl.     Verö  vélanna  8122,50  kr. 

Nr.  4.  Pureltivélar  frá  Svedala-verksmiöju.  Aflvélin  haföi 
34  hestófl.     Verö  vélanna  8891,50  kr. 

í  töflunni  hér  á  eftir  er  samanburöur  á  hvaö  þessar  vélar  af- 
kasta  o.  s.  frv. 

Nr.  I 
Vinnuafl  (2  drengir—  i  fulloröinn)  8 

Mór  tekinn  upp  á  10  kl.st.  teningsmetr.  121 
Pur  mór  (25^0  vatn)  á  10  kl.st.  smál.  17,95 
Vinnukostnaöur    (daglaunin    3Vs    kr.) 

viö  eina  smálest  af  þurrum   mó  kr.      1,56       1,90        i,96         2,50 

A  því  framan  talda  sést,  aö  voteltan  er  talsvert  ódýrari  cn 
þureltan,  og  enn  þá  meiri  veröur  munurinn,  ef  tekin  er  til  saman- 
buröar  einhver  af  beztu  dönsku  verksmiöjunum,  t.  d.  0kær-verk- 
smiöjan.  Par  búa  21  maður  til  67,5  smálestir  af  þurrum  mó  á 
dag.  Meö  3Vs  kr.  daglaunum,  eins  og  í  dæmunum  hér  aö  framan. 
veröur  vinnukostnaöurinn,  1,10  kr.  fyrir  smálestina.  í  öHum  dæm- 
unum  eru  aö  eins  reiknuö  vinnulaunin,  en  ekki  eldiviöur,  afborg- 
anir  og  vextir  af  stofnfénu  o.  s.  frv.  A6  kostnaöur  viö  móinn  t 
Sparkær  er  talinn  miklu  meiri  hér  aö  framan,  kemur  af  því,  að 
þar  er  þetta  alt  talið  með,  og  auk  þess  eru  daglaunin  þar  5—6  kr. 

Að  þureltan  er  svo  dýr,  kemur  mest  af  því,  að  svo  roikil 
vinna  gengur  til  að  taka  móinn  frá  vélunum  og  flytja  hann  út  a 
þerrivöUinn.  Til  að  sneiða  hjá  þessum  ókosti,  hefur  Hansen  verk- 
smiðjustjóri  í  Herning   smíðað  móeltivél,    sem  sjálf  leggur   móinn 
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frá  sér.  [Pví  miöur  er  meðfylgjandi  mynd  af  vélinni  ekld  sem 
greinilegust,  en  betra  var  ekki  til  aö  dreifa.  Ég  sá  vél  þessa  viö 
vinnu  í  sumar  og  leizt  vel  á  hana,  en  þar  eö  hún  er  vart  fullgjör 
ennþá,  sleppi  ég  aö  lýsa  henni  nánar. 

Aö  svo  stöddu  er  ekki  hægt  aö  skera  úr  því  meö  neinni  vissu, 
hvaða  móvinnuaöferö  verði  hentugust  heima;  til  þess  er  mór  og 
mómýrar  og  annaÖ^  er  lýtur  aö  móiðnaði  þar,  alt  of  lítið  rann- 
sakað,  og  vísast  er,  að  ein  aöferðin  eigi  bezt  við  á  einum  staö  og 
önnur  á  hinum.     Mikil  líkindi  eru  samt  til  þess,  að  voteltan  reynist 


21.  mynd. 


yfir  höfuð  að  tala  hentugri,  að  minsta  kosti  upp  til  sveita,  þar 
sem  varla  er  hægt  að  búast  við  móiðnaöi  í  stórum  stíl.  Voteltan 
hefur  þá  góðu  kosti,  aö  hún  er  ódýr  og  hægt  að  hafa  hana  um- 
fangsmikla  eða  umfangslitla  eftir  vild,  án  þess  að  breyta  vinnu- 
aÖferðinni  í  nokkru  verulegu.  Ennfremur  eru  vélarnar  og  annar 
útbúnaöur  svo  fábrotið,  og  sjálfsagt  má  smíða  meiri  partinn  af  því 
heima.  Votelta  með  vékjm  getur  ve^  borgað  sig,  þótt  ekki  séu 
búnar  til  nema  svo  sem  50 — 100  smálestir  af  mó  á  ári,  eöa  jafn- 
vel  minna,  og  fyrir  svo  mikinn  mó  ætti  að  geta  skapast  markað- 
ur  í   mórgum    sveitum.      Kostnaðurinn    við   hestamóvélarnar    (sjá 
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Eimr.  XI,  57 — 59)  er  jaftivel  ekki  meiri  en  svo,  aö  vel  gæti  borgaÖ 
sig  aö  nota  hana  á  stærri  hetmilum  eöa  nokkur  smærri  gætu  slegið 
sér  saman  um  eina.  Aö  handelta  mó  getur  vel  borgaÖ  sig  til 
heimilisþarfa,  jafnvel  á  litlum  heimilum. 

Þureltan  þar  á  móti  krefur  yfir  höfuö  aö  tala  dýrar  vélar,  og 
getur  því  ekki  borgaö  sig  nema  vélarnar  hafi  nóg  aö  starfa  þann 
tíma,  sem  hægt  er  aö  stunda  móvinnu.  A  íslandi  v^röa  þaö  lik- 
lega  ekki  nema  50  dagar  á  ári.  Minstu  Anrepsvélamar  búa  til 
20 — 30  smálestir  af  þurrum  mó  á  dag  eða  á  50  dögum  hér  um 
bil  1000 — 1500  smálestir.  Fyrst  um  sinn  kemur  varla  til  mála, 
aö  hægt  sé  að  selja  svo  mikið  af  mó  á  einum  staö,  nema  í  Reykja- 
vík  og  nokkrum  stærri  kauptúnum  landsins. 

Að  vísu  eru  til,  eins  og  áöur  er  sagt,  litlar  þureltivélar,  en  aÖ 
minni  hyggju  standa  þær  talsvert  aö  baki  áh'ka  stórum  votelti- 
véiuro. 

Hvað  sjálfum  mónum  viðvíkur,  sem  búinn  er  til  meö  þessum 
tveimur  aðferðum,  þá  er  ekki  mikiil  munur  á  honum,  þó  er  þur- 
elti  mórinn  öliu  þéttari  og  þyngri  í  sér. 

f  fyrra  gjörði  ég  nokkar  tilraunir  með  mó  úr  Kringlumýri  rið 
Reykjavík,  er  sýna  nokkurnveginn,  hvernig  mórinn  breytist  við 
meðferðina.  Skorni  mórinn  sprakk  og  molnaði.  Eðlisþyngd  hans 
að  meðaltali  0,5«.  Mór,  sem  var  eltur  með  jafnri  þyngd  sinni  af 
vatni  —  voteltur  —  var  þéttur,  harður  og  hér  um  bil  sprungu- 
laus.  Eðlisþyngd  hans  að  meðaltali  0,76.  Mór,  sem  var  eltur  án 
þess  aö  vatn  væri  sett  saman  við  hann  —  þureltur  — ,  var  mjög 
harður,  en  sprakk  dálítið,  einkum  neðsta  lagið  úr  mýrinni.  Eölis- 
þyngd  hans  að  meðaltali  1,09.  Eg  skal  geta  þess,  aö  síðast  taldi 
mórinn  var  hnoðaður  betur  og  saxaður  smærra  en  gjörist  í  venju- 
legum  móvélum,  svo  í  rauninni  yrði  munurinn  ekki  eins  mikill,  og 
hér  segir,  á  voteltum  og  þureltum  mó. 

MÓSALLI. 

Ég  hef  heldur  kosið  að  nota  orðið  mósalli  um  þaö,  sem  Dan- 
ir  kalla  »Törveströ€,  en  mómylsnu,  því  eins  og  sýnt  veröur,  er 
það,  sem  ég  kalla  mósalla,  ekki  alveg  sama  og  mómyisna. 

Mómylsna  sú,  er  tilfelliir  víða  hvar  heima,  er,  að  minsta  kosti 
sumstaðar,  höfð  til  að  bera  undir  skepnur  og  blanda  saman  við 
áburð.  En  að  taka  upp  mó  til  þess  að  mylja  hann  niður,  mundi 
vart  þykja  búhnykkur  heima.  og  þó  eru  víða  um  lönd  stórar  verk- 
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simSjur,  er  einkum  fást  vi6  mósalla  tilbúning,  og  auk  þess  eru 
ósköpin  öll  búin  til  af  honum  í  smáum  stíl  til  heimilisnota.  A 
!yzkalandi,  í  Svíþjóö,  Noregi  og  víöar,  eykst  mósalla  framleiöslan 
stórum  stigum  ár  frá  ári,  en  ennþá  sem  komiö  er  hefir  þó  eftir- 
spumin  aukist  ennþá  óöar,  og  er  þaö  bezti  vottiirinn  um  gagn- 
semi  hans.  Reynslan  sýnir  líka,  aö  mösalli  stendur  framar  ölium 
öörum  tí6kanlegum  undirburöi,  hann  sýgur  t.  d.  mdri  vökva  í  sig 
en  aðrar  undirbur6artegundir.  Til  a6  sýna  þetta  Ijósar,  vil  ég  til- 
faera  árangurinn  af  tiiraunum^  sem  sænska  mýrræktarfélagiö  hefir 
látið  gjöra  me6  þerrimagn  ýmsra  undirburöartegunda.  Vi6  tilraunir 
þessar  re)mdist  a6: 

Mosi      sýgur  í  sig        i^/z       sinnum  þyngd  sína  af  vatni. 
Lyng       —     -  —        3  —  —       —     -      — 

Sag  -     .  -  2*/5— 5V*      —  -      —     .      - 

Hálmur    —     -  —  3*/«— 4V«      —  ~       —     .      — 

Mósalli  (úr  hámýramó)  8 — 16      —  —       —     -      — 

Tölur  þessar  eru  me6altal  af  fjölmörgum  tilraunum,  og  sést  Ijós- 
lega  á  þeim,  hvílíka  yíirburði  mósallinn  hefir. 

Beztur  mósalli  fæst  me6  því,  aö  tæta  e6a  mylja  vel  þurran 
hámýramó,  —  þ.  e.  a.  s.  mó,  sem  er  myndaður  því  nær  eingöngu 
af  mosat^undum  —  og  er  því  betri  sem  mórinn  er  minna  rotinn. 
Pess  háttar  mór  er  lítilsvir6i  til  eldsneytis,  nema  hann  sé  eltur 
því  betur,  er  laus  í  sér,  léttur  og  hitalítiU.  Nú  er  a6  vísu  talsvert 
efamál,  hvort  þannig  lagaður  mór  fínst  a6  nokkrum  mun  heima, 
þótt  ólíklegt  sé  anna6.  A6  honum  er  minni  gaumur  gefinn  en  þétta 
og  har6a  mónum,  kemur  eðlilega  af  því,  a6  hann  er  lítt  nýtilegur 
til  eldsneytis,  og  þar  sem  slíkur  mór  líggur  ofan  á  aðalmólaginu, 
—  sem  er  altítt  —  er  honum  oftast  kasta6  burt  meö  rofinu.  En 
þótt  nú  þessi  gó6a  mótegund  væri  ekki  fyrir  hendi,  væri  samt 
ekki  frágangssök  a6  búa  til  mósalla  heima  úr  venjul^[um  lágmýra- 
mó.  Sá  galli  er  á  mölu6um,  vel  rotnum  og  vel  þurrum  mó,  a6 
hann  rýkur,  og  auk  þess  er  þerrimagn  hans  sjálfsagt  talsvert  minna 
en  hámýra  e6a  mosamósins.  Pví  miður  hef  ég  ekki  rannsakað 
þerrimagn  þeirra  íslenzku  mótegunda,  er  ég  hef  haft  til  rannsókna, 
en  mér  þykir  sennilegt,  a6  þær  sjúgi  í  sig  aö  minsta  kosti  4 — 6 
sinnum  þyngd  sína  af  vatni.  Venjuleg  túnmold,  sem  á  stöku  sta6 
er  notu6  saman  vi6  ábur6,  sýgur  í  sig  hér  um  bil  ^/4 — 1^/4  af 
þyngd  sinni  af  vatni,  og  má  því  teljast  lakur  undirbur6ur.  Að 
líkíndum  er  veggjamold  nokkru  betri. 
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Auk  þess  aö  mósalli  sýgur  mjög  ákaft  vökva  í  sig,  sýgur  hann 
líka  í  sig  daunillar  lofttegundir  og  bætir  þannig  loftiö  í  penings- 
húsum.  Hann  hindrar  ágætlega  efiiamissi  úr  áburöínum  og  þar 
viö  bætíst,  aö  í  honum  er  talsvert  af  kötnunarefnissamböndum,  er 
við  rotnun  veröa  hæf  til  jurtanæringar.  Pessu  til  sömiunar  eru  til- 
raunir,  er  gjöröar  hafa  veriö,  og  reyndist  viö  þær  aö  undan  naut- 
grípunum  kom  á  degi  hveijum,  ef  boriö  var  undir: 

Mósalli   84.15  grömm  af  köfnunarefni. 

Hálmur  71,60       —        -  — 

Sag         62,7«       —       -  — 

Sést  á  þessu,  aö  mósallinn  geymir  betur  köfnunarefni6,    en  annar 
undirburöur. 

Mósall}  er  unninn  á  margan  hátt.  Ein  aðferÖin,  er  tíðkast 
nokkuð  víöa  og  er  mjög  ódýr,  er  aö  plægja  mýrina  að  haustinu, 
láta  svo  plógstrengina  liggja  óhreyfða  veturinn  yfir.  Frostiö  losar 
þá  móinn  og  gjörir  hann  myldnari.  Að  vorinu  er  svo  herfaö  ræki- 
lcga,  og  mylsna  sú,  er  myndast,  er  rökuð  saman  með  klárum  jafb- 
óðum  og  hún  þornar.  Heima  ætti  þessi  aðferð  líklega  ekki  vel 
við,  af  því  að  mýrarnar  eru  jafnan  með  þéttri,  seigri  grasrót,  sem 
ilt  er  að  vinna  á,  en  þó  er  ekld  ómögulegt,  að  hún  yrði  notuð  á 
sumum  stöðum. 

Önnur  aðferðin  er  að  skera  móinn  á  venjulegan  hátt.  Móinn 
má  taka  upp  hvenær  sem  vera  skal,  en  bezt  er  að  gjöra  það  aö 
haustinu.  Er  svo  mórinn  látinn  frjósa  úti  veturinn  yfir  og  þurkaÖ- 
ur  næsta  vor  eða  sumar.  Frostið  losar  móinn,  svo  hægra  er  a6 
tæta  hann  á  eftir.  Um  almennan  móskurð  er  talað  í  fyrrahluta 
þessarar  ritgjörðar  (Eimr.  XI,  i .  h.)  og  á  bls.  43  er  mynd  af  þcirri 
móskurðaraðferð,  er  tíðkast  í  Sparkær  og  viðar.  í  stað  þess  aö 
skera  skurðinn  a,  með  knífnum  á  2.  mynd  i,  má  vel  stínga  hann 
meö  skófiu  eða  með  spaðanum  2  á  sömu  mynd.  Móflögumar  eru 
venjulega  30  cm.  á  lengd,  15  cm.  á  breidd  og  7 — 8  cm.  á  þykt. 
Aðalörðugleikinn  við  mósallatilbúning  er  þurkunin.  Pað  var  áöur 
sagt  (Eimreiðin  XI,  46),  að  skorinn  mór  sé  gjarn  á  að  blotna  upp. 
og  á  það  einkum  heima  um  þessa  léttu  og  lausu  >pisju<,  sem 
hentugust  er  í  mósalla.  Að  vísu  má  vel  takast  að  þurka  hann  a 
venjulegan  hátt  með  því  að  reisa  hann,  hreykja  honum  o.  s.  frv., 
en  á  votviðra  sumrum  heima  er  ég  samt  hræddur  um  að  hann 
íáist  ekki  fuUþurr.  í  Noregi  og  víðar  er  altítt  að  þurka  hann  á 
þurkgrindum.     Mynd  af  þurkgrindum  er  í  Eimreiðinni  XI,  46.    A 
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seinni  árum  hafa  tíÖkast  nokkuö  ö6ruvísi  lagaöar  þurkgríndur  í 
Noregi.  Niöur  í  mýrina  eru  rekni/ staurar  og  á  þá  negld  þvertré 
meö  mátulegu  millibili.  A  þvertrén  eru  svo  festir  nokkrir  zink- 
dregnir  stálþræöir,  sem  móflögurnar  svo  eru  lagöar  á.  Endastólp- 
arair  cru  festir  rammiega  meö  stálþráöastögum,  svo  þeir  láti  ekki 
undan,  þegar  móþ)mgslin  koma  á  strengina.  Pessar  þurkgrindur 
ættu  ekki  aö  veröa  svo  fjarska  dýrar  heima  og  sjálfsagt  talsvert 
ódýrari  en  þurkgrindur  úr  tómu  tré.  Meö  þurkgrindum  má  fá 
mó  þurran  þrisvar  á  sumri.  Eftir  reynslu  frá  Noregi  kosta  þurk- 
grindur  hér  um  bil  2— 3  kr.  fyrir  hvern  teningsmetra  af  mó,  er 
þær  taka,  og  ef  gjört  er  ráö  fyrir,  aö  þær  séu  notaöar  þrisvar  á 
sumri,  veröur  upphaflegi  kostnaöurinn  viö  þær  hér  um  bil  i  kr. 
fyrir  hvem  teningsmetra  af  mó,  er  þurka  skal  á  ári  hverju.  Hve 
mildll  árskostnaöurínn  veröur,  er  vandi  aö  segja  um,  og  fer  þaÖ 
eftir  endingunni;  en  líklegt  er,  aö  þær  endist  ekki  öUu  lengur  en 
5—7  ár,  og  veröur  þá  árlegi  kostnaöurinn  20  aurar  á  hvern  ten- 
ingsmetra,  sem  þurkaöur  er  í  þurkgrindunum. 

Áöur  en  hægt  er  aö  nota  þennan  mó  til  undirburöar,  verö- 
ur  aö  tæta  hann  og  mylja.  Er  hagkvæmast  aö  gjöra  þaö  meö 
þartil  gjöröum  vélum.  A  22. 
mynd  er  slík  rífvél.  Hún  er 
smíðuö  hjá  Ábjöm  Anderson  í 
Svedala  í  Svíþjóö,  og  fæst  af 
ýmsum  stæröum.  Minsta  vélin, 
er  kostar  150  kr.,  tætir  2000  ''■- 
kíló  á  dag,  og  má  reka  hana 
meö  hestafli,  —  hestagangurínn 
kostar  140  kr.  —  eöa  jafnvel 
meö  handafli,  en  er  þó  helzt 
til  þung  til  þess.  Stærstu  vél- 
arnar  kosta  350  kr.  og  tæta 
20,000  kfló  á  dag,  og  þarf  hér  um  bil  6  hesta  aflvél.  Oft  er  mó- 
sallinn  sáldaöur,  og  veröa  þá  tægjurnar  — móullin —  eftir  á  sáld- 
inu,  en  hin  eiginlega  mómylsna  dettur  gegnum  þaö.  Móullin  er 
höfft  til  undirburöar  og  margs  fleira,  en  mómylsnan  er  höfð  í 
salemi  og  til  aö  leggja  á  botninn  í  haugstæöum.  Pannig  löguö 
sáld,  er  standa  í  sambandi  viö  rifvélina  og  hreyfast  af  henni,  kosta 
150  kr.  og  geta  sáldaö  20,000  kfló  á  dag. 

f^ar  mósalli  er  búinn  til  til  sölu,    er  honum  þrýst  saman  í 


22.  mynd. 
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vellagaöa  bagga  meö  þrýstivél  og  bundiö  utan  um  meö  stálþræöi. 
23.  mynd  er  af  þrýstivél  og  má  reka  hana  meö  handafli.  Prýsti- 
vélin,  stærö  nr.  i,  tekur  bagga,  sem  eru  1,2X0,6X0,75—0,54 
teningsmetra  á  stærö  og  kostar  1280  kr.  Önnur,  sem  er  nokkru 
minni,  kostar  1050  kr.  Meö  vélum  þessum  má  búa  til  alt  aö  þvi 
100  bagga  á  dag.     Vinnuafliö  hér  um  bil  6 — 8  menn. 

Upp  til  sveita  í  Noregi  hafa  víöa  veríö  stofnuö    smá   hluta- 
felög,  er  miða  að  því,    að  birgja  félaga  sína  með  ódýrum  mósalla 


23.    mynd. 

til  heimiUsnota.  Hlutimir  eru  gefnir  út  fyrir  hverjar  5  kýr  efta 
sem  því  svarar  af  öörum  skepnum.  Fyrir  hverja  2  hluti  er  bygð- 
ur  skúr  í  mýrinni  til  aö  geyma  móinn  í  til  vetrarins.  Skúnim 
þessum  er  skift  í  tvent,  og  tekur  hver  helmingur  15  teningsmetra 
af  mó  eöa  sem  svarar  3  teningsmetrum  fyrir  hverja  kú.  Víöa  er 
mórinn  þurkaöur  á  þurkgrindum.  Auk  geymsluskúranna  er  eitt 
talsvert  stærra  hús,  og  er  mórinn  tættur  í  því.  AlUr  hluthafar 
hafa  rétt  á  aö  tæta  mó  sinn  þar,  en  leggja  verða  þeir  til  hesta  til 
að  reka  rifvélina  með. 
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Kostnaöurínn  viö  mósallann  í  þessum  hlutafélögum  er  hér  um 
bil  58 — 63  aur.  fyrir  hvern  teningsmetra.  Mósallaverksmiöjurnar 
i  Nor^  selja  bagga  af  mósalla,  sem  ekki  er  meira  en  '/4  úr 
teningsmetra  —  hér  um  bil  65  kíló  —  fyrir  1,40 — 1,50  kr.  í 
>Meddelelser  fra  det  norske  myrselskab  nr.  3,  1904«  er  hluta- 
félögum  þessum  lýst  rækilega  og  er  þar  látiö  mjög  vel  af  þeim. 

Paö  veröur  aldrei  nógu  rækilega  brýnt  fyrir  bændum  aö  hiröa 
áburöinn  sem  allra  bezt.  iMjög  mikilsveröur  liöur  í  áburöarhirðii^- 
unni  er  einmitt  undirburöurinn,  og  betri  undirbur6  og  áburöar- 
drýgi^en  góðan  mósalla  er  ómöglegt  aÖ  fá,  og  þótt  víöa  heima 
verði  ef  tii  vill  ekki  hægt  að  fá  annað  en  venjulega  mómylsnu^ 
þá  er  ekkert  vafamál,  að  það  mundi  margborga  síg  fyrir  bændur 
að  birgja  sig  af  henni,  því  kostnaðurinn  yrði  víðast  mjög  lítill,  en 
hagnaöurinn  stórum  aukinn  áburður.  Til  þess  að  þerra  alveg  upp 
áburðinn,  þarf  hér  um  bil  3  kíló  á  dag  fyrir  hverja  kú,  en  ekki 
nema  i — 2  kíló  á  dag  fyrir  hestinn.  í  fjárhúsum  er  mósalli  ekki 
hentugur,  sezt  í  uliina,  en  þar  er  og  venjulega  lítil  þörf  á  undir- 
burði;  aflur  heiir  hann  þótt  reynast  ágætlega  í  hænsnahúsum, 
ver  hænsin  óþrifum  og  heldur  húsunum  daunlausum.  í  salemi 
ætti  alstaðar  að  nota  mómylsnu.  Hún  tekur  burtu  allan  ódaun, 
sem  hætt  er  við  í  slíkum  húsum  og  víða  kveður  svo  mikið  að, 
að  varla  er  heimtandi  að  þau  séu  notuð  nema  í  ýtrustu  neyð. 
Hún  geymir  og  ágætlega  hin  dýrmætu  áburðarefni  og  hindrar  a6 
ammóníakið,  sem  allajafna  myndast  við  rotnunina,  ijúki  burtu. 
Talið  er,  að  30 — 50  kíló  af  mómylsnu  þurfi  fyrir  manninn  á  ári 
hverju.  Að  nota  mómylsnu  í  salernum  er  til  hollustu,  þrifa  og 
spamaðar. 

MÓOFNAR. 

Pað  hefir  meiri  þýðingu  fyrir  hagnýting  mósins  en  flestir 
hyggja,  að  ofnar  þeir,  sem  honum  er  brent  í,  séu  viðeigandi. 
Heima  hefir  lítið  eða  ekkert  tillit  verið  tekið  til  þess.  Samskonar 
ofhar  em  notaðir  jöfnum  höndum  fyrir  kol,  við  og  mó.  Nú  er 
því  svo  varið,  að  flestir  ofnar,  sem  fluttir  eru  til  íslands,  eru  ein- 
göngu  ætlaðir  fyrir  kol  og  koks,  sem  eru  algengustu  eldsneytis- 
tegundir  hér,  og  því  óhentugir  fyrir  mó.  Til  þess  að  gjöra  þetta 
skiljanlegt,  vil  ég  .fara  nokkrum  orðum  um  bmna  og  hvaða  skil- 
yröi  eru  til  þess,  að  ofnar  hagnýti  eldsneytið  sem  bezt. 

Hér  að  fi-aman  (Eimr.  XI,  38)  var  nokkuð  skýrt  frá  samsetn- 
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ing  helztu  eldsne)rtistegunda.  Sést  þar,  aö  mikilsveröustu  efiiin  í 
öllu  venjulegu  eldsneyti  er  kolefniö  og  þar  næst  vatnsefniö. 
Bruninn  er,  aö  þessi  éfni  verÖa  samruna  viö  súrefni  andrúmslofts- 
ins  og  mynda  kolsýru  og  vatn.  Viö  þennan  efnasamruna  kemur 
fram  hiti,  er  nemur  8140  hitaeiningum  (kílógramkalóríur)  fyrir  hvert 
kíló  lcolefnis.  er  brénnur  og  veröur  aÖ  kolsýru,  og  28800  hitaein- 
ingum  fyrir  hvert  kíló  af  vatnsefni,  er  brennur  og  veröur  aö  vatns- 
gufu.  Bruninn  er  því  í  rauninni  sama  og  rotnun  eöa  fui,  munur- 
inn  er,  að  bruninn  er  margfalt  hraöfarari. 

Sumar  eldsneytistegundir  brenna  meö  litlum  eöa  engum^loga, 
svo  sem  gljákol  (Antracit)  og  koks,  aÖrar  brenna  meö  löngum 
loga,  og  er  þaö  einkum  viöur  og  mór.  Loginn  er  brennandi  loft- 
tegundir  og  kemur  af  því,  aö  viö  hitann  ummyndast  nokkuö  af 
fbstu  efhum  eldsneytisins  í  eldfimar  lofttegundir  (tör  Destillation), 
er  fara  burt  meö  dragsúgnum  og  brenna  spölkom  frá  eldsneytinu, 
þar  sem  loftiö  kemst  aö  þeim.  Pessar  eldíimu  lofttegundir  eru 
einkum  ýmiskonar  kolvetni  (sambönd  kolefnis  og  vatnséfhis),  og 
myndast  því  meira  af  þeim,  sem  meira  er  af  vatnsefni  í  eldsneyt- 
inu  móts  viö  kolefhi,  og  meö  því  hærri  l<^a  brennur  eldsneytiö. 

PaÖ  sem  heimta  verÖur  af  hverjum  ofhi,  er,  aö  eldsneytiö 
brenni  til  fulls  í  honum,  svo  allur  sá  hiti,  sem  er  bundinn  í  því, 
komi  fram,  og  aö  sem  mest  af  þessum  hita  fari  út  í  herbergiö,  en 
sem  minst  út  í  reykháfinn. 

Pótt  sföarnefnt  atriöi  sé  ekki  aö  neinu  sérlegt  fyrir  móofiia, 
vil  ég  þó  minnast  lítiö  eitt  á  þaö,  því  mér  hefir  oft  sýnst  heima, 
a6  mönnum  skiljist  ekki,  hvemíg  á  aö  fara  meö  ofha,  svo  a6  elds- 
neyti6  komi  a6  sem  beztum  notum. 

Pa6  var  á6ur  sagt,  a6  bmninn  væri:  a6  súrefni  andrúmslofts- 
ins  yr6i  sammna  vi6  kolefhi  og  vatnsefni  ddsneytisins  og  mynd- 
a6ist  vi6  þa6  kolsýra  og  vatnsgufa.  Tökum  tíl  dæmis  lOO  kíló 
af  steinkolum,  sem  í  er  70  kíló  af  kolefhi  og  4  kíló  af  vatnsefni  — 
afgangurinn  er  aska,  vatn,  súrefni  o.  fl.  — .  Til  a6  brenna  þessi  100 
kíló  þarf  7oX"/"X4X*^/»=220  kíló  af  súrefni,  e6a,  þar  e8  and- 
rúmsloftí6  er  hér  um  bil  i  hlutí  súrefhis  og  4  hlutar  köfhunarefiiis, 
1 100  kíló  e6a  850,000  lítra^)  af  loftí.  í  raun  og  vem  þarf  míklu 
meira  loft  en  hér  er  sagt,  því  hve  vel  sem  ofhinn  er  útbúinn  og 
hirtur,  er  ekki  hægt  a6  gjöra  rá6  fyrir,  a6  úr  loflinu  náist  metra 


I  lítrí  er  nálega  sama  og  pottar. 
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en  *li  hlutar  súrefnisins  —  án  þess  aÖ  eidfímar  loíttegundir  fari 
óbrunnar  burtu  —  og  venjulega  næst  meira  aö  segja  ekld  nema 
helmingurinn  eöa  minna.  A6  þaÖ  hafí  mikla  þýöingu,  aÖ  sem 
minst  óþarfaloft  sé  leitt  í  gegnum  ofninn,  er  auöskiliö,  því  reykur- 
inn  fer  ætíÖ  miklu  heitari  út  í  reykháfinn  en  loftiö  kemur  inn  í  ofii- 
inn,  og  leiöir  því  hita  burt  frá  ofninum.  í  dæminu  myndu  þessi 
100  kíió  af  kolum  framleiÖa  viö  fuUkominn  bruna  hér  um  bil 
700,000  hitaeiningar.  Til  aÖ  brenna  þau  þarf  iioo  kíió  af  lofti 
eða,  ef  reiknaÖ  er  meö  tvöföldu  loftmegni  —  sem  óhætt  er  jafnvel 
viö  beztu  ofna  —  2200  Idló.  Gjörum  ráö  fyrir,  aö  reykurinn  sé 
200  hitastigum  heitari  en  loftiö  í  herberginu.  Hitamegn  (Varme- 
íylde)  reykjaríns  er  hér  um  bil  0,24.  Hitinn  sem  missist  burt  me6 
reyknum,  verÖurþá:  2200X0*24X200— 105,600  hitaeiningar  eöa 
liölega  V?  ^f  þeim  hita,  sem  kolin  geta  framleitt.  Hitamissirinn 
stendur  í  réttu  hlutfalli  vi8  hitastig  reykjarins  og  megn  hans.  Peg- 
ar  ofhar  eru  lcyntir  mjög  óvarlega,  svo  aÖ  þeir  t.  d.  rauðhitna 
langt  uppeftir  og  arinpípan  er  stutt,  fer  reykurinn  oft  400 — 500 
stiga  heitur  út  í  reykháfinn  og  jafnframt  er  loftiÖ,  sem  leitt  er 
gegnum  ofninn,  margfalt  meira  en  þörf  er  á,  og  getur  þá  vel  fariö 
svo,  aö  helmingur  eöa  tveir  þriöju  hiutar  hitans  fari  út  í  reykháf- 
inn.  Þa6  hefir  víst  veriö  um  þannig  lagaöa,  eöa  öllu  heldur  þannig 
hirta,  ofha,  aö  átt  var  viö,  þegar  sagt  var,  aö  Reykvíkingar  hituöu 
upp  allan  Sunnlendingafjóröung.  Til  dæmis  um  hve  vel  má  hag- 
nýta  eldsne)^  meö  góÖum  ofnum  og  vel  hfatum,  skal  ég  nefna 
síbrennandi  ofh,  er  ég  rannsakaöi  í  fyrra  fyrir  hinn  kunna  ofna- 
smiö  C.  M.  Hess  í  Vejle.  Ofn  þessi  var  ætlaÖur  í  stórhýsi,  t  d. 
kirlgur  eöa  þá  til  aö  hita  mörg  herbergi  í  einu.  í  29^/s  klukku- 
stund  var  reyktapiö  —  hitinn  sem  fer  burt  meö  reyknum  —  aö 
meöaltali  aöeins  4,6%  eöa  meö  öörum  oröum  95,4  hlutar  af  hita- 
magni  eldsneytisins  fór  út  í  hérbergiö,  en  aöeins  4,e  hlutar  þess, 
eöa  ekki  tuttugasti  parturinn,  út  í  reykháfinn,  og  tímum  saman 
var  reyktapiö  aöeins  2,0 — 2,6^/0.  Meira  veröur  ekki  meÖ  sanngimi 
heimtaö  af  neinum  ofni.     Arinpípan  var  aÖeins  V>  ^lin. 

Hvaö  því  viövíkur,  aö  eldsneytiö  brenni  til  fuUs  í  ofninum,  þá 
viröist  víst  mörgum  aö  ekki  muni  mikiö  vandhæfi  á  því.  Pó  er 
því  svo  variö,  aö  oft  er  talsveröur  misbrestur  á  þessu.  Ég  hef 
séö  rannsókn  á  ofhi,  sem  sendi  helming  eldsneytisins  sem  óbrunn- 
ar  eldfimar  lofttegundir  út  í  reykháfinn.  Til  aÖ  komast  í  skilning 
um  þetta    atriöi,    er  bezt  aö  viröa  fyrir  sér,    hvaö  veröur,    þeg- 
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ar  eldsneyti  brenniir  í  ofni. 
Tökum  sem  dæmi  treiniofh 
(magasínofn).  Þaö  er  algeng- 
asta  ofnlagiö  heima  og  þyk- 
ir  reynast  vei,  enda  eru  þeir 
aö  mörgu  leyti  miklu  betri 
en  vindofnamir  gömlu.  Ef 
ofninn  er  hirtur  sem  vera 
skal,  er  fariö  þannig  aö.  Eld- 
holiö  er  fylt  meö  eldsneyti 
og  kveykt  upp  ofan  frá. 
Pegar  vel  er  kviknaö  í  ofn- 
inum,  er  ofndyrunum  lokaö 
og  lofti  ekki  hleypt  inn  í 
ofninn  nema  um  loftsnerl- 
ana,  og  má  opna  þá  eöa  loka 
þeim  eftir  þörfum,  svo  aö 
ofninn  haldist  mátulega  heit- 
ur.  Lx)ftiö,  sem  sýgst  inn 
um  loftsnerlana,  fer  upp  í 
gegnum  ristina,  og  þegar 
þaö  kemur  þangaö,  sem  elds- 
neytiö  er  í  glóö,  veröur  meiri 
eða  minni  hluti  súrefnisins 
samruna  vi6  kolaefni  elds- 
neytisins.  Hve  mikill  hluti 
súrefnisins  eyöist,  fer  mjög 
eftir  hraða  þeim,  sem  loftiö 
streymir  méö  gegnum  ofn- 
inn.  Pví  hægar  sem  þaö 
fer,  því  betur  nær  glóöin  aö 
verka  á  þaö  og  tæma  úr  því 
súrefniö,  og  því  minna  óþarfa 
loft  streymir  þá  gegnum  ofn- 
inn.  Loftiö.  sem  sleppur 
gegnum  glóöina,  er  því 
venjulega  svo  súrefnissnautt, 
aö  þaö  er  lítt  hæft  til  að  við- 
halda      bruna.       Vlð     koks 


24.  myná. 
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og  flest  stankol 
kemurþetta  ekki 
að  neinu    gjaldi, 
en  við  eldsneyti 
sem  brenaur  meö 
löngum  loga  eins   ' 
og  t  a.  m.  mór,    ; 
er  hætt  viö,    aö 
í  svona  löguöum 
o6iium  fari    tals- 
vert  af  þeim  eld- 
fimu   lofttegund- 
um,  sem   mynd- 
ast    við    hitann, 
óbninnar     burtu. 
Aöþessu  sé  svo 
variö,  hefir  verið 
sýntmeö  tilraun- 
um,    og    margir 
munu  hafa  tekiö 
eftirþví,aöstund- 
um,    þegar    ofn- 
hurö    er    opnuö, 
kemur  hvéllur  og 
ddstroku       slær 
fíram  úr  ofhinum ; 
orsökin   til    þess 
er,    að   ofantil    í 
o&iinum  hafa  ver- 
ið   eldfimar   loft- 
tegundir,  sem  svo 
alt  í  einu  kvikn- 
ar  í,  þegar  loftiö 
kemst    að  þeim. 
Pegar  sUkt  á  sér 
staö,  er  þaö  Ijós 
vottur   þess,    aö 
eldsneytið  brenn- 
ur  ekki  til  fuUs  í 
oíbinum. 
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Til  þess  a6  afstýra  því,  a6  hitamagn  mós  og  annars  elds- 
neytis,  er  brennur  meft  löngum  loga,  fari  aft  foi^öröum  á  þennan 
hátt,  hafa  verift  smíÖaftir  ofnar,  þar  sem  loftift  er  leitt  aö  eids- 
neytinu  á  tvennan  hátt.  nefhilega  bæöi  í  gegnum  glóftina,  svo 
mikift  sem  þarf  til  aö  vifthalda  hæfilegum  bruna  í  ofhinum^  og  líka 
aft  sjálfum  loganum,  svo  aö  þær  eldíimu  lofttegundir,  sem  mynd- 
ast,  geti  brunniö  til  fuUs,  áftur  en  þær  fara  burt  úr  ofninum.  Á 
myndum  þeim,  er  hér  eru  sýndar  af  helztu  móofnum,  sést. 
hvemig  má  gjöra  þetta  á  ýmsan  hátt. 

Af  framanskráftu  sést,  aft  þaft  er  afaráriftandi,  aft  ofninn  éigi 
víft  eldsneytift.  En  þaft  er  fleira  aft  gæta.  Stærft  ofnsins  veröur 
aft  standa  í  réttu  hlutfalli  vift  stærft  herbergisins.  Ef  ofninn  er  til- 
tölulega  lítiil,  verftur  hrafti  reykjarins  í  honum  svo  mikill,  aö  hiti 
hans  heíir  ekki  tíma  til  aft  leiftast  gegnum  hliftar  ofhsins  út  í  her- 
bergift,  og  fer  því  meira  af  honum  en  skyldi  ónotaft  burtu.  Ef 
ofhinn  er  of  lítiU,  má  bæta  talsvert  úr  því,  meft  því  aft  lengja  arin- 
pípuna.  Ennfremur  verftur  aft  vera  þægilegt  aft  hirfta  ofninn  og 
loftsnerlar  svo  vel  útbúnir,  aft  alveg  sé  hægt  aft  ráfta  fyrir  þvi, 
hve  ört  efta  hve  seint  eldsneytift  brennur. 

Ég  skal  nú  lýsa  lítift  eitt  þeim  þremur  móofnum,  sem  nnér 
hefir  litist  einna  bezt  á  hér  í  Danmörku. 

I.  Móofn  frá  C.  M.  Hess  í  Vejle.  A  24.  mynd  er  þver- 
skurftur  af  ofhinum.  A  myndinni  sést,  aft  loft  er  leitt  aft  logan- 
um  eftir  tveimur  pípum  meft  mörgum  götum  aft  neftanveröu. 
Loftsnerlamir,  sem  heyra  til  þessum  loftpípum,  sjást  á  25.  mynd, 
sinn  til  hvorrar  hiiftar  vift  mifthurftina.  Ristin  er  einkennileg,  svo- 
nefhd  hjararist,  og  er  hægt  aft  hrista  alla  öskuna  niftur  í  ösku- 
skúfTuna,  án  þess  aft  opna  ofninn.  Paft  er  mjög  þýftingarmiidö, 
því  móaska  er  létt  og  henni  hætt  við  aft  rjúka  út  í  herbergiö. 
Ofnarair  eru  smíftaöir  af  mörgum  stærftum,  bæfti  meft  <^  án  suöu- 
hólfs  o.  s.  frv.,  og  kosta  efitir  stærft  frá  49  til  75.  kr.  Verftift  er 
reiknaft  fyrir  ofnana  samansetta  og  múrafta  eidfostum  steinum. 
A  25.  mynd  er  einn  af  skartofnum  C.  M.  Hess.  Ofninn  er  i 
empire-stíl  og  kostar  eftir  stærft  og  útbúnafti  100 —  124  kr.  Eg 
hef  nákvæmlega  lcynt  mér  ofna  þessa  og  get  borift  um,  aft  þeir 
hagnýta  eidsneytift  ágætlega,  þaö  er  þægíl^  aft  passa  þá  og  þeir 
eru  í  alia  stafti  mjög  vandaftir.  Vift  próf,  sem  gjört  var  meft  o&ia 
á  Fjöllistaskólanum  í  Kaupmannahöfn,  reyndist  notagildi  þessara 
ofna  95,4  ^/0.      Meft    öðrum    orðum   aðeins  4,6    hundraftshlutar  af 
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hitamagni   eldsne^^sins   fóru  aö   forgöröum,    en  alt   hítt  varö  aö 
notum  til  aö  hita  herbergiö. 

2.  Móofn  Reck's.  A  dönsku  er  þessi  ofn  venjulega  kall- 
aöur  >Spalteovn.  A  26.  mynd  eru  tveir  þverskuröir  af  ofni  þess- 
ura,  og  sést 
á  þeim,  aö  í 
bonum  er  eng- 
in  ríst.  Botn- 
ioD  í  eldhólf- 
inu  eru  tveir 
skásettir  eld- 
fastir  steinar 
og  rífa  á  milli 
þeirra,  mátu- 
lega  st6r  til  aö 
hægt  sé  aö 
skara  öskuna 
niður  um  hana, 
en  þó  sé  ekki 
hætt  viö,  aö 
cldsneytiö  falli 
niöurumhana.  26.  mynd. 

Líkt  og  ofhar  Hess  er  ofh  Reck's  smfðaður  með  ýmsri  stærö,Smeð 
og  án  suðuhólfs.  VerðiÖ  er  á  ferstreiidu  ofnunum  44 — 90  kr., 
en  viö  þaö 
veröuraöbæta 
7-8  kr.  fyrir 
arinpípu,  eld- 
föstum  stein- 
um,  eldföstum 
leir  o.  s.  frv. 
Sívalir  litlir 
ofnar  kosta 
múraðir  37  til 
45  kr.      Ofn 

Reck's      hefir 

veriÖ  reyndur  27.  mynd. 

á  FjöUistaskólanum,  og  var  notagildi  hans  við  það  próf  95,0%,  er 

hann  var  kyntur  meö  mó.  Notagildi  ofnsins  er  því  ágætt;  emifrem- 
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ur  er  mjög  auövelt  aö  hirÖa  hann.  Pví  ini6ur  er  ég  ekki  vel  kunnug- 
ur  þessum  ofhi,  en  heyrt  hef  ég,  aö  nokkur  misbrestur  vaeri  á  fra- 
gangnum  á  honum,  og  kemur  þaö  sjálfsagt  af  því,  aÖ  Reck  sjálf- 
ur  hefir  enga  járnsteypu,  heldur  lætur  smífta  ofha  sína  hjá  lægsl- 
bjóöanda. 

3.  MóofnN.  A.  Christensen's,  venjulega  nefhdur  »Morsö- 
ovnc  Hann  er  sýndur  á  27.  mynd.  Ofn  þessi  tfftkast  mjög 
upp  til  sveita  í  Danmörku  og  líkar  fólki  ágædega  viÖ  hann,  og 
kemur  þaö  mikiö  af  því,  aö  hann  hefir  óvenjulega  stórt  suftuhólf. 
Verftifteróo — 125  kr.  eflir  stærðinni.  Aft  því  er  ég  þekki,  er  frá- 
gangur  á  ofni  þessum  hinn  bezti.    Notagildi  hans  hefir  reynst  91  ®/o. 

MÓR  TIL  IÐNAÐAR. 

Auk  þess  aft  mór  er  hafftur  til  húshitunar  er  hann  mjög  víöa. 
og  þaft  í  miklum  mæli  notaftur  í  þarfir  iftnaftaríns. 

Mór  er  ekki  vel  hentugt  eldsneyti  fyrir  venjulega  gufukatla. 
Eldhólíift  í  þeim  er  helzt  til  lítift  fyrir  svo  fyrirferftarmíkift  dds- 
neyti  sem  mórinn  er.  Úr  þessum  ókostum  heíir  verift  bætt  a 
ýmsan  hátt,  venjulega  meft  þvf,  aft  setja  framan  vift  ketilinn  rúm- 
gófta  aukaeldstó  (Forfyr),  sem  logann  leggur  svo  frá  inn  í  ketil- 
inn.  A  28.  mynd  sést  þannig  gjörft  aukaeldstó.  Er  hún  gjörö 
aft  undirlagi  Móiftnaftarfélagsins  danska,  og  hefir  reynst  mjög  vd. 
Stundum  er  líka  farift  svo  aft,  aft  mórinn  er  látinn  brenna  í  stórrí 
gryfju  efta  eldstó  rétt  vift  ketilinn,  þ.  e.  a.  s.  nokkuft  af  mónum 
brennur,  en  afgangurinn  af  lífi-ænu  efhunum  ummyndast  í  eldíimar 
lofitegundir,  sem  svo  er  brent  inni  í  katlinum.  Slfkur  útbúnaftur 
er  kallaftur  »Halvgasfyr<. 

Hér  í  Danmörku  er  tfgulsteinn  vffta  brendur  vift  mó,  og  gefst 
þaft  mjög  vel.  Eftir  skýrslu  frá  verksmiftjueiganda  Willemoes. 
er  á  tígulsteinssmiftju  í  nyrftri  Vosborg  á  Jótlandi,  þarf  235  kíló 
af  mó  til  aft  brenna  1000  steina,  og  verftur  þá  kostnafturinn  tíl 
eldiviftar  2,21  kr.  Er  þaft  talsvert  ódýrara  en  gjörist,  ef  koi  eru 
brúkuft.  Geta  skal  þess,  aft  í  Vosborg  var  ofninn  hringofh,  en 
þeir  eru  mjög  eldiviftarsparir.  Einfaldari  og  ódýrari  ofiiar  myndu 
þurfa  hér  um  bil  300 — 400  kíló  af  mó  til  aft  brenna  vift  looo 
steina. 

Ef  tfgulsteinsbrensla  kæmist  á  hdma,  sem  mjög  er  óskandi. 
ætti  aft  sjálfsögftu  aft  nota  mó  sem  eldsneytí,  þar  sem  hann  er 
fyrir  hendi,   þvf  bæfti  yrfti  þaft  ódýrara  en  aft  nota  steinkol,  og 
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svo  hefir  mórínn  þann  kost,  aÖ  venjulega  er  lítiö  í  honum  af 
bretmistetni,  en  brennistéinninn  í  steinkolunum  skemmir  oft  ab 
mun  útlit  tígulsteina. 

Til  kalkbrenslu  má  líka  nota  mó,  og  er  tali6  a6  þurfi  i  kíló 
af  mó  til  aö  brenna  i  kíló  af  kalki. 

Víöa  um  lönd  er  steinkolagas  notaö  miki6  til  Ijósa  og  einnig 
til  aö  reka  me6  gasvélar  (Gasmótóra).  Úr  mó  má  líka  búa  til 
gas,  en  lengi  vel  reyndist  þa6  ekki  rétt  vel,  erfitt  a6  hreinsa  þa6 
o.s.  frv.    A  sí6ari  árum  hefir  samt  lánast  a6  búa  til  mógas,  sem 

forfyr  til  Töro. 


SniZ  CL  b 


Set  forfro/ 


28.    mynd. 


í  alia  sta6i  er  eins  gott  og  steinkolagas,  a6  minsta  kosti  til  a6 
reka  vélar  me6,  en  langt  um  ódýrara.  í  Svíþjó6  og  Þýzkalandi 
er  þegar  fari6  a6  nota  þa6  a6  mun,  og  vísast  ver6ur  þess  ekki 
langt  a6  bíöa,  a6  þa6  ver6i  nota6  hér  í  Danmörku.  Pví  mi6ur 
hefir  ekki  enn  þá  lánast  a6  útbúa  þessar  mógasverksmi6jur  minni 
en  svo,  a6  nemur  \QO — 200  hestöflum.  Pær  ver6a  því  vart  tekn- 
ar  upp  fyrst  um  sinn  á  íslandi. 

Margar  tilraunir  hafa  veri6  gjör6ar  til  a6  hagnýta  tægjurnar 
í  mónum  og  hefir  veri6  keyptur  aragrúi  af  einkaleyfum  í  þá  átt, 
en  flest  af  því  hefir  ekki  svara6  kostna6i  og  margt  af  því  reynst 
einskært  >húmbúg€.  
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Ég  hef  nú  leitast  viö  aö  skýra  nokkuö  helztu  móvinnuaöferöir, 
og  til  hvers  og  hvernig  mór  veröi  hagnýttur.  Kemur  þá  aö  þeirri 
spumingu,  hvemig  á  aö  koma  móiönaöi  í  lag  heima  á  íslandi. 

Paö  sem  mér  lízt  tiltækilegast  í  þá  átt,  er,  aö  vér  förum  að 
dæmi  annarra  þjóöa  og  stofhum  íslenzkt  móiðnaöarfélag.  Félag 
þetta  ætti  aö  sjálfsögöu  aö  fá  styrk  af  almannafé.  Márkmiö  fé- 
lagsins  yr6i  aö  útbreiöa  þekkingu  á  mó  og  móiönaöi  á  íslandi, 
og  mætti  gjöra  þaö  meö  blaöa-  og  tímaritsgreinum  <^  meö  fyrir- 
lestrum,  er  félagiö  sæi  um  aö  yröu  haldnir  sem  víðast  Pað  ætti 
aö  gangast  fyrír  aö  leitaö  yröi  aö  mó,  þar  sem  hann  er  ekki 
fundinn  enn  þá,  og  sjá  um,  aö  mór  og  mómýrar  yröu  rannsakaÖ- 
ar  svo  nákvæmlega,  aö  hægt  yröi  aö  gefa  bendingar  um,  hvemig 
haga  skyldi  móvinnu  á  hverjum  staö. 

PaÖ  ætti  aö  sjá  um  útvegun  hentugra  áhalda  og  véla  til  mó- 
vinnu  og  síðast,  en  ekki  sízt,  að  sjá  um,  að  svo  margir  ungir  menn 
lærðu  móvinnu  —  fyrst  um  sinn  utanlands,  seínna  heima  — ,  aft 
þeir,  sem  vildu  ráðast  í  móiönaðarfyrirtæki,  ættu  jafnan  kost  a 
mönnum  með  nauðsyniegri  sérþekkingu. 


Viö  saming  rítgjörðar  þessarar  hef  ég  alstaðar,  þar  sem  mcr 
var  unt,  stuðst  við  sjálfsýn.  Par  sem  þekking  mín  og  reynsla 
hefir  ekki  hrokkið  til,  hef  ég  stuðst  við  upplýsingar  frá  einstökum 
mönnum  og  vil  ég  þar  til  einkum  nefna  hinn  góðfræga  ritara  Mó- 
iðnaðarfélagsins  danska,  riddarahöfuðsmann  Rahbek  í  Sparkær. 
Kann  ég  honum  miklar  þakkir  fyrir  hina  dæmafáu  alúð  hans,  og 
hve  staklega  hann  lét  sér  ant  um,  að  ég  hefði  sem  mest  gagn  af 
dvöl  minni  í  Sparkær  og  ferðalagi  mínu  í  Danmörku. 

Af  bókum,  er  ég  hef  stuöst  við,  skal  ég  nefna:  A.  Hausding 
Handbuck  der  Torfgewinnung  und  Torfverwertung  (1904).  Pessi 
ágæta  bók  er  nokkurskonar  móiðnaðarbtblía  og  ómissandi  ölium 
þeim^  er  vilja  kynna  sér  móíðnað  til  hlítar.  Ennfremur  Alf  Lar- 
son  och  Ernst  Wallgren:  Om  Bránntorfindustri  i  Europa; 
Dr.  Th.  Köller:  Die  Torf-Industrie;  J.  G.  Thaulow:  Indberet- 
ning.  Meddelanden  frán  Kungl.  Landtbmksstyrelsen  1904  (nr.  95); 
Meddelelser  fra  Moseindustriforeningen  og  Meddelelscr  fra  det 
norske  Myrselskab. 

Myndir  þær,  er  fylgja  ritgjörðinni,  eru  flestar  lánaðar  á  ýms- 
um  stööum.     Bezt  hefir    »Det  norske  Myrselskab«    rcynst   mer. 
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Pal^  héfir  lánaö  mér  án  endurgjalds  myndirnar  nr.  5,  10,  11,  12, 
*Ji  14,  16,  17,  18,  19,  270^28.  Nokkrir  fleiri  hafa  lánaö  mynd- 
"^.  svo  sem  iMoseindustriforeningen«,  C.  M.  Hess,  Abjörn  Ander- 
sen  Svedala,  Ystads  Gjuteri  o.  fl.  og  kann  ég  þeim  öllum  miMar 
þakkir  fyrir.  i.,  2.,  3.,  4.,  6.;  7.,  8.,  9.,  15.  og  16.  mynd  hefir 
ntstjóri  Eimreiöarinnar  góöfúslega  látiö  búa  til,  og  er  ég  honum 
þakldátur  fyrir,  aö  hann  hefir  ekki  horft  í  kostnaöinn,  svo  aö  rit- 
gjöröin  yröi  sem  bezt  úr  garöi  búin. 

Kaupmannahöfn  í  aprflmán   1905. 

ASGEIR  TORFASON. 


Ingimararnir. 

Eftir  SELMU  LAGERLÖF. 


Einu  sinni  var  ungur  bóndi  að  plægja  akurinn  sinn  á  fögrum 
sumarmorgni.  Sólin  skein  fagurt,  grasiö  var  döggvott  og  loftiö 
svo  hreint,  að  því  veröur  ekki  meö  oröum  lýst.  Hestamir  voru 
hálfbrir  af  morgunloftinu  og  drógu  pióginn  eins  og  þeir  væru  a5 
leika  sér.  Peir  fóru  á  alt  öörum  gangi  en  vant  var;  bóndinn  varö 
að  hlaupa  viö  fót,  til  aö  geta  fylgt  þeim  eftir. 

Moldin,  sem  plógurinn  reif  upp,  var  mósvört  og  gljáandi  af 
íitu  og  raka  og  bóndinn  var  aö  hlakka  til  aö  geta  bráöum  sáö 
rúgi.  Hann  hugsaöi  meö  sjálftim  sér:  Hvemig  stendur  á  því,  aö 
ég  stundum  er  svo  hryggur  í  huga  og  finst  þaÖ  svo  þungt  aö 
lifa?  Parf  maöurinn  eiginlega  annað  en  sólskin  og  blíðviðri,  til 
að  vera  eins  sæll  og  böra  guðs  á  himnum  ? 

Par  var  langur  og  allbreiður  dalur,  alþakinn  gulum  og  gul- 
grænum  ökrum,  slegnum  smáravöllum  og  blómlegum  kartöflu- 
göröum;  hér  og  hvar,  voru  Htlir  bláblómstrandi  hörakrar,  sem 
aragrúi  hvítra  hðrilda  flögraði  yfir.  í  miðjum  dalbotninum  gnæfði 
reisulegur,  gamall  bóndabær,  nieð  mörgum  gráum  úthýsum  og 
stóru  rauðmáluðu  íbúðarhúsi.  Tvö  greinamikil  perutré  stóðu  fyrir 
gafli,  tvö  ungbirki  við  innganginn ;  stórir  viðarkestir  voru  á  græna 
grasblettinum  i  garðinum,  og  nokkrir  feiknastórir  hálmkestir  að  húsa- 
bald,    Það  var  álíka  fögur  sjón  að  sjá  bæinn  bera  þarna  yfir  alla 
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akrana,  eins  og  aö  sjá  hámastraö  skip  fyrir  fullum  seglum  gnæfa 
yíir  endalausan  sjávarflötinn. 

Hvílík  jörö  er  þaö  sem  þú  átt !  hugsaöi  bóndinn  Par  eru 
mörg  vel  timbruö  hús  og  góö  búslóö  og  duglegir  hestar,  og  vinnu- 
fóUdö  er  mestu  trygðatröll.  Pú  ert  aö  minsta  kosti  eins  ríkurog 
hver  sem  vera  skal  í  héraÖinu,  og  aldrei  þarftu  aö  óttast  aö  þú 
farir  á  vonarvöl. 

»Já,  þaö  er  nú  heldur  ekki  fátæktin,  sem  ég  er  hræddur  viö« 
sagöi  hann  svo  sem  svar  upp  á  eigin  hugsun  sína.  »Eg  skyldi 
vera  ánægöur,  ef  ég  bara  væri  eins  heiÖarlegur  maöur  og  hann 
fa6ir  minn  og  afif. 

»Paö  var  heimskulegt  aö  ég  fór  aÖ  hugsa  um  þetta*  hék 
hann  áfram,  »ég  var  svo  glaöur  áöan;  en  lítum  nú  bara  á  þetta 
eitt:  Meöan  faöir  minn  liföi,  högu6u  allir  nágrannarnir  sér  eftir 
honum  í  smáu  sem  stóru.  Sama  morguninn,  sem  hann  byrjaði 
aö  slá,  byrjuöu  þeir  líka,  og  sama  daginn,  sem  vi6  fórum  a6  pla^a 
akrana  hérna  á  Ingimarsstö6um,  lög6u  þeir  af  sta6  me6  plógana 
sína  hér  um  allan  dalinn.  En  nú  er  ég  búinn  a6  plægja  hér  i 
tvo  klukkutíma,  án  þess  a6  nokkur  lifandi  ma6ur  sé  svo  mikiö 
sem  farinn  a6  brýna  plógskerann  sinnc 

»Mér  fínst  ég  hafa  seti6  jör6ina  eins  vel  og  hver  annar,  sem 
hetti6  hefir  Ingimar  Ingimarsson«,  sagöi  hann.  Eg  hef  fengib 
meira  fyrir  heyi6  mitt  en  hann  fa6ir  minn  fékk,  og  ég  læt  mér 
ekki  lynda  mjóu,  grasgrónu  skur6ina,  sem  lágu  gegnum  akrana, 
me6an  hann  líf6i.  Og  dagsatt  er  þa6,  a6  ég  fer  ekki  eins  illa 
me6  skóginn  og  hann  fa6ir  minn,  sem  altaf  hjó  hann  til  kola- 
brensluf. 

»Mér  fellur  þa6  oft  og  einatt  þungt«,  sag6i  bóndinn,  »ég  get 
ekki  ætí6  hrist  þa6  fram  af  mér  eins  og  í  dag.  Me6an  hann  faðir 
minn  og  aíi  minn  voru  á  lííi,  var  þa6  almannarómur,  a6  Ingimar- 
arnir  hef6u  lifa6  svo  lengi  í  heiminum,  a6  þeir  vissu,  hvemig  guö 
almáttugur  vildi  alt  vera  láta;  og  þeir  voru  hreint  og  beint  beftn- 
ir,  margbe6nir,  a6  rá6a  öllu  í  sveitinni.  Peir  völdu  bæÖi  prest  og 
hringjara,  þeir  ákvá6u,  hvenær  ætti  a6  hreinsa  ána  og  hvar  sköla- 
húsi6  ætti  a6  standa.  En  mig  spyr  enginn  rá6a,  ég  hef  yfir  engu 
a6  segja.  —  Hva6  um  þa6;  undarlegt  er,  hversu  sorgirnar  geta 
virzt  léttar  a6  bera  svona  a6  morgni  dags;  nú  gæti  ég  næstum 
hlegi6  a6  því  öUu  saman.  Og  þó  er  ég  hræddur  um,  aö  alt  vcrfti 
mér  erfiöara  í  haust,  en  nokkru  sinni  á6ur.     Ef  ég  geri  þa6,  sem 
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ég  er  aö  hugsa  uin,  kemur  hvorki  sýslumaöurinn  eöa  prófastur- 
inn  og  heilsar  mér  meö  handabandi  viö  kirkjuna  á  sunnudögun- 
um,  (^  því  hafa  þeir  þó  haldið  áfram  alt  fram  á  þennan  dag. 
Ég  verö  ekki  svo  miki6  sem  kosinn  í  fátækranefndina  og  aldrei 
get  ég  hugsaö  til  aö  veröa  safnaöarfuUtrúi*. 

Aldrei  er  eins  létt  aö  hugsa  og  þegar  maöur  gengur  svona  á 
eftír  plógnum  —  fram  og  aftur.  Aleinn  er  maður,  og  ekkert 
truflar  nema  krákumar,  sem  hoppa  yfir  moldina  og  leita  aö  orm- 
um.  Bóndanum  fanst  hugsanirnar  myndast  svo  greiöiéga  í  höföi 
sér,  eins  og  einhver  hef ði  hvíslað  þeim  að  sér.  Og  af  því  hann 
nú  sjaldan  gat  hugsað  eins  Ijóst  og  greiðlega  og  í  dag,  gladdist 
hann  <^  varð  léttur  í  lund.  Honum  fór  smámsaman  að  þykja 
sem  hann  gjörði  sér  óþarfa  áhyggjur,  og  hann  ss^ði  við  sjálfan 
sig,  aö  enginn  væri  að  heimta  af  sér,  að  hann  skyldi  steypa  sér 
í  ógæfu. 

Honum  datt  í  hug,  að  hefði  faðir  sinn  lifað,  skyldi  hann  hafa 
spurt  hann  um  þetta,  eins  og  hann  var  vanur  að  spyrja  hann  ráða 
um  alt,  sem  vandasamt  var.  Honum  gramdist,  að  faðir  sinn  skyldi 
ekld  vera  við  höndina,  svo  hann  gæti  leitað  ráða  hjá  honum. 
>Væri  ég  nú  bara  kunnugur  veginum«,  sagði  hann  brosandi  og 
gamnaði  sér  við  hugsunina,  »þá  skyldi  ég  heimsækja  hann.  Mér 
þætti  gaman  að  vita,  hvað  Stóri  Ingimar  mundi  segja,  ef  ég  einn 
góðan  veðurdag  kæmi  labbandi  til  hans.  Ég  býst  við  að  hann 
búi  á  stórri  jörð  með  gnægð  akra  og  engja  og  ágætri  byggingu 
og  mörgum .  rauðum  kúm,  —  engar  svartar  eða  skjöldóttar,  — 
alv^  eins  og  hann  vildi  hafa  hér  niðri.  Pegar  ég  svo  kem  inn  í 
stofunac 

Og  bóndinn  nam  alt  í  einu  staðar  með  pióginn  á  miðjum  akr- 
inum,  leit  upp  og  hló.  Pessar  hugsanir  skemtu  honum  ótrúlega 
vd;  þær  hrifu  hann  með  sér,  svo  að  hann  varla  vissi,  hvort  hann 
var  á  jörðunni  lengur.  Honum  fanst  helzt  að  hann  væri  alt  í  einu 
kominn  aUa  leið  til  karls  fbður  síns  upp  í  liimninum. 

>Pegar  ég  svo  kem  inn  í  stofunac,  hélt  hann  áfram,  »þá  er 
þar  þéttskipað  bændum  með  fram  veggjunum;  og  allir  hafa  þeir 
rauögrátt  hár  og  hvítar  augabrýr  og  þykka  neðrivör.  og  eru  eins 
Wdr  föður  mínum  og  hvert  berið  er  líkt  öðru. 

Pegar  ég  sé,  að  þar  eru  svo  margir  saman  komnir,  verð  ég 
feiminn  og  nem  staðar  fyrir  innan  dyrnar.  En  faðir  minn  situr 
inst  fyrir  miðju  boröi,  og  þegar  hann  sér  mig,  segir  hann:  »Vertu 
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velkominn  Ingimar  litli  Ingimarsson«.  Og  svo  gengur  faöir  minn 
til  mín.  »Eg  vildi  gjaman  fá  aö  tala  nokkur  orö  viö  yftur,  faöir 
minn«,  segi  ég,  »en  hér  eru  svo  margir  gestirc  »Ó,  já,  en  þa6 
eru  bara  ættingjarnirc,  segir  faöir  minn,  »þessir  karlar  héma  hafa 
nú  allir  búiö  á  Ingimarsstöftum  og  sá  elzti  þeirra  er  frá  hei6m<. 
»Pa6  er  svo,  en  mig  langar  til  aö  tala  viö  yður  einanc 

Pá  litast  faöir  minn  um  og  veltir  fyrir  sér,  hvort  hann  eigi 
ekki  aö  fara  meö  míg  inn  í  svefhherbergiÖ,  en  af  því  þaö  cr 
bara  ég,  fer  hann  út  í  eldhúsiö.  I*ar  sezt  faöir  minn  á  hló6ar- 
stetninn  og  ég  á  höggblokkinac 

»PaÖ  er  lagl^  jörö,  sem'þér  hafiö,  faöir  minn<,  segi  ég.  - 
»Hún  er  nú  ekki  svo  slök«  — segir  faöir  minn. —  »Hvemig  gcng- 
búskapurinn  heima  á  Ingímarsstö6um?<  —  »Hann  gengur  allvel«, 
segi  ég.  í  fyrra  fengum  vi6  I2rikisdali  f)nrir  i  skippund  af  heyi.«  — 
»Er  þaö  mögulegt?«  —  segir  fa6ir  minn  —  »ég  held  a&  þú  sért 
kominn  hinga6  til  að  gera  gabb  að  mér,  Ingimar  litli«.  —  »En  mér 
sjálfum  líður  illa«,  scgi  ég,  »altaf  er  þaö  viðkvæöið,  aö  þér,  faðir 
minn,  hafiö  verið  jafnvitur  og  guö  almáttugur,  en  mig  viröir  eng- 
inn  að  neinu«.  —  »Ertu  ekki  kominn  í  hreppsnefhdina?«  spyr  nú 
öldungurinn.  —  »Hvorki  í  skólanefhd,  safhaðarnefnd  eöa  hrepps- 
nefnd«.  —  »Hvaö  ilt  hefir  þú  þá  aöhafst,  Ingimar  litH?«  —  »Ja, 
þeir  segja,  aö  sá,  sem  eigi  aö  ráöa  fyrir  öörum,  veröi  fyrst  að 
sýna,  að  hann  geti  ráðið  vel  fyrir  sjálfan  sig«. 

Þá  hugsa  ég,  að  öldungurinn  líti  niður  og  sitji  hljóður  og 
hugsandi.  »Pú  verður  að  gifta  þig,  Ingimar,  ogfáþér  góða  konu«, 
mun  hann  segja  eftir  nokkra  hrið.  »En  þa&  er  einmitt  það,  sem 
ég  ekki  get,  faðir  minn<,  svara  ég.  »Paö  er  ekki  nokkur  bóndi 
svo  aumur  í  allri  sveitinni,  að  hann  mundi  vilja  gefa  mér  dóttur 
sína«.  —  »Segöu  mér  nú  hreint  og  beint,  Ingimar  litli,  hvemig 
stendur  á  þessu  öllu«,  segir  nú  faðir  minn,  og  hann  verður  býsna 
klökkur  í  rómnum. 

»Sjáiö  þér  nú  til,  fa&ir  minn;  fyrir  fjórum  árum  sí&an,  sama 
áriö  og  ég  tók  vi&  jör&inni,  baft  ég  hennar  Britu  í  Bergskógi<.  — 
»Bíftum  nú  vift<,  segir  faftir  minn,  »býr  nokkur  af  okkar  ætt  í 
Bergskógi«.  —  Hann  er  farinn  aft  hálfiyftga  í,  hvemig  öUu  hátt- 
ar  hérnamegin.  —  »Nei,  en  þaft  er  velmegandi  fólk,  og  þér 
hljótift  aft  muna,  faftir  minn,  aft  faftir  Britu  er  þingmaður«.  ^Jæja, 
jæja,  en  þú  hefftir  átt  aft  giftast  einhverri   af  okkar  eigin  ætt,  og 
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scm  þekti    aila    gömlu    si6ina«.  —    »Paö  er  hverju  oröi  sannara, 
faöir  minn,  og  ég  komst  h'ka  aö  raun  um  þaö «. 

Nú  sitjum  viö  báöir,  faöir  minn  og  ég,  og  þegjum  um  stund; 
en  svo  byrjar  faöir  minn:  »Ég  býst  viö  aö  hún  muni  vera  lag- 
leg?«  »Já«,  segi  ég.  »Hún  er  svarthærö,  meö  fjörleg  augu  og 
rósir  á  vöngum.  En  hún  er  líka  dugleg,  svo  aö  hún  móöir  mín 
var  ánægö  meö  aö  ég  skyldi  velja  hana.  Paö  heföi  víst  alt  geng- 
ið  vel;  en  sjáiö  þér  til,  ógæfan  var,  aö  hún  vildi  mig  ekki«.  — 
>Skyldi  ekki  standa  á  sama  hvaö  þessar  stelpur  viljal«  —  >Paö 
voru  áreiöanlega  foreldrar  hennar,  sem  þröngvuðu  henni  til  aö  segja 
já«.  —  »Hvernig  veiztu,  aö  henni  *hafi  veriö  þröngvaö  til  þess? 
Eg  hugsa  aö  henni  hafi  þótt  vænt  um  aö  fá  mann,  sém  var  eins 
ríkur  og  þú,  Ingimar  litli  Ingmarsson«. 

>Ænei,  ánægö  var  hún  ekki;  en  þrátt  fyrir  það  var  lýst  með 
okkur  og  ákveðinn  brúðkaupsdagur,  og  Brita  flutti  að  Ingimars- 
stööum  nokkru  fyrir  brúðkaupið,  til  að  hjálpa  móður  minni;  því 
hún  er  farinn  að  eldast  og  þreytast,  skal  ég  segja  yður«.  —  »Eg 
sé  ekkert  ilt  í  öllu  þessu,  Ingimar  litli«,  segir  faðir  minn,  í  þvi 
skyni  að  hughreysta  mig. 

>En  það  vildi  ekki  spretta  neitt  á  ökrunum  árið  þaÖ;  kartöfl- 
uraar  brugðust  algjörlega,  og  kýmar  urðu  veikar,  svo  að  móður 
minni  og  mér  þótti  nauðsyn  til  bera  að  fi-esta  brúðkaupinu  eitt 
ár.  Lítið  þér  á,  mér  fanst  það  nú  ekki  vera  svo  áríðandi  með 
vígsluna,  úr  því  búiö  var  að  lýsa,  en  það  var  nú  ef  til  viU  upp  á 
gamla  móðinn,  að  hugsa  svoleiðis«. 

»Hefðir  þú  tekið  einhverja  af  ættinni,  mundi  hún  hafa  látið 
sér  það  vel  líka«,  segir  faðir  minn.  >Ójá«,  segi  ég,  »ég  sá  að 
vísu,  að  Britu  líkaði  ekki  þessi  dráttur,  en  sjáið  þér  til,  mér  fanst 
ég  nú  ekki  hafa  efni  á  að  halda  veizlu.  Við  höfðum  haft  jaröar- 
för  um  vorið,  og  ekki  vildum  við  fara  að  taka  peninga  úr  bank- 
anum«.  >Já,  það  var  að  líkindum  rétt  fyrir  þig  að  bíða«,  segir 
faöir  minn.  —  >En  ég  var  skrambi  smeykur  um,  að  Brita  mundi 
veröa  óánægð  yfir  að  þurfa  að  halda  skímarveizlu  á  undan  brúÖ- 
kaupsveizlunni«.  —  >Maður  verður  þó  fyrst  og  fremst  að  taka 
tiUit  til  efiianna«. 

>En  dag  frá  degi  varÖ  Brita  þöguUi  og  fálátari,  og  ég  velti 
oft  fyrir  mér,  hvað  gæti  gengið  að  henni.  Ég  ímyndaði  mér,  aö 
hana  mundi  langa  heim  tíl  sín,  því  henni  hafði  ætíð  þótt  svo 
vænt  um  heímUið  og  foreldra  sína.      Pað  hlýtur  að  lagast,  þegar 
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hún  kynnist  betur«,  hugsaöi  ég.  >Hún  hlýtur  meö  tímanum  a6 
a6  kunna  vi6  sig  á  Ingimarsstö6um«.  »Ég  var  nú  rólegur  uoi 
tíma;  en  svo  spurÖi  ég  loks  mó6ur  mína,  hversvegna  Brita  væri 
or6in  svo  föl  <^  svo  íióttaleg  í  augunum.  Mó6ir  mín  sag6i  þaö 
væri,  af  því  hún  ætti  bam  í  vændum,  og  a6  hún  mundi  ver6a 
sjálfn  sér  lík  aftur.  þegar  þaö  væri  um  gar6  gengi6.  Ég  var  nú 
samt  me6  sjálfum  mér  hræddur  um,  a6  Britu  sárna6i  altaf,  a6 
ég  hef6i  fresta6  brú6kaupinu,  en  ég  þor6i  ekki  a6  spyrja  hana  um 
þa6.  Pér  viti6,  fa6ir  minn,  a6  þér  höf6u6  ætí6  sagt,  aö  þa6  ár, 
sem  ég  gifti  mig,  ætti  a6  mála  alt  húsi6  rautt.  Og  þeirri  rauö- 
málun  haf6i  ég  hreint  ekki  efni  á  þa6  ári6.  Pa&  ver6ur  alt  sam- 
an  ágætt  næsta  ár,  hugsa6i  ég«. 

Plægingama6urinn  bær6i  varimar  um  lei6  og  hann  gekk.  Hann 
var  svo  ni6ursokkinn  í  hugsanir  sínar,  a6  honum  fanst  hann  sjá 
andlit  fö6ur  síns  fyrir  framan  sig.  Ég  ver6  a6  segja  fö6ur  mín- 
um  satt  og  rétt  frá  öUu  saman,  hugsa6i  hann,  svo  hann  geti  gefi6 
mér  gott  rá6. 

»Svona  lei6  allur  veturinn  og  ég  velti  því  oft  fyrir  mér,  a6  et 
Brita  héldi  áfram  a6  vera  svona  sorgbitin,  þá  hef6i  ég  heldur  vilj- 
a6  neita  mér  um  hana  og  senda  hana  heim  til  Bergskógs,  en  nú 
var  jafnvel  þa6  of  seint.  Og  svona  lei6  alveg  fram  a6  maí;  þá 
uppgötvu6um  vi6  eitt  kvöldi6,  a6  hún  haf6i  leynst  burtu.  Við 
]eitu6um  a6  henni  alla  nóttina,  og  um  morguninn  haf6i  ein  af 
vinnukonunum  upp  á  hennic 

Nú  tek  ég  nærri  mér  a6  segja  meira,  svo  ég  þagna;  og  þa 
spyr  fa6ir  minn:  »í  gu6s  bænum,  hún  var  þó  ekki  dáin?<  »Neit 
ekki  hún<,  segi  ég,  og  fa6ir  minn  hejmr,  hvernig  röddin  titrar  í 
mér.  »Var  bami6  fætt?«  segir  fa6ir  minn.  »Já«,  segi  ég,  tog 
hún  haf6i  k^rkt  þa6;  þa6  lá  dautt  vi6  hli6ina  á  henni«. 

»Hún  hefir  líklega  aldrei  veri6  me6  fuUu  viti«.  —  ^Jú,  ekki 
vanta6i  hana  vit«,  segi  ég,  »hún  ger6i  þetta  til  a6  hefna  sín  á 
mér,  af  því  ég  hef6i  þröngva6  henni  til  a6  taka  mér.  En  þrátt 
fyrir  þa6,  skyldi  hún  ekki  hafa  gjört  þa6,  ef  ég  hef6i  gifst  sér. 
en  nú  sag6i  hún,  hef6i  hún  ásett  sér,  a6  fyrst  ég  vildi  ekki  eign- 
ast  barn  mitt  á  heiðarlegan  hátt,  skyldi  ég  ekkert  barn  eignastc 

Fa6ir  minn  getur  ekki  or6i  upp  komi6  sökum  hryg6ar.  »Haf8ir 
þú  hlakkað  til  barnsins,  Ingimar  litli?«  segir  hann  loksins.  —  »Já«. 
segi  ég.  —  »Pað  var  hörmung  að  þú  skyldir  hitta  á  þvílfka  kvenn- 
persónu.« 
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>Hún  er  aö  líkindum  í  fangelsi  nú?«  spyr  faöir  minn.  »Jáy 
hún  var  dæmd  til  þriggja  ára  fángelsisvistar.c  —  >Og  þaö  er  vegna 
þessa,  aö  enginn  vili  gefa  þér  dóttur  sína?<  —  >Já,  —  en  ég  hef 
heldur  engan  spurt  um  þaö.«  —  »Og  þa6  er  vegna  þessa,  a6  þú 
hefur  engin  vöid  í  héraöinu?«  —  »Peim  finst  aö  svona  heföi  ekki 
átt  að  fara  fyrir  Britu.  Peir  segja,  aö  heffti  ég  veriö  hygginn 
maöur,  eins  og  þér  voru6,  þá  heffti  ég  taiaft  vi8  hana  og  fengið 
aö  vita,  hvaö  hrygði  hana.«  —  »Paö  er  ekki  gaman,  —  þa6  er 
ekki  gaman  fyrír  karimenn   að  skilja  í  dutlungafuilu    kvennfólki.« 

—  »Nei,  faðir  minn,<  segi  ég,  ^Brita  var  ekki  dutlungafuU;  en  hún 
var  vönd  að  virðingu  sinni.<  —  »Þaö  er  næstum  sama  hvort 
heldur  er.« 

Pegar  ég  sé  að  faðir  minn  ætlar  að  taka  minn  málstað,  segi 
ég:  >Margir  segja,  aö  ég  heföi  átt  aö  geta  hagað  því  svo,  aö 
enginn  hefði  fengiö  að  vita  annaö  en  bamið  hefDi  veriö  andvana 
fætt.<  —  >Pvi  slcyldi  hún  ekki  þola  hegningu  sína?<  segir  faöir 
minn.  —  »Peir  segja,  að  heföir  þú  lifað,  mundir  þú  hafa  fengiö 
vinnukonuna,  sem  fann  hana,  til  að  þegja,  svo  ekkert  hefði  orðið 
uppvíst.*  —  »Og  hefðir  þú  þá  átt  að  giftast  henni?<  —  >Nei,  — 
þá  heföi  ég  líldega  ekki  þurft  að  giftast  henni.  Ég  hef ði  getaö 
sent  hana  heim  til  foreldra  sinna  eftir  nokkrar  vikur  og  látið  ónýta 
lýsinguna,  af  því  hún  gæti  ekki  fest  yndi.<  —  >Pað  getur  nú  vel 
veriö,  -en  þeir  geta  ekki  búist  við,  aö  þú,  sem  ert  svo  ungur, 
skulir  vera  jafh  hygginn  og  gamall  maður.< 

Öllum  héraðsbúum  þykir  mér  hafa  farist  iila  við  Brítu.<  — 
•Henni  hefur  þó  faríst  ver,  sem  leiddi  smán  ^rfir  heiöarlegt  fólk.« 

—  »En  það  var  ég,  sem  þröngvaði  henni  til  að  taka  mér.<  — 
»I*aÖ  hefði  henni  bara  átt  að  þykja  vænt  um,<  segir  hann. 

>Finst  yður  þá  ekki,  faðir  minn,  það  vera  mér  að  kenna,  aö 
hún  er  komin  í  fange!si?<  —  >Ég  álít  að  hún  hafi  komið  sér  þanga6 
sjálf«  —  I>á  stend  ég  upp  og  segi  dræmt:  >Pér  álítið  þá  ekki, 
faöir  minn,  aö  ég  þurfi  að  gera  neitt  fyrír  hana,  þegar  hún  nú 
ver6ur  laus  í  haust?«  —  >Hvað  ættirðu  svo  sem  að  gera,  ættirðu 
máske  aö  giftast  hennir*  —  >Já,  það  býst  ég  við  ég  ætti  að 
gera.«  — 

FaðirSminn  horfir  á  mig  dálitla  stund,  svo  segir  hann :  »Pykir 
þér  vænt  um  hana?<  —  >Nei,  hún  gaf  ást  minni  banasáríö.<  — 
Pájh'tur  ^faÖir  minn  í  gaupnir  sér  og  segir  ekkert,  en  verður 
hugsi. 
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>Eg  get  ekki  hætt  aö  hugsa  um  þaö,  faðir  minn,  aö  ég  heí 
valdiö  henni  óhamingju,*  segi  ég.  Öldungurinn  situr  kyr  og  svarar 
ekki.  Ég  sá  hana  síöast  fyrir  réttinum,  þá  var  hún  örvingluö  af 
sorg,  og  grét  yfir  aö  hafa  ekki  barniö.  Ekki  lagöi  hún  mér  eitt 
einasta  lastyrfti,  en  kendi  sjálfri  sér  um  alt.  Margir  grétu,  faftir 
minn,  og  dómarinn  gat  varia  tára  bundist.  Hann  dæmdi  hana 
heidur  ekki  nema  til  þriggja  ára.€  — 

En  faöir  minn  mælir  ekki  orö  frá  vörum. 

»Paö  veröur  þreytandi  fyrir  hana  í  haust,  þegar  hún  á  aö 
fara  aö  vera  heima,«  segi  ég.  Pau  veröa  ekki  ánægS  yfir  aö  hafa 
hana  í  Bergskógi.  Peim  finst  hún  hafa  gjört  sér  vanviröu;  og 
ekki  getur  maöur  veriö  viss  um,  aö  þau  láti  hana  ekki  fá  aö  heyra 
þaö.  Aitaf  veröur  hún  aö  sitja  heima,  hún  getur  víst  naumlega 
svo  mikiö  sem  fariö  til  kirkju.  Paö  veröur  ekki  gaman  fyrir  hana 
aö  lifa.t  — 

En  faöir  minn  svarar  ekki. 

»En  þaö  er  ekki  svo  þægilegt  fyrir  mig  aö  giftast  henni,* 
segi  ég.  »Paö  er  ekki  gaman  fyrir  mann,  sem  hefiir  stóra  jörö, 
aö  eiga  konu,  sem  vinnumenn  og  vinnukonur  munu  lítilsvirfta.  Móöur 
minni  mundi  heldur  ekki  líka  þaö.  Og  ekki  skil  ég,  aö  viö  gætum 
boöiö  herramannsfólki  til  okkar  framar,  hvorki  tii  brúSkaups  e6a 
útfarar.c 

Altaf  þegir  faöir  minn. 

»Fyrir  réttinum  reyndi  ég  aö  hjálpa  henni  eins  vel  og  ég  gat. 
Ég  sag6i  dómaranum,  a6  þa6  væri  eingöngu  mér  aö  kenna,  af 
þvf  ég  heföi  þröngvaö  til  henni  aö  taka  mér.  Ég  sag6i  líka,  a6 
ég  áliti  hana  svo  saklausa,  aö  ef  henni  skipaSist  hugur  gagnvart 
mér,  slcyldi  ég  giftast  henni  þá  samstundis.  Ég  sagöi  þaö,  til 
þess  hún  skyldi  fá  vægari  dóm.  En  þó  hún  hafi  nú  skrifað  mér 
tvö  bréf,  þá  er  ekkert,  sem  bendir  á,  aö  henni  hafi  snúist  hugur. 
Svo  þér  sjái6  þa6,  faðir  minn,  a6  ég  er  ekki  skyldur  til  a6  gifUst 
henni  þeirra  or6a  vegna.« 

Fa6ir  minn  situr  hugsi  og  steinþegir. 

>Ég  veit  a6  þetta  er  a6  líta  á  máli6  frá  mannl^[u  sjónarmiðt, 
og  vi6  Ingimaramir  höfum  þó  altaf  vilja6  koma  okkur  vel  við  guft 
almáttugan.  £n  stundum  dettur  mér  i  hug,  a6  gu6  almáttugur  et 
til  vill  kæri  sig  ekki  um  að  hún,  sem  er  mor6iogi,  fái  slíka 
uppreisn. 

Fa6ir  minn  þegir  eins  og  áður. 
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>I^ér  veröið  aö  hugsa  um,  faðir  minn,  hvaöa  sáiar  kvalir  sá 
líður,  sem  lætur  aðra  kveljast,  án  þess  aö  re^ma  tii  aö  hjálpa.  Ég 
býst  viö,  aö  ölium  í  héraöinu  þyki  þaö  órétt,  en  mér  hefur  liöiö 
of  illa  öll  þessi  ár,  til  þess  að  reyna  ekki  að  gera  dtthvað,  þegar 
hún  verður  laus.« 

Faðir  minn  hrærír  hvorki  legg  né  iið. 

>Þá  fæ  ég  næstum  gráthljóð  í  kverkamar  og  segi: 

>Lítið  þér  nú  á;  ég  er  ungur  maður,  og  það  er  mikið,  sem 
ég  i^g  i  sölumar,  ef  ég  tek  hana.  Mönnum  hefur  þótt  ég  fara 
Ola  að  ráöi  mínu  áður,  gjöri  ég  þetta,  mun  þeim  þó  þykja  það 
enn  verra.« 

£n  ég  get  ekki  fengið  foður  minn  tii  að  segja  neitt. 

»£g  hef  lika  hugsað  um,  að  við  Ingimararnir  höfum  getað 
haldiö  sömu  jörðunni  {  mörg  hundruð  ár,  en  allar  aðrar  jarðir  hafa 
sláft  um  eigendur.  Og  ég  get  ekki  betur  séð,  en  að  það  sé  vegna 
þess,  að  Ingimaramir  haíi  ætíð  ieitast  við  að  ganga  á  guðs 
vegum.  Við  Ingimarar  þurfum  ekki  að  óttast  mennina,  við  eigum 
bara  að  ganga  á  guðs  vegum.< 

Þá  lítur  öldungurínn  loks  upp,  og  svo  segir  hann: 

>Þetta  er  vandamál,  Ingimar;  ég  held  ég  verði  að  fara  inn  í 
drykkjustofuna  og  spyrj'a  iiina  Ingimarssynina.<  Og  svo  gengur 
faðir  minn  inn  í  stofuna  og  ég  sit  eftir.  Og  þar  verð  ég  að  sitja 
og  bíöa  og  bíða,  þangaö  til  faðir  minn  kemur  aftur.  Svo,  þegar 
ég  er  búinn  að  bíða  marga  klukkutíma,  fer  mér  að  leiðast  og  ég 
Kt  inn  til  fbður  míns.  »Vertu  rólegur  þarna  úti,  Ingimar  litli,« 
segir  faðir  minn,  »þetta  er  vandamál.«  Og  ég  sé  alla  gömlu 
karlana)  hvemig  þeir  sitja  með  aftur  augun  og  hugsa.  —  Og  ég 
bíð  og  bíð,  og  ég  bíð  iíklega  enn  þá. 


Hann  gekk  smábrosandi  á  eftir  plógnum,   sem  nú  fór  hægt  - 
og  haegt,    eins  og  hestarair  þyrftu  hvíldar  við.    Pegar  hann  kom 
aðskurðinum,  tók  hann  í  taumana  og  stöðvaði  hestana;  hann  var 
ort-nn  rajög  alvarlegur. 

»Pað  er  undarlegt,  að  þegar  maður  spyr  einhvern  ráða,  þá 
finnur  maður  sjálfur  hvað  rétt  er,  á  meðan  maður  er  að  spyrja. 
fá  skynjar  maður  alt  í  einu  jafnvel  það,  sem  maður  hefur  ekki 
getað  skilið  á  heilum  þremur  ámm.  Nú  skal  það  verða  eins  og 
guð  viil.« 
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Hann  fann,  aö  hann  hlaut  að  gera  þaft;  og  þó  fanst  honum 
þaö  svo  eríitt,  aö  hann  nriisti  allan  kjark,  þegar  haiin  hugsaöi  um 
þaö.     »Guö  veri  mér  náðugur,c  sagöi  hann.  — 

Ingimar  Ingimarsson  var  ekki  sá  eini,  sem  var  úti  svo  snemma 
morguns.  Niöri  á  veginum,  sem  lá  í  bugðum  milii  akranna,  kom 
gamall  maður  gangandi. 

Pað  var  ekki  erfitt  aö  sjá,  hvaða  atvinnu  hann  haf ði,  því  hann 
bar  langan  rauðmálunarbursta  á  öxlinni  og  var  aliur  rauðflekkóttur 
af  málningarsiettum  frá  hvirfli  til  ilja.  Hann  leit  oft  í  kringuni 
sig,  eins  og  siöur  er  umferðarmálara,  til  að  skygnast  eftir  bæ,  sem 
væri  ómálaður,  eða  sem  málningin  væri  orðin  upplituð  á  af  regni 
og  sólskini.  Honum  virtist  að  fleiri  en  einn  bær  þyrfti  máiningar 
við,  en  gat  þó  ekki  afráðið  að  fara  heim  á  neinn  þeirra.  Loks 
kom  hann  upp  á  ofurlitla  hæð  og  sá  þaðan  Ingimarsstaði,  sem 
stóðu  velhýstir  í  miðjum  dalbotninum.  »Guð  minn  góður,c  hróp- 
aði  hann  upp  og  honum  féllust  hendur  af  gleði.  »Ibúðarhúsi5 
hefur  ekki  verið  málað  í  hundrað  ár,  og  það  er  alveg  svart  af 
elli,  og  útihúsin  hafa  aldrei  málning  séð.  Og  þvílíkur  húsafjöldi! 
hér  hef  ég  nóga  vinnu  fram  til  veturnótta.« 

Hann  hafði  ekki  gengið  lengi,  áður  hann  sá  mann  við  plæg- 
ingu.  Sjáum  til,  þama  er  bóndi,  sem  býr  hér  í  grendinni  og  er 
kunnugur  héraðinu,  hugsaði  málarinn,  hann  getur  sagt  mér  alt, 
sem  ég  þarf  að  vita  um  bæinn  þann  arna.  Hann  gekk  út  af 
veginum  inn  á  akurinn  og  spurði  Ingimar,  hvaða  stórbær  væri 
þarna,  og  hvort  hann  héldi,  að  það  mundi  vilja  láta  rauð- 
mála  þar. 

Ingimar  Ingimarsson  hröldc  við  og  starði  á  manninn,  eins  og 
hann  væri  svipur.  »Guð  hjálpi  mér,  ég  sé  ekki  betur  en  þama 
sé  málari,«  hugsaði  hann.  »Hvernig  víkur  þessu  við!«  Hann 
starði  utan  við  sig  á  manninn  og  gat  engu  svarað. 

Hann  mundi  svo  ofurvel,  að  æfinlega  þegar  einhver  sagöi  viö 
föður  hans:  >Pér  ættuð  að  láta  mála  þetta  stóra,  en  Ijóta  íveru- 
hús  yðar,  faðir  Ingimar,*  var  öldungurinn  vanur  að  svara,  aö  þaft 
skyldi  hann  gjöra  áður  en  Ingimar  giftist. 

iMálarinn  endurtók  spurning  sína  hvað  eftir  annað,  en  Ingimar 
stóö  höggdofa,  eins  og  hann  heyrði  ekki. 

>Skyldu  þeir  nú  hafa  svarið  tilbúið  þar  uppi  himmnum,- 
hugsaði  hann.  —  >Er  þetta  bending  frá  fööur  mínum  um,  aö  hann 
vilji,  að  ég  gifti  mig  í  ár.?« 


195 

Petta  virtist  honucn  svo  áþreifanlegt,  aö  hann  viöstööulaust 
hét  maoninum  vinnu  hjá  sér. 

Svo  hélt  hann  aftur  af  staö  me6  plóginn  sinn,  hræröur  í  hug 
og  næstum  sæll.  »Pú  munt  komast  aö  raun  um,  a6  nú  veröur 
eldci  svo  erfitt  a8  gera  þaö,  fyrst  þú  veizt  meö  vissu,  aö  faöir 
þinn  viil  þaö,«  sagÖi  hann  viö  sjálfan  sig.  — 

n. 

Nokkruon  vikum  seinna  var  Ingimar  a5  fægja  aktýgi.  Hann 
leit  út  iyrír  aö  vera  í  illu  skapi  og  honum  gekk  seint  vinnan. 
>Ef  ég  værí  guö  almáttugur,<  hugsaöi  hann,  »skyldi  ég  sjá  um, 
að  sérhver  ásetningur  værí  framkvæmdur  á  sama  augnabliki  og 
hann  veröur  til  í  huga  mannsins.  Ég  skyldi  ekki  gefa  mönnunum 
svona  langan  tíma  til  aö  velta  öllu  fyrir  sér  upp  aftur  og  aftur* 
og  brjóta  heilann  um  alt,  sem  geti  veriö  til  fyrirstööu.  Ég  skyldi 
ekld  iáta  mér  koma  tii  hugar  aö  gefa  þeim  tíma  til  aö  fægja 
aictýgin  og  mála  vagninn,  ég  slcyldi  senda  þá  beina  lei6  frá 
plógnum.c 

Hann  heyröi  vagnskrölt'í  veginum,  leit  upp,  og  þekti  strax 
hestinn  og  vagninn.  >Þingmaöurinn  frá  Bergskógi  er  aö  koma,« 
kalla&i  hann  inn  í  eldhúsiö,  þar  sem  móöir  hans  var  viö  störf  sín. 
Hann  he^n-Si  aö  hún  lagöi  strax  brenni  á  eldinn  og  aö  kaffikvömin 
fór  a6  snúast. 

Pingmaöurinn  ók  heim  a6  bænum;  þar  stö6va6i  hann  hestinn, 
en  sté  ekki  af  vagninum. 

»Nei,  ég  ætla  ekki  a6  koma  inn,«  sag6i  hann,  »ég  ætla  bara 
að  tala  fáein  or6  vi6  þig,  Ingimar.  Ég  hef  lítinn  tíma,  þarf  ni6ur 
til  fundarhússins  a6  grei6a  atkvæ6i.«  —  >Mó6ir  mín  vill  víst  gjarnan 
aö  þér  þiggiö  kaffi,<  sa^6i  Ingimar.  »Pakka,  en  ég  ver6  a6  hafa 
gát  á  tímanum.«  —  »Pa6  er  langt  sí6an  þér  voru6  hér  sí6ast. 
herra  þingma6ur,«  sag6i  Ingimar.  Mó6ir  hans  kom  nú  líka  út  á 
bæjardyra  þröskuldinn  og  lag6i  or6  í  belg:  >Pér  ætli6  þó  ekki 
aö  fara  svo,  a6  koma  ekki  inn  og  þiggja  kaffisopa.«  Ingimar 
opnaði  vagninn,  og  þingma6urinn  fór  aö  hreyfa  sig.  »Pegar  frú 
Marta  bý6ur  sjálf,  er  mér  víst  bezt  a6  hlý6a,«  sag6i  hann.  — 

Hann  var  hár  og  grannvaxinn,  kvikur  á  fæti  og  eins  og  hann 
væri  af  alt  öörum  kynflokki  en  Ingimar  og  mó6ir  hans,  sem  bæöi 
voru  ófríð  sýnum,  deyfðarleg  á  svip  og  klunnaleg  á  velli.  En 
hann  bar  mestu  vir6ingu   fyrir  »gamla  fólkinu*  á  Ingimarsstöðum, 
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og  hefði  feginn  viljaö  gefa  alla  fegurö  sína  til  aö  líta  eins  út  elns 
og  Ingimar  og  vera  einn  af  Ingimarssonunum.  Hann  hafði  ætið 
tekiö  málstað  Ingimars  móti  dóttur  sinni,  og  þótti  vænt  um,  að 
svo  vel  var  tekið  á  móti  sér. 

Nokkru  síöar,  þegar  frú  Marta  var  komin  inn  meö  kaffið,  fór 
hann  aö  ympra  á  erindi  sínu. 

>Ég  var  eiginlega  aö  hugsa  um,<  sagði  hann  c^  ræskti  sig, 
»ég  ætlaði  eiginlega  að  minnast  á,  hvernig  við  gætum  ráðið  fram 
úr  fyrir  henni  Britu.f  BoUinn,  sem  Marta  gamla  hélt  á,  hristist 
ofurlítið,  svo  að  teskeiðin  glamraði  við  undirskálina ;  svo  varð 
dauðaþögn. —  >Okkur  hefur  fundist  bezt,  að  hún  færitilAmeríku.< 
Hann  hætti  aftur.  —  Sama  þögnin.  —  Hann  andvarpaöí  yfir 
þessum  kyniegu  mæðginum.  >Það  er  búið  að  kaupa  farbréf  handa 
henni.c  —  »Hún  kemur  þó  heim  fyrst?«  spurði  nú  Ingimar.  — 
»Nei,  hvað  ætti  hún  að  gera  heim?« 

Ingimar  þagnaði  aftur;  hann  sat  með  háiílokuð  augun,  hre>'f- 
ingarlaus  eins  og  sofandi  maður.  í  stað  hans  fór  nú  frú  Marta 
að  spyrja:  »Hún  þarf  víst  að  fá  föt?«  — -  >Pað  er  séð  fyrir  öllu, 
sem  hún  þarf  með,  ferðakoíTortið  er  reiðubúið  hjá  Löfberg  kaup- 
manni;  við  förum  þangað,  þegar  viö  komum  til  bæjarins.«  —  *0g 
fer  ekki  móðir  hennar  þangað  til  að  sjá  hana?«  >Já,  hanalai^ar 
nú  til  þess,  en  ég  segi  það  sé  betra  að  sieppa  því  að  sjást.«  — 
»Pað  getur  nú  verið.«  —  >Pað  liggur  farbréf  og  peningar  hja 
Löfberg  og  bíða  hennar,  svo  hún  fær  alt,  sem  hún  þarf  meö.«  — 

>Mér  fanst  rétt  að  láta  Ingimar  vita  þetta,  svo  hann  þ>Tfti 
ekki  að  hugsa  frekar  um  það,«  sagði  þingmaðurinn.  —  Marta 
gamla  svaraði  engu.  Hún  sat  með  kolihettuna  aftur  á  hnakka  og 
horfði  ofan  á  svuntuna  sína.  >Nú  ætti  Ingimar  að  fara  að  hugsa 
um  nýtt  kvonfang«  —  þau  þögðu  bæöi  framvegis.  —  >Pérþurhð 
hjálpar  við  með  búskapinn,  frú  Marta.    Ingimar  verður  að  sjá  um 

að    þér  getið  átt  gott  í  ellinni« Þingmaðurinn  þagnaöi  nu 

líka  og  velti  fyrir  sér,  hvort  þau  í  rauninni  he^rðu  það,  sem  hann 
var  að  segja.  >Ég  og  konan  mín  viljum  re^ma  að  ja&a  alt 
aftur.c  — 

Meðan  þingmaðurinn  lét  dæluna  ganga  sat  Ingimar  hreyfingar- 
laus  og  fyltist  smámsaman  mildum  fögnuði.  —  Brita  átti  a6  fara 
til  Ameríku,  og  hann  þurfti  ekki  að  ganga  að  eiga  hana.  Ekkert 
morðkvendi  átti  að  verða  húsfreyja  á  Ingimarsstöðum. 

Han   sat  þögull  af  því  honum  fanst  ekki  við  eigandi  að  lata 
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glebi  sína  strax  í  Ijósi,  en  nú  fór  honum  aö  þykja  tíma  til 
að  tala. 

ÞiDgmaöurinn  sat  nú  líka  hljóöur.  Hann  vissi,  a6  hann  yröi 
að  gefa  »gamla  fólkinu<  ráörúm  til  aö  hugsa  sig  um.  Loks  sagöi 
þá  mó&ir  Ingimars:  »Ójá,  nú  hefur  Brita  þolaö  sína  hegningu«  nú 
kemur  rööin  aö  okkur  hinum.« 

Gamla  konan  meinti  með  þessu,  aö  ef  þingmaöurinn  æskti 
einhverrar  hjálpar  af  Ingimarssonunum,  til  endurgjalds  fyrir  að 
hann  heföi  greitt  leiöina  fyrir  þá,  þá  mundu  þau  ekkí  liggja  á  liöi 
sínu;  —  en  Ingimar  skildi  orft  hennar  ööruvísi.  Hann  hröldc  viö, 
og  vaknaöi  nú  snögglega  af  dvalanum.  Hvaö  ætli  fa6ir  minn  segöi 
um  þetta,  hugsaöi  hann.  Ef  ég  nú  bæri  þetta  mál  fyrir  hann, 
hvaö  mundi  hann  segja.  >Þú  skalt  ekki  halda,  aö  þú  getir  gjört 
gys  aö  réttvísi  guös,€  sc^r  þá  faðir  minn,  »þú  skalt  ekki  halda^ 
að  hann  láti  það  viðgangast  óhegnt,  ef  þú  lætur  Brítu  einsamla 
bera  alla  sökina.  Þó  faðir  hennar  vilji  afneita  henni,  til  þess  að 
sleikja  sig  upp  við  þig  og  geta  lánað  peninga  hjá  þér,  þá  skalt 
þú  samt  ganga  á  guðs  vegum,  Ii^mar  litli  Ingimarsson.« 

Ég  heid  hreint  að  öldungurinn,  hann  faðir  minn,  vaki  yfir 
mér  í  þessu  máli,  hugsaðí  Ingimar.  Hann  hefur  sent  föður  Britu 
hingað,  til  þess  mér  yrði  fyllilega  Ijóst,  hvílík  óhæfa  það  væri  að 
xtla  sér  að  skella  allri  skuldinni  á  hana,  aumíngjann.  Hann  hefur 
að  likíndum  séð,  að  ég  hef  ekki  verið  sérlega  áfram  um  að  fara 
síðustu  dagana. 

Ingimar  stóð  upp,  helti  konjakki  í  kaffið  og  tók  upp  boUann 
sinn.  >Nú  þakka  ég  yður  fyrir,  að  þér  komuð  hingað  í  dag, 
herra  þinginaður,«  sagðt  hann  og  drakk  honum  til. 

ra. 

AUan  f)rrripart  dagsins  hafði  Ingimar  verið  að  bisa  við  birki- 
trén,  sem  stóðu  við  innganginn.  F)TSt  hafði  hann  reist  upp  trönur, 
svo  hafðí  hann  tekið  um  trjátoppana  og  beygt  þá  saman,  svo  að 
trén  mynduðu  bogagöng.  Trén  vildu  alls  ekki  beygja  sig.  Hvað 
eitir  annað  slitu  þau  sig  laus  og  teygða  úr  sér,  þráðbein. 

»Hvað  á  nú  þetta  að  þýða?«  sagði  Marta  gamla.  »Mér  ftnst 
þau  nú  geta  vaxið  svona  fyrst  um  sinn,«  svaraði  Ingimar. 

Nú  kom  fólkið  inn  til  að  borða  miðdagsmatinn.  Að  lokinni 
máltið  fór  það  út  á  græna  grasflötinn  og  lagðist  til  svefhs.  Ingi- 
mar  Ingimarsson   sofnaði   líka ;   en  hann   lá  uppi  i  breiðu  rúmi  í 
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svefnherberginu  innar  af  daglegu  stofunni.  Húsmóðirin  ein  hélt 
sér  uppi.  Hún  sat  viö  prjóna  sína  í  ds^legu  stofunni.  Dyrnar 
voru  opnaðar  hijóðlega  og  inn  kom  gömul  kona  meö  tvær  stórar 
körfur  á  herðatré  á  öxlum  sér.  Hún  heilsaði  í  hálfum  hijóðum, 
settist  á  stól  við  dymaj  og  tók  þegjandi  lokin  af  körfum  sínum. 
Önnur  karfan  var  full  af  tvíbökum  og  kringlum,  í  hinni  var  ný- 
bakað  iimandi  hveitibrauð.  Húsmóðirin  kom  strax  tii  hennar  og 
fór  að  kaupa.  Hún  kunni  að  vlsu  vel  að  halda  í  skildinginn;  en 
hún  var  dálítið  breysk,  ef  hún  gat  náð  í  eitthvað  Ijúffengt  með 
kafíinu  sínu. 

Meðan  hún  var  að  velja  kókurnar,  fór  hún  að  skrafa  viö 
gömlu  konuna.  Var  henni  liðugt  um  málbeinið,  eins  og  flestum 
sem  flakka  bæ  frá  bæ  og  kynnast  mörgum.  —  »Pér  eruð  hyggin 
Kaisa  mín,  og  ég  veit  það  er  óhæit  að  reiða  sig  á  yður,«  sagði 
móðir  Ingimars.  >Ójá,<  svaraði  hin,  »ef  ég  hefði  ekki  vit  á  að 
þegja  yfir  sumu,  sem  jeg  heyri,  mundi  verða  grunt  á  því  góöa 
milli  margra.c  »En  stundum  eruð  þér  nú  alt  of  orðvör  Kaisa.<  — 
Gamla  konan  ieit  upp  og  skildi  hvað  hin  fór.  »Guð  hjáipi  mér  — 
það  er  hverju  orði  sannara,«  svaraði  hún,  og  tárin  komu  fram  í 
augun  á  henni.  »Ég  talaði  við  þingmaimsfrúna  í  Bei^kógi;  en 
ég  hefði  átt  að  fara  til  yðar.<  —  >Pað  er  svo;  þér  töluöuð  viö 
þingmannsfrúna.«  Með  óendanlegri  fyrirlitningarrödd  haföi  hún 
þetta  langa  orð  upp  eftir  Kaisu. 

Ingimar  Ingimarsson  hrökk  upp  af  svefni  við  að  dyrmr  opn- 
uðust  ofurhægt. .  Enginn  kom  inn ;  en  hurðin  staðnæmdist  í  hálfa 
gátt.  Hann  vissi  ekki,  hvort  hún  hef ði  opnast  sjálf krafa,  eða  ein- 
hver  hefði  opnað  hana.  En  syfjaður  var  hann  og  lá  því  kyr. 
Heyrði  hann  þá  mannamál  i  fremra  herbei^nu. 

»Segið  mér  nú,  Kaisa  mín,  hvemig  þið  komust  að  því,  að 
Brita  vildi  ekki  eiga  hann  Ingimar?«  sagði  móðir  hans.  —  »Nú, 
það  kvisaðist  strax,  að  foreldrar  hennar  hef  ðu  þröngvað  hcnni  tii 
þess,«  sagði  gamla  konan  með  hægð.  —  >Segið  þér  mér  nú  alt 
af  létta  Kaisa;  þegar  ég  spyr,  þurfið  þér  ekld  að  vera  hrædd  við 
aö  segja  sannleikann.  Ég  býst  við  ég  þoli  að  heyra  þaö,  scm 
þér  vitið.« 

»Eg  skal  þá  segja  yður,  að  í  hvert  skifti  scm  ég  kom  að 
Bergskógi  um  þær  mundir,  sýndist  mér  hún  vera  grátbólgin. 
Einu  sinni  þegar  hún  og  ég  vorum  einar  í  eldhúsinu  í  Bergskögi. 
sagði  ég  við  hana:  »Pað  er  býsna  laglegt  gjaforð,   sem  þú  faerö 
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Brita  mín.«  Hún  leit  á  mig,  eins  og  hún  héldi  aö  ég  væri  aÖ 
gjöra  gys  aö  sér,  og  svo  sagöi  hún:  »Paö  má  nú  segja,  Kaisa, 
laglegt  er  þaö!t  Hún  sagöi  þetta  svoleiöis,  aö  mér  fanst  ég  sjá 
Ingimar  Ingimarsson  standa  fyrir  augunum  á  mér,  —  og  fallegur 
er  hann  nú  ekki,  en  þaö  hafði  mér  aldrei  komiö  í  hug  áöur,  því 
ég  hef  alt  af  boriö  mestu  virðingu  fyrir  Ingimarssonunum.  En 
nú  gat  ég  ekki  að  því  gert,  að  ég  brosti  ofurlítiö.  Pá  ieit  Brita 
á  mig  og  sagði  aftur:  »Já  laglegt  er  þaðlc  sneri  sér  svo  frá 
mér  og  þaut  inn  í  herbergi  sitt,  og  ég  heyröi  að  hún  fór  að 
gráta.< 

»En  þegar  ég  fór,  hugsaði  ég  með  mér:  Pað  hlýtur  aö 
rætast  vel  úr  þessu.  Alt  snýst  tii  hamingju  fyrir  Ingimarsson- 
unum.  Ég  var  ekki  vitund  hissa  á  foreldrunum:  Ef  ég  hefði 
átt<ióttur  og  Ingimar  Ingimarsson  hefði  beðið  hennar,.  hefði  ég 
ekki  verið  í  rónni,  fyr  en  hún  hefði  sagt  já.« 

Ingimar  lá  kyr  uppi  í  rúminu  og  hlustaði.  Petta  gerir  móÖir 
mín  af  ásettu  ráöi,  hugsaði  hann.  Henni  hefur  þótt  grunsamleg 
þessi  ferð  til  bæjarins,  sem  ég  ætla  að  leggja  upp  í  á  morgun. 
Móöir  mín  heldur  ég  ætli  að  fara  og  sækja  Britu.  Hún  veit  ekki, 
aö  ég  er  svoddan  ræfill,  aö  ég  get  það  ekki. 

»í  næsta  skifti  þegar  égsáBritu,  var  hún  nýlega  flutt  hingaÖ 
að  Ingimarsstööum.  Ég  gat  ekki  spurt  hana,  hvernig  henni  liði, 
því  stofan  var  fuH  af  fólki.  En  þegar  ég  var  komin  spölkorn  á 
leið  út  í  brekkumar,  kom  hún  á  eftir  mér.  »Kaisa,<  sagði  hún, 
íhefiir  þú  nýlega  komið  heim  að  Bergskógi?*  »Ég  kom  þar  í 
f>Tradag,€  sagði  ég.  »Ó,  guð  minn  góður,  komstu  þar  í  fyrradag; 
og  mér  sem  finst  ég  ekki  hafa  komið  heim  í  mörg  árl«  Ég  vissi 
hreint  ekki  hvað  ég  átti  að  segja  við  hana.  Hún  leit  út  eins  og 
hún  myndi  ekki  þola  neitt,  en  fara  að  gráta,  hvað  sem  ég  segði. 
»Pú  hlýtur  að  geta  farið  og  heimsótt  skyldfólkið,f  sagði  eg.  — 
»Nei,  ég  býst  viö  ég  komi  aldrei  heim  fi-amar.«  —  »Pað  ættirÖu 
þó  aö  gera,<  sagði  ég  við  hana ;  það  er  fallegt  þar  upp  frá  núna. 
Skógurinn  er  fullur  af  bérjum,  og  lautimar  rauðar  af  lyngi.<  — 
>Er  þaö  virkilega  svo?<  sagði  hún  og  setti  upp  stór  augu.  »Eru 
berin  þroskuð  og  lyngið  sprungið  út?«  »Já.  Geturðu  ekki  verið 
í  burtu  einn  dag,  svo  þú  getir  farið  heim  og  borðað  fylli  þína  at 
berjum?«  »Nei,  ég  held  ég  geri  það  ekki,<  sagði  hún.  »Ef  ég 
fer  heim,  verður  því  verra  að  fara  hingað  aftur.« 

»Ég  hef  ætíð  heyrt,  að  það  væri  gott  að  vera  hjá  Ingimars- 
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sonunuin,<  sagöi  ég.  »Paö  er  heiöariegt  fólk.«  —  »Já,«  svaraöi 
hún,  >þaö  er  heiöarlegt  fólk.<  —  »Paö  er  besta  fólki6  í  héra6inu,< 
sagöi  ég,  »þaö  er  svo  réttlátt.«  >Já,  þaö  er  nú  ekki  álitiö  órétt- 
látt  aö  þröngva  kvennfólki  til  aö  giftast.€  »Hyggíö  fólk  er  þaö 
líka.«  —  »Já,  cn  það  þegir  yfir  öllu,  sem  þaö  veit.«  —  »TaIar 
þa6  aldrei  um  neitt?«  —  »Hér  mælir  enginn  or6  frá  munni,  nema 
þaö  sé  öldungis  óh}ákvæmil^t« 

Nú  mátti  ég  til  meö  aö  fara;  en  þá  datt  mér  í  hug  a6  segja. 
*Á  brú6kaupi6  a6  standa  hér  e6a  heima  hjá  þér?«  >Vi6  eigum  aö 
halda  þa6  hér.  Hér  er  meíra  húsrými.«  —  »Sjá6u  þá  um  a6  þau 
fresti  ekki  brú6kaupinu  alt  of  lengi,«  sí^6i  ég.  —  >Vi6  e^m  aö 
giftast  a6  mánu6i  li6num,«  svara6i  hún.  —  En  þegar  ég  var  að 
skilja  vi6  Brítu,  kom  mér  til  hugar,  a6  Ingimarssynimir  höfbu 
fengi6  litla  uppskeru,  og  ég  sag6ist  ekki  búast  vi6,  a6  þi6  hélduö 
neitt  brú6kaup  þa6  ári6.  »Jæja,  þá  ver6  ég  a6  fleygja  mér  í 
sjóinn,«  sag6i  Brita. 

Mánu6í  sí6ar  var  mér  svo  sagt,  a6  brú6kaupinu  hef6i  venð 
fresta6;  og  ég  var  hrædd  um,  a6  þa6  mundi  ekld  ver6a  afTara- 
sælt.  Ég  fór  því  upp  a6  Bergskógi  og  tala6i  vi6  þingmannsfrúna. 
»Þau  munu  fara  illa  a6  rá6i  sínu  ni6ri  á  Ingimarsstö6um,<   sagöi 

ég.    —    »Svo, Vi6  vér6um  a6  láta  okkur  lynda,  hvcmig 

sem  þau  haga  því,«  sag6i  hún.  >Vi6  þökkum  gu6i  dagl^,  að 
dóttir  okkar  hefur  fengi6  slíka  forsjá.« 

Mó6ir  mín  hef6i  ekki  þurft  a6  hafa  svona  miki6  iyrir  þcssu; 
þa6  fer  enginn  frá  bænum  þeim  ama  til  aö  taka  á  móti  Brítu. 
Hún  hef6i  ekki  þurft  a6  ver6a  svona  hrædd  vi6  heiöursbogann; 
þess  konar  útbýr  ma6ur  bara  til  þess  a6  geta  sagt  vi6  guð  al- 
máttugan:  >Ég  ætla6i  mér  a6  gera  þa6.  Þama  getur6u  séö,  aÖ 
ég  ætla6i  a6  láta  ver6a  af  því.«  En  aö  framkvæma  þa8  fyrir 
alvöru þa6  er  nú  anna6  mál. 

»í  sí6asta  skifti6  sá  ég  Brítu  um  háveturinn,«  hélt  Kaisa 
áfram,  >þá  var  mesta  snjókingi.*  »Ég  gekk  eftir  mjóum  stig. 
mitt  inn  í  þéttasta  skógnum.  Þa6  var  þreytandi  fa^.  Ofurlítið 
var  byrja6  a6  hlána  og  krapinn  rann  undan  fætinum.  Pá  sá  ég 
einhvern  sitja  í  snjónum  til  a6  hvíla  sig,  og  þ^ar  ég  kom  nser, 
þékti  ég  þar  Britu.  »Ert  þú  alein  hér  uppi  i  skógnumP*  sagði 
ég  vi6  hana.  >Já,  ég  er  a6  ganga  mér  til  skemtunar.«  —  Pá 
sta6næmdist  ég  og  horf6i  á  hana.  Ég  gat  ekki  skili6  í  því.  aö 
hún  væri  þar.     >Ég  er  a6  leita  a6,   hvort   hér   séu  engir  brattir 
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kiettar,<  sagöi  Bríta  þá.  —  >Guö  sé  mér  næstur»  er  þaö  til  þess 
að  steypa  þér  fram  af  þeim?<  sagöi  ég  þá,  því  hún  leit  út  eins 
og  hún  vildi  ekld  lifa. 

»Já,«  sagöi  hún,  >ég  skyldi  vissulega  fleygja  mér  fram  af 
kletti,  cf  ég  fyndi  einhvem,  sem  væri  nógu  hár  og  brattur.<  — 
>Þú  mátt  skammast  þín,  a6ra  eins  æíi  og  þú  átt!<  —  »Þaögetur 
veriö;  en  Kaisa,  ég  er  svo  vond  manneskja.c  —  »Mér  liggur  viö 
aö  halda,  aö  þaö  sé  satt.<  —  »Ég  finn,  aö  ég  hlýt  aö  gera  eitt- 
hvaö  ilt  af  mér,  svo  þaö  væri  betra,  aö  ég  gæti  dái6.<  —  »Hva6a 
heimska,  bam!<  —  »Pa6  er  engin  heimska;  ég  var6  svona,  þegar 
ég  flutti  þanga6  ni6ur.<  —  Svo  kom  hún  alveg  til  min,  og  ör- 
væntingin  skein  úr  augunum  á  henni.  »Þau  hugsa  ekki  um  anna& 
en  hvernig  þau  eigi  a6  kvelja  mig,  og  ég  hugsa  ekki  um  anna6 
en  hveraig  ég  eigi  a6  kvelja  þau  i  sta6inn.<  —  »Sussu  nei,  Brita, 
þau  eru  gó6ar  manneskjur.<  —  »Nei,  þau  hugsa  ekki  um  anna& 
en  aö  svívir6a  mig.«  —  »Hefur  þú  sagt  þeim  þa6?«  —  »Eg  tala 
aldrei  vi6  þau.  Ég  er  altaf  a6  hugsa  um,  hvernig  ég  geti  gert 
þeim  eitthva6  ilt.< 

»Stundum  er  ég  a6  hugsa  um  a6  kveikja  í  bænum;  ég  veit 
honum  þykir  vænt  um  hann.  Mér  hefur  líka  dotti6  í  hug  a6  gefa 
kúnum  eitur;  þær  eru  svo  gamlar  og  Ijótar  og  hringeyg6ar,  eins 
og  þær  væm  skyidar  honum.<  »Geltinn  hundur  glepsar  sízt,< 
sagði  ég.  >Eitthva6  iit  skal  ég  gera  honum,<  sag6i  hún,  »annars 
fæ  ég  engan  fri6  í  hjarta  mínu.<  —  »Þú  veizt  ekki  hva&  þú  ert  a& 
segja,<  sag&i  ég,  »ég  býst  vi6  þér  takist  á  endanum,  a6  útiloka 
allan  in&  úr  sálu  þinni.« 

Pá  breyttist  hún  alt  í  einu  og  fór  a&  gráta.  Hún  varð  mjög 
soigbitin,  og  sag&ist  eiga  svo  bágt  v^na  allra  þessara  illu  hugs- 
ana,  sem  ásæktu  sig.  Svo  fylgdi  ég  henni  heim  og  hún  lofa6i 
mér  a6  gjöra  ekkert  ilt  af  sér,  ef  ég  þeg&i  yfir  samtalinu. 

»Svo  velti  ég  lengi  fyrir  mér,  við  hvern  ég  ætti  a&  tala,< 
sagbi  Kaisa,  »mér  fanst  ég  ekki  geta  fari6  til  heldra  fólks,  eins 
og  yöar « 

í  sama  bili  sló  klukkan  og  mi6dagshvildin  var  li6in.  Marta 
gamla  flýtti  sér  a6  taka  fram  í  fyrir  Kaisu:  »Heyri&  þér,  Kaisa, 
haldið  þér,  a&  þa&  geti  nokkurn  tíma  lagast  milli  hennar  Britu  og 
hans  Ingímars?<  »Hvernig  þá?<  spur&i  Kaisa  aivarleg.  »Ég  á 
við,  að  ef  hún  ætti  nú  ekki  að  fara  til  Ameríku,  haldið  þér  þá, 
a&  hún  mundi  taka  honum?«     »Hvernig  á  ég  að  vita  það?    fað 
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held  ég  þó  næstum  ekki.«  —  »Hún  væri  viss  meö  að  hryggbrjóta 
hann.c  —  »Paö  mundi  hún  Uldega  gjöra.«  — 

Ingimar  var  seztur  framan  á  rúmstokkinn.  »Nú  fékstu  það, 
sem  þú  þurftir,  Ingimar;  nú  býst  ég  viö  þú  farir  á  morgun,«  sagÖi 
hann  og  lamdi  hnefanum  í  rúmstokkinn.  £n  aö  móöir  mín  slcuii 
geta  ímyndaö  sér,  aö  hún  fái  mig  til  aö  vera  kyrran  heima,  með 
því  móti,  að  láta  mig  heyra  aö  Britu  þyki  ekki  vænt  um  mig.« 

Hann  lagöi  hvert  höggiö  á  fætur  ööru  í  rumstokkinn,  eins  og 
hann  væri  aö  vinna  til  fuUs  á  einhverjum  ósýnilegum  mótþróa  i 
huga  sér.  Nú  skal  ég  þó  reyna,  einu  sinni  enn  —  ég  skal.  — 
Viö  Ingimarar  byrjum  á  nýjan  leik,  þegar  eitthvaö  hefur  mis- 
hepnast.  Enginn  almennilegur  maöur  getur  sætt  sig  við  það,  að 
vita  kvennmann  verða  hálfsturlaðan  af  óbeit  á  sér. 

Aldrei  haf ði  hann  fundið  jafntiliinnanlega,  hvílíkan  ósigur  hann 
hefði  beðið.  Og  hann  brann  af  löngun  eftir  einhvers  konar  upp- 
reisn. 

Pað  væri  þó  æði  hart,  ef  ég  gæti  ekki  fengið  Britu  til  að 
festa  yndi  hér  á  Ingimarsstöðum. 

Eg  er  alveg  handviss  um  að  stóri  Ingimar  hefur  scnt  Kaisu 
hingað,  svo  ég  skyldi  láta  verða  af  ferðinni  til  bæjarins  á  morgun. 

IV. 

Ingimar  Ingimarsson  var  kominn  til  bæjarins.  Hann  gekk  i 
hægðum  sínum  upp  að  stóra  amtsfangelsinu.  Það  stóð  á  ofur- 
htlum,  faliegum  höfða,  sem  gnæf ði  yfir  lystigarð  bæjarbúa.  Hann 
tók  ekki  eftir  neinu,  enn  gekk  með  hálflokuð  augu  og  dróst  svo 
þreytulega  áfram,  eins  og  hann  væri  eldgamall  karl.  Til  hátíöa- 
brigðis  hafði  hann  farið  í  svört  klæðisföt,  í  staöinn  fyrir  lagl^a 
heimabúninginn,  og  látið  hvítt  um  hálsinn;  en  flibbinn  var  nu 
farinn  að  velkjast.  Ingimar  var  alvarlegur  á  svipinn  og  dnhver 
hátíðablær  á  honum,  en  þó  jafnframt  hálfhræddur  og  ófram- 
færinn. 

Ingimar  kom  nú  inn  á  sandflötinn  fyrir  framan  fangelsið,  hitti 
þar  varðmann,  og  spurði  hann,  hvort  Brita  Eiríksdóttir  yrði  laus 
í  dag.  »Ég  held  áreiðanl^a  að  einhver  verði  laus  í  dag,<  svaraöi 
varðmaðurinn.  »Hún  var  dæmd  fynr  bamsmorð,<  bætti  Ingimar 
við.     íPað  er  rétt;  já,  hún  kemur  út  í  dag.« 

Ingimar  fór  ekki  lengra.  Hann  hallaði  sér  upp  að  trjástofni 
og  beið.    Hann  haf  ði  ekki  augun  af  fangelsisdyrunum.  —  >Margur 


203 

mun  hafa  gengið  þarna  inn  býsna  hryggur  í  huga,«  sagöi  hann  viö 
sjálfan  sig.  >Eg  vil  ekki  taka  of  djúpt  í  árínni,«  bætti  hann  við, 
>en  ef  til  vill  hefur  sumum,  sem  þarna  gengu  inn,  ekki  verið  jafn- 
þungt  um  hjartaræturnar  og  mér,  sem  stend  bér  fyrir  utan.« 

»Nú  hefur  stóri  Ingimar  ieitt  mig  hingaö,  til  að  sækja  brúÖ- 
ina  í  fangelsið,«  sagðí  hann  því  næst,  >en  ég  get  ekki  sagt,  aö 
litli  Ingimar  sé  ánægður.  Betra  hefði  honum  þótt,  að  hún  hefði 
gengið  út  gegnum  heiðurshlið,  og  að  móðir  hennar  hefði  staðið  við 
hlið  henni  og  afhent  brúðgumanum  hana.  Og  síðan  hefðu  þau 
eldð  til  kirkjunnar  með  fríðu  töruneyti.  Og  hún  hefði  setið,  fögur  og 
brúðklædd  við  hlið  honum  og  brosað  með  krónuna  á  höfðinu.«  — 

Fangeisishurðin  opnaðist  hvað  eftir  annað.  Fangelsisprestur- 
inn  kom  út  Húsfrú  og  dætur  fangavarðarins  komu  út,  og  gengu 
áleiöis  tii  bæjarins.  Loksins  kom  Brita.  Þegar  hurðin  opnaðist, 
tók  Ingimar  inn  að  hjarta.  »Nú  kemiir  hún,c  hugsaði  hann.  Augu 
hans  sigu  aftur,  hann  varð  lémagna  og  gat  ekki  hreyft  sig  úr  spor- 
■unum.  Pegar  hann  fékk  þrótt  til  að  líta  upp,  stóð  hún  a  stein- 
þrepinu  fyrir  utan  dyrnar. 

Hann  sá  hana  standa  þar  hreyfingarlausa  eitt  augnablik.  Hún 
ýtti  hattinum  aftur  á  hnakkann,  og  rendi  fallegu,  björtu  augunum 
yíir  héraðið.  Fangelsið  lá  hátt,  og  hún  gat  séð  yíir  bæinn  og 
skógana  alla  leið  heim  til  fjallanna  í  sveitinni  sinni. 

Og  Ingimar  sá  að  hún  fór  að  titra  og  skjálfa,  eins  og  hún 
bugaöist  af  einhveiju  ósýnilegu  afli.  Hún  tók  báðum  höndum 
fyrir  andlit  sér,  og  settist  niður  á  steinþrepið.  Hann  heyrði  grát- 
ekkann  alla  leið  þangað  sem  hann  stóð. 

Hann  gekk  yfir  sandflötinn  og  staðnæmdist  við  hliðina  á 
henni.  Hún  grét  svo  ákaft,  að  hún  heyrði  ekki  neitt.  Hann  varð 
aö  bíöa  lengi. 

»Gráttu  ekki  svona,  Brita,*  sagði  hann  loksins.  Hún  leít  upp. 
»Ó,  guÖ  minn  góöur!  Ert  þú  héma?«  sagði  hún.  Á  einu  augna- 
bliki  sá  hún  í  anda  alt,  sem  hún  hefði  brotið  á  móti  honum,  og 
hvaö  hann  hlyti  að  hafa  tekið  nærri  sér  að  koma.  Hún  hljóðaði 
upp  yfir  sig  af  gleði,  fleygöi  sér  um  hálsinn  á  honum  og  fór  svo 
aftur  að  gráta. 

»En  hvað  jeg  hef  þráð  að  þú  kæmir  hingað,«  sagði  hún. 
Hjartað  fór  að  beijast  í  brjósti  Ingimars,  þegar  hún  varð  honum 
svona  fegin.    »Hvað  segir  þú,  Brita  —  hefur  þig  langað  tilþess?« 
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sagöi   hann   hrær&ur.  —  >Ég  þurfti   aö  minsta  kosti  að  bi6ja  þig 
fyrirgefningar.« 

Ingimar  rétti  úr  sér  og  kuldasvipur  fær6ist  á  andlit  hans. 
»Þa6  er  altaf  nógur  tími  til  þess^»  svara6i  hann,  »nú  finst  mérvift 
ættum  ekki  a6  standa  hér  lengur.c  —  >Nei,  þetta  er  ekki  staöur 
tii  a6  dvdja  á,«  sag6i  hún  au6mjúk.  —  >Farangur  minn  er  hjá 
Löfberg  kaupmanni,<  sag6i  Ingimar,  þegar  þau  voru  komin  af 
sta6.  —  tPar  er  líka  kistan  mín.«  —  >Ég  hef  sé6  hana  þar«,  sagði 
Ingimar.  >Hún  er  of  stór  til  a6  vera  aftan  á  vagninum;  viö  verö- 
um  a6  láta  hana  bí6a  þanga6  til  önnur  fer6  fellur.c  Brita  sta6- 
næmdist  og  leit  framan  í  Ingimar.  Hann  haf6i  ekki  fyr  minst  á, 
a6  hann  ætla6i  a6  taka  hana  me6  sér  heim.  »Ég  hef  fengi6  bréf 
frá  fö6ur  mínum  í  dag.  Hann  sag6i,  a6  þú  værir  samdóma  þeim 
í  því,  a6  ég  skyidi  fara  til  Ameríku.*  —  »Ég  hugsa6i  þa6  værí 
ekki  úr  vegi,  a6  þú  gætír  vali6  um  fleira  en  eitt.  Pa6  væri  eHd 
víst,  a6  þú  vildir  fara  heim  me6  mér.« 

Hún  tók  vel  eftir,  a6  hann  sag6i  ekki,  a6  hann  vildi  þa6  * 
sjálfur.  En  þa6  gat  nú  hlca  verí6  af  þvi,  a6  hann  víldi  ekki  taka 
hana  móti  vilja  hennar  í  anna6  sinn.  —  Hún  vissi  hreint  ekki  hva5 
hún  ætti  a6  gera.  Þa6  gæti  nú  í  rauninni  ekki  verí6  neitt  keppi- 
kefli  a6  fá  hennar  líka  fyrír  húsfreyju  á  Ingimarsstö6um.  >Seg6u 
honum  a&  þú  farir  til  Ameríku,  þa6  er  etni  velgjörningurinn,  sem 
þú  getur  au6sýnt  honum;«  sag6i  hún  vi6  sjálfa  sig.  »Seg6u  hon- 
um  þa6,  s^6u  honum  þa6  nú.«  —  En  á  me6an  hún  var  a6  hugsa 
þetta,  heyr6i  hún  einhvern  segja:  >Ég  er  hrædd  um  ég  sé  ekki 
nógu  hraust  til  a6  fara  til  Ameríku.  Pa6  er  sagt,  a6  þar  sémikil 
vinnuharka.«  Henni  fanst  þa6  vera  einhver  annar,  sem  svaraöi 
þessu,  en  ekki  hún  sjálf.  —  >Pa6  er  sagt  svo,«  sag6i  Ii^mar  í 
hálfum  hljó6um.  —  Hún  skamma&ist  sín.  Henni  flaug  í  hug,  a5 
hún  hef&i  sagt  vi6  prestinn  um  morguninn,  a6  hún  hef 6i  ásett  sér 
a6  ver6a  nýr  og  betri  ma6ur.  Henni  sáma6i  vi6  sjálfa  sig.  Húo 
gekk  lengi  þegjandi  og  velti  fyrír  sér,  hvemig  hún  ætti  a6  fara  a5 
a6  taka  or&  sín  aftur.  En  í  hvert  skifti,  sem  hún  ætlaBi  a6  fara 
a6  segja  eitthva6  í  þá  átt,  dóu  or6in  á  vörum  hennari  þvi  henni 
virtist  þa&  vera  svívir&ilegt  vanþakklæti,  a&  gjöra  hann  nú  aftur- 
reka,  ef  honum  skyldi  þykja  vænt  uin  hana  enn.  >Ö,  a&  ég  gæti 
!esi&  í  hjarta  hans,<  hugsa&i  hún. 

Ingimar  sá  a&  hún  sta&næmdist  og  studdi  sig  upp  vi6  vegg. 
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>Mig  suodlar  af  þessum  hávaða  og  fólksfjölda.c  Hann  rétti  fram 
höndina.    Hún  tók  í  hana,  og  svo  letddust  þau  áfram  veginn. 

»Nú  lítum  vi6  út  eins  og  kærustupar^f  hugsaöi  Ingimar.  £n 
alla  lei6ina  var  hann  aö  brjóta  heilann  um,  hvemig  alt  mundi  ganga, 
þegar  hann  kæmi  heim,  hvemig  móöir  hans  og  sveitungar  mundu 
láta  sér  þetta  lynda. 

Pegar  þau  komu  heim  til  Löfbergs,  sagöi  Ingimar  aö  hestur- 
inn  væri  orðinn  afþreyttur,  og  ef  hún  vildi  gætu  þau  haldið  fyrsta 
áfangann  samdægnrs.  —  >Nú  er  tími  til  kominn  aö  segja,  að  þú 
viljir  ekki  fara,<  hugsaði  hún.  >Þakkaðu  honum  nú  fyrir,  en  segðu, 
aö  þú  viljir  þaö  ekki.<  Hún  bað  guð  að  gefa  sér  vísbendingu  um, 
hvort  hann  hefði  komið  af  tómri  meðaumkun.  —  Á  meðan  drp 
Ingimar  vagninn  út  úr  skúmum.  Hann  var  nýmálaður  og  skinn- 
aður  upp ;  á  sætunum  var  nýtt  fóður.  Uppi  á  vagnsætinu  lá  ofur- 
lítiU,  hálfvisnaður  blómvöndur,  úr  blómum  þtím,  er  vaxa  meðfram 
þjóövegunum.  Pegar  hún  sá  blómin,  komst  hún  í  enn  þá  meiri 
bobba.  —  Ingimar  fór  inn  í  hesthúsið,  lagði  aktýgin  á  hestinn  og 
teymdi  hann  út.  Sá  hún  þá  annan  blómvönd,  hálfvisnaðan  á  ak- 
týgjunum.  Styrkti  þetta  trú  hennar  á,  að  honum  þætti  í 
raun  og  veru  vænt  um  hana,  og  hún  hugsaði  að  bezt  værí  að 
þegja.  Annars  gæti  honum  fundist  hún  vera  vanþakklát,  og  að 
hún  skildi  ekki,  hve  mikið  hann  legði  í  sölumar  iyrír  hana. 

Pau  óku  nú  sem  leið  iá.  Tii  þess  að  rjúfa  þögnina  fór  Bríta 
að  spyija  hann  um  hitt  og  þetta  að  heiman.  Með  hverrí  einustu 
spurningu  minti  hún  hann  á  einhvern,  er  hann  óttaðist  fyrír,  hversu 
tiltæki  sitt  mundi  geðjast.  >Sá  býst  ég  við  að  verði  ögn  hissa,< 
hugsaði  hann^  >sá  býst  ég  við  að  gjörí  duglega.  gys  að  mér.« 
Hann  svaraði  henni  ekki  nema  einsatkvæðisorðum ;  og  hvað  eftir 
annaö  var  hún  komin  á  irémsta  hlunn  með  að  biðja  hann  að  snúa 
aftur.  >Hann  kærír  sig  ekki  um  mig.  Honum  þykir  ekkert  vænt 
um  mig.     Hann  gjörír  þetta  einungis  af  meðaumkun.«  — 

Brátt  hætti  hún  að  spyrja,  og  þau  óku  hvetja  míluna  eftir 
aðra  steinþegjandi. 

tau  áðu  á  veitingahúsi  nokkru.  Par  var  kaffi  með  brauði  til 
reiÖu  handa  þeim  og  bakkinn  var  skrýddur  blómum.  —  Hann 
hlaut  að  hafa  lagt  svo  undir  daginn  áður,  þegar  hann  fór  þar  um. 
Var  þetta  einungis  af  veiviid  og  meðaumkun.í^  Var  hann  glaður  í 
gser?  Hafði  honum  snúist  hugur  í  dag>  þegar  hann  sá  hana  koma 
út  úr   fangelsmu?    Pegar   hann   gæta  gleymt  því,   myndi  þá  alt 
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ganga  aö  óskum.  Brita  var  yfirkomin  af  iörun  og  auömýkt.  Hún 
vildi  ekki  valda  honum  nýrrar  sorgar.  Ef  til  vill  gæti  hann 
enn  þá  

Þau  voru  um  nóttina  á  veitingahúsi ;  en  fóru  snemma  af  stað, 
og  voru  komin  svo  langt,  aö  þau  sáu  sóknarkirkjuna  sína  stundu 
eftir  dagmál.  Pegar  þau  fóru  þar  fram  hjá,  var  kirlguvegurinn 
troöfuUur  af  fóUd  ok  klukkumar  hríngdu  til  messu.  »Guö  minn 
góður!  Paö  er  þá  sunnudagur  í  dag!«  sagöi  Bríta.  Hún  gleymdi 
öUu  ööru.  Hana  langaöi  fyrír  hvern  mun  tíl  aö  fara  í  kirkju  og 
þakka  .  guöi.  Hana  langaöi  til  aö  byrja  hiö  nýja  líf,  sem  hún 
haföi  ásett  sér  aö  lifa,  meö  guösþjónustu  í  gömlu  kirkjunni  sinni. 

>Ég  vildi  gjaman  fara  í  kirkju,€  sagöi  hún  viö  Ingimar.  Á 
því  augnabliki  hugkvæmdist  henni  alls  ekki,  aö  þaö  gæti  veríö 
hugarraun  fyrír  hann  aö  koma  þar  meö  henni.  Hún  haföi  allan 
hugann  viö  guöþjónustuna  og  þakkargjörö  sína.  Ingimar  lá  við  aö 
segja  þvert  nei.  Honum  fanst  hann  ekki  hafa  hugrekki  til  að 
mæta  hinum  h^nandi  augum  og  málgefnu  tungum  ailra  kirlgugest- 
anna.  <En  einhvem  tíma  hlýtur  þaö  aö  ske,<  hugsaöi  hann  og 
beygöi  viö  upp  aö  kirlgunni.     »Paö  batnar  ekki  meö  biöinni.« 

Þegar  þau  óku  upp  kirlguhvolinn,  sat  mesti  fjöldi  manna  á 
kirkjugarösveggnum,  og  biöu  þess  aö  messan  byrjaöi.  Athuguöu 
þeir  vandlega  alla  þá,  sem  komu.  Pegar  þeir  sáu  Ingimar  og 
Brítu,  fóru  þeir  aö  hvískra,  hnippa  hver  í  annan  og  bendast  á. 
Ingimar  leit  til  Brítu.  Hún  sat  meö  hendumar  í  kjöltu  sér,  og 
leit  út  eins  og  hún  vissi  hvorki  í  þennan  heim  né  annan.  —  Hún 
sá  ekki  nokkum  mann  -^  en  Ingimar  sá  þá  því  betur.  Sumir 
hlupu  á  eftir  vagninum;  og  Ingimar  furöaöi  sig  ekki  á,  þó  þcir 
þytu  upp  til  handa  og  fóta.  Peir  gætu  ekki  vitaö,  hvort  þeira 
hefði  sýnst  rétt.  Peir  gætu  auövitað  ekki  trúaö  því,  aö  hann 
kæmi  til  guðshúss  með  kvennmann,  sem  hefði  hengt  bamiö  sitt. 
»Petta  er  ofraun,«  hugsaði  Ingimar.  »Ég  get  hreint  ekki  afborið 
það.« 

«Eg  hugsa  það  sé  bezt  þú  farir  strax  í  kirkjuna,«  sagöi  Ingi- 
mar  við  Britu,  um  leið  og  hann  hjálpaði  henni  út  úr  vagninum. 
»Pað  vil  ég  helzt,«  sagði  hún.  Kirkjan  var  takmark  hennar.  Hún 
var  ekki  komin  til  að  hitta  menn  að  máU.  Ingimar  fór  sér  hægt 
aö  spretta  af  hestinum  og  gefa  honum.  Margir  höfðu  ekki  aug- 
un  af  honum,  en  enginn  mælti  tU  hans.     Pegar  hann  var  tilbúinn 
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aö  ganga  i  kirkjuna,  voru  flestir  komnir  í  sæti  sin  og  veriö  aö 
syngja  inngöngusálminn. 

Ingimar  varö  litiö  yíir  til  kvennabekkjanna,  þegar  hann  gekk 
inn  Idrkjugólíiö.  AUir  stólar  voru  troöfuUir,  nema  einn,  i  honum 
sat  ein  einasta  kona.  Þaö  var  Bríta.  Og  Ingimar  þóttist  vita,  a5 
enginn  heföi  viljaö  setjast  hjá  henni.  Hann  gekk  nokkrum  skref- 
um  lengra;  svo  beygöi  hann  yfir  til  kvennahliöarínnar,  gekk  inn  i 
stólinn  og  settist  vi6  hliöina  á  Brítu.  Pegar  hann  kom  inn  til 
hennar,  leit  hún  upp  stórum  augum.  Hún  haföi  ekki  fyr  teki5 
eftir  neinu.  Nú  skildi  hún  alt  i  einu,  hvers  vegna  hún  sat  alein  í 
stólnum.  Pá  veik  guðræknistiiíinningin,  sem  áöur  haföi  gagnteki5 
hana,  fyrir  sárrí  hrygö.  Hvar  átti  þetta  aö  lenda?  Hvar  átti  þetta 
aö  lenda?  Hún  hefði  hreiht  ekki  átt  aö  fara  me5  honum. 

Tárín  kómu  fram  i  augun  á  henni.  Til  þess  aö  verjast  gráti, 
tók  hún  gamla  sálmabók,  sem  lá  á  stólbakinu  fyrír  framan  hana, 
og  fór  að  lesa  i  henni.  Hún  bla5a5i  gegnum  gu5spjöll  og  pisda, 
án  þess  a5  sjá  nokkurt  or5  fyrír  tárunum,  sem  hún  gat  ekki  stö5v- 
aö.  Alt  i  einu  glampaði  á  eitthva5  rautt  fyrír  augum  henni;  var 
það  bókmiði  með  rauðu  hjarta  á,  sem  lá  miUi  blaöanna.  Hún  los- 
aöi  hjartað  og  þokaði  þvi  yfir  tU  Ingimars. 

Hún  sá  hvernig  hann  faidi  það  i  stóra  lófanum  sinum  og 
stalst  tíl  að  lita  á  það.  —  Alt  í  einu  lá  það  á  gólfinu.  >Hvar  á 
þetta  að  lenda?  Hvar  á  þetta  að  lenda?«  hugsaði  Bríta  og  grét 
yfir  sálmabókinni. 

Þau  fóru  úr  kirkjunni,  þegar  presturínn  hafði  loldð  ræðu  sinni. 
Ingimar  lagði  á  í  mesta  flýti  og  Bríta  hjálpaði  honum.  Pegar 
blessun  og  sálmasöng  var  lokið  og  kirlqufólkið  kom  út,  voru  þau 
(ill  á  brott.  Báðum  var  því  nær  hið  sama  i  hug:  Sá,  sem  hefur 
drýgt  þvílikan  glæp,  getur  ekki  lifað  meðal  annarra  manna.  Bæði 
fundu,  að  þau  höfðu  setið  i  skammakrók  í  kirkjunni.  Hvorugt 
oklcar  getur  afboríð  þetta,  hugsuðu  þau. 

Meðan  þau  sátu  í  þessum  hrygðarhugleiðingum,  sá  Bríta  alt  í 
einu  heim  að  Ingimarsstöðum.  Hún  ætlaði  tæpast  að  þekkja  bæ- 
inn  aftur,  svo  skínandi  rauður  var  hann  orðinn.  Henni  kom  til 
hugar,  að  það  hefði  ætíö  verið  viðkvæðið,  að  þaö  ætti  að  mála 
húsin.  áöur  Ingimar  gifti  sig  Síöast  hef  ði  brúökaupinu  verið  frest- 
að,  af  því  hann  vUdi  ekki  kosta  málninguna.  Hún  sá,  að  nú  heföi 
hann  viljað  bæta  sem  bezt  úr  öUu  —  en  svo  hefði  það  orðið 
honum  um  megn. 
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Pegar  þau  óku  heim  í  hlaöiö  á  Ingimarsstöðum,  sat  vinnu- 
fólkiö  yfir  miödagsboröum.  »Par  er  þá  húsbóndínn  kominn.c 
sagöi  einn  af  vinnumönnunum  og  leit  út.  Marta  gamla  opna6i 
svefhlegu  augun  sín  ofurlítiö  meira  en  vant  var  og  stóö  upp. 

»Sitjiö  þiö  nú  öll  kyr  héma  inni,«  sagöi  hún.  »Enginn  þarf 
a6  standa  upp  írá  matnum.c 

Gamla  konan  gekk  stiUilega  fram  gólfiö.  Fólki6  horföi  á 
eftir  henni,  og  tók  eftír  að  hún  var  sparíbúin,  með  silkisjal  á  her6- 
um  og  silldskýlu  á  höföi,  enda  sópaöi  aö  henni.  Hún  var  komin 
alla  leiö  út  í  dyr,  þegar  hesturinn  nam  staöar. 

Ingimar  hljóp  strax  út  úr  vagninum,  en  Brita  sat  kyr.  Hann 
gekk  yfir  aö  þeirri  hliöinni,  sem  hún  sat  við  og  opnaði  vagninn. 
»Ætlaöu  ekki  að  koma  útf«  —  >Nei,  ég  vil  það  ekki.«  Húnvar 
farin  að  hágráta  og  hélt  höndunum  fyrir  andlitið.  >Eg  hefði  aldrei 
átt  að  koma  aftur,«  sagði  hún  grátandi.  —  >Hvaða  heimska,* 
sagði  Ingimar,  »kondu  nú  út.«  —  »Láttu  mig  fara  aftur  til  bæjar- 
ins,  ég  er  ekki  nógu  góð  handa  þér.<  Ingimar  virtist  ef  til  viU, 
að  hún  hefði  rétt  fyrir  sér  í  því.  Hann  svaraði  éngu,  en  bei6 
með  höndina  á  vagnhurðinni.  »Hvað  er  hún  að  segjaf*  spurði 
nú  Marta  gamla,  sem  stóð  á  þröskuldinum.  »Hún  segist  ekki 
vera  nógu  góð  handa  okkur,«  svaraði  Ingimar,  því  Brita  gat  engu 
orði  upp  komið  fyrir  gráti.  xOg  hvers  vegna  er  hún  að  gráta?« 
spurði  gamla  konan.  >Af  því  ég  er  svoddan  stórsyndari,«  sagöi 
Brita  og  þrýsti  höndunum  að  hjarta  sér.  Henni  fanst  þaö  ætla 
að  springa  af  harmi.  —  »Hvers  vegna?«  spurði  gamla  konan  afhir. 
—  »Af  því  hún  sé  svoddan  stórsyndari,«  hafði  Ingimar  upp  cftir 
henni. 

Pegar  Brita  heýrði  hann  hafa  upp  orð  sín  í  köldum  og  kæru- 
iausum  róm,  varð  sannleikurinn  henni  alt  í  einu  augljós.  Ekki 
heföi  hann  staðið  þarna  og  haft  þessi  orð  upp  fyrir  móður  sinni, 
ef  honum  hetði  ekki  staðið  á  sama  um  hana,  ef  honum  hefði 
þótt  minstu  vitund  vænt  um  hana.  Pað  var  ekkcrt  vafamál  lengur. 
Nú  vissu  hún  það,  sem  hún  vildi  vita. 

»Hvers  vegna  kemur  hún  ekki  út?«  spurði  gamla  konan.  Brita 
bældi  niður  grátinn  og  svaraði  í  skýrum  róm :  » Af  því  ég  vil  ekki 
steypa  Ingimar  í  ógæfu.«  —  »Mér  finst  henni  farast  skynsam- 
lega  orð,«  sagði  gamla  konan.  >Láttu  hana  fara  burtu,  Ingimar 
litli.  Þú  skalt  að  minsta  kosti  vita  það,  að  annars  fer  ég  héöan. 
Ég  sef  ekki  eina  nótt  undir  sama  þaki  og  þessi  drós.« 
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»1  guös  bænum,  látið  þið  mig  fara,«  andvarpaöi  Brita.  Ingimar 
tók  duglega  upp  í  sig»  snerí  hestinum  við  og  stökk  upp  í  vagn- 
inn.  Hann  var  leiður  á  öUu  saman  og  nenti  ekki  að  berjast  við 
þa6  lengur. 

Pegar  niður  á  þjóðveginn  kom,  mættu  þau  hverjum  hópnum 
af  kirkjufóUd  á  fætur  öðrum.  Ingimar  féll  það  illa  og  beygði 
sk^oidilega  inn  á  dálítinn  skógstíg,  sem  áður  fyr  hafði  veríð  þjóð- 
vegur.  Hann  var  allgrýttur  og  ójafn,  en  vel  fær  fyrír  lítinn  eln- 
eykisvagn. 

Rétt  í  því  hann  beygði  inn  á  stíginn,  kallaði  einhver  til  hans. 
Var  þaö  pósturínn  með  bréf,  sem  hann  rétti  Ingimar.  Hann  tók 
viö  bréfinu,  lét  það  í  vasa  sinn  og  ók  svo  lengra  inn  í  skóginn. 

Þegar  hann  var  kominn  svo  langt,  að  ekkí  sást  af  þjóðveg- 
inum,  stöðvaði  hann  hestinn  og  tók  bréfið  upp.  í  sama  bili  lagði 
Bríta  höndina  á  handlegg  honum.  »Lestu  það  ekld,*  sagði  hún.  »Á 
ég  ekki  að  lesa  það?«  —  »Nei,  það  er  eldd  þess  vert  að  lesa  það.« 
—  >Hvemig  getur  þú  vitað  það?«  >Pað  er  frá  mér,  bréfið  það 
arna.<  —  »Pá  geturðu  sjálf  sagt  mér,  hvað  í  því  er.<  —  >Nei,  það 
get  ég  ekki«  — 

Hann  leit  framan  í  hana.  Hún  var  kafrjóð,  og  angist  skein 
úr  augum  hennar.  »Eg  held  ég  lesi  nú  samt  sem  áður  bréíiÖ 
það  ama,<  sagði  Ingímar.  Hann  byrjaði  að  rífa  það  upp;  þá 
reyndi  hún  að  ná  því  af  honum ;  hann  togaði  á  móti  og  náði  því 
út  úr  umslaginu.  »Guð  minn  góður,<  andvarpaði  Brita,  »á  þá 
ekki  að  hlífa  mér  við  neinu?  Ingimar,«  sagði  hún  í  bænarróm, 
>lestu  það  að  nokkrum  dögum  liðnum,  þegar  ég  er  komin  á  skips- 
fjöl.«  —  Hann  hafði  nú  brotið  bréfið  sundur  og  var  byrjaÖur  að 
stafa  sig  fram  úr  því.  Hún  lagði  höndina  ofan  á  pappírinn. 
>He)TÖu  nú,  íngimar.  Pað  var  fangélsispresturínn,  sem  kom  mér 
til  aö  skrifa  það;  og  hann  lofaði  að  geyma  það  og  senda  þér  það 
ekki,  fyr  en  ég  værí  komin  um  borð.  Nú  hefur  hann  sent  þaÖ 
of  snemma.  Pú  átt  ekki  með  að  lesa  það  enn.  Eg  verö  að  komast 
burt,  Ingimar,  áður  en  þii  lest  það.<  — 

Ingimar  leit  reiðulega  til  hennar,  stökk  út  úr  vagninum,  til  að 
geta  verið  í  næði,  og  fór  nú  að  lesa  bréftð.  Bríta  var  í  sams 
konar  geðshræríngu  og  hún  stundum  hafði  komist  í  á  fyrri  árum, 
þegar  hún  fékk  ekki  vilja  sínum  framgengt.  — 

»Þaö  er  ekki  satt,  sem  stendur  þar.  Presturínn  narraÖi  mig 
til  aö  skrifa.     Mér  þykir  ekkert  vænt  um  þig,  Ingimar.<  —  Hann 
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leit  upp  frá  bréíinu  og  horfði  framan  í  hana,  stórum,  undrandi 
augum.  Pá  þagnaði  hún,  og  auömýktin,  sem  henni  hafði  verið 
innrætt  í  fangelsinu,  ruddi  sér  til  rúms  í  hjarta  hennar.  Hún  þyldi 
aö  hlcindum  ekki  meiri  vanviröu,  en  hún  heföi  veröskuldaö. 

Ingimar  baslaöi  stööugt  viö  bréfið.  Alt  í  einu  kreisti  hann 
það  saman,  og  var  því  líkast  sem  hann  orgaði  upp  yfir  sig.  »Eg 
get  ekki  lesið  eitt  einasta  orð,c  sagði  hann  og  stappaði  fætinum 
í  jörðina.  »Stafirnir  dansa  fyrir  augunum  á  mérl«  Hann  gekktil 
Brítu  og  greip  utan  um  handlegginn  á  henni.  »Er  það  satt,  að 
það  standi  í  bréfinu,  að  þér  þyki  vænt  um  migf«  Röddin  var 
hás  og  hann  var  ófrýnn  álitum.  Brita  þagði.  »Stendur  þaö  þama 
í  bréfinu,  aö  þér  þyki  vænt  um  mig?«  endurtók  hann,  og  var 
h'kast  því,  að  hann  væri  fokvondur.  —  »Já,«  svaraöi  hún  í  hálf- 
um  hljóðum. 

Hann  skók  handlegginn  á  henni  og  þeytti  honum  svo  frá  sér 
aftur.  »Pú  hefur  þá  logið!  Pú  hefur  þá  logiö!<  Hann  rak  upp 
hlátur  og  skældi  andlitið  óheimlega.  —  »Guð  veit,«  sagði  hún  há- 
tíðlega,  »að  ég  hef  beðið  hann  á  hverjum  d^i  að  lofa  mér  að 
sjá  þig.  áöur  en  ég  færi.«  —  »Hvert  ætlar  þú  að  fara?«  —  »Eg 
fer  auðvitað  til  Ameríku.*  —  »Svei  mér  þá  alla  daga.« 

Ingimar  var  eins  og  hann  væri  vitstola.  Hann  dróst  nokkur 
skref  inn  í  skóginn,  þar  fleygði  hann  sér  niður  í  grasið ;  og  nú  var 
það  hann,  sem  grét.  Brita  fór  á  eftir  honum  og  settist  hjá  honum. 
Hún  var  svo  glöð,  að  hún  átti  bágt  með  að  stilla  sig  um  að  hlæja 
upphátt  —  »Ingimar,  Ingimar  litli,«  sagöi  hún  og  geröi  sér  gælur 
við  hann.  —  »Pér,  sem  þyldr  ég  vera  svo  ljótur.«  —  >Pað  þykir 
mér  —  eða  hitt  þó  heldur.*  —  Ingimar  fleygöi  hönd  hennar  frá 
sér.  —  »Lofaðu  mér  að  segja  þér  frá  öllu  saman.«  —  »Pú  getur 
sagt  frá  hverju  sem  þú  vilt.^  — 

»Manstu  hvað  þú  sagðir  fyrir  réttinum,  fyrir  þrem  árum  síðan:< 
—  >Já.«  —  >Að,  ef  mér  snerisj  hugur,  skyldir  þú  ganga  að  ciga 
mig.«  —  tjá,  ég  man  þaö.«  —  »Eftir  það  fór  mér  aö  þykja  vænt 
um  þig.  —  Ég  hefði  ekki  trúaö  því,  að  nokkur  maður  gæti  talaö 
þannig.  Pað  var  yfimáttúrlegt,  at  þú  skyldir  geta  sagt  þaö  við 
mig,  Ingimar,  eftir  alt,  sem  ég  hafði  afbrotið  við  þig.  — •  Pegar 
ég  þá  leit  framan  í  þig,  sýndist  mér  þú  fallegri  en  allir  hinir,  vitr- 
ari  en  þeir  allir,  og  að  þú  værir  sá  eini  maður,  sem  gott  væri  að 
búa  saman  við.  Ég  varð  hugfangin  af  þér,  og  mér  fanst  þú  til- 
heyra  mér  og  ég  þér.     Og  í  fyrstunni  var  ég  alveg  viss  um,  að 
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þú  mundir  koma  og  sækja  mig  —  en  síöar  meir  þoröi  ég  ekki  a5 
vona  þaö.c 

Ingimar  leit  upp.  tHvers  vegna  skrifaöir  þú  ekki?€  —  >Ég 
skrifaM.c  —  »0g  baöst  mig  fyrirgefningar  I  Paö  var  skárra  bréfs- 
efaiö!«  —  »Hvaö  heföi  ég  átt  aö  skrifa?«  —  >Um  hitt.«  —  >Hvemig 
átti  ég  aö  geta  skrifaö  um  þaö?«  —  »Nú  lá  sem  næst,  aö  ég  hef&i 
ekki  komiö.<  —  >En  Ingimar,  hvemig  gat  ég  skrífaö  þér  biöils- 
bréf,  eftir  alt,  sem  ég  haföi  misgert  viö  þig?  —  Seinasta  daginn 
í  fangelsinu  skrífaði  ég  þér,  af  því  presturínn  sag6i,  aö  ég  yröi  aö 
gera  þaö.  Hann  tók  bréfiö  og  lofaöi  aö  láta  þig  fá  þaö,  þegar 
ég  værí  farin  —  og  svo  hefur  hann  sent  þaö  samstundis.* 

Ingimar  tók  höndina  á  henni,  lagði  hana  á  grasiö  og  sló  á 
hana.  >Ég  gæti  bariö  þig,<  sagöi  hann.  >Þú  mátt  berja  mig  ef  þú 
vilt,  Ingimar.€  —  Hann  leit  framan  í  hana;  sorgin  haföi  gefið  henni 
nýja  fegurö.  Svo  reis  hann  upp  til  hálfs  og  fleygöi  sér  um  háls 
henni.  >Pað  lá  svo  nærrí,  að  ég  heföi  látiö  þig  fara.<  —  »Pú 
hefðir  ekki  getað  annað  en  komið.<  —  »Ég  skal  segja  þér,  mér 
stóð  alveg  á  sama  um  þig.«  —  »Ég  get  vel  skilið  í  því.<  — 

>Mér  þótti  vænt  um  í  fyrstu,  þegar  ég  heyrði,  að  þú  ættir 
að  fara  til  Ameríku.<  —  >Faðir  minn  skrífaði  mér,  að  þú  hefðir 
veriö  ánægöur  yfir  því.<  —  »Pegar  mér  varð  litið  á  móður  mína, 
fanst  mér  ég  ekki  geta  fært   henni  þig  heim  fyrir  tengdadóttur.< 

—  >Pað  er  líka  ómögulegt,  Ingimar.<  —  »Allir  höfðu  horn  í  síðu 
minni  þin  vegna.  Enginn  vildi  líta  við  mér,  af  því  ég  hafði  farið 
svona  iUa  með  þig.<  —  >Nú  held  ég  þú  ættir  að  fara  að  beija 
mig  fyrir  alvöru,  eins  og  þú  talaðir  um  áðan.«  —  >Enginn  lifandi 
maöur  getur  skilið,  hvað  ég  er  reiður  viö  þig.<  —  Hún  sat  hugsi. 

—  >Pcgar  ég  velti  fyrir  mér,  hvemig  mér  hefur  liðið  —  dögum 
og  vikum  saman,<  byrjaði  hann  á  ný.  —  >Ó,  Ingimar.<  —  >Eg 
er  ekki  reiöur  þess  vegna;  en  ég  hetði  ef  til  vill  látið  þig  fara.< 

—  >Pótti  þér  ekkert  vænt  um  mig,  Ingimar?<  —  >Nei,  ónei.<  — 
>Ekki  eitt  augnablik  á  allri  ferðinni?<  —  »Ekki  eitt  einasta  augna- 
blik;  ég  var  sárleiður  á  þér.<  —  »Hve  nær  kom  það  aftur?<  — 
•Pegar  ég  fékk  bréfið.«  —  >Ég  fann  vel,  að  öllu  var  loldð  á  þína 
hlið,  og  þess  vegna  tók  ég  mér  svo  nærri,  að  þú  skyldir  fá  a5 
vita,  að  mér  hafði  snúist  hugur.<  — 

Ingimar  fór  að  smáhlæja.  >Hvað  er  nú,  Ingimar?«  >Jeg  er 
að  hugsa  um,  aö  við  höfum  flúið  frá  kirkjunni,  og  verið  rekin 
burt  frá  Ingimarsstöðum.<  —  >Getur  þú  hlegið  að  því?<  —  >Ætti 
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ég  ekki  að  hlæja?  Viö  veröum  iíklegast  aö  lifa  á  ilakld  eins  og 
húsgangar.  Paö  ætti  haiin  faöir  minn  aö  vita!«  —  »Pú  hlærö  að 
því  í  dag.  En  á  vergangi  getum  viö  ekki  lifaö.  Pað  er  alveg 
ómögulegt.  Og  þetta  er  mér  að  kenna.«  —  »Ég  vona  aö  það 
sé  mögulegt,«  sagði  Ingimar,  »því  héðan  af  kærí  ég  mig  eklá 
minstu  vitund  um  neitt  nema  þig.«  — 

Brita  sat  hrygg  í  huga  með  tárvot  augu.  En  hann  lét  hana 
segja  sér  hvað  eftir  annað,  hversu  hún  hefði  hugsað  um  hannog 
þráð  komu  hans.  Smámsamin  varÖ  hann  rólegri,  eins  og  bam, 
sem  hlustar  á  vögguvísu.  —  Petta  var  alt  gagnólíkt  því,  sem 
Brita  hafði  gjört  sér  í  hugarlund.  Hún  hafði  hugsað  sér,  aö  ef 
hún  hitti  hann,  þegar  hún  kæmi  úr  fangelsinu,  skyldi  hún  ein- 
göngu  tala  um  afbrot  sitt  og  hversu  það  kveldi  sig,  að  hún  var 
svo  vond.  Hún  hafði  ásett  sér  að  segja  honum  eða  móður  hans, 
eða  hverjum  sem  kæmi,  að  hún  vissi  vel,  hve  miklu  lítiimótl^ 
hún  væri  en  þau  öU  saman,  og  að  þau  mættu  ómögul^[a  halda. 
að  hún  áiiti  sig  þeirra  líka.  En  nú  gat  hún  ekki  sagt  honum  neitt 
af  öllu  þessu. 

Loks  tók  hann  fram  í  fyrir  henni  og  sagði  stillilega:  »Pig 
langar  til  að  tala  um  eitthvað  við  mig?«  —  »Ójá.>  —  *Pú  hugsar 
altaf  um  það.«  —  »Nótt  og  dag.«  —  >0g  það  beiskir  alt  líf  þitt« 
—  >Pað  gjörir  þaö.«  —  »Talaðu  nú  um  það  við  mig,  þá  gctum 
við  hjálpast  að  með  að  bera  það.«  Hann  sat  hjá  henni  og  horfði 
í  augu  henni.  Ötti  og  angist  skinu  út  úr  augum  hennar,  én  meöan 
hún  talaði,  urðu  þau  smámsaman  rólegri.  »Nú  líður  þér  betur?< 
sagði  hann,  þegar  hún  hætti.  »Mér  finst  því  vera  létt  af  mér,« 
svaraði  hún.  »Pað  er  af  því,  að  nú  erum  við  tvö  um  aö  bera 
það.  —  Nú  viltu  ef  til  vill  hætta  við  að  fara.«  —  >Ó,  jeg  vil 
gjaman  vera  kyr,«  svaraði  hún. 

>Pá  skulum  viö  fara  heim,«  sagði  Ingimar  og  stóð  upp.  »fað 
þori  ég  ékki,«  sagði  Brita.  —  '»Móðir  mín  er  alls  ekki  óviðráöan- 
leg,«  sagði  Ingimar,  >ef  hún  einungis  sér,  að  maður  veit,  hvað 
maður  vill.«  —  >Ekki  vil  ég  reka  hana  frá  heimili  sínu.  Eg  sé  eldd 
önnur  ráð,  en  að  ég  fari  til  Ameríku.«  —  »Eg  skal  segja  þér  nokkuÖ.« 
sagði  Ingimar  íbyggilega,  >þú  skalt  ekki  vera  smeyk,  ég  veit  af  manni, 
sem  hjálpar  okkur.«  —  >Hver  er  það?«  —  >Pað  er  hann  faðir  minn 
heitinn.     Ég  er  viss  um,  að  hann  lætur  rætast  úr  fyrir  okkur.< 

Einhver  kom  gangandi  á  skógstígnum.  Pað  var  Kaisa.  En 
þau  ætluðu  naumast  að  þekkja  hana,  af  þvi  hún  bar  eldd  herða- 
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tréö  og  körfur  sínar.  —  »Sæl  vertu,  kondu  sæl,«  sögöu  þau  bæði 
í  einu,  og  gamla  konan  gekk  til  þeirra  og  heilsaöi  þeim  með 
handabandi.  —  »Þið  sitjið  þá  hérna  og  látið  alla  vinnumennina 
frá  Ingimarsstöðum  vera  að  leita  að  ykkur!  Pið  flýttuð  ykkur 
svo  mikið  úr  kirkjunni,<  hélt  gamla  konan  áfram,  >að  ég  gat  ekki 
náð  í  ykkur  þar;  en  af  því  mig  langaði  til  að  heilsa  upp  á  Britu, 
fór  ég  niður  að  Ingimarsstöðum.  Prófasturinn  kom  þangað  jafn- 
snemma  mér  og  var  rokinn  inn  í  baðstofu,  áður  en  ég  gat  svo 
mikiö  sem  heilsað  honum.  Hann  hrópaði  strax  til  frú  Mörtu,  áður 
en  hann  hafði  geíið  sér  tíma  til  að  taka  í  höndina  á  henni:  >Nú 
megiö  þér  vera  ánægð  yfir  honum  Ingimar,  frú  Marta;  nú  erþað 
komið  í  Ijós,  að  hann  er  af  gömlu  rótunum  runnínn.  Nú  getum 
viö  farið  að  kalla  hann  stóra  Ingimar.«  —  Frú  Marta  er  nú  aldrei 
orðmörg;  nú  stóð  hún  bara  kyr  í  sömu  sporum  og  fitlaði  við 
klútinn  sinn.  —  »Hvað  segið  þér,  prófastur  minn?«  sagði  hún 
loksins.  —  »Hann  hefur  sótt  Britu,«  svaraði  prófasturinn,  »og  trúið 
þér  mér,  frú  Marta,  það  verður  honum  til  heiðurs,  svo  lengi  sem 

hann  lifir.« «Sussu  nei,  sussu  nei!«  segir  gamla  konan.    »Mér 

lá  nú  við  að  þagna  í  miðri  ræðunni,  þegar  ég  sá  þau  sitja  saman 
í  kirkjunni;  það  var  betri  prédikun,  en  ég  get  haldið.  Ingimar 
verður  okkur  öllum  til  fyrirmyndar,  eins  og  faðir  hans  var.«  — 
>MikiI  tíðindi  segið  þér,  prófastur  minn,«  sagði  frú  Marta  þá.  »Er 
hann  ekld  kominn  heim  enn  þá?«  —  ^Ónei,  hann  er  ekki  hérna, 
en  það  gæti  verið,  að  þau  hefðu  fyrst  farið  upp  að  Bergskógi.«  — 

•Sagði  móðir  mín  það?«  hrópaði  Ingimar  upp  yfir  sig.  »Paö 
voru  hennar  eigin  orð.  Og  meðan  við  stóðum  þar  við,  sendi  hún 
hvern  á  fætur  öðrum  að  leita  ykkar.« 

Kaisa  hélt  áfi-am  að  tala;  en  Ingimar  heyrði  ekki  framar,  hvaö 
hún  sagði,  því  hugur  hans  var  langt  í  burtu.  —  »Svo  kem  ég  inn 
í  stofuna,«  hugsaði  hann,  »þar  sem  faðir  minn  situr  ásamt  öllum 
gömlu  Ingimörunum.  »Kondu  sæll,  stóri  Ingimar  Ingimarsson,« 
segir  faðir  minn  og  gengur  móti  mér.  —  »Kondu  sæll,  faðir  minn, 
og  þakka  þér  fyrir  hjálpina.«  —  »Nú  færð  þú  góða  konu,«  segir 
faöir  minn,  »svo  kemur  alt  annað  af  sjálfu  sér.«  >AIdrei  hefði 
ég  orðiö  svo  auönusamur,  ef  þér  hefðuð  ekki  hjálpað  mér,«  segi 
ég.  »Pað  var  engin  þraut,«  segir  faðir  minn.  »Við  Ingimarar 
þurfum  ekki  annað  en  að  ganga  á  guðs  vegum.« 

Þytt  hefur  BJÖRG  ÞORLÁKSDÓTTIR  BLÖNDAL. 
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Maðurinn  fallni. 

(Kveðið  haustið  1902). 


Pögul  gríma  á  svörtum  seiöi 
situr  yfir  höföi  mínu: 
Ríkir  bæöi  úti  og  ipni 
einvöld  norn  í  n'ki  sínu, 
Mér  er  þrunginn  höfuö-hugi; 
hjarta  mitt  er  fult  af  tárum: 
Liggja  þungt  á  muna  mínum 
cninningar  frá  liðnum  árum. 

Orsök  þess,  að  hljóöur  hugur 
hefir  vöku  í  nætur  tjaldi, 
hún  er  sú,  að  hann  er  fallinn, 
hniginn  fyrir  norna  valdi 

—  hann,  sem  þjóöar  gagnoggæfu 
gerði  að  æfistarfi  hrýtíu, 

gekk  og  stóð  á  fráum  fótum, 
fylgdi  jafiian  merki  sínu. 

Veit  ég  Saga  sínum  manni 
sæti  býr  og  hvílu  reiðir 
inn'í  sjá]fu  öndveginu, 
eigin  hendi  þangað  leiðir, 

—  meðan  Gleymska  garpa  sína 
grefur  undir  veggjum  hallar. 
Eigi  að  síður,  út  við  dymar, 
orða  minna  hljómur  gjailar. 

Eigi  að  síður,  út  úr  dyrum, 
orða  minna  lúður  gjallar; 
hljóma  skyldi  hvelt  og  lengí, 
hátt  til  ijalls  og  lágt  til  vallar, 
þeirra  til,  sem  fara  í  flýti 
fram  og  aftur  þjóðgötuna, 

—  allra  þeirra,  er  einhvem  tíma 
orð  mín  kynnu  heyra  og  muna. 


Ruddi  veg,  og  réðst  viö  fáa, 
röskur  drengur,  að  endurbótum, 
þar  sem  vóru,  og  enn  þá  eru, 
undir  hunda  og  manna  fótum 
grafin  djúpt  og  endur-orpin 
óðalsgæði  í  móðurlandi, 
geymd  og  duld  frá  alda  ööli 
einsog  gull  í  náma  sandi. 

Ósérhlífinn  alla  daga, 
aldrei  spar  á  forystunni 
þegar  eitthvað  þurfti  aö  gera 
það,  sem  enginn  hinna  kunni, 
eða  vildi  á  sig  leggja; 
ör  og  skjótur  í  hverju  bragöi; 
eygði  fyrstur  eina  ráðiö, 
óhræddur  á  vaðið  lagÖi. 

Ausa  vildi  auði  úr  sjónum, 
upp  úr  jörðu  gullið  brjóta, 
skoraði  fast  á  fólksins  krafta 
fengsins  afla  og  hans  aö  njóta.  — 
Að  honum  stefiidi  Marðar-mælgi. 
margt  og  ilt  í  far  hans  lagöi: 
>Hann  vill  græða  á  okkar  elju,» 
allur  tjöldinn  manna  sagöi. 

Daginn  vildi  hann  drjúgum  auka, 
—  draga  úr  veldi  skímu-nætur, 
þeirrar  sem  að  þjóðarandann 
þröngum  sjónhring  una  lætur  — 
árdagsskini  úr  álfu  Suðra. 
Upp  var  skotið  dökku  merki: 
»SóIargapinn  sína  móður 
svivirðir  í  orði  og  verld.* 
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Pjóöin  varð  sem  Rán  í  roki, 
ruddist  fratn  á  oröa  þingum, 
spýtti  hrákum,  spyrnti  fótum, 
sparkaöi,  lamdi  sig  i  kríngum. 
Aliir  landsins  ddismagar 
óskuöu  væröar  lötum  búki, 
litu  niður  á  mikla  manninn, 
mændu  upp  aö  Valda-hnjúki. 

Breyta  vildi  hann  mörgu  mikiö 

—  mörgu  því,  sem  venjan  hafði 
löggilt  fyrir  ótal  árum, 

ýmsu  er  menning  þjóðar  kraf  ði.  — 
Búin  sauðar  gæru-gerfi 
gamalkredda  manninn  elti, 
ieit  hann  stöðugt  illu  auga 
apaketta  niður  belti. 

Ahuginn  var  eldibrandur, 
eljan  svo  sem  bára  á  skerí; 
vann  hann  margt  með  þessum 

þingum, 
þar  sem  margur  undan  snerí. 
Launin  vóru  auðsæ  altaf : 
oröaskarn  á  deilu  þingi; 
fyrir  ást  til  fósturjarðar 
fjandskapur  í  almenningi. 

AÖ  honum  rakkar  grímmir  geltu, 
glepsuðu  fast  í  hásinina. 
Tortrygni  og  Öfund  ýttu 
undir  Heimsku  og  Framhleypnina; 
Undirferli  og  Óvild  hvæstu, 
aÖ  honum  blésu  þoku  kaldrí. 
Höfuðið  bar  'ann  hátt  að  vísu 

—  hæruskotiö  á  miðjum  aldrí. 


Eiturskeytin  um  hann  þutu, 
er  hann  fór  um  þjóðarveginn. 
Par  var  margur  bogi  bentur, 
beygður  saman,  örvar-dreginn. 
Enginn  maður  má  til  lengdar 
margnum  við,»  og  því  er  miöur. 
Fyrír  honum  féil  til  jarðar, 
féll  hann  loks  í  valinn  niður. 

Fátækur  og  framúrlegur 
féli  hann  svona  niöur  i  valinn, 
þar  sem  áður  móti  morgni 
margur  hné,  sem  ekki  er  talinn. 
Kríngla  heims  af  leti-Iyddum 
Mggur  við,  að  ofur-hlaðist, 
þar  sem  bæði  Móði  og  Magni 
missa  lífið,  geta  ei'  staðist.  — 

Velkomið  að  hrósa  happi, 
hnakka-rýrí  kinna-breiður, 
bala-glæsir,  herða-knútur, 
huppaþykki  spora-gleiður, 
aftur-fætti  grímu-gengill, 
grafar-landa  klukku-forí! 
Maðurínn  fallni  upprís  aftur 
endurborínn  á  næsta  vorí. 


Taldð  sundur  augna  opin, 
ungi  maður  á  fbmum  vegil 
gamli  maður  á  grafarbakka! 
geríð  ekki  nótt  úr  degi- 
Hlustið  éftir  herblæstrínum, 
hvellum  lúðrí  nýrrar  aldar, 
meðan  lands  og  sævarsali 
sólin  rauðu  og  bláu  tjaldar. 
GUÐMUNDUR  FRIÐJÓNSSON. 
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Fálki. 

Paö  var  fallegur  hestur,  hann  Fálki  á  Grund;  hann  var  vel 
vaxinn  og  ágætlega  limaður;  augun  svör  og  ttndrandi,  og  var 
sem  eldur  brynni'úr  þeím.  —  Og  þegar  hann  var  genginn  úrhár- 
um,  gljáöi  skrokkurinn  hans  grái,  sem  silflir  værí. 

Enginn  neitaöi  því  heldur,  aö  hann  værí  gæöingur;  þa&  var 
fullyrt,  aö  hans  jafningja  myndi  ekki  geta  í  allrí  sveitinni,  og  vart 
finnast  þó  víöar  væri  um  land  leitaö.  Hann  var  fjörhestur  mildll 
og  skapbráöur,  en  þó  svo  auöveldur,  aö  hvert  mannsbam  gat 
ráöið  viö  hann. 

En  Fálki  gerði  sér  mannamun;  hann  lét  sjaldan  eins  mikiö 
til,  ef  kvennmenn  sátu  hann,  einsog  þegar  hann  bar  karlmenn 
á  baki. 

Og  oft  var  þaö,  ef  huglitíír  unglingar  riöu  honum,  aö  hann 
lötraði  í  hægðum  sínum,  og  hefði  fáum,  sem  ekki  þektu  hann, 
komið  til  hugar,  aö  það  væri  bezti  hesturinn  þar  um  slóðir. 

En  um  það  luku  allir  upp  einum  munni,  sem  vóru  Fálka 
nokkuð  kunnugir,  að  aldrei  væri  hann  eins  skemtilegur  og  ganglaginn, 
eins  og  þegar  húsbóndi  hans,  Gunnar  bóndi  á  Grund,  sæti  hann. 
Peir  höfðu  gaman  afaðsjátilþrifin,  sem  Fálki  gerði  undir  Gunnariá 
Langamel  fyrir  utan  Grund,  þegar  Gunnar  kom  drukkinn  heim- 
leiðis  úr  kaupstaðnum,  og  Idárinn  hafði  staðið  bundinn  allan  dag- 
inn.  Og  fæstir  kusu  að  vera  nálægt  honum,  þegar  hann  þreif 
sprettinn;  þrumaði  á  skeiði  heim  melinn  og  sendi  glóandi  skeyti 
aftur  undan  sér  og  til  beggja  hliða. 


Gunnar  bóndi  á  Grund  var  hniginn  við  aldur;  (yrrum  hafði 
hann  verið  gildur  bóndi  og  talinn  vel  við  álnir,  en  eftír  því,  sem  árin 
færðust  yfir  hann  og  bömunum  fjölgaðl,  gekk  að  sama  skapi  at 
honum,  svo  það  Htla,  sem  hann  hafði  undír  höndum,  var  iánsfé. 
Og  þegar  börnin  vóru  komin  á  legg,  fóru  þau  öU  nema  eitt  í 
burtu,  —  sum  til  Ameríku,  en  önnur  giftust  og  reistu  bú.  Nú 
var  það  aðeins  Björg,  yngsta  dóttir  hans,  sem  var  hjá  honum; 
hafði  hún  staðið  fyrir  búinu  með  honum,  síðan  móðir  hennar  lézt 

Björg  var  átján  vetra,  og  þó  hún  mætti  kallast  ung  f  bústjóm- 
inni,  haf ði  hún  samt  mikinn  huga  á  því,  að  alt  færi  sem  bezt  úr 
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hendi;  og  valdn   og   sofin   var  hennar  fremsta  hugsun  —  framar 
öUu  ööru  —  aö  faöir  sinn  heföi  alt  sem  þægil^[ast. 

Gunnar  var  oröinn  drykkfddur;  alt  þetta  basl  og  raunir,  sem 
hann  átti  i,  þyngé&  svo  á  huga  hans,  aö  alt  útsýni  varö  svart,  og 
við  sjóndeildarhringinn  var  sólin  svo  hulin  skýjum,  aö  enga  birtu 
lagöi  af  henni.  Honum  fanst  þaö  létta  sorgir  sínar  í  hvert  skifti, 
er  hann  sat  hjá  Bakkusi,  hvort  heldur  hann  heimsótti  hann  einn, 
eöa  meö  nágrönnum  sínum;  en  jafnskjótt  og  hann  var  frá  honum 
genginn  og  vínið  roki6  úr  kollinum,  var  þaö  sama  drepandi  stríöið, 
sem  nagaði  sálarþrek  hans. 


Svo  var  það  um  haustið,  nær  vetumóttum,  að  Gunnar  fór  í 
kaupstað  ásamt  nokkurum  ileirum  bændum,  nágrönnum  sínum. 
Þa6  var  kalsaveður  um  daginn;  norðanvindur  með  snjóslitríngi  og 
frosthörku  mikiUi. 

Hestamir  báru  sig  illa,  þar  sem  þeir  stóðu  bundnir,  heylausir, 
storknir  og  sflaðir  eftir  reiðina  í  kaupstaðinn. 

Fálki  var  órólegur,  barði  með  framfótunum  ofan  í  jörðina, 
svo  svörðurinn  tættist  upp;  leit  auðmjúklega  til  Gunnars,  þegar 
hann  gekk  þar  um;  lagði  kollhúfur,  frýsaðí  og  hneggjaði  svo  undir 
tók  i  húsunum. 

Undir  kveldið  var  haldið  heimleiðis. 

Gunnar  var  mjög  drukkinn  og  þungur  á  riðunum;  samt  þótti 
samferðamönnunum  það  eftirtektavert,  hvernig  Fálld  lék  sér  aÖ 
því  aö  hlaupa  svo  undir  Gunnar,  að  hann  féll  aldrei  af  baki. 

Þegar  samferðamennirnir  höfðu  náð  Gunnarí  eftir  sprettinn  á 
Langamel,  andvarpaði  hann  þungan  og  mælti  til  þeirra: 

»Svo  segir  mér  hugur  um,  að  þetta  verði  síðasti  spretturinn, 
sem  Fálld  minn  tekur  með  mig  héma  á  melunum;  ég  er  þá  og 
þegar  úr  sögunni,  enda  mun  ég  af  fáum  syrgður  nema  honum,< 
hann  laut  niður  og  klappaði  Fálka  um  makkann  og  hálsinn;  var 
næstum  dottinn  af  baki,  en  klárínn  hljóp  undir  fallið,  svo  hann 
réttist  við.  — 

Gunnar  hafði  þó  rænu  á  að  hýsa  Fálka,  gaf  honum  töðu  og 
staldraði  við  hjá  honum  nokkura  stund,  strauk  hann  og  klappaði. 
Fálld  var  eina  ununin  hans,  hvort  heldur  hann  var  dmkldnn  eða 
ödrukkinn;  það  var  eina  lifandi  veran,  sem  hann  gat  veríð  ein- 
lægur  við,  og  eini  vinurínn,  sem  hann  talaði  við.     Og  ekki  varð 
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annað  séö,  en  aö  Fálki  skildi  húsbónda  sinn  og  vildi  á  allar  lundir 
vera  honum  til  gieði,  að  því  leyti,  sem  hann,  skynlaus  skepnao, 
gat.  —  Og  ánægður  japlaði  hann  hverja  tugguna  á  fætur  annarri, 
eins  og  hann  væri  sér  þess  meðvitandi,  að  hann  hefði  þennan  dag 
og  margsinnis  oftar  til  þeirra  unnið. 

Svo  fór  Gunnar,  en  Fálki  horf ði  á  eftir  honum ;  kom  hneggj- 
andi  fram  að  hurðinni  og  vildi  óvægur  út  á  eftir  honum. 

Gunnar  háttaði  óðara  og  hann  kom  inn,  og  eftir  litla  stund 
var  hann  sofnaður.  — 

Pegar  Björg  hafði  mjólkaö  nýbæruna,  fór  hún  með  helming 
nytarinnar  út  í  húsið  til  Fálka.  Hann  hneggjaði  við  komu  hennar; 
hann  kannaðist  vel  við  þessa  hugulsömu  stúlku;  hún  hafði  svo  oft 
fært  honum  ýmislegt  góðgæti,  brauö,  mjólk  og  fleira. 

Hann  sötraði  mjóUdna  ósköp  ánægjulega,  teygði  úr  hálsinum. 
japlaði  kjafdnum  til,  en  mjólkin  rann  í  lækjum  niður  um  svuntu 
Bjargar.     Svo  klappaði  hún  honum,  strauk  hann  og  kembdi. 

Björgu  þótti  engu  síður  vænt  um  Fáika  en  Gunnarí.  Hún 
haf ði  tekið  þvíUku  ástfóstrí  við  hann  sem  folald ;  þá  var  hún  bam 
og  lék  sér  við  hann;  hann  var  eina  leiksystkinið,  sem  hún  hafði 
átt  (  æsku  sinni. 

Og  Fálki  var  engu  síður  elskur  að  henni,  en  húsbónda  sínum. 
Og  ofl  fanst  mönnum,  sem  honum  þætti  ánægja  að  því  aö  hossa 
henní,  þegar  hún  var  orðin  svo  stálpuð,  að  menn  þorðu  að  lata 
hana  ríða  honum.  Og  ef  honum  fanst  að  Björg  værí  ekld  hrædd 
eða  kvíðin,  var  hann  á  stundum  svo  snarpur  og  ganglaginn,  sem 
Gunnar  sæti  hann. 


Gunnar  steig  ekki  á  fætur  eftir  að  hann  kom  úr  kaupstaöo- 
um  og  kom  því  aidrei  til  Fálka.  Hann  tók  lungnabólgu  svo  ákafa, 
að  eftir  íimm  daga  var  hann  dáinn.  — 

Pórður  vinnumaður  ætlaði  að  taka  við  að  hirða  Fálka,  en  hann 
eirði  þeim  skiftum  illa;  Gunnar  hafði  geíið  honum  f  öll  þau  ar. 
sem  hann  hafði  í  húsi  veríð,  og  þegar  Pórður  fór  að  gefa  hon- 
um,  hneggjaði  hann  ákaflega  og  vildi  ekki  neyta  þess,  sem  fram 
var  boríð,  þó  bezta  taða  værí.  Varð  Björg  þá  aö  taka  vi6  ab 
gefa  honum ;  át  hann  þá  reyndar  oftast  nær,  en  í  hvert  skifti  sem 
hún  hafði  honum  heyið  boríð,  nasaði  hann  úr  viskinni,  frýsaði  og 
hneggjaði;  það  var  engu  hkara,  en  að  hann  fyndi  að  hendur  Gunn- 
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ars  hefðu  ekki  leyst  þaö.  —  Og  þegar  hann  haföi  drukkiö  mjólk- 
ina  á  kveldin,  sem  hann  var  miklu  lengur  a6  en  áöur,  sperti  hann 
cyrun,  einsog  hann  væri  aö  hlusta  eftir  hverri  hreyíingu,  sem  yröi 
úti,  og  horföi  svo  raunalega  á  Björgu. 

Engin  orö  fóru  á  milli  þeirra,  en  þó  munu  þau  hafa  skiliö 
hugsanir  hvort  annars,  og  þaö  svo  aö  enginn  minsti  misskilningur 
hafi  átt  sér  staö. 

í  öil  þau  ár,  sem  Fálki  hafði  lifað,  hafði  hann  aldrei  fóðrast 
eins  illa  og  þennan  vetur;  þó  honum  væri  borin  taða  og  mjólk 
ásamt  öðru  góðmeti,  kom  alt  fyrir  sama;  hann  horaðist  altaf  niöur, 
svo  engin  sjón  var  að  sjá  hann. 

Og  það  sögöu  allir,  að  á  flestu  mætti  sjá,  að  Gunnar  væri 
fallinn,  en  hvergi  eins  átakanlega  og  á  Fálka;  hann  hafði  kunnaö 
aö  meta  nærgætni  húsbónda  síns  í  íimtán  ár. 


Björg  vissi  það  ósköp  vel,  að  hún  yrði  að  fara  frá  Grund 
með  vorinu;  þó  hún  fengi  að  sitja  þar  um  veturinn,  þá  var  það 
íyrír  náð  lánardrotnanna,  sem  stærðu  sig  af  því  á  öllum  manna- 
mótum,  að  nú  hefðu  þeir  töglin  og  hagldimar  á  Grundarbúinu. 

Hún  hafði  og  fulla  meðvitund  um  það,  að  þessar  reitur,  sem 
faöir  hennar  sldldi  eftir,  myndu  allar  fara  í  skuldimar,  og  mætti 
gott  heita,  ef  það  hrykki ;  en  hún  hugsaði  sér,  að  hafa  þessar  fáu 
skepnur,  sem  eftir  lifðu,  svo  vel  útlítandi  undan  vetrinum,  að  von 
væri  um  að  þær  seldust  betur  en  ella,  og  með  því  móti  máske  hægt 
að  ná  svo  hárri  upphæð,  er  nægði  til  að  seðja  hít  skuldheimtu- 
mannanna. 

Björg  skildi  það  vel,  að  hún  myndi  ekki  fá  einn  einasta  eyri 
fyrir  það,  sem  hún  haf ði  unnið  búinu ;  og  þó  átti  hún  að  réttu  lagi 
talsverða  inneign  í  þvi.  Hún  vissi  að  eign  hennar  var  ekki  annað 
en  fbtin,  sem  hún  gekk  í  hversdagslega. 

En  þrátt  fyrir  alla  þessa  fátækt,  sem  hún  gerði  sér  Ijósa  grein 
fyrír,  dirfðist  hún  þó  á  stundum  að  renna  huganum  í  þá  átt,  að 
eignast  Fálka. 

Framan  af  fanst  henni  það  næstum  synd  að  hugsa  um  slíkt. 
Fyrst  og  fremst  mynáx  hún  þurfa  fimm  ár  til  þess  að  vinna  fyrir 
verði  hans,  og  svo  að  því  loknu  gæti  hún  ekki  látið  hann  eiga  nógu 
gott  —  en  Fálki  ætti  þó  alt  annað  sldlið,  en  að  vera  kvalinn  í 
elli  sinai.    Hún  þekti  svo  vel  kjör  íslenzkrar  vinnukonu  út  f  yztu 
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æsar,  og  alt  þaöþyngdi  á  huga  hennar  ásamt  raunum  þeim,  er 
hún  haföi  rataö  í,  sí6an  hún  fyrst  mundí  eftir  sér. 

En  þegar  nær  dró  vorinu,  hurfu  þessar  hugsanir  meö  öUn; 
hún  var  staöráöin  í  því  aö  bjóöa  í  Fálka,  þegar  uppboöiö  kæmi. 


Svo  kom  uppboösdagurinn. 

Menn  streymdu  aö  úr  öUum  áttum,  unz  fjölmenni  mikiö  var 
saman  komiö  aö  Grund. 

Hreppstjórinn  setti  uppboöiö  og  byrjaöi  aö  bjóða  upp  ýmsa 
dauða  muni,  sem  fóru  við  litlu  verði.  Svo  kom  lifandi  peningur, 
og  kom  þá  að  því,  sem  Björgu  hafði  grunað;  aUir  vildu  eiga 
skepnumar  vegna  útlits  þeirra,  og  komust  þær  því  í  geipiverð, 
en  brúnin  á  skuldheimtumönnunum  hækkaði  að  mun  viö  hvert 
högg,  sem  slegið  var. 

Loks  var  Fálki  einn  eftir. 

Hann  var  niðri  á  túninu,  og  mændi  undrandi  á  mannþyrp- 
inguna  á  hlaðinu.  Pað  þurfd  ekki  að  koma  með  hann  eins  og 
aðrar  skepnur,  sem  seldar  vóru ;  alUr  báru  kensl  á  hann  og  vissu, 
að  vart  myndi  það  verða  boðið  í  hann,  sem  hann  væri  ekki 
veröur. 

Áður  en  Fálki  var  kallaður  tU  uppboðs,  bað  séra  Páll  Jón 
hreppstjóra  og  uppboðshaidara  að  íinna  sig  suður  fyrír  bæ.  Vár 
vóru  dáUtla  stund  í  burtu  og  vissu  engir  hvað  þeim  fór  á  miUi; 
en  þegar  þeir  komu  sunnan  hlaðið,  þóttist  einhver  hafa  heyrt  prest 
hvísla  að  Jóni:  tjæja!  Pú  manst  þá  að  draga  það  ekki  lengi;  ég 
vil  helzt  ekki  fara  svo  hátt.< 

>Já;  já  prestur  minn,  þaö  er  engin  hættal«  Svo  kaUaði  Jón 
nokkuð  hærra: 

»Gerið  boð  í  Fálka!« 

Það  sló  þögn  yfir  mannþyrpinguna;  margir  vildu  eiga  hestinn, 
en  enginn  vUdi  byrja  að  bjóða  í  hann.    Svo  stundi  prestur  upp: 

»50  krónur  boðnar!« 

Jón  hafði  það  upp  eftir  honum  og  eggjaði  menn  betur;  svo 
buðu  hinir  og  aðrir,  unz  komið  var  upp  í  100  krónur.  — 

Björg  stóð  við  bæjardyrnar  og  hafði  enn  ekki  boðið  neitt. 
Hún  fann  brjóstið  ganga  upp  og  niður  í  hvert  skipti,  sem  hrepp* 
stjórinn  kaUaði  upp  boðin.  Henni  fanst  suða  fyrir  eyrunum,  (% 
blóðið  streymdi  sem  árniður  til  höfuðsins.      Hún  var  mUli  voaar 
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og  ótta;  átti  bágt  meÖ  aö  skilja,  hvaö  fram  færí  í  kríngum  hana, 
og  vissi  ógeria,  hvaö  hún  ætti  aö  gera.  — 

Séra  Páll  bættí  viö  tíu  krónum  og  leit  svo  framan  í  hrepp- 
stjórann. 

y  1 10  krónur  eru  boönar  1  —  Býöur  nokkur  betur?  —  i  lo  krónur 
iyrsta,  annaö  og < 

Hamarínn  stanzaöi;  heiman  frá  bæjardyrunum  varkallaÖ  meö 
mjúkri  og  veikri  rödd: 

»Fimm  krónur  betur!« 

Þa6  var  Björg,  sem  haföi  kallaö;  hún  hallaöist  upp  aÖ  dyra- 
stafnum  og  leit  niöur  í  Uaöiö,  en  aUra  augu  mændu  á  hana. 

Jón  leit  til  séra  Páls;  augu  prestsins  beindust  full  gremju  og 
litilsviröingar  til  stúlkunnar  einmana,  sem  stóö  viö  dymar. 

Björg  haföi  litíö  upp  og  var  einbeitt  aö  sjá,  eíns  og  hún  værí 
ákve&in  í  hva6  gera  skyldi. 

Séra  Páll  stamaöi  út  úr  sér: 

»Fimm  krónur  beturlc 

ti20  krónur  boönar!  —  Býöur  nokkur  beturf« 

>Fimm  krónur  til.« 

Aftur  var  þaö  Björg,  sem  bauÖ. 

Séra  Páli  varö  nú  Ijóst,  aö  Björg  myndi  ætía  sér  aö  ná  í 
Fáika,  hva6  sem  hann  kostaöi.  Nú  vóru  þvi  gó6  ráö  dýr.  Hann 
leit  fast  firaman  í  Jón,  og  Jón,  sem  var  svo  vel  uppfræddur  í  þeirri 
ment  a&  skilja  augnará6  prestsins,  gat  æíinlega  lesi6  út  úr  þeim 
vilja  hans  og  meiningu,  og  í  þetta  skifd  var  hann  þess  fuUviss,  að 
enginn  misskihiingur  gæti  átt  sér  sta6.  Hann  hneig6i  sig  auömjúk- 
lega  —  þa6  haf6i  hann  líka  lært  af  prestinum  — ,  sneri  ser  að 
Björgu  og  mælti: 

>Gó6a  mín!  þér  er  ekki  til  neins  aö  bjóöa  í  klárínn;  boö  þitt 
veröur  ekki  tekið  til  greina.« 

>Svo-o,<  sagði  Björg  og  vöknaði  um  augun;  hún  var  gersam- 
lega  ráðþrota.  Samt  hertí  hún  upp  hugann  og  leit  kaldlega  til 
séra  Páls; 

»Pér  bannið  mér  þó  líklega  ekki  aÖ  sjá  hann,  áöur  en  yður 
veröur  sleginn  hann?« 

Hún  gekk  ofan  hlaðbrekkuna  og  fanst  hún  varla  geta  dregíst 
þaÖ.  PegBT  hún  kom  dálítiö  niður  á  túnið,  hneggjaöi  Fáiki  og 
kom  á  spretti  tíl  hennar. 

Hún  stó6   og   hallaðist    upp  að  makka  hans;  en  hún  strauk 
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hann  ekld  né  klappaöi  ^honum,  eins  og  hún  haföi  svo  oft  gert 
áöur;  hún  sagði  ekkert  vinarorð,  né  brdlaöí  hann,  eins  og  hann 
átti  þó  aö  venjast  af  henni  —  en  tárin  streymdu  niöur  kinnarnar 
og  féllu  ótt  og  títt  á  höfuöiö  á  Fálka. 

Paö  sló  ánægjubrosi  yfir  kennimannsandlitiö  á  séra  Páli,  þegar 
hann  bætti  viö  næstu  iimm  krónunum;  hann  taldi  það  víst,  aÖ  hann 
þyrftí  ekki  aö  segja  neitt  frekar,  Fálki  væri  sín  eign;  oghann  var 
í  huganum  kominn  á  bak  Fálka  og  lét  hann  renna  meÖ  sig  heim 
traðimar  að  Felli. 

»130  krónur  eru  boðnar  fyrsta,  annað  og  .  .  .!« 

Aftur  stanzaði  hamarinn  á  miðri  leið,  og  var  næstum  þvi 
dottinn  úr  höndum  uppboðshaldarans,  því  ofan  af  bænum  heyröist 
kallað: 

»Pað  er  bezt  að  koma  Fálka  gamla  upp  í  150  krónur!« 

Pað  varð  þögn. 

Allir  litu  upp  í  bæjarsundið,  þar  sem  nokkrir  unglingar  á  tví- 
tugsaldri  sátu. 

»Mér  er  bláföst  alvara  —  ég  bæti  tuttugu  krónum  viö,  en 
sjálfráðir  eru  þið  með  að  reka  mig  frá  boði,  eí  ykkur  býöur  svo 
við  að  horfa!« 

Pað  var  nú  ekki  svo  hætt  við  því,  að  hann  Bjami,  sonur  hans 
Guðmundar  á  Hálsi  —  einhvers  ríkasta  bóndans  í  þeim  lands- 
fjórðungnum  —  yrði  rekinn  frá  boði,  þó  hann  væri  ekki  nema 
á  fyrsta  árinu  yfir  tvítugt. 

Séra  Páll  leit  ekki  upp;  í  einhverri  leiðslu  hálfhvíslaði  hann: 

»Og  ég  bæti  tuttugu  krónum  viðl«  En  það  leyndi  sér  ekki 
á  látbragði  hans,  að  hann  var  að  stíga  dans,  sem  honum  var  ekki 
Ijúft  að  stíga. 

>Fálki  gamli  cr  meira  virði  en  170  krónur;  það  er  bczt  a6 
ég  bæti  þrjátíu  við.« 

Bjami  var  nú  staðinn  upp  og  horfði  gletnislega  framan  í  prest- 
inn.  Kennimannsandlitið  var  horfið,  en  í  stað  þess  komið  annaÖ, 
þrungið  reiði  og  ógnunum. 

Menn  fóru  að  brosa  og  henda  þvf  á  milii  sín,  að  nú  vserí 
komið  fjör  í  uppboðið.  Sumir  skutu  því  í  næsta  eyra,  að  kapp 
væri  i  klerkinum  gamla  og  það  óvanalega  mikið;  ekki  líkt  séra 
Páli,  að  kasta  krónunum  þannig  svo  að  segja  út  í  bláinn.  — 

»200  krónur  eru  boðnar!  —  Býöur  nokkur  betur?«  stamaöi 
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Jón  út  úr  sér,   gretti  sig  og  leit  til  Bjarna.     >200  krónur  boönar 

—  býður  nokkur  betur?*  hann  leit  til  séra  Páls. 

>Ein  króna  boöin!« 

»201  króna  boðin  —  fyrsta,  annaö  og  .  .  .  .« 

>Nei,  ég  fullgeri  tuginn;  Fálka  er  minkun  ger;  ég  bæti  vi5 
níu  krónum!« 

Séra  PáU  hrista  höfuöið  og  gekk  burtu. 

»210  krónur  eru  boÖnar  fyrsta  sinn!  --  210  krónur,  fyrsta^ 
annaö  og  þriöja  sinnl* 

Bjami  stökk  ofan  af  veggnum;  hamarinn  small  í  skemmuþil- 
inu  og  skrifarinn  bókaöi:  —  Fálki  —  Bjarni  Guömundsson,  Hálsi 

—  210  krónur.  — 

»Pú  þykist  víst  eiga  Fálka?«  sagði  Jón  með  fyrirlitningu. 

»Ójá  —  ekki  var  hann  svo  dýr,  enda  var  þér  ekki  Ijúft  að 
slá  mér  hann,<  sagði  Bjarni  og  hló  hæðnislega. 

»En  finst  þér  nokkurt  minsta  vit  í  því,  að  koma  svona  fram 
á  mannaraótum ;  misbjóða  sálusorgara  þínum,  æruverðugum  prest- 
oldung,  sem  hefir  komið  þér  í  kristinna  manna  tölu  ?  Pú  ert  svo 
skynsamur,  að  þú  hlýtur  að  sjá,  hvaða  hneyksli  þú  heíir  valdið, 
og  hvað  heldurðu,  að  hann  faðir  þinn  segi,  þegar  hann  fréttir 
þettart 

»Enginn  er  annars  bróðir  í  leik,  hreppstjóri  góður;  ég  hafðí 
eins  mikinn  rétt  til  þess  að  bjóða  í  Fálka,  eins  og  sá  æruverðugi, 
er  þú  talar  um.  —  En  þess  vil  ég  geta,  að  þarfara  muni  Jóni 
hreppstjóra  að  þurka  tárin,  sem  »sálusorgari«  hans  feilir  af  með> 
aumkun  með  fátækum  munaðarleysingjum,  heldur  en  að  hreyta  úr 
sér  ónotum  við  saklausa  menn.  Hvað  foður  mínum  viðvíkur,  hefir 
sveitaryfirvaldið  aldrei  þurft  að  miðla  málum  okkar  feðganna.« 
Jón  gekk  burtu  án  þess  að  svara  nokkuru. 

Bjami  gekk  norður  fyrir  bæinn,  stóð  þar  dálitla  stund,  eins- 
og  hann  væri  á  báðura  áttum,  hvað  hann  ætti  að  gera ;  svo  varð 
honum  litið  niður  á  túnið  og  ura  leið  hvarf  allur  efi;  hann  gekkí 
hægðum  sínum  ofan  hlaðvarpann  og  niður  völlinn. 


Björg  stóð  enn  þá  hjá  Fálka;  hún  var  hætt  að  gráta,  en  kulda-^ 
hrollur  fór  um  hana  alla.  Hún  tók  ekkert  eftir  manninum,  sem 
kom;  var  svo  niðursokkin  í  hugsanir  sínar,  að  hún  vissi  \im  fátt, 
sem  fram  fór.     Og  hugleiðingar.hennar  vóru  svo  djúpar  og  fjötr- 
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aÖar,  að  sál  hennar  komst  ekki  áÖ  neinum  enda.  Henní  fanst 
ásælni  og  yíirgangur  vera  þaÖ  eina,  sem  hún  ætti  upp  frá  þessu 
a6  umgangast  —  úr  því  foki6  væri  í  öli  skjól  me6  þa6,  a8  hún 
gæti  eignast  Fálka.  Hún  fann  til  sárrar  gremju,  þegar  hún  hugs- 
aöi  um  Jón.  Hún  fann  þa6  vel,  a6  hún  var  umkomulaus  stúlku- 
garmur  —  óþroskuö,  fálcunnandi  og  lítilsmetin  af  öllum.  Henni 
fanst  kalt  vatn  renna  miUi  skinns  og  hörunds,  þegar  hún  rendi 
huganum  í  áttina  til  séra  Páis  sem  eíganda  Fálka;  hún  haf&i  svo 
oft  heyrt  tala6  um,  a6  meirí  hestafantur  myndi  vart  íinnast  en  prestur* 
inn ;  hann  brúkaöi  þá  illa  og  tímdi  svo  ekki  a6  gefa  þeim  ærlega 
tuggu  —  og  þaö  var  nokku6,  sem  Fálki  átti  sízt  skili6,  a&  eyöa 
dögum  sínum  hjá  slikum  manni. 

En  hva6  gat  hún  gert?  —  Ekki  neitt  meira;  hún  haföi  gert 
sitt  ýtrasta  til  þess  a6  ná  í  hann  —  en  ekkert  dug6i.  — 

>Jæja,  Fálki  minn,  þá  er  ég  nú  or6inn  húsbóndi  þinn.< 

Björg  hrökk  vi6  þegar  hún  heyr6i  tala6,  hristi  hári6  frá  aug- 
unum  og  leit  upp.  Bjarni  á  Hálsi  eigandi  Fálkar  —  Paö  var 
ómögulegtf  —  Gott,  ef  svo  væri.  — 

»Svo-Oi  hreptir  þú  hann?«  sag6i  Björg  og  leit  til  hans;  aug- 
un  vóru  bamsleg  og  þrútin,  grátblandin  vi6kvæmni  í  röddinni. 

•Ójá;  ég  var  a6  strí6a  prestinum,<  sag6i  Bjami  og  brosti 
ofur  gó61ega  til  Bjargar. 

Svo  var6  þögn;  Bjarni  strauk  lendina  áFálka;  hannvarsýni- 
lega  í  vandræ6um,  sem  hann  hrísti  þó  af  sér  og  mælti  hlýlega: 

>Allir  hlutir  eiga  sér  orsök,  og  einnig  þa6,  a6  ég  skuli  vera 
or6inn  eigandi  Fálka.  Pegar  þeir  félagar  Jón  hreppstjórí  og  séra 
Páll  vísu6u  þér  frá  boöi,  greip  mig  sú  löngun  að  hjálpa  þér.  Ég 
leit  svo  eftir,  að  þa&  eina,  sem  þig  langaði  til  þess  að  eignast  úr 
búinu,  væri  Fálki,  þess  vegna  keypti  ég  hann  og  er  nú  hingaö  i 
þeim  eríndum  kominn,  aö  láta  þér  hann  eftir,  svo  framarlega  sem 
þú  vilt  þiggja  hann.«  Bjami  þagnaöi;  hvorugt  hafði  litiö  upp  a 
meðan  hann  talaði. 

Bjarni  leit  upp  og  horföi  á  Björgu,  sem  virtist  stara  eitthvaö 
út  í  bláinn. 

»Viltu  þiggja  hestinn  og  taka  við  honum,  sem  dálítilli  vinar- 
gjöf  frá  mér?« 

Björg  skildi  ekki  í  neinu,  gat  ekki  trúað  sínum  eigin  eyrum: 
hún  hélt  aö  enginn  væri  til,  sem  fyndi  til  meðaumkunar  meÖ  sér 
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—  en  hvað  var  þetta  annað?  —  Hún  átti  bágt  með  að  svara,  en 
stundi  þó  upp: 

»Bjami!    Er  þér  alvara?« 

»Já,  mér  er  alvara;  ef  þú  vilt  ekki  eiga  hann,  fer  ég  með 
Fálka  heim  meö  mér  og  læt  honum  líöa  vel.« 

»Mér  finst  ég  ekki  skilja  þig.  Ég  hélt  þú  þyrðir  ekld  að  eiga 
verðið  hjá .  mér,«  Björg  leit  niður,  eins  og  hún  fyriryrði  sig  fyrir 
fátækt  sína. 

»Eg  ætlast  ekki  til  endurgjalds  fyrir  hann,  ég  vil  aðeins  fá 
aö  vita,  hvort  þú  vilt  eiga  hestinn?* 

Björg  vissi  ekki  hvað  hún  ætti  að  segja,  fann  engin  orð,  sem 
gætu  átt  við;  um  síðir  fékk  hún  málið,  en  leit  þó  ekki  upp: 

»Eg  játa  það,  að  Fálki  var  og  er  það  eina  úr  búinu,  sem  mig 
langaði  til  að  eiga ;  en  þegar  Jón  vísaði  mér  frá  boðinu,  hvarf  sú 
hugsun  með  öUu,  að  ég  myndi  nokkurn  tíma  eignast  hann..  Ég 
finn  vel,  að  það  var  barnaskapur  af  mér  að  bjóða  í  hann,  en  ég 

hélt« hún  gat  ekki  haldið  áfram;   tvö  stór  tár,  sem 

höföi  svo  djúpar  rætur  í  viðkvæmni  hennar,  læddust  ofan  kinn- 
amar  og  töfðu  fyrir  orðunum.  Hún  þerði  tárin  með  svuntuhorn- 
inu  sínu,  herti  svo  upp  hugann  og  bætti  viö;  en  það  var  ekki  það 
sama,  sem  hún  ætlaði  að  segja  áður.  >0g  þó  mér  standi  Fálki 
til  boða  núna,  þá  vil  ég  ekki  taka  við  honum,  nema  með  því 
móti  aö  borga  hann,  þegar  ég  heíi  éfhi  á  því.« 

>Um  það  getum  við  talað  síðar.t 

>Pá  ætla  ég  að  taka  við  honum,«  og  Björg  hálfhvíslaði  orð- 
unum.  Hún  fann  blóðið  streyma  svo  ótt  til  höfuðsins,  þegar  hún 
faldi  hönd  sína  í  lófa  Bjama  —  það  rann  einhvernveginn  öðruvísi 
en  áöur.  Hún  ætlaði  og  að  segja  eitthvað  í  þakklætis  skyni,  en 
orðin  dóu  á  vörunum;  tungan  var  svo  bundin  af  viðkvæmum  til- 
finningum,  að  mál  hennar  heyröist  ekki. 


AUir  vóru  farnir  og  kyrð  og  ró  hvíldi  yfir  Grund,  eins  og 
svo  mörgum  sinnum  áður;  en  það  var  eitthvað  svo  einmanalegt 
þetta  kveld  eftir  uppboðið. 

Björg  gekk  upp  með  bæjarlæknum,  og  settist  niður  í  hvamminum 
litla,  sem  var  nú  orðinn  fagurgrænn  af  hressandi  og  lífgandi  úða  lækjar- 
ins.  Hún  haföi  svo  oft  setið  þarna  áöur  í  Ijúfum  vornæturdraumum,  og 
nu  sökti  hún  sér  djúpt  niður  í  hugsanir  sínar,  og  hvíldi  í  svefnkendri, 
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draumljúfri  leiðslu.  Samt  var  draumurínn  og  leiösla  hugsanaona 
alt  annars  eðlis,  en  hún  haföi  áÖur  þekt,  flest  svo  hulið,  að  hún 
gat  ekki  gert  sér  Ijósa  grein  fyrir  ástríöum  tilíinninganna.  Hugiir- 
urinn  snerist  um  eitt  einasta  atvik,  sem  komið  hafði  fyrir  um  d^g- 
inn  —  yfir  fortíöinni  margkæru  og  Ijúfu  æskudögunum  á  Gnind, 
heillandi  vornóttunum  með  kyrðina  friðsælu,  löngu  og  ónotalegu 
mæðu-  og  raunadögunum,  sem  bundnir  vóru  nístandi  endurminn- 
ingum  —  yfir  alt  þetta  var  dregin  einhver  hulin  blæja,  svo  þykk,  aö 
hugur  og  sál  Bjargar  gat  ekki  skygnst  bak  við  hana.  —  PaÖ  eina, 
sem  hún  sá,  var  Bjarni  á  Hálsi.  Hún  gat  enn  ekki  skiiið,  hvaö 
honum  gat  gengið  til  að  gefa  henni  hestinn;  hana  langaði  mjög 
til    að   skilja   það,    en    hún  fann  ekkert,  hvernig  sem  hún  leitaöi; 

enga  gilda  ástæðu.  —  Hvað f  —  Gat  það  veriÖ  .  .  . 

.  .  .  .?    Nei,  það  mátti  hún  ekki,  fátæk  og  fáfróð  almúga  stúlka, 

hugsa ?  —  Alveg  ómögulegt?  —  Hefði  máske  getaö 

gengið,  hefði  hún  verið  prestsdóttir?  —  Og  þó  ekki!  —  En 
við  Bjama  fanst  henni  hún  myndi  vilja  binda  meiri  vináttu  en 
nokkurn  annan  mannl  Hún  skoðaði  hann  sem  vin  sinn  —  en 
að  álita  hann  nokkuð   meira,   en  svona  vanalegan  vin,  fanst 

henni  órétt  og  brotlegtl  —  Og  þó nei,  það  var  helber 

vitleysa  og  hugarburður.  —  Hún  komst  ekki  að  neinni  fastri  niöur- 
stöðu.  — 

Björg  hraðaði  göngunni  heimleiðis,  háttaði  og  sofnaöi.  Og 
draumurinn,  sem  hana  dreymdi  um  nóttina,  var  svo  yndislega 
ánægjulegur.  Henni  fanst  hún  vera  í  hvamminum  græna,  en  sól 
og  sumar  hella  blómaangan  um  höfuð  sér  og  vit.  —  Svo  kom 
Bjarni  með  tvo  hesta  söðlaða,  tók  hana  í  fang  sér  og  lét  hana  á 
bak  öðrum  hestinum,  en  stökk  sjálfur  á  bak  hinum;  svo  héldu 
þau  af  stað  og  henni  fanst  það  vera  FáUd,  sem  hún  reið  á.  Pau 
riðu  yfir  grænar  grundir  og  skógi  vaxna  dali,  en  loftið  hljómaöi 
af  töfrandi  fuglasöng,  sem  rann  saman  við  lækjamiðinn  ofan  hhð- 
amar.  Altaf  héldu  þau  áfram,  lengra  og  lengra  og  hún  hafði 
enga  hugmynd  um,  hvert  ferðinni  væri  heitið,  og  ekki  þekti  hún 
landslagið,  sem  þau  fóru  um.  En  í  einu  skógarrjóðrinu  nam  Bjami 
staðar,  stökk  af  baki,  gekk  til  Fálka,  tók  hana  af  baki  og  lét  hana 
mjúkhega  niður;  svo  fanst  henni  hann  setjast  niður  hjá  sér  og 
hvísla  með  mjúkri  og  aðlaðandi  röddu: 

>Hérna  eigum  við  að  búa  saman  um  aldur  og  æfi!<  Svo 
vaknaði  hún  og  hægt  andvarp  leíð  upp  frá  brjósti  hennar  —  þetla 
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hafði  bara  veriö  draumur  og  ekkert  meira,  en  heldur  stuttur  var 
hann,  hún  heföi  viljað,  aö  hann  heföi  veriö  dálítiö  lengri.  — 

Pessi  draumur  oUi  henni  mikiUar  áhyggju;  hún  var  óróleg 
allan  daginn.  Hugurinn  snerist  um  Bjama,  drauminn  og  Fálka,  og 
endann  fann  hún  ekki  fyr  en  um  kveldiö,  þegar  hún  var  aö  hátta, 
en  hann  var  sá,  að  hún  mætti  ekld  hugsa  og  vona,  eins  og  instu  og 
næmustu  tilfinningar  hjartans  bentu  henni  á;  það  hlyti  aö  vera  bein- 
línis  rang^  gagnvart  honum  —  slíkum  gimsteini,  sem  hann  væri 
af  manni  til;    ástæðan   fyrir    atvikinu  frá  deginum  á  undan  hefði 

átt  rót  sína   að  rekja  til  göfugmensku,  en   ekki 

Og    nokkur    brennandi   heit   tár  féllu   ofan  á 

koddann. 


Ekki  var  það  löngu  síðar,  að  séra  Páll  á  Felii  var  staddur 
úti  að  kveldlagi;  sá  hann  þá  að  karlmaður  og  kvennmaður  riðu 
inn  grundimar  fyrir  neðan  staðinn.  Pau  riðu  mikinn  og  fanst  presti 
grái*  hesturinn,  sem  konan  sat  á,  vera  fremur  greiður.  Honum 
fanst  hann  kannast  við,  að  hann  hefði  séð  þennan  ganglagna  fóta- 
burö  einhveratíma  áður.  Og  er  hann  hafði  velt  því  fyrir  sér  dá- 
litla  stund,  var  skýlan  dregin  burt,  og  sér  til  mikillar  gremju  þekti 
prestur  bæði  gráa  hestinn  og  mennina  —  en  vorkveldið  fagra  og 
töfrandi  tók  við  blessun  guðsmannsins;  sem  hann  lagði  yfir  ferða- 
raennina. 

Menn  þessir  vóru  Bjarni  Guðmundsson  frá  Hálsi  og  Björg 
Gunnarsdóttir  frá  Grund. 

Bjarai  haf  ði  einhvemtíma  um  daginn  komið  að  Grund  og  setið 
lengi  á  tali  við  Björgu.  Enginn  vissi,  hvað  þeim  hefði  á  miUi 
fariö,  en  árangurinn  af  komu  Bjama  var  sá,  að  undir  kveldið  var 
Fálki  söðlaður;  Björg  steig  honum  á  bak,  og  reið  svo  með  Bjarna 
eins  og  leið  liggur  inn  dalinn  að  Hálsi. 

Fáir  mundu  hafa  trúað  því,  sem  þektu  ástæður  Bjargar  Gunn- 
arsdóttur  að  fornu  og  nýju,  að  hún  ætti  eftir  að  setjast  í  búið  á 
Hálsi  sem  húsfreyja,  og  ráða  öllu  innan  stokks  og  utan  með  Bjarna 
Guðmundssyni.  En  þegar  farið  var  að  lýsa  með  þeim,  fór  þó  suma 
að  ranka  við  ýmsum  smáatvikum,  sem  hefðu  ótvírætt  getað  bent 
i  þcssa  áttina. 


iS* 
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Svo  liöu  tíu  ár. 

Paö  var  kallaö  svo,  aö  Fálki  gamli  kynni  vel  viö  sig  á  Hálsi, 
en  ekki  duldist  Björgu  þaö,  aö  þrátt  fyrir  alla  nærgætni,  sem  hon- 
um  var  sýnd,  myndi  hann  bera  ógleymanlegar  minningar  frá  árum 
sínum  á  Grund. 

Hann  var  enn  þá  sem  ungur  væri ;  tók  snarpa  spretti,  og  eins 
og  fyrri  kusu  þá  fáir  að  vera  aftan  undir  honum. 

í  hvert  skifti,  sem  hann  fór  um  fyrir  neðan  Grund,  hneggjaÖi 
hann  og  vildi  óvægur  heim  aö  bænum,  og  væri  honum  lofaö  þaö, 
var  hann  ekki  fyr  ánægður,  en  hann  fengi  að  koma  inn  í  húsiÖ, 
sem  hann  var  hýstur  í  alla  sína  tíð  á  Grund. 

Einu  sinni  hafði  hann  strokið  frá  Hálsi  og  út  að  Grund,  en 
það  var  fyrstu  dagana,  sem  hann  var  þar  fremra,  og  þegar  hann 
hafði  verið  sóttur,  lagði  hann  aldrei  til;  hann  skildi  það  á  öllu,  a^ 
þetta  var  nýja  vistin,  sem  hann  átti  að  vera  í. 

Fálki  gerðí  sér  að  góöu,  að  Bjarni  hirti  hann,  en  ekki  var  við 
það  komandi,  að  aðrir  á  heimilinu  fengju  það;  og  værí  Bjami  að 
heiman,  varð  Björg  að  gera  það.  Hún  hafði  gaman  af  því,  eins 
og  forðum,  að  færa  honum  mjóik,  standa  hjá  honum  og  brella 
hann,  enda  vóru  sh'kar  gerðir  hennar  ekki  taldar  eftir,  né  lagöar 
illa  út. 

Pó  að  Fálki  væri  næsta  unglegur,  vóru  tennurnar  famar,  sem 
ekki  var  furða  um  hálfþrítiigan  hestinn;  og  um  sumarið  var  ráð- 
gert  að  siá  hann  af  að  loknum  heyönnum. 

Petta  sumar  hafði  Gunnar  litli  Bjamason  oft  riðið  á  Fálka,  og 
kom  þeim  vel  saman.  Var  engu  h'kara  að  sjá,  en  að  Fálka  væri 
mesta  ánægja  að  taka  dálitia  spretti  með  hann. 

Gunnar  mátti  aldrei  hugsa  til  þess,  að  Fáiki  yrði  drepinn,  |)a 
komu  æfinlega  tár  fram  í  augun  á  honum.  Hann  hafði  tekið  þ\n- 
líkri  vináttu  við  hann,  og  færði  honum,  hve  nær  sem  hann  gat 
höndum  undir  komist,  ýmisleg  matvæli,  sem  vóru  mjúk  og  góm- 
sæt  í  munni  Fálka,  og  varð  alt  það  til  þess  að  binda  fastara  og 
fastara  vináttu  þeirra. 

Svo  var  það  einn  dag,  skömmu  fyrir  réttirnar,  að  Bjarni  reið 
út  dal  ásamt  húskörlum  sínum. 

Fálki  gamli  var  eitthvaö  svo  undarlegur,  þar  sem  hann  gekk 
berbakaöur  við  hliöina  á  Bjarna;  það  var  engu  líkara  en  að  hann 
kynni  illa  við  þaö  aÖ  vera  teymdur  og  fyndi  sárt  til  þess,  aÖ  nu 
væri  hans  fegursta  gengiö. 
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Pegar  komiö  var  á  móts  við  Grrund,  beygÖu  húskarlarnir  af 
veginum;  fékk  Bjarni  þeim  taumtnn  á  Fálka  og  hélt  svo  áleiöis 
í  kaupstaöinn. 

Fálki  skildi  ekki  í  neinu,  en  ánægja  lýsti  sér  þó  í  öUum  hreyf- 
ingum  hans,  þegar  hann  tölti  heim  Grundartúniö. 

Pegar  Bjami  kom  út  á  Langamel,  heyröi  hann  hvell  mikinn 
innan  frá  Grund,  og  í  huga  sínum  fanst  honum  hann  sjá  gamla 
Fálka  falla  aö  jöröu  og  rétta  fæturna  út  frá  sér. 

Bjami  taföi  ekki  lengi  í  kaupstaönum  og  þegar  hann  kom  lil 
baka,  sá  hann  húskarla  sína  vera  að  verpa  haug  yfir  Fálka.  Stóð 
haugur  sá  á  brekkubruninni  fyrir  ofan  Grundartúniö,  en  þaöan 
mátti  sjá  bæði  yfir  Langamel  og  grundina  sunnan  og  neðan  við 
tuniö;  það  vóru  blettirnir,  sem  Fálki  haföi  oftast  leikið  sér  að  taka 
sprettinn  með  húsbónda  sinn,  Gunnar  heitinn  á  Grund.  —  Að 
lokum  hafði  hann  fengið  að  bera  beinin  á  Grund,  æskustöðvun- 
um  ógleymanlegu,  og  ekkert  hvorki  gat  né  vildi  raskað  ró  hans 
þar.  — 

>Pá  er  Fálkí  gamli  fallinn!«  sagöi  Bjami  um  leið  og  hann 
myntist  við  konu  sína,  >en  svo  lengi  sem  við  lifum,  hljótum  við 
að  muna  eftír  honum,  því  við  hann  eru  tengdar  svo  Ijúfar  og 
ógleymanlegar  minningar.« 

Björg  brosti,  en  ósjálfrátt  streymdu  tárin  niður  kinnar  henni. 
Hún  gekk  inn  að  h'ta  eftir  Gunnari  litla;  hann  var  sofnaður,  en 
augun  vóru  þrútin  og  kinnamar  grátbólgnar.  Hún  horfði  lengi  á 
drenginn  sinn  og  gat  ekki  ráðið  við  hugann,  sem  hvarflaði  fram 
og  aftur  um  fortíðina.  Minningar  Ijúfar  og  kærar,  aðrar  kaldar  og 
nístandi  svifu  fyrir  hugskotssjónir  hennar.  Pað  vóru  minningarnar 
um  Fálka  frá  fyrstu  kynningu  þeirra  og  að  þessum  degi. 

EINAR  E.  SÆMUNDSEN. 


Ritsjá. 


O.  P.  MONRAD:  BJ0RNSTJERNE  BJ0RNSON.  Rvík  1905. 

1  bók  þessarí,  sem  er  104  bls.,  em  4  fyrirlestrar,  sem  séra  Mon- 
rad  hélt  (  Rvík  sumaríð  1904  um  hinn  þjóðfræga  landa  sinn,  og  heíir 
ritstjóri  Björn  Jónsson  snúið  þeim  á  íslenzku.  Er  bæði  að  fyrír- 
lestramir   eru  vel    samdir  frá  höfundaríns  hálfu,  enda  spiDir  það  ekki 
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til,  að  þeir  hafa  orðið  fyrir  því  happi,  að  birtast  í  jafngóðum  búningi 
á  íslenzku,  eins  og  hér  á  sér  stað.  Er  fyrsti  fyrirlesturinn  um  Bj0rn- 
son  sem  skáld,  annar  um  hann  sem  stjómmálamann,  þríðji  sem  þjöð- 
menningarfrömuð  og  fjórði  sem  mann.  £r  hinn  síðasti  þeirra  ekki 
síztur,  þó  á  öllum  þeirra  sé  mikið  að  græða.  Og  hér  er  líka  um 
mann  að  ræða,  sem  vert  er  að  kynnast^  mann  sem  kalla  má  að  beri 
höfuð  og  herðar  yíir  alla  samtíðarmenn  sína  á  Norðurlöndum,  ekki  að- 
eins  í  einni  grein,  heldur  í  mörgum.  Vér  viljum  því  ráða  sem  flest- 
um  til  að  fá  sér  þennan  bækling  um  skáldkonunginn  norska,  þvf  það 
eru  holl  áhríf,  sem  út  frá  honum  streyma,  enda  jaíhan  mikils  vert,  að 
geta  gert  sér  sem  bezta  grein  fyrir  öllu,  er  snertir  jafnmikil  andans 
stórmenni  og  Bj0mson  er.  Og  út  frá  honum  leggur  meirí  yl  og  unað 
en  flestum,  ef  ekki  öllum,  öðrum.  V.  G. 

ÓÐINN,  mánaðarblað  með  myndum.  Ritstjórí  Þorsteinn  Gísla- 
son.     Rvík  1905. 

Blað  þetta,  sem  hóf  göngu  sína  í  apríl  þ.  á.,  á  að  verða  skemti- 
blað  í  líking  við  >Sunnanfara«  og  flytja  meðal  annars  myndir  af  merkum 
mönnum,  lifandi  og  dánum.  Byijar  blaðið  í  því  efni  að  ofan  á  kon- 
ungi  vomm  og  tekur  þar  næst  ráðherrann  og  frú  hans,  og  ætlar  þá 
líklega  að  halda  áfram  á  líkan  hátt  niður  metorðastigann,  og  getur  þá 
svo  faríð,  að  sauðsvartur  almúginn  verði  orðinn  langeygður,  áður  en  að 
honum  er  komið.  Frágangurinn  á  þeim  tveimur  númemm,  sem  vér 
höfiim  enn  séð,  er  sérlega  góður,  bæði  prentun  og  pappír  og  mynd- 
iraar  í  bezta  lagi.  En  innihaldið  er  ekki  að  sama  skapi  mergjað  og 
tæplega  raeira  en  í  meðallagi.  V.  G. 

ALMANAK  1905.    XI.  ár.  (Ó.  S.  Thorgeirsson).  Winnipeg  1904. 

Efnið  í  þessum  árgangi  er,  auk  tímatalsins,  æflágríp  þríggja  roanna 
(Sir  Wilfríd  Lauríers,  Strathcona  lávarðar  og  Jósefs  Wahers)  ásamt 
myndum  þeirra,  »Vestur  að  Kyrrahafi«  (ferðasaga),  ^RáðherTas^órnin 
á  íslandic  (með  myndum)  og  tSafn  til  landnámssögu  íslendinga  í 
Vesturheimic  —  alt  eflir  séra  Friðrik  Bergmann.  Er  það,  eins  og 
vænta  mátti,  vel  rítað,  ferðasagan  fjömg  og  skemtileg,  og  laglega  synt 
á  milli  skers  og  bám  í  ummælum  um  nýju  stjóraina  íslenzku,  en  þö 
Ijóst,  að  höf  er  ekki  nógu  kunnugur  sumum  mönnum,  sem  í  henni 
sitja,  sem  ekki  er  heldur  við  að  búast.  —  í  almanaki  þessu  er  og 
niynd  af  »Útilegumanninum<,  höggmynd  Einars  Jónssonar  frá  GaltafeDi. 

F.  G. 

C.  SKOVGAARÐ-PETERSEN:  ÞÝÐING  TRÚARINNAR  f)TÍr 
þann,  sem  vill  komast  á£ram  íheiminum.  íslenzkað  hefir  Bjarni  Jöns- 
son.    Reykjavík  1904  (Sigurður  Krístjánsson). 

Höfundurínn  er  sóknarprestur  á  Sjálandi.  Hann  rítar  örfá  >for- 
málsorð«  fyrír  bókinni.  f^au  eru  á  þessa  leið:  » Ég  fór  til  lorðsinsc,  og 
það  sagði:  >farðu  til  reynslunnar!  Ég  fór  til  re^mslunnar,  og  hún  vís- 
aði  mér  aftur  til  orðsins,  —  og  það  gladdi  sálu  mlna  að  fara  með 
skilaboð  milli  þeirra.« 

Bókin  er  231  blaðsíða  að  stærð.  Hún  er  í  13  köílum.  Fyrst  er 
ispuming  sú  borín  fram:  >Flestum  mönnum  leikur  hugur  á,  að  koniast 
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áfram  í  heimmuro.  Veitir  trúin  á  Jesúm  Krist  fuUtingi  til  þess  eða  er 
hún  því  til  fynrstöðu?<  í  2.  kaílanum  sýnir  höf.  fram  á,  að  tímanleg 
blessun  sé  líka  einn  þátturinn  af  þeim  kærleika,  sem  guð  láti  lýð  sín- 
um  í  té.  AUar  mótbárur  gegn  því  séu  eintómar  grýlur.  í  3.  kaflan- 
um  talar  hann  um  áhættu  trúarinnar.  í  því  efni  er  ^þrent,  sem 
hami  játar  fúslega:  að  trúin  á  Krist  dregur  alt  af  úr  og  hreinsar 
löngun  hvers  manns  til  að  komast  áfram  í  heiminum;  að  trúin  ábyrg- 
isí  aldrei  neinum  manni  að  hann  komist  áfram  í  heiminum;  og  að 
trúin  getur  öðru  hverju  orðið  mönnum  farartálroi  hér  í  heiroi.*  Sakir 
þess  iheíir  trúin  frá  tímanlegu  sjónarmiði  sína  áhættu  f  för  með  sér.c 
En  ef  einhver  ber  eigi  áræði  til  að  leggja  sig  í  þessa  hættu,  þá  er 
hjarta  hans  eigi  rétt  fyrir  drotni.  í  4.  og  5.  kaflanum  sýnir  hann 
fram  á,  að  trúin  veiti  firábært  fuUtingi  í  mörguro  greinum  til  jið  komast 
áfram  í  heiminum,  því  lííið  í  guði  sé  stoð  og  styrkur  í  stundlegum 
efnum,  þrátt  fyrir  aUa  áhættu  trúarinnar.  í  því  efni  kaUar  hann  bæði 
ritninguna  og  reynsluna  til  vitnisburðar.  Hann  tekur  dæmi  úr  sögu 
kirkjunnar  (Húgenottar,  Haugíanar,  Kvekarar),  þjóðanna  (»dóm- 
araöldin*  í  sögu  Gyðinga,  Frakkar,  Englendingar),  borganna  og 
stéttanna.  ÖU  þessi  dæmi  eiga  að  sanna  málstað  hans.  í  6.  kafl- 
anum  skýrir  hann  dæmi  þessi  og  sýnir  fram  á,  að  trúin  geri  manninn 
ráðvandan,  miskunnsaman.  bindindissaman,  starfsaman, 
sunnudagsrækinn  og  andlega  öruggan,  ríkan  og  sterkan. 
En  sá,  sem  þessum  mannkostum  er  búinn,  er  ekki  aðeins  vel  hæfur 
til  guðsríkis  annars  heims,  heldur  öðlast  hann  og  öðrum  firemur  dug 
til  baráttunnar  fyrir  lífinu  hér  á  jörðu.  1  næstu  6  köflunum  (7. — 12.) 
rannsakar  höf.,  »bæði  hve  samband  þessara  mannkosta  við  trúna  er 
nauðsynlegt  og  hvers  virði  þeir  eru  til  framkvæmda  þeim,  sem  vilja 
komast  áfram  í  heiminum.c  Pessir  6  kaflar  eru  því  um  þýðing  ráð- 
vendninnar,  miskunnseminnar,  bindindisseminnar,  iðn- 
innar,  sunnudagshvíldarinnar  og  samvizkufriðarins  og  for- 
sjónarinnar. 

Bók  þessi  er  ritin  af  mikilH  mækku,  eftir  því  sem  alment  er  kaU- 
að.  Margar  málsgreinar  í  henni  eru  Ijómandi  fallegar.  £n  búningur 
hennar  er  stundum  svo  mikið  orðskrúð,  að  efnið  verður  borið  ofurliði. 
Auk  þess  er  bókin  nokkuð  laus  í  sér  að  byggingunni  til.  Höf.  virðist 
og  sjálfiir  hafa  fundið  til  þessa,  því  seinasti  kafli  hennar  er  skýring  á 
því,  hvað  hann  hafi  viljað  segja.  Vér  tökum  kafla  þann  orðréttan  hér 
upp  til  þess,  að  sýna  bæði  rithátt  og  tilgang  bókarinnar  með  orðum 
höfundarins  sjálfs: 

»Hvað  ég  hefi  viljað? 

Og  hvað  hefi  ég  nú  sagt  —  eða  að  minsta  kosti  viljað  segja.? 
Að  trúin  á  þig,  drottinn  minn  og  guð  minn,  er  eilíf  sæla.  En  ekki 
það  eitt,  heldur  líka  það,  að  hún  er  stundlegur  ávinningur,  —  hjálp  á 
þúsund  vegu  til  framfara  í  heiminum. 

f*að  hefi  ég  viljað  segja;  —  það  hefi  ég  viljað  játa. 

Ég  hefi  ekki  vUjað  neita  því,  að  menn  geti  vel  komist  áfram  í 
heiminmn  án  trúar.  Vér  höfum  það  einmitt  fyrir  augunum.  Þeir  eru 
til,  sem  baða  í  rósum,  —  og  sjá!  þeir  eru  sannfæringarlausir  Uthvirf- 
ingar,  bragðarefir,  afsleppir  álar  og  gráðugir  gamroar  og  —  ekkert 
annað. 
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Ekki  hefí  ég  heldur  viljað  telja  nokkrum  manni  trú  um,  að  sá  maður, 
sem  trúir  á  Krist,  hreppi  alt  af  aðalvinninginn  í  lífsins  talnabúð  og  fái 
pyngjuna  fuUa.  Gjörið  yðiu*  eigi  vonir  um  það  I  —  Þó  að  eg  hafi  oft  hér 
að  framan  tekið  sérstaklega  dæmi  af  auðugum  mönnum,  þá  er  það 
aðeins  af  því,  að  sagan  færir  ekki  í  letur  hið  hversdagslega.  Ég  álit 
ekki,  að  auðæfi  fylgi  trúnni  að  öllum  jafnaði. 

Það  eitt  hefi  ég  viljað  segja,  að  trúaður  maður  geti  líka  komist 
áfram  í  heiminum  —  já  komist  vel  áfram ;  —  trúnni  fylgir  að  sönnu  mikíl 
áhætta,  en  hún  á  líka  fyrírheit  í  tímanlegum  efnum.  Það  er  það, 
sem  ég  hefi  viljað  segja  —  því  það  er  það,  sem  oft  er  dregið  í  efa. 
Ég  hefi  viljað  taka  hneykslunarhelluna  burt  af  vegum  guðs  fólks,  styrkja 
armlegg  æskumannsins  og  segja  við  þann,  sem  er  á  báðum  áttum: 
Vertu  óhræddur!  fyrirheitið  liggur  á  bakvið  áhættuna.  Legðu 
út  í  það  og  þá  ertu  þegar  kominn  að  landamærum  fyrirheitanna. 
Vertu  ekki  ^smeykur  við  mótstöðu  heimsins!  Farðu  engan  miðlunar- 
veg!  Leitaðu  ekki  stundarhagnaðar  með  því  að  láta  trú  þína  sofa. 
Haltu  lögmál  drottins !  Þá  mun  ekki  að  eins  fríður  þinn  verða  eins  og 
fljótsstraumur  og  réttlæti  þitt  eins  og  bylgjur  sjávar,  —  heldur  mun  og 
drottinn  bjóða  blessuninni  að  vera  hjá  þér  í  öllu,  sem  þú  tekur  þér 
fyrir  hendur.  Þú  munt  éta  af  ávexti  akursins,  seðjast  af  hveitifitunni 
og  vínbeijablóðinu,  sjúga  hunang  úr  björgunum  og  viðsmjör  úr  tinnu- 
steinunum,  —  því  að  drottinn  þinn  guð  mun  vera  með  þér. 

Það  hefi  ég  viljað  segja. 

Ég  hygg,  að  andi  drottins  hafi  stjórnað  tali  mínu ; en  hversu 

fátæklegt  er  þó  ekki  alt  mannlegt  tal  um  dýrðarfyllingu  drottins!  AIl- 
ur  heimurínn  er  nakinn  og  ber  fyrir  honum,  sem  býr  í  hœðunum; 
hann  er  útbreiddur  fyrír  augum  hans.  —  Hvað  mundir  þú  eigi 
sjálfur,  drottinn!  geta  birt  af  vitnisburðum  um  blessun  trúarínnar.  ef 
þú  talaðir  til  vor  úr  skýjunum?  Þú  gætir  látið  allan  heimínn  tala. 
Sannanir  mundu  bruna  áfram,  eins  og  fossandi  lækir  niður  fjallahlíðar 
og  fjöll  af  efasemdum  bráðna  fyrir  augliti  þínu. 

Sál  mín  freistast   til   að    biðja  drottin  að  tala  með  alvitundar- 

innar  heilögu  raust Sá  Job  býr  í  hverjum  manni  hér  ájörðu, 

sem  þráir  að  heyra  drottin  sjálfan  tala  í  stormbyljum.  Hvers  vegna 
á  svo  mikið  af  því,  sem  getur  sýnt  heiminum  blessun  þá,  sem  fylgir 
lífinu  í  trúnni,  hvers  vegna  á  það  að  vera  hulið  augum  vorum.^  — 
Hvers  vegna  á  þekking  vor  á  sannleika  drottins  að  vera  svo  í  molumr 

En  það  tjáir  ekki  að  segja  >hvers  vegna.«  —  Drottinn  þegir. 
Hann  vill  ekki  skelfa  oss,  sem  erum  duft.  Hann  hefir  ætlað.oss  sjálf- 
um  að  leiu  uppi  og  leggja  saman  brotin,  sem  vér  finnum  af  sannleíka 
hans  hér  á  jörðimni  og  draga  þau  saman  í  einn  Ijóss-kjama. 

Virstu  svo  drottinn!  að  leggja  blessun  þína  yfir  öll  þau  sannleiks- 
brot,  sem  þjónn  þinn  hefir  séð!     Og  þau  eru  öll  í  einu  lagi  þetta: 

Hver  sem  leitar  guðs  og  heimsins,  finnur  eigi  guð; 

en  hver  sem  leitar  guðs  eins,  finnur  heiminn  hjá  honum.< 

Höf.  færir  alstaðar  dæmi  —  bæði  frá  rítningunni  og  reynshmni  — 
máli  sínu  til  sönnunar.     í  dæmum  þessum  er  mesti  fróðleikur  fólginn 
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fyrÍT  alþýðu  manna.  Og  þau  gefa  bókinni  mest  gildi.  £n  þv(  miður 
eru  sum  dæmin  eigi  alveg  rétt.  f^au  færa  eigi  fullar  sannanir  fyrir  því, 
sem  þau  eiga  að  sanna.     A  bls.  67 — 68  er  t    a.  m.  dæmi  þetta: 

>£itt  ágætt  dæmi  höfum  vér  af  heimsmarkaðinum,  þar  sem  eru 
mjólkurbúa-afurðirnar  í  Kanada,  útflutningur  þeirra.  Lands- 
hagsskýrslumar  sýna,  að  árið  1870  var  ekki  ílutt  út  af  osti  frá  Kanada 
nema  einn  tíundi  hluti  til  móts  við  þann  ost,  sem  var  fluttur  út  írá  Banda- 
ríkjunura.  En  20  árum  síðar  var  nærri  jafnmikið  flutt  út  frá  báðum 
löndum;  en  tæpum  30  árum  síðar  (1898)  var  þrefalt  til  fjórfalt  meiri 
ostur  fiuttur  lit  frá  Kanada  en  Bandaríkjunum.  Ostaútflutningur  frá 
Bandaríkjunum  haf  ði  þá  minkað  svo,  að  munaði  1 1  miljónum  króna 
(úr  57  niður  í  46  milj.  kr.)  á  þessum  28  árum;  en  á  sama  tíma  haf  ði 
hann  aukist  í  Kanada  svo,  að  munaði  144  miljónum  kr.  (frá  6  upp  í 
150  milj.  kr.). 

Hver  er  nú  orsökin  til  þessara  eftirtakanlegu  stakkaskifta?  £kkert 
annað  en  það,  að  sveitabændur  í  Bandaríkjunum  létu  sviknar  vönir 
á  markaðinn.  Þegar  ostaútflutningurinn  frá  Bandarikjunum  til  £ng- 
lands  fór  stórum  í  vöxt,  þá  notuðu  bændumir  sér  það  og  bjuggu  til 
ódyra  osta  og  nefndu  álitiegum  nöfnum.  Þeir  bjuggu  til  osta  úr 
háífsestri  og  alsestri  mjólk  og  smjörlíki,  og  seldu  fuUum  fetum  undir 
nafninu  »rjómaostar«.  I  Kanada  voru  aftur  á  móti  samþykt  mörg 
lög,  sem  bönnuðu  strengilega  og  komu  í  veg  fyrir,  að  mjólkurbúaaf- 
urðir  væra  sviknar.  Og  afleiðingin  varð  sú,  að  ostamarkaður  Banda- 
ríkjanna  varð  undir  í  samkepninni  við  Kanada. 

Það  er  hægt  að  segja,  að  þetta  sé  ekki  nema  eðlileg  framför.  En 
það  má  líka  segja :  fað  er  vandlæti  drottins  alsherjar,  sein  veldur  þessu. 
En  hvað  sem  öðru  líður,  þá  sýnir  þetta,  hvað  ráðvendnin  þýðir  og 
það  eins  og  nú  standa  sakir.« 

Dæmi  þetta  hefir  auðvitað  við  nokkur  rök  að  styðjast.  En  höf. 
nrðist  hér  »ganga  út  frá  því  gefnu«,  að  ostur  sé  einasta  lútflutnings- 
vara«  frá  Bandarlkjunum  og  Kanada.  Honum  dettur  ekki  í  hug,  að 
Bandamenn  hafi  iiunkað  ostagerð  sína,  af  því  þeir  hafi  haft  meiri  hag 
á  öðrum  »útflutningsvöram«.  Auk  þess  getur  höf.  eigi  haft  hugmynd 
um,  hve  framfarir  Kanada  hafa  verið  stórstígar  á  þessum  28  ánim,  sem 
hann  nefnir. 

Höfundurinn  er  með  öUum  rétti  talinn  í  flokki  allra-merkustu  presta 
í  Danmörku.  Hann  er  áhuga-mikill  trúmaður  og  vel  metinn  rithöf- 
undur.  Hann  er  í  öllu  sómi  stéttar  sinnar  í  ríkiskirkjunni.  Gallar 
þeir,  sem  em  á  efni  og  efnisvali  bókar  þessarar,  eru  eigi  honum  að 
kenna.  Hann  færir  aðeins  skoðanir  ríkiskirkjunnar  í  búning  orða  og 
ferst  það  vel. 

Íslenzka  þýðingin  hefir  tekist  mjög  vel.  Málið  er  gott  og  máls- 
greinabyggingin  víðast  hvar  ágæt.  Reyndar  finnast  í  bókinni  einstök 
orð,  sem  eigi  eru  falleg  í  íslensku  máli  t.  a.  m.  orðið   ^stundlegleiki.^ 

Allur  frágangur  bókarinnar  og  ytri  búningur  er  í  bezta  lagi. 

//.  P, 

POSTULASAGAN  I  í  nýrri  þýðingu  eftir  gríska  textanum,  sem 
fylgt  er  í  ensku  þýðingu  nýju.  Reykjavík   1902. 

f*að    hefir    dregist    alt  of  lengi  að  geta  um  rit  þctta  í  ^Einireið- 
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inni«c.  £n  orsökin  til  þess  dráttar  er  sú:  Á  kápu  rítsins  stendur  »1« 
og  bendir  það  á,  að  önnur  rit  fylgi  fljótt  á  eftir.  Sakir  þess  var  beðiö, 
til  þess  að  hægt  væri  að  geta  um  fleiri  af  ritum  þessum  í  einu.  En 
biðin  hefir  orðið  árangurslaus. 

Postulasagan  er  einn  þáttur  í  biblíuþýðing  þeirri,  sem  »Hid  ís- 
lenzka  biblíufélagc  hefír  með  höndum.  Og  hefír  oft  verið  áður  minst 
á  hana  í  »£imreiðinni<  (t.  d.  £imr.  VII,  bls.  125).  far  hefir  og  verið 
getið  um  bækur  þær,  sem  þegar  eru  komnar  út:  Fyrstu  bók  Móse  og 
guðspjöUin  öU.  Sýnt  hefir  og  verið  fram  á,  að  þýðing  Biblíuféla^ins 
væri  yfirleitt  mjög  góð  og  nákvæm.  En  þó  virðist  þýðingin  á  »Post- 
ulasögunnic  bera  af  öUu  því,  sem  á  undan  er  komið.  f^ýðingin  er  í 
alla  staði  ágæt.     Og  allur  frágangur  á  ritinu  mjög  vandaður. 

£ndurskoðunamefnd  Biblíufélagsins  tók  til  starfa  1897.  Nefndar- 
nienn  hafa  síðan  unnið  að  þýðingunni  með  mesta  áhuga,  sani\*izku- 
semi  og  dugnaði.  Oskandi  væri,  að  þeim  auðnaðist  að  Ijúka  starfi 
sínu  á  10  árum,  svo  að  þýðingunni  aUri  yrði  lokið   1907. 

SIGFÚS  EINARSSON:  LOFGJÖRÐ  (úr  Davíðssálmum)  fyrir  karla 
og  kvenna  raddir  með  undirspili.    Rvík  1904. 

Lag  þetta  er  hátíðlegt  og  hljórafagurt;  hefir  höf.  gert  sér  mikið 
far  um  að  gera  raddsetninguna  bæði  á  söngröddunum  og  undirspilinu 
sem  bezt  úr  garði,  enda  hefir  hvorttveggja  vel  tekist.  P,   E, 


íslenzk  hringsjá. 


UM  HAFSTRAUMA  í  HÖFUNUM  KRINGUM  ÍSLAND  (»Noglc  Under- 
sagelser  over  Havstrommene  i  Farvandene  mellem  Norgc,  Skotland  og  GronlandTi 
hefir  höfuðsmaður  C.  Ryder  í.  sjóliði  Dana  ritað  rit^erð  í  »Dct  danske  n)eteort>> 
logiske  Instituts  nautisk-meteorologiske  Aarbogc  1904,  og  cr  hún  bœði  á  enskn  oír 
dönsku,  hvor  tcxtinn  við  hliðinn  á  öðrum.  Eru  rannsóknir  þessar  bygðar  á  flösk- 
um,  sem  varpað  hcfir  verið  útbyrðis  af  skipum  á  siglingu  við  ísland  cða  f  grend  tí6 
það,  er  sfðar  hafa  fiindist  á  ýmsum  stöðuiu.  Má  af  þvf  marka  stcfnu  stniamanna, 
hvort  fiöskurnar  heflr  rekið,  en  af  tímalengdinni,  er  þær  hafa  vcríð  á  leíðiniii,  hve 
hraðfara  straumarnir  eru.  Af  785  fiöskum,  scm  varpað  var  útbyrðis  á  ániDum  i8qq 
— 1901,  hafa  64  fundist,  og  síðar  hafa  fiindist  2,  sem  út  var  kastað  1902.  Af]>ess> 
um  66  fiöskum  hefir  i  fundist  við  strendur  Grænlands,  15  á  íslaudi,  3  f  Fserejrjiun^ 
2  á  Hjaitlandi,  i  í  Orkneyjum,  i  á  írlandi,  41  í  Noregi  og  i  í  Danmörkti.  —  Rit- 
:;crdinni  fylgja  nákvæmir  uppdrættir,  sem  sýna  stefnu  straumanna,  hvar  flöskiuiam 
hefir  verið  tít  vaf-pað  og  hvar  þær  hafa  fundist.  V.    G. 

UxM  LANDM.«LINGAR  HERSTJÓRNARRÁÐSINSÁlSLANDI(>FraGeneral- 
2>tabens  topografiske  Afdelings  Vh-ksomhed  paa  Islandc)  hefir  premferiantínant  ^  /' 
Koch  r'tað  fróðlega  ritgerð  í  ^Geografisk  Tidsskrifl«  (1905—1906,1 — II.  h.),  o^  cr 
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hún  aðallega  lýsing  á  þeim  torfærum,  sem  hann  og  félagar  hana  áttu  við  að  slríða 
við  mælingamar  á  Skeiðar.ársandi  og  Öræfnjökli  sumarið  1904.  Ritgerðinni  fylgir 
og  ágætur  uppdráttur  af  þessu  svæði  með  litum.  Það  er  einkennilegt  við  þessa  rit- 
gerð  —  gagnstætt  því,  sem  maður  á  annars  að  venjast  í  dönákum  ritum  — ,  að  í 
henni  er  hvert  einasta  islenzkt  nafh  (bæði  manua  og  staða)  rétt  staisett,  og  er  það 
^óð  bending  um,  hve  samvizkusamlega  hér  er  frá  öUu  gengið,  enda  ekki  nema  rétt 
að  þessa  sé  getið  til  verðngs  lofs  og  heiðurs  þessum  kærkomnu  gestum  vornm,  sem 
eru  að  hjálpa  okkur  til  að  auðga  þekkingu  vora  á  landinu  okkar.  V,   G, 

UM  LIFNAÐARHÆTTI  ÍSLENDINGA  Á  19.  ÖLDINNI  (>Livet  pa  Island 
i  det  19,  árhundrede«)  hefir  frú  Brieí  B/amAéðinsdáití r  ritAÖ  langa,  Titgtrd  l  >Nordisk 
Tidsskrift  för  Vetenskap,  Konst  och  Industri«  (Stokkh.  1905,  2.  h.),  sem  oftast  er 
kallað  »Letter5tedtska  tímaritið«.  Er  það  liðleg  og  fjörleg  lýsing  á  sveitalífinu  ís- 
íenzka,  eins  og  það  var  í  uppvexti  hennar  á  þriðja  fjórðungi  19.  aldar,  og  að  loknm 
ytirlít  jfir  helztu  framfarir  landsins  á  sfðasta  aldarfjórðungnum.  Er  það  laglega  af  sér 
vikið  af  ísienzkri  konu,  sem  mestmegnis  hefir  orðið  að  afla  sér  mentunar  sinnar 
«jálf,  að  rita  slíka  ritgerð  á  útlendu  máli  og  komast  jafnvel  frá  þvi  og  hún  hefir  gert. 

r.  G. 

LEBENSLtGEN.  Svo  kallar  M.  phil.  C,  Kúcklcr  þyðingu  sína  á  fjórum 
^•)^m  eftir  prófast  Jónas  Jónasson,  sem  nú  em  lit  komnar  í  einu  lagi  í  hinu 
alkunna  rítsafhi  »Reclams  Universal-Bibliothek*  (nr.  4657).  Eru  það  sögumar :  Eið- 
urinn,  Brot  lir  æfisögu,  Gletni  Iifsins  og  Hungurvofan.  Þyðingin  er  vel  af  hendi 
leyst,  eins  og  þýðingar  hans  yfirleitt.  V,   G. 

UM  ÖLAF  DAVÍÐSSON  hefir  kennari  í  þjóðsagnafræðum  við  háskólann  f 
Khöfn,  dr.  A,  Olrik  ritað  nokkur  hlýleg  minningarorð  í  tímaritið  »Danske  Studier« 
1904,  og  segir,  að  þó  að  stundnm  hafi  brestur  verið  á  vísindalegrí  nákvæmni  hjá 
honum,  þá  muni  þó  þjóðfræðasöfn  hans  jafnan  ge^rma  minningu  hans  seni  eins  hins 
•itulasta  þjóðsagnafræðings  íslands.  V,   G. 

UM  TORFKIRKJUK  Á  ÍSLANDI  (.De  sidste  GræstOTvkÍrker  paa  Island«> 
hcfir  höfuðsix.aður  Daniel  Bruun  skrífað  ritgerð  í  »Architekten,  Meddelelser  fra  aka- 
demisk  Architektforening«  (5.  árg.  1902 — 3).  Er  þar  lýsing  á  þessum  kirkjum  me& 
mörgum  myndum  af  þeim,  bæði  að  innan  og  utan,  og  að  lokum  er  þar  og  skýrt  frá 
ýmsum  kirkjusiðum  á  íslandi  og  lýst  skírnarveizlum,  brúðkaupum  og  erfisdrykkjum» 

K   G. 

ÞÝÐINGAR  Á  ÍSLENZKUM  RITUM.  Hrólfs  sögu  Kraka  hefir  prófessor 
dr,  Paul  Hermann  (sá  er  ferðaðist  á  íslandi  í  fyrra)  þýtt  á  þýzku  (Torgau  1905) 
og  eru  þar  til  samanburðar  og  skýríngar  tilfærðar  greinir  neðanmáls  úr  öðrum  forn- 
ritnm,  bæði  íslenzkuni  (Langfeðgatali,  Skjöldunga  sögu,  Bjarkarímum),  fomdönskum 
(Danasögu  Saxa,  Sveins  Ákasonar  o.  fl.)  og  fomenskum  (Beowulf,  Widsid).  Þýð- 
íngin  er  góð,  sem 'meðal  annars  má  marka  af  því,  að  hann  þýðir  rétt  orðið  geitur 
(í  höfði),  sem  hvorki  Detter  né  Fritzner  gamli  hafa  skilið. 

Friðþjófs  sögu  frækna  hefír  dr.  Félix  Wagtier  (í  Virton  í  Belgíu)  þýtt 
á  frönsku  (Louvain  1904)  og  tylgj^  þeirrí  þýðingu  líka  miklar  skýríngar  neðanmáls 
og  langur  inngangur  frainan  við,  og  er  þar  um  allmikinn  fróðleik  að  tefla.  En  f^rir 
kemur  það,  að  þýðandannm  skjátlast,  af  því  hann  hefir  misskilið  emstök  orð. 

V.   G. 
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B.  SÆMUNDSSON:  THINGVALLASÖEN,  Geografisk  Tidsskrift  1903— 1904., 
Hefte  Vn. 

Þó  ritgerð  þessi  sé  stutt,  er  hún  að  mörgu  leyti  mjög  markverð.  Höfiindur- 
iiin  lýsir  Þingvallavatni,  stöðu  þess,  lögun,  dýpi,  botninum,  og  ám  og  lækjum  er  í 
það  renna,  og  jurta-  og  dýralífi.  Höf.  kemst  að  þeirri  niðurstöðu,  að  Pingvalla- 
vatn  sé  ónákvæmlega  teiknað  á  íslandskortinu,  og  heflr  hann  þvf  saroið  mjög  lag- 
legt  kort  af  vatninu.  Lengd  vatnsins  firá  mynni  öxarár  til  Hagavíkur  er  hér  um  btl 
16  km.,  en  mestri  breidd,  8  km.,  nær  vatnið  míUi  Mjóanesgrunns  og  Hestvíkur. 
Vatnsflöturinn  er  hér  um  bil  115  D  km.  Mest  dýpi  109  metrar.  Ýmsar  góósLT 
myndir  af  títsýni  frá  í*ingvallavatni,  er  höf.  hefir  teiknað  sjálfiir,  cru  í  rit^erðinni. 

ÍSLANDSTÖFRAR  (»Islandzauber«:)  heitir  þýzk  skáldsaga,  sem  út  kom  i 
Hamborg  árið  sem  leið  (1904),  eftir  toUgæzlustjóra  IVtlhelm  Pœck,  Hún  fer  ein- 
göngu  fram  á  íslandi  og  á  nafnið  við  hina  töfirandi  náttiírufegurð  landsins  ofr  það 
vald,  er  hiSn  fái  yfir  hug  og  hjarta  íslendínga,  svo  þeir  vilji  lifa  og  deyja  á  tslandl, 
þó  þeir  eigi  annars  betra  kost.  Efnið  er  fi-emur  Iftið,  cn  laglega  framsett  og  að- 
laðandi:  Aðalpersónurnar  eruAslaugFinnsdóttir  á  Oddstöðum,  dóttir  Finns 
stiídents,  ríks  bónda  þar,  og  danskrar  móður,  sem  er  látin,  þegar  sagan  gerist-  Min 
aðalpers«'>nan  er  BjÖrn,  fátækur  sjómaður,  sem  hefir  sig  áfram  með  reglusemi  0*» 
dugnaði,  verður  skipstjóri  á  hákarlaskútu  hjá  kaupmanni  og  að  lokum  meðeigandi 
hans  að  henni.  Áslaug  og  BjÖrn  hafa  leikið  saman  barnleikum,  og  hann  ann  henni 
hugástum,  en  þorir  ekki  að  biðja  hennar,  álítur  það  tilgangslaust,  fjarlðeg^ðin  milli 
þeirra  sc  of  mikil.  Hún  ann  honum  líka  og  neitar  því  öllum  biðlum,  bæði  Signrði 
stúdent,  syni  prestsins  og  fleirum.  Að  lokum  viU  faðir  hennar  endilega  gifta  hana 
efnilegum  og  megandi  bónda  þar  í  sveitinni,  og  er  htín  komin  á  flugstig  meÖ  að 
játast  honum  af  þægð  við  fíiður  sinn,  en  áður  en  af  því  verður  kemur  Björn  á  CMci- 
staði,  og  verður  hún  þá  sjálf  að  játa  honum  ást  sína,  áður  en  hann  fær  hug  til  að 
biðja  heunar.  En  eftir  það  fellur  alt  í  Ijiífa  löð  og  faðir  hennar  gefur  samþykki  sítt 
til  ráðahafTSÍns.  —  Ein  af  persóimnum  í  s(»gunni,  Már  Vigfiísson,  skáld  og  auðnuleys- 
ingi,  á  auðsjáanlega  að  tákna  Sigurð  Breiðfjíirð,  og  er  þar  þýðing  af  hinu  a1- 
kunna  kvæði  hans  »Gestrisni«. 

Auðvitað  finnast  í  b6kinni  nokkrar  smávillur  að  því  er  Snertir  lýsing  á  íslenzlcii 
lífi  (jjí  þjúðliatlum,  en  þær  eru  þó  liæði  fáar  og  lítilfjr»rleííar.  Hitt  gegnir  meiri  furðu 
hve  rt'tt  er  skýrt  frá  flestu  0/^  hve  kunnugur  hcif.  er  íslenzkri  náttúru  og  þjóðháttuní, 
þt'*  hann  aldrei  hafi  komið  til  Islands  og  hafi  alt  sitt  vit  um  það  lír  útlenduni  b^'ik- 
um ;  ])ví  oss  vitanlega  skilur  hann  ekki  einu  sinni  íslenzku.  Þegar  þessa  cr  fj^elt, 
niíí  sa^^an  heita  meistaraslykki  í  þessu  tilliti.  V.    G. 

HELGI  PJETURSSON:  OM  FOREKOMSTEN  AF  SKALFÖRENDE  SKI'R- 
STEXSLER  I  BCLANDSH()FÐI.  SNÆFELI^NES,  ISLAND  og 

AD.  S.  JENSEX:    BEMÆRKNINGER  OM  MOLLUSKFAUNAEN. 

RitL^erð  þessi  er  um  jarðfræði  hins  alþekta  Biílandshöfða.  "  H.  P.  hefir  rann- 
sakað  hiifðann,  safnað  skeljimum  o^  ritað  um  jarðfræðina,  en  hiim  aikunni  skelj.i- 
fræðinífur  Ad.  Jensen  lieíir  rannsakað  skeljarnar  og  ritað  um  þær. 

fí.  7. 


QomAÍnSnnSn  ^^^J'^egt  mánaðamt,  gefið  út  í  Wnnipeg, 
WalllUIIIIIIIJIIIy  Canada.  le^tst],/ön Bjamasim.  Vandað  aðprent- 
an  og  útgjörð  allrí.  Verð  í  Ameríku  i  doll.  árg.,  en  aðeins  2  kr.  á  ísld. 
—  Aðalsöluumboð  á  ísl.  hefir  Sig.  Kristjánsson  í  Rvík. 

I  AnKoi*n  ^^^^  vikublað  á  íslenzku,  gefið  út  íWinnipeg,  Man. 
LUyilOri|9  (p.  O.  Box  136).  Flytur  nákvæmar  fréttir  afíslend- 
ingum  bæði  á  ísL  og  í  Ameríku,  enn  fremur  ritgerðir,  sögur  og  kvæði. 
Verð  í  Am.  2  doll.  árg.,  en  á  Isl.  6  kr. 


H'Steensen; 


Margaríne 

er  altid  den  bedste 


H.  Steensens 
Smjðrlíkí 

erœtíð  bezta  smjörlikið 
og  £»8t  i  hverri  verzl- 
nn  á  íslandi,  sem  læt- 
nr  sér  ant  nm  að  lia& 
birgðir  af  vel  völd- 
nm  vömm. 


Islenzk  umbodsverzlun. 

Beztu  innkaup  á  öDum   útlendum  vörum  og  sala  á  hverskyns  ís- 
lenzkum  vörum  erlendis.     Einungis  fyrir  kaupmenn, 

Jakob  Gunnlögsson, 

Kobenhavn  K. 

Hll^     hA7.Íll      filÁlrAlai^l  ^'    ^^^    verksmiðjunni    »Siriusc    í    frí- 
niU      WOÍAXni     JSy31íMllX%3\  höfninni   í  Khöfn.     Það  er  hið  drýgsta 
of^  næríngannesta  og  inniheldur  meira  af  kakaó  en  nokkur  önnur  sjókólaðitegund. 

Reynið  hin  nýju,  ekta  litarbréf  frá  litaverk- 
smiðju  Buchs: 

Nýtt,  ekta  demantsblátt  Nýtt,  ekta  meðalblátt 

Nýtt,  ckta  dökkblátt  Nýtt,  ekta  sæblátt. 

Allar  þessar  4  nýju  litartegundir  lita  fallega  og  ekta  /  a6  eim  eitium  legi  (bœsislaust). 

Annars  mælir  verksmiðjan  með  sínum  viðurkendu  sterku  og  fallegu  litum,   með  alls 

konar  Htbrígðum,  til  heimalitunar. 

Litimir  fást  hjá  kaupmönnum  alstaðar  á  íslandi. 

Buchs  Farvefabrik,  Kobenhavn,  v. 

stofnuð   1872  og  verðlaunuð   1888. 

Jensen  &  Möller 

Verktmlðja,  sem  býr  til  kex  (bisaiits),  kðkur  og  sætindakrydd 
KobenhavD,  C. 

Biojið  W/A  0£  iltiaSar  um  vort  á^ræta,  endin^ar^óða  og  ódýra  kex  og  kðklir. 
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Maftin  Jensen 
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Kii-.,j^'Ki     I>R    VALTYR   GUlíMUNDSSON 


Lífsábyrgðar-stofnunin 
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'MU     k^tn. 


HlutBfélag. 

iifeábyrgðir  og  Uírentar     Hlutafé:    1   miljí^n 


vina,  (laraf  innborgað  too,ooo  kr. 

Danmörku; 

Aðalskrifstofa;  Kebmagergade  62,  Kaupmannahöfn, 

íslandi; 

Bey  kjavík :  ísaftrdí  Reydarfirðl 

Efn»f  Gonnimofi.     Sli'hrkiiitpm.  i.  Strmitil.  Itoir  loHáflicn. 

Noregi: 

Pfinsensgade  26 B,    Kristjaníu. 

Svíþjód: 

Stokkhólmí. 
KAUFMANNAHOFN  1»0«. 
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Fri 


tiÍiC^Ur  tyrtrmyiiaír,   -^  Htimiid  ver4»iti«*  —  Kaui 


Biðjið  ætið  um 

Otto  Mönsteds 

danska  smjörlíki 

Sérstaklega  má  mæla  meft  merKjunum  „Elefant**   og 
„Fineste**  sem  óyiltjafnanlegum. 

Reynið  og  dæmið. 


r 


Verzlunin 

Godthaab 

Austurstræti  16 

liefir  oflast  birgðir  af  Ollu.  sem  aö  þilskipa-  og  bátaútgerð  lýhir, 
einnii^  flestalt  til  bygginga,  t.  d.  þakjám.  utan-  og  innanhúspappa 
alis  konar,  betreltkstriga,  mas1<ínupappír,  slcrár,  lamir,  skrúfur,  ails 
konar  saum,  rósettur  m.  m. 

Auk  þess  flytur  hún  flestaliar  nauösynjaTArur  t.  d.  kornvðrur, 
nýlenduvðrur,  tóbak*  o.  fl. 

Hún  gjOrir  st^r  far  um  aft  flytja  sem  beztar  og  vandaðastar 
vörur,  og  um  leiö  aö  selja  þa^-  svo  ódýrl,  aÖ  hún  geti  mœtt  hverri 
e&lílegri  samkepní,  sem  vera  skal,  hvort  sem  er  i  slórum  eöa 
smáum  kaupum.  -    Hún  hefir  fyrir  roeginreglu: 

Greið  og  árelðanleg  vlðskiftl.      Fl)6t  og  6dýr  sala.      Lánar  ekkert. 
Vill  gjöra  viðsklftamenn  sfna  ánægða. 

Verzluiiiii   Godthaab 

hefir  iiið  sfœrsta,  vandadasta  og  um  leiö  fjölhreytfasta 


Steypigóssupplag 

lansafn  frá  bezlu  verksmiðjum  aí 
og  því  ætið  nóg  aö  velja  úr. 

Alt  selst  mj5g  ódýrt. 


hér  á  landi.     Samansafn  frá  bezlu  verksmiðjum  á  NorðurK^ndum, 
og  því  ætið  nóg  aö  velja  úr. 


viKiJsia. 

Hva5  er  Víkingr? 

Pað  er  sá  bezti  utanhúspappi  i>a'ði  að  eiiii  og  tVágangi  og  iiin 
leið  sá  ódýrasti.    Einlcasnlii  liefir  rerzl. 

GODTHAAB. 


Mestu  birgöir,  lægsta  ver5. 

Fegurstu  dökkir  granítsteinar. 
•  Fyrirtaks  steinsmíði  • 

Sérhver,  setn  óskar  aö  fá  yfir  fram- 
liöna  ástvini  einn  af  vorum  alkunnu  og 
að  öllu  leyti 

fyrirtaks  legsteínuin 

fyrir    lægsta    verksmiðjuverö,    ætti     að 
snúa  sér  til  vor. 

I.  Schannong 

0sterfarimagsgade  42,  K0BENHAVN. 


F.  Gottlíeb  Hansen, 

Hiutafélag. 
Kjebenhavn  K.  —  Ny  Dstergade. 


Verzlar  sérstaklega  með 

rafmagns  telefóna 

og 

hringingarþráða-áhöld. 

tegar  keypt  eru  áhðld  tli  uppsetningar,  er  í 
té  látin  teikning  og  ieiðbeining 

ókeypls. 


Stærsta  vefiiadarvöruverzlun 
Reykjavíkur. 


Verzlun  mín  meö  vefnaöarvörur  hefir  aukist  svo  síöari  árin, 
tauin  og  litirnir  og  verft  reynst  svo  vel,  aö  ég  hef  orðíð  að  stækka 
bút  mma  meira  en  um  helming. 


Heriasjðl  írá  ojo  upp  í  3,50. 
8l6r  sjðl  á  kr.  3,50—23,00, 

fflesta  lirval  í  Reykjavík. 
Chumjresjðl  kr.  7,60—13,50. 
KiaSi  frá  kr.  1,50—5,00. 
Ltsting,  tvíbr.  0,75—1,35. 
EMlrt  vatmái  frá  0,75—1,95. 
Cheviot  í  reiðföt  i>/,  al.  br.,  0,75—1,25. 

do.,    tvíbreitt,  frá  1,00—2,00. 
Tvlsttau,  tvíbreið,  tfrvilttegundir  og  litir, 

0,75—0,84  í  svuntu. 
Dagtreyjutau  0,35—0,45  al.,  mesta  úrval, 
Rekkvollr,  hvítar  úr  flúnneli  1,50—1,90. 

Sel  mörg  þúsond  á  ári  hveiju. 


Lffstykkl  frá  0,90—3,00. 

Mesta  úrval  í  Reykjavík. 
Plque,  hvítt,  í  nátttreyjur  0,36—0,45  al. 
Piqua,  mislitt  0,30—0,35  al. 
Jakkafóður,  tvíbr.  48—52"  á  0,80—0,95 
Flúnnel,  mesta  lirval  í  Kvík,  frá  0,18—0,45. 
Skdfatilkl  0,70—1,20  lóðið. 
Barnahúfur  frá  0,35  og  upp  eftir. 
Silkitvlnnl,  aUskonar. 
Keflatvlnnl,  sá  ódýrasti  á  ídandi. 
Handklæðadúkur  frá  o,io-  -0,32. 
Regnkápur  frá  11,00—27,00 
Svuntutau,  tSr  silki  eða  ull,  mesta  úrval. 
Damast,  hvftt,  0,80—1,00  tvíbreitt. 


Sangurdúkur,  tvfbreiður,  0,90—1,50  al. 

VASAKLÚTAR,  HALSKLÚTAR,  SHERTING,  VATT,  ERMA- 
FÓÐUR,  MILLIFÓÐUR,  STUBBASIRS,  KVENNSLIPSI,  KJÓLA- 
LEGGINGAR,  BENDLAR,  SKÆRI,  HNAPPAR,  KVENNPILS 
og  ótal  fleira  mætti  upp  telja,  ef  rúmið  leyföi. 

Verðlístí  veröur  prentaður  í  ÍSAFOLD  og  FJALLKONUNNI. 

Björn  Kristjánsson 

REYKJAVÍK. 
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95,4010 

• 

Skrifið  eftir  verðskrá. 


Kina-lifs-elixír. 

Heilbrígði  er  bezta  hnossið. 

F^rrirsögn  lína  þessara  er  alkunn.  Hver  er  sá,  sem  þekkir  ekki 
þennan  óviðjafnanlega  bitter?  Heilan  mannsaldur  hefir  elixírinn  verið 
óbætanlegt  heimilisnieðal,  sem  mörg  heimili  hafa  leitað  til.  Frá  fyrsta 
degi  tilveru  sinnar  ávann  hann  sér  þann  orðstír  að  vera  bezta  lyfið,  sem 
til  er,  til  að  styrkja  og  laga  meltinguna  og  vekja  matarlystina.  Þessu 
áliti  hefir  elixírinn  ávalt  haldið  og  gagnleg  áhrif  hans  á  heiibrígðina 
hafa  alstaðar  vakið  mætur  á  honum. 

Læknislist  vor  stendur  nú  í  fykta  blóma.  Það  er  því  faróðlegt  að 
taka  eítir  því,  að  ýmist  þessi  eða  hinn  frægur  læknir  leitar  til  þessa 
eða  hins  heimilislyfs.  Orsökin  til  þess  er  sú,  að  þekking  læknísins  hefir 
mörgum  sinnura  ekki  gert  nokkum  gagn,  en  á  hinn  bóginn  hefir  þá 
heinúlislyfið,  sem  svo  er  nefnt,  veitt  fróun  og  bata.  Læknirinn  er  of 
greindur  til  þess  að  fara  í  kringum  staðreyndina  og  virða  hana  að 
vettugi,  heldur  fléttar  hann  hana  inn  í  lækningar  (praksis)  sínar.  Það 
er  sönnun  þess,  að  gömul  og  góð  ráð,  gefin  af  vitsmunum  og  hygg- 
indum,  skuli  eigi  íyrirlitin. 

Vísmdamenn  og  leikmenn  hafa  látið  upp  skoðun  sína  um  Kína- 
lífs-elixír.  Dr.  med.  I.  C.  Luciani  skrífar  ^/s  1905  frá  Caracas 
(Venezuela):  Ég  hefi  notað  Kína-hfs-elixír  við  sjúklinga  mína  og  í 
ýmsu  tilfíti  orðið  var  við  læknandi  áhríf  hans.  Með  þvf  að  ég  þekki 
samsetning  hans,  get  ég  lýst  yfir  því,  að  iurtaefnin  í  honum  eru  for- 
takslaust  gagnleg  fyrír  heilsuna. 

Kommandör  M.  Gigli  skrífar  frá  Neapel  **^/i2  1904:  Ég 
þekki  ekkert  lyf,  sem  læknar  svo  vel  ákaft  kvef  og  bijóstslímssöfhun 
eins  og  Kína-lífs-elixír. 

L  Eibye,  Barde  pr.  Herning  skrifar  ^'/9  —  1904:  Konan 
mín  hafði  í  hálft  ár  verið  þungt  haldin  af  taugaveiklun,  magnleysi  o. 
þ.  h.  Hún  hefir  nú  notað  2  flöskur  af  Kína-lífs-efíxír  og  hefir  þegar 
fengið  tabverðan  bata.  Og  ég  vona,  að  hún  nái  aftur  fuUri  heilsu 
með  því  að  nota  elixírinn  stöðugt. 

Frá  Lambakoti  við  Eyrarbakka  skrifar  Jóhanna  Sveinsdóttir 
"/5  —1905: 

1  14  ár  hefi  ég  verið  þungt  haldin  af  nýmatæringu  og  kvillum 
þeim,  sem  henni  fylgja.  Ég  hefi  oft  legið  rúmföst.  En  þegar  ég  hefi 
verið  á  fótum,  hefi  ég  neytt  Kína-lífs-elixírs,  sem  mér  hefir  fundist  styrkja 
mig.  Og  sfðustu  árin  hefi  ég  getað  bugað  sjúknaðinn  með  því  að 
neyta  bitters  þessa  reglulega,  svo  það  er  von  mín,  að  ég  muni  fá  fullan 
bata,  er  stundir  líða. 

Kína-lífs-elixír 

er  því  aö  eins  ekta,  a8  á  einkunnarmiöanum  standi  vörumerkiö: 
Kínveiji  meö  glas  í  hendi  og  neöanundir  honum  nafn  verksmiöju- 
eigandans:  Waldemar  Petersen,  Frederikshavn  —  K^ben- 
havn,  og  sömuleiöis  innsigliB  ^■_?-  í  grænu  lakki  á  flöskustútnum. 

r. 

Varí(  y(ur  á  eftirlíkingum. 


VERZL. 
EDINBORG 


REYKJAVÍK 


ÁVALT  BEZT  AÐ  VERZLA 
við  verzlanir 


VERZL. 
EDC\^ORG 


KEFLAVÍK 


ASGEIRSSIGURÐSSONAR 

á 

Akranesi,  Isafirðí,  i  Keflavik,  Reykjavik. 

Vefnaðarvara,  Nýlenduvara,  Matvara 


VERZL. 
EDINBORG 

AKRANESI 


yt  Góð  vara.  ^  Gott  verð.  * 

Velverkaður  saltflskur  keyptur 
hæsta  verði  fyrir  peninga. 


VERZL. 
EDINBORG 

ÍSAFIRÐI 


Unga  tslandymyndablað  handa  bOrn- 
um  og  unglingum.  2.  ár  1906.  —  f^enna 
áríf.  verður  reynt  að  gera  enn  betur  lir  garði 
en  hinn  fyrsta,  og  hafa  ýmsir  merkismenn 
nær  ofr  fjaer  lofað  oss  stuðningi  og  sumir 
hafa  þegar  sent  oss  efni  í  blaðið.  í  þess- 
um  árg.  verða  bæði  fleiri  og  sumpart  faliegri 
myndir  en  í  þeim  fyrsta. 

Síðastliðið  sumar  ferðaðist  Ijósmyndari 
M.  ölafsson,  að  miklu  ieyti  vor  vegna,  um 
fegurstu  staði  á  Norðurlandi  og  höfum  vér 
nú  fengið  um  40  myndir  Ur  þeirri  ferð.  Ef- 
laust  komast  þær  eícki  aliar  í  2.  árg.  blaðs- 
ins,  en  þær,  sem  áreiðanlega  koma  í  þenna 
árgang,  eni: 

Nldrl  f  Surtshelll  (2  eða  3  myndir). 

Akureyrl  09  grendin  (4—6  myndir). 

Frá  Mývatni  (4—6  myndir). 

Dettlfost,  Ásbyrgi,  o.  fl. 
Auk  þessara  mynda  verður  mjög  mikið  af 
öðrum  myndum,  svo  sem  af  innlendum  og 
útlenduiii  merkismönnum,  myndir  lir  dýra- 
og  jnrta-ríkinu,  myndir  af  merkum  stöðiim 
og  merkum  viðburðum,  barnamyndir,  svo- 
kallaðar  töfra-  eða  felu-myndir  o.  fl.  o.  fl. 
í  þriðja  hverju  blaði  verður  einhver  hug- 
þraut  fyrir  skilvísa  kaupendur  að  leysa  og 
hljóta  verðlaun  fyiir 

Ennfremur  iá  skilvisir  kaupendur  að  þess- 
um  2.  árg.  blnðsins  í  kaupbæii 

myndabók. 

(f  etta    ár    keniur    kaupbætirinn    út  í  maí 
svo  að  kaupendur  fá  hann  þá  undir  eins) 


í. ! 


Eins  og  áður  kemur  blaðið  út  mánaðar- 
lega  8  síður,  eða  meir,  og  kostar  innan- 
lands  kr.  1,25,  utanlands  kr.  1,60  eða  45 
cents.  (Gjaldd.  innanl.  í  maí,  utanl.  fyrir- 
framborgun). 

Útl.  UtsÖlumenn  að  minnst  5  eint.  fá 
20^1  Q  sölulaun. 

Innl.  Utsölumenn 
að  3 — 5  eint.  fá  árganginn  fyrir   1,15 

-     6— 19  -       -         —  —     1,10 

20       -       -  —  —     1,00 

Auk  þess  fá  þeir  lyrir  hver  10  eint. 
sem  þeir  borga  í  gjalddaga  i  árg.  af  m^rndai- 
blaðinu  Sunnaniarí  innheftan  (bókhlöðuverð 
kr.  2,50)  og  þeir,  sem  nuka  lcanpenda- 
tölu  sfna  um  8  eða  meir,  iá  enn  finemur 
Bamabókina  1 .  ár  banda  hinum  ii^n  kanp- 
endum. 

Sá  útsölumaður,  sem  flest  eintök 
(bæði  gamaila  og  nýrra  kaupenda)  hefur 
borgað  fyrir  maílok,  f<^r  að  verðlauiium  (ank 
hins    framangreinda) ; 

Vandaðan  sjónauka  (kiklr), 
25  kröna  virtl. 

Sá  útsölumaður,  sem  fyrír  lok  septem- 
manaðar  n.  á.  hefur  aukið  mest  töiu 
kaupendn  simia  frá  því,  sem  nii  er  og  staðið 
skil  á  aniivirðinu,  fær  að  verðluunum  tank 
hins  framangreinda) : 

MJdg  vandada  RIÍMSJÁ  (stereoteop) 

með  60  myndum  (tvöf&ldum  Ijósmyndiim). 
Alt  yfir  30  króna  virði. 


Hjá  lindÍFrituðum 

fást  ódýrari  en  að  undanförnu  niftursuftudósír.  Olíubrúsar, 
galvaniseraðir  frá  10—200  pL,  blikkbrúsar  frá  V«— 20  pt. 
Slátur-  og  (vottapottar,  IJósker  af  mörguni  tegundum,  bæði  til 
skipa  og  sömuleiðis  götu-  og  handljósker. 

Ennfremur:  flutnínga-,  mjólkur-  og  kælingarfStur,  rjóma- 
stampar  o.  fl.  til  rjómabúa. 

Þakrennur,  rennujárn  og  leíftslupipur. 

Allar  ofanritaðar  vörur  eru  úr  vandaðasta  efni  og  belur 
geröar  en  hægt  er  að  fá  annarstaðar,  vegna  þess  að  ég  hefi 
fullkomnustu  verkfæri  af  nýjustu  gerð,  áður  óþekt  hér  á  landi, 
sem  knúin  eru  með  niótorafli,  og  geta  unnið  úr  miklu  sterk- 
ara  efni  en  liægt  er  að  fást  við  með  handafli. 

Ennfremur  hefi  ég  lil  sölu, 

óheyrt  ódýrt: 
ekta  nýsilfur  og  látúnsþynnur  og  nikkel  i  smástykkjum. 
Lampaglös, 

Brennara  og 

Kveiki,  margar  tegundir  m.  m. 


Reykjavík,   Vesturgötu  22. 


Pétur  Jónsson, 

blíkksiniðtir. 


Sápuverkið  Reykjavík 

kemisk  verksmiðja, 

Pósthólf:  A,  Jó, 

Vinnuhús :  Skrifstofa : 

Vatnsstígr  nr.  4  Laufásveg  nr.  6 

Telef6n  190  Telefön  160 

hefir  ætíö  til  sölu  margar  tegundir  af 

Handsápum  og  þvottasápum. 

Af  handsáptim  má  nefna 

Old  brown  Windsor. 

RÓ8II  me&  rósailm. 

Möndlusápu,  margar  tegundir. 

Béraxsápu,      —  — 

Tjörusápu,  gjöröa  eftir  fyrirsögn  Próf.  Penzoldt. 

Karbólsápu. 

Ekta  Cocosápu,  meö  ýmsum  litum.  —  Ágætasta  handsápa 
og  kostar  þó  aöeins  40  aura  pundiö. 

Glyserinsápu  pundi6  (6  stykki)  a6eins  38  aura. 

Flekku. 

Ægte  Rosen  Glyoerlnsæbe  með  ýmsum  litum,  100  stykkin 
fyrir  5  kr. 

og  Skeggsápuna  makalausu. 
Af  Þvottasápum  má  nefna 

Hvíta  stangasápu  15  kr.  100  pundin. 

Gula  stangasápu. 

Stangasápuaffáll  12  kr.  100  pundin. 

Sólskinssápuna  gó6u  (5  stk.  í  pd.) 

og  Pálmasápu. 

NB.  Þvottakonurnar  hafa  gefi6  þessum  sápum  sín  beztu  með- 
mæli.     Sjá  augl.  i  Ingólfí  í  sumar. 

Ennfremur  býr  verksmi6jan  til  LAKK,  bæöi  pakka-  og  póst- 
lakk  og  BLEK,  skóiablek,  kontórblek  og  kopíublek. 

Vi6skifti  óskast  vi6  sem  ílesta  kaupmenn  og  kaupfélög.  — 
Bi6ji6  um  fuHkominn  ver61ista. 


GUNNiR  EINiRSSON, 

KIRKJUSTRÆTI  4,  REYKJAVIK. 

Verzlunin  hefir  œtíð  vandaðar  vörur 
fyrir.lágt  verðl 

*  JVIATVÖRUR,  JMÝLENDUVÖRUR  (Colonial). 
/tLNAVÖRUR,  KRAMVÖRUR  (Manufactur).     I 
/rLFA  bAVAL  SKILVINDUR,Aeimsinsbeztu. 
SEKEL-STROKKINN,  nýuppfundna,  eftirspuröa. 
JARNVORUR  hinar  smærri  ýmiskonar. 
loEIRVÖRUR  ýmiskonar. 
QLYSVARNING  o.  fl.  o.  fl. 


í   stórsölu: 

Vindlar     4*     Brjöstsykur    ^  Gosdrykkír 

(Cigarer).        *  (Dpops).  *      (Mineralvand). 

Innlendar  iðnaðar  af  ftpemstu  ten^and. 


BOKVERZLUN 
ISAFOLDARPRENTSMIÐJU 

hefir  til  sölu  mikiö  úrval  af 

^H  útlendum  frœói-  og  skemtibókum  k- 

og  útvegar  svo  fljótt  sem  kostur  er  á  þær  bækur,  sem  ekki  eru 
fyrir  hendi  í  verzluninni. 

AUar  innlendar  bækur  útvegaðar. 

Peir,  sem  biöja  bókverzlunina  aö  útvega  sér   útlendar    bækur,  eru 
beönir  aö  nefna  höfund,  og  ef  unt  er  útgefanda. 


Puríið  þér  að  fá,  nýja 

ofna  og  eldaYélar? 

Skrifi&  þá   eflir  vöruskráni  vorum,  sem  verða  sendar  sér- 
hverjum  ókeypis  og  borgað  undir. 

í^^ 

AUskonar  smíðalag^. 
♦ 
Sparnaðarmestir  á  eldsneyti. 

♦ 

Traustir  og  sterkir  steypu- 

munir. 

♦ 

Fallegir  útlits. 

♦ 

Ávalt  lágt  verð. 

Meðmæli  hundruðum  saman. 


Sérhverri  fyrirspurn  er  fíislega  svarað  og  uni  hæl.  Vér 
erum  jafnan  reiðubúnir  til  að  gefa  ráð  viðvikjandi  kaupuni 
á  ofnum  og  hverskonar  ofnar  muni  eiga  bezt  við  í  hverju  til- 
felli.    Skrifið  (á  dönsku  eða  íslenzku)  til 

Recks  Opvarmnings  Comp. 

(Recks  upphitnnar  verzliinarfélag) 

Vestervoldgade  10. 


^ 


x^^'% 
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dr.  valtyr  gudmundsson. 
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KAUPMANNAHÖFN. 
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EFNISYFIRLIT. 


bls. 

Avarp  til  Norðmanna  efdr  Stephan  G,  Stephansson i 

Pingeyjarsýsla   fyrir  og  um   aldamótin  1900  I.  eftir  Gubm.  Frib- 

jánsson 5 

Bágborin  bók  um  ísland  eftir  Parv.   Ihoroddsen 27 

Friðrik  áttundi  (saga)  eftir  Ján  Tr^usta 37 

Dagur  og  nótt  (saga)  eftir  Einar  E.  Sœmundsen 47 

S^ómin  og  embættisgjöldin  efdr   Valtý  Gubmundssan 60 

Ritsjá  eftir   Valtý  Gubmundsson 70 

íslenzk  hringsjá  efdr  Porv.  Tlwroddsen^  R,  Meissner^  Sigurb  Gub- 

mundsson,   Valtý  Gubmundsson  og  Andrés  Björnsson 75 


Konungshjónin  nýju  (mynd) 81 

Svartidauði-Pestin  eftir  Steingr.  Matthíasson 82 

Bemskuheimilið  mitt  eftir  Olöfu  Sigurðardóttur 96 

Þingeyjarsýsla  fyrir  og  um  aldamótin  1 900.  II.  eftir  Gubm,  Frihjónsson  112 

Vilhj^mur  Tell  og  land  hans  (með  7  myndum)  eftir  Guðm,  Magnússon  133 

Ritsjá  efdr  Gísla  Sveinsson,  Sigurb  Gubmundsson  og  Valtý  Gubmundsson  145 
íslenzk  hringsjá  eftir  Valtý  Gubmundsson,  Gisla  Sveinsson  og  Andrés 

Bjömsson 151 


Um  þrifnað  og  óþriftiað   eftír  Steingr,  Matthiasson    161 

Tvær  systur  (saga)  eftir  Jón  Trausta    175 

A.  P.  Berggreen  (með  mynd)  eftir  Stgr.   Thorsteinsson    1^8 

Við  aðalfossana    á    sunnanverðu    Islandi    (með    8    myndum)  eftir 

C,  Kuchler 202 

Anatole  France    efdr  Helga  Pietursson 209 

Nokkur  kvæði  I — VIII  efdr  Ólöfu  Sigurbardóttur 211 

Bjartsýni  og  svartsýni  ['^Lögberg^) 214 

S/nishora  íslenzku  frá  16.  öld  eftir  R.  Meissner 217 

Sjiílfstjómarmálið  í  blöðum  Ðana  eftir   Valtý  Gubmundsson 219 

Rít<;já  efitir    Valtý  Gubmundsson, /mdrés  Björnsson  0%  Jön  Stefánsson  229 
íslenzk    hringsjá    eftir   Valtý  Gubmundsson  og  Jón  Stefánsson   (dr. 

phil.) 234 


Ávarp  til  Norðmanna. 


i. 

'Hamingja  kyns  letrar  lofstír  á  sinn: 
Lýöveldiö  fætt,  en  konungurínn  dáinnU 

Viö  kváöum  svo  og  sungum,  fyrir  skemstu, 
Er  settum  skoröur  einvöldunum  fremstu: 
Pjóöviljans  braut  aö  konungs-ríki  kemstu! 
Og  við  fluttum  drápu'  um  heygö  og  brotin  helsi, 
Og  háttalykla'  um  þjóö-jöfnuö  og  frelsi, 
Og  hugöum  þaö  satt  —  en  vóöum  samt  í  villu, 
Sem  vorfuglum  gekk  í  einmánaöar-stillu. 

Pví  hvað  mun  heitið  hlut-ræningja  gera? 

Og  hvern  mun  smáþjóö  kost  úr  skiftum  bera, 
Ef  aflsmun  þóknast  þræleigandi'  að  vera? 
Pað  var  um  blóðvöU  Búa  siðast  sannað, 
Ef  svaríð  skiljum  —  það,  að  Bretinn  vann  það ! 

II. 

Pér  Norðmenn,  brutuð  odd  af  einráðs-valdi 
Með  atíylgd  Svía  —  en  skirðust  við  því  gjaldi : 
í  bróðerninu'  að  lúta'  í  lægra  haldi, 
Unz  ójöfhuði  sögöuð  þér  í  sundur  — 
Og  settuö  hversu  réðist  næsti  fundur 
í  fríðar-traust,  á  auðnu'  ins  frjálsa  anda 
Og  allar  heiUa-dísir  Norðurlanda. 

Pér  Norðmenn,  eigið  grip,  sem  gekk  í  erfðir, 
Til  gengis,  ef  á  manndóms-þrekið  herðir: 

1 


—  Hann  týndist  ei  viö  fár  né  víkings-feröir  — 
Að  kaupa'  ei  frið  viö  samvizkuna'  aö  seljal 
Og  sé  um  rétt  og  konungs-hylli'  aö  velja, 
Að  svara  hátt,  en  hættuna  ei  telja: 
>Ég  ann  þér,  maður,  met  þig  dreng  og  kappa! 
En  málstað  þínum  bið  ég  illra  happa.« 

III. 

Hver  Noregs  höfn  er  bólgin  undir-alda 
Og  uggvænust  á  Norðursænum  kalda. 
í  lofti'  er  far,  þó  engar  bjarkir  bogni, 
Pví  bylur  svífur  yfir  dúna-logni 
A  Prymsey,  Jaöri,  Sunnmæri  og  Sogni, 
Pví  sær  og  fjöU  í  fjörs-umbrotum  standa 
Við  framtíð  sína'  —  og  allra  Norðurlanda. 

Pví  nágrend  spilt  er  nöpur  óláns-rötun, 
Og  náfrænd-vígin  ættarboga-glötun, 
Og  sjálfs  manns  veggur  verst  ei  æ  né  stendur 
Gegn  voöa-eld',  ef  nágrannans  er  brendur  — 
En  sveitum  bjarga  samtaksíljótar  hendur. 

IV. 

Er  tryltir  Bjarmar  hrakför  halda'  að  austan, 
Ver  hamingjan  um  vina-garðinn  traustan! 
Pó  sokknum  drekum  draugar  fleyti^  úr  sænum 
Og  dráps-hring  slái  að  ströndinni  og  bænum, 
Sig  vina  sambjörg  ver  á  fáum  kænum! 
Pvi  þá  skal  alt  á  eigin  fingur  telja, 
Fyrst  Englar,  Saxar  kaupa  nú  og  selja. 

Pó  fjaröa-mynnin  blakkir  barðar  skýi, 
Og  birnir  Rússlands  skríði'  úr  vetrar-hýí, 
Og  Asa-Pór  þó  ekið  hafi  vagni 
Að  útför  sinni  og  Jötunheimur  fagni: 
Peir  erfðu  hamar  hans  —  þeir  Móði'  og  Magni, 
Og  vígin  hlóðu  skagi'  og  skerja-tengsli 
Og  skugga-berg  og  jökuldala-þrengsli, 


Svo  eins  manns  lif,  meö  eldfjalls-magn  í  hendi, 
Er  opin  Hel,  þó  stórfyUdngar  lendi  — 
Pví  sökkví-djúp  er  sær  viö  strendur  framan, 
Er  svelgir  þúsund  skeiöa-flota  raman, 
Um  megin-herdeild  hrynja  tjöUin  saman. 

V. 

Kr  vonlaust  heimskan  hygnari  sé  oröin 
Og  hiki  nú  vi6  skaövæn  þjóöa-morðin, 
Og  skynji'  aö  margbreytt  mál  og  hættir  huga 
Sé  heimsmenningar  líf,  ef  á  aö  duga?  — 
Meö  fásinni  mun  eUin  yíirbuga. 

Að  iUum  vinning  eftir-köstin  snúa, 

Og  ofmetnaöur  gekk  með  smán  og  lúa 

Og  skaöasár  frá  hræjum  heygöra  Búa; 

Og  síöan  Japi'  og  Rússi  háöu  rómur 

Þig  rak  í  stanz,  þú  hroka-kristindómur, 

Aö  sigur-afl  er  sannur  heiöindómur, 

Sem  bregzt  ei  lands  síns  Uöi,  er  geysar  voöi, 

Pó  líf  á  jörö  og  himni  sé  í  boöi 

VI. 

í  sókn  og  vöm  er  frægöin  inna  fáu, 

í  framtíö  lýðs  —  og  sigurínn  inna  smáu. 

lö  íáa  og  smáa  fylgir  æsku-merki, 

lö  foma'  og  stóra  deyr  af  unnu  verki, 

Pví  afturhald  í  fábygö  er  ei  faliö 

Og  framgimin  er  ekki  höföa-taUÖ. 

Né  er  þá  horfin  heiU,  ef  bú  manns  stæöi 

Viö  hrjósturland  og  veöurbariö  svæöi, 

Því  skynsemd  fóUcsins  skapar  landsins  gæöi. 

Aö  guðsgjöf  tóm  sé  auöur  lands  og  yndi, 
En  ékki  mannsverk  —  þaö  er  ósannindi. 
Er  hugurinn  grípur  lífsins  vaxtar-vegi, 
Er  von  aö  hann  viö  þroska-skeiöin  segi: 


>Þío  a6fer6  stenzt,  þinn  alda-fjöldi  eigil 
Á  fáum  árum  fjalliö  gegn  má  rjúfa, 
Sem  fljóti&  var  í  alda-tal  a6  ldjúÉi.< 

Pví  vitran  sú,  sem  goöasagnir  geyma, 
Og  guösdýr6  öll  og  frambúö  sælu-heima, 
Er  mannkyns-viljinn  —  menning  sína'  a6  dreyma. 


vn. 

Pér  Norðmenn,  þiggiö  ósk  frá  yöur  smáerri  — 
Frá  íslendingi,  þó  hann  standi  fjærri  — 
Og  minnist  þess,  aö  foröum  stórum  fregnum, 
Sem  frændsemd  snerti,  var  ei  undra-megn  um 
Aö  þjóta'  í  skálm  á  skálabúa-veggnum. 

Vi6  hörpu  íslands  hnýttur  sérhver  strengur 
Fær  hljóm-titring,  ef  skrugga'  um  Noreg  gengur, 
Pað  snertir  innar  ætta-tali'  í  sögum, 
Sem  ómur  væri'  af  sjálfra  okkar  högum 
Og  ættum  bæ  og  börn  í  Prænda-lögum. 


VIII. 

Pér  Noregs  skáld,  sem  okkur  örfun  senduö, 
Sem  á  því  sjálíir  nokkrum  sinnum  kenduö, 
Að  sitja'  i  krók  meö  bundinn  hug  og  hendur, 
Er  heima-bygð  manns  öil  í  loga  stendur, 
í  áheyrn  dóms  um  okkar  vænta'  og  iiðna, 
Hvað  ætti'  að  brenna'  og  hvað  nú  mætti  sviðna! 
Hjá  sveity  er  veit  sig  minst  við  máliö  riðna, 
Sem  á  ei  heim  né  heima-land  í  geði, 
Né  hugsjón  til,  er  staðið  geti'  í  vcöi  — 

Pér  gömlu  farmenn!  land  í  lýsing  sjáiö, 
Það  land,  þá  bygð,  það  aldarfar,  sem  þráið. 
Og  er  það  ekki  sælt,  að  ganga'  að  sofa 
Með  sýnina  þá,  er  vöku-nætur  rofa? 


IX. 

Alt  norrænt  kveöur  Noreg  heiUa-minni, 
Me6  nýrri  dögun  yfir  gæfu  sinni, 
Og  brýnir  kraft  aö  hafa'  i  öUum  höndum 

Viö  hugar-srtefnu'  í  Noröurálfu-löndum. 

« 

En  friöar-styiicur  frjálsra  anda  og  handa 
Um  framtíö  ríld'  á  kói^s-stól  Nor6uilanda! 
A  meöan  þjó6-sæmd  þnfst  og  tungur  standa. 

4,  júlí  1905. 

Stephan  G.  Siephanss&n. 


t^geyjarsýsla 
fyrlr  off  um  mldamótin. 

Eftir  Gttðmtmd  Frið/ónssúH. 
í. 

Pólitík.  f^ingeyjarsýsla  hefir  verí6  nafhtogu6  fyrír  tvent  eitt- 
kaidega,  út  um  landí6  —  a6  þvf  leyti,  sem  hún  hefir  veri6  nokk- 
u&  nafiitogu6.  Hún  hefir  verí6  á  or6i  fyrír  póUtískan  áhuga  og 
fdagsanda  og  fýrir  bökmentaáhuga  og  skáldskap. 

Þessi  oT6rómur  hefir  víst  átt  ví6  töluver6  rök  a6  styOjast. 
Reyndar  þekki  ég  ekld  landsmála-áhugann  f  hinum  sýslunum^ 
nema  a6  því  leyti,  sem  hann  kemur  í  Ijós  í  Uö6um  og  frásögnum. 
En  þa6  ervfst,  a6  landsmála-áhuginn  heíir  f^rrrí  vakna6  ogvitkast 
hér  í  sýslu,  heldur  en  í  hinum  héru6unum.  —  En  vera  má,  a6 
nú  sé  hann  or6inn  me6  meirí  ellimörkum  hér  í  sýslu  en  í  sumum 
hinum. 

Þetta  er  blátt  áfram  e61ilegt.  Skilyr6i  alls  Iffs  eru  þau,  a6  hre)rf- 
ingar  og  endamýjungar  eigi  sér  sta6. 

En  pólitiska  lífi6  héma  í  Pingeyjarsýslu  heíir  nú  um  langan 
aldur  verí6  Ukt  stö6uvatni,  sem  hvorki  hefir  haft  uppsprettur  né 
afrás  —  stö6uvatni,  sem  a6eins  rignir  í  og  gufar  úr.  1  þeim  vötn- 
um  lifa  hvoriri  laxar  né  birtingar,  heldur  eru  þar  lyrfiir  einar  og 
smákykkvendi. 


Reyndar  hafa  landsmála  stormamir  hviniö  hér  í  loftinu  og 
þotið  yfir  höf%um  manna.  En  sá  gnýr  hefir  varla  veriö  annaö  en 
vábrestir  í  skýjum  himins;  því  aö  pólitiskar  æsingar  hafa  engar 
fariö  hér  um  garða  eöa  hýbýli  manna,  heldur  fyrir  ofan  þá  og 
neöan.  —  Gautlandaflokkurinn  hefir  haft  þaö  tangarhald  á  sýsl- 
unni  og  traust  í  hugum  manna,  aö  skoöanir  hans  á  iandsmálum 
hafa  veriö  teknar  góöar  og  gildar  í  öllum  sveitum  sýslunnar  bæöi 
i  heimahúsum  og  á  mannfundam.  Pó  aö  Hallgrímur  í  Vogum 
og  PáU  Jóakimsson,  eöa  Guömundur  á  Sandi  hafi  stundum  mald- 
aö  í  móinn,  þá  hefir  þaö  veriö  virt  aö  vettugi,  sem  von  er,  því 
a6  fáir  vflja  vera  í  minnihlutanum. 

Ég  nefndi  Gautlandaflokkinn.  Paö  nafn  er  nýgervingur  minn 
og  hefi  ég  valiö  þaö  fyrir  þá  sök,  aö  oddvitar  landsmálaskoöan- 
anna  hér  í  sýslu  eru  þeir  bræöur  Steingrímur  sýslumaöur  og  Pét- 
ur  Gauti. 

Paö  er  hvorttveggja,  aö  þeir  eru  ættaöir  svo  sem  bezt  má 
veröa  —  >eins  og  allir  þeir,  sem  komnir  eru  frá  Ragnari  loö- 
brókc  —  þar  sem  þeir  eru  kynkvistir  Jóns  á  Gautiöndum,  sem 
veri6  hefir  mestur  skörungar  íslenzkra  bænda  f  seinni  ti6,  og  Skúia 
fógeta,  annars  vegar,  en  a6  ö6rum  þræ6i  eru  þeir  komnir  af  séra 
Jóni  í  Reykjahlí6,  sem  veri&  hefir  einhver  kynsælastur  ma6ur  hér 
um  sló6ir,  Ijóst  og  leynt,  annar  en  Bama-Sveinbjöm  í  Múla,  — 
enda  taka  þeir  pólitísk  strandhögg  hér  í  sýslunni  alveg  íyrirhafnar- 
laust  og  hafa  af  hverjum  manni,  nálega,  alt  sem  þeir  vilja  í 
þeim  efnum.  —  En  ólfklegt  er  a6  sú  k^mkvísl  sitji  hér  a6  völdum 
til  Ragnaraka  og  hefi  ég  þar  fyrir  mér  m.  a.  or6  sýslumannsins 
okkar,  sem  er  mjög  vel  gefinn  ma6ur  í  ýmsar  áttir  og  gó6ur 
drengur.  Hann  sag6i  f  ræ6u  s.  1.  vor  á  þjó6hátf6  Húsvíkinga,  aö 
»allar  ættir  úrkynju6ust,  sem  hef6u  sérréttíndic  —  Petta  cru 
sérréttindi,  einhver  hin  allra  mestu,  a6  vera  trúa6  f  blíndni,  <% 
ættu  Gautamir  okkar  Þingeyinga  þess  vegna  a6  úrkynjast  úr  þessu. 
Úrkynja6ir  menn  em  ættlerar.  Og  ekki  trúi  ég  þvl,  a6  Pii^ey- 
ingar  fylgi  ættiemm  »í  níunda  li6.€  —  En  ekki  er  fari6  a6  bóla 
vemlega  á  því  enn,  a6  þeir  missi  hjar6ar  sinnar  og  bf6ur  hvaA 
sinnar  stundar. 

Pólitíski  minnihlutinn  f  sýslunni  heíir  þó  veri6  stærri  og 
betri  en  ætia  mætti  út  í  frá,  eftir  sólarmerkjum  a6  dæma.  Ég 
mi6a  vi6  aldamótín.  Auk  þeirra  manna,  sem  nefndir  vóm  til  þess  aö 
malda   í    móinn,    og   sem    allir  eru  or6færir   á  mannamótum  þó 


nokkuS,  vóru  þeim  inegin  þessir  menn:  Helluvaösfeögar,  Græna- 
vatnsfeögar,  Reykhlíöingar,  Sigfús  á  Reykjum,  Indriöi  á  Fjalli  og 
ýmsir  yngri  menn  og  var  þaö  alt  einvalaliö.  Ég  held  aö  gáfu- 
menn  sýslunnar  haíi  veríö  álíka  margir  í  minni  hlutanum,  þdr 
sem  fram  úr  skara,  án  þess  ég  treysti  mér  til  a6  gera  hreinan 
jafhaöarreikning  yíir  þessi  efni,  —  enda  skiftir  þaö  litlu. 

En  þessir  menn  vóru  dreiföir  og  reyndu  engin  samtök;  vissu 
þaö  scm  var,  aö  þeir  mundu  veröa  bornir  ofiirefli  atkvæöa  á 
hverjum  fundi.  Peir  höföu  ekki  skap  til  aö  láta  troöa  sig  undir  í 
þrönginni  og  kjöru  þann  kostinn  aö  sitja  heima  og  tala  þar  viö 
sjálfa  sig  um  landsins  gagn  og  nauösynjar. 

Stjórnarflokkurinn  haföi  æskuna  móti  sér  hér  í  sýslunni  og 
svo  er  enn.  —  Sýslumaöur  okkar  og  þingmaöur  eru  nú  famir  aö 
eldast  —  þótt  þeir  viti  þaö  ekki  og  trúi  því  ekki  sjálfir.  Og  þó 
eru  þeir  gráir  fyrir  hærum.  En  einu  sinni  vóru  þeir  ungir  og  skal 
ég  víst  láta  þá  njóta  sannmælis.  Pétur  var  annar  aöalstofhandi 
Þjóðliösins,  þegar  hann  var  ungur  bóndi.  Hlegiö  var  aö  þeim  fé- 
lagsskap  ofl  og  tíöum.  En  reyndar  var  hann  ná-skyldur  Pjóö- 
ræöisfélagsskapnum,  sem  stofhaöur  var  s.  l.  sumar  í  Reykjavík, 
og  mun  þó  ekki  þurfa  aö  vænta  þess,  aö  Gautlandaflokkurinn 
kannist  viö,  aö  hann  eigi  brýn  erindi  til  þjóöarinnar. 

Petta  er  gömul  saga  og  altaf  ný:  aö  fáir  vilja  barnæskuna 
muna. 

Svona  er  lögmái  lífsins,  aö  enginn  er  ungur  nema  einu  sinni, 
enginn  einstaklingur.  Viö  þeim  kaldrifjaöa  sannleika  er  gagnslaust 
a6  amast.  En  hitt  er  harmur  lý6s  og  lands,  þegar  kynkvíslin 
eldist  og  trénast.  Og  þa6  gerir  Pingeyjarsýsla,  ef  hún  fylgir  altaf 
sömu  mönnunum  gegnum  þykt  og  þunt,  alt  fram  á  grafarbarm 
þeirra.  Pá  fer  svo  fyrri  en  hana  varir,  aö  hún  er  sjálf  á  —  grafar- 
barminum. 

Búskapur  Og  sveitalíf.  Pá  sný  ég  frá  pólitíkinni,  því  a6 
líta  vertur  í  fleiri  horn.  Mikils  vert  væri  a6  geta  gefi6  glögga 
mynd  af  hversdagslífi  sýslubúa.  Pess  er  enginn  kostur  í  stuttri 
ritger6,  a6  gera  glögga  mynd.  En  ég  vil  gera  fáeina  frumdrætti 
fyrir  augum  og  nefi  myndarinnar.  Og  þa6  hefi  ég  sé6  í  eggjum, 
a6  þannveg  byrjar  unginn,  sem  á  endanum  ver6ur  fleygur  fugl. 

Alt  sem  nú  er  á  yfirbor6i  tilverunnar,  hefir  rætur  sínar  í  for- 
tí6inni. 

Svo  er  um  lífi6  í  Pingeyjarsýslu;  þa6  stendur  a6  ýmsu  leyti  á 


8 

gömlum  merg  og  sldlst  eigí  til  hlítar  nema  i  samanbuHH  vi5 
»li6inn  leik.c 

Ég  þykist  því  ekki  geta  komist  hjá  því  í  þessari  ritger6,  a6 
grípa  hendinni  viö  og  vi6  tíl  þeirra  atbur6a,  sem  li6nir  eru,  ogtil 
þeirra  manna,  sem  gengnir  eru  fyrir  Ættemisstapann.  Au6vitað  ver6 
ég  tjölor6arí  íyrir  viki6.  En  því  má  ég  ekki  vera  langorður  etnu 
sinni,  fyrst  allir  a6rir  teygja  úr  þeím  efnum,  sem  þeir  tala  um 
e6a  rita  —  æfinlega?  — 

Þegar  afar  vorir  bjuggu  búum  sinum,  var  áherzlan  iög6  á 
sparsemina  og  na^usemina.  Hún  var  svo  mikil  i  sumum  grein- 
um,  að  annálsvert  má  kalla.  En  a6  sumu  leytí  var6  hún  a6 
smásálar^ap  og  lítilmensku. 

Einhver  merkilegastt  bóndi  hér  i  sýslu,  dáinna  manna,  var 
Halidór  á  Bjamastö6um,  afi  Halldórs  bankagjaldkera,  alinn  upp  í 
fádæma  örbirg6  fjölskyldumanns.  Hann  ger6tst  au6ma6ur  meft 
aldrinum.  En  svo  var  hann  sparsamur  i  búskapnum,  framan  af 
æfi  sinni  a.  m.  k.,  og  svo  skuldvar^  a6  hann  var  í  tvö  sumur  a6 
refta  Qfan  yfir  fjárborg,  sem  hann  byg6i  uppi  í  hei6arlandi  jar6ar 
sinnar.  Han  gat  ekki  keypt  raftvi6inn  i  einu  án  þess  a6  skulda. 
Og  þa6  vildi  hann  alls  ekki  gera.  —  Anna6  dæmi  sparsemi  hans 
er  þetta.  Hann  hýsti  fé  sitt  þama  i  borginni  fyrri  hlut  vetrar, 
meðan  fé6  gat  bjai^að  sér  gjaflau^t.  En  þeim  kindunum,  sem 
hann  treysti  eigi  til  a6  þola  harðneskjuna  móti  hinum,  mismunaöi 
hann  á  þann  hátt,  a6  hann  bar  heybeig  heiman  a6  á  morgnana 
og  gaf  þeim  úr  lófa  sinum. 

Nábúi  hans,  Jón  í  Stómtungu,  var  eigi  si6ur  sparsamur.  Eftir 
honum  er  þetta  haft,  a6  hann  hafi  mælt  vi6  konu  sina,  þ^ar  hann 
fór  a6  heiman:  >Þú  þarft  ekki  a6  skamta  mér  i  dag,  heillin,  ég 
geng  út  i  Bjaraastaði.c  Þá  vóru  varla  aðrar  gói^erðir  á  baejum 
en  matur.  Sagt  er  að  Jón  þessi  hafi  »dregi6  af  sér  annan  ketbit- 
ann  sinn«  þegar  gestur  kom.  Petta  kann  nú  aö  þykja  smávægilegt 
frásöguefni.  En  mér  þykir  það  fróölegt  komandi  kynslóðum  (^  þess 
vegna  get  ég  þess.  —  Þetta  var  sparsemi  sem  borgaði  sig.  En  þegar 
afar  vorír  bönnuöu  að  þvo  fjalagólfin  í  baðstofunum  sínum,  svo 
að  þau  fúnuðu  siður  c^  nérust,  þá  var  það  siður  til  eftirbreytni. 

Sparsemin  fóstraði  hraustleikann  þá  eins  og  æfinlega.  Algeagt 
var  að  karlmenn  átu  allan  dagsmat  sinn  á  kvöldtn,  þegar  útiverk* 
um  var  lokið,  og  vóru  svo  matarlausir  til  næsta  kvölds  og  allrar 


hressiagar  án.  Pá  þoldu  menn  aö  éta  og  þoldu  a6  svelta.  Nú 
éta  fjármenn  þrisvar  á  dag  og  drekka  kafíi,  og  eru  þó  sízt  har&ir 
í  horn  a6  taka  og  þola  ekki  hungur. 

Þá  var  húsbændarétturinn  meirí  en  nú  og  agi  á  heimilunum. 
Nú  þoiir  fólki&  engan  aga.  Kalla  má,  aö  húsbændur  tali  í  hálfum 
hljóöum  viö  fólk  sitt:  »Viltu  gera  þetta  fyrir  mig«.  >Má  ég 
biöja  þigf,  Petta  eru  vana-vi6kvæ&in,  þegar  fólk  er  be&i&  verka. 
Húsbændur  og  hjú  vinna  saman  a&  öUum  verkum  og  njóta  jaín- 
réttis  í  mat  og  drykk,  alsta&ar  þar  sem  ég  þekki  tii.  Og  þó  fæst 
ekki  fólki&  nema  me&  eftirgangsmunum  og  af  skomum  skamti. 
Þetta  er  allra  landa  mein  og  tjáir  ekki  a&  æ&rast  yiir  því.  Petta 
er  »gangur  tízkunnarc  Rö&in  kemur  seinna  a&  verkafólkinu, 
þegar  þa&  gerist  húsbændur  og  alt  jaihar  sig  þá. 

Og  mörgum  er  vel  vi&  jöfnu&inn  og  víst  eru  Þingeyingar 
jainaðarmenn  (—  sósíalistar)  a&  e&lisfari  og  í  sko&unum  sínum. 
Eq  hins  vegar  eru  til  ýmsar  tegundir  jafna&arsko&ana.  Meistarinn 
í  Galileu  var  jaíha&arraa&ur.  Og  sá  bóndi  var  einnig  »jafna&ar- 
ina6ur«,  sem  bjó  hér  á  Sandi  nokkrum  árum  á&ur  en  fa&ir  minn 
flutti  hinga&.  Sá  ma&ur  var  jafnan  í  heyjaskorti  á  vorin  og  misti 
úr  megur&  fé  sitt,  kind  og  kind.  Einu  sinni  heyr&i  hann  tala& 
um  heyleysi  alment,  og  var  þa&  á  har&inda  vori,  og  a&  menn  væru 
aö  missa  skepnur.  Pá  glotti  karl  og  mælti, 
•Petta  líkar  mér!  Petta  gerir  jöfnuðinnU 
Annars  ver&ur  ekld  sagt,  aö  Pingeyingar  séu  latir  e&a  tóm- 
látir  í  því  a&  bjarga  sér,  enda  rekur  nau&synin  hart  á  eftir  bændum, 
þar  sem  þeir  ver&a  a&  yrkja  jar&irnar  einir  e&a  því  sem  næst. 
Hér  er  ég  nú  kominn  a&  bóndabænum  »frá  almennu  sjónarmi&i« 
e6a  eins  og  þeir  gerast,  og  ver&ur  þá  a&  líta  inn.  Ég  ætla  a& 
nefna  tvo  bændur  hér  í  sýslu  og  veröa  þeir  a&  vera  til  dæmis 
um  þá  menn,  sem  hafa  broti&  sér  veg  meö  einyrkjahöndum  og 
kiifi&  þrítugan  hamar. 

Annar  þessara  manna  er  Sigtryggur  Helgason  á  Hallbjarnar- 
stö&um  í  Reykjadal.  Hann  er  mjög  greindur  ma&ur,  les  þýzku 
og  dönsku,  kann  söngfræ&i  og  er  fróður  á  ísl.  máifræði  og  í 
stær&firæ&i.  Sigtryggur  og  kona  hans  eiga  9 — 10  börn  og  er 
þa6  elzta  á  fermingaraldrí.  Pau  hafa  verí6  einyrkjar  a6  því  er 
kalla  má,  og  erí&afé  höföu  þau  ekki  til  búskapar  síns  nema  einar 
6  ær  eÖa  svo  hvort  um  sig.     Pau  hafa  komist  vel  af  og  verið 
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skuldlaus  aö  kalla,  goldiö  til  allra  stétta  o.  s.  frv,  Og  þó  hefir 
hann  veriö  bilaöur  á  heilsunni  í  mörg  ár:  haft  beinátu  í  brjóstinu. 

Eg  fer  íijótt  yfir  sögu.  En  á  þessum  sunduriausu  punktum 
er  þó  hægt  aö  lesa  hana  niöur  í  kjölinn.  Peir  menn  geta  þaö, 
sem  eru  læsir  á  myndletur  mannlífsins  og  þjóölífsins  okkar.  Ég 
skírskota  ekki  til  hrokans  og  stærimenskunnar  eöa  stjómarvalda 
krossa-  og  plástra-náöar.  En  ég  legg  máliö  á  dóm  sannrar  mann- 
rænu  og  spyr:  Pessi  hjón  og  önnur  eins  —  gera  þau  ekki  vel 
og  ágæta  velf  — 

Eg  sá  þau  í  vor  á  mannamóti.  Hann  var  líkur  því  sem  hann 
var,  þegar  hann  var  kennari  minn  í  fermingarfræöum,  aöeins  stærri 
nú  í  augum  mínum  og  huga;  því  þá  var  mér  illa'við  hann,  heldur 
en  hitt,  eins  og  alla  þá,  sem  tróöu  aö  mér  tilsögninni,  sem  fylgir 
fjórtán  ára  aldrinum.  Og  mér  leizt  betur  á  konuna  en  frúmar  í 
kjólunum)  sem  þó  eru  fallegar. 

Paö  hefir  hjálpaö  þeim  mikíö,  aö  faöir  Sigtryggs  skilaÖi 
honum  jöröinni  í  góöu  lagi  og  aö  hún  er  farsæl.  Annaö  er  vert 
aö  nefna:  Bæöi  hjónin  eru  af  góöum  ættum,  góöum  bændum  og 
gagnsömum,  og  höföu  þau  alist  upp  viö  reglusemi  og  iöju.  »Ólán 
gengur  í  ættir,<  sögöu  gömlu  tjármennimir.  Og  þaö  hefir  cnn 
þýöingu  sína,  sem  Ragnar  konungur  loöbrók  orti : 

»MóÖernis  fékk  mínum 
mögum  svo  hjörtu  dugöu«. 

Hamingjan  er  æt^eng  oft  og  tíöum. 

En  hinn  bóndinn,  sem  ég  sagöist  ætla  aö  taka  til  dæmis,  — 
hann  tók  ekki  viö  farsælli  jörö  í  góöu  lagi.  Hann  heitir  Jón 
Póröarson  á  Klömbrum;  var  vinnumaöur  lengi  og  svo  ein^rrki, 
unz  böm  hans  óxu,  sem  eru  sjö  talsins.  Jón  hefir  girt  og  sléttaö 
stórt  tún  og  bygt  öU  hús  jaröarinnar  prýöilega  og  mai^ar  hlööur, 
ennfremur  mikla  grjótgaröa  heima  hjá  sér  og  annarstaöar.  Hann 
á  nú  um  200  fjár  og  annan  fénaö  eftir  því.  Laxá  náöi  hann  upp 
á  engi  sitt.  Paö  vatn  er  nálega  eins  og  forarlögur  aö  frjómagni 
og  flekkjar  sig  öll  jörö,  sem  þaö  flóir  yfir.  Petta  gat  Jón,  vinnu- 
maÖur  aö  öndveröu,  einyrkinn,  bamamaöurinn,  sem  tók  vi8  niöur- 
níddu  kotinu  í  órækt  og  býr  á  leigujörö.  Petta  gat  hann.  En 
lausamenn  og  búfræðingar  eignast  nú  varla  gripsverö,  áöur  en 
þeir  giflast,  og  hafa  þó  þrefalt  kaup  fyrir  hvert  ár,  sem  þeir  lifa. 
Jón  hefir  sótt  um  heiöurslaun  úr  sjóöi  konungs  vors,  en  fékk  ekki. 
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Auövitaö!  En  efnabændum  er  veitt,  sem  bornir  eru  til  arfs  og 
fengið  hafa  auöugra  kvenna,  og  kaupmönnum  og  »borgurum<  er 
veitt  þetta  fé,  sem  hafa  afl  þeirra  hluta  sem  gera  skal  í  höndum 
sér.  Og  þeim  mönnum  er  veitt  þetta  fé,  sem  búsettir  eru  í  land- 
inu  sunnan-  og  vestanveröu.  þar  sem  sumariö  er  lengra  en  hér 
og  jörftin  ófrosin  haust  og  vor.  Líklegt  er,  aö  þar  sé  hægt  aö 
gera  meira  aö  jaröabótum  meö  jöfnum  kröftum,  en  hér  er  unt  aö 
gera  í  haröindalandinu  okkar  Pingeyinga.  En  þetta  er  þeim 
mönnum  ekki  Ijóst,  ef  til  viU,  sem  handfjalla  renturnar  af  gjafa- 
sjóði  konungs  vors,  —  nema  svo  sé,  aö  þeim  sé  alt  máliö  kunn- 
ugra  en  mér.  Paö  kann  nú  aö  vera,  aö  þeir  hafi  »krafsaö  klak- 
ann*  héma  noröur  frá! 

Svona  menn  eru  margir  hér  um  slóöir,  sem  unniö  hafa  viölíka 
þrekvirki  á  sinn  hátt,  eins  og  þessir  bændur.  Ég  get  ekki  rúms- 
ins  vegna  nefnt  þá.  En  ég  dáist  aö  þeim  og  minnist  þeirra  í 
bænum  mínum  —  biö  hamingjuna  aö  gefa  landinu  okkar  marga 
slíka  kynkvisti  og  ættarlauka. 

Nú  er  ritsíminn  bráöum  kominn.  Skyldi  hann  fjölga  svona 
mönnumf  Eöa  mun  hann  hvísla  í  eyru  nýrri  og  enn  þá  betri 
manna  þeim  oröum,  sem  enginn  veit,  þeim  or6um  sem  Óöinn 
hvíslaöi  í  eyra  Baidrí  áöur  en  hann  var  á  bál  borinn?  — 

Stórbændur  eru  fáir  hér  í  sýslu  og  fátt  um  höfuöból.  Laxa- 
raýri  er  stórbýli  og  liggur  í  þjóöbraut.  Hún  er  nú  föl  fyrir  93 
þús.  kr.  Og  vona  ég  aö  hún  gangi  ekki  úr  ættinni;  þvi  varla 
getur  þjóögata  legiö  um  hýbýli  manna,  sem  betur  greiöa  veg  gesta 
en  Laxamýrarféögar  gera.  SUk  höfuöból,  og  þó  minni  séu,  ættu 
aö  vera  fost  í  höndum  ættmenna,  hvar  sem  er.  Pá  er  stórbóndi 
á  Grímsstööum  á  Fjöllum.  Paöan  fór  uU  á  15  hestum  í  sumar 
sem  leiö  í  kaupstaöinn.  Sauöanesprestur,  Grenjaöarstaöar-  og 
Presthóla-  eru  og  stórbændur.  Fólkiö  hefir  stanglast  í  kaupstaö- 
ina  og  faríö  hópum  saman  til  Ameríku.  Af  þessum  sökum  hefir 
sundurskifting  jaröanna  aukist  og  einyrkjabiiskapurínn.  Vestur- 
farir  hafa  veriö  miklar  hér  úr  sýslunni  og  margt  úrvalsfólk  glatast 
á  þann  hátt  sýslunni.  Ég  veit  ekki  hve  margt.  En  mér  blæöir 
sú  ben  í  augu.  Einn  agentinn  er  búsettur  hér  í  sýslunni  (Páll  á 
Presthólum)  og  arniar  (Siguröur  Krístófersson)  var  hér  á  ættar- 
stöðvum  sínum  vetur  heilan  og  brendi  bygöina  og  sveiö  landiö. 
Petersen  er  bara  hagmæltur,  þegar  hann  yrkir  um  bitter  sinn  lofiö, 
í  samanburöi   viö   ^skáidskapt   Siguröar  um  Argyle  og  Ameríku. 
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Hann  sag&ist  skyldi  standa  upp  af  sinni  jörð  fyrir  hinum  og 
þessum  bónda,  ef  hann  vildi  fara  vestur! 

Margir  góöir  bændur  fóru  {yrír  orft  þessa  manns  og  urÖu 
þeir  fyrir  miklum  vonbrigöum;  því  aö  Siguröur  settist  sjálfur  aö 
jörö  sinni  og  lét  hvem  sjá  ráö  fyrir  sér.  Vera  kann  aft  þessir 
menn  hafi  komift  fótum  f)rrir  sig  síftar  og  víst  vildi  ég  aft  þeim 
lifti  vel. 

Ég  nefndi  áftur  sparsemi  gömlu  bændanna  og  var  þaft  gert 
til  samanburftar.  Nú  kem  ég  aft  bændunum,  sem  eru  miftaldra 
menn.  Þeir  eru  ekki  eins  og  Halldór  gamli  á  Bjamastöftum,  a6 
þeir  hiki  vift  aft  hleypa  sér  í  skuldir  fyrir  spýtur  í  lítinn  kofa,  c6a 
eins  og  Jón  gamli  í  Tungu,  sem  dró  af  sér  ketbitann,  þegar  gestur 
kom  í  matinn. 

Nú  eru  tekin  lán  og  alt  veftsett,  sem  hægt  er.  Fyrst  vóru 
jarftirnar  »settar  í  bankann«  meft  fyrsta  veftrétti,  svo  meft  öönmi 
veftrétti.  Og  nú  eru  menn  famir  aft  veftsetja  hver  annan.  Ég 
er  veftsettur  náunganum  og  náunginn  er  veftsettur  mér. 

Ég  á  hér  vift  félagslánin,  þegar  hver  ábyrgist  fyrir  annan  i 
félagi.  — 

Gömlu  mennimir  hrista  höfuft  sín  »á  þessu  stigi  málsins.« 
En  ef  til  vill  fer  þetta  vel  aft  lokum,  þótt  út  af  kunni  aft  brcgfta. 
Og  alt  er  betra  en  sveitarhjálpin  og  kaupstaftaiánin,  sem  áöur 
tíftkuftust. 

»Straumur  tímans«  er  nú  kominn  í  þann  farveg,  aft  aimenn- 
ingur  getur  ekki  beftift  eftir  því,  aft  fé  sa&ist  fyrir  meft  »tí5  og 
tíma«  í  sjóvetiing  og  handrafta.  Menn  viija  lifa  góftu  lífi.  Og  ef 
fé  er  ekki  fyrir  hendi  til  þess,  þá  eru  tekin  lán,  fyrir  mat  í  munn- 
inn  og  þak  yftr  höfuftift. 

RéttaPdagrurihn.  Sá  sem  vildi  koma  í  Pingeyjarsýslu  og 
ætti  þann  eina  kost  aft  dvelja  þar  einn  dag  æfi  sinnar,  og  ef 
hann  vildi  sjá  ranghverfu  hliftina  á  iífi  sýslubúa,  —  þá  ætti  sa 
maftur  aft  vera  á  Hraunsrétt.  Sú  rétt  er  stærst  í  allri  sýslunni 
og  þótt  víftar  se  leitaft.  Par  kemur  saman  fé  úr  5  hreppum  og 
fjöldi  manna  og  er  þessi  dagur  einhver  mesti  sæludagur  ársins. 

Pá  er  heyverkum  lokift  ýmist  alveg  efta  því  sem  næst  og 
því  fagna  allir  menn,  sem  hlut  eiga  aft  máli,  hvort  sem  hcy- 
skapurinn  hefir  gengift  vel  efta  iiia.  Hafi  hann  verift  góftur  og 
gagnssamur,  þá  er  gott  heilum  vagni  heim  aft  aka.  En  ef  hann 
hefir  illa  gengift.  þá  er  iilu  bezt  af  lokift. 
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AUirvilja  >fara  á  réttína«,  sem  aö  heiman  geta  komist  Vimiu- 
konumar  >eiga  sig«  þann  dag,  enda  þótt  heima  sitji.  Par  geta 
fiestir  fundist,  sem  samsveitis  eru  og  íinnast  vilja  eftir  sumar- 
annimar,  sem  binda  hvem  viö  básinn  sinn. 

Pessi  dagur  er  æfintýradagur  og  tilburöaríkur.  Fyrrum  vóru 
iUdeiiur  og  áflog  >sjálfsagöur  hluturc  á  Hraunsrétt.  Drykkju* 
skapurínn  keyr6i  fram  úr  öllu  hóíi  og  þá  var  ekki  aö  sökum  aö 
spyrja.  Pó  aft  gamlar  sakir  væru  engar,  þá  var  ávait  hægurínn 
hjá  fyrir  einn  og  einn  aö  veröa  saupsáttir. 

Pessir  gömiu  dagar  eru  ekki  lengra  frá  en  svo,  aö  þegar  ég 
kom  fyrsta  sinn  á  réttina,  rífust  þar  tveir  menn  og  flugust  á  í 
illu  og  froöufeldi  annar  þeirra  a.  m.  k.  Rimman  byrjaöi  útaf  kind- 
um.  Annar  haföi  sigaö  í  kindur  fyrír  hinum,  annaöhvort  í 
göogunum,  eöa  fyrrí.  Eg  fór  gla&ur  heim  af  réttinni  og  þóttist 
hafa  komiö  á  hvalfjöru;  því  aö  þá  var  hemaöar  og  rímnaandi  í 
stráknum. 

Gamiir  bændur  höf  öu  þaö  fyrír  regiu  aö  fljúgast  á  í  rettinni, 
—  guöhræddir  menn,  sem  létu  gera  sér  líkkistu  mörgum  árum 
fyrír  dauöa  sinn,  og  var  einn  þessara  karla  búinn  að  lána  kistuna 
sína  þrisvar  sinnum,  áður  en  dau6inn  kom  til  hans! 

Og  enn  þá  eimir  úr  þessum  kolum  —  kolum  drykkjuskapar 
og  illdeilda.  Pó  aft  engin  vínsala  sé  nú  í  sýslunni,  þá  hefir  þó 
fjöldi  manna  vín  á  réttinni,  sumir  hafa  vasaglös  sumir  fuliar 
hnaklctöskur  af  flöskum,  og  veit  ég  aldrei  hvaöan  þær  uppsprettur 
renna.    Peir,  sem  hafa  dropa,  gefa  hinum. 

Pegar  víniö  er  faríft  aö  liftka  málbeinin,  eru  orftahnippingar 
au6vaktar.  Og  deiiuefnin  eru  alveg  ótrúlega  mörg  og  sundur- 
leit  Nágrannakrítur,  sem  legiÖ  hefir  í  láginni  sumartímann,  vakn- 
ar  nú  og  rís  á  fætur.  —  Agangur  búfjár  og  allskonar  orfta- 
sveimur  og  viftskifti  koma  þar  til  orfta  og  verfta  aft  eldkveykju 
og  uppstökkum.  Núna  í  haust  sauft  pólitíkin  niftri  í  og  upp  úr 
bæfti  yngrí  mönnum  og  eldri. 

>Mikii  frelsis  roftinn  rauftic  var  innan  f  og  utan  á  jafnvel 
gangnadrengjum.  En  engin  iliindi  urftu  útaf  þeim  rofta,  af  því 
aÖ  þeir,  sem  hann  hafa  út  búift,  vóru  þar  ekki  til  staftar.  En  þó 
að  iildeilur  séu  engar  á  réttinni,  þá  er  þar  þó  ekki  hávaftalaust. 
KóUin  glymja  látlaust  frá  þeim  mönnum,  sem  hrópa  upp  mörk 
á  kindum  og  eigendur  fjárins.  Kringum  réttina  er  kvennfólkift  á 
spanfötunum  og  renna  ungu  mennimir  þangaft  öftru  auganu,  þeir 
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sem  eru  aö  fjádrættinum  í  réttinni.  f  ar  eru  líka  ungir  menn, 
sem  renna  til  meyjanna  báöum  augum,  menn  sem  eru  lausir  viö 
allan  fjárdrátt.  Ég  á  viö  lausamennina,  sem  eru  »engum  háöir.« 
Nýfermdir  strákar,  sem  eru  nýkomnir  af  hreppnum  —  í  lausa- 
mensku,  eru  þar  í  stígvélum,  meö  hvíta  bringu,  baröastóra  hatta 
á  höföi.  og  í  skósíöum  vængjakápum,  heilsa  kurteislega  —  meöan 
bændur  draga  fé  sitt  kófsveittir,  bændumir,  sem  goldíö  hafa  til 
framfæris  þeim  —  meö  því  móti,  að  vinna  sér  um  megn  og  spara 
viö  sig  og  sína  nauösynjar  og  munaö.  Nú  eru  þeir  stígvéluöu 
meö  hvítu  bringuna  fleygir  og  frjálsir  og  lúta  engum  —  nema 
eigin  náttúru  sinni  og  svo  örbirgöinni,  sem  situr  fyrir  þeim  á 
næstu  þúfu. 

Og  víst  er  þaö  gaman,  aö  tii  skuli  vera  sá  dagur  í  árinu. 
sem  næstum  hver  maöar  á  þaö  víst,  aö  vera  —  í  sjálfs  sín  með- 
vitund  —  mesti  maöur,  þegar  vínið  er  komiö  í  kollinn.  Ungir 
menn  verða  mælskir  og  taka  á  sig  ræöusniö.  Og  gamlir  karlar 
veröa  ósigrandi.  »Peir  mega  koma,  sem  yngri  eru«,  sagöi  Jón 
karlinn  Jónsson  hér  um  haustiö.  »Gamli  Jón  þorir  aö  sjá  framan 
í  þá,  sem  yngri  eru.  Gamli  Jón  hræöist  engan  í  hvaö  sem  ferc. 
Hann  krepti  hnefana,  baðaði  út  öngunum,  eins  og  hann  ætlaöi  aö 
taka  fangbrögðum  og  —  misti  jafnvægið.  Og  hann  mundi  hafa 
steypst  á  höfuðið,  ef  eigi  hefði  viljað  svo  vel  til,  að  maður  var 
þar  nær  staddur,  sem  tók  af  honum  failið. 

Annars  er  nú  drykkjaskapurinn  orðinn  iítill  í  sýslunni  og  svo 
sem  enginn  í  samanburði  við  það,  sem  áður  var,  þegar  bændur 
riðu  í  kaupstaðinn  á  laugardögum  alt  sumarið,  til  að  drekka 
brennivín,  þó  æöi  margir,  og  óku  heyinu  á  vetuma  fyrir  sopann. 
drukku  á  enginu  og  í  fjárhúsunum,  sumar  og  vetur. 

Petta  gerði  að  eins  minni  hluti  manna,  en  þó  of  margir.  Nú 
er  orðið  erfitt  að  ná  í  drykkinn,  nema  á  viðkomustöðum  gufudall- 
anna.  Par  er  brynningin  vís  og  veit  ég  aidrei,  hvort  lögin  eni 
þar  heilög  haldin  eða  beygð  og  brotin,  nema  hvorttveggja  sc; 
því  það  getur  átt  sér  stað,  að  þar  sé  bæði  lögmæt  vínsala  og 
ólögieg.  Pað  er  ekki  ný  bóla  í  veröldinni,  að  rangindin  og  rétt- 
lætiö  vegi  salt. 

Helgihald  boftorðanna.  Ef  ég  væri  spurður  um  löghlýðni 
Pingeyinga,  mundi  mér  verða  erfitt  um  svarið,  einkum  fyrir  þá 
sök,  að  ég  vissi  ekki.  við  hvað  væri  að  miöa.  En  eitthvaö  get 
ég  þó  sagt  um  þetta  efni,  undan  og  ofan  af.    Ég  ætla  að  leggja 
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lög  Mósesar  til  grundvallar,  eins  og  þau  liggja  fyrir  í  boöorö- 
unum.  Og  vel  ég  þann  kostinn  af  tveimur  ástæöum.  Fyrst  og 
fremst  fyrir  þá  sök,  aö  þau  lög  eru  kunnari  almenningi,  heldur 
en  ^Lagasafn  alþýöu«,  og  er  því  heldur  von  til,  aö  menn  varist 
þau.  En  hin  ástæöan  er  sú,  aö  efniö  er  viöráöanlegra  á  þennan 
hátt;  því  aö  ef  rannsaka  skyldi  hvemig  lög  alþingis  eru  haldin, 
þá  yrði  aö  skrifa  stóra  bók,  og  mundi  þó  efniö  aldrei  veröa  tæmt, 
svo  eru  þau  mörg  og  í  miklum  flækjum. 

Fyrsta  boöoröiö  er  um  guöhræösluna,  eins  og  kunnugt  er. 
faö  orö  hefir  fariö  af  Pingeyingum,  aö  þeir  væri  litlir  trúmenn. 
Peir  hafa  jafnvel  veriö  annálaöir  fyrir  hreint  og  beint  guöleysi 
um  alt  land.  Ég  ætla  ekki  aö  leggja  úrskurö  á  þetta  mál,  því 
að  líklega  yröi  hann  véfengdur  og  hlutdrægur  talinn.  En  í  þess 
staö  læt  ég  mér  lynda  aö  bera  fyrir  mig  orö  prests,  sem  dvaldi 
nokkur  ár  hér  í  sýslunni.  —  Hann  gat  þess,  aö  sér  heföi  staöiö 
stuggur  af  Pingeyingum,  aö  þessu  leyti,  áöur  en  hann  kom  hingaö, 
því  aö  þeir  hetöu  veriö  annálaöir  í  eyru  sín  fyrir  guöleysi.  En 
nú  sagöist  hann  geta  boriö  um  þetta  af  eigin  reynd,  og  álit  sitt 
væri  þaö,  aö  Pingeyingar  væru  »bezt  trúaöir  allra  landsmanna«. 
—  Þetta  var  mælt  í  skálaræöu,  —  reyndar  í  vínlausri  veizlu.  En 
þó  má  gera  ráö  fyrir  ýkjum  í  oröum  prestsins,  af  því  aö  alJar 
skálaræöur,  eöa  flestar  aö  minsta  kosti,  eru  ýkjum  auknar.  Ég 
aetla  að  vera  varkár  og  hafa  í  huga  málsháttinn,  sem  segir,  aö 
fáir  Ijúgi  meira  en  um  helming.  Ég  ætla  aö  taka  meöaltal  af 
bezta  og  versta  vitnisburöi,  og  þá  veröur  þaö  uppi  á  bauginum, 
að  Pingeyingar  séu  í  meðallagi  kristnir,  í  samanburöi  viö  aöra 
landsmenn,  ef  til  viU  betur,  en  alls  ekki.lakar.  Meö  þessu  er 
þaö  ekki  sagt,  aö  Pingeyingar  séu  há-lúterskir  í  skoöunum  sínum. 
En  fleira  er  matur  en  feitt  ket.  Og  fleiri  trúarskoöanir  góöar  en 
Lúters. 

Þegar  ég  var  imgur,  man  ég  þaö,  aö  nafn  guös  var  lagt 
mjög  viö  hégóma.  Gamlar  konur  t.  d.  voru  altaf  aö  biöja  fyrir 
sér.  Ekki  þurfti  meira  til  en  aö  bam  vætti  kjöltu  þeirra,  þá  kvaö 
altaf  viö  sama  tón:  »guö  stjómi  mér«,  eöa  »guö  stjórai  þér  barn«. 
Altaf  voru  fyrirbænir  innan  um  alls  konar  arg  og  jafnvel  blóts- 
yröi.  — 

Nú  er  þessi  ósiöur  aö  lognast  út  af,  og  er  þá  óhætt  aö  fuU- 
yröa,  að  anna&  boöoröiö  sé  vel  haldiö  —  og  er  þó  allmargt 
skrafaö  enn  þá  á  kvennpöllunum. 
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»Halda  skaitu  hvíldardaginn  heilaganc  er  þríöja  skipan  Mó- 
sesar.  Paö  boöorö  er  hlíföarlaust  brotiö  fimtíu  og  tvisvar  sinnum 
á  hverju  ári  á  hvetjum  bæ.  Hjá  því  veröur  ekki  komist  meö 
nokkru  móti.  Fjárhiröing  sumar  og  vetur  er  sú  lífsnauösyn,  og 
meöferö  eöa  hagnýting  málnytu,  sem  ómögulegt  er  aö  komast 
undan  e6a  hliöra  sér  hjá,  og  er  dauöinn  vís  aö  öörum  kosti.  Nú 
er  öllum  boöiö  aö  lengja  h'f  sitt.  Og  þegar  ekki  er  imt  aö  halda 
þetta  boöorö,  þá  er  eölilegt,  aö  hinum  sé  hætt  —  Yfirleitt  mun 
sú  skoöun  vera  útbreidd  hér  um  sýsluna,  aö  boöoröin  séu  runnin 
undan  tungurótum  einhvers  vitrings  og  siöfræöings,  en  ekki  bein- 
Unis  »guös  oröc.  En  fáir  tala  nú  um  þaö  meö  annarri  eins  léttúö 
eins  og  Jakob  gamli  á  Breiöumýri  (Kobbi  á  Hamri,  sem  Bjami 
amtmaöur  yrkir  um).  Hann  sagöi,  aö  Móses  hef&i  »dikta5  lög- 
máUÖ  meöan  hann  lá  á  tóugreni  í  SínaíQalli«.  — 

»Heiöra  skaltu  fööur  og  móöur«.  Hvemig  skyldi  þaft  vera 
haldiöf  Hér  er  stórt  efni  fyrir  hendi  og  margþætt  Enginn 
kostur  er  aö  rekja  þaö  í  sundur  til  hlítar.  En  hér  tjáir  ekki  að 
fara  yfir  á  hundavaöi,  því  undir  yfirboröi  þessarar  málsgreinar  er 
mikiö  djúp,  sem  margir  lækir  renna  í  og  margar  uppsprettur. 
Par  mætast  gamlar  og  nýjar  skoöanir,  framsóknin  og  úrelti  hugs- 
unarhátturinn  o.  s.  frv.  Yfirleitt  heiöra  bömin  foreldra  sína  her 
í  sýslu  aö  því  leyti,  aö  þau  sjá  þeim  farborfta  í  ellinni,  ef  þau 
geta.  En  undantekningar  eru  þó  frá  þeirri  reglu.  Núna  í  sumar 
kom  t.  d.  krafa  tii  oddvitans  héma  í  hreppnum  frá  bjargálnamanni 
í  Eyjafiröi,  um  meölag  meö  móður  sinni,  Petta  er  ails  ekki  eins 
dæmi;  og  áöur  var  þessi  ma6ur  búinn  a6  krefjast  sömu  ósvinn- 
unnar,  en  fékk  afsvar  —  a6  því  er  hann  mun  hafa  kalla6:  honum 
var  sagt  aö  koma  meö  kerlinguna.  En  þa6  vildi  hann  eldd,  þn 
aö  reyndar  vann  hún  ein?  og  vinnukona  fyrir  búi  hans  og  bömum. 
—  Ég  sagöi  a6  maöurinn  væri  bjargálnamaöur.  Ég  kalla  þaö  sé. 
þegar  hann  hefir  kosta6  son  sinn  á  Mö6ruvallaskólann,  —  Ég 
hefi  þekt  þó  nokkurar  konur,  ellihrumar.  á  sveitinni,  sem  hafa 
átt  fjölda  bama  á  lífi,  bæ6i  hér  og  í  Vesturheimi.  Og  þó  aö  þau 
hafi  veri6  fátæk,  þá  mundu  þau  þó  hafa  geta6  haldi6  uppi  heiöri 
móöur  sinnar  a6  þessu  leyti,  ef  viljinn  hef6i  veri6  einbeittur  og 
þau  lagt  saman  til  framfærslunnar.  Gamla  sagan  um  gömlu 
hjónin,  sem  ungu  hjónin  settu  út  í  hom  vi6  tréskálina,  er  altaf  ný. 
Enginn  vafi  er  á  því,  a6  þjó6menningunni  er  ábótavant  í  meira 
lagi,  þar  sem  þetta  kemur  fyrir  oft  og  ví6a.  —  Auðvitaö  er  þaö. 
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að  bömin  eiga  í  vök  aö  verjast  meö  fjölskyldu  sína,  þegar  þaö 
kemur  til  mála,  aö  »gamla  konan«  fari  á  sveitina.  —  En  mikiö 
má,  ef  gott  vill,  og  víst  er  kominn  tími  til  aö  þessir  smánarblettir 
séu  þvegnir  af  þjóömenningunni,  þar  sem  1900  ár  eru  liðin  síöan 
frelsarinn  fæddist  og  meira  en  6000  ár  frá  sköpun  veraldar, 
Virðing  fyrir  foreldrunum  kemur  fram  í  fleiri  greinum  en  þessari, 
og  verður  því  víöar  aö  fara.  Hafi  Móses  ætlast  til  þess,  aö  börn 
hefðu  sömu  skoöanir  yfirleitt,  sem  foreldrar  þeirra,  þá  er  þaö 
meiri  krafa  og  haröari,  en  hér  veröi  samþykt.  Yngri  k>mslóöin 
er  t.  d.  andstæö  eldri  deildinni  í  pólitík.  En  þó  aö  svo  sé,  þá 
er  þaö  furöu  fjandskaparlaust,  í  samanburöi  viö  þaö,  sem  vera 
mun  annarstaöar.  —  í  trúarefnum  eru  skoöanir  eldri  og  yngri 
manna  líkar,  viölíka  frjálslyndar  báöum  megin. 

Heimasætumar  heiöra  mæöur  sínar  í  klæöaburöi  —  eöa  er 
ekki  svo,  þegar  þær  auka  endurborna  fegurö  »gömlu  móu«  inni 
á  kvennpallinum,  meöan  hún  gerir  eldhúsverkin  ?  Peim  kemur 
saman  um  þetta:  aö  gamla  konan  sé  í  slarkinu,  meöan  æskan 
burstar  íjaörimar  á  sér.  Ungfrúin  ræður  því,  hvera  hún  elskar 
og  hverjum  hún  giftist  —  sem  stundum  er  einn  og  sami  maöur, 
en  stundum  em  þeir  tveir,  sem  fyrir  þessu  verða:  annar  fyrir 
ástinni,  en  hinn  fyrir  kvonfanginu,  og  geta  verið  ýmsar  orsakir 
til  þess  aðrar  en  ráðríki  foreldra,  t.  d.  »einhver  ógæfa«  eða  >for- 
lögi.  Pað  er  nú  orðið  mjög  fágætt,  að  bændur  gifti  böm  sín, 
eins  og  þegar  kaup  em  gjörð,  eða  gripir  látnir  úr  eins  manns 
eign  í  aðra,  en  fyrrum  var  það  títt. 

Fimta  boðorðið  þarf  ekki  að  nefna.  Pað  er  vafalaust  haldið 
heilagt,  og  kem  ég  þá  að  því,  sem  er  hið  sjötta  í  röðinni. 

Pað  er  skjótast  sagt  um  þetta  boðorð,  að  það  hefir  verið 
brotið  oft  hér  um  slóðir,  og  þó  oftar  og  meira  áður  en  nú. 
Gamlir  og  gildir-  bændur,  sem  nýlega  er  búið  að  halda  yfir  Ijóm- 
andi  húskveðju,  höfðu  það  fyrir  reglu  að  hafa  vinnukonur  sínar 
framhjá,  hverja  af  annarri,  og  átti  sami  bóndi  stundum  3 — 5  böm 
framhjá,  sem  hann  kendist  við,  en  hálfrifi  tel  ég  ekki.  Petta  er 
nu  farið  að  lagast,  til  mikillar  gleði  fyrir  marga  konu.  Ef  það 
kemur  nú  fyrir,  að  bóndi  eigi  bam  framhjá,  þá  brennir  hann  sig 
ekki  nema  einu  sinni  á  því  soðinu,  og  þar  með  búið.  Pað  eru 
einstakar  undantekningar,  að  bóndi  hafi  tvær  konur,  og  konur 
tvo  menn,  til  langvinnrar  sambúðar.  Víst  er  þeim  volgt  undir 
uggum,  sem  sigla  þann  sjó.     Og  margt  er  manna  bölið. 
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Pjófnaöur  er  sjaldgæfur  hér  í  sýslu  —  svo  aö  uppvíst  verði, 
enda  er  enginn  reki  ger  aö  þeim  mönnum,  sem  grunaöir  eru. 
Sýslumenn  þeir,  sem  hér  hafa  verið,  hafa  veriö  friösemdarmenn 
og  óáleitnir  og  hafa  víst  ekki  haft  njósnir  úti,  þó  fjárheimtur  séu 
iUar  á  haustum.  Paö  sætir  og  engri  furöu,  þó  aö  fé  vanti  af  fjalli, 
þar  sem  öll  jörö  er  sprungin  og  sundurtætt  af  jaröeldum,  svo  a& 
tálgrafir  eru  gervar  fyrir  féö  um  allar  afréttir  og  refir  og  skollar 
í  hverjum  leyningi.  Peir  eru  alveg  ósigrandi  og  er  þó  eitraö 
fyrir  þá  meö  þeim  lytjum,  sem  sterkust  eru  og  heizt  brá&drep- 
andi  hjá  læknum,  og  legið  er  á  hverju  greni  til  þrautar,  og  oftast 
meö  einhverjum  árangri  og  stundum  fullum  sigri.  Og  víst  heíir 
tóunni  fækkað  í  seinni  tíð.  —  En  ég  var  að  tala  um  þjófana 
aðailega,  en  síöur  um  skolla.  — 

Til  eru  gamlir  menn,  einn  og  einn,  sem  grunaðir  hafa  verib 
um  fingralengd,  en  aldrei  komist  undir  hinar  stuttu  hendur  sýslu- 
mannanna.     Einn  þeirra  var  kallaður  N.  N.  »meö  hendumar'., 

Hann  var  vinsæll  maður  og  greiðvikinn,  allra  manna  góðlynd- 
astur  og  beztur  í  tiUögum  sínum  um  náungann,  en  svo  slyngur 
(smámuna)  þjófur,  að  yndi  var  og  mun  að  hverju  hans  handtaki 
í  þeirri  grein.  Einu  sinni  lék  hann  sér  að  því,  að  stela  uliar- 
kömbum,  bundnum  á  bak  manns,  þrem  sinnum  á  h'tiiii  stund,  og 
vissi  kambamaðurinn  aldrei  hvemig  það  gat  orðið.  Og  nú  er 
þessi  mannvinur  til  moldar  hniginn  og  mun  aldrei  maki  hans 
fæðast  hér  um  slóöir,  svo  ólíkur  var  hann  öllum  hinum.  En 
einn  sýslumaður  kemur  að  öðrum  og  em  þeir  hver  öðrum  líkir 
—  aliir  leiguliðar.  Og  ieiguliðinn  flýr,  þegar  hann  sér  úlfinn 
koma. 

Móses  bannar  Ijúgvitni  aÖ  bera  og  er  það  vel  gert;  því  þegar 
sannsöglinni  er  ekki  að  treysta,  þá  er  vandi  að  vita  sannleikann. 
Mér  koma  nú  í  huga  friðunarlögin.  Pað  er  opinber  leyndardómur. 
að  þau  eru  brotin.  Andir  eru  skotnar  á  vorin  eftir  þann  tíma. 
sem  þær  em  friöiýstar,  en  enginn  klagar  þessa  skotvarga.  Eg 
get  sagt  hreint  og  beint  hvað  mér  hefir  hamlaö:  Ég  hefi  vitað 
með  vissu,  að  ómögulegt  er  að  færa  sönnur  á  sakímar.  af  því  aö 
»enginn  veit  neitt«,  þegar  vitna  er  leitað.  Par  kemur  ekki  til  þess 
eða  hefir  komið,  að  Ijúgvitni  séu  borin.  En  þess  eru  dæmin.  a5 
þau  hafa  verið  á  ferÖinni. 

Fyrir  nokkrum  árum  var  hér  í  sýslu  svo  kallað  »æöarfugla- 
máU.     Varpeigandi  kærði   skaða  sinn,   sem  var  í  því  fólginn.  a6 
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þorri  þeirra  manna.  sem  bjuggu  viö  sjávarsíöuna,  >drápu  fuglinn* 
unnvörpum.  Petta  mál  er  minnisstætt,  því  aö  þaö  varö  stórt  og 
flókið.  Pá  voru  eiöar  unnir,  sem  vera  þóttu  tortryggilegir,  og 
sumir  þeir,  sem  sóru,  uröu  á  eftir  »hálf  utan  viö  sig«.  Síöan 
hefir  æöarfugl  veriÖ  drepinn  eitthvaÖ  töluvert  En  varpeigendur 
láta  sem  þeir  viti  þaÖ  ekki.  Peir  »vilja  ekki  koma  fólki  í  svar- 
dagabölvun  í  annaö  sinn«. 

Annars  er  sú  skoöun  alveg  almenn,  aö  syndlaust  sé  aö  drepa 
æöarfugl.  »Eg  sé  ekkert  mark  á  honum«,  segja  þeir,  sem  veiöa 
fuglinn,  og  þykjast  þeir  menn  vera  fyndnir. 

Um  þau  boöoröin,  sem  nú  eru  eftir,  þarf  ekki  aö  fjölyröa, 
því  þau  eru  aö  mestu  leyti  upptugga  og  endurtekning  hinna. 

Eg  skal  þó  geta  þess,  aÖ  ég  veit  varla  dæmi  til  þess,  aö 
hús  náungans  sé  ásælst,  t.  d.  á  þann  hátt,  aö  menn  séu  flæmdir 
af  jöröum  meö  harðneskju  eöa  undirferli.  En  Ijótar  sögur  hafa 
gengiö  af  þeim  atburöum  í  ýmsum  sýslum  austan  og  vestan  og 
sunnan  viö  Pingeyjarsýslu. 

Binkennilegir  menn.  Sýslan  er  svo  sem  sköpuö  til  a& 
mynda  einkennilega  menn ;  fyrst  og  fremst  vegna  þess,  hve  nátt- 
úran  er  auöug  af  gersimum  allra  handa,  og  í  ööru  lagi  er  bygöin 
strjál  víöa  og  langt  í  miUi  bæja,  svo  aö  hver  veröur  eins  og  hann 
þroskast  af  sjálfsdáöum  undir  handarjaöri  náttúruafbrigöa  og  sjálfs 
sín.  Gáfur  eru  ættgengar  í  mörgum  kynkvíslum  sýslunnar  og  viö- 
koma  fólksins  mikil.  Pegar  þetta  alt  saman  og  fleiri  skilyröi  eru 
til  staðar,  þá  er  eigi  kynlegt,  þótt  kvistir  kynlegir  komi  úr  jöröu. 

Skáld  og  rithöfundar  veröa  nefnd  í  seinni  hluta  þessa  máls. 
En  strax  ætla  ég  aö  minnast  á  aörar  tegundir  einkennilegra 
manna.  — 

Ein  tegund  þeirra  eru  matmennirnir,  sem  reyndar  eru  aö 
b'öa  undir  lok.  Peir  eru  þó  ekki  aldauöa  enn.  Ég  þekki  karl, 
sem  hefir  leikiö  sér  aö  því  aö  eta  i8  merkur  af  spónamat  á 
einum  degi  fram  undir  miðaftan  og  átmat  þar  að  auki.  Fyrir 
þessu  eru  fullar  sannanir.  —  Pegar  ég  var  drengur,  voru  mat- 
goggar  margir  á  Hfi.  Peir  höfðu  þann  sið,  að  rölta  á  bæina 
kringum  kotiö  sitt,  einkum  á  helgidögum,  og  stiltu  svo  til,  að 
þeir  kæmu  á  bæina  nálægt  matmálum.  Og  þótt  þeir  fengju  mat 
^  4 — 5  bæjum  yfir  daginn,  þá  átu  þeir  sinn  mat  heima  fyrir  alt 
^  einu.  Mest  þótti  þeim  varið  í  baunaspað.  Pví  sagði  karl  einn 
matelskur,  hér  á  næsta  bæ,    sem  lenti  í  sunnudagsmiðdagsverði 
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og  fékk  mjólkurmat:  »Nú  —  þaö  er  þá  ekki  vani  aö  skamta 
baunir  hérna  á  sunnudögum!«  Pessi  karl  varö  uppvís  aö  því. 
að  bera  spón  í  vasa  sínum,  þegar  hann  kom  á  bæi,  og  var  þaö 
viturlegt,  aö  hafa  meö  sér  gogginn,  ef  fiskur  væri  undir  steini  á 
götunni.  — 

Pessir  menn  voru  vanþakklátir  og  illmálgir.  Petta  sagöi  einn 
átvaglinn  um  góögeröimar  á  bæjunum :  »Paö  er  þessi  sífelda  væta 
og  slátur,  sem  þaö  færir  manni;  en  andskotinn  hafi  sem  maöur 
smakkar  ket.«  —  Pegar  hann  kom  heim  eitt  sinn  og  haföi  étiö 
á  mörgum  bæjum  sama  daginn,  settist  hann  meö  diskinn  sinn  á 
rúm  og  lauk  af.  Dóttir  hans,  stálpuö,  stóö  fyrir  knjám  hans  á 
meöan  og  mændi  á  matinn.  Pegar  diskurinn  var  hroöinn,  leit 
faöirinn  framan  í  dóttur  sína  og  mælti:  »Svona  nú,  hróið  mitt! 
Pú  mátt  nú  fara,  ég  er  nú  búinn.<  En  hann  haföi  engu  bugaö 
barninu.  —  Pessir  menn  sögöu,  þegar  þeim  var  borinn  maturinn : 
»Guö  laun'  matinn,«  eöa:  »Gefö' í  guös  friöi,«  og  var  það  fallega 
sagt! 

Önnur  tegund  einkennilegra  manna  eru  þeir,  sem  varla  gátu 
viltir  oröið  í  hríðum.  Einn  þess  háttar  maður  er  til  í  Noröur- 
sýslunni.  Hann  liggur  úti,  þegar  því  er  að  skifta,  og  segist 
>vera  góður«,  ef  hann  hafi  holu  til  aö  stinga  höföinu  í.  Einu 
sinni  lá  hann  í  smugu,  sem  var  opin  í  báða  enda  og  kvartaði 
hann  þá  um,  að  >andviðri  hefði  verið  í  gatinu«.  —  Einu  sinni 
var  hann  á  ferð  og  Möðruveilingur  með  honum,  og  þótti  karli 
pilturinn  vera  óstöðugur  í  rásinni.  Pá  sagði  karl:  »Pað  skyldi 
hlægja  mig,  ef  landafræðingurinn  viltist!  Pað  er  til  lítils  aö  læra 
landafræði  og  kunna  svo  ekki  að  snúa  sér  við  á  hoiti.«  Pessi 
karl  er  varla  læs,  ef  ég  get  rétt  til.  En  hann  hefir  að  líkindum 
»sjötta  skilningarvitið«. 

Priðja  tegund  einkenniiegra  manna  eru  þeir,  »sem  alt  lærðu«, 
það  sem  þeir  lásu  eða  heyrðu.  Hér  í  sveitinni  minni  er  maður, 
sem  heitir  Blindi-Jón,  misti  sjónina  í  bernsku.  Hann  kann  ótal 
sögur,  sem  hann  heyrði  ungur  og  eru  sumar  svo  langar,  að  hann 
er  2 — 3  skammdegiskvöld  að  segja  þær.  Pó  er  hann  svo  madskur 
í  frásögninni,  að  aldrei  verður  orðfall.  -r-  Hann  er  mikiU  gáfu- 
maður.  Bjöm  Benediktsson  Víkingur  hét  maður  í  Noröursýsl- 
unni,  fór  til  Vesturheims  og  dó  þar.  Hann  kunni  »Pilt  og  stúlku* 
utan  bókar,  þegar  hann  hafði  lesið  hana  einu  sinni  eöa  tvisvar. 
Hann  var  og  mælskumaður    og   stórum  gáfaður,    einfaldur  þó  í 
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a&ra  röndina,  svo  aö  það  er  aiinálaö.  Paö  er  til  marks  um  ein- 
feldni  hans,  að  hann  gat  ekki  hleypt  til  ánum  sínum  nema  með 
tilstyrk  konu  sinnar.     Hún  varö  að  skera.  úr,  hvenær  fullgilt  væri. 

Fjóröa  tegund  einkennilegra  karla  er  enn  þá  ótaiin.  Paö  eru 
þeir  menn,  sem  bölva  öUum  nýjungum  í  sand  og  ösku,  finst  öUu 
fara  aftur:  gáfum  manna,  fegurð,  afli  og  atgerfi  og  skapsmunum 
líka.  —  Karl  er  nýdáinn  í  Mývatnssveit,  Jón  Tómasson,  sem 
skaraöi  fram  úr  öllum  öðrum  í  þeirri  grein.  Jón  var  afbrigða 
mælskumaöur,  svo  að  honum  varð  aldrei  orðfall  í  heimahúsum. 
Á  mannfundum  talaði  hann  ekki.  Ótal  þulur  eru  eftir  honum 
hafðar,  og  eru  þær,  því  miður,  varia  hafandi  eftir  í  hámæli,  enda 
njóta  þær  sín  bezt,  þegar  hermt  er  eftir  honum  um  leið.  Lát- 
bragÖ  og  máh*ómur  var  svo  frábrugðið,  efni  og  orðfæri,  því  sem 
gerist  hjá  öðrum  mönnum,  Petta  er  til  marks  um  afturförina  í 
heiminum  í  hans  tíð :  Pegar  ég  var  ungur,  sagði  Jón,  slitu  kýmar 
sig  upp  á  básunum  milli  kálfs  og  hylda  og  —  beiddu.  Nú  liðu 
12  vikur  frá  burði  kúima  þangaÖ  til  þær  hygðu  til  nauta.  Tík- 
umar  voru  lóða  á  hvolpunum  og  hlupu  geltandi  upp  á  baðstofu- 
pail,  þegar  gestir  komu  með  hund!  Enginn  dugur  var  orðinn  í 
nokkrum  manni,  sem  ungur  var.  Prestarnir  voru  orðnir  að  peðum 
o.  s.  frv. 

Annars  þarf  ekki  til  Jóns  gamla  Tómassonar  að  fara  tiljþess 
aö  heyra  þessar  kenningar.  Skamt  er  síðan  Jón  í  Múla  sagði, 
»a6  enginn  dugur  væri  í  nokkrum  manni,  sem  er  innan  við  þrí- 
tugt«.  Honum  mun  hafa  runnið  í  skap  við  Sigurð  bróður  sinn, 
skáld,  á  Amarvatni.  Sigurður  vildi  ekki  gerast  skrifstofubrúða 
hjá  Zölhier.  En  þama  fór  Jón  minn  villur  vegarins,  þótt  vel  sé 
hann  sýndur;  því  að  miklu  meiri  kjark  þarf  til  þess  að  gerast 
einyrkjabóndi  í  Pingeyjarsýslu,  en  skrifstofulaili  hjá  einhverjum 
yfirmanni.  Prangarasýslur  og  skrifstofu-hægindi  em  Gósenlönd 
leti  og  lítiimensku,  eins  og  dæmin  sýna,  og  þarf  engum  blöðum 
um  það  að  fletta. 

Pessi  þrjózka  Sigurðar  er  annars  ekki  eins  dæmi.  Fleirum 
mönnum  hefir  staðið  til  boða  að  fara  utan  og  forða  sér.  En  því 
hefir  verið  hafnað.  Ræktarhugur  til  lands  og  þjóðar  hefir  verið 
sa  bakhjaliur,  sem  þar  hefir  stutt  á  móti.  Sá  hugur  er  bróðir 
þjóðrækninnar  og  íslenzku  æskunnar,  sem  nú  er  einmitt  að 
aukast  og  margfaldast  á  austurvegum  íslenzkrar  tungu,  og  ef  til 
viH  iíka  fyrir  vestan  haf.     Pað  er  þessi  hugur,   sem  nú  er  óðum 
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a&  færa  út  kvíarnar,  bæöi  til  landvarnar  út  á  viö,  og  í  því  að 
hlynna  aö  landinu  heima  fyrir.  Paö  er  engin  tilviljun,  aö  hér  í 
sýslu  eru  nú  hin  fornhelgu  nöfn  aö  endurfæöast.  Hér  eru  fáein: 
Örn,  Hreinn,  Geröur,  Fríöur,  Asa,  Signý  og  Helga  -— 
þrjár  systur, —  Ketill,  Práinn,  Knútur,  Porgnýr,  Póroddur, 
Hámundur,  Dagur,  Bjarki,  Pór,  Birna  o.  s.  frv. 

Pví  er  miöur,  aö  einkennilegum  mönnum  fækkar.  Samneyti 
manna  og  mentun  jafhar  úr  misfellunum  og  sléttir  úr  ýmsum 
hrukkum,  sem  oUu  einkennum  og  sérstöBu  bæfti  í  klæöaburöi,  lát- 
bragöi  og  skoðunum.  Paö  mun  vera  rétt,  aö  menn  eru  nú  ósterk- 
ari  en  fyrrum.  Margar  sagnir  ganga  af  ýmsum  >gömlum  mönn- 
um<,  sem  áttu  aö  hafa  sopiö  á  brennivínstunnu.  FuUyrt  er,  að 
gamlír  sjóarbændur,  sem  eru  dánir  fyrir  einum  mannsaldri,  hafi 
boriö  lýsistunnur  sínar  á  þóftum  —  gengiB  meö  þær  á  þóftum  — 
af  skipi  og  eru  sannoröir  menn  til  frásagna  um  þetta.  Afi  minn, 
Jón  á  Hafralæk,  lét  korntunnu  upp  fyrir  höfiiö  sér  í  heilu  lagi, 
upp  á  bitafjahr,  sem  svo  voru  háar.  Hann  var  lítill  maöur  vcxti, 
en  talinn  sterkur  og  þó  ekki  allra  manna  sterkastur.  Hann  var 
alinn  upp  í  mestu  fátækt  og  þoldi  oft  hungur.  Og  eitt  vorið 
haf  öi  hann  ekki  annan  morgunmat  en  einn  spón  af  sjálfrunnu  há- 
karlslýsi  og  þó  h'tinn  skamt  annarrar  fæöu.  Og  undarlegt  er  þetta. 
En  nú  eru  unglingar  sprengfullir  og  veröa  þó  ekki  aö  manni. 
Sumir  visindamenn  eru  þeirrar  skoöunar,  aö  mannfólkiö  éti  of 
mikinn  mat  og  langt  fram  yfir  alla  þörf.  Og  ef  svo  er,  þá  er  það 
auöskiUÖ,  aÖ  gömlu  mennirnir  uröu  sterkir  af  skomum  skamti 
matar. 

Paö  studdi  og  aö  því  aö  gera  menn  einkennilega,  aö  f^rrrum 
lögöu  menn  stund  á  færri  viöfangsefni.  Nú  lesa  greindu  mennimir 
alt,  sem  þeir  ná  í.  Aöur  höf öu  menn  hugann  meira  á  einum  staö. 
—  BróBir  Jóns  Tómassonar,  sem  áöur  er  nefndur,  hét  og  Jón  og 
var  hann  fjármaöur  meö  fádæmum.  Hann  sá  feigö  á  kindum. 
Par  var  hann  aUur.  En  hinn  aUur  í  þulunum,  sem  hann  buUaði 
upp  úr  sér  aUa  æfi. 

Félagrsskapur  og  skemtanir.  Ég  gat  þess,  að  samneyti 
manna  og  félagsskapur  jöfnuöu  úr  ýmsum  misfeUum  manna. 
Annaöhvort  væri,  þar  sem  hér  eru  félög  á  annarrihvorri  þúfu; 
lestrarfélög,  bindindisfélög,  jaröabótafélög,  fjárræktarfélag,  fiinda- 
félag,  kvennfélag,  jaröeplaræktunarfélag  og  kaupfélag.  —  Kaupfé- 
lagiö  er  merkast  þeirra  aUra  og  hefir  unnið  mikiö  gagn.    Paö  cr 
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elzt  allra  kaupfélaga  í  landinu.  Frumkvöölar  þess  voru  þrír  menn 
einkanlega:  Benedikt  á  Auönum,  Sigfús  í  Múla,  sem  fór  til  Vestur- 
heims,  og  Jakob  frá  Grímsstööum;  séra  Benedikt  í  Múla  og  Jón 
Gauti  voru  og  nær  staddir  meö  ráöi  og  dáö.  Félagsstofnunin 
var  runnin  af  rótum  lýÖveldisanda  og  jafnaöarmensku.  En  heldur 
hefir  það  færst  í  horf  einveldisins  meö  aldrínum  og  eru  þó  öll 
mál  borín  undir  atkvæöi  félagsmanna.  En  stjórnin  er  ekki  laus 
viö  ráðríki  í  anda  sínum  og  oröum  og  geröum.  Enda  má  vel 
vera,  aö  engu  félagi  veröi  stjómaö  til  lengdar  nema  því  aö  ems, 
aö  forkólfamir  heröi  á  tökunum.  Ég  er  ekki  svo  kunnugur  sögu 
almennra  félagsfyrírtækja  í  heiminum,  aö  ég  þorí  aö  fuUyröa  neitt 
í  því  efni.  Félagiö  hefir  komiö  miklum  hagsmunum  í  hendur 
sýskibúum  og  líka  hefir  þaö  hlynt  aö  menningu  og  samneyti 
manna.  Aöalfundur  þess  er  haldinn  nærrí  miöjum  vetrí  á  hinum 
beztii  bæjum  sýslunnar  og  er  þar  öllum  heimiU  greiöi,  sem  þangaö 
sækja.  >Kauprélagiö  borgar«.  Par  er  margs  konar  fagnaöur  í 
tómstundum  fundaríns:  sungiö  og  kveöib,  sagöar  draugasögur, 
járnuö  perta,  íleginn  köttur,  faríö  í  gegn  um  sjálfan  sig  og  jafh- 
vel  reynt  meö  mönnum,  hverir  séu  fljótastir  aö  prjóna.  —  Annaö 
félag  nefni  ég  sérstaklega.  Paö  hefir  útlendar  bækur  tU  lesturs, 
danskar  og  norskar  og  sænskar,  skáldrít  og  tímarít  mestmegnis. 
faö  hefir  fært  marga  Ijósgeisla  inn  í  sýsluna.  Aöalforkólfar  þess 
hafa  lengt  veríö:  Benedikt  á  Auönum,  Pétur  Gauti  og  Siguröur  í 
Felli.  Félagsmenn  hafa  verið  um  20.  Paö  hefir  dregiö  úr  gagni 
þessa  félags,  aö  mennirnir  í  því  eru  á  strjálingi,  svo  aö  bækurnar 
eru  lengi  aö  ganga  á  miUi  og  varla  er  hægt  a&  tala  saman  um 
þær,  en  þess  þyrfti,  því  aö  þær  eru  þungar  fyrir  skUnínginn 
sumar.  Petta  félag  kalla  sumir  roenn  Svartaskóla  og  erBene- 
dikt  aUra  manna  læröastur  í  þeim  fræöum. 

Porri  manna  leitar  sér  þó  annarra  skemtana,  en  fræöslu  þess- 
ara  bóka  og  eru  þær  ýmislegar.  Dansfundir  eru  tíöir  meöal  unga 
fólksins  á  vetrum,  og  eru  þeir  ekki  í  frásögur  færandi,  þótt  fóta- 
spark  og  kaffidrykkjur  keyrí  þar  úr  hófi.  Pá  eru  skírnarveizlur 
gleðiefni  og  em  varla  til  svo  fátæk  hjón,  aö  þau  haldi  ekki  hóf, 
þegar  börn  þeírra  eru  vatni  ausin.  Slægjufundir  eru  haldnir  á 
haustin  í  sumum  sveitum  og  eru  þar  ræöuhöld  af  skynsamlegu 
viti.  Oft  eru  og  fundir  haldnir  til  fróöleiks  og  kynningar  mönnum 
og  söngur  æföur.  —  Pá  eru  sveitablöö  í  sumiim  sóknum.  Pau 
l>yrjuÖu  í  Mývatnssveit  göngu  sína  og   eru  tvö  á  ferð  í  sveitinni 
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suma  vetur.  Handrit  skortir  eigi,  því  nokkuö  ritfærir  menn  eru 
þar  á  hverjum  bæ  og  hagyröingár  á  öörumhvorum,  eöa  vel  þaft. 
Sú  sveit  er  einna  bezt  mönnuö.  Par  er  prófastur  og  þingmaöur, 
Jón  Hinriksson  og  Porgils  gjallandi,  Jón  Porsteinsson  og  Siguröur 
Jónsson  og  fleiri,  sem  vit  hafa  í  kolli.  Þar  eru  og  íþróttameDn 
mestir:  skíöamenn  og  skauta  og  göngugarpar,  glímumenn  og 
sundmenn  og  dot^armenn. 

Hývatnssveit.  Mývatnssveit  er  >gersemi  sem  mest<  eins  og 
sagt  er  um  Götu  í  Færeyjum.  Par  eru  andavörp  mikil.  Par  eni 
húsandir,  sem  hvergi  munu  til  vera  annarstaöar  í  víöri  veröld  og 
jafnvel  fieiri  andir.  Silung^r  er  í  vatninu  og  er  hann  allra  silunga- 
tegunda  feitastur.  Mér  var  sagt  í  bernsku,  aö  logaöi  á  sporöi 
hans,  hráblautum  upp  úr  vatninu,  ef  kveykt  væri  í,  og  má  vera. 
aö  svo  hafi  veriö,  *  áöur  en  þaft  hnignunarskeift  hófst,  sem  Jón 
gamli  Tómasson  haf 6i  af  a6  segja.  En  líklega  svi6nar  hann  n  ú. 
en  logar  ekki.  Margir  menn  hafa  verí6  einkennilegir  í  sveitinni 
og  eru  enn  til  <^  víst  er  sú  bygö  merkíl^  fyrir  margra  hluta 
sakir.  Alftir  eru  á  Mývatni  vetur  hvern,  en  hverfa  á  sumrin. 
Pær  eru  alt  aö  200  og  hafa  þar  vetursetugri6  nokkurn  veginn, 
hvort  sem  því  veldur  landsiag  e6a  mannræna,  nema  hvort  um  sig 
valdi.  Par  er  jaröylur  og  frýs  aldrei  á  sumum  stö6um,  þótt  alt 
frjósi  annarstaðar,  sem  frosi6  getur.  Mývetningar  unna  mjög 
sveitinni  og  er  þa6  eigi  kynlegt;  því  aö  hún  hefir  margar  náttúrur 
og  er  ifegurst  allra  byg6a«. 

Húsavik.  Eldsími  liggur  frá  Mývatnssveit  ne6anjar6ar  nor6ur 
aÖ  Húsavík  á  Tjömesi.  Pær  hvíslast  á,  þegar  iandskjálflar  ganga, 
og  þó  ekki  blí6umálum,  heldur  heitum  heiftaryr6um.  Húsa\nk 
hefir  vaxi6  mjög  í  seinni  tí6  og  er  sá  vöxtur  kominn  framan  ur 
héraðinu.  Par  eru  fiskiveiðar  á  báta  og  fjárrækt  á  landi.  Par  er 
trésmíðaverkstofa  með  vélum  og  uliarvélar  eru  að  komast  þar  a 
fót.  Brauögerðarhús  er  þar  og  skóarasmiöja,  en  engin  vínsaia. 
kommylnur  2  eða  3  mjög  mikiar  og  er  þar  ait  sem  sálin  þarfnast: 
iögspeld  og  guðfræði  og  iæknisiist,  fyrir  utan  sölutorg  alls  konar 
vörutegunda.  Ait  fæst  á  Víldnni,  sem  Ukami  og  sál  þurfa,  og 
fer  sú  sæla  vaxandi,  en  þverrar  hvergi,  því  að  smásaiar  þjóta 
upp  á  hverju  misseri  og  seiur  sá  jafnan  við  iægsta  veröí,  sem  þa 
er  yngstur  í  embættinu.  ?ar  er  sau&fé  gott.  Pað  er  aiið  á  fisk- 
úrgangi  og  iifur  og  eru  ær  tvílembdar  og  ieggja  sig  þá  á  30  kr., 
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þegar  vel  árar.    Húsvíkingar  hafa  tööurækt  og  jarðepla,  svaröar- 
land  og  þarafjöru,  og  er  þar  mörg  oiatarhola  í  gó6um  árum. 

Atvinnuveglr.  Annars  lifa  Pingeyingar  mestmegnis  á  ijár- 
rækt,  og  er  hún  í  gó6u  lagi  ví6a.  Bár&ardalur,  Mývatnssveit, 
Laxárdalur,  Hóisfjöli,  og  öU  Noröursýslan  eru  sau6iönd  gó6  og 
iifir  féö  á  útigangi  ví6a  a6  miklu  leyti,  einkum  í  Nor6ursýslu. 
far  eru  víöa  æ6arvörp,  einkum  á  Sléttu,  og  trjáreki.  Pó  kvaö 
Látra-Björg  illa  um  hana: 

Slétta  er  bæ6i  löng  og  Ijót, 
leitun  er  á  verri  sveit. 
Þeir,  sem  henni  á  festa  fót, 
fordæmingar  byggja  reit. 

En  þetta  kva6  hún  um  Bár6ardal: 

Bár6ardalur  er  bezta  sveit, 
þótt  bæja  sé  langt  á  milli  .  .  . 

Petta  um  Mývatnssveit: 

Mývatnssveit  ég  vænsta  veit 
vera  á  Nor6urlá6i  .  .  • 

Og  um  sveitina  mína  ger6i  hún  þetta: 

Reykjadalur  er  sultarsveit, 

sezt  hann  oft  me6  fönnum. 

Ofauki6  er  í  þeim  reit 

öUum  gó6um  mönnum.  ^ 

Mai^r  hafa  hagræ6i  af  rjúpnavei6i,  og  er  furða,  hva6  sú 
blessu6  skepna  endist,  svo  mikil  a6sókn  sem  a6  henni  er  háð,  og 
nærri  iastur,  a6  sumir  menn  séu  vitskertir  af  þeirri  drápgirni.  — 
Og  hefi  ég  nú  drepiö  á  atvinnuvegi  Pingeyinga. 

Almennar  athugasemdir.  Lííið  er  sífeld  breyiing  og  endur- 
nýjung,  annars  er  það  ekki  líf  En  þrátt  fyrir  alt  og  þrátt  fyrir 
alt  lifa  þó  Pingeyingar  og  fer  þeim  fram  heldur  en  hitt.  Húsa- 
sldpun  batnar,  klæðaburður  fegrast  og  þrifhaðurinn  er  á  batavegi. 
Þá  er  og  kurteisin  að  færast  í  aukana,  en  hrokinn  hjaðnar  niður. 
Skamt  er  síðan  prestarnir  þúuðu  alla  sóknarlimi  sína,  en  létu  þéra 
sig.  Sýslumenn  vóru  með  stærilæti  í  viömóti  og  kaupmenn  réttu 
stundum    einn    fúigurinn,    þegar   þeim  var  heilsað,   »minni  háttar 
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mönnum*.  Nú  er  þetta  alt  aö  falla  í  Ijúfa  löö.  Prestarnir  þúast 
víö  sóknarbörnin,  sýslumennirnir  eru  Ijúíir  og  lítillátir  og  kaup- 
mönnum  er  höndin  ekki  laus  lengur  eins  og  áöur  var,  þegar  þeir 
böröu  menn  fyrir  litlar  sakir  eöa  engar,  og  bættu  ekki  v^n. 
Og  nú  rétta  þeir  höndina  í  heilu  lagi  og  draga  ekki  íingurna 
undan  tíund.  Petta  eru  breytingar  alt  saman  og  eru  margar 
ótaldar.  —  Vinnuskifting  er  aö  komast  á.  Aöur  bjuggu  smiöir 
á  jörðum.  Nú  eru  þeir  komnir  í  kaupstaöina  og  stunda  iön  sína 
eingöngu.  —  Fjöldi  sveitamanna  kann  vefnað.  En  vefstólarnir  eru 
að  þagna,  því  að  tóvélarnar  draga  klæðagerðina  til  sín  og  pijóna- 
vélarnar  toga  líka  hönkina  frá  vefstólunum.  Spunakonur  vóni 
fyrrum  margar  og  góðar.  En  nú  eru  þær  fágætar  að  verða.  — 
Skamt  er  síðan  gömul  kona  hér  í  grendinni  spann  þráð  í  áttræöan 
vef  heldur  en  sextugan  yfir  sumartímann  og  kembdi  sjálf  alt 
saman.  Hún  var  orðin  svo  heilsubiluð,  að  hún  gat  ekki  gengið  út. 
Og  þetta  var  fínn  þráður  og  hélt  einmuna  vel.  Petta  geta  nú 
ekki  þær,  sem  ungar  eru.  En  nú  eru  föt  betur  sniðin  en  áður 
var,  og  er  það  að  þakka  klæðaskurðarmönnunum.  —  Ég  biö  aÖ 
fyrirgefa  nafnið.  En  ég  finn  ekki  betra  orð.  —  Pá  er  fæðan  betur 
blönduð  en  áður  var,  þegar  étinn  var  einskorinn  matur  tímunum 
saman.  En  miklir  voru  þeir  gömlu  menn  í  maga  sínum,  sem  átu 
hangin  sauðarskammrif  í  einu,  ef  satt  er  sagt  frá.  Og  víst  er  þaö, 
að  karl  einn,  sem  var  föður  mínum  samtíða,  þegar  hann  var  ungur, 
át  í  einu  15  spaðbita,  en  sumir  segja  19,  og  varð  ekki  meint  af 
En  hann  bragðaði  ekki  mat  í  þrjá  daga  þaðan  í  frá.  Annars  var 
það  ekki  meira  át,  en  þegar  granni  minn  át  níu  hafsíldir  í  einni 
lotu.     Og  «ekki  er  frægðin  öll  burt  vikin  ísíendinga^. 

Blöðin  eru  keypt  og  lesin  mikið,  en  heldur  er  lítið  um  lestur 
annarra  efna  yíirleitt.  Húslestrar  vóru  tíðir,  bæðí  á  sunnudögum 
og  á  kvöidin  veturinn  yfir.  En  nú  er  það  alt  að  leggjast  niöur. 
Hætt  er  og  að  kveöa  rímur  að  mestu  leyti.  —  Gestrisni  er  mikil 
og  er  greiði  gefinn  hér  um  bil  alstaöar,  —  og  icemur  þaö  hart 
niður  á  þeim,  sem  í  þjóðbraut  búa.  —  Vegir  eru  iliir  víöa  og 
seinfærir;  því  að  vegabætur  eru  litlar.  Sýslan  liggur  langt  fra 
hlaðvarpa  stjórnarinnar  og  vér  höfum  haft  þingmann,  sem  erckki 
fingralangur  í  »landsins  kassa«.  Samgöngur  eru  hér  erfiðar,  þegar 
snjóþungt  er,  og  kunna  þó  flestir  karimenn  að  ganga  á  skíðum 
og  eru  þau  til  á  hverjum  bæ.  Sýslan  er  harðinda  bæii.  Hún 
liggur   opin   fyrir   norðaustanáttinni    og  gín  mótí  mótí  snjófallinu; 


enda  er  svo  aft  sjá  í  árbókum  og  annálum,  aö  hér  hafi  mannfellir 
fyrst  oröiö,  þegar  haröindatíö  svarf  aö  landi  og  lýö. 

Hér  er  viö  margt  og  mikiö  aö  berjast.  En  hér  eru  einnig 
æöimargir  menn,  sem  taka  hraustlega  móti  og  eru  einráönir  í 
því  aö  hopa  hvergi,  meðan  stætt  er. 

RUaB  i  október  IQOS. 


Bágborin  bók  um  island. 


A  seinni  árum  hafa  mörg  góö  fræöirit  og  ritgjöröir  um  ísland 
og  Islendinga  veriö  prentuö  á  útlendum  málum,  sum  fyrir  tilstiUi 
Islendinga  sjálfra,  sum  hafa  útlendingar,  einkum  Pjóðverjar  ritað. 
I  landfræöis-handbókum  og  almennum  fræðasyrpum  er  nú  hægt  að 
fá  rétta  vitneskju  um  land  og  þjóð,  en  samt  koma  þó  árlega  út 
erlendis  rammvitlausar  ferðabækur  um  ísland  og  fjöldi  af  lélegum 
blaöagreinum ,  sem  eru  fuUar  af  rangfærslum  og  misskilningi. 
Sumt  af  þessu  dóti  er  svo  úr  garöi  gert,  að  ætla  mætti  að  höfund- 
arnir  hefðu  eingöngu  haft  fyrir  sér  rit  eftir  Blefkenius  og  aðra 
stórbjána  frá  i6.  öld.  Pessi  ritsmíði  eru  vanalega  eftir  hálf- 
mentaða  ferðalanga  og  blaðsnápa^  sem  ekki  nenna  að  hafa  fyrir 
því  aö  lesa  fræðibækur,  aldrei  eru  vanir  að  gagnskoða  nokkurn 
^"t»  leggjast  aldrei  djúpt,  en  busla  bara  á  yfirborðinu,  rubba  upp 
sönnu  og  lognu,  sem  þeir  halda  að  lesendumir  hlæi  að  og  blaðra 
eitthvað  þindarlaust  út  í  bláinn.  Petta  >bókmentalega<  hundasund 
erum  vér  íslendingar  sjálíir  annars  á  seinni  árum  íurðanlega  farnir 
aö  læra.  Svona  löguð  rit  um  ísland  gjöra  þó  lítinn  skaða  í  sjálfu 
sér,  almenningur,  sem  les,  gleymir  þeim  jafnóðum,  en  vísindamenn 
og  fræðimenn  þekkja  þess  konar  höfunda  of  vel,  til  þess  að  leggja 
trúnað  á  ritgjörðir  þeirra.  Hættuleg  eru  þau  rit,  sem  koma  fram 
á  sjónarsviðiö  í  vísindalegu  gerfi,  en  eru  þó  í  rauninni  ekki  nema 
kák,  rangfærslur  og  misskilningur.  Af  þessu  tægi  er  bók  eftír 
Nelson  Annandale  um  Færeyjar  og  ísland,*)  sem  nýlega  er 

*)  Nelson  Annandale:  Thc  Faroes  and Iceland :  Studies  in  Island  1  .ife.  With 
24  niustrations  and  an  appendix  on  the  celtic  pony  by  Fsff.A.Marshall,  D.  Sc.  Ox- 
ford.  aarcndon  Press.  1905,  VIII+238  bls.  8vo. 
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út  komin,    og    er  rétt  aö  íslendingar  fái  a6  vita,   i^emig  þessum 
herra  þóknast  aö  líta  á  þjóölííiö  íslenzka  og  allar  framfarímar. 

Mr.  Annandale  á  víst  ab  heita  visindamaöur  og  er  aö  mio- 
sta  kosti  formaöur  fyrír  þjóösafni  í  Kalkútta  á  Indlandi;  þaö  sést 
líka  á  bókinni,  að  hann  heíir  fengiö  nokkra  vísindalega  mentun  í 
ýmsum  greinum  náttúmfræöinnar,  og  svo  er  bókin  gefin  út  af 
Clarendon  Prcss  i  Oxford  og  tiieinkuö  vísindamanni,  prófessor 
dr.  E.  B.  Tylor,  sem  hefir  lesiö  handritiö  og  stungiö  upp  á  nokk- 
rum  leiöréttingum.  Bók  þessi  er  eiginlega  engin  feröasaga  heldur 
samsafii  rítgjöröa  um  þjóölíf  og  náttúm  Færeyja  og  íslands,  og 
hafa  þær  áöur  veríö  prentaöar  í  enskum  tímarítum.  Höf.  kom 
oft  til  Færeyja  á  ámnum  1896  til  1903  og  er  þar  allkunnugur; 
lýsing  hans  á  Færeyjum  og  Fære^ángum  er  líka  hiö  langbezta 
í  bókinni,  þó  stöku  gallar  séu  innan  um.  Honum  hafa  falli6  Færey- 
ingar  vel  í  geö  og  segir  hann  þá  aö  öUu  le^^i  standa  miklu  framar 
en  íslendinga;  þó  má  varla  telja  það  mikið  hrós,  því  íslendingar 
eru  aö  áliti  höf.  úrþvættis  þjóð,  sem  alveg  er  aö  kafna  í  óþrifhaöi 
og  drykkjuskap,  þeir  eru  eftir  skoðun  hans  á  afturfararbraut  í 
öllum  greinum,  en  ætla  þó  að  rífna  af  gorgeir,  sjálfhælni  og 
kotungslegu  þjóðardrambi.  Arið  1898  dvaldí  höf.  6  vikur  í  Vesi- 
manneyjum,  iýsir  ailýtarlega  fuglaveiðum  eyjarskeggja  c^  segir 
frá  Tyrlgaráni.  Til  Vestmanneyinga  hefir  höf.  heldur  hlýjan  h\xg 
og  teiur  þá  mesta  þrifhaðarmenn  og  sn^rrtimenn  af  Islendingum 
og  hýbýlaprúðasta,  enda  lýsir  hann  ailýtarlega  bústööum  þeirra 
(bls  139).  Sérstaldega  telcur  hann  fram,  að  steingarðar  og  hús  á 
Vestmanneyjum  séu  vanalega  prýdd  með  þorsidiausum  og  fýiunga- 
hryggjum,  sem  hanga  á  strengjum  eins  og  blómsvegir  fram  meö 
veggjunum.  A  kvöldin  senda  þessar  þorskhausafestar  frá  ser 
duiarfuilan  mauriidis-bjarma,  sem  stundum  verður  svo  milriil,  a5 
hann  uppijómar  þorpið.  Timburhús  með  þalcjárni  þylcja  svo  vegleg, 
að  þeim  hafa  verið  gefin  nöfn  eftír  stórbæjum  Evrópu  og  heita 
París,  London,  Heisingeyri  o.  s.  frv.  Um  meginiand  ísiands  virftist 
höf.  ekki  hafa  farið,  hann  brá  sér  aðeins  frá  Vestmanneyjum  til 
iands  i  Rangárvaliasýsiu,  líklega  upp  í  Landeyjar  eða  Pylckvabæ 
og  þaðan  fór  hann  svo  tii  Reylcjavíkur.  A  því,  sem  hann  sá  a 
þessari  ferð,  byggir  hann  svo  þjóðiýsingu  sína  á  öllum  íslending- 
um  og  fetar  þar  í  fótspor  dr.  Eliiers,  sæiiar  minningar,  sem  cin- 
mitt  bygði  sínar  frægu  lýsingar  á  heimiiisháttum  ísiendinga  á  rann- 
sóknum    sínum  í   Holtum    og   Þykkvabæ.     Mr.  Annandale  hetir 


29 

sýnilega  notiö  aöstoöar  einhverra  enskutalandi  íslendinga  og  má 
skilja  þaö  á  bókinni,  aö  honum  hafa  þótt  þessir  heimildarmenn 
rembilegir  gleiögosar,  og  hafa  þeir  beinlínis  og  óbeinlínis  vakið 
óbeit  hans  og  ýmugust  á  þjóöinni  allri.  í  6.  kap.  bókarinnar  eru 
nokkrar  hugleiöingar  um  húsdýr  á  íslandi  og  Færeyjum,  í  hinum 
7.  er  talaö  um  akuryrkju  og  skordýr,  en  aftast  eru  ályktanir  um 
eðli  og  uppruna  hinnar  íslenzku  þjóöar  og  Færeyinga  og  seinast 
er  allfróöleg  ritgjörö  um  keltneska  og  íslenzka  hesta  eftir  dr. 
Marshall.  Hinar  vísindalegu  hugleiöingar  Mr.  Annandales  sjálfs 
eru  flestar  ómerkilegar  og  sumar  alveg  afleitar.  ÖU  bókin  ber 
þaö  með  sér,  aö  höf.  er  vísindalegur  hálfviti,  en  þeir  eru  vanalega 
gieiöastir  á  svellinu. 

Pví  næst  skulum  vér  nánar  skýra  frá  þjóðlýsingu  höf.,  sem 
er  mestöll  í  5.  kap.  (Modern  Iceland),  en  þó  eru  ýmsar  skemti- 
legar  glepsur  og  hnútur  til  íslendinga  dreifðar  eins  og  rúsínur 
um  alla  bókina  innan  um  önnur  efni,  og  mun  ég  leitast  við  aö 
safna  hinu  heizta  af  þessu  góðgæti  í  eina  heild. 

Pá  er  þar  fyrst  til  máls  að  taka,  að  höf.  getur  allra  Norður- 
landa  þjóða  í  einu  (nema  Svía),  segir  hann  (bls.  15)  að  Norðmenn 
séu  skjótiega  að  spiUast  af  útlendum  túristum  og  eftirhermum 
nútíöar-tízku,  sem  sé  þeim  hið  mesta  skaðræði.  Danir  eru  orðnir 
meir  en  háif-þýzkir,  íslendingar  eru  gjörspiltir  af  drykkjuskap, 
þrælslund  og  velþóknum  á  sjálfum  sér.  Færeyingar  eru  hinir 
einu,  sem  komist  hafa  undan  öllu  þessu  óláni,  hjá  þeim  eru  sam- 
einaöir  hinir  beztu  kostir  fornmanna,  gestrisni,  kurteisi  við  aðkomu- 
menn,  ráðvendni,  giaðlyndi  og  hreiniæti.  Aftur  á  mótí  segir 
hann  þó  aö  Færeyinga  skorti  nægiiega  framtakssemi  og  frumleika, 
segir  þeim  þyki  mjög  gaman  að  bæjarþvaðri  og  söguburði  og  að 
þeir  enn  trúi  á  tröU  og  hafgúfur.  Miklu  síðar  í  bókinni  kemur 
lýsingin  á  lifnaðarháttum  og  lyndiseinkennum  íslendinga  og  gerir 
höf.  sérstaklega  mikiö  úr  óþrifnaðinum,  drykkjuskapnum  og  grobbi 
íslendinga. 

'íslenzkir  bæir  eru  oftast«,  segir  höf.,  »loftlausir,  skítugir  og 
lúsugirc.  »Miðaldamunkur  einn^)  lýsir  íslandi  svo,  aö  þar  sé 
svo  Ijóst  um  miðnætti,    að  menn  sjái  til  að  tína  lýsnar  úr  skyrtu 


^)  Dicuilus  (Landfræðissaga  I  bls.  17 — 18)  talar  um  Papa  á  íslandi,  er  hing- 
að  koma  fyrir  landnámstíð.  Það  voru  því  Bretar,  en  ekki  íslendingar,  sem  í  þá 
daga  undir  geislum  miðnætur-sólarinnar  tíndu  af  sér  varginn. 
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sinni  og  í  því  efni  heíir  ísland  aö  minsta  kostí  líti6  breyzt.  Núti6ar- 
bóndi  á  íslandi  er  merkilega  laus  viÖ  alla  skynjan  um  hreinlæti  á 
sjálfum  sér,  húsum  og  mat.  Viö  laugarnar  hjá  Reykjavík  er  ai- 
mennings  þvottahús;  þar  er  eigi  óai^engt  aö  sjá  kvennmenn  fylla 
kaffikönnu  sína  úrsmápolli,  þar  sem  óhrein  föt  frá  mörgum  heim- 
ilum  liggja  í  bleyti  (bls.  131)..  Höf.  segist  eitt  sinn  meö  vini  síd- 
um  hafa  komið  á  bæ  á  Rangarval  (?),  hinn  skítugasta  manna- 
bústaö,  sem  þeir  nokkurntíma  höföu  séö.  »Vér  vorum  mjög 
svangir,  höfðum  um  morguninn  faríð  frá  Vestmanneyjum  snemma, 
án  þess  að  eta  nokkurn  veruiegan  morgunverð,  en  við  áttum 
örðugt  með  aö  fá  nokkuð  að  borða^  því  aliir  voru  við  heyviaou 
á  bænum  nema  gamall  karl  og  keriing.  Eftir  töluvert  mas,  félst 
karlinn  á  að  láta  okkur  fá  mjólk,  hann  fór  með  okkur  upp  í 
baðstofu  og  tók  tréíiát  með  mjölk  undan  rúmi;  hundur  eiti  oss 
þefandii  en  annan  sáum  við  í  útíhúsi  vera  að  sleiicja  pott,  sem 
morgunverður  sláttumanna  hafði  veríð  soðinn  í.  Mjólkin  var  of 
óhrein  tíl  þess,  að  hægt  værí  að  drekka  hana  svona  á  sig  komna, 
þó  við  værum  hungraðir,  en  guðfræðisstúdent,  sem  var  fyigdar- 
maður  okkar  til  Reykjavíkur,  fékk  kerlinguna  tíl  þess  að  sjóöa  hana 
handa  okkur.  Við  höfðum  ónáðað  hana  frá  verld  hennar,  liún 
var  að  grafa  upp  kartöplur  með  höndunum  úr  garðholu  fyrir  Íiram- 
an  bæinn  og  hún  þurkaði  aðeins  lauslega  moldina  af  höndunum  a 
svuntu  sinni.  Hún  tók  pottinn  niður  af  hillu  án  þcss  að  hreiasa 
sig  meira,  og  þegar  mjólkin  var  búin,  færði  hún  okkur  hana  í 
krukku.  A  yfirborðinu  var  svartur  sori  og  þegar  við  kvörtuöuro 
undan  þvíi  deif  hún  óhreinni  hendinni,  sem  enn  þá  var  saurug  aí 
mold,  og  öUu  þvi,  sem  í  henni  getur  hafa  veríð,  niður  í  mjólkioa 
og  veiddi  óhreinindin  ofan  af.  Undir  slíkum  kringumstæöum  er 
útbreiðsla  sjúkdóma  ekld  svo  undarlegc  (bls.  170).  Á  öðnim  staÖ 
(bls.  157)  segir  höf.i  að  Islendingar,  og  það  líka  mentaðir  menOt 
beiniínis  telji  óhreinlætíð  þjóðræknis-dygð.  >Forfeður  okkar  voru 
sldtugirc,  segja  íslendingar,  >iátum  oss  feta  í  fótspor  þeirra  og  Iika 
vera  sldtugir*.  Petta  er  þó  eigi  fullkomlega  rétt,  segir  höf.,  foro- 
menn  voru  hreinlátír  og  hin  eina  bað-laug,  sem  enn  er  til  a 
iandinu,  er  bygð  af  fornmanni  (Snorralaug),  en  af  styrjöldum  og 
harðæri  urðu  íslendingar  andlega  volaðar  skepnur  fyrir  mörgum 
öldum  síðan,  og  þá  hættu  þeir  að  þvo  sér  og  eru  ekki  famir  til 
þess  enn,  þó  nóg  sé  af  vatninu. 

Höf.  viðurkennir  þó,   að  íslendingar,  þrátt   fyrir  allan  óþrifa- 
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a&ino,  séu  ekki  likamlega  úrkynjaöir,  sumir  veröa  gamlir  og  margir 
eru  sterkir  og  þolgóöir.  Eftir  ýmsar  hugleiöingar  kemst  höf.  aö 
þeirri  niöurstöÖu,  aö  þaö  sé  mebal  annars  einmitt  óþrífnaöinum 
a6  þakka,  aö  íslendingar  alment  séu  sterkir  og  þolgóöir,  öU  hin 
veikbygöari  börn  veslast  upp  eða  kafna  í  óþrifum,  svo  þaö  veröa 
eÍÐgöngu  hin  allra  sterkustu,  sem  komast  upp  og  geta  af  sér  af- 
kvæmi;  á  þenna  hátt  hefir  kynslóðin  haldiö  hömsum! 

Annars  segir  höf  aö  íslendingar  sýni  meiri  dugnaö  og  spar- 
seini,  þegar  þeir  eru  í  útlöndum  en  heima  fyrir,  og  aö  margir 
Vesturfarar  snúi  aftur  til  Islands  vel  fjáðir,  áöur  en  þeir  eru  orðnir 
miðaldra  menn  (bls.  165).  Annars  lýsir  það  ekki  mikiu  lífsafli  hjá 
hinni  íslenzku  kynslóð*  sem  höf  segir  á  öðrum  staö  (bls.  16),  að 
spítalalæknar  hafi  sagt  sér,  að  sjúkir  Islendingar  deyi  sumir  bara 
af  þrekleysi  og  af  því  þeir  hreint  og  beint  séu  fastráðnir  í  því  að 
vilja  ekki  lifa. 

Par  sem  höf.  lýsir  íslenzkum  baejum  (bls.  140 — 42),  hefir  hann 
auösjáanlega  haft  fyrír  sér  hina  alh-a  fátæklegustu,  en  einkum 
þykja  honum  þó  baðstofurnar  viðbjóðslegar.  Höf.  segir,  að  það 
sé  ómögulegt  að  ýkja  óhreinindin  í  baðstofunum,  rúmin  eru 
ábreiðulausar  kistur,  fullar  af  rífnum  görmum,  og  í  þessu  sefur 
fólkið  iðandi  af  lúsum ;  gólf  og  veggir  eru  svartir  af  saur  og  á 
veggjunum  hanga  fatadruslur  og  allskonar  amboð.  Mjólkin  er  oft 
geymd  í  tréílátum  undir  rúmunum,  en  ílátin  og  rúmbríkurnar 
eru  oft  útskomar,  þegar  þær  eru  gamiar,  en  útskurðurinn  sést 
sjaldan  fyrir  óhreinindum.  Annars  telur  hann  það  mjög  undarlegt, 
hve  ölium  listiðnaði  hefir  farið  aftur  á  íslandi,  og  segir  hann  það 
sé  mestmegnis  skólunum  að  kenna!  Nú  má  öll  íþrótt,  sem  nú 
reyndar  að  áliti  höf.  aidrei  var  merkiieg,  heita  útdauð  í  landinu.  Allir 
grípir,  sem  nokkra  þýðingu  hafa,  eru  komnir  á  Fomgripasafnið  eða 
seldir  út  úr  landinu;  tslendingar  grobba  reyndar  af  Forngripasafn-' 
inu,  en  þeir  nota  sér  það  ekki  til  neins  gagns. 

Drykkjuskapur  segir  höf  sé  fjarskalega  mikill  á  íslandi,. 
allir  drekka  sem  geta  náð  í  brennivin.  Bændur,  sem  búa  langt 
uppi  í  landi,  drekka  sig  þó  ekki  fulla  nema  einu  sinni  á  ári, 
þegar  þeir  á  vorin  flytja  uli  og  aðrar  vörur  til  kaupstaðar,  en 
þá  drekka  þeir  líka  stanzlaust,  þangað  til  hver  eyrir  er  farinn,. 
fyrr  soúa  þeir  ekki  heim  aftur.  Drukkinn  íslendingur  er  sjaldan 
óstýrilátur  eða  kátur,  hann  bara  drekioir  og  drekkur,  þangað 
lil  hann  er  orðinn  alveg  sinnulaus   eða  er  fallinn  í  rot  (bls.  154). 


32 

Skólum  hefir  fjölgaö  á  íslandi  í  seinni  tíö  og  segir  höf.,  aö  þeir 
haíi  oröi6  til  mikiUar  óblessunar  fyrír  landib.  Fjöldi  unglinga 
streymir  aö  skólunum  á  vetrum  úr  fjarla^^m  héruöum,  þeir 
hafa  hvergi  höfði  sínu  aö  aö  halla  og  lenda  í  slarki  og  fylliríl; 
svo  útbreiöist  drykkjuskapurinn  um  landiö  frá  þeim.  Höf.  segÍT, 
a6  Frelsisherínn  megi  sín  mikils  á  íslandi  og  herínn  haíi  meö 
tilstyrk  Templara  baríst  harðlega  gegn  drykkjuskap  og  hörö  lög 
haíi  veríð  gefin  út  mót  hinum  sama  ófögnuði,  en  alt  er  þetta 
árangurslaust.  Nú  segir  hann  að  Magnús  frá  Cambrídge  sé  búinn 
að  hefja  krossferð  til  útbreiðslu  ailrauna  og  leikíimi  meðal  ungra 
manna,  og  segist  höf  hafa  meirí  trú  á  að  slíkt  hefti  drykkju- 
skapinn  heldur  en  trúfræði  og  lagabönn.  »Á  íslandi  er  það  tízka, 
að  trúa  engu  eða  réttara  sagt  líta  með  vantrú  á  alla  hluti,  nema 
mikilleika  íslands  og  dygðir;  já,  vissulega  hinir  bezt  mentuöu  ís- 
lendingar  tala  jafnvel  um  sjálfa  þjóðræknina  ineð  nokkrum  fyrír- 
litningar-keim.  Trúræknin  virðist  alveg  horfin  og  opinberl^a  er 
hæðst  að  hindurvitnum  og  hjátrú,  þó  menn  í  laumi  ali  hana  í 
brjósti  sér  og  hafi  innilegar  mætur  á  henni.  Ekkert  sýnir  trúar- 
ástandið  betur  heldur  en  kirkjurnar;  prestarnir  nota  þær  fyrir 
skemmur;  óhreinni  uU  er  hlaðið  upp  í  hornunum  og  jafnvel  upp 
í  kirkjustólana  og  á  endastólpana  hengja  menn  föt  sín ;  tóm  bjór- 
flaska  með  kerti  upp  úr  stútnum  stendur  annaðhvort  á  altarínu 
eða  í  gluggakistu,  oft  við  hliðina  á  skrautlegum  gömlum  kopar- 
stjökum,  á  loftsvölunum  er  »þvotta-rúlla«  og  hrúga  af  óhreinum 
rekkjuvoðum.  Á  sunnudögum  er  ruslinu  fljótlega  kastað  til  hliðar, 
svo  söfnuðurínn  komist  fyrír;  í  kirkju  kemur  því  nær  eingöngu 
kvennfólk,  þar  hefir  þaö  eina  tækifæríð  til  þess  að  hitta  nábúa  sína. 
Aður  voru  kirkjumar  notaöar  sem  svefhherbergi  fyrír  ferðamcnn, 
en  nokkrír  enskir  túrístar,  sem  höfðu  skilið  eftír  velsæmið  hdma, 
'fundu  upp'á  því  að  slökkva  Ijós,  sem  þeir  höfðu  sett  á  altaríö, 
með  því  að  kasta  f  það  skónum  sfnum  og  skemdu  altarístöfluna«- 
Pegar  biskup  fréttí  þetta,  bannaði  hann  að  nota  Idrkjur  fyrir 
gististaði;  þó  er  þvf  banni  ekki  alstaöar  hlýtt.  Höf.  getur  þcss 
ennfremur,  að  orsökin  tíl  krístindómshnignunar  á  tslandi  musi 
meðfram  vera  hin  vondu  Iffskjör  prestanna  og  segir  hann,  aö 
sumir  þeirra  hafi  ekki  nema  f  5 — 6  í  laun  (90—108  krónur);  þor 
verða  því  allir  að  búa  sem  bændur  og  þeir  prestar,  sem  ckki 
vinna  blcamlega  vinnu,  eru  fyrírlitnir  (bls.   154 — 56). 

Höf  segir  á  bls.  132 — 133:     »Alþektur  blaðamaður  og  lög- 
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fræöingur  í  Reykjavík  sagöi  einu  sinni  svo  ég  heyröi:  aö  »hinn 
eini  sannleikur,  sem  íslendingur  gæti  sagt,  væri,  aö  allir  íslend- 
ingar  væru  lygarar*.  Petta  hefir  nú  liklega  fremur  átt  aö  vera 
fyndni  en  sannleikur;  en  útlendingur,  sem  heíir  heyrt  íslendinga 
grobba,  eins  og  vani  þeirra  er,  gæti  vel  oröiö  þessu  samþykkur, 
Óbreyttur  íslendingur,  sem  taiar  viö  »Evrópumann«,  hefir  oft  svo 
sterka  meövitund^um  fi-ægö  forfeöranna  og  hina  andlegu  og  sið- 
feröislegu  ^rfirburöi  Íslendinga  nú  á  tímum,  aö  honum  hættir  viö 
að  tala  í  eintómum  ýkjum:  Hinir  fomu  íslendingar  voru  hinar 
mestu  hetjur,  mestu  skáld  og  mestu  landkönnuðir,  sem  nokkurn 
tima  hafa  veríð  til;  þeir  kendu  Kólúmbusi  að  finna  Ameríku 
bókmentir  þeirra  vóru  óendanlega  miklu  meirí  en  nokkrar  aðrar, 
sem  ritaöar  hafa  verið,  sjálfir  vóru  þeir  hinir  hraustustu  menn, 
sem  heimurínn  nokkurn  tíma  hefir  séð;  Thorvaldsen  var  íslend- 
ingur  og  hann  var  hinn  mesti  iistamaður,  sem  Evrópa  nokkurn 
tíina  hefir  átt.  Pað  er  hræðilegt  fyrír  íslending  að  íhuga  siðleysið 
í  London,  sjáðu  hvernig  siðferðið  er  í  Reykjavík,  það  er  alt  anuaðc 
0.  s.  frv.  Reyndar  segir  höf.,  að  hreinleiki  Reykjavíkursiðferðis- 
ins  sé  nokkrum  vafa  undirorpinn.  »Stundum  setja  íslendingar  á 
sig  uppgeröar-auðmýktarsvip,  einkum  þegar  þeir  eru  kendir,  væl- 
andi  að  ísland  sé  fátækt,  auðvirðilegt,  lítið  land,  sem  vanti  alt, 
jafnvel  hestarnir  séu  léiegri  en  á  Shetlandi.  í  báðum  þessum 
hömum  hefi  ég  séð  og  heyrt  íslendinga  hvað  eftir  annað,  en  ég 
hefi  ástæðu  til  að  halda,  að  þeir  setji  á  sig  þennan  uppgerðar- 
svip,  til  þess  að  þóknast  útlendingum*.  Annars  segir  höf.,  að  ís- 
lendingar  verði  að  vera  langt  leiddir,  þegar  þeir  fara  að  lasta 
hestana  sína  og  sokknir  rajög  djúpt  í  sínu  eigin  áliti.  Pví  næst 
getur  höf.  ýtarlegar  um  íslenzka  hesta  og  segir,  að  eiginlega  séu 
þeir  það  eina,  sem  geti  sætt  menn  við  að  koma  til  þessa  lands. 
Sjálft  landið  finnur  heldur  ekki  náð  fyrír  augum  hans;  Færeyjar 
eru  að  áliti  hans  miklu  fallegrí,  fjöUin  á  íslandi  eru  ekki  nógu 
brött,  jöklarnir  eru  smásmíði  í  samanburði  við  jökla  í  Noregi  og 
Alpafjöllum,  og  grasið  er  ekki  nógu  grænt  í  dölunum. 

Hér  og  hvar  í  bókinni  kemur  höf.  fram  með  ofur  spekingslegar 
þjóöemis-hugleiðingar,  sem  raunar  eru  mestmegnis  bull  og  endi- 
leysa.  Um  íslendinga  segir  höf.,  að  þeir  séu  líkt  og  Færeyingar 
af  skandinaviskum  og  »íberiskum«  uppruna  að  nokkru  leyti,  en 
mikiil  þorrí  íslendinga  hefir  alt  annað  sköpulag.  »Andlit  þeirra  er 
stutt,  breitt,  ferhyrnt  og  flatt,  oft  með  framstandandi  kinnbeinum, 
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augun  lítil  og  djúpsett  í  höföinu,  nefiö  stutt  og  breitt  og  munn- 
urinn  ákaflega  stór,  hörundsliturinn  er  fölur  og  vantar  hinn  rjóöa 
lit,  sem  einkennir  skinn  Skandínava«.  Meö  öðrum  oröum  segir 
höf.,  aö  útlit  hinnar  íslenzku  kynslóöar  sé  mongólskt,  og  kemst 
aö  þeirri  niöurstööu,  að  íslendingar  aö  miklu  leyti  eigi  ætt  sína 
að  rekja  til  Lapplendinga ;  hann  heidur,  að  landnámsmenn  og 
aðrir  fornmenn  í  Noregi  hafi  gifst  lapplenzkum  konum,  en  á  Is- 
landi  hafi  Lappa-bióöið  smátt  og  smátt  við  eðiisúrval  náttúrunnar 
komið  upp  á  yfirborðið  og  fleiri  og  fleiri  Íslendtngar  hafi  vegna 
hentugra  kringumstæðna  breyzt  í  Lappa,  af  því  lifnaöarhátlur 
þeirra  í  þessu  afskekta  landi  varð  meira  og  meira  villimannslegur 
(bls.  163,  219).  Petta  er  nú  aðal-þjóðlýsingin  hjá  Mr.  Annandale, 
en  svo  skal  ég  telja  ýmislegt  smávegis  af  því,  er  snertir  land  o^ 
þjóð  og  dreift  er  hér  og  hvar  um  bókina. 

Höf.  segir,  að  Vestmanneyingar  séu  þrifnari  en  aðrir  íslend- 
ingar  og  þess  vegna  hka  heilsubetri  á  sál  og  iíkama;  holdsveiki. 
sem  er  algeng  í  mörgum  héruðum  á  íslandi,  er  mjög  sjaldgæf  í 
eyjunum.  Rangvellingar  eru  ákaflega  fátældr  og  nærast  á  vetrum 
mestmegnis  á  þorskhausum,  sem  þeir  sækja  til  Vestmannaeyja, 
en  eyjarskeggjar  mundu  aldrei  leggja  sér  slíkt  til  munns;  þeir  gefa 
hausana  hestum  og  kúm.  Höf.  segir,  að  Vestmanneyingar  séu 
nærri  allir  aðkomnir,  því  til  skamms  tíma  dó  hvert  barn  úr  gio- 
idofa;  hann  segir,  að  Vestmanneyingar  séu  komnir  af  Noröurlandi; 
það  sjáist  meöal  annars  af  því,  að  þeir  af  gömlum  vana  segja 
»suður  í  Reykjavík«,,  sem  er  nærri  beint  fyrir  norðan  þá.  Mr. 
Annandale  talar  um  feitmetisát  landa  og  segir  að  lýsisbragð  st* 
íslendingum  hið  mesta  inndæli,  þess  vegna  þyki  þeim  líka  lauk- 
urinn  á  l<ofu  og  fýlunga  hinn  bezti  matur  (bls.  94,  127 — 28).  Ho(. 
getur  um  Eldeyjarferð  Vestmanneyinga  og  segir  að  konungur  hafi 
lofað  hverjum  þeim,  sem  fyrst  kæmist  upp  á  Eldey,  að  hann 
mætti  eiga  eyna.  Höf.  tekur  það  skýrt  fram,  að  það  megi  óhætt 
segja,  aö  Reykjavík  sé  Ijótasti  bær  í  Norðurálfu:  hann  telur  báni- 
járnið,  sem  húsin  eru  klædd  með,  viðurstygð  og  hneyksli.  >Lyfja- 
búðin  í  Reykjavík  er  bezt  dæmi  þess,  hve  margt  er  öfugt  á  Is- 
landi ;  uppi  a  henni  standa  grískir  guðir  úr  gipsi,  og  er  þaö  litt 
sæmandi  fyrir  land.  sem  átti  svo  ágæta  goðafræði  og  fyrir  þjóí^. 
sem  grobbar  jafn  mikið  af  þjóðrækni  sinni*.  Akureyri  er  ektó 
eins  herfilega  Ijót  eins  og  Reykjavík,  og  ísafjörður  og  aðrir  kaup- 
staðir    eru    hka    skárrí,    >af  því  þeir  eru    minni*    (bls.  130,  i37^- 
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Höf.  segir,  að  ráöherrann  búi  á  sumrum  í  Reykjavík,  en  á  vetrum 
í  Kaupmannahöfn ;  hann  segir,  aö  margir  prestaskóiar  séu  á  ís- 
iandi,  dreif6ir  út  um  landiö,  en  þó  ekki  nema  einn  latínuskóli  og 
einn  læknaskóli.  Höf.  segir  aö  íslendingar  giftist  mjög  oft  konum, 
sem  séu  miklu  eldri  en  þeir  sjálíir,  þó  þær  áður  haíi  átt  mörg 
böm  í  lausaleik  með  þeim  sjálfum  og  öðrum.  Pegar  maður  kemur 
á  bæ  og  spyr  hvort  maðurinn  og  konan  séu  hjón,  er  það  algengt 
að  fá  þetta  svar:  »Nei,  ekki  enn  þá,  en  þau  giftast  líklega  bráð- 
um,  þau  eru  búin  að  eiga  nokkur  börn  samanc  Alt  lífernið  á 
bæjunum  segir  höf.  líka  að  hvetji  til  lauslætis;  útskýrir  hann  það 
nánar  og  greinir  frá,  hver  áhrif  það  hafi  á  þjóðh'fið,  að  böm  vinnu- 
fólks  og  húsbænda  alist  upp  á  sama  bænum.  Ennfremur  má 
geta  þess,  að  höf.  segir,  að  villihafrar  vaxi  á  íslandi,  að  kartöfl- 
urnar  íslenzku  séu  mjög  vesældarlegar;  og  svo  fræðir  hann  oss 
á  því,  að  Eggert  Ölafsson  hafi  verið  íslenzkur,  en  Bjarni  Pálsson 
danskur;  hann  hefir  séð  frönsku  útgáfuna  af  ferðabók  þeirra.  Pá 
segir  hann,  að  Bjöm  á  Skarðsá  hafi  rítað  f  jölda  af  annálum  og 
oröið  frægur  fyrir  hve  vont  mál  hann  ritaði  o.  s.  frv.  Meira 
mætti  til  tína,  ef  þörf  gerðist,  en  nú  mun  vera  nóg  komið. 

Pví  má  nú  heldur  ekki  neita,  að  ýmislegt  er  rétt  í  bókinni 
innan  um  allar  vitleysuraar;  en  þess  gætir  ekki.  Höf.  hefir  auð- 
sjáanlega  megnustu  ýmugust  og  fyrirlitning  á  Íslendingum.  Hvergi 
nefnir  hann  með  einu  orði  verklegar  framfarir  seinni  ára  eða 
neitt,  sem  geti  mælt  íslendingum  bót  eftir  þann  vitnisburð,  sem 
hann  er  búinn  að  gefa  þeim.  Pað  er  sjálfsagt,  að  bók  þessi  er  í 
alla  staði  ómerkileg  og  hefir  varla  nein  áhrif  til  eins  eða  annars; 
það  er  búið  að  rita  svo  mikið  um  óþrifnað  á  íslandi  í  erlendum 
bókum  og  blöðum,  að  þar  er  aö  bera  í  bakkafuUan  lækinn;  en 
hún  sýnir  hug  sumra  túrista  til  okkar,  þrátt  fyrir  allan  skriðdýrs- 
hátt,  sem  einstöku  íslendingar  sýna  þeim.  Lýsing  höf  á  Íslandi 
er  í  mörgum  atriðum  frámunalega  vitlaus  og  ósanngjörn;  höf. 
virðist  vera  geðstirður  í  meira  lagi  í  garð  okkar  íslendinga;  hann 
hefir  h'klega  verið  svo  óheppinn  að  hitta  enskutalandi  íslendinga, 
sem  hafa  verið  gallagripir,  og  það  sýnir,  hve  litla  dómgreind 
mannskepnan  hefir,  aö  smella  svo  einkennum  fárra  íslendinga  á 
heila  þjóð;  af  því  leiðir  að  öll  lýsing  hans  er  samsafn  af  hroða- 
legum  sleggjudomum. 

Svona  bækur  ættu  þó  að  geta  orðið  okkur  hugvekja,  íslend- 
ingum ;  því  til  grundvallar  fyrir  vitleysisritum  útlendinga  liggur  þó 
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oft  einhvér  lítil  átylla.  Pessi  feröamaður  gerir  meíra  en  aðrir  úr 
sjálfhælni  og  monti  íslendinga  og  þykir  þetta  einna  ógeöslegast  í 
fari  þeirra.  Vér  vitum  allir,  aö  á  þeim  þjóölöstum  ber  yfirleitt 
ekki  mikiö  á  ísiandi,  en  hér  á  landi  eru  þó  til  eins  og  annar- 
staöar  þreytandi  leiöinlegir  gortarar  og  andlega  víxla6ir  eintrján- 
ingar  og  þaö  er  mjög  leiöinlegt,  þegar  útiendingar  meö  lítiUi  dóm- 
greind  komast  í  hendumar  á  þeim.  Hreinlæti  hefir  á  seinui  árum 
fariö  mjög  fram  á  íslandi  og  allir  vita,  a6  nú  er  hægt  a6  fara  um 
landiö  þvert  og  endilangt  og  fá  ví6ast  góöa  gistingarsta6i  og  sum- 
sta6ar  jafnvel  ágæta;  til  eru  þó  ekki  alifáar  sveitir  á  landinu,  þar 
sem  hreinlæti6  er  á  mjög  lágu  stigi,  og  er  þa6  brá6nau6synlegt, 
a6  ráöin  sé  bót  á  því;  ef  næmar  stórsóttir  íiytjast  inn  í  landiö. 
geta  óþrifa  heimili  or6i6  að  miklu  böli,  og  auk  þess  er  óþrifnaöur 
alsta6ar  vottur  um  líkamlega  og  andlega  vesalmensku;  þó  heim- 
ilin  séu  fátæk,  geta  þau  veriö  þrifaleg;  ég  hefi  sé6  fátæk  heimili 
á  Íslandi  svo  hrein  og  fágu6,  a6  unun  var  á  a6  líta,  en  efna- 
heimili  líka,  sem  voru  alt  anna6  en  þrifaleg.  SUkt  er  komið  undir 
menningarstigi  fólksins,  sem  í  húsunum  býr.  í  ö6rum  löndum, 
sem  ríkari  eru,  er  tii  óþrifna6ur  engu  minni  en  þa6,  sem  lakast 
er  á  íslandi,  en  af  sérstökum  ástæ6um  ber  miklu  meira  á  slíku 
hér  á  landi  en  annarsta6ar.  í  útlöndum  eru  nú  alsta6ar  >hótel« 
og  gistihús,  engum  dettur  í  hug  a6  nátta  sig  á  bóndabæjum  eöa 
heimilum  einstakra  manna.  Þegar  nú  útlendingar  á  fer6uni  á  ís- 
landi  af  tilviljun  slangrast  inn  í  óhreinlegan  bæ,  ver6a  þeir  alveg 
hissa,  þeir  hafa  aldrei  sé6  neitt  svipa6  á6ur,  og  þó  eni  ef  til  vill 
hin  örgustu  óþrifaheimili  heima  hjá  þeim,  í  þeirra  eigin  landi, 
nokkra  fa6ma  frá  bústaö  þeirra;  en  þeir  hafa  aldrei  sé6  þau,  vita 
ekkert  af  þeim,  enda  er  svo  mikiö  djúp  staöfest  miUi  fátæklinga 
og  efnamanna  í  öðrum  löndum,  a6  íslendingar  geta  varla  gert 
sér  í  hugarlund.  ísland  er  smátt  og  smátt  a6  ver6a  fer6amanna- 
land,  en  vantar  flest,  sem  til  þess  heyrir ;  gistihús  eru  engin  nema 
bæimir  og  ver6ur  þess  langt  a6  bíöa,  a6  þa6  breytist  Meö  vax- 
andi  ferðamanna-fjölda  er  það  óhjákvæmilegt,  að  stjóm  og  þing 
taki  í  taumana  og  hlutist  til  um  að  eitthvert  eftirlit  sé  haft  með 
feröamannastraumunum,  enda  hlýtur  það  aö  hafa  töluvcröa  fjár- 
hagslega  þýðingu  fyrir  landið.  Það  mætti  að  minsta  kosti  gera 
sveitasamþyktir  um  gistingastaði  útlendinga,  það  ætti  að  hafa  um- 
sjón  og  eftirlit  meö  fylgdarmönnum  útlendinga,  hestum  þeirra  og 
útbúnaði,  og  Ferðamannafélagið  í  Reykjavfk  (ef  það  er  enn  þá  til) 
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gæti  gefiö  leiöbeiningar  um  margt  og  sett  reglur  um  ýmislegt,   ef 
þaö  fær  aöstoö  löggjafarvaldsins  og  landsstjórnarínnar. 

Þorvaldur  Thoroddsen, 


Fríðrik  áttundi. 

Eftír  JÓN  TRAUSTA. 


Ekki  get  ímyndaö  mér  að  Henrik  Ibsen  hafi  þekt  æfintýri 
Friöriks  áttunda  þegar  hann  skrifaöi  fyrsta  þáttinn  af  »Per  Gynt*. 
En  bldega  hefir  hann  haft  fyrir  myndina  úr  sínu  eigin  landi,  þaö 
er  svo  margt  líkt  meö  skyldum. 

Friörik  áttundi  var  nú  ekki  konungur,  þótt  nafniö  hljómi 
óneitanlega  konunglega.  Hann  var  ekki  einu  sinni  fjallskilakóngur. 
Engum  óvitlausum  manni  heföi  dottiö  í  hug  að  kjósa  hann  eöa 
skipa  til  annarrar  eins  tignar. 

Hann  var  kallaður  FriÖrik  áttundi,  af  því  hann  var  áttundi 
maðurinn,  sem  skipaöur  var  árlega  í  tjallgöngunum  til  þess  aö 
ganga  í  Búrfellsheiðina.  Pað  voru  raunar  aldrei  skipaðir  nema 
sjö  menn  til  að  smala  þann  hluta  afréttarinnar,  en  síðan  Friðrik 
komst  upp  og  fór  að  taka  þátt  í  fjallgöngunum,  var  honum  æfin- 
lega  bætt  við  töluna  þar. 

Pað  kom  nú  ekki  til  af  góðu,  því  miður,  Pað  kom  til  af  því, 
a6  enginn  leitarforingjanna  vildi  hafa  Friðrik  sínum  flokki.  Hon- 
um  var  alstaðar  ofaukið  og  það  var  alstaðar  amast  viö  honum. 
En  það  gat  nú  ekki  komið  til  nokkurra  mála  að  senda  hann  heim 
aftur  og  heimta  annan  mann  af  húsbónda  hans,  því  hvar  sem  á 
hann  var  litið,  þá  varð  því  með  engu  móti  neitað,  að  Friðrik 
attundi  var  fullkominn  maður. 

Svo  var  æfinlega  samþykt  með  öUum  samhljóða  atkvæðum, 
aÖ  Friðrik  skyldi  vera  áttundi  maðurinn  í  Búrfellsheiðinni.  Annað- 
hvort  hefir  það  verið  af  því,  aö  þar  var  einna  mest  þörf  á  manni, 
eða  þá  af  hinu,  aö  þar  mátti  einna  helzt  komast  af  án  manns  í 
viðbót,  eða  af  þessu  hvorttveggja  til  samans. 

Nú  var  Friðrik  kominn  undir  fimtugt  og  hafði  að  minsta 
kosti  í  35  haust  verið  áttundi  maðurinn  í  Búrfellsheiðinni  í  öllum 
göngum. 
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Friörik  var  stór  maöur  vexti,  burðamaöur  mikiU  og  heilsu- 
góöur,  en  alveg  fram  úr  skarandi  hægfara.  Hann  var  hverjum 
manni  þægari  og  lundbetri  og  sérlega  ánægður  meö  lífiö  og  til- 
veruna,  en  alveg  einstök  liðleskja  til  allra  verka,  sem  mest  var 
að  kenna  sérhlífni,  því  skrokkurinn  á  honum  bar  þaö  með  sér,  að 
hann  var  baggafær,  ef  því  var  að  skifta.  Pað  var  oft  taliö  efamál, 
hvort  han  hefði  meðai-verksvit;  en  þegar  greiöa  átti  atkvæði  um 
það  beinh'nis  eöa  óbeinhnis,  vóru  þeir  þó  ætíð  fleiri,  sem  álitu 
hann  með  fullu  viti.  Pess  vegna  var  hann  aldrei  sendur  heim  úr 
fjaligöngunum,  þótt  hann  væri  þar  sjaldan  til  annars  en  vandræða. 

Friðrik  vissi  það  ofur  vel,  að  hann  var  álitinn  heimskur,  en 
hann  kærði  sig  ekkert  um  það.  Hann  vissi  iíka,  að  hverjum  ein- 
asta  manni  í  sveitinni  var  það  fuUkunnugt,  að  hann  var  hvorki 
læs  né  skrifandi  og  haföi  verið  fermdur  upp  á  Faðirvoriö.  En 
honum  lá  það  Kka  í  léttu  rúmi. 

En  athugulir  menn,  sem  Friðrik  vóru  nauðakunnugir,  höföu 
h'ka  tekið  eftir  því,  að  Friðrik  gat  stöku  sinnum  komið  lagiega 
fyrir  sig  orði,  og  eins  hinu,  að  þegar  hann  hafði  gert  einhverja 
heimskuna  og  verið  var  að  setja  ofan  í  við  hann  fyrir  það,  þa 
setti  hann  upp  svo  sauðheimskulegt  andlit  og  svaraði  svo  flóns- 
lega,  að  varla  var  unt  annað  en  fara  að  hlæja,  og  þá  var  oftast 
áminningunni  loidð. 

Pó  var  víst  enginn,  sem  áleit  Friðrik  greindan.  Pað  mesta, 
sem  menn  gátu  fengið  af  sér  að  segja,  var  það,  að  Friðrik  vissi 
sínu  viti.     En  í  því  lá  líka  töluverð  íbygni. 

Friðrik  var  líka  skrítinn  í  útliti.  Hann  gekk  allajafha  lotÍDn 
og  tautaði  þá  eitthvað  fyrir  munni  sér,  og  agðaðist  áfram  svo 
^g^  og  gætilega,  að  það  var  orðið  að  orðtæki,  að  það  mætti 
miða  við  hann  sólina.  Andlitið  var  brúnt  og  veðurtekiö  og  æfin- 
lega  óhreint,  því  Friðrik  áttundi  þvoði  sér  aidrei  nema  á  sunnu- 
dögum,  eða  þegar  hann  átti  að  fara  af  stað  í  göngumar.  Hann 
haf  ði  kragaskegg  og  rakaði  stundum  alt  hitt  skeggið  af  sér,  en 
lét  það  vaxa  þess  á  milli,  svo  andlitið  var  oftast  nær  alt  jafn- 
loðið  upp  undir  augu,  en  loðnan  mest  á  kjálkunum;  því  það  lct 
Friörik  sig  aldrei  henda,  aö  nýja  skeggið  yrði  jafn-vaxið  því  gamla; 
það  var  forréttur  þess  að  vera  jafnan  lengst.  Að  öðru  leyti  hirti 
hann  ekki  mikið  um  útganginn  á  sér.  Það  gerði  vinnukonan,  sem 
þjónaði  honum. 

Pað  var  lítið  gagn  að  Friðrik  á  heimilinu,  því  ef  honum  var 
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verkiö  eitthvaö  ógeöfelt,  sem  honum  var  fengiö,  þá  var  ekki 
hugsandi  til  aö  hann  hefði  vit  á  a6  vinna  það.  En  þetta  fór 
merkilega  saman.  Sum  önnur  verk  vann  hann  með  góöu  geði 
og  þá  skorti  hann  ekki  vit,  svo  vandræði  hlytist  af.  Og  eitt  gagn 
haföi  heimilið  þó  að  minsta  kosti  af  honum.  Pað  var  hægt  aö 
láta  hann  fara  í  göngurnar  og  þannig  hægt  að  spara  annan  full- 
orðinn  mann  í  marga  daga.    Og  sú  ferð  var  honum  ekki  um  geð. 

Annað  mál  er  það,  hve  ógeðfelt  fjallkónginum  hefir  verið  aö 
fa  hann  haust  eftir  haust,  þótt  hann  yrði  að  láta  við  svo  búiö 
standa. 

Allir  lifandi  menn  vissu,  að  Friðrik  gerði  sáralítiö  gagn  í  Búr- 
fellsheiðinni.  Hann  var  látinn  rölta  út  miðja  heiðina  og  var  hon- 
um  sýnd  stefnan,  áður  en  skiiið  var  við  hann.  Og  hann  hélt 
stefnunni  trúlega,  —  labbaði  í  hægðum  sínum  beint  út  eftir  heiö- 
inni,  niðurlútur  með  hendurnar  á  bakinu,  taiaði  við  sjálfan  sig  og 
leit  hvorki  til  hægri  né  vinstri.  Ef  kindur  urðu  á  leið  hans,  þá 
lofaöi  hann  þeim  að  labba  á  undan  sér,  ef  þær  þá  vildu  eiga 
samleið,  en  sjaldan  gerði  hann  sér  mikið  far  um  að  eltast  við  þær. 

En  þótt  óneitanlega  væri  gætilega  farið,  þá  kom  það  þó 
sjaldan  fyrir  að  alt  gengi  að  óskum  með  Friðrik.  Oftast  nær 
týndist  hann,  og  svo  þurfti  að  senda  menn  til  að  leita  að  honum 
eins  og  hverjum  öðrum  sauð.  Venjulega  var  þó  ekki  annað  að 
en  það,  að  honum  hafði  orðið  leiðin  sporadrjúg,  og  stundum  hafði 
hann  þá  sezt  niður  að  hvíla  sig  —  og  svo  gleymt  að  standa  upp 
aftur. 

í  þetta  skifti,  sem  hér  segir  frá,  var  Friðrik  sem  oftar  staddur 
i  fjallgöngum.  Pað  voru  ekki  fyrstu  göngur,  heldur  eftirleitir,  eða, 
eins  og  kallað  er  á  Norðurlandi,  aðrar  göngur. 

Peir  Búrfellsheiðarsmalarnir  lögðu  af  stað  síðari  hiuta  dags 
fram  að  sæluhúskofa,  sem  var  á  heiðinni,  til  að  hafa  þar  náttstað. 
Peir  voru  sjö  saman,  eins  og  vant  var,  og  Friðrik  sá  áttundi. 

Pað  höfðu  gengið  rosar  þá  í  marga  daga  með  krepjum  og 
rigningum  og  óvanalegum  kulda.  Pað  var  því  ekkert  tilhlökkunar- 
efni,  að  eiga  að  smala  Búrfellsheiðina  daginn  eftir. 

Peir  voru  því  allir  í  heldur  stirðu  skapi,  þegar  þeir  lögðu  af 
stað,  nema  Friðrik;  hann  var  með  sama  jafnaðargeðinu  sem  ætíð. 
fað  var  líka  kuldi  og  beygur  í  flestum  nema  honum.  Honum 
var  nokkurn  veginn  sama  um  veðráttuna. 

Búrfellsheiðin    er    breið    og   mikil  afréttartunga,    sem  á   aðra 
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hönd  takmarkast  af  Jökulsá,  en  hina  af  háum  fjallgarði,  og  liggur 
æði  langt  fram  af  bygðinni.  Hún  er  að  vísu  fjall^laus  að  mcstu, 
en  full  af  smáhryggjum  og  ásum  og  flóum  og  mýrarsundum  á 
milli,  svo  það  er  fremur  ógreiðfært  um  hana  og  þykir  vandleitað. 

Á  miðri  heiðinni  gnæfir  Búrfell  hátt  og  hrikalegt.  Pað  er 
fjallhryggur  af  svipaðri  gerð  eins  og  flest  fjöU  eru  hér  á  landi, 
með  bröttum  og  nokkuð  klettóttum  hliðum,  mikið  sandrunnum, 
en  koUóttir  melar  hið  efra,  sem  fara  smálækkandi  suður  af  því, 
suður  í  óbygðir.  Norðvesturendinn  er  hæstur  og  snarbrattur  með 
klettaeggjum  efst,  en  mýrarflói  neðan  undir  með  rótleysis  keldum. 
Pað  er  þetta  fell,  sem  heiðin  dregur  nafn  af. 

Pað  var  síður  en  vistlegt  í  kofanum  um  nóttina.  Leitarmennimir 
bjuggu  þar  um  sig  eftir  föngum,  borðuðu  af  nesti  sínu  og  lögðu 
sig  svo  fyrir.  Peir  voru  holdvotir  og  hraktir  og  skulfu  nú  af  kulda. 
því  kofinn  skýldi  þeim  hvorki  við  storminum  né  regninu,  svo  til 
hh'tar  væri.  Peim  varð  því  ekki  svefnsamt  —  nema  Friðrik.  Hann 
sofnaði  strax  og  hraut  svo  hátt,  að  það  eitt  út  af  fyrir  sig  hefði 
verið  nóg  til  þess,  að  enginn  hefði  sofnað. 

Veðrið  versnaði  með  kvöldinu  og  þá  fór  að  snjóa. 

í  lýsingu  um  morguninn  vöknuðu  þeir  allir  nema  Friðrik. 
Hann  svaf  enn  þá  svo  fast,  að  þeir  áttu  fullerfitt  með  að  vekja 
hann. 

Pað  var  nú  hætt  að  snjóa,  en  veðrið  var  hrákalt  og  jörðin 
hvít  af  snjó.     En  það  leit  út  fyrir  gott  veður  með  deginum. 

Peir  lögðu  nú  af  stað  fram  eftir  heiðinni  og  gengu  hvatlega 
til  að  hafa  úr  sér  hrollinn.  Friðrik  átti  bágt  með  að  fylgjast  með 
þeim  og  varð  stundum  á  eftir,  en  þeir  þorðu  ekki  að  fara  svo 
langt  á  undan  honum,  að  þeir  mistu  sjónar  af  honum,  því  þeir 
vissu,  að  hann  var  þá  vís  að  snúa  aftur. 

Peir  biðu  því  eftir  honum  við  og  við,  að  minsta  kosti  þangað 
til  þeir  gætu  sent  honum  tóninn.  Friðrik  gekk  í  hægðum  sínum 
smábrosandi,  og  skeytti  því  ekki  vitund,  þótt  hottað  væri  á  hann. 

Pessi  dagur  var  einn  af  þeim  undurfögru  —  mér  liggur  við 
að  segja  —  óviðjafnanlegu  haustdögum,  sem  ott  koma  hér  a  landi, 
einkum  uppi  á  heiðum  og  í  óbygðum.  Loftið  var  rosalegt  og 
svipmikið  og  stórir  skýjaklakkar  sigldu  fyrir  morgunvindinum,  sem 
nú  var  stöðugt  að  lægja.  Þessir  miklu  flókar  sveipuðust  hver  eftir 
annan  i  Ijómandi' gyllingu,  þegar  sólin  kom  upp;  en  undan  sölu 
voru   þeir    dimmbláir    og    ferlegir    yfirlitum,     En  hve  brúnamiklir 
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sem  þeir  voru  og  ríbbaldalegir,  voru  þeir  þó  allir  sneypulegir  og 
voru  að  smádragast  saman.  Peir  voru  lika  í  undanhaldi.  Peir 
höföu  beðið  ósigur  fyrir  blíðviðrinu,  sem  nú  hélt  velli.  Valdi 
þeirra  yfir  þessum  bletti  jarðarinnar,  sem  þeír  höfðu  misbeitt  svo 
nijög  í  marga  daga,  var  nú  lokiö  og  þeir  höfðu  gengið  fram  af 
sér  síðustu  nóttina. 

Sólin  hækkaði  á  lofti  og  skinið  var  tvöfait  bjartara  og  hlýrra 
eftir  þennan  rosa.  Pað  var  sem  geislaflóðinu  ykist  Ijósmagn  og 
ylur  um  helming  við  að  þrengja  sér  fram  um  g^lufurnar  milli  þess- 
ara  þykku,  dimmu  skýjabjarga.  En  svo  urðu  glufumar  stærri  og 
stærri,  og  þegar  kom  fram  um  hádegið,  var  himininn  orðinn  því 
nær  alheiður.  Pað  var  ekki  annað  eftir  af  öllum  rosabúningnum 
en  nokkrir  Ijósgráir  flókar,  sem  voru  á  sveimi  niður  við  sjón- 
deildarhringinn  —  lítilfjörlegar  leifar  fyrverandi  rosaveðurs. 

Fjöllin  voru  öU  gráhvít  um  morguninn  og  snjórinn  lá  í  flyks- 
um  ofan  á  fjalldrapanum  og  víðinum  í  Búrfellsheiðinni,  sem  enn 
þá  stóð  jieð  öllu  sínu  laufi.  Þegar  fram  á  daginn  kom,  þiðnaði 
fölið  fyrir  sólargeislunum  og  varð  að  stórum  vatnsdropum,  sem 
sátu  fastir  í  laufinu  um  stund  og  glitruðu  eins  og  skygðir  gim- 
steinar,  en  hrundu  svo  niður  hver  eftir  annan  og  hurfu  ofan  í 
jörðina.  Grasið  var  blautt  allan  daginn  með  skírum  litum  og 
sterkum  ilm.  Pað  var  eins  og  það  hefði  yngst  upp  í  óveðrinu. 
En  bláberjunum  og  krækiberjunum  hafði  verið  of  mikið  boðið. 
fau  höfðu  vaxið  yfir  sig  í  rosanum  og  héngu  nú  eins  og  óeðli- 
lega  stórir  belgir  á  lynginu  sínu,  en  sprungu  og  urðu  að  stórum, 
blárauðum  bletti,  hvað  lítið  sem  við  þau  var  komið. 

Búrfellsheiðin  var  öU  með  hvítum  dílum  fram  eftir  deginum, 
Leitunarmennirnir  kvörtuðu  yíir  því,  að  það  væri  slæmt  sýni  vegna 
hraflsins;  en  heiðin  var  nýstárleg  í  þessum  búningi.  Pað  var  sem 
Ijós  kniplingaslæða  væri  breidd  yfir  hana  alla.  En  eftir  því  sem 
á  daginn  leið  hurfu  hvitu  dílamir  smátt  og  smátt  og  um  kvöldið 
var  heiðin  orðin  alauð,  svo  hvergi  sáust  hvítir  dílar  lengur,  nema 
uppi  undir  eggjunum  á  Búrfellinu  og  í  einstöku  giljum. 

feir  gengu  nú  fram  eftir  heiðinni  fram  að  afréttarmörkum. 
Par  dreifðu  þeir  sér  og  skiftu  heiðinni  á  milU  sín.  Peir  sýndu 
m  Friðrik  stefhuna,  sem  hann  átti  að  halda.  Hann  átti  sem  sé 
að  ganga  út  miðja  heiðina  og  vestan  í  Búrfellið.  Hann  átti  að 
taka  það  með  sér  af  kindum,  sem  yrði  á  leið  hans,  og  eins  liitt, 
sem   hinir   kynnu    að    reka   í    veginn   fyrir  hann.     Að  öðru  leyti 
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mátti  hann  fara  beint.  Svo  áttu  þeir  aiHr  að  mætast  aftur  um 
kvöldið  hjá  sæluhúskofanum,  þar  sem  þeir  höfðu  verið  um  nóttina. 
Friðrik  fékk  að  lokum  stranga  áminningu  um  að  halda  vel  áfram, 
að  setjast  ekki  niður  og  hafa  augun  með  sér,  og  svo  var  þeim, 
sem  næstir  honum  voru  til  beggja  handa,  falið  að  gefa  honum 
auga.  Hann  tók  þessu  með  einstöku  jafnaðargeði ;  hann  var  orð- 
inn  því  svo  vanur.  Og  svo  þrammaði  hann  af  stað  út  eftir 
heiðinni, 

Hinir  sldldu  líka  og  dreifðu  sér  um  heiðina. 

Seinni  hluta  dagsins  komu  þeir  aftur  saman  hjá  kofanum, 
eins  og  ráð  var  fyrir  gert.  Peir  voru  að  tínast  þangað  smátt  og 
smátt,  þangað  til  þeir  voru  komnir  allir  sjö  —  en  þann  áttunda 
vantaði.     Pað  var  Friðrik  —  eins  og  vant  var. 

Peir  höfðu  fundið  heldur  fátt  fé  um  daginn,  færra  en  vant 
var  í  öðrum  göngum  í  Búrfellsheiðinni.  Peir  voru  því  hálf  hræddir 
um  að  hinum  leitarmönnunum  og  ef  til  viU  íieirum  mundi  þykja 
linlega  smalað  og  mundu  gefa  það  í  skyn  með  gamanyrðum,  ekki 
sízt  ef  þeir  kæmu  nú  svo  til  bygða  aftur,  að  Friðrik  áttunda 
vantaði  úr  hópnum. 

Peir  vóru  því  ekki  í  góðu  skapi. 

Pað  hafði  verið  glaða  sólskin  allan  daginn  og  mikill  hiti. 
Nú  var  komið  að  sólsetri  og  leit  út  fyrir  fegursta  veður  um 
nóttina. 

En  Friðrik  kom  ekki.  Peir  fóru  nú  að  undrast  um  hann  og 
bera  sig  saman  um,  hvernig  á  þessu  mundi  standa.  Pað  var  t^' 
óhugsandi,  að  karlinn  hefði  vilst  í  glaða  sólskininu.  Peir  höfðu 
líka  séð  til  hans  við  og  við  alla  leið  út  að  Búrfelli.  Ekki  gat 
hann  verið  búinn  að  fara  sér  að  voða.  Par  voru  engar  torfaerur 
til  fyrir  fullorðinn  karlmann,  því  það  var  þó  óhugsandi,  að  hann 
hef<5i  álpast  fram  af  hömrunum  í  Búrfellinu.  En  hvað  gat  þa 
verið  orðið  um  hann.?  Að  hann  væri  að  stríða  við  geldfé,  sem 
hann  hefði  fundið  á  heiðinni  — }  Peir  brostu  að  sh'kri  hugsun. 
Friðrik  var  ekki  vanur  að  eltast  lengi  við  styggar  kindur.  Aö 
hann  hefði  sett  sig  niður  og  gleymt  að  standa  upp  — r  o.  s.  firv. 
Að  minsta  kosti  kom  hann  ekki. 

Sólin  var  nú  gengin  undir  og  farið  að  bregða  birtu.  Geld- 
féð  var  lagst  í  dældinni  fyrir  neðan  sæiuhúskoíann  og  jórtraði  nú 
í  makindum.  Sumt  af  því  var  orðið  þreytt  eftir  reksturínn  um 
daginn.     Veðrið   var   kyrt    og   það    var  undur  fagurt  og  fiiðsælt 
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kvöld,  og  Búrfell  var  óvanalepa  »æruverðugt«,  þar  sem  það 
gnæfði  upp  yfir  heiðina  sína  eldrautt  af  aftanskininu. 

En  ekki  kom  Friðrik.  Pað  var  nú  alveg  gengið  fram  af  fé- 
lögum  hans.  Peír  voru  nú  hættir  öllum  getum,  en  héldu  niðri  í 
sér  andanum  og  hlustuðu  og  hlustuðu,  hvort  þeir  heyrðu  ekkert 
til  hans.  En  það  heyrðist  ekkert,  ekkert,  ekki  svo  mikið  sem 
kindarjarmur,  sem  benti  á,  að  Friðrik  hinn  áttundi  væri  að  nálgast. 

Loksins  brast  þá  þolinmæðina.  Fjórir  þeirra  lögðu  af  stað 
til  að  leita  að  Friðrik.    En  hinir  þrír  urðu  eftir  til  að  gæta  fjárins. 

Myrkrið  skall  nú  yfir  jafnt  og  þétt.  Hæðirnar  urðu  dimm- 
bláar  og  allur  roði  horfinn  af  tindunum  á  Búrfelli.  Sýnið  var 
orðið  óljóst,  svo  vel  gat  verið  að  þeir  færu  á  mis  við  Friðrik 
án  þess  að  mæta  honum.  Svo  fóru  þeir  að  kalla  við  og  við. 
Köllin  ómuðu  ömurlega  út  yíir  heiðina  og  bergmáluðu  frá  hæð- 
unum.     En  það  kom  ekkert  svar. 

Loksins  mættu.  þeir  Friðrik. 

Peir  sáu  fyrst  hilla  undir  hann  á  leiti,  sem  bar  við  loftið. 
?eir  vóru  lengi  að  glöggva  sig  á,  hvort  það  væri  ekki  varða,  sem 
þeir  sæju,  því  það  færðist  ekki  úr  stað.  En  svo  sáu  þeir  hann 
beygja  sig  niður  og  rétta  sig  upp,  og  það  gerir  engin  varða, 

En  svo  þegar  þeir  komu  nær,  sáu  þeir,  að  hann  hafði  ein- 
hvern  þremilinn  í  eftirdragi,  sem  hann  ýmist  bar  eða  dró.  Pað 
var  grátt  á  litinn  og  þeim  datt  strax  í  hug  kind,  sem  hefði  gefist 
upp.  En  það  var  þó  eitthvað  svo  óh'kt  Friðrik,  að  gera  sér  svo 
mikið  ómak  fyrir  eina  kind.  Pegar  þeir  komu  til  hans,  urðu  þeir 
þó  fyrst  hissa,  því  þetta,  sem  Friðrik  bar  og  dró,  var  stráheilt 
—  hreindýr. 

Dýrið  var  skorið  á  háls  og  steindautt,  en  það  bar  það  með 
sér,  að  það  hafði  nýlega  lent  í  slæma  keldu,  því  það  var  alt  leir- 
ugt  alveg  upp  á  bak.     Og  Friðrik  var  Hka  allur  leirugur. 

Dýrið  var  stórt  karldýr  með  fullvöxnum  hornum,  spikfeitt  og 
í  ágætu  standi. 

Nú  rigndi  spurningunum  yfir  Friðrik,  hvar  hann  hefði  fengið 
þennan  happadrátt. 

Friðrik  var  ekki  fijótur  til  svars.  Aldrei  höfðu  þeir  séð  hann 
jafh-kindarlegan.  Hann  skábhndi  ofurgóðlega  upp  á  þá  á  víxl  og 
hjó  á  orðunum  og  hixtaði,  eins  og  honum  væri  svo  mikið  niðri 
fyrir,  að  hann  vissi  ekki  hvar  hann  ætti  að  byrja.  Andlitið  var 
hið  sama  gamalkunna,  loðið  upp  undir  augu  og  meö  kragaskeggið 
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utan  með  allri  loðnunni,  því  hann  hafði  ekki  rakað  sig  lei^.  Hve 
hissa  sem  þeir  voru,  var  þó  engum  blöðum  um  það  að  fletta, 
að  það  var  Friðrik,  Friðrik  hinn  áttundi,  leitarmaður  á  Búrfells- 
heiðinni,  sem  stóð  þarna  frammi  fyrir  þeim  með  hreindýr  á 
bakinu. 

Loksins  var  hann  búinn  að  stynja  upp  því  mesta  af  sögunni. 
f  egar  hann  kom  norðan  og  vestan  í  Búrfellið,  þar  sem  það  er 
brattast,  gekk  hann  þar  alt  í  einu  fram  á  heilan  hóp  af  hrein- 
dýrum.  Pau  lágu  þar  í  breiðu  og  bökuðu  sig  á  móti  sóiargeisl- 
unum  —  og  steinsváfu.  Hann  læddist  þó  að  þeim  ofiir  hljótt  og 
hægt  —  allir  vissu  að  hann  gat  farið  hægt  —  og  þau  urðu  hans 
ekki  vör,  þar  til  hann  kastar  sér  yíir  hrygginn  á  álitlegasta  dýrinu. 
Pá  vakna  þau  öll  og  stökkva  á  fætur.  Og  nú  byrjar  æfintýri 
>Per  Gynts*  í  raun  og  veru. 

Dýrin  tóku  þegar  til  fótanna  og  hlupu  beint  ofan  fjallið  þar 
sem  það  var  brattast.  Dýrið,  sem  Friðrik  sat  á,  hlóp  auðvitað 
með.  Honum  leizt  nú  raunar  ekki  á  sh'kt  ferðalag,  því  dýrið  stökk 
fram  af  hverjum  stallinum  eftir  annan  og  þó  beint  undan  bratt- 
anum.  En  hann  gat  ekki  fleygt  sér  af  því,  því  dýrið  reigði 
hausinn  aftur  á  bak  og  hélt  honum  í  klemmu  með  homunum. 
Hann  hafði  því  engin  önnur  úrræði  en  halda  sér  dauðahaldi  ura 
hálsinn  á  því,  og  láta  svo  kylfu  ráða  kasti. 

Pegar  niður  kom  úr  fjallinu  tók  við  mýrarflóinn.  Dýrin  þutu 
á  alt,  sem  fyrir  varð  og  voru  svo  létt  á  sér,  að  þau  komust 
klaklaust  yfir  allar  torfærur.  En  dýrið.  sem  Friðrik  var  á,  var 
þeim  mun  þyngra  á  sér  en  hin,  að  það  sökk  í  og  festi  sig  í  einni 
leirkeldunni  og  brauzt  þar  um.  Pá  losnaði  svo  um  Friðrik,  að 
hann  kom  við  kutanum  sínum  og  vann  á  því. 

Leitunarmennirnir  litu  hver  upp  á  annan.  Pað  var  auðséð  á 
þeim,  að  þeir  trúðu  ekki  einu  orði  í  öllum  þessum  samansetningi. 
En  þarna  var  hreindýrið;  það  var  þó  ómótmælanlegt.  Og  eins 
hitt,  að  það  hafði  verið  skorið  á  háls  meðan  það  var  lifandi,  því 
það  hafði  blætt  úr  sárinu. 

Peir  töluðu  um  það  hátt  sín  á  milli,  hvað  í  þessari  sögu  bæri 
að  taka  trúanlegt.  Sumir  héldu  því  fram,  að  það  væri  ómögu- 
legt  að  Friðrik  hefði  búið  til  svona  sögu;  hann  hefði  ekki  vit  a 
því.  Aðrir  töldu  hann  vísan  til  þess;  hann  væri  ekki  eins  vitlaus 
eins  og  menn  héldu.  Hann  vissi  sínu  viti.  En  sennilegast  þótti 
þeim    öllum,    að    hreindýrin    hefðu  hlaupið  í  stygð  út  á  mýrarnar 
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og  þetta  fest  sig  í  keldu,  þar  sem  Friðrik  hefði  svo  náð  því.  En 
sannleikurinn  í  sögunni  var  sama  ráðgátan  eftir  sem  áður,  og  er 
það  enn. 

Friðrik  hlustaði  á  þessar  umræður,  eins  og  þær  kæmu  honum 
hreint  ekkert  við.  Hann  stóð  með  ánægjubrosi  yfir  hreindýrinu 
(^  horfði  á  það,  eins  og  hann  væri  hræddur  um  að  missa  alt  í 
einu  sjónar  á  því. 

Loksins  kom  þeim  til  hugar  að  spyrja  um  það,  sem  mestu 
varðaði,  hvort  Friðrik  hefði  nokkrar  kindur  fundið. 

Friðrik  leit  upp,  þegar  hann  heyrði  spurninguna,  og  gleitt 
glott  breiddi  sig  um  alt  kafloðna  andlitið.  Jú,  hann  hefði  fundið 
kindur,  margar  Idndur,  um  50  fjár, 

Aftur  iitu  leitarmennimir  steinhissa  hver  á  annan. 

En  hvað  var  orðið  af  öllum  þessum  50  kindum? 

Friðrik  var  óvenjulega  fljótur  tii  svars.  Pær  voru  auðvitað  í 
Búrfellinu.  Hann  hafði  gilda  afsökun.  Hann  haPði  að  nokkru  leyti 
verið  tekinn  fjá  þeim  með  valdi. 

Leitarmennimir  hristu  höfuðin.  Lygileg  hafði  fyrri  sagan  verið, 
en  ekki  var  þessi  betri. 

En  Friðrik  var  næstum  óðamála  meðan  hann  var  að  afsaka 
sig.  Hvemig  átti  hann  að  fara  að  því?  Hann  hafði  nú  lent  þarna 
á  bakmu  á  hreindýrinu  og  sat  þar  fastur.  Pað  var  engin  skemti- 
reið  beínt  ofan  Búrfellið,  þar  sem  það  var  brattast.  Og  svo, 
þegar  hann  var  kominn  ofan  í  miðjan  mýrarflóann  og  sat  þar 
fastur  í  ieirkeldu  og  var  búinn  að  vinna  á  dýrinu,  þá  átti  hann 
kannske  að  fara  að  pjakka  upp  undir  eggjar  á  Búrfellinu  til  að 
idta  að  þessum  50  kindabjálfiim,  og  skilja  dýrið  eftir  í  keldunni, 
eða  draga  það  á  land  til  þess,  að  vargurinn  gæti  lagst  á  það  uin 
nóttina  I  —  Nei,  þ  a  ð  dait  Friðrik  ekki  í  hug. 

Leitarmennirnir  stóðu  orðlausir  um  stund  og  horfðu  ýmist  á 
Friðrik  eða  hver  á  annan.  Loks  fóru  þeir  að  vega  og  meta, 
hvað  satt  gæti  verið  í  sögunni.  Fyrst  og  fremst  kom  þeim 
saman  um,  að  Friðrik  kynni  ekki  að  telja  upp  að  50.  Par  næst 
var  það  ótrúlegt,  að  hann  hefði  verið  búinn  að  finna  um  50  fjár, 
þegar  hann  var  ekki  kominn  nema  út  í  Búrfellið.  Og  í  þriðja 
lagi  var  það  óhugsandi,  að  þeir  hefðu  aldrei  séð  til  Friðriks  meö 
svo  stóran  fjárhóp  á  undan  sér.     Nei,  sagan  var  ekki  trúleg. 

Friðrik  stóð  yfir  hreindýrsskrokknum  á  meðan,  svo  sauðar- 
lcga  góðlegur  á  svipinn,    að  þar  urðu  engir  hrekkir  séðir.     Peir 
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margrengdu  þessa  sögusögn  hans,  en  hann  tók  því  öUu  méð  góðu. 
Svo  fór  hann  að  lýsa  fjárhópnum.  Par  haf5i  verið  flekkóttur 
haustgeldingur  og  tveir  hrútar,  annar  grár,  en  hinn  bíldóttur,  tvær 
mórauðar  dilkær  o.  s.  frv.,  unz  það  fóru  alvarlega  að  renna  tvær 
grímur  á  leitarmennina. 

Peir  fóru  nú  enn  á  ný  að  bera  saman  ráð  sín.  Nú  var 
komið  niðamyrkur  og  ekki  álitlegt  til  árangurs  að  leggja  fram  á 
heiðar  á  ný  til  fjárleita.  Par  að  auki  voru  þeir  enn  þá  efasamir 
um  það,  hvort  þeir  ættu  að  trúa  Friðrik.  Peir  horfðu  hvast  á 
Búrfellið,  sem  nú  stóð  eins  og  geysimikið  skuggatröU  og  bar  við 
heiðan  næturhimininn.  Hvítir  dílar  sáust  vestan  í  fjaUinu  hér  og 
þar,  en  það  var  ómögulegt  að  sjá,  hvort  það  voru  skepnur  eða 
fannir.  Og  50  fjár  í  einum  hóp  —  nei,  það  var  sannarlega  of 
mikið  til  að  láta  verða  eftir  í  BúrfeUsheiðinni.  Peir  gátu  ímyndað 
sér,  hvað  þeir  mundu  fá  að  heyra  eftir  á  fyrir  annað  eins  tiltæki. 
Og  50  f jár  —  það  var  nálega  eins  mikið  eins  og  þeir  höfðu  fundið 
aUir  til  samans  um  daginn.  Og  morguns  máttu  þeir  ekki  bíða 
vegna  réttanna.     Peir  urðu  því  að  fara  strax  um  nóttina. 

Friðrik  stóð  enn  sem  fyr  glottandi  yíir  hreindýrinu,  meðan 
þeir  réðu  ráðum  sínum,  og  iagði  ekkert  til  málanna.  Pað  var 
stungið  upp  á  því,  að  þeir  tækju  hann  með  sér,  en  svo  hurfu  þeir 
frá  því  aftur.  Peim  kom  saman  um,  að  hann  mundi  ekki  verða 
sér  til  annars  en  tafar.  Peir  létu  hann  því  skýra  sér  nákvæmlega 
frá,  hvar  hann  hefði  skiUð  við#  fjárhópinn  og  hótuðu  honum  öllu 
iUu,  ef  þetta  reyndist  ósatt.  Svo  þrömmuðu  þeir  af  stað  allir 
fjórir. 

En  áður  en  þeir  fóru,  gaf  einn  þeirra  Friðrik  þaö  heiliaráð, 
að  hann  skyldi  spretta  upp  kvíðnum  á  dýrinu  og  taka  úr  því  inn- 
ýflin,  svo  þaö  yröi  léttara.     Og  Friðrik  félst  á  þaö. 

Peir  komu  ekki  ofan  aö  kofanum  fyr  en  um  morguninn  um 
um  fótaferðatíma.  Hefði  Friðrik  veriö  þar  þá,  þá  heföu  þeir  að 
h'kindum  lúbariö  hann;  svo  voru  þeir  reiðir.  Peir  höfðu  gengiö 
aUa  nóttina,  gengið  upp  og  ofan  BúrfeUiö  og  leitaö  alstaðar,  þar 
sem  þeira  datt  í  hug,  en  enga  einustu  kind  fundið.  Aftur  á  móti 
höfðu  þeir  gengiö  fram  á  hóp  af  Ijónstyggum  hreindýrum. 

En  Friörik  hafði  ekki  komiö  aÖ  kofanum  um  nóttina.  Pegar 
hann  var  búinn  að  létta  dýrsskrokkinn,  hafði  hann  lagt  hann  a 
bakið  og  labbað  með  hann  —  heim  til  sín. 

Hann  kom  heim  tíl  sín  snemma  daginn  eftir. 
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Seinna  játaöi  hann  fyrir  húsbónda  sínum,  aö  sagan  um  þessar 
50  kindur  heföi  auðvitað  veriö  haugalygi.  En  hann  hefði  mátt  til 
að  koma  htnum  ieitarmönnum  af  sér,  því  hann  var  hræddur  um, 
aÖ  þeir  mundu  heimta  hlut  í  dýrinu,  ef  þeir  hjáipuöu  sér  með  þaö 
til  bygða. 

Um  hinn  hluta  sögunnar  var  hann  altaf  sjálfum  sér  sam- 
kvæmur.  Haíi  enginn  annar  trúað  henni,  þá  hefir  hann  þó  aö 
minsta  kosti  gert  það  sjálfur. 


Dagur  og  nótt 

En  hvað  hann  var  langur  þessi  dagur;  ekki  sýnilegt  að  hann 
myndi  nokkum  tíma  líða.  Og  þreytandi  var  hann  h'ka;  vellandi 
hiti  og  brakandi  töðuþurkur. 

Enginn  fann  þó  betur  hvað  dagurinn  var  langur,  en  Sigrún, 
heimasaetan  á  Hjalla,  þar  sem  hún  var  að  snúa  í  flekkjunum  úti 
á  veilinum. 

Hún  var  altaf  aö  horfa  á  sólina,  og  hún  gat  engan  mun  séö 
á  því,  að  hún  hreyfðist  nokkuð.  Ööruhvoru  spurði  hún  hvað 
klukkan  væri,  og  það  var  eins  —  hún  komst  ekkert  áfram,  stóð 
við  í  hverju  spori. 

Hún  var  eitthvað  óróleg,  aö  fólldð  sagði,  og  jafnvel  móðir 
hennar  hafði  orð  á  því,  að  hún  myndi  ekki  vera  frísk!  En  hún 
var  ekki  lasin.  Hún  hnepti  frá  sér  léreftstreyjunni  og  lofaði  svit- 
anum  að  gufa  út  frá  brjóstinu,  svo  tók  hún  skýluklútinn  og  fleygði 
honum  á  eina  þúfuna,  en  Ijósguli  haddurinn  hennar  féll  í  tveimur 
löngum,  þykkum  fléttum  niður  um  herðarnar  og  bakið.  Og  svo 
keptist  hún  við  að  taka  saman  heyiö,  að  orð  féllu  um  það,  að 
hún  heföi  aldrei  hamast  eins  mikið. 

En  alt  kom  fyrir  sama;  sólin  var  á  sama  staö  og  sendi 
brennandi  nóngeislana  niður;  klukkan  þokaðist  ekkert  áfram  og 
dagurinn  lá  þar  í  flekknum  og  var  auösjáanlega  ánægður  yfir  því, 
að  mega  flatmaga  sig  þar.  Hann  haföi  engar  sýnilegar  áhyggjur; 
hafði  komið  hita  sínum  og  þunga  á  þessi  veikbygðu  mannabörn. 
Og  hlæjandi    og    ertandi   horfði  dagurinn   á  þessa  aumingja,  þar 
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sem  þeir  liálfuppgefnir  og  sveittir  strituöust  viö  af  öilum  lífs-  og 
sálarkröftum  aö  bera  byröi  þá,  er  hann  haföi  lagt  þeim  á  her6ar. 

Sigrún  reyndi  að  stytta  sér  stundimar  meö  því  aö  renna 
huganum  inn  í  fortíö  sína:  hún  átti  þar  geymdar  margar  kærar 
og  Ijúfar  minningar,  sem  hún  brátt  fann. 

Paö  var  einmitt  í  þennan  mund  árinu  áöur,  aö  hún  haföi 
trúlofast  honum  Sveini  frá  Asi.  Hún  mundi  vel  eftír  kveldinu  því. 
rétt  eins  og  það  hefði  veriö  kveldinu  áöur. 

Pað  hafði  veríð  kolniöa  þoka  allan  daginn  og  kýmar  ekki 
komið  heim  á  sínum  rétta  tíma ;  enginn  vissi  neitt  um  þær»  nema 
hvað  flestir  ímynduðu  sér,  að  þær  væm  einhverstaðar  nálægt  Asi 
eða  þá  á  milli  bæjanna.  Sigrún  bauðst  til  þess  að  ieita  að  þeim; 
samt  var  það  ekki  vani  hennar,  en  hún  vorkendi  smalatetrínu  aÖ 
gera  það.  Svo  gekk  hún  af  stað,  eins  og  leið  lá  inn  að  Asi.  Hún 
var  hrædd  við  þokuna  og  kiptist  við  í  hvert  skifti,  sém  henni  fanst 
hún  stíga  þyngra  niður  en  hún  mætti.  Og  svo  vom  þokumynd- 
imar  svo  óguriega  hríkalegar,  að  henni  stóð  stuggur  af  þeim; 
jafhvel  lóan,  sem  var  bezta  vinan  hennar,  var  orðin  eins  og  tröll- 
kona  og  næsta  geigvænleg. 

En  áfram  gekk  hún;  hún  vildi  ekki  snúa  aftur,  þó  hana  sár- 
langaði  til  þess ;  hún  vissi  að  fólkið  myndi  hlæja  af  óförum  henoar 
og  stríða  henni  svo  mikið  á  kúaleitínni  eins  og  það  gæti. 

Inn  að  Asi  varð  hún  að  komast,  minna  mátti  þaö  ekki  vera. 
En  svo  hafðí  hún  gert  mikið,  ef  hún  færí  það;  og  þó  hún  kæmi 
allslaus  heim,  hefði  enginn  að  klaga  yfir  gerðum  hennar.  Hún 
hefði  gert  það  sem  hún  gat,  og  meira  var  ekki  heimtandi  af 
henni. 

Pegar  hún  kom  inn  undir  As,  sá  hún  að  stórvaxnar  og  hríka- 
legar  skepnur  komu  á  móti  henni.  Hún  varð  hálfsmeyk  og  horfði 
á  ferlíki  þessi  um  stund,  án  þess  þó  að  geta  skapað  nokkuð  veru- 
legt  úr  þeim;  samt  átti  hún  bágt  með  að  trúa  því,  að  þaö  væri 
yfirnáttúrlegt.  Hún  var  að  hugsa  um  að  fela  sig,  en  þá  var  eng- 
inn  staður  nærrí,  sem  tryggur  myndi,  svo  hún  varð  aö  bífta 
átektanna  og  láta  þetta  skýrast  betur. 

Henni  fanst  skepnur  þessar  minka  og  ekki  vera  eins  stóríeng- 
legar,  þegar  þær  nálguðust.  Og  nær  færðust  skepnumar,  en  þá 
sá  hún  sér  til  mikiUar  gleði,  að  þetta  vóm  einmitt  kjh'nar,  sem 
hún  var  að  leita  að,  og  fylgdi  þeim  maður,  sem  auðsjáanlega  var 
að  reka  þær. 
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Henni  varö  talsvert  léttara,  þegar  hún  sá  manninn,  svo  hún 
gat  dregiö  andann  eölilega.  Svo  sá  hún  líka  aö  þetta  var  Sveinn, 
einkabarn  hjónanna  a6  Ási,  og  þótti  henni  þaö  ekki  verra.  Pau 
höföu  altaf  veriÖ  mestu  mátar,  Sveinn  og  hún;  jafngömul  að  aldrí 
og  ieikiö  iöuglega  saman  þegar  þau  vóru  börn.  Hún  var  líka 
einkabam  hjónanna  á  Hjalla,  og  þar  eö  ekki  var  ýkja  langt  á 
miUi  bæjanna,  fundust  þau  oft,  þó  slíkar  heimsóknir  yröu  ekki  eins 
tíðar  eftir  aö  þau  vóru  fermd,  eins  og  þær  höföu  veriö  áöur. 

Henni  var  líka  strítt  á  því,  aö  þau  Sveinn  myndu  veröa  hjón ; 
þaö  væru  svo  sterkar  líkur,  sem  bentu  til  þess,  aö  þau  ráö  tælg- 
ust.  Fyrst  fram  eftir  aldrinum  stóö  henni  á  sama  hvaö  talaö  var, 
og  hló  bara  þegar  á  þa5  var  minst;  en  þegar  hún  eltist  meira 
og  vitkaöist,  hætti  hún  aö  hiæja  og  gat  ekid  ráöi6  vi6  bló6iö, 
sem  vildi  helzt  hlaupa  út  úr  andliti  hennar  í  hvert  skiftí,  sem 
hún  var  nefnd  í  sambandi  við  Svein. 

Einnig  fanst  henni  hún  vera  farin  aö  hugsa  um  Svein,  meira 
en  góðu  hófi  gegndi,  nú  upp  á  síðkastið,  því  aldrei  gat  hún  sofnaö 
svo  á  kvöldin,  að  síðustu  hugsanir  hennar  væru  ekki  eitthvað 
bundnar  við  hann;  svo  dreymdi  hana  um  hann  á  hverri  nóttu, 
og  vóru  margir  þeir  draumar  skemtílegir  —  eftir  óskum  hennar 
og  skapi. 

En  ósjálfráÖar  voru  hugsanir  þessar  og  áttu  rót  sína  að  rekja 
að  einhverri  von  langt  út  í  fjarska,  sem  eins  mætti  trúa  að  væri 
hugarburður  og  vitjeysa.  En  skemtilegur  var  Sveinn  og  altaf 
haf  6i  hún  gaman  af  að  tala  við  hann. 

>Komdu  sæl  Rúnalc  sagði  Sveinn  glaðlega  og  réttí  henni 
höndina 

»Komdu  sæU!< 

>Ég  bjóst  sízt  við  að  mæta  þér  sem  búsmala,«  sagði  Sveinn 
og  hló. 

>Og  því  siður  hafði  ég  hugsað,  að  þú  værir  að  sama  starfi 
í  kveld.«  og  svo  hlógu  bæði. 

»En  hvað  eru  þeir  að  gera  þessir  blessaðir  vinnumenn,  að 
þú  skulír  fara  að  leita  að  kúnum?< 

>Pað  er  ekki  sið'ur  þeirra  að  vera  í  kúaleit;  Jói  greyið  er 
vanur  að  gera  það,  en  ég  vorkendi  honum  svo  mikið  í  þetta 
skifti,  aö  ég  bauðst  tíl  að  fara.c 

>Nú,  því  er  svona  varið,  en  ef  þú  hefir  ekkert  á  móti  því,  aö 
ég  fylgist  meö  þér  hér  eitthvaö  út  eftír,  þá  ætía  ég  að  gera  það.« 
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»Pakka  þér  fyrir;  þaÖ  er  sannarlega  vel  gert;  ég  er  ekki 
upp  á  marga  íiska  í  þokunni.« 

»Ég  get  nú  vel  trúaö  því,  eftir  því  aö  dæma,  hvemig  þú 
barst  þig  að,  þegar  ég  kom.c 

»Nú,  sástu  þaö,  ég  var  að  velta  því  fyrir  mér,  hvaða  fcrUki 
þaö  væri,  sem  kom  eftir  veginum,«  og  bæöi  hlógu. 

Svo  gengu  þau  af  staö  og  ekkert  orö  féll  á  milli  þeirra.  Alt 
var  svo  hljótt  —  næstum  of  hljótt,  og  ekkert  heyrðist  nema 
stunurnar  í  kúnum  og  brakið  í  klaufum  þeirra. 

Hún  heyrði  að  andardrátturinn  var  órólegur  hjá  þeim  báðum ; 
fann  að  blóðið  hafði  aidrei  streymt  eins  ört  til  höfuðs  henni; 
hún  fann  að  hjartað  sló  harðara  en  nokkru  sinni  áður,  eins  og 
það  ætlaði  að  brjóta  sér  útgang  gegnum  brjóstið.  Svo  hafði  hún 
óljósa  hugmynd  um  það,  að  honum  værí  ekki  rótt  innanbrjósts. 
Pau  hugsuðu  bæði,  en  hvort  það  var  það  sama,  sem  hann  hugs- 
aði  um  og  hún,  vissi  hún  ekki,  þrátt  fyrir  það,  þó  hún  vildi  a6 
það  væru  sömu  hugsanirnar. 

Og  áfram  fetuðu  þau  ofurhægt»  hlið  við  hlið,  án  þess  að  tal- 
ast  við  eða  líta  hvort  á  annað;  augun  hvöríluðu  ýmist  beint  niður, 
eða  runnu  ílóttalega  fram  eftir  veginum  og  til  beggja  hliða. 

Loksins  stanzaði  hann,  greip  hönd  hennar  og  stamaði  út  úr  sér: 

»RúnaI< 

Augun  mættust  og  iásu  á  andartaki  vilja  hjartnanna;  mts- 
skíldu  ekkert.  Hann  sveipaði  hendinni  að  mitjti  hennar,  dró  hana 
að  sér  og  hvíslaði  í  eyra  henni  þessum  Ijúfu  orðum,  sem  hana 
hafði  svo  oft  dreymt  um: 

>Rúna!  ég  elska  þig  og  get  ekki  lifað  án  þín!« 

*0g  ég  ekki  heidur  án  þín,  elsku  bezti  Sveinnlc  Svo  hnýtti 
hún  handleggina  um  háis  hans  og  óteljandi  kossar  brunnu  á 
vörunum. 

Svo  héldu  þau  áfram  og  Leiddust;  þau  gengu  svo  fast 
saman,  sem  þau  gátu  og  fyigdust  nákvæmlega  hvort  með  aonars 
hreyfingu. 

Pau  töluðu  mikið  um  það,  hvað  þau  hefðu  lengi  þráð  þessa 
stund  hvort  sinu  lagi,  og  hvað  lífíð  hefði  orðið  erfitt,  hefði  þaö 
dregist  nokkuð  lengur;  eintómar  kveljandi  ástríður  svo  lengi  seoi 
hjörtun  höfðu  nokkra  vissu  fyrir  því,  að  þau  mættu  vona  eins  og 
næmustu  tiliinningarnar  bentu  til. 

Svo  var  það  framtíöin,  stærsta  og  skemtilegasta  umræöuefniö. 
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Ekki  þurfti  aö  bera  kvíöboga  fyrir  því  að  þau  fengi  ekki  aö 
ná  saman;  þaö  rayndi  víst  veröa  einlægur  vilji  beggja  foreldranna, 
aö  þau  ráö  tækjust.  Peir  vóru  aldavinir  og  uppeldisbræöur,  feöur 
þeirra,  og  mæöurnar  vinkonur,  eins  og  allar  nágrannakonur  eru. 
Svo  spilti  þaö  ekki  til,  aö  Póra  móöir  Sveins  skoöaöi  Sigrúnu 
sem  dóttur  sína;  haf6i  mesta  dálæti  á  henni  og  kalla6i  hana  aldrei 
annað  en  »uppáhaldi6  sittc.  Sigrún  kunni  og  vel  að  meta  vinfengi 
fóru  og  fékk  oft  að  vera  hjá  henni  viku  og  viku  aö  vetrinum  til, 
þegar  ekki  var  mikiö  aö  vinna  og  móðir  hennar  gat  séð  af  henni. 

En  réttast  fanst  þeim  að  láta  foreldrana  ekkert  vita  um  þessa 
trúlofun,  a6  minsta  kosti  ekki  fyrst  um  sinn;  þá  varðaöi  ekki 
beinlínis  um  hana  fyr  en  þau  sæktu  um  samþykki  þeirra  til 
hennar.  Og  varlega  þurftu  þau  að  fara;  máttu  helzt  ekki  tala 
saman  þegar  aörir  heyrðu  til,  svo  þau  vektu  engan  grun,  —  en 
svo  áttu  þau  aö  geta  haft  leynifundi  þar  á  miUi  bæjanna,  svo 
það  leit  ekki  illa  út  fyrir  þeim. 

Pau  ætluðu  að  búa  á  Asi,  það  var  með  betri  jörðum  sveit- 
arínnar,  og  hafa  um  200  ær  í  kvíum,  8  kýr  mjólkandi  og  sem 
því  svaraöi  af  öðrum  lifandi  peningi;  8  vinnumenn  og  6  eða  7 
vinnukonur  þurftu  þau  að  hafa,  því  ekkert  áttu  þau  að  gera  nema 
segja  f)rrir  verkum.  Hann  ætlaði  að  leggja  niður  til  frálags  50 
sauði  þrévetra  haust  hvert,  og  svo  eitthvað  af  rýrari  skepnum. 
Það  var  gaman  að  búa  svona,  en  liklega  gátu  þau  ekki  reist 
þetta  bú  fyr  en  eftir  þrjú  ár.  En  hvað  var  að  bíöa  í  þrjú  ár, 
þau  voru  ekki  gömul,  aðeins  18  vetra. 

Pau  ætluðu  aldrei  að  gleyma  hvort  öðru,  hugsa  hvort  um 
annað  alla  dagana  og  dreyma  hvort  um  annað  á  nóttunni. 

En  hvaö  þetta  hlaut  alt  saman  aö  verða  skemtilegt  og  óum- 
ræðilega  gaman  —  næstum  því  ánægjulegra  heldur  en  þau  höfðu 
nokkru  sinni  hugsað,  og  þó  höföu  þau  hvort  í  sínu  lagi  hugsað 
mikið  um  það,  hvað  tilhugalífiö  hlyti  aö  vera  skemtilegt,  Um 
þetta  fram  og  aftur  höfðu  þau  verið  að  spjalla  alla  leiðina  heim 
að  túngarðinum  á  Hjalla.  En  lengra  þorðu  þau  ekki  að  Sveinn 
færi,  ef  svo  væri,  að  einhver  væri  á  fótum  og  biði  eflir  henni. 
Svo  kystust  þau  mörgum  kossum  að  skilnaði,  og  Sveinn  hljóp  af 
staÖ  í  áttina  heimleiðis.  Hún  var  svo  ánægð  og  léttstíg  þegar 
hún  kom  heim,  eins  og  hún  hefði  himininn  höndum  tekið.  Hún 
hafði  staðið  á  engjum  allan  daginn;  þó  var  hún  hvorki  þreytt  né 
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syfjuö  og  furöaöi  móöur  hennar  á  því,  þar  sem  komið  væri  langt 
fram  yfir  miönætti. 

Alt  þetta  þyrlaöist  upp  í  huga  Sigrúnar,  þar  sem  hún  ham- 
aðist  í  töðuflekkjunum  og  beiö  eftir  því  að  dagurinn  þokaöist 
áfram.  Pað  var  alt  saman  svo  skýrt  fyrir  hugskotssjónum  hennar. 
þó  það  væru  ársgamlar  minningar.  Hún  sá  h'ka  margt  fleira,  sem 
henni  þótti  hugnæmt  og  Ijúft  að  minnast.  Hinir  möi^  og  ógleym- 
anlegu  fundir  í  lækjargilinu  vóru  eins  skýrir  og  aðrar  tnynóir,  sem 
birtust  hugskotssjónum  hennar.  En  sérstaklega  var  það  þó  sí6- 
asti  fundurinn,  sem  tróö  fram  i  huga  hennar  og  hroUur  fór  um 
hana  alla. 

Pað  var  síðastliðið  haust  nálægt  réttunum.  Pað  var  sunnu- 
dagskveld;  veðrið  var  stilt  og  heiðskírt.  Pegar  allir  vóru  háttaöir 
og  sofnaðir  læddist  hún  á  fætur  og  sveipaði  nokkru  af  fötum  aö 
sér,  greip  yfirhöfn  af  föður  sínum  í  bæjardjrrunum  og  sló  henni 
lauslega  um  herðar  sér;  hraðaði  síðan  göngunni  fram  í  lækjargiliö. 

Sveinn  var  ekki  kominn  og  beið  hún  dálitla  stuod  skjálfandi 
í  kulda.  Hún  var  hálf hrædd  við  myrkrið  og  fanst  tíminn  óum- 
ræðilega  langur.  Hún  vissi  að  þetta  mundi  verða  síðasti  fundur- 
inn  þeirra  í  langan,  langan  tíma;  daginn  eftir  átti  hann  að  fara 
með  strandferðaskipinu  suður  til  Reykjavflcur  og  vera  þar  2  eöa 
3  ár  að  nema  trésmíði. 

Pað  fór  hrollur  um  hana,  þegar  hún  hugsaði  til  þess,  að  hann 
yrði  svo  lengi  burtu  og  þau  sæjust  aldrei  aUan  þann  tíma.  Þaö 
hlutu  að  verða  kaldir  dagar,  það  vissi  hún  —  en  svo  kom  Sveinn 
og  þá  fanst  henni  birta  Ijóma  i  kringum  hana  og  hiti  færast  um 
hana  aUa. 

»Pú  hefir  beðið  eftir  mér;  er  þér  ekki  orðiö  kalt,  elskan 
min?« 

Hann  settist  niður  hjá  henni,  kysti  hana  á  munninn  og  vafti 
hana  i  örmum  sinum. 

>Ekki  svo  mjög,  enda  verður  mér  ekki  lengi  að  hitna,  þcgar 
ég  hvíli  við  barminn  þinn.t 

Hún  hafði  hnýtt  handleggina  um  háls  hans  og  hjúfrað  höhi6i6 
að  barmi  hans. 

Svo  varð  þögn  nokkura  stund. 

Pau  fundu  hvað  hjörtun  slógu  hart  og  títt  og  hvað  andar- 
drátturinn  var  órólegur.  Pau  vissu  bæði,  að  þau  hugsuðu  um 
það  sama  og  vUdu  um  það  tala,  en  það  var  eins  og  hvorugt  viidi 
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byrja,  eða  þá  þau  hvort  í  sínu  lagi  væru  aö  leita  aö  oröunum, 
sem  viö  ættu. 

Loks  rauf  hún  þögnina,  þrýsti  sér  fastara  að  brjósti  hans  og 
tók  heijartökum  um  hálsinn. 

tSveinn,  elsku  bezti!  Ég  get  ekki  hugsað  til  þess,  aö  þú 
farir!    Pú  mátt  þaö  ekki  —  mátt  ekki  fara  frá  mér,  elsku  gó8il« 

Og  tárín  brennandi,  en  brimsölt  runnu  niður  kinnar  henni. 

»Elsku  Rúna  mín!  Elsku  bezta  og  einasta  vinan  mín,  vertu 
róieg!  Ég  skal  aldrei  gleyma  þér;  hvaö  lerigi  sem  ég  verö  í 
burtu  skal  ég  aitaf  hugsa  um  þig.  En  ég  verð  að  fara;  þaö  er 
búið  að  búa  svo  um  hnútana,  að  ég  get  ekki  snúið  aftur.« 

»Svo-o,  en  þú  getur  ekki  trúaö,  hvað  mig  tekur  sárt  aö  sjá 
af  þér.  —  Æ,  mér  finst  þessi  tími  muni  aldrei  h'ða.« 

»Jú,  hann  líður,  ef  við  verðum  róleg;  viö  erum  engin  börn 
lengur,  og  þess  vegna  ber  oss  að  vera  þolinmóð.c 

>Og  þú  ætlar  altaf  aö  muna  eftir  mér?  Aldrei  aö  gleyma  aö 
hugsa  um  mig?« 

»Nei,  ekki  einu  sinni.  Ég  veit  mér  verður  Ijúft  aö  minnast 
þín  og  allra  þeirra  sælustunda,  er  þú  hefir  búið  mér,  þegar  ég 
dvel  svo  fjarri  þér,  að  mér  getur  ekki  komið  til  hugar  að  gle^rma 
þér;  þaö  veröa  altaf  einhverjar  minningar,  sem  minna  á  þig,  því 
raáttu  trúa.« 

Svo  tók  hann  fastara  utan  um  mitti  hennar,  beygöi  sig  ofan 
yfir  hana  og  þrýsti  brennheitum  kossi  á  varir  hennar. 

»0g  svo  verðurðu  aö  muna  eftir  aö  skrifa  mér  —  mörg,  löng 
bréf,  annars  leiðist  mér  svo  mikið.« 

Já,  hvort  hann  ætlaði  ekki  að  skrifa  henni!  Með  hverri  ein- 
ustu  ferð,  sem  félli,  og  æfinlega  löng  bréf;  nóg  væri  bréfsefnið  í 
höfuðstaðnum.    En  svo  varð  hún  að  skrifa  líka,  og  því  lofaði  hún. 

Svo  kvöddust  þau,  og  þá  grétu  þau  bæði  langa  stund.  Peim 
var  Ijóst  hvaö  skilnaður  þessi  var  sár  og  gekk  nærri  hjörtum 
þeirra  —  að  fá  ekki  að  sjást  né  talast  við  í  þrjú  ár  —  aö  dagar 
þeir  og  ár  myndu  verða  óumræðilega  kaldir,  langir  og  leiðinlegir. 
Og  alt  þetta  hvíldi  eins  og  farg  yfir  hugsunum  þeirra  meöan 
gráturinn  var  að  jafna  misfellumar  og  gera  hugsanirnar  sjálfstæðar. 

Svo  skildu  þau  og  héldu  heim  hvort  í  sínu  lagi. 

Hún  gat  ekki  sofnað  einn  einasta  dúr  um  nóttina.  Hún  var 
altaf  að  hugsa  um  burtför  Sveins  og  veru  hans  í  Reykjavík.  Ef 
hann   nú   sæi    fallegri   stúlku    og    betur   búna    en   hana  í  höfuö- 
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staönum,  skyldi  hann  þá  gleyma  henni  og  fara  a6  hugsa  utn 
Reykjavíkurstúlkurnar?  Nei,  þaö  gat  ekki  látiö  sig  gera,  hann 
haföi  lofaö  henni  aö  láta  ekki  svo  nokkum  dag  líöa,  a&  hann 
hugsaöi  ekki  um  hana.  —  En  ef  hann  yröi  veikur,  hver  var  þá 
til  þess  að  hjúkra  honum?  Ef  hann  skyldi  svo  deyja,  af  því  hann 
væri  milli  allra  ókunnugra  og  enginn  til  þess  a6  hjúkra  honum! 
En  hvar  vóru  þeir  þá,  höfuöstaöarlæknarnir,  sem  mest  fór  or6  af, 
ef  þeir  létu  hann  deyja?  Nei,  þa6  var  ekki  hætt  ví6  því;  hann 
var  svo  hraustur,  á6  engin  ástæöa  var  til  að  hugsa  að  hann  myndi 
veikjast.  En  ef  hann  skyldi  leiðast  út  í  svall  og  alls  konar  óreglu, 
verða  slarkari  og  drykkjumaður,  það  var  ógurlegt!  Og  því  höfíu 
þau  aldrei  talað  um  þaö ;  þaÖ  var  of  alvarlegt  málefni,  til  þess  aö 
Ijggja  í  þagnargildi?  Ef  hann  yröi  svoU,  eins  og  hann  faðir  hans, 
sem  hvergi  var  liðinn  fyrir  ójöfnuði,  þegar  hann  var  drukkinn? 
Það  væri  nú  ekki  annaö  en  hann  sækti  það  til  Reykjavíkur  aö 
verða  drykkjumaður,  í  staðinn  fyrir  fræði  þau,  er  hann  ætti  aö 
nema  þar,  og  mentun  þá,  er  hann  átti  að  fá?  Myndi  ekki  reyn- 
andi,  að  hún  bæði  til  guðs,  að  hann  annaðist  unnustann  hennar, 
svo  hann  leiddist  ekki  á  neina  siðferðislega  villustigu  meðan  hann 
dveldi  fjarri  henni. 

Og  hún  bað  og  bað  fyrir  unnusta  sínum  af  hrærðu  hjarta  og 
heilum  huga,  og  tárin,  sem  féilu  ofan  í  koddann,  skópu  í  huga 
hennar  von  um  bænheyrslu. 

En  þegar  hún  var  að  klæða  sig  um  morguninn,  vóru  augun 
rauð  og  þrútin,  og  kinnarnar  bólgnar;  hún  hafði  grátið  meiri  part 
næturínnar.  — 

En  hvemig  hafði  svo  Sveinn  staðið  í  bréfaviðskiftunum? 
Hafði  hann  skrífað?    Já,  það  hafði  hann  gert. 

Hún  hafði  fengið  bréf  frá  honum  nokkuru  fyrír  jólin;  gott  og 
ástúÖlegt  bréf,  en  heldur  stutt  var  það.  En  það  var  auðvitað  satt, 
sem  Sveinn  sagði  í  bréfinu,  hann  gæti  ekki  skrífað  nema  lítiö, 
vegna  þess  að  hún  þekti  ekkert  til  þar  fyrir  sunnan. 

Þetta  varð  hún  að  láta  sér  lynda. 

Og  þetta  var  eina  bréfið,  sem  hún  hafði  fengið,  og  þó  haföi 
hún  skrífaö  ótal  bréf  —  í  hvert  einasta  skifti,  sem  ferð  féll  —  og 
þau  löng  og  skemtileg  að  henni  fanst 

—  En  í  dag  hafði  hún  fengið  bréf,  og  hún  þekti  aö  þaÖ  var 
einkennilega  ríthöndin  hans  utan  á  því.    Hún  haf ði  ekki  þorað  að 
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brjóta  þaö  upp  og  þó  brann  hún  í  skinninu  í  hvert  einasta  skifti, 
sem  hún  hugsaöi  um  innihald  þess. 

Ef  dagurinn  fengist  til  þess  aö  drattast  áfram,  svo  aö  nóttin 
næöi  öndvegissessinum,  ætlaði  hún,  þegar  állir  væru  sofnaðir,  aö 
laumast  fram  í  lækjargilið  og  lesa  bréiiö.  Hún  vildi  helzt  lesa 
þa6  þar;  gilið  geymdi  allar  hennar  Ijúfustu  minningar. 

En  þaö  leit  ekki  út  fyrír  þaö,  aö  dagurínn  ætlaöi  aö  víkja 
fynr  nóttinni.  Hann  var  enn  þá  aö  veltast  í  tööuflekkjunum  og 
sami  gletnissvipurínn  var  á  andliti  hans  í  hvert  skifti,  sem  Sigrún 
gaf  honum  hornauga.  Paö  varö  ekki  annað  séð,  en  hann  heföi 
ekki  ánægju  af  ööru  en  veltast  fyrír  fótum  hennar  og  stríöa  og 
skaprauna  henni  sem  mest. 

Ætli  hann  haíi  haft  hugmynd  um  það,  að  hann  gerði  Sigrúnu 
mikínn  greíða,  ef  hann  stykki  nú  burtu  og  gæíi  nóttinni  merki  að 
hún  mætti  koma?  Það  vissi  hann  víst,  og  þess  vegna  var  hann 
svona  þrár;  hann  var  heldur  ekki  fæddur  til  þess  að  þjóna  öðrum, 
hddur  tii  þess  að  láta  aðra  þjóna  sér. 

Hafði  Sigrún  nokkuð  unnið  til  saka,  að  hann  þyrfti  að  hefna 
sín  á  henni?  Pað  hafði  hún  ekki  beinlínis  gert,  en  hann  sá  á 
öBum  heyfingum  hennar,  að  hún  biði  þess  óþreyjufuU,  að  hann 
lyki  göngu  sinni,  og  þá  var  ekki  annað  fyrír  hann  að  gera,  sem 
var  stríðinn  að  upplagi,  en  að  erta  hana  svolítið. 

Svo  vissi  hann  líka  um  bréíið;  það  hafði  hann  fært  henni,  og 
hann  var  hálf  gramur  yfir  því,  að  fá  ekki  að  heyra  innihaldið;  en 
það  ætlaði  hún  aö  geyma  nóttinni,  það  var  auðséð. 

Annars  var  það  undarlegt,  hvað  allir  sneiddu  hjá  honum  með 
einkamál  sín,  einkum  þó  þeir,  sem  elskuðust  í  leyni.  Hann  hafði 
þó  marga  yíirburöi  fram  yfir  nóttina,  að  honum  fanst,  en  reyndin 
hafði  svo  margoft  sýnt  það  gagnstæða. 

Hann  var  oft  ergilegur  á  morgnana,  þegar  hann  kom  að  há- 
sæti  næturínnar,  og  hún  var  að  segja  honum  frá  þeim  fjölda 
ungra  elskenda,  sem  hefðu  heimsótt  hana  í  ríki  hennar.  Og  það 
var  ekki  að  tala  um  það,  að  það  var  næstum  í  hvert  einasta 
skifti  sem  hún  sat  að  völdum,  að  það  komu  fleirí  eða  færrí  að 
leita  fríðar  hjá  henni.  Svo  bætti  hún  stundum  við  um  leið  og 
hún  hvarf:  ég  ein  er  þess  máttug  að  geyma  svo  leyndarmálin, 
a6  þau  sp^rrjist  ekki  út! 

En   undarlegt   var  það,  hvað  það  vóru  fáir,  sem  heimsóttu 
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hann  í  ríki  hans;  hann  var  þó  eitthvaö  sjálegri  en  nóttin,  þaö 
uröu  allir  hlutir  aö  kannast  viö. 

Hann  meÖ  sínum  töfrandi  undramyndum  meb  allavega  litum 
í  Ijósi  hinnar  brennandi  sólar  —  meö  sunnanvindinn  mjúka,  fiigla- 
sönginn  síkáta,  rennandi  saman  viö  hinn  Ijúfa  og  þý6a  lindarniö; 
hrynjandi  bassatónana  í  hinum  öflgu  og  kraftmiklu  Ijóöum  foss- 
anna.  Petta  haföi  hann  og  margt  fleira  til  aö  bjóöa;  og  hvaö 
gat  nóttin  komiö  meÖ  til  samanburöar,  og  sem  jafnaöist  viö  hannr 
AuÖvitaö  var  hann  ekki  svo  kunnugur  í  ríki  hennar,  aö  hann  gæti 
dæmt  um  það,  en  þó  fanst  honum  hann  mega  fullyröa,  að  hún 
hefbi  ekkert  til  jafns  viö  sig. 

Var  þá  ekki  von  aö  hann  væri  ergilegur,  þegar  allur  hans  dýri 
skrúöi  var  aö  engu  virtur  og  nóttin  fáskrýdda  tekin  fram  yfir? 

Og  hann  haföi  oft  heyrt  nóttina  tala  um  heimsókn  Sigrúnar 
og  haf Öi  því  í  þetta  skifti  hefnt  sín  svohtiö  á  óréttlæti  því,  er  hún 
haföi  sýnt  honum.  En  rólega  gat  hann  ekki  sofiö;  hann  vissi  aö 
nóttin  myndi  skýra  sér  svo  gletnislega  frá  heimsókn  þeirri,  er  hún 
ætti  í  vændum,  næst  þegar  fiindum  þeirra  bæri  saman. 

Og  svo  hvarf  dagurinn  eitthvaö  út  í  buskann  og  brosti  um 
leiö  hæönislega  til  Sigrúnar.  En  kveldgolan  mjúka  og  blæþýöa 
læddist  yfir  jöröina,  svo  varlega,  eins  og  hún  þyröi  ekki  aö  koma 
nokkurstaöar  viö;  hvíslaöi  sætkendum  rekkjuljóöum  aö  blómunum, 
sem  hægt  og  hægt  lokuöu  krónu  sinni  og  hölluöu  sér  til  hvíldar 
—  og  kvöldgolan  blæþýöa  lagöi  sig  líka  til  svefns,  en  hin  hálf- 
klædda  ágústnótt  gekk  í  hásætiö  og  lét  fríöarboö  ganga  út  um 
alt  sitt  ríki;  boöinu  var  hlýtt  og  kyrö  og  ró  hvíldi  yfir  attri 
náttúrunni. 

—  Pá  var  þaö  aö  Sigrún,  full  af  þrá  og  eftirvæntingu,  lædd- 
ist  upp  úr  rúminu,  stiklaöi  léttstfg  fram  bæinn  og  tók  sjal  yfir 
heröar  sér. 

Svo  fór  hún  út  hljóölega. 

Hana  langaöi  til  þess  aö  hlaupa  fram  f  lækjargiliö,  svo  hún 
yröi  fljót,  en  kyröin  var  svo  mikll,  aö  hún  þoröi  þaö  ekki;  þoröi 
naumast  aö  draga  andann  eölilega;  þessa  heilögu  ró,  sem  hvfldi 
yíir  allri  náttúrunni,  mátti  ekki  trufla  —  hlaut  aö  vera  brot  á 
móti  öllum  gobmögnum  hennar. 

Og  Sigrún  leiö  fram  eftir,  aö  kalla  án  þess  aö  koma  viö 
jöröina;  þaö  var  hugurinn,  sem  var  svo  léttur,  hlökkunin  aö  lesa 
bréfiö,   og  allar  hinar   mörgu  og  kæru   framtíöarvonir,  sem  lyftu 
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henni  upp  á  vængi  sína,  ílugu  meö  hana  fram  í  lækjargiliö  og 
settu  hana  niöur  í  litla  bollann  viö  lækinn ;  ekki  skildu  þau  viö 
hana,  heldur  settust  ílötum  beinum  umhveríis  hana  og  biöu  meö 
eftírvæntingu,  aö  hún  segöi  þeim  til  verka. 

Sigrún  reif  bréfiö  upp  og  fletti  því  í  sundur.  Paö  var  frá 
Sveini,  én  svo  dauöans  —  dauöans  stutt.  Hún  haföi  vonast  eftir 
löngu  bréfi  eftir  allan  þennan  tíma  —  hálft  ár,  sem  hann  haföi 
ekki  skrifaö.  En  hún  haf öi  engan  tíma  til  aö  hugsa  um  þaö ;  hún 
varö  aö  lesa  þessar  fáu  Hnur  og  svo  byrjaöi  hún: 

Reykjavík  i.  júlí  1900. 

Heiðraöa  fröken  Sigrún  Jónsdóttir,  Hjalla! 

Um  leiö  og  ég  þakka  þér  fyrir  öll  tilskrifin,  og  alla  þá 
daga,  sem  viö  höfiim  leikið  saman,  læt  ég  þig  vita,  að  ekk- 
ert  getur  orðiö  af  því,  að  vegir  okkar  liggi  saman  í  fram- 
tíðinni. 

Eg  hefi  hugsað  um  það  frá  öUum  hliðum  og  kemst  ekki 
að  annarri  niðurstöðu,  en  að  það,  sem  við  köUuðum  trúlofun, 
hafi  verið  tómur  bamaskapur  og  leikur,  er  ekki  getur  gengið 
aö  við  leikum,  þegar  við  vitkumst  meira. 

Ég  finn  vel  að  mér  veitist  létt  að  gleyma  öUum  barna- 
leikjum  okkar  —  hefi  gleymi  mörgu  strax  —  og  það  saraa 
vona  ég  að  þú  gerir. 

Ég  vona  að  þú  skoðir  málið  frá  skynsemis  sjónarmiði,  og 
þá  hlýturðu  að  fallast  á  það,  að  ég  hefi  rétt  fyrir  mér. 

Fleira  þarf  ég  ekki  að  skrifa;  þetta  er  nóg  til  þess,  aö 
þú  hlýtur  að  skilja  mig. 

Með  kærri  kveðju  og  óskum  alls  hins  bezta. 
Sveinn  Sveinsson  (frá  Ási). 

Svona  hljóðaði  það,  bréfið  sem  hún  hafði  svo  lengi  þráð. 

Hún  átti  bágt  með  að  skilja  það  og  las  það  aftur  —  lasþað 
mörgum  sinnum,  eins  og  hún  væri  að  læra  það  utan  að. 

En  svo  stóð  alt  saman  skýrt,  og  það  var  eins  og  hjarta 
hennar  væri  sargað  í  sundur  með  egglausu  járni. 

Hann  var  hættur  að  elska  hana;  hafði  brugðið  heit  sitt  og 
búinn  að  gleyma  henni. 

Hún  fleygði  sér  á  grúfu  og  grét.  Og  verumar,  sem  höfðu 
boríð  hana  á  vængjum  sínum   fram  í  bollann  og  beðið  óþreyju- 
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fuilar  eftír  því,  aö  hún  segöi  þeim  til  verka,  læddust  allar  í  burtu; 
þær  höföu  ekkert  aö  gera,  aö  minsta  kosti  ekki  aö  þessu  sinni. 

Paö  leiö  langur  tími  þangaö  til  gráturínn  minkaði  og  hún  gat 
áttað  sig;  en  þráin  aö  skilja  þetta  ait  saman,  íinna  undirstööuna 
aö  þessum  óvæntu  fréttum,  mýkti  ekkann  og  sefaði  grátinn. 

Æ,  því  hafði  hann  gert  þetta,  unnustinn  hennar,  sem  hún 
hafði  treyst  og  elskað  af  öllu  hjarta?  Því  hafði  hann  gleymt 
henni  og  hætt  að  elska  hana?  Pví  hafði  hann  byrlað  henni  þetta 
beiskjublandaöa  full,  og  borið  framtíÖ  hennar  þyrna  og  þisUar 
Hann,  sem  var  sóiin  og  sumarið  og  hafði  fyrir  skömmum  tíma 
helt  geislum  út  yfir  líf  hennar,  og  hún  hafði  vonað  að  svo  yröi 
eftirleiðis.  —  Hann  Sveinn!  Pví  hafði  hann  gert  þetta?  —  Æ, 
þetta  var  svo  ömurlega  kalt  og  nístandi,  að  hún  gat  eldd  boriö 
það.  — 

Svo  brast  gráturinn  fram  enn  þá  öflugri  en  áður,  og  engin 
hugsun  komst  að;  brjóstið  þandist  út  og  gekk  upp  og  niður  með 
þungum  sogum;  hjartað  var  hætt  að  slá  og  blóðið  í  þann  veginn 
að  storkna  í  æðum  Sigrúnar. 

Svo  kom  ákafur  ekld,  sem  varaði  nokkura  stund;  gráturinn 
fór  að  jafna  sig,  hugurinn  að  kyrrast  og  hjartað  svolítið  aö 
hreyfast. 

Hvað  henni  fanst  það  rólegt  að  m^a  deyja  þama,  ef  hún 
bara  gæti  grátið  sig  í  hel;  það  var  eitthvað  betra  heldur  en  aÖ 
vera  aö  flælcjast  í  þessari  veröld. 

Hvað  hún  skyidi  verða  ánægð,  ef  hvammurinn  litli,  sem 
hún  sat  í,  vildi  rifna  í  sundur  og  svelgja  hana;  þar  gat  hún 
leikið  sér  að  minningunum  og  vonunum,  sem  hvammurinn  hafði 
að  geyma. 

Hvað  varðaði  hana  um  lífið?  Eldd  neitt.  Pað  var  ekkert  bf 
framar,  enginn  neisti,  sem  hægt  væri  að  nota  til  upplcveilcju,  þö 
eldiviður  væri  nógur. 

Svo  ieið  langur  tími. 

Sigrún  hvíldi  í  dvala  eða  ieiðslu  og  vissi  hvorld  í  þennan  heim 
né  annan.  Það  var  farið  að  birta  mildð,  þegar  hún  áttaði  sig. 
Hún  stóð  upp,  lcreisti  bréfið  í  höndunum  og  horfði  á  lældnD. 
Svo  tók  hún  bréfið  og  reif  það  í  smástykld;  tók  svo  eitt  ög  eitt 
stykki,  þangað  tii  hún  hafði  ekkert  eftir,  og  kastaði  í  lækinn. 
Og  straumurinn  tók  hvert  stykki  og  fleygði  því  langar  leiöir, 
þangað  tii  það  hvarf  sjónum  hennar. 
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Svona  haföi  þaö  gengiö  meö  Svein;  hann  haföi  smánasaman 
fjariægst  hana  þangaö  til  hann  hvarf  meö  öUu. 

Sigrún  beit  á  vörína  og  hörkudrættir  færöust  um  andliti6. 

Var  þaö  ekki  lítilmenska  aö  leggja  árar  í  bát?  Átti  hún  ab 
láta  Svein  frétta  það,  aö  bréfiö  heföi  haft  þau  áhríf  á  hana,  aö 
hún  heföi  ekki  treyst  sér  aö  bera  lífiö?  —  Nei,  þaö  mátti  hún 
ekki,  þó  erfitt  yrði  aö  glæöa  þann  eld,  sem  virtist  vera  sloknaöur 
me6  öllu.  Það  var  of  miki6  gert  fyrír  Svein,  aö  láta  lífið  hans 
vegna  —  alt  of  mikið.  Hún  hefði  getaö  þaö  fyrir  npkkurum 
klukkustundum,  en  nú  var  það  of  seint.  Nei,  um  a6  gera  að 
láta  Svein  frétta  það,  að  henni  veittist  létt  a6  gleyma  honum. 
Hvaö  átti  hún  a6  fást  um  það,  þó  hún  hefði  einu  sinni  elskað 
hann  mest  allra  manna,  og  virt  hann  svo  mikils,  a6  hún  taldi 
eogan  hans  jafningja?  Þa6  sýndi  sig  nú  hvaða  maður  hann  var. 
Alt  eins  víst,  hann  hafi  aldrei  elskað  hana?  Þó  ástarorð  hans 
væru  þýð  og  létu  vel  í  eyrum  og  atlot  hans  óaðfinnanleg,  þá  var 
eins  víst,  að  það  hafi  aldrei  veríð  meining  hans  að  elska  hana. 
Hann  hafði  leiki6  að  ást  hennar,  sem  var  svo  hrein  og  fölskva- 
laus.  En  hvað  var  hún  að  tala  um  ást  framar?  Hún  átti  enga 
ást  lengur  —  hún  var  steindauð  og  engin  von  að  hún  yrði  vakin 
upp  aftur. 

Nei,  Sveinn  varð  að  vita  þaö  —  hann  varð  að  frétta  það 
me6  einhverju  móti,  að  hún  hefði  partað  hjarta  sitt  sundur,  til 
þess  að  ganga  úr  skugga  um  það,  að  þar  inni  leyndist  ekkert, 
sem  hann  gæti  eignað  sér. 

Og  lifði  hún  það,  að  hún  sæi  Svein  aftur,  þá  skyldi  hún 
sýna  honum  svo  mikla  fyrírlitningu,  að  annað  eins  hefði  aldrei 
þekst  áður. 

A6  lifa  og  starfa,  það  var  þaö,  sem  hún  átti  að  gera. 
Gleyma  fortíðinni  með  öUu.  Hún  var  ekki  þess  virði,  að  hennar 
værí  að  nokkuru  minst. 


En  þegar  dagurínn  kom,  ætlaði  hann  ekki  að  þeklga  Sigrúnu, 
þar  sem  hún  stóð  í  litla  boUanum  og  horfði  dreymandi  augum 
fram  á  lækinn;  honum  virtist  hún  svo  breytt,  að  hann  gat  naum- 
ast  trúað  því,  að  hún  værí  sama  stúlkan,  sem  hann  hafði  strítt 
sfSast.  Hann  var  líka  að  hugsa  um  annað,  sem  hann  botnaði 
ekkert  í.     Nóttin  hafði  aldréi  veríð  eins  undarleg,   þegar   fundum 
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þeirra  bar  saman,  eins  og  í  þetta  skifti.  Hún  var  eitthvaö  utan 
viö  sig  og  talaöi  ekki  eitt  einasta  orö  til  hans  um  Idð  og  hún 
hvarf.    Paö  var  þó  nokkuö,  sem  hann  átti  ekki  aö  venjast- 

—  Um  hádegisbih'ö  kom  Póra,  húsfreyjan  á  Asi,  út  aö  Hjalla. 
Hún  kvað  erindiö  ekki  vera  annaö  en  aö  segja  >uppáhaldinu  sídu< 
frá  því,  aö  nú  væri  Sveinn  sonur  sinn  búinn  aö  höndla  hamingju- 
hnossiö;  það  væri  hvorki  meira  né  minna,  en  aö  hann  værí  opin- 
berlega  trúlofaöur  einhverri  ríkustu  kaupmannsdótturinni  í  Reykja- 
vfk.  Svo  bætti  hún  viö  og  leit  til  Sigríbar,  móður  Sigrúnar: 
»Ef  menn  vilja  skapa  bömunum  sínum  góöa  og  óhagganlega 
framtíð,  þá  er  ekki  umtalsmál  annað,  en  að  senda  þau  til  Reykja- 
víkur.  Við  höfum  þama  ótvírætt  dæmi,  þar  sem  Sveinn  sonur 
minn  er.  Hvað  hefði  svo  sem  orðið  úr  honum,  hefði  hann  veriö 
heima?  Hann  hefði  gifst  einhverri  sveitastelpudruslunni,  sem 
ekkert  kann  að  vinna,  og  farið  svo  á  hreppinn  eftir  fáein  ár! 
Nei,  maður  verður  að  h'ta  á  framtíð  barnanna  sinna  fyrst  og 
fremstc  Og  Póra  reri  sér  svo  makindalega  á  búrkistunni  og 
ánægjan  var  sýnileg  í  öllum  hennar  hreyfingum,  en  hún  tók  ekk- 
ert  eftir  því,  hvernig  »uppáhaldið  hennar*  skifti  litum;  hvemig 
Sigrún  fölnaði  og  roðnaði  með  litlu  millibili. 

Einar  E,  Sœmundsen. 


Stjórnin  og  embættisgjöldin. 


•Hvadan  kennir  þef  þenna  h  - 
•P&rihr  andar  nú  handan,* 

Sturliinga  I,  17. 

Svo  virðist  sem  stjóminni  okkar  og  nánustu  skriðdýrum  hennar 
hafi  orðið  næsta  bimbult  af  ritgerð  minni  um  »embættisgjöld  ís- 
lands«  f  síðasta  árg.  Eimr.  Pað  er  eins  og  komiö  hafi  veríð  vi6 
hjartað  í  þeim,  þegar  minst  var  á  embættisgjöldin  og  sýnt  fram  á, 
að  þau  væru  óhæfilega  mikil.  Peim  hefir  auÖsjáanlega  fundist,  a6 
hér  gæti  verið  hætta  á  ferðum  fyrir  matarpólitík  þeirra,  ef  augu 
kjósenda  kynnu  nú  að  opnast  svo  fyrir  sannleika  greinarinnar^  a6 
þeir   færu   að   krefjast   umbóta  í  þessa  átt.    Pví  ef  embættunum 
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yröi  fækkab,  hvernig  ætti  þá  stjórnin  að  fara  aö  því,  aö  koma 
öllum  þeim  aö  kjötkötlunum,  sem  nú  mæna  vonaraugum  á  hana 
og  aö  eins  veröur  haldiö  í  trúnni  meö  voninní  um  einhvem  bita? 
Miklu  nær  væri  að  fjölga  embættunum,  þau  væru  fremur  of  fá, 
en  of  mörg. 

Stjórninni  hefir  því  fundist  brýna  nauösyn  til  bera  að  senda 
einhvern  af  sínum  trúu  þjónum  út  af  örkinni,  til  þess  að  prédika 
þetta  levangeiíumc  fyrir  lýðnum.  Og  henni  hefir  ekki  þótt  nein- 
um  standa  það  nær  en  nýdubbaða  konungkjörna  þingmanninum 
sínum,  prófessornum  með  leigutitlinum^),  þar  sem  hann  fengi  sinn 
drjúga  skerf  af  embættisgjöldum  landssjóðs,  án  þess  þó  að  þurfa 
að  inna  nokkur  embættisstörf  af  hendi.  En  maðurinn  þó  á  bezta 
aldri  og  vel  verkfær  aö  áliti  stjórnarinnar,  sem  hún  bezt  heíir 
sýnt  meö  því,  að  álíta  hann  öðrum  fremur  fallinn  til  þess  að  auka 
starfskrafta  alþingis. 

Og  prófessorinn  hefir  heldur  ekki  látið  á  sér  standa*).  Hann 
hefir  óðara  þrammaö  af  stað  og  þeytt  upp  úr  sér  heljarmiklum 
ropa  í  hinu  pólitiska  tímariti  stjórnarinnar  »Andvara«  (1905).  Pað 
átti  líka  svo  vd  við,  að  þessi  ritgerð,  sem  gerir  sitt  ýtrasta  til  að 
rugla  og  svæfa  lesendur  sína,  kæmi  einmitt  fram  í  því  riti,  sem 
Jón  Sig^rðsson  heitinn  stofnaði  til  þess,  að  halda  þjóðinni  vak- 
andi  og  hvetja  hana  til  að  hafa  »andvara«  á  sér  gegn  stjórn- 
inni  og  hennar  árum  eöa  sendisveinum.  í  því  skyni  hefir  og  þetta 
rit  hingaö  til  verið  styrkt  af  almannafé;  en  nú  erþeim  landssjóðs- 
styrk  varið  til  að  stinga  þjóðinni  svefnþom,  og  hún  þannig  látin 
borga  úr  eigin  vasa  þau  svefnmeðul,  sem  stjórninni  og  hennar 
fylgifiskum  þóknast  að  brugga  henni. 

Höf.  hefir  sem  sé  álitiÖ,  að  það  gæti  orðið  miður  vinsælt  að 
andæfa  aöalstefnunni  í  ritgerð  minni:  að  bæta  fjárhag  lands- 
sjóðs   með  því,  að  draga  sem  mest  úr  embættiskostn- 


*)  Samkvaemt  »Hof-  og  Statskalenderen«  verða  þeir,  sem  eins  og  dr.  B.  M. 
ölsen  hafa  án  embættis  fengið  metorð  í  3.  ílokki,  að  greiða  80  kr.  í  ársleigu  (eða 
metorðaskatt)  af  titli  sínum.  —  En  þó  að  þessi  skattur  samkvæmt  Stöðulögunum  eigi 
eins  og  allir  aðrír  skattar  að  renna  í  landssjóð,  þá  sést  hann  ekki  tilfærður  í  fjár- 
lögiun  vorum.  Hann  virðist  því  vera  eitt  af  því,  sem  »Heimastjómin«  okkar  ætlar 
að  gefa  Dönum  til  að  áviniia  sér  velþóknun  þeirra. 

')  ölhim  kunnugum  kemur  líka  saman  um,  að  enginn  þingmanna  sc  mcira 
skrfðandi  fyrir  stjórninni  en  hann,  —  nema  ef  vera  skyldi  Pétur  ZöUnersfulltnii,  sem 
samdeildarmenn  hans  segja,  að  hvert  sinn  haíi  orðið  mál,  ef  þó  ekki  væri  nema 
andað  f  garð  stjómarinnar. 
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aðinum.  Hann  þorir  því  ekki  annaö  en  aö  játa,  aö  út  á  aöal- 
efni  ritgeröarinnar  sé  ekkert  aö  setja.  AUir  íslendingar,  hverjum 
flokki,  sem  þeir  fylgi,  muni  vera  mér  samdóma  um  það,  aö 
vér  eigum  aö  g^ta  alls  sparnaöar  í  þessarí  grdn,  aö  vér  eigum 
aö  afnema  óþörf  embætti  og  ekki  setja  ný  á  stofn,  nema  brýna 
nauösyn  berí  tii.  Ef  hann  nú  heföi  sett  punkt  á  eftir  þessum 
ummælum  sínum  og  látiö  þar  viö  sitja,  þá  hef Öi  honum  tekist  a6 
gera  þeirri  stjórn,  sem  hann  er  aö  reyna  aö  þjóna,  meiri  greiöa, 
en  nemur  þeim  ógreiöa,  sem  hann  nú  hefir  gert  henni.  Pví  auS- 
vitaö  var  hyggilegast  af  stjórninni  aö  grípa  þá  spamaöarleiö,  sem 
ég  var  svo  góöviljaöur  aö  benda  henni  á,  feginshendi  og  nota 
hana  í  einu  landinu  til  heilla  og  sjálfri  sér  til  vinsælda. 

En  slíkum  hyggindum  er  ekki  aö  heilsa  hjá  þeim  hemim. 
Pví  sjaldan  bregöur  mær  vana  sínum  og  rata  skærin  götu  sína, 
eins  og  þar  stendur.  Ummælin  um  sparnaðinn  eru  aöeins  notuö 
eins  og  sykurmoli,  sem  krökkum  er  gefinn,  til  þess  aö  þau  skuli 
síöur  taka  eftir  beiskjubragöinu  aÖ  meöalinu,  sem  þeim  er  gefiö 
inn.  Pví  aö  þessu  einmitt  er  svo  variö  hér,  sýnir  öU  ritgeröin, 
sem  á  eftir  fer.  Hún  fer  sem  sé  öU  í  þá  átt,  að  reyna  aö  sanna, 
að  engin  þörf  sé  á  neinum  sparnaði  í  embættisgjöldunum.  Pau  séu 
ekki  svo  mikil.  Pau  séu  jafnvel  minni  á  hvem  íbúa  á  íslandi  en 
í  Danmörku  og  talsvert  minni  en  í  Færeyjum.  Af  þessu  er  svo 
lesandanum  ætlað  að  draga  þá  ályktun,  að  þegar  ástandiö  sé 
svona  glæsilegt,  þá  sé  svo  sem  ekki  mikil  ástæða  til  að  vera  a6 
hugsa  um  spamað  með  fækkun  á  embættum.  Pað  sé  meira  a5 
segja  óhætt  að  fjölga  þeim  enn  að  mun,  enda  hefir  stjórnin  og 
meiri  hluti  hennar  á  alþingi  ekki  svikist  um  að  gera  það  á  síðasta 
þingi,  og  mun  þó  ætla  sér  að  gera  betur  næst. 

Og  hver  er  svo  aðferðin,  sem  beitt  cr  til  þess  að  komastaö 
þessari  niðurstöðu  og  fá  lesendurna  til  að  renna  slflcri  lokleysu 
niður?     Hún  er  eiginlega  tvenskonar  eða  með  tvennu  móti. 

Aðferðin  er  fyrst  og  fremst  gamla  ireceptiðc  alkunna,  sem 
Heimastjórnarliðið  er  orðið  svo  alræmt  f^mr  hin  síðustu  árin,  af 
því  það  hefir  verið  svo  þráfaldlega  notað  hvað  ofan  í  annaö. 
Petta  »recept«,  sem  flestir  nú  kannast  við  á  íslandi,  hljóöar  svo: 
Pegar  þú  ætlar  þér  að  fremja  einhverja  ósvinnu  eða  skammarstrik, 
þá  skaltu  hrópa  upp  eins  hátt  og  þú  getur,  að  nú  séu  andstæð- 
ingar  þínir  að  gera  einmitt  það,  sém  þú  ætlar  þér  að  gera.  Pá 
leiÖir   þú    gruninn    frá   sjálfum  þér  og  yfir  á  þá,  því  engum,  scm 
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ekki  þekkir  þ^  því  betur,  mun  detta  í  hug,  aö  þú  sért  sjálfur  aö 
fretnja  þá  óknytti,  sem  þú  með  heilagrí  vandlæting  og  sakleysis- 
svip  ert  aö  bregöa  öörum  um.  Alira  augu  munu  etnblína  á  and- 
stæ6ÍDginn,  en  þig  grunar  enginn,  svo  aö  þú  getur  í  næöi  aöhafst 
hvaö  sem  þú  vilt,  án  þess  aö  nokkur  taki  eftir  því. 

í  útlöndum  heíir  þetta  lengi  veríÖ  alkunnugt  bófabragb.  Þegar 
t  d.  þjófur  hefir  stolið  og  læöist  burt  meö  þýfiö,  þar  sem  margt 
manna  er  á  ferö,  þá  bendir  hann  á  einhvern  saklausan  álengdar 
og  hrópar  upp  yfir  sig:  »Heftiö  þjófinn!«  Fer  þá  vanalega  svo, 
aö  allir  fara  a6  elta  þann,  sem  á  var  bent,  en  engum  dettur  í  hug 
a&  gruna  þjófinn  sjálfan,  sem  hrópar,  og  sleppur  hann  því  burt  og 
er  kominn  veg  allrar  veraldar  áöur  en  menn  átta  sig  á  bragöinu. 

Á  íslandi  hefir  þetta  brag6  aftur  víst  sjaldan  veri6  notaö,  fyr 
en  Heimastjórnarli6i6  tók  þa6  upp  í  ö6ru  formi,  er  þa6  innleiddi 
þaö  í  hina  pólitisku  baráttu  sína.  En  sí6an  þa6  einu  sinni  komst 
upp  á  a6  nota  þa6,  hefir  því  óspart  verí6  beitt.  Og  rítger6  pró- 
fessors  Ólsens  ber  þess  Ijósan  vott,  a6  hann  álítur,  a6  þa6  geti  enn 
komið  að  góðu  haldi. 

Prófessorínn  byrjar  sem  sé  rítgerð  sína  með  því  að  staðhæfa, 
a6  ég  hafi  í  rítgerð  minni  »beinlínis  reynt  til  að  villa  almenningi 
sjónir  um  embættiskostnaðinn  með  þeim  öfgum  og  ósannindum, 
sem  engu  tsiH  takic  og  að  ég  »rangfærí  mínum  málstað  í  vil, 
skrökvi  og  ýki«.  Petta  er  auðsjáanlega  aðeins  gert  til  þess.  aö 
lei6a  gruninn  um  rangfærslur  og  ýkjur  fi-á  sjálfum  honum  og  yfir 
á  mig.  Pwí  hver,  sem  mína  grein  les  og  ber  hana  saman  vi6 
fjárlög  vor  (1904 — 5)  og  þau  önnur  skjöl,  sem  ég  vitna  í,  mun 
skjótlega  sannfærast  um,  að  ég  tilfæri  allar  tölur  hárrétt  úr  þeim, 
nema  að  ég  hefi  á  einum  stað  af  ógáti  slept  úr  500  kr.  mér  í 
óhag,  sem  því  varla  munu  geta  kallast  ýkjur.  Aftur  hefi  ég  al- 
sta6ar,  þar  sem  ég  gat  ekki  beint  stuðst  við  fjárlögin,  verið  svo 
varkár  að  geta  þess  nákvæmlega,  á  hverju  ég  bygöi,  og  taka 
skýrt  fram,  þegar  tölumar  voru  áætlaðar.  Sömuleiðis  hefi  ég  skift 
öUum  embættisgjöldunum  þannig  niður  í  flokka,  að  hverjum  les- 
anda,  sem  ekki  værí  mér  sammála  um,  hvað  með  ætti  að  teljast, 
værí  í  löfa  lagið  að  draga  þaö  frá.  Pað  er  því  svo  langt  frá,  a6 
um  nokkrar  ýkjur  eða  rangfærslur  geti  verið  að  ræða  í  rítgerö 
minni,  að  þar  er  alt  gert,  sem  unt  er,  til  þess  að  skýra  svo  rétt 
og  glögt  frá,  að  enginn  geti  um  vilst,  hvað  satt  er  og  ótvírætt. 

Aftur  er  rítgerð  prófessorsins  sjálfs  fuU  af  hinum  staðlausustu 
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ýkjum  og  rangfærslum,  einkum  aö  því  er  snertir  embættískostnaÖ 
Dana  og  Færeyinga  og  samanburö  á  honum  og  embættisgjöldum 
vorum,  eins  og  ég  bráðum  skal  sýna. 

Hins  vegar  heíir  hann  ekki  getab  komið  ýkjunum  eins  mikið 
viö,  þegar  um  embættisgjöld  íslendinga  var  aö  ræða,  því  þá  var 
um  aö  gera  aö  láta  þau  sýnast  sem  minst.  En  þá  er  þeirri  aö- 
feröinni  beitt,  aö  reyna  aö  rugla  lesendurna  ýmíst  meö  óviökom- 
andi  athugasemdum  eöa  með  því,  að  raða  tölunum  á  annan  hátt, 
en  ég  hefi  gert,  draga  frá  á  einum  staö  og  leggja  við  á  öörum, 
og  koma  þessu  svo  fyrir,  aö  þeim,  sem  ekki  nenna  að  hafa  fyrir 
að  bera  þetta  saman  við  mína  ritgerð,  geti  sýnst,  að  þar  hafi  verifi 
eitthvað  rangt  eða  miður  nákvæmt. 

Pað  mætti  æra  óstöðugan  að  elta  ólar  við  allar  rangfærslur 
og  útúrsnúninga  prófessorsins,  enda  tæki  það  upp  meira  rúoi  en 
Eimr.  má  missa  frá  öðru  þarfara.  En  nokkur  skil  verð  ég  þó  aö 
gera  honum,  til  þess  að  sýna,  hve  mikið  er  að  marka  þaö,  sem 
hann  segir. 

Hann  byrjar  þá  með  því  að  staðhæfa,  að  laun  allra  starfs- 
manna,  sem  launaðir  eru  af  landssjóði,  berí  ekki  að  telja  tii  em- 
bættisgjalda.  Pannig  séu  t.  d.  iaun  verkfræðings  landsins  ekki 
annað  en  útgjöld  tii  vega  og  samgöngubóta  á  landi,  og  laun  vita- 
varða  gjöld  tii  samgöngubóta  á  sjó.  Er  hún  ekki  sláandi  södð- 
unin  sú  arna!  Jú  svo  sláandi,  að  engum  dettur  í  hug  að  neita, 
aö  þetta  sé  rétt.  En  það  er  aðeins  sá  hængur  á,  að  meö  líku 
móti  mætti  sanna  hið  sama  um  laun  hér  um  bil  allra  annarra 
embættismanna.  Eins  og  laun  póstmeistarans  séu  nokkuð  annað 
en  útgjöld  til  póstmála  (o:  samgöngubóta),  eða  kennaranna  við 
latínuskólann  annað  en  útgjöld  til  skólamála,  eða  dómaranna 
annað  en  útgjöld  til  dómsmála.  Væri  upptalningunni  haldið  áfram 
á  þessa  leið,  yrði  það  iíklega  ekki  ýkjamikið,  sem  telja  mætti  tíl 
embættiskostnaðar. 

Pá  segir  höf.,  að  ég  gleymi  að  geta  þess,  að  því  er  vita- 
vörzluna  snertir,  að  vitagjald  skipa  geri  betur  en  borga  allan 
kostnað  til  vita.  O,  sussu  nei,  herra  prófessorl  Petta  var  ekki 
af  gleymsku,  heldur  beint  af  því,  að  ég  fann  enga  ástæöu  til  aö 
vera  að  fimbulfamba  um  það,  sem  kom  málinu  enga  vitund  við. 
Ég  var  aðeins  að  sýna,  h  v  e  r  embættisgjöidin  væru,  en  ekki 
hvernig  það  og  það  embætti  borgaði  sig,  Ef  ég  heföi  látið  í 
Ijósi    að   launin   til    vitavarða   væru  óþörf  eða  þeim  illa  varið,  þá 
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hef6i  veriösök  sér,  þótt  mér  heföi  veriö  svaraö  meö  slíkri  athuga- 
semd,  en  nú  er  hún  út  í  bláinn. 

Þá  komum  viö  til  ðokkanna  og  athugasemdanna  viö  þá. 

/.    Laun  embœttósfnanna^  greidd  iir  iandssjóbú 

Þar  heíir  höf.  rétt  aö  mæla,  aö  laun  landritara  og  3  skrif- 
stofustjóra  eigi  aö  vera  16,500  kr.,  en  ekki  16,000  kr.,  eins  og 
stendur  í  rítgerö  mtnni,  annaöhvort  fyrir  vangá  e6a  mislestur  í 
prentunmni.  En  ekki  verður  sú  leiörétting  til  aö  minka  embættis- 
gjöldin.  Hinsvegar  nær  þaö  engri  átt,  er  höf.  vill  ekki  telja  toll- 
heimtulaun  sýslumanna  til  embættisgjalda,  af  því  a6  tollheimtunni 
fylgi  mikil  peningaáb^rrgö.  Sama  er  aö  segja,  þar  sem  prófessor- 
inn  vill  draga  3,500  kr.  frá  11.  töluliö  hjá  mér  (>Landssjóöstillag 
til  prestastéttarinnarc),  og  bæta  þeim  vi6  á  ö6rum  staö,  af  því  a6 
þessi  upphæ&  gangi  »til  vi6bótar  eftirlaunum  presta  og  prests- 
ekknacy  en  ekki  til  launa  presta.  Þetta  er  ekkert  anna6  en  útúr- 
snúningur  og  tilraun  til  a6  villa  mönnum  sjónir.  Ég  heíi  sagt,  a6 
hiö  nefnda  landssjó6stillag  (19,100  kr.)  gengi  tíl  prestastéttar- 
innar,  og  þaö  gerir  þa6  ja&it  f^rrir  því,  þótt  nokkur  hluti  þess 
gangi  til  uppgjafapresta  og  prestsekkna. 

//.     Gjöid  við  embœttisreksiur^  greidd  iir  iandssjóði 

Par  viU  próf.  álíta  oftali6  hjá  mér  >endurgjald  fyrir  bur6ar- 
eyri  embættismannac,  af  því  a6  þessu  fé  sé  vari6  til  að  kaupa 
frímerki  og  renni  því  aítur  í  landssjóð.  En  ætli  frímerkin  yrðu  eUd 
keypt  alveg  eins,  þótt  embættismennirnir  fengju  ekki  þetta  endur- 
gjald  fyrir  þau.  Jú,  sannarlega.  En  munurinn  væri  aðeins  sá,  að 
þá  yrðu  embættismennirnir  eins  og  hver  annar  að  borga  frí- 
merldn  úr  eigin  vasa,  í  stað  þess  að  nú  borgar  landssjóður  þau. 
Þaö  mætti  alveg  með  sama  rétti  draga  alt  þaö  frá  embættisgjöld- 
unum,  sem  embættismenn  borga  í  skatt  tíl  landssjóðs,  af  því  aÖ 
þeir  peningar  renna  líka  aftur  inn  í  hann,  alveg  eins  og  buröar- 
eyririnn. 

Sama  tilraun  til  að  villa  kemur  fram  þar  sem  próf.  fræöir  oss 
um,  að  aukakostnaðurinn  við  yiirréttinn  gangi  ekki  til  embættis- 
manna,  heldur  til^  sendibo6a,  eldiviðar  og  viðhalds.  Hvar  hefi  ég 
sagt,  að  þetta  fé  gengi  til  »embættismannac?  Ég  hefi  tilfært  það 
sem  tölul.  10  undir  »gjöld  við  embættisrekstur*  og  kallað  þaö 
»aukakostna6<.    Er  það  ekki  fuUskýrt?    Hvað  eiga  þá  slíkir  útúr- 
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snúningar  að  þýöa,  þar  sem  alt  er  svo  hárrétt,  aö  viö  engu  veröur 
haggaö  ? 

///.  Laun  opinberra  siarfsmanna^  greidd  úr  landssjcH. 
Pessum  flokki  (81,456  kr.)  vill  próf.  alveg  sleppa  sem  óvi6- 
komandi  embættiskostnaöi,  af  því  þessir  menn  geti  ekki  með  réttu 
talist  embættismenn.  En  þó  þeir  heiti  ekki  svo  á  lagamáli,  þá 
eru  þeir  það  samt  í  raun  og  veru  og  eru  svo  kallaðir  í  daglegu 
tali  í  öilum  löndum.  Pað  er  heldur  ekki  nema  á  íslandi,  seoi 
próf.  vill  sleppa  þessum  gjöldum  í  yíirliti  yflr  embættískostnaöinn. 
Þegar  til  Danmerkur  kemur,  þá  er  sjálfsagt  að  telja  laun  allra 
opbberra  starfsmanna  með  embættískostnaðinum  og  bera  hann 
svo  saman  við  embættiskostnaðinn  íslenzka  að  frádregDum 
öllum  starfsmannalaunum.  Ekki  vantar  samkvæmnina!  Og 
ekki  nóg  með  það,  að  allir  sams  konar  starfsmenn  (t.  d.  póst- 
menn)  og  til  eru  á  íslandi  séu  þar  taldir  með,  heldur  líka  allir 
starfsmenn  við  jámbrautír  ríkisins  og  ritsímana.  Pað  áttí  Mka  svo 
vel  við,  af  því  að  svo  mikið  er  um  jámbrautír  og  ritsíma  á  íslandi 
til  samanburðar !  Og  hver  áhrif  þetta  muni  hafa  á  samanburðinn, 
má  bezt  ráða  af  því,  að  laun  starfsmanna  og  embættismanna  (sem 
eru  nauðafáir,  flestír  starfsmenn)  við  jámbrautír  Dana,  póstmál  og 
rítsíma  nema  17^2  milj.  kr.  Pegar  nú  svona  samvizkusamlega  er 
að  farið:  öllum  starfsmönnum  slept  íslands  megin,  en  þeir  allir 
teknir  með  Dana  megin  og  þar  ofaii  á  hrúgað  feikn  af  starfs- 
mönnum,  sem  ekki  em  tíl  á  íslandi,  þá  er  nú  engin  furða  þó  að 
vc^arskálin  hallist  frá  réttu  lagi  í  samanburðinum ! 

IV.  Upþeldiskosinaiur  embœiiismanna  (ekki  dhur  ialinn). 
Hér  reynir  próf.  enn  að  rugla  lesendurna  með  því,  aö  breyta 
um  röðina  á  tölum  mínum  og  flytja  þær  til.  £n  íinnur  þó  í  raun- 
inni  ekkert  oftalið  hjá  mér.  Hann  vill  reyndar  sleppa  400  kr- 
fyrir  leigulausan  bústað  rektors  í  latínuskólanum,  en  slíkt  nær 
engri  átt,  þar  sem  laun  rektors  em .  lögákveðin  4000  kr.,  sem 
hann  getur  eftir  eigin  geðþótta  fengið  greidd  hvort  sem  hann 
heldur  vill  með  þeirri  upphæð  eða  með  3,600  kr.  og  leigulausum 
bústað.  Pá  vill  hann  og  sleppa  styrk  til  dýralæknaefna  og  nokkru 
af  gjöldum  til  lærða  skólans,  en  slíkt  kemur  ekki  tíl  nokkurra  mála. 
En  þegar  hann  síðar  kemur  tíl  Danmerkur,  þá  telur  hann  meö 
uppeldiskostnaði  embættismanna  allan  styrk  tíl  gagnfræðaskóianna, 
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og  styrk  kenslumálaráðaneytisins  til  leikara,  rithöfunda  o.  s.  frv., 
þótt  ég  hafi  slept  öUu  þess  konar  í  mínu  yfirliti,  og  aöeins  taliö 
hin  fbstu  embættisiaun  til  kennaranna  viö  Akuréyrarskólann,  en 
engin  önnur  útgjöld  til  hans  né  til  Flensborgarskólans,  af  því 
a6  þetta  gengur  ekki  til  uppeldis  embættismanna.  f  að  er  sama 
samkvæmnin  í  þessu  og  fyrri  daginn  hjá  prófessornum,  er  hann 
var  að  bera  sáman  starfsmannalaun  íslendinga  og  Dana! 

V.    Eftírlaun  og  siyrktarfé, 

Um  þessa  upphæð  tók  ég  það  greinilega  fram,  að  hún  væri 
áætluð,  af  því  mér  væri  ekki  fullkunnugt  um  eftirlaun  ýmsra 
manna,  sem  við  hefðu  bæzt  síðan  síðustu  fjárlög  voru  samin. 
Ég  sagði  aö  láta  mundi  nærri  að  hún  mundi  verða  60,000  kr.  á  ári. 
Próf  segir:  þetta  er  of  hátt,  samkvæmt  skýrslu  landritara  verður 
hún  ekki  nema  rúmar  54,000  kr.  En  þess  ber  að  gæta,  að  þegar 
ég  skrifaöi  ritgerð  mína,  voru  nokkrir  menn  með  mjög  háum  eftir- 
launum  á  lífi  (t.  d.  Páll  heitinn  amtm.  Briem  o.  fl.),  sem  falinir 
voru  frá,  þegar  landritarinn  gaf  skýrslu  sína  og  próf.  skrifaði,  og 
kemur  þá  í  Ijós,  að  upphæð  mín  hefir  einmitt  verið  rétt  áætluö. 
f ví  upphæðin  hefði  verið  um  60,000  kr.,  ef  þessir  menn  heföu 
lifað.  En  að  menn  á  bezta  aldri  mundu  deyja  svona  fljótt,  gat 
ég  auðvitaö  ekki  vitað.  —  Að  eftirlaunabyrðin  mundi  minka  síöar 
meir,  hefi  ég  beinlínis  vikið  að  á  bls.  17,  þó  próf  hermi  hið  gagn- 
stæða,  aö  ég  þegi  yfir  því. 

Um  VI.  flokkinn  (laun  til  starfsm.  Landsbankans  og  búnaðar- 
ráöanauta)  þýðir  ekki  að  þrátta,  þar  sem  annar  bara  segir  ^kliptc, 
en  hinn  iskoriðc  En  geta  vil  ég  þess,  að  þegar  próf.  fer  að 
telja  saman  embættiskostnað  Dana,  þá  telur  hann  sjálfur  með 
>ráðanauta  viðvíkjandi  fiskiveiðum  og  búnaðic,  þó  hann  vilji  ekki 
heyra  slíkt  nefnt  á  íslandi  í  því  sambandi! 

Pá  segir  próf.,  að  ekki  dugi  að  telja  VII.  flokkinn  (laun  eða 
fastar  telgur  presta)  með  launabyrði  landsmanna,  af  því  að  meiri 
hlutinn  af  föstum  tekjum  presta  séu  tekjur  af  kirlqueignum.  En 
hvað  kemur  það  málinu  við?  Eins  og  kirkjueignimar  séu  ekki 
eign  þjóðfélagsins  og  tekjunum  af  þeim  mætti  ekki  verja  tii  ann- 
arra  þarfa,  ef  þeim  væri  ekki  einmitt  varið  til  að  launa  prestunum. 
Samkvæmt  kenningu  prófessorsins  ætti  þá  heldur  ekki  að  mega  telja 
laun  sýslumanna  með  embættisgjöldum,  ef  menn  fyndu  upp  á  að 
láta  tekjurnar  af  þjóðjörðum  landsins  ganga  beint  upp  í  laun  þeirra. 
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Pá  ætti  jarðeígandi  bóndi  heldur  ekki  aö  hafa  nein  útgjöld  til 
vinnumanns  síns,  ef  hann  boi^aöi  honum  kaup  sitt  meö  eftirgjaldi 
af  jarðeign,  sem  hann  ætti.  Allir  munu  sjá,  hvílík  firra  sú  kenn- 
ing  er.  Útgjöldin  eru  hin  sömu,  hvort  sem  tekjum  af  eign  eöa 
tekjum  af  atvinnu  er  varíð  til  að  standast  þau. 

Pegar  prófessorínn  með  öðrum  eins  athugasemdum  og  þess- 
um  þykíst  vera  búinn  að  sanna,  að  embættisgjöldin  séu  mikiu 
minni  en  ég  haíi  talið  þau,  íinnur  hann  loks  að  því,  að  ég  skuli 
hafa  boríð  þau  saman  við  tekjur  landssjóðs,  en  ekki  saman  viö 
útgjöld  hans,  sem  nemi  meiru.  Alt  er  nú  á  sömu  bókina  lært! 
Pað  hefði  veríð  veríð  vit  í  því  eða  hitt  þó  heldur  að  miöa  era- 
bættiskostnaðinn  við  útgjöldin,  sem  hjá  bruðlunarsamrí  stjóm  geta 
vaxið  fram  úr  öllu  hóíi  með  aukinni  skuldasúpu.  Hinn  eini  rétti 
mælikvarði,  sem  miðað  verður  viö,  eru  náttúrlega  tekjurnar,  eo 
ekki  hve  útgjöldin  geta  orðið  mikil,  þegar  menn  fara  fram  úr 
tekjunum  og  hleypa  sér  í  skuldir. 

En  þó  að  athugasemdir  prófessorsins  séu  æríð  bágbomar  um 
embættisgjöldin  íslenzku,  kastar  þó  fyrst  tólfunum,  þegar  hann 
fer  að  skýra  frá  embættiskostnaði  Dana  og  bera  hann  saman  við 
embættiskostnað  vorn. 

Ég  hafði  í  ritgerð  minni  sagt,  >að  í  Danmörku,  þar  sem  árs- 
tekjur  ríkissjóðsins  væru  70  miljónir,  gengju  ekki  nema  tæplega 
8^/0  af  öllum  árstekjum  landsins  til  embættislauna  (borgaralegir 
embættismenn),  og  þó  kostnaður  við  her  og  ílota  værí  dreginn  frá, 
næmu  þó  embættislaun  Dana  ekki  nema  tæplega  lO^/o  af  öUuna 
öðrum  útgjöldum  þjóðfélagsins*. 

Prófessorinn  gerír  nú  ráð  fyrir,  að  ég  hafi  reiknað  þetta  út 
eftir  fjárlögum  Dana.  Og  svo  tekur  hann  þessi  fjáriög  fyrir 
(reyndar  fjárlög,  sem  eru  einu  árí  yngri  en  þau,  sem  miðaö  er 
við  í  grein  minni,  og  þar  sem  tekjumar  því  em  6  milj-  hærri),  og 
fer  að  reikna  út  eftir  þetm  embættisgjöldin.  Og  niðurstaðan,  sem 
hann  kemst  að,  verður  þá  sú,  að  embættiskostnaður  Dana  sé 
tæplega  38^0  í  samanburði  við  árstekjur  þeirra,  eða  nærri  því  5 
sinnum  hærri  en  ég  hefi  sagt  hann. 

Ég  ætla  nú  alveg  að  leiða  hest  minn  frá  að  benda  á  allar 
þær  firrur  og  ýkjur,  sem  koma  fram  í  þessum  reikningi,  þó 
margar  þeirra  liggi  í  augum  uppi.  Hins  nægir  að  geta,  aö  pró- 
fessorinn  er  enginn  maður  til  að  reikna  út  embættiskostnaö  Dana 
á  þennan  hátt.     Til  þess  þarf  bæöi   margfalt  meiri  þekkingu  og 
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margfalt  fldrí  skilríki  en  hann  á  nokkur  tök  á.  Paö  er  því  engin 
furða,  þó  niðurstaöan  hafi  oröiö  bágborin  hjá  honum;  en  hitt  er 
meirí  iuröa,  aö  hann  skuli  hafa  ætlaö  sér  þá  dul,  aö  geta  komist 
að  réttrí  niöurstööu  á  þennan  hátt.  Það  er  ólíkt  vi6fangsefni  í 
þessum  sökum,  fjárlög  Dana  og  fjárlög  íslendinga. 

Petta  var  m  é  r  frá  upphaíi  fullljóst  Mér  datt  þvi  aldrei  í 
hug  a6  gera  nokkra  tilraun  til  aö  reikna  embættískostnaö  Dana 
út  eftír  fjárlögum  þeirra.  Ég  vissi  aö  ég  var  ekki  mabur  til  þess. 
Ég  bygöi  því  mínar  tölur  á  ofurlítiö  traustara  grundvelli  en  slíkum 
útreikningi. 

Ég  gerði  sem  sé  skríílega  fyrírspum  um  þetta  til  Hagfræöis* 
skrifstofu  ríkisins,  og  hún  sendi  svo  einn  af  skrífstofustjórum  sín- 
um  á  minn  fund  til  aö  skýra  máliö  fyrír  mér  —  mann,  sem  ný- 
lega  heíir  kept  um  kennarastööu  í  hagfræöi  og  stjórnvísindum  vi6 
háskólann,  og  því  er  enginn  skussi  í  þessum  fræ6um.  Hann  kva6 
skrífstofuna  ekki  hafa  reikna6  þetta  út  sérstaklega.  En  hún  hefði 
nýlega  reikna6  út  fyrír  ríkisþingi6,  hve  miklu  eftirlaunabyröi  ríkis- 
ins  (réttur  til  e/tirlauna)  næmi,  og  þar  sem  eftirlaunarétturíon 
stæ&i  í  ákve6nu  hlutfalli  vi6  embættislaunin,  þá  mætti  segja  me6 
vissu,  hve  miklu  þau  næmi,  svo  a6  ekki  gæti  skakka6  nema  ör- 
litlu  broti  úr  hundra6stölu.  Og  yr6i  þá  ni6ursta6an,  að  saman- 
borin  við  árstekjur  ríkisins  (70  miij.)  næmu  þau  tæplega  8^/0  af 
þeim. 

Ég  læt  nú  hvern  sjálfráðan  um  það,  hvern  menn  viija  taka 
trúanlegrí,  skrífstofustjóra  Hagfræðisskrífstofunnar  eöa  próf.  B.  M. 
Ólsen  meö  sínum  fáránlega  útreikningi.  Sjálfur  hefi  ég  ekki  boríð 
við  a6  gera  neinn  útreikning  yfir  embættislaun  Dana,  heldur  bygt 
á  þeirrí  traustustu  heimild,  sem  unt  var  að  fá  í  öUu  ríkinu. 

Hverjum  megin  skyldu  svo  öfgarnar  og  ýkjurnar  vera,  herra 
prófessor  1 

A6  því  er  snertir  samanburð  minn  við  embættiskostnað  Fær- 
eyinga,  þá  bygði  ég  þar  á  alveg  sömu  heimild,  og  finn  því  enga 
ástæðu  til  að  veija  þær  tölur  mínar  frekar. 

Ég  vona  aö  lesendum  mínum  sé  nú  orðið  Ijóst,  aö  rítgerð 
prófessorsins  er  ekki  skrífuð  af  löngun  til  að  leita  sannleikans, 
heldur  eru  refamir  til  þess  eins  skomir,  að  rugla  alþýöu  og  svæfa, 
svo  aö  henni  skuli  sýnast  embættisgjöldin  sem  minst  og  því  ekki 
finna  ástæöu  til  að  heimta,  að  úr  þeim  sé  dregið.  Og  þar  sem 
enginn  getur  staðið  nær  stjóm  vorrí,  en  prófessorínn  stendur,  er 
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au6sætt,  aö  rödd  hans  er  ekkert  annaö  en  bergmál  af  rödd 
hennar  sjálfrar.  Hún  vill  ómögulega  draga  neitt  úr  embættis- 
gjöldunum,  heldur  miklu  fremur  auka  þau. 

Par  sem  prófessorinn  í  niöurlagi  greinar  sinnar  leitast  við  aö 
sýna,  aö  ég  hafi  á  alþingi  stundum  greitt  atkvæöi  meö  launa- 
hækkunum,  þá  er  mér  enginn  ami  í  því.  Pað  ríöur  aö  engu  leyti 
í  bága  vi6  spama6artillögur  mínar,  þó  hann  máske  haldi  þaö. 
Pær  stefna  einmitt  aö  því,  aö  draga  úr  embættiskostnaöinura  meö 
því,  a6  fækka  embættunum,  aö  leggja  þau  embætti  niöur,  sem 
unt  er  án  a6  vera.  En  hitt  hefi  ég  aldrei  lagt  til,  aö  skera  laun 
þeirra  embættismanna,  sem  viö  þurfum  meö,  svo  vi6  neglur  sér, 
a6  þeir  eigi  viö  sultarkjör  aö  búa.  Ég  hefi  þvert  á  móti  lagt  til 
a6  hækka  laun  sumra  embættismannanna  (t.  d.  prestanna)  jafn- 
framt  og  þeim  er  fækkaö.  Stefna  mín  er  og  hefir  ávalt  veriö: 
Svo  fá  embætti,  sem  unt  er  aö  komast  af  me6,  en  viö- 
unanleg  laun  handa  þeim,  sem  viö  þurfum  á  aö  halda. 
Pessi  regla  hygg  ég  aö  verði  hoUust  fyrir  þjó6félagi6. 

Ég  skal  ekki  eltast  lengur  við  prófessorinn  og  firrur  hans, 
en  aö  lokum  geta  þess  eins,  aö  þyki  honum  ég  hafa  veri6  nokkru 
tannhvassari  í  þessu  svari  mínu,  en  ég  á  vanda  til,  þá  vil  ég  að- 
eins  minna  hann  á  málsháttinn  danska: 

ySom  man  raaber  t  Skoven^  faar  man  Svar^. 

V.  G. 


Ritsjá. 


JÓNAS  GUÐLAUGSSON:  VORBLÓM.    Æskuljóð.    Rvík  1905. 

Pað  er  ekki  stórt  kver  að  tama,  rúmar  40  bls.  En  snoturt  er 
það  óneitanlega,  hvort  sem  litið  er  á  letrið  og  pappírinn  eða  Ijóðin, 
sem  prentuð  eni  á  hann.  Það  eru  vorblóm,  sem  bæði  hafa  fit  og 
ilm,  og  benda  því  ótvírætt  á,  að  sá  jarðvegur,  sem  þau  hafa  í  vaxið, 
muni  með  vaxandi  ræktun  og  hækkandi  sól  geta  framleitt  fallegan 
sumargröða. 

Þegar  þess  er  gætt,  að  þetta  eru  æskuljóð  18  vetra  ungKngs, 
kveðin  á  skólaánim  hans  (einum  3  árum),  þá  má  ekki  vega  þau  á 
sömu  vog  og  verk  fullþroskaðra  manna.  Menn  búast  ekki  við  neinum 
meistaraverkum  af  mönnum  á  þeim  aldri.  Og  sumir  eru  jafhvel  fyrir- 
fram   svo   sannfaerðir  um,   að   kvæði  jafhungra  manna  geti  ekki  haít 
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neht  venilegt  skáldlegt  gildi,  að  þeim  dettur  ekki  í  hug  að  líta  við 
þeim,  enda  verður  það  ekki  varíð,  að  oft  hafi  þeir  lítils  í  mist  við  það. 
En  vorblómin  hans  Jónasar  eru  sannarlega  þess  verð,  að  við 
þeim  sé  litið.  Það  er  óvanalegt  að  sjá  svo  snemmsprottinn  gróður 
með  jafnlitium  bemskumörkum.  Því  sannast  að  segja  höfum  vér  ekki 
fundið  þá  æskugalla  á  þessum  Ijóðum,  sem  vér  að  sjálfsögðu  bjuggumst 
við  hjá  svo  ungum  höfundi.  En  æskukosti  höfum  vér  þar  fundið 
marga,  hita  og  íjör  og  lifandi  frelsisþrá  og  ættjarðarást.  Og  eigi  all- 
sjaldan  er  svo  haglega  slegið  á  tilíinningastrengi  lesandans,  að  manni 
verður  ósjálfrátt  að  hugsa:  Svona  getur  sá  einn  slegið,  sem  hefir 
neistann,  sem  er  efni  í  skáld.  V.  G. 

Z   TOPELIUS:  SÖGUR  HERLÆKNISINS.     II.     ísaf.   1905. 

Þetta  er  annað  bindið  af  sögum  þeim,  er  getið  var  um  í  Eimr. 
XI,  151 — 3  og  hefir  það  alla  hina  sömu  kosti  og  fyrsta  bindið.  Eru 
í  því  sögur  írá  dögum  Karls  X.  Gústafs  og  Karls  XI.  Svíakonunga, 
og  allrí  bókinni  skift  í  3  meginþætti  (>Maður  hafnar  hamingju  sinnic 
—  >Galdrakonan<  —  >Mæníemíhöllin«)  og  svo  hveijum  þætti  aftur  í 
smærrí  kafla  með  sérstakrí  fyrirsögn.  En  öU  bókin  þó  í  rauninni  ein 
samanhangandi  saga  og  eins  konar  áfiramhald  af  i.  bindinu.  Bókin 
er  Ijómandi  skemtileg  og  þýðingin  góð,  þótt  líkir  gallar  séu  víða  á 
orðaskipun  og  getið  var  um  við  i.  bindið.  Prófarkalesturínn  er  og  nú 
betri,  þótt  gallar  séu  á  enn,  einkum  ósamræmi  í  stafsetning  og  sam- 
sett  orð  stundum  slitin  f  sundur  óþægilega,  og  eins  setningar  með 
punkti  í  stað  kommu  (t.  d.  bls.  134).  Utlend  orð  eru  og  rangfærð 
{t.  d.  majirem  f.  majorem  51,  kene  f.  keine  300,  Palesmó  f.  Palermó 
391).  Skrítið  er  og  að  menn  skuli  ekki  kunna  að  beygja  orðin  móbir 
og  systir  (t.  d.  móhir  mina  f.  móður  mína  17  og  systur  mín  f.  systir 
mín  161).     Fleira  mætti  til  tína. 

En  unun  er  að  lesa  bókina  og  óhætt  er  mönnum  þess  vegna  að 
kaupa  hana.  V.  G. 

GUÐM.  MAGNÚSSON:  FERÐAMINNINGAR.     Rvík  1905. 

Eins  og  kunnugt  er  veitti  alþingi  1903  skáldinn  Guðm.  Magnús- 
syni  nokkum  ferðastyrk  til  údanda  og  í  Danmörku  tókst  honum  að 
fá  nokkra  viðbót  við  hann.  Fyrir  þennan  styrk  ferðaðist  hann  svo  til 
Haftiar  og  þaðan  um  Þýzkaland,  Sviss  og  England.  Frá  þessu  ferða- 
lagi  skýrír  hann  nú  í  þessum  »Ferðamtnningum«  sínum  og  lýsir  því, 
sem  fyrír  augun  bar,  hvemig  honum  leizt  á  það  og  það,  hvað  honum 
þótti  merkast  og  tilkomumest  o.  s.  frv.  Aftan  við  bókina  eru  og  nokkur 
lagleg  kvæði,  sem  hann  hefir  ort  á  ferðum  sínum  og  eitt  líka  framan 
við  hana. 

Ferðasaga  þessi  er  skipulega  samin  og  allfjörlega  rítuð,  svo  að 
skemtilegt  er  að  lesa  hana,  og  fróðleik  hefir  hún  mikinn  inni  að  halda. 
Er  auðsætt,  að  höf.  hefir  brúkað  vel  bæði  augu  og  eyru  og  gert  sér 
far  um  að  hafa  sem  mest  gagn  af  ferðinni.  Um  það  getur  sá  vel 
borið,  er  þetta  rítar,  sem  komið  hefir  á  hér  um  bil  alla  sömu  staðina 
(nema  Sviss).  En  honum  tekst  líka  vel  að  segja  fi-á,  og  málið  og  stíll- 
inn  á  bókinni   er   í  svo   góðu  lagi,   að   furðu  gegnir  eftir  mann,  sem 
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aldrei  heíir  í  skóla  gengið,  en  aflað  sér  alkar  mentunar  sjálfíir  í  hjá- 
verkum.  Ber  slíkt  vott  um  einlæga  viðleitni  og  embeittan  vilja,  sem 
skylt  er  að  viðurkenna  og  virða.  Og  nokkuð  svipað  má  segja  um 
Ijóðagerð  þessa  höfundar.  Hún  var  í  fyrstu  fremur  lítilfjörleg  (sjálf- 
sagt  meðfram  fyrir  mentunarskortinn),  en  því  lengra  sem  líður,  því 
meiri  eru  framfanmar  hjá  honum.  Sú  fíamsóknarþrá  og  viðleitm  til 
að  fullkomna  sig,  sem  kemur  firam  í  þessu,  á  sannarlega  annað  skilið, 
en  að  reynt  sé  með  óbilgjömum  dagdömmn  að  gera  gys  að  henni  og 
draga  kjarkinn  úr  þeim,  sem  hana  sýnir.  Auðvitað  er  sjálfeagt  að 
benda  á  gallana  og  ófullkomleikana,  en  þá  verður  líka  að  líta  á  allar 
ástæður  með  sanngimi  og  viðurkenna  það,  sem  vert  er  viðurkenningar. 
Fyrir  þeim  manni,  sem  ekki  einungis  hefir  fyrir  orðtak:  áfram,  áfram, 
heldur  einnig  fylgir  því  í  verkinu,  fyrir  honum  tökum  vér  ofan  með 
virðingu,  eins  fyrir  það,  þó  honum  hafi  ekki  enn  tekist  að  klífa  hæsta 
tindinn  á  Pamassus  og  þó  hann  kunni  stundum  að  hafa  misstigið  sig, 
er  hann  var  að  feta  sig  upp  brekkumai. 

Annars  höfum  vér  ekki  frekara  um  »Ferðaminningamarc  að  segja 
annað  en  það,  að  í  þeim  em  28  snotrar  myndir  og  að  prófarkalestr- 
inum  er  víða  talsvert  ábótavant.  Og  þar  sem  orðið  »Derselbe<  er  þar 
í  einum  stað  í  ógáti  látið  vera  nafn  á  málara,  þá  hefir  höf.  sjálfur 
leiðrétt  það  í  ísl  blöðum.  V.  G, 

BÚNAÐARSKÓLINN  Á  HÓLUM.     Akureyri  1905. 

Það  er  stór  ánægja  öUum  þeim,  sem  búnaði  vorum  unna,  að  lesa 
þessa  skýrslu  um  Hólaskólann.  Því  htin  andar  svo  heilbrigðu  lofd  að 
lesandanum  og  sýnir,  að  sá,  sem  hér  stýrir,  lætur  sér  ekki  nægja  að 
troða  einhverjum  ákveðnum  þekkingarforða  í  lærisveinana  eftir  útlend- 
um  bókum  og  útlendrí  reynslu,  heldiu-  líka  að  vekja  og  glæða  áhug- 
ann,  athyglina  og  rannsóknarþrána,  og  kenna  að  athuga  með  eigin 
augum  og  vinna  með  eigin  höndum  —  í  einu  orði  sagt  gera  læri- 
sveinana  að  áhugasömum  og  praktiskum  mönnum.  Vér  viljum  í 
því  efhi  benda  á  kensluferðir  kennara  og  nemenda  og  skýrsluna 
um  athuganir  þær,  sem  gerðar  vom  í  þeim.  £f  slíkar  sjálfiinnar  at- 
huganir  undir  fomstu  og  leiðsögn  góðra  kennara  hafa  ekki  meiri  þýð- 
ingu  fyrir  Ufið,  til  að  vekja  og  þroska,  en  hálfu  meiri  þululestur  í 
bókum,  þá  emm  vér  iUa  sviknir.  En  annars  virðist  alt  fyrirkomulag 
á  kenslunni  í  þessum  skóla  og  í  sambandi  við  hann  vera  einkar  hag- 
felt,  þótt  hér  verði  ekki  sökum  rúmleysis  fleira  tekið  fram  sérstaklega. 
Aðsóknin  að  skólanum  sýnir  hka,  að  menn  hafa  traust  á  honum,  og 
hann  á  það  fyllilega  skilið.  V.  G. 

ÁRSSKÝRSLA  RÆKTUNARFÉLAGS  NORÐURLANDS  1904. 
Akureyri  1905. 

Næsta  gleðilegt  er  að  sjá,  hve  vel  þessu  merkilega  og  þarfa  félagi 
miðar  áfram.  Félögum  í  því  fjölgar  óðum,  tilraunastöðvum  fjölgar  og 
að  alls  konar  tilraunum  er  unnið  með  kappi  og  lifandi  áhuga.  Stofii- 
anda  félagsins  hefir  ekki  aðeins  tekist  að  blása  lífsanda  í  moldina 
norðlenzku,  heldur  líka  í  mennina  að  því  er  trú  og  áhuga  á  ræktun 
snertir,  og  er  það  jafnvel  men-a  þrekvirki. 
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í  skýrslu  þessarí  eru  fyrst  vidurkvæmileg  og  vel  rítuð  minningar- 
orð  yfir  fyrsta  formaDn  félagsins  Pál  heitinn  Bríem,  efitir  núverandi 
foraiann  félagsins  Stefán  kennara  Stefánsson  (með  mynd  af  P.  Br.). 
Pá  eni  sk^hir  um  áburðartilraunir  (með  tilbúnum  áburði),  gróðrartil- 
raunir,  verkfærí  og  margt  fleira  (með  myndum  til  skýríngar)  eftir 
stofoanda  félagsins,  skólastjóra  Sigurð  Sigurðsson,  um  trjáræktarstöðina 
á  Akureyrí  eftir  J.  Chr.  Stephánsson  og  síðast  ræktunarherhvöt  (kvæði) 
eftir  Guðmund  skáld  Fríðjónsson.  Margt  er  og  fleira  í  skýrslimni,  en 
hér  er  talið. 

Verði  framhald  á  störfum  félags  þessa,  eins  og  nú  eru  horfur  á, 
er  enginn  vafí  á,  að  það  getur  orðið  landi  og  þjóð  til  stórblessunar. 
£n  það  þarf  að  fá  miklu  ríflegrí  styrk  úr  landssjóði  en  hingað  til. 
Það  er  stórtjón  fyrir  landið  að  halda  of  fast  í  peningana  gagnvart  fé- 
lagi,  sem  er  að  vinna  annað  eins  þarfaverk,  og  er  jafnvel  stýrt,  og 
Ræktunarí'élagið.  K  G, 


Islenzk  hringsjá. 


NÝJAR  BOLLALEGGINGAR  UM  FORNAN  ÍSALDARRUÐNING  Á  ÍS- 
LANDL  Nií  í  sumar  (1905)  hefir  þýzkur  jarðfræðingur  Dr.  IValth^r  v,  Knebd 
ferðast  um  Suðurland  og  skoðað  hinar  fornu  jökulmenjar  við  undirlendið,  sem  Helgi 
Pétursson  fyrstur  rannsakaði  1899.  Helgi  fann  í  Hreppum  og  víðar  jökulmenjar 
railli  grágrýtis,  móbergs  og  þussabergslaga,  hverjar  upp  af  annarri,  og  dró  af  þess- 
um  athugunum  þá  ályktun,  að  margar  ístíðir  hefðu  gengið  yfír  landið  (hlclega  fimm) 
og  miUijökla-tímabil  (interglacial-tímar)  með  burtbráðnun  jökla  af  landinu,  hefði 
verið  miUi  fealdanna.  Mér  fundust  ekki  nægileg  rök  fyrir  þessum  kenningum  og 
hafa  hinar  sfðarí  rannsóknir  Helga  styrkt  hugmyndir  mfnar  í  því  efhi.  Grjót  og 
malarlög  þessi,  sem  hafa  á  sér  nokkurn  ísnúning,  geta,  þó  þau  liggi  í  fjöllunum 
hvert  upp  af  ööru  og  þó  fægðar  grágrýtishellur  séu  á  milli,  alveg  eins  hafa  mynd- 
ast  svo,  þó  ísöldin  hafi  verið  ein.  W.  v.  Knebel  kemst  hlca  að  þeirri  niðurstöðu*), 
að  kenningar  Helga  í  þessu  efni  haíi  ekki  við  rök  að  styðjast;  hér  sé  í  fjöllunum 
aðeins  ruðningur  jökulhlaupa  miUi  gosa.  Nií  eru  deilur  um  millijökla-tímabil  há- 
tízka  meðal  þeirra  manna,  sem  fást  við  rannsóknir  jökulruðninga,  og  er  árlega 
nibbað  npp  öllum  ókjörum  af  ritgjörðum  um  það  efni  og  eru  flestar  ómerkilegar. 
Um  orsakir  ísaldar  vita  vfaindin  í  raun  og  veru  alls  ekkert,  þó  ekki  vanti  tilgátur 
og  ágizkanir,  hverri  annarrí  geigvænlegrí.  Um  miUijökla-tímabil  vita  menn  lítið 
(samir  segja  ekkert)  og  á  Norðurlöndum  og  Þýzkalandi  er  stöðugt  þref  um  þau. 
Hér  er  því  óþijótandi  skeiðvöUur  fyrir  sprækna  menn  og  getspaka,  enda  vantar 
heldur  ekki  að  menn  spre^rti  sig  og  reyni  hugarflugið;  hver  býður  öðrum  hærra. 
Sumum  af  þeim  hálærðn  hemim  verður  ekkert  fyrír,  hvað  eflir  annað,  í  hendings- 
kasti,   að   bræða   nokkur  þúsund   ferhymingsmflur  af  mörg  hundruð  feta  þykkum  ís 


*)  Centralblatt   fiir   Mineralogie,    Geologie    und   Paláonthologie.     Jahrg.    1905. 
Nr.  17—18. 
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og  látxi  hann  svo  aftur  m^mdast  og  vaxa  fram  á  nokkram  áram.  W.  v.  Knebel 
heíir  mi  heldur  ekki  staðist  þessar  freistingar.  Hann  þykist  hafa  komist  að  þeini 
niðurstöðu,  að  reyndar  séu  ágizkanir  Helga  skakkar,  hann  hafi  eigi  litið  rétt  á,  en 
sjálíiir  hefir  Knebd  gert  þá  mikiu  uppgötvun,  að  jökulöldur,  sem  liggja  hver  vid 
hliðina  á  annarri,  ísrákir  á  dalabotnum  o.  fi.,  séu  sönnun  fyrir  millijöklatimabQam,  að 
minsta  kosti  þrem.  Hér  er  ekki  hægt  að  rekja  sannana-tibunnir  þessar,  ég  mun  gera 
það  annarstaðar,  en  mér  finst  þær  mjög  léttar  á  metunum  og  sumar  jafiivel  afleitar; 
skárra  er  það,  sem  Helgi  segir,  þö  ég  sé  því  heldur  ekki  samþykkur.  Ef  þessi 
málefni  eru  skoðuð  fi-á  sjónarhæð,  vh-ðast  mjög  litlar  líkur  til  þess,  að  jöklar  á  ísöld 
hafi  með  köfium  bráðnað  af  öllu  eða  mestöllu  íslandi;  mér  finst  það  blátt  áfi-am 
fjarstæða  að  hugsa  sér  slíkt  Á  isöldu  hlýtur  lofblag  norðan  til  í  Atlantshafi  að 
hafa  verið  mjög  hráslagalegt  og  sjórinn  fullur  af  jökum.  í  Noregi  hafa  engar  leifar 
millitimabila  fimdist,  í  Suður-Svíaríki  og  Danmörku  aðeins  vafasamar  menjar.  Hafi 
nú  ekki  jökuU  bráðnað  fullkomlega  af  þessum  löndum,  er  það  næsta  óliklegt,  að 
aUur  ís  hafi  horfið  af  íslandi.  P.  Th. 

UM  HANSAVERZLUN  Á  ÍSLANDl.  í  7.  bindinu  af  hinum  svonefiidu  Hansa- 
■  skrám  (Hamerectsse)^  sem  nýlega  er  út  komið  og  sem  nær  yfir  tfmabilið  fii  1477 
— 1530,  er  aUvfða  minst  á  ísland.  Frá  verzlunarskrifstofimni  í  Björgvin  koma  sffddar 
kvartanir  um  ferðir  Hamborgara  og  Brimara  til  íslands  (sbr.  I*.  Thoroddsen:  Land- 
fræðis.  ísl.  I,  104,  129).  Kaupmennimir  í  Björgvin  eru  hreint  og  beint  hræddir  am, 
að  verzlunarskrifstofan  farí  á  höfiiðið,  ef  ekki  scu  reistar  skorður  við  samkepni  í  fisk- 
verzluninni  frá  íslandi.  Þeir  heimta,  að  skip  þau,  er  komi  frá  íslandi,  haldi  bema 
leið  til  enskra  hafiia,  en  selji  ekki  farma  sína  í  þýskum  Hansahöfnum.  £n  Ham- 
borgurum  verður  aldrei  skotaskuld  úr  þvf,  að  finna  upp  á  einhvcrjum  undanbrÖgðiim 
á  Hansaþinginu.  Þannig  halda  þeir  því  einu  sinni  firam,  að  bannið  gegn  því,  að 
selja  fisk,  er  kæmi  firá  íslandi,  í  Hamborg,  hafi  leitt  til  uppreistar  f  borginni  (nr.  197. 

43-  gr.). 

Samkepnin  miUi  enskra  og  þýzkra  íslandsfara  leiðir  tU  mestu  hryðjaverka. 
15 14  ráðast  Englendingar  á  Cordt  Trawendael,  borgara  í  Hamborg,  sem  sigldi  með 
skreið  frá  Islandi  tU  Hamborgar,  og  í  þeirri  árás  er  fjöldi  I*jóðverja  drepnir  cða 
særðir,  skipstjórínn  særður  og  honum  varpað  fyrír  borð,  lagt  hald  á  skipið  og  farið 
með  það  tU  Newcastle  (nr.  iio,  16.  gr.).  í  einu  skjaH  (nr.  455,  14,  og  15.  p.), 
sem  áður  er  prentað  hjá  Schanz  (í  ^EngUsche  Handelspolitik  gegen  Ende  des 
Mittelalters«  11,  450),  eru  kærur  frá  Englendingum  yfir  Þjóðveijunu  1477  hefir  skip 
frá  HuU  (»The  Uttle  Petre  of  Huk)  legið  á  Bátssandahöfn  (Botssand)  á  íslandi. 
FyUast  Þjóðverjar  þá  gremju  yfir  komu  Englendinga  og  koma  firá  þcim  stað,  er  á 
alþýðumáH  kaUast  Straumur  (•a  loco  vulgariter  dicto  le  Streymme*)^)^  taka  skipið 
hemámi,  binda  skipveija,  31  að  tölu,  við  klettana  og  skjóta  þá.  í  sama  skjalino 
er  í  14.  gr.  skýrt  frá  árás,  er  kaupmenn  frá  Hamborg  hafi  gert  á  skipshöfii  á  enska 
skipi  við  Bátssanda  áríð  1423.  Er  það  tiltölulega  gamalt  eða  snemmendis  vitni  om 
ferðir  Hamborgara  til  íslands.  R,  Meissner. 

JACQUES  JAEGER:    DIE  NORDISCHE  ATLANTIS.     Wien  1905. 
Þessi  ferðasaga  er  að  mörgu  leyti  ofboð  vitlaus^  en  ekki  leiðinlega  rítuð.   En 
með  því  að  skýrt  hefir  verið  frá  efhi   hennar  í  blaðinu  Reykjavfk,    sknlom  vér  ekki 


^)  Hér  er  auðsjáanlega  átt  við  Straum  eða  Straumshðfh  f  Hraunam  í  Gall- 
bringusýslu,  er  fyr  mcir  var  verzlunarstaður  {*jóðverja  (sbr.  Dipl.  Isl.  V,  800  oc 
Kálund:  Hist.  topogr.  Breskr.  af  Island  II,  376  og  402).  Hitstj. 
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^eína  frá  því  hér.  Getum  þess  að  eins,  að  höf.  fínst  sem  hann  sé  kominn  út  íyrir 
siðmenninguna,  er  haon  kemur  heim,  og  gerir  sér  hddur  litla  von  um  íramtíð  lands- 
ins.  En  ekki  er  vert  að  gefa  mikinn  ganm  að  íleipri  erlendra  snápa,  sem  heim- 
sfikja  íshmd,  enda  ber  bókin  vitni  um  yfirborðsþekking  og  lausalopavit  T.  d.  hefir 
hann  ýmsar  vitle^rsur  eftír  einhverjum  dr.  Pudor,  er  veríð  heiir  heima,  og  em  þær 
snmar  ekki  sem  faUegastar,  og  óneitanlega  eru  þær  íslandi  til  alls  annars  en  sóma, 
ef  sannar  væru,  svo  sem  er  hann  segir,  að  landsbúar  láti  hundana  sleikja  matarílátin 
í  stað  þess  að  þvo  þau,  og  þar  fram  eftír  götunum.  Annars  finst  honum  mikið  tíl 
am  nátttiru  og  fegurð  landsins.  En  lízt  hörmulega  og  fátæklega  á  fólkið,  nema 
kvennfólkið  í  Reykjavik  Iftur  hann  hýrum  augum.  Og  peysubiiningurínn  þykir  hon- 
um  blátt  áfram  og  snotur,  svo  Ijótur  og  skrípalegur  sem  hann  er  þó.  Ýmsa  íslend- 
inga  minnist  hann  á.  Bjama  frá  Vogi  hittí  hann  í  Reykjavík  og  gerir  orð  á  því, 
hve  vel  hann  mæli  þýzka  tungu.  Matthías  prest  hittí  hann  á  Akureyrí,  er  tók  hon- 
um  með  virtum  —  og  segir  æfintýrí  og  kynjasögur  af  honum  svo  sem  það,  að  síð- 
asta  skildinginn  gefi  hann  jafnan  fi&tækum  —  og  þegar  svo  ber  undir,  er  hjartað 
alt  af  sterkara  skynsemi  klerks.  Heilmiklar  tröllasögur  hefir  hann  og  eftir  Pudor 
um  Einar  Benediktsson. 

Eitthvað  virðist  hafa  veríð  talað  um  bók  þessa  í  þýzka  heiminum.  Rítdómur 
er  um  hana  í  >0sterreichisch-Ungarische  Revue«  (XXXH,  3 — 4),  og  heldur  rítdóm- 
arínn,  að  hann  geri  ofiníkið  tír  menningu  vorrí,  en  lýkur  að  öðru  leytí  miklu  lofi  á 
bókina  —  og  er  rítdómarínn  æríð  fjandsamlegur  í  garð  vom,  sem  stafar  af  fáfi-æði 
hans,  enda  hefir  hann  ekki  meirí  hugm^md  um  ísland  en  danskir  blaðamenn  al- 
ment  —  og  er  þá  langt  tíl  jafnað.  5-   G, 

UM  ISLAND  OG  ÍBÚA  Í>ESS  (»lsland  und  seine  Bewohner.)  hefir  dr.  E.  Mogk, 
prófessor  í  Leipzig,  rítað  alllanga  ritgerð  í  >Geographische  Zeitschrift«  XI,  11,  og 
er  htin,  eins  og  vænta  máttí  af  honum,  skriftið  bæði  af  mikiUi  þekkingu  og  góðvild 
í  okkar  garð.  {*ví  próf.  Mogk  er  enginn  nýgræðingur  að  því  er  íslenzk  og  norræn 
fræði  snertír.  Síðan  Konr.  Maurer  leið  er  hann  sjálfsagt  mesti  norrænufræðingurinn 
á  Þýzkalandi,  sem  bókmentasaga  hans  og  goðafræði  o.  fl.  bera  bezt  vitni  um.  rað 
er  því  mikið  varíð  í,  er  slíkir  menn  verða  til  að  rita  um  land  vort,  því  bæði  er  tekið 
eftir  því,  sem  þeir  skrífa,  og  ekki  hætt  við,  að  þeir  farí  með  neitt  bull,  eins  og 
margir  af  ferðamönnum  þeim,  sem  hingað  koma  og  þykjast  um  alt  geta  dæmt,  þótt 
þeir  í  rauninni  vití  svo  sem  ekkert  um  land  vort  og  þjóð. 

UM  ÍSLENZKA  BÆNDABÆI  (»Cber  den  islándischen  Bauemhof«)  hefir  frí- 
herra  v.  yahden  rítað  stutta,  en  laglega  grein  í  »MitteiIungen  der  Anthropologischen 
*GeseIlschafl  in  Wien«  (XXXIV,  6),  með  4  myndum. 

SÉRSTAKT  ÍSLANDSNÚMER  var  í  fyrra  sumar  (1905)  gefið  lit  af  hálfsmán- 
aðartímarítínu  >Aus  fi'emden  Zungen«  (XV,  13)  handa  þeim,  sem  tóku  þátt  í  íslands- 
ferð  Hamborgarlínunnar.  Er  þar  fyrst  þýðing  á  hinu  fagra  kvæði  Holg.  Drachmanns 
til  íslands,  sem  grentað  er  framan  við  leikrít  hans  :í>HaIlfreð  vandræðaskáld«,  og  þar 
næst  þýðingar  á  kvæðum  eftir  Gröndal,  Stgr.  Thorsteinsson,  Pál  Ólafsson,  Sigurð  J. 
Jóhannesson  og  Hannes  Hafstein.  Seinna  í  heftinu  er  alllöng  grein  með  fyrírsögn- 
inni  »íslendingar  og  bókmentir  þeirra«  og  er  hún  prýdd  mörgum  og  góðum  mynd- 
um  af  biiningum,  byggingum,  fossum  og  öðrum  landslagsmyndum.  Elru  bæði  þýð- 
ingamar  og  greinin  eftir  stjómarráð  J.  C.  Poestian^  og  er  þá  óhætt  að  segja,  að  sá 
hafi  veríð  tilfenginn,  er  færastur  var.  —  í  »Neue  Hamburger  Zeitung«  (6.  og  8.  jiílí 
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1905)  hefir  sami  höf.  og  ritað  lang^  grein  til  að  fræða  íslandsfarana  um  land  vort 
og  þjóð  (»Notizen  zn  den  bevorstehenden  Islandsfahrtenc),  svo  aÖ  þeir  hafa  ekki 
komið  hingað  alveg  bláir. 

UM  GERMANSKAR  HOFRÚSTIR  Á  ÍSLANDI  (>Germanische  Tempehuinen 
auf  Is]and«)  hefir  próf.  ^.  Meissner  i  Göttingen  haldið  sérlega  fróðlegan  fyrírlestur 
í  vísindafélagi  einu  þar  í  bænum  (21.  júlí),  sem  prentaður  er,  eða  litdráttur  úr  hon- 
um,  'í  »Göttinger  Zeitungc  12.  ág.  1905.  Er  þar  fyrst  ahnent  yíirlit  yfir  goðadyrkun, 
blót  og  vé  hjá  öllum  germönskum  fomþjóðum,  og  síðan  um  blót  og  hof  á  íslandí 
sumpart  eftir  lýsingum  í  sögum  vorum  og  sumpart  eftir  fommenjarannsóknum  þeim, 
er  gerðar  hafii  verið  á  hoftóftum  hér  á  landi.  Segir  hann,  eins  og  satt  er,  að  enn 
sé  ekki  unt  að  komast  að  fastri  niðurstöðu  um  það,  hvemig  hofin  hafi  verið,  og  sé 
því  áríðandi,  að  allar  þær  hoftóftir,  sem  menn  þykjast  af  vita,  séu  sem  bezt  og 
rækilegast  rannsakaðar.  Vér  viljum  ráða  stjóm  Fomleifafélagsins  til  að  fá  þennan 
fyríriestur  prentaðan  á  íslenzku  í  Arbók  sinni,  því  hann  mundi  mörgum  þeim  kær- 
kominn,  sem  shlcum  rannsóknum  unna. 

UM  RANNSÓKNIR  Á  RADÍUMSMAGNI  ÍSLENZKRA  HVERA  og  á  argon 
og  heh'um  í  íslenzku  hveraloftí  (}»Unders0gelser  af  nogle  islandske  varme  Kilders  Radio- 
aktivitet  og  af  Kildeluftartemes  Indhold  af  Argon  og  Helium«)  hafa  þeir  prófessor 
IC,  Prytz  og  cand.  mag.  Porkell  Porkdsson  skrífað  rítgerð  í  »Oversigt  over  det  kgl. 
danske  Videnskabemes  Selskabs  Forhandlinger«  1905  (nr.  4)  og  era  í  henni  margar 
myndir  tii  skýríngar  þvf,  hverri  aðferð  hafi  veríð  beitt  við  rannsóknimar.  En  fiemur 
virðist  árangurínn  af  þessum  rannsöknum  að  hafa  orðið  lítiU,  að  þvi  er  snertir  að 
finna  þau  efhi  og  eiginleika,  er  eftir  var  leitað,  enda  rannsóknarefiiin  af  helzt  til 
skomum  skamti  og  ekki  frá  nógu  mörgum  hverum.  K.  G, 

UM  ÁTRÚNAÐ  LAPPA  og  skyldleik  hans  viö  norrænan  átnínað  í  fomöld 
hefir  dr.  Axel  Olrik  ritað  góða  grein  í  tímarítinu  »Danske  Studierc  (1905,   i.  h.). 

í  sama  ríti  (2.  h.)  er  grein  um  leifar  af  sóldýrkun  í  Noregi  eftir  Ivar 
Mortensson^  með  athugasemdum  eftir  dr.  Olrík. 

1  3.  hefli  er  enn  rítgjörð  eftir  dr.  Ax,  Olrik  um  Þór  og  förunaut  hans 
í»Tordenguden  og  hans  Dreog«).  Leitast  hann  þar  við  að  sýna,  hvcmig  fbrunautur 
sá  kemur  fi-am  í  tvennum  gervum  (I^jálfi  og  Loki),  er  goðsagnimar  breyta  og  fiill- 
komna.     Kemur  höf.  þar*  víða  við,  bæði  í  Eddu  og  utan  hennar. 

Þar  er  og  grein  eftir  V.  la  Cour  um  rannsóknir  Ebbe  próf.  Hertzbergs  á  knatt- 
leikjum  fommanna. 

I>á  er  þar  loks  (í  4.  hefti)  sögulegt  yfirlit  yfir  norrænar  örnefnarann- 
sóknir  (mest  um  dönsk  bæjanöfn)  eftir  Marius  Kristensen,  Þar  era  nefnd  nokkur 
ísl.  ömelni,  og  er  leitt  að  rekast  þar  á  sömu  ónákvænmina  og  viðast  á  sér  stað,  þar 
sem  Danir  fara  með  íslenzk  orð.  £r  það  því  verra  og  meira  með  óUkindum,  hve  orð 
em  afskræmd,  er  lærðir  menn  fjalla  um  og  hafa  fyrir  sér  bækur  hvervetna. 

A.  B, 


Hið  sameinaða  eimsliipaféiag. 

Áætlun  um  strandferðir  á  íslandi  1906, 


/.     Vestur  um  iand: 


Mr.    á  aðaláætlan 


Frá  KaupnMfn 

—  Leith    

í  Rcykjavík 

Frá  Reykjavlk 

—  Akranesi 

—  Hafnaríirði  . . . . 

—  Búðnm 

—  Sandi    

—  Ölafsvík 

—  Grundarfirði  .  . . 

—  Stykkíshólmi  . . 

—  Hvammsíirði . . . 

—  Skarðstöð 

—  Flatey 

—  Breiðavfk 

—  Patreksfirði    . . . 

—  Tálknafirði 

—  Bildudal 

—  Dýraiirði 

—  Haukadal 

—  Ónandarfirði . . . 

—  Stl^andafirði . . . 

—  Bolungavík  . . . . 

—  ísa^ði 

—  Álftafirði 

—  Aðalvík 

—  Höfn 

—  PCorðurfirði .... 

—  Reykjaríirði  . . . 

—  Steingrimsfirði  . 

—  Bítrufirði 

—  Borðeyri 

—  Hvammstanga  . 

—  Blönduós 

—  Skagaströnd  . . . 

—  K.álC5haroarsvík 

—  Sauðárkrók 

—  IColkuós 

—  Hofeós    

—  Haganesvik  . . , 

—  Sií»rlufirði 

—  Ölafsfirði 

—  X>aJvík    

—  Hrísey 

—  Hjalteyri 

[  Akureyri 


'5 
15 
16 
!  16 
ig 
18 
19 
19 


/6 

28 
28 


18. 


*^/7 
24 
29 
30 
30 
30 
30 
31 
31 
31 

l 

I 

2 
2 

2 
2 

3 
3 
3 
3 
3 
5 
5 
5 
5 
5 

6 
6 
7 
7 
7 
7 
8 
8 
8 
8 
9 
9 
9 
9 
9 
10 


25- 


Nr.  á  aðaláætlun      í|    7. 


Frá  Akureyri 

—  Hjalteyrí 

—  Hrísey 

—  Dalvík 

—  Ólafsfirði 

—  Sigluíirði 

—  Haganesvik  .  .  . 

—  Hofsós 

—  Kolkuós 

—  Sauðárkrók   .  .  . 

—  Kálíshamarsvík   . 

—  Skagaströnd  .  .  . 

—  Blönduós 

—  Hvammstanga .  . 

—  Borðeyri 

—  Bitruíiirði 

—  Steingrímsfírði .  . 

—  Reykjarfirði  .  .  . 

—  Norðurfirði    .  .  . 

—  Höfn 

—  Aðalvík 

—  Álftafirði 

—  ísafirði 

—  Bolungavík    .  .  . 

—  Súgundafirði  .  .  . 

—  Önundarfirði .  .  . 

—  Haukadal    .... 

—  Dýrafirði 

—  BQdudal 

—  Tálknafirði     .  .  . 

—  Patreksfirði    .  .  . 

—  Breiðavík    .... 

—  Flatey   ...... 

—  Skarðstöð  .  .  ,  . 

—  Hvammsfirði.  .  . 

—  Stykkishólmi .  .  . 

—  Grundarfirði  .  .  . 

—  ólafsvík 

—  Sandi    

—  Búðum 

—  Hafnarfirði.  .  .   . 

—  Akranesi 

í  Reykjavík 

Frá  Reykjavfk  .  .  .  . 

í  Leith 

Frá  Christianssand .  . 
f  Kaupmhðfn 
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II 
16 
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14 
14 
14 
14 
15 
»5 
»5 
15 
15 
16 
16 

17 

18 
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20 
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21 
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21 
21 
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29 
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20  I  .  . 

20      27 


26 
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26 


27 
28 


30 


21 
21 
21 

21  j  .  . 

22  I  28 
22 
23 
23 

23  ;  .  . 

23  '  30 

24  I  30 
24  .  .  . 

24  I  .  • 

24  .  . 

25  Vii 
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ATHUGASEMD  um  strandferAirnar.  Á  Unaós,  Hornafjðrt,  Vfk,  Stokkseyri,  Sand,  Breiftavík, 
^0Sey  og:  Fjailahðfn  geta  skipin  aðeins  komiö,  þegar  bezt  viðrar.  —  Frá  Reykjavfk  og  Akureyri 
u-a  stxandskipin  jaíhan  kl.  9  árdegis.  Á  öðmm  stöðum  er  sá  dagur  tiltekinn  í  áætluninni,  er  skipin 
ic^  fa.ra  £  fyrsta  lagi,  en  félagið  bcr  enga  ábyrgð  á,  þótt  þau  kunni  að  tefjast  svo,  að  síðar  verði 
1^^^      Viðstaðan  á  miUistöðvunum  verður  svo  stutt,  sem  unt  er. 


g  - 


-  O      -  ^  ^  i^vO  vO   t^  O^  O^  O   O 


•*     ^    .  «   ro  r<i     .   M^ 


f*i   .   "*   .  't   .   .■ 


'jiyja»jpaej)s  li 


'jiyjojpimqs  t^> 


t>.  r<.  O 
c*  «  m 


'jiyjdjpuuis  is 


^  ro    •  vO   t^  1^00 


--!r^»    roro^^«^»/^t^i-»  t^oo     . 


CM 


-Í!^     .^Tí-^u-ni^.t^.i^.oo 


O  O 


•ji^aupacjjs  ri 


•jipJajjpuTíijs  ti 


-2  '«í-QOaOONa^OO'-rororo^^.i^iy^,0     .vOO     .r*i 


^  "^    .00  o^  o\  O^  o 


•jiyjdjpuejjs  is 


S  « 


•jigjíjpuíJjs  rk 


'  I 


_jOio     •       • 


^  1/1  u-,0  vO    ■  O 


*00  ^MrOfO'^^    't^    't<.    'OO 


0\    *   O   O   O   c< 


I 


-~í  o 


•ji9ja)jpuirj]>  ^ 
•jiyjaijpueJí^  ^ 


N  «  f<  M  ^*  -^ 


.1 
lO    .^ 

_    I 

r 


«vO    O    O    —    «    N    fO^sOvO    t>.00  00    Ov     '    O^  O    ^    ^    M 

9,  MMMMMMMMMMMMM  .MC^C^MC^ 


2    «^ 


__9«v0     *     '   O   O   N 


:Ji  :  : 


•l<» 


u 


c   ■ 


,j  cq  £  íS  :z;  *  >  K  <  w  c^  05  S  K  «  w  rt  m5  o  ff  S  í2  E  w  o  •« 


s 

s*^ 

' 

0* 

s 

' 

8, 

ð 

^ 

•;  -^  li^  ir»    . 

vO  00 

f 

>£ír  :3 

s 

>^ 

•      ■      •      . 

•     • 

o"" 

v^nO    Ov  O 
^    »^    ^    Ci 

CSt    l 

^ 

2oo  o  . 

s • 

sss 

e 

r  ■ 

O  *"     .    S 
ro  ro    ,5- 

s 

m 

.     .  OvO 

lÓ 

ea 

ð 

co 

.      .    *^    Cí 

ákl 

o 

.  r*í  co 

.   w^vO  00    Os  M    N    COmirjsO 

CO^J-^ 

ál 

>: 

0» 

• 

.     •    . 

. 

o   S  • 

CO;;—    . 

\n 

si 

-= 

~-2o\ov  O  O  i-i 
8     C<  N  cococo 

.•r~ 

N   ro    ' 

1/^ 

vO    t-  t^  t^OTi 

co  ^    • 

00 

C4 

» 

, 

^ 

— i? 

•  • 

■   • 

•     .  • 

• 



.«»CÍ 

\r% 

s 

»: 

-^«i^ 

.  vO  vO 

.   t^  1--  t^OO  00OsO\ON00-NNMrOCOr-t^ 
MMMMMMMMNNNC4NNMC4C4N 

'  f^ 

2J- 

OB 

•-*'* 

.00 

oo' 

áS 

eo 

8 

.^ro 

t^ 

rf 

^ 

1  ro  fO 

5~~ 

<ó 

^ 

3« 

,  ro  ro»o 

.  ^  "-> 

oo 

|5sk 

.         .        . 

,     .     .     . 

.  ^i^ 

.  \ri 

vO 

.  i^ 

t<.00  00    Ov  ON 

.  ro^- 

t^ 

^ 

a 

•        •        • 

.     .     .     . 

.  .  .  . 

o    . 

• 

l«2h 

r?? 

.    toii^  c^ 

.    Cí    N    C< 
^   N    N    N 

•í 

CJ 

* 

,^ 

oi 

ái 

• 

.    .. 

• 

;    ;    •    • 

, 

1- 

00 

^ 

o 

.  Ov    . 

8 

•0 

: 

.  t^  t-  t-oo  00    •  d 

^  N  N  N  d  c<;r- 

.vO 

.  o 

s>: 

. 

.    .    . 

• 

t^ 

00 

00   Ov  o>  ^   "^ 

M     M     M     M     N 

ro 

.  ro 

Cí 

.  vO    t- 
N    N 

ro 

OB 

wS 

irivOOO 
_  «  d  N 

s 

^>o 

O 

eé 

m 

, 

,    , 

• 

\^S 

r--|á 

, 

•    • 

. 

lO 

-' 

o    .   . 

• 

•  1« 

•9 

1  ^ 

m 

•♦ 

Os  0 

Tl- 

-H 

• 

eð 

fT? 

00 
N 

-i- 

- 

O    - 
ro  ro 

__^ 

-H 

c^    « 

• 

CQ 

.  OC    CN 

ro 

• 

2~~ 

i-i    -    N      . 
d    N    Cl      ^ 

tONO 

,    C<    N 

co 

^ 

^ 

^  »1    N 

•^o 

ON 

.      .- 

lA>vO 

8 

1 

"i 

u. 

i 

1 

22 

k 

1 

rl 

il 

••s 

.1 

s 

1 

J 

< 

c 

'Ú 

'i 

ec 

1 

•-s 

£ 

c 

D  1 

i 

t3 

1 
1 

1 

c/: 

■1 

1 

X 

< 

1 

< 

1 

1 

'Í 

i 

<: 

1 

3 

1 

• 
2 

•í 

. 
1 

ca 

. 

Hid  sameínaða  eimskipafélag. 

Áætlun  um  strandferðir  á  Islandi  1906. 


//.    Austur  um  land: 


Nr.  á  aðaláætlan 


Frá  Khðfn 

—  Leith 

í  Reykjavík 

frá  Roykjavfk 

—  Hafharf. 

—  KeflaWk 

—  Gríndavík 

—  ♦Stokkseyri 

—  Vestra.eyjuni  . . . , 

—  Vík 

—  Hornaiirði , 

—  Djúpavog , 

-—  Breiðdalsvík 

—  Stöðvarfirði 

—  Fáskrúðsfirði 

—  Reyðarfirði 

—  Eskifirði 

—  Norðfirði 

—  Mjóafirði 

—  Seyðisfirði 

—  Loðmundarf 

—  Borgarfirði 

—  Unaós 

—  Vopnafirði 

—  Bakkafirði 

—  Gunnólfevfk 

—  f*órshöfo 

—  Raufarhöfn 

—  Kópaskeri 

—  Fjallahöfn 

—  Hiisavík 

—  Flatey 

—  Grímsey 

—  Grenivík 

—  Svalbarðseyri .  .  . . 
á  Akureyri 
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10 
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10 

II 

II 
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12 


13 


26. 


24. 
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28 
30 


30 
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Nr.  á  aðaláætlun.  '  8. 


14. 


19. 


Vu 


—  Keflavík    .  .  . 

—  Hafnarfirði  ,  . 
í  Reykjavfk.  .  .  . 
frá  Reyk|avfk   .  . 

í  Leith 

fi-á-  Chnstanssand. 
f  Khðfn 


Frá  Akureyri |[  >/. 

—  Svalbarðseyri 11     i 

—  Grenivík 

—  Grímsey.  ... 

—  Flatey 

—  Húsavik I     1 

—  Fjallahöfn.  .  . 

—  Kópaskeri 2 

—  Raufarhöfii  ....       2 

—  Þórshöfn 2 

—  Gunnólfevík.  .  , 

—  Bakkafirðl  .  .  . 

—  Vopnafirði   .  .  . 

—  Unaós 

—  Borgarfirði   .  .  . 

—  Loðmundarf.  .  . 

—  Scyðisfirði    ....       4 

—  Mjóafirði 4 

—  Norðfirði 4 

—  Eskifirði.  ,....;      5 

—  Reyðarfirði  .  .  .  .;     5 

—  Fáskníðsfirði  .  .  .  j     5 

—  Stöðvarfirði  »  .  , 
--  Breiðdalsvík.  ...       6 

—  Djúpavo|2[i    .  .  .  . ;     6 

—  Homafirði 7 

—  Vík ;       8 

—  Vesim.eyjura  .  .  .  |     8 

—  *Stokkseyri .....   ,  . 

—  Grindavík.  ... 


!  10 
14 
19 


I  24 
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2 

2 

2 

3 

3 

3 

3 

4 

4 

4 
■4 

5 
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6 
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8 

8 

9 
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»0 
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10 
II 
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12    I 
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19 
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«9 
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16 
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20 
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21 
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21      19 

21  I  .  . 

23      20 

23  j  •  • 
23      20 

23  '  21 

24  1  .  . 
24  21 
24  '  .- 
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.  . 

25 

22 

25 

.  . 

2b 

22 

26 

23 

26 

.  . 

.  . 

27 

23 

27 

M 

28 

2«; 

V. 

1, 
'11 

6 

.  . 

,  , 

9 

10 

10 

*  Þegar    ekki    er    unt  að  koma  við  á  skipalæginu  fyrir  utan  Stokkseyri,  eða  {x^ar  ekki  ve 
komizt  í  land  fyrir  brími,  kemur  skipið  við  í  ^ortáktilðfn,  ef  ástæður  lejr^EL 
**  Frá  Leitli  til  Austfjarða  og  þaðan  til  Reykjavfkur. 

ATHUGASHMD  um  ferðir  milli  landa.  í  Vettniannaey|ttRi  verður  komið  við  i  hvefri 
^uður  um  land,  bæði  út  og  utan,  svo  framarlega  sem  því  verður  við  komið.  Eftir  komu  sldpanii 
Reykjavíkur  sunnan  um  land  verður  einnig  komið  við  i  Hafnarfirði,  þegar  ns^legan  farm  e 
fiytja  þangað.  Þegar  sömu  skilyrði  eni  fyrir  hendi,  geta  skipin  \  þessum  ferðom  komið  við  á  AkrM 
ef  þvi  verður  við  komið  og  fiill  ástæða  virðist  til  þess.  —  Frá  Kaupmannallðfn  &ra  skiptn  jafiian  \ 
árdegis  og  frá  Reykjavík  kl.  6  síðdegis.  Á  millistöðvum  er  fyrsti  fardagnr  tiltekinn,  en  í'arti 
mega  búast  við,  að  síðar  kunni  að  verða  faríð.  —  FargÍald  milH  tslands  og  litUuida  er  {  1.  tar 
65  kr.  (báðar  leiðir  115  kr.)  og  í  2.  farrými  45  kr.  (báðar  leiðir  80  kr.).  Fyrír  fteði  greidi<c  :» 
i   I    farrými  4  kr.  og  i  öðru  farrými  2  kr.     Hálfu  minna  fyrír  böm. 


LfiflhAm  ^^fsta  vikublað  á  ísleiwku,  gefi*  ilt  í  Winnipcg,  Man.  (P.  O. 
feiVt|MVI  ^5  Box  136).  Flytur  nákværaar  fréttir  frá  íslendingum  bæði  á  ís- 
landi  og  í  Ameríku,  enn  fremur  ritgerðir  sögur  og  kvæði.  Verð  í  Ameríku  2  doll. 
ár£[.,  en  á  íslandi  6  kr. 


H'Steen^eD' 


Margaríne 

er  a/t/d  den  bedsfe 


H.  Steensens 

/ 

Smjörlikí 

erœtíð  bezta  smjörlikið 
og  fœst  í  hverri  verzl- 
nn  á  íslandi,  sem  læt- 
nr  sér  ant  nm  að  liafa 
birgðir  af  vel  völd- 
um  vönim. 


Islenzk  umbodsverzlun. 

Beztu  innkaup  á  öBum    útlendum  vönim  og  sala  á  hverskyns  ís- 
lenzkumj  vönim  erlendis.     Einungis  fyrir  kaupmmn. 

Jakob  Gunnlögsson, 

K0benhavn  K. 

IIlö     DCZtft     SjOKOlðfOl  röfainni^í  Khöfn.     í>að  er  hið  drýgsta 
o^  nanringarmesta  og  inniheldur  meira  af  kakaó  en  nokkur  önnur  sjókólaðitegund. 

Reynið  hin  nýju,  ekta  litarbréf  frá  litaverk- 
smiðju  Buchs: 

Nýtt,  ekta  demantsblátt  Nýtt,  ekta  meðalblátt 

Nýtt,  ekta  dökkblátt  Nýtt,  ekta  sæblátt. 

Allar  þessar  4  nýju  litartegundir  lita  fallega  og  ekta  /  að  tins  einum  legi  (basislaust). 

Annars   mælir  verksmiðjan  með  sínum  vidurkendu  sterku  og  fallegu  litum,   með  alls- 

konar  litbrigðum,  til  heimalitunar. 

Litirnir  fást  hjá  kaupmönnum  alstaðar  á  íslandi. 

Buchs  Farvefabrik,  Kobenhavn,  v, 

stofnuð   1872  og  verðlaunuð   1888. 

Jensen  &  Möller 

Verksmitja,  sem  býr  til  kox  (biscuits),  kðkur  og  sstindakrydd 
Kobenhavn,  C. 

Biðjið  atft  og  alstatar  um  vort  ágæta,  endingargóða  og  ódýra  kox  og  kOkur. 

CHIKA. 

Drykkur  án  alköbólt.  —  Er  dmkkinn  blandaður  vatni.  —  Fæst  fr4 

Hartin  Jensen 

K^benhayn  K. 


EFNISYFlRLm 

STEPHAN  (i.STEPHANSSON:  Avarp  tíl  Noríioiannii í^4^- 
GUf  lí  FKIDJÓNSSON,   Pinge>jíiti5yda 
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1  IVtnrtiti  Jensen,  K#t>eiitiavt>  K 

Svendborg-ofnar  og  eldavélar. 
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til  ijppmuryfiar  og  fríttsla: :-  . ,  -. 
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liiðjið  um  vurviskrá,  ■^^^^'   '    * 

Einkautíiala  1  K^i'  , 
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Jakob  G 


fEFTI 


EIMREIDIN 


rjtstjOri     Dr.  VALTYR   GUDMUNDSSON 


Llfsábyrgðar-stofnunin 

TRYG. 

Htutafélag. 

AH^  konar  lífsábyrgöir  og  líírenUjr.     Hlutafé:    l  miljón 
króna,  þaraf  ínaborgað  100,000  kr, 

Danmörku; 

Að&lskrífBtofa;   Kabmagergade  42,  Kaupmannahöfn* 

íslandi: 

Rey  kjavik :  ísafirði :  Rey  öarfirði : 

Noregi: 

Prinsensgade  26  B.    Kristjaniu. 

Svíþjóö: 

Uir«k(r>r  AiigMt  Sehln.    Kuiigágatau  Hi. 
Stokkhölmi. 


KAUPJIANN/VHÖFN  190«. 
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\tsíA,      ^     (VAU]|H*irT»,i     1«      klf'i^ 


Hið  íslenzka  Bókmentafélag. 

Ársbækur  félagsins  áríð  1905  voru: 

1.  SKÍRNIR  1905 ,  Kr.  4,00. 

2.  ÆTTGENGI  OG  KYNBÆTITR  (Alþýðurit  I.)  —   1,25. 

3.  BÓKMENTASAGA  ÍSLENDINGA  (2.  h.)  eft- 

ir  Finn  Jónsscm    —    2,50. 

4.  ISL.  FORNBRÉKASAFN  VH.   bindi  3.  hefti  —   4,00. 

5.  SÝSLUMANNAÆFIR  IH.   1.  hefti —    1,75. 

Kr.  13,50. 

Félagsinenn  fá  allar  ársbækumar  fTrir  árstillag  sitt,  sem  á  Islandi 
og  Norðurlöndum  er  6  Kr.,  í  Ameríku  2  doD.  í  Amefíku  fást  félags- 
bæknmar  hjá  bóksölunum  H.  S.  BARDAL  (  Winnipeg  og  J.  S. 
BERGMANN,    Garðar  P.  O.,  N.  Dak. 

Hjá  HafQardeildinni  fást  í  skrautbandi:  UÓÐMÆLI  JÓNASAR 
HALLGRÍMSSONAR,  KVÆÐI  BJARNA  THORARENSEa^S,  BÓK- 
MENTASAGA  FINNS  JÓNSSONAR. 

Af  ársbókum  Haftiardefldarínnar  1906  er  út  komið:  LAND- 
SKJÁLFTAR  Á  ÍSLANDI  eftir  Þorvald  Thoroddsen,  en  bráðum  er 
íiinprentað:  ISLENDINGA  SAGA  eftir  Boga  Th.  Melsteð  2.  bindi  i. 
h.  og  BYGGING  OG  LlF  PLANTNA,  grasafræði  með  mörgum 
myndum  eftir  Helga  Jónsson  (fyrri  hekningur). 

Verðlaunarit. 

Samkvæmt  ályktun  á  aöalfundi  REYKJAVÍKURDEILDAR 
BÓKMENTAFÉLAGSINS  27.  f.  m.  býöur  deildin  fram  verölaun 
fyrir  æfisögru  JÓNS  heitins  SIGURÐSSONAR  forseta,  R.  af  Dbr., 
er  innihaldi  ýtarlega  lýsingu  á  hinni  pólitisku  og  hinni  vísinda. 
legu  starfsemi  hans  og  sé  aS  ööru  \eyti  gagngjör  lífssaga 
hans.  Æilsagan  í  handríti  sé  komin  til  stjómarnefndar  deildarinnar 
íyrir  janúarmánaöarlok  1910.  Priggja  manna  nefnd,  kjörin  af 
aöalfundi  deildarínnar,  dæmir  um  rítin,  sem  bjóöast  kunna.  Verö- 
laun  veröa  veitt  af  félagssjóöi,  I2C»  kr.,  fyrír  rítgjöröir  þær,  er 
nefndin  álítur  verðlaunaverðar,  og  skiftir  hún  þeim  mtUi  2ggja  beztu 
ritgjörðanna,  eftir  því  sem  henni  þykir  hæfa.  Stærð  rítsins  skal 
eigi  fara  fram  úr  50  örkum  í  venjulegu  8  bl.  broti.  Deildin 
gefur  síðan  út  það  rítið,  sem  bezt  áh'zt,  séþað  að  dómi  nefnd- 
arinnar  verðlaunavert,  og  greiðir  venjuleg  rítlaun  fyrir. 
Petta  auglýsist  hérmeð  fyrír  almenningi. 

Reykjavík,  10.  maím.   Í906. 

KRISTJÁN  JÓNSSON 

p.  t.  forseti.  

HARALDUR  NÍBLSON 
p.  t.  skrifarí. 


Mestu  bírgftir,  lægstalverft. 

Fegurstu  dðkkir  granítsteinar. 
•  Fyrirtaks  steinsmíði  • 

Sérhver,  sem  óskar  aö  fá  yfir  fram- 
liöna  ástvini  einn  af  vorum  alkunnu  og 
aö  öUu  leyti 

fyrirtaks  legsteinum 

fyrir    lægsta    verksmiöjuverö,    ætti    aö 
snúa  sér  til  vor. 

I.  Schannong 

0sterfarimagsgade  42,  K0BENHAVN. 


I-SCHANNONG' 
GRANIT 
INDUSTRI 


F.  Gottlieb  Hansen, 

Hlutafélag. 
Kjobenhavn  K.  —  Ny  Ostergade. 

m 

Verzlar  sérstaklega  með 

rafmagns  telefóna 

og 

hringingarþráða-áhöld. 

m 

'Þegar  keypt  eru  áhtfld  tll  upptetningar,  er  f 

té  látln  telknino  og  leltbelnlno 

ökeypis. 

#f  f  ^ 


Stærsta  vefiiadarvöruverzlun 
Reykjavíkur. 


Verzlun  ixiín  me6  vefnaöarvörur  heíir  aukist  svo  síSari  árÍDy 
tauin  og  IKirnir  og  verft  reynst  svo  vei,  aö  ég  hef  oröiö  aö  stakka 
bM  mína  meira  en  um  heiming. 


H«rlat|U  frá  0,70  npp  i  3,50. 
8t6r  aldl  á  kr.  3»5o— 23,00, 

mtta  ilnral  í  ReykjavOc. 
CteinlfMlðl  kr.  7,60—13,50. 
KMl  frá  kr.  1,50—5,00. 
Utkitg,  tvíbr.  0,75—1,35. 
Emkt  vaftnál  frá  0,75—1,95. 
Chtviot  (  reiðfbt  i^i  al-  br.,  0,75—1,25. 

do.,    tvfbreitt,  frá  1,00 — 2,00. 
Tvitttu,  tvíbreið,  ðrvalttegundir  og  litir, 

Oi75 — 0,84  i  svuntu. 
Digtrtyjlriau  0,35—0,45  al.,  mesta  tírval. 
Rtkkvotlr,  hvítar  ár  flúimeli  1,50—1,90. 

Sel  mörg  þtlstmd  á  ári  hveijn. 


Ulttykki  frá  0,90—3,00. 

Mesta  úrval  í  Rejkjavfk. 
Pk|ue,  hvítt,  í  nátttreyjiir  0,36—0,45  al. 
Ph|UO,  mislitt  0,30—0,35  al. 
Jakkafólur,  tvíbr.  48—52"  á  0,80—0,95 
Flðnnol,  mesta  lirval  í  Rvik,  frá  0,18—0,45* 
SkðfaslHcl  0,70—1,20  lóflið. 
Barnahúfur  frá  0,35  og  npp  eftir. 
SilkHvlnnl,  allskonar. 
Koflatvinni,  sá  ódýrasti  á  íslandi. 
Haa^klætadðkur  frá  0,10—0,32. 
Rognkáp.ur  frá  11,00—27,00 
Svuntutau,  úr  silki  eða  nU,  mesta  úrvaL 
Daniatt,  hvftt,  0,80—1,00  tvfbreitt. 
kur,  tvíbreiðnr,  0,90 — 1,50  al. 

VASAKLÚTAR,  HÁLSKLÚTAR,  SHERTING,  VATT,  ERMA- 
FÓÐUR,  MILLIFÓÐUR,  STUBBASIRS,  KVENNSLIPSI,  KJÓLA- 
LEGGINGAR,  BENDLAR,  SKÆRI,  HNAPPAR,  KVENNPILS 
og  ótal  fleira  mætti  upp  telja,  ef  rúmiö  leyf  öi. 

Verliieti  veröur  prentaöur  í  ÍSAFOLD  og  FJALLKONUNNI. 

Björn  Kristjánsson 

REYKJAVÍK. 


C  •  M  •  HESS 
VERKSMIÐJUR. 

VEJLE. 

DANMÖRKU. 


Stærsta  úrval 

af 

brenni-  og 


iir^ð^  móofhum. 


llll  ^imib 


:/di 


I 


m:: 


Notagildi 

Skrifið  eftir  verðskrá. 


Kína-lifs-ellxír. 

Heflbrigði  er  bezta  hnossið. 

Fyrirsögn  lína  þessara  er  alkunn.  Hver  er  sá,  sem  þekkir  ekki 
þennan  öviðjafnanlega  bitter?  Heilan  mannsaldur  hefír  elixírinn  verið 
óbœtanlegt  heimilismeðal,  sem  mðrg  hámili  hafa  leitað  til.  Frá  íyrsta 
d^  tilvem  sinnar  ávann  hann  sér  þann  orðstír  að  vera  bezta  lyfið,  sem 
til  er,  til  að  styrkja  og  laga  meltinguna  og  vekja  matarlystina.  Pessu 
áfiti  hefir  elixírinn  ávalt  haldið  og  gagnleg  áhrif  hans  á  heilbrigðina 
hafa  alstaðar  vakið  mætur  á  honum. 

Læknislist  vor  stendur  nú  í  fylsta  blóma.  Það  er  því  íróðlegt  að 
taka  eítir  því,  að  ýmist  þessi  eða  hinn  frægur  læknir  leitar  til  þessa 
eða  hins  heimilislyfs.  Orsökin  til  þess  er  sú,  að  þekking  læknisins  hefír 
mörgum  sinnum  ekki  gert  nokkurt  gagn,  en  á  hinn  bóginn  hefir  þá 
heimilislyfið,  sem  svo  er  nefiit,  veitt  fróun  og  bata.  Læknirinn  er  of 
greindur  til  þess  að  fara  (  kringum  staðreyndina  og  virða  hana  að 
vettugi,  heldur  fléttar  hann  hana  inn  í  lækningar  (praísis)  sínar.  Það 
er  sðnnun  þess,  að  gömul  og  góð  ráð,  gefin  af  vitsmunum  og  hygg- 
indum,  skuli  eigi  fyrirlitin. 

Vísiudamenn  og  leikmenn  hafa  látið  uppi  skoðun  sfoa  um  Elína- 
lífs-elixír.  Dr.  med.  I.  C.  Luciani  skrifar  ^/a  1905  frá  Caracas 
(Venezuela):  Ég  hefi  notað  Kína-lífs-elixír  við  sjúklinga  mína  og  í 
ýmsn  tilliti  orðið  var  við  læknandi  áhrif  hans.  Með  því  að  ég  þekki 
samsetning  hans,  get  ég  lýst  yfir  því,  að  jurtaefnin  í  honum  eru  for- 
takslaust  gagnleg  fyrir  heilsuna. 

Kommandör  M.  Gigli  skrifar  firá  Neapel  ^^/la  1904:  Ég 
þekki  ekkert  lyf,  sem  læknar  svo  vel  ákaft  kvef  og  brjóstslímssöfnun 
eins  og  Kína-lífs-elixír. 

L  Eibye,  Barde  pr.  Herning  skrifar  ^'/»  —  1904:  Konan 
mín  hafði  í  hálft  ár  verið  þungt  haldin  af  taugaveiklun,  magnleysi  o. 
þ.  h.  Hún  hefir  nú  notað  2  flöskur  af  Kína-lífs-elixír  og  hefir  þegar 
fengið  talsverðan  bata.  Og  ég  vona,  að  hún  nái  aítur  fullrí  heilsu 
með  því  að  nota  elixírinn  stöðugt. 

Frá  Lambakoti  við  Eyrarbakka  skrifar  Jóhanna  Sveinsdóttir 
"/6  —  1905: 

I  14  ár  hefi  ég  verið  þungt  haldin  af  nýmatæringu  og  kvillum 
þeim,  sem  henni  fylgja.  Ég  hefi  oft  legið  rúmföst.  £n  þegar  ég  hefi 
verið  á  fótum,  hefi  ég  neytt  Kína-lífs-elixírs,  sem  mér  hefir  fiindist  styrkja 
mig.  Og  síðustu  árín  hefi  ég  getað  bugað  sjúknaðinn  með  því  að 
neyta  bitters  þessa  reglulega,  svo  það  er  von  mín,  að  ég  muni  fá  fiillan 
bata,  er  stundir  líða. 

Kína-lífs-elixír 

cr  því  aö  eins  ekta,  aö  á  einkunnarmiöanum  standi  vörumerkiö: 
Kínverji  nieö  glas  í  hendi  og  neöanundir  honum  nafn  verksmiöju- 
eigandans:  Waldemar  Petersen,  Frederikshávn  —  Koben- 
havn,  og  sömuleiöis  innsigliö  ^^-  í  grænu  lakki  á  flöskustútnum. 

Varift  y5ur  á  eftirlikíngum. 


VERZL. 
EDINBORG 


REYKJAVÍK 


ÁVALT  BEZT  AÐ  VERZLA 
við  verzlanir 


VERZL. 
EDINBORG 


KEFLAVÍK 


ASGEIRSSIGURÐSSONAR 


Akranesi,  Isafirðí,  í  Keflavik,  Reykjavik. 


Vefnaðarvara,  Nýlenduvara,  Matvara 


VERZL. 
EDINBORG 


AKRANESI 


*f  Góð  vara.  «-  Gott  verð.  « 

Velverkaöur  saltflskur  keyptur 
hæsta  verfti  fyrir  peninga. 


VERZL. 
EDINBORG 


ÍSAFIRÐI 


ISLANDS  KULTUR. 

MENNINGARSAGA  ÍSLANDS  Á  19.  ÖLDINNI,  með  108  myndum,  af  fjöU- 
um,  fossom,  byggingum,  biiningom,  gripum,  listaverkum  og  öUum  merknstn  mönoiim 
landsins  á  umliðinni  öld,  eftir  dr.  Valiy  Guðmundsson^  með  inngangi  um  náttáni  (s- 
lands  eftir  próf.  Porvald  Thoroddsen, 

Verð:  í  skrautb.  4,50,  í  kápu  kr.  3,00.  Bók  þessa  má  panta  hjá  litsölumÖDÐ- 
um  Eimreiðarinnar  og  öUum  útsölumönnum  Bóksalafélagsins,  sem  geta  fengið  hana 
til  útsölu  hjá  ritstjóra  Eimreiðarinnar, 


í^íimAÍnÍnnÍn      ^írkjulegt    mánaðarnt,   geíið    út    í  Winnigeg, 
WaillUlllllll|lll9    Ritstj.  yón  Bjamason.     Vandað  að  prentan  o| 


Canada. 
w        '  -    -         '  .  ^fiT  dtgjörð 

alb-i.     Verð   í  Ameríku   i  doU.   árg.,    en  aðeins  2  kr.   á  ísld.    —    Aðalútsöluumboð 
á  tslandi  hefir  Sig.  Kristjánsson  í  Rvík. 

í  ábyrgð  gegn  tjóni  af  eldsvoða 

tekur  undirskrifaður  alls  konar  muni  fyrir  brunabótafólagii 

UNION  ASSURANCE  SOCIETY 

í  London, 

sama  félag  sem  Helgi  heíttnn  Jónsson,  banka-assistent  var 
umboösmaöur  fyrir. 

Reykjavík,  Pósthúsinu,  29.  sept.  1905. 

Porleifbr  Jönsson. 

Handbók  fyrir  hvern  mann  3.  útg.  nýútkomin.     Bi6ji6  um 
hana  hjá  næsta  bóksala. 

Muniö  eftir  aö  fá  Sumargjðfina  2.  ár.    Þa6  er  gó&  bók  og  ódýr. 


mmmtmm 


GUNMiR  EINiRSSOH, 

KIRKJUSTRÆTI  4,  REYKJAVIK. 

Verzlnnin  hefir  ætíð  vandaðar  vörnp 
fyrir  lágt  verðl 


JVIATVÖRUR,  JslÝLENDUVÖRUR  (Colonial), 

/tLNAVÖRUR,  KRAMVÖRUR  (Manufactur). 
jkLFA  laAVAL  SKILVINDUR.heimsinsbeztu. 
SEKEL-STROKKINN,  nýuppfundna,  eftirspuröa. 

f 

JARNVORUR  hinar  smærri  ýmiskonar. 
loEIRVÖRUR  ýmiskonar. 

(SLYSVARNING  o.  fl.  o.  fl. 


í   stórsölu: 

Vindlar     *    Bijöstsykur    *  Gosdrykkir 

(Clgarer).        *  (Drops).  *     (Mlneralvand). 


BÓKVERZLUN 
ÍSAFOLDARPRENTSMIDJU 

hefir  til  sölu  mikiö  úrval  af 

«E  útlendum  frcBSi'  og  skemtibókum  ^b- 

og  tttvegar  svo  fljótt  sem  kostur  er  á  þær  bækur,  sem  ekki  eru 
fyrir  hendi  í  verzluninni. 

AUar  innlendar  bækur  útvegaðar. 

Þeir;  sem  bi6ja  bókverzlunina  aö  útvega  sér  útiendar   bakur,  eru 
beðnir.  að  nefna  höfund,  og  ef  unt  er  útgefanda. 


hirfið  þór  aS  fá  nýja 

ofna  og  eldaYélar? 

Skrifiö  þá  eftir  vðruskrám  vorum,  sem  veröa  sendar  sér- 
hverjum  ókeypis  og  borgaö  undir. 


Allskonar  smiðalag. 

♦ 

Sparnaðarmestir  á  eldsneTti. 

♦ 

Traustir  og  sterkir  steypu- 

munir. 

♦ 

Fallegir  útlits. 

♦ 

Ávalt  lágt  verð. 

♦ 

Meðmæli  hundruðum  saman. 


Sérhverri  fyrirspum  er  fúslega  svaraö  og  um  hæl.  Vér 
erum  jafnan  reiöubúnir  til  aö  gefa  ráS  viðvikandí  kaupum 
á  ofnum  og  hverskonar  ofnar  muni  eiga  bezt  viö  í  hveiju  til- 
felli.    Skrifið  (á  dðnsku  eða  islenzku)  til 

Recks  Opvarmnings  Comp. 

(Recks  upphitunar  verzluna>rfélag) 

Vestervoldgade  10. 

K0BE3Sri3LA:V:N". 


Konungshjónin  nýju. 


FRIÐRIK  Vni.  konungur  íslendinga  og  Dana,  f.  3.  júní  1843, 

og  drotning  hans  LOVÍSA,  dóttir  Karls  XV.  Svíakonungs, 

f.  31.  okt.  1851. 


SvartidauðL  —  Pestin. 


Latneska  oröið  pestis  þýöir  drepsótt  og  var  áöur  viöhaft  um 
alls  konar  sjúkdómsfaraldur,  er  olli  miklum  manndauöa;  en  nú  á 
tímum  táknum  vér  meö  því  oröi  sérstakan  sjúkdóm,  og  er  þaö 
næstum  óbreytt  notað  í  flestum  tungumálum. 

Pestin  er  austurlenzkur  sjúkdómur,  sem  frá  eimuna  tíö  hefur 
gjört  vart  við  sig  austur  í  Asíu,  einkum  sunnan  við  Bajkalvatnið 
og  í  Suður-Thíbet.  Frá  þessum  aðalheimkynnum  sínum  hefur  hún 
svo  lengi  sem  sögur  fara  af  létt  sér  upp  við  og  við  og  fariö  út 
yfir  löndin  til  að  fækka  fólkinu.  Indland,  Persía  og  Kína  veröa 
árlega  fyrir  heimsóknum  hennar,  og  um  langan  tíma  hefur  hún 
legið  í  landi  á  Indlandi  og  aldrei  horfið  þaðan  aftur  tíl  fulls. 
Einkum  hefur  mikið  borið  á  henni  síðustu  árin,  og  það  svo,  aö 
stjórnin  á  Indlandi  ræður  ekkert  við  og  veit  eigi  hvernig  alt  ætlar 
að  lenda,  ef  veikin  heidur  áfram  með  álíka  hraða  og  hingað  til; 
því  að  manndauðinn  af  pest,  sem  árið  I900  var  aðeins  rúmlega 
90,cxx)  árlega,  hefur  smámsaman  aukist,  svo  að  síðasta  áríð  — 
1904  var  hann  orðinn  rúml.  ein  miljón,  og  er  það  feikilega  raikift 
á  Indlandi  einu.* 

Á  fyrri  öldum  gjörði  pestin  oft  vart  við  sig  í  Evrópu,  en  nú 
má  heita  að  menn  þekki  hana  aðeins  að  nafninu  til. 

Fyrsta  skifti  sem  vér  höfum  áreiðanlega  vissu  um  að  pestin 
hafi  gengið  um  Evrópu,  var  á  dögum  Justiníans  keisara,  á  sjöttu 
öld  e.  Kr.  En  langmerkasta  farsóttin  var  sú,  sem  gekk  yfif  alla 
álfu  vora  á  14.  og  is.öld  og  var  köUuð  Svartidauði  og  ýmsum 

*  Dauði  af  pest  á  Indlandi : 

Ár    1900  d«ju     91,627  manns,  Ár  1903  dóu      853,573  inanns. 

—  1901     —    282,497      —  —    1904    —    1,040,423      — 

—  1902    —    574j893      —  Brit.  med.  JounuU  1905,  Ko.  tjaa. 
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öörum  nöfnum.  Svo  er  sagt,  a6  þá  hafi  dái6  um  25  miljónír 
manna  hér  í  Evrópu  og  ef  til  viU  metra.  Eftir  þessa  feiknaplágu 
gaus  pestin  vi6  og  viö  upp  í  ýmsum  borgum  hér  í  álfu  fram  eftir 
16.,  17.  og  18.  öld  og  gjör6i  ákafan  usla,  t.  d.  í  London  166;  og 
Kaupmannahöfn  171 1;  en  í  lok  18.  aldar  hverfur  pestin  algjörlega 
héðan  úr  álfu  og  hefur  síðan  a6eins  gjört  vart  vi6  sig  eínstaka 
sinnum  í  hafnarbæjum,  sem  bein  viðskiftí  hafa  vi6  Austurlönd; 
en  meö  duglegum  sóttvamarrá6stöfunum  hefur  ætí6  tekist  a6  hefta 
fbr  hennar.  Þannig  barst  hún  til  Oportó  1899  og  Glasgów  1900, 
en  náði  svo  sem  engrí  útbrei6slu.  Flestum  mun  enn  vera  í  fersku 
minni  sá  felmtur,  sem  greip  fólk,  er  það  fréttíst,  a6  pestin  gaus 
upp  á  spítala  í  Vínarborg  1898.  Sóttín  hófst  þannig,  a6  einn  af 
spitalaþjónunum  braut  gias,  er  haf6i  a6  geyma  kjötsey6i  me6  iif- 
andi  bakteríum,  sem  einn  af  læknunum  haf6i  flutt  me6  sér  tíl  at- 
hugunar  austan  úr  Asíu.  Pjónninn  sýktist  eftír  fáa  daga  al  skæ6ri 
pest  og  sýktí  frá  sér  aftur  bæ6i  hjúkrunarkonu  þá,  er  stundaöi 
hann,  og  lækninn,  sem  stunda6i  hann,  en  öll  þrjú  dóu.  Til  allrar 
hamingju  tókst  a6  hefta  frekari  útbrei6slu  veikinnar,  en  þetta 
kendi  mönnum  meiri  varkámi  en  á6ur  og  sýndi,  hve  veikin  getur 
verið  ákaflega  sóttnæm. 

Pestín  orsakast  af  ofurlítiUi  plöntu  e6a  bakteríu,  sem  franski 
læknirinn  Yersin  og  japanski  læknirinn  Kitasato  fundu  hvor  í 
sínu  lagi,  þegar  veikin  gekk  í  Honkong  1894.  í  líkama  sjúkling- 
anna,  en  einkum  í  bólgnum  eitlum,  úir  og  grúir  af  þessum  agnar- 
smáu  sníkjugestum,  sem  fyrst  er  hægt  að  sjá  með  góöri  smásjá, 
er  stækkar  mörg  hundruð  sinnum.  Til  þess  aö  lögun  þeirra  sjáist 
betur,  verður  að  lita  þær  með  skærum  bláum  eða  rauðum  lit. 
Aöferðin  er  fólgin  í  því,  að  lítill  blóð-  eða  graftardropi  er  látinn 
þorna  inn  á  glerplötu.  Síðan  er  helt  yfir  hana  nokkrum  dropuin 
af  bláu  eða  rauðu  bleki  og  litast  þá  bakteríurnar  og  sjást  sem 
rauöir  eða  bláir  dílar  eða  prik.  —  Pessi  litla  sóttkveikja  berst  nú 
frá  sjúklingunum  tíl  hinna  heilbrigðu,  er  nærri  þeim  koma,  með 
hægu  móti,  því  bæði  getur  hún  borist  út  í  andrúmsloftíð  frá 
lungum  sjúklingsins,  þegar  hann  hóstar,  og  þaðan  niður  í  lungu 
heilbrigðra,  og  einnig  beina  leið  tíl  hörunds  þeirra,  er  snerta  sjúk- 
lingana  eða  þá  hlutí,  sem  nærri  þeim  hafa  komið.  En  í  hörundinu 
eru  ætíö  ýmsar  smáskeinur.  sem  eru  ósýnilegar  bemm  augum, 
en  nogu  stórar  til  þess,   aö  bakteríurnar  komist  inn  í  líkamann. 

6* 
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Ennfremur  geta  bæöi  flugur,  flær  og  lýs  flutt  sóttnæmiö  inann  frá 
manni. 

Þaö  eru  nú  eigi  eingöngu  menn,  er  sýkjast  af  pest,  heldur 
líka  rottur,  mýs  og  jafnvel  kettir,  og  getur  því  veikin,  dns  og 
au6skiliö  er,  útbreiöst  meö  ýmsu  móti.  Einkum  eru  rottumar  iU- 
ræmdar  og  hefur  þaö  hvaö  eftir  annaö  komiö  í  Ijós,  aö  jafnskjótt 
og  pestin  byrjar  aö  geysa  meöal  manna,  eiga  rottumar  \iö  sama 
ófbgnuö  aö  búa  og  deyja  unnvörpum.  Fyrir  nokkrum  árum  síöan 
gjöröi  pestin  hvaö  eftír  annaö  vart  viö  sig  í  borginni  Ödessa,  án 
þess  menn  vissu  til  aö  nokkur  skip  eöa  feröamenn  hef  6u  flutt  hana 
meö  sér.  Við  nánarí  rannsókn  kom  svo  í  Ijós,  aö  pestin  stafaöt 
frá  rottum,  er  einkum  héldu  til  í  vissum  neöanjarðargöngum  undir 
borginni.  En  þessi  neðanjarðargöng  voru  auk  þess  hæli  ýmsra 
fátækra  og  drykkfeldra  ræfla,  sem  lif ðu  á  flækingi  og  höf ðust  þar 
við  á  næturnar.  Peir  sýktust  af  rottunum  og  sýktu  síðan  aöra. 
Með  því  að  útrýma  rottunum  tókst  svo  að  stemma  stigu  fyrir 
pestinni.  —  Á  öUum  skipum,  sem  koma  austan  úr  Asíu,  er  haft 
strangt  eftirlit  með  að  ekki  flytjist  rottur. 

Bakterían  þrífst  bezt  þar  sem  sóöaskapur  drotnar  og  þar  scm 
loftið  er  fremur  rakt  og  í  meðallagi  heitt.  í  miklum  hita  og  kulda 
deyja  bakteríurnar  og  sóttin  hjaðnar. 

Reynslan  hefur  sýnt,  að  Evrópumenn  og  aÖrir  hvítir  menn 
sýkjast  miklu  síður  en  Austurlandaþjóðir,  og  skal  ég  seinna  minn* 
ast  á  orsökina  tíl  þess.  Svo  er  talið,  að  af  ic»  Evrópumönnum 
sýkist  aðeins  30,  þegar  sóttin  er  skæð,  en  hins  vegar  af  100 
Hindúum  80. 

Eftir  að  sóttnæmið  hefur  veríð  að  búa  um  sig  í  hlcamanum 
2 — 7  daga,  hefst  veikin  meö  ákafri  köldu  —  skyndil^a  —  og 
byrjar  með  því  megn  hitaveiki,  sem  helzt  nokkra  daga  með  höfiið- 
verk,  svima,  óráði  og  verkjum  hér  og  hvar  í  líkamanum.  Síöan 
bólgna  eitlar  í  nárunum  eða  undir  höndunum  óg  verða  að  stórum, 
ákaflega  viðkvæmum  bólguhnútum.  Oftast  deyja  sjúklingamir  á 
2 — 5.  degí  veikinnar  í  áköfum  hita,  40—42^  C,  án  þess  að  grafi 
i  eitlunum;  en  stundum  grefur  í  þeim  og  þá  batnar  sjúklingnum 
eigi  ósjaldan.  Pegar  maður  svo  einu  sinni  hefur  staðist  veikina 
er  sá  hinn  sami  ómóttækilegur  fyrír  hana  í  annað  sinn.  Stundum 
og  í  einstaka  landfarsóttum  af  pest,  næstum  eingöngu,  legst  sjúk- 
dómurínn  á  lungun.  Svartidauði  var  aðallega  lungnapest,  og  er 
sú  tegund  veikinnar  vön  að  vera  afarmannskæð. 
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NafDÍÖ  »SvartidauÖíc  kom  til  af  því,  að  sagt  var  a6  sum  líkin 
yröu  svört,  en  þaö  einkenni  getur  komiö  í  Ijós  viö  ýmsa  aöra 
skæöa  hitasjúkdóma,  svo  sem  taugaveiki  o.  í!.,  og  stafar  af  því, 
aö  æöaveggimir  veröa  meyrir  og  geta  eigi  haldiö  blóöinu  í 
skefjum,  sem  svo  hleypur  út  í  hörundiö,  eins  og  þegar  menn  fá 
glóöarauga. 

Vanalega  deyja  þetta  60 — 70^/0  af  þeim,  sem  sýkjast  af  pest, 
en  þó  er  töluveröur  munur  á  skaösemi  hinna  einstöku  sótta.  T.  d. 
var  pestin  í  Hongkong  1894  svo  skæö,  aö  93^/0  dóu  af  hinum 
sjúku.  Menn  þeklqa  engin  meöul,  er  a6  fuUu  gagni  komi  gegn 
pestínni.  Bæöi  Yersin  og  Haffkine  hafa  búiö  til  bóluefni  til 
varnar  veikinni  og  viröist  þaö  gjöra  hana  miklu  mildari,  ef  rétt  er 
meö  faríö.  Sömuleiöis  hafa  þeir  reynt  aö  lækna  hana  meS  pest- 
serum  á  líkan  hátt  og  barnaveiki,  en  ekki  hefur  enn  fengist  full 
vissa  fyrír  gæðum  þess  meðals.  Bæði  þessir  læknar,  sem  nú  eru 
nefndir,  og  ýmsir  aðrír,  enskir,  þýzkir  og  franskir  læknar,  hafa  lagt 
sig  í  mestu  lífshættu  við  tilraunir  sínar  til  að  lækna  pestina,  og 
hafa  þeir  stundum  átt  við  hina  mestu  erfiðleika  að  striða  í  að  fá 
fólkið  þar  eystra  til  að  gangast  undir  lækningatilraunirnar.  —  A 
seinni  árum  hafa  Englendingar  bygt  pestspítala  í  öUum  borgum 
sínum  í  Asíu  og  viðar  til  þess  að  geta  einangrað  vandlega  alla  þá, 
sem  sýkjast  af  pest.  Ennfremur  er  ákaflega  strangt  eftirlit  haft 
með  skipum  og  öðrum  samgöngufærum  frá  þeim  bæjum,  sem 
grunaðir  eru  um  veikina.  Pegar  pestin  geysar  að  nokkrum  mun, 
fyllast  óðara  spítaiamir,  og  komast  þangað  færrí  en  vilja.  Sjúkl- 
ingarnir  hrúgast  þar  saman  í  eina  kös  og  er  varla  hægt  að  hugsa 
sér  erfiðara  og  ógeðfeldara  vefk  en  að  hjúkra  öllum  þeim  aum- 
ingjum.  Til  þess  starfa  fást  vanalega  eigi  aðrír  en  Kínverjar  og 
aðrír  innfæddir  menn,  sem  áður  hafa  staðist  sjúkdóminn,  því  þeir 
þurfa  eigi  að  óttast,  að  þeir  sýkist  aftur  fremur  en  þeir,  sem  hefur 
batnað  bóluveikin,  þurfa  að  óttast  bóiuna  framar.  í  öllum  stærrí 
borgum  austur  í  Asíu  búa  hvítir  menn  vanalega  út  af  fyrír  sig  í 
sérstökum  bæjarparti  sem  er  prúðlega  haldinn  og  snoturlega  bygður, 
og  sem  stingur  í  stúf  við  bústaði  hinna  innfæddu  Kínverja,  Hindúa 
o.  a.,  sem  auðvitað  ber  miklu  meira  á  vegna  hins  mikla  mann- 
fjölda.  Pað  er  nú  segin  saga,  að  þegar  pestin  geysar,  sneiðir  hún 
næstum  algjörlega  hjá  bústöðum  hinna  hvítu,  en  unir  bezt  hag 
sínum  í  hinum  hluta  bæjaríns  og  gjörír  þar  hinn  mesta  usla.  Petta 
er  eigi  eingöngu  að  kenna  meirí  varkárni  hinna  hvítu  í  umgengni 
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viö  pestveika,  heldur  næstum  eingöngu  þrífnaðí  þdrra,  semsiingur 
svo  mjög  í  stúf  viö  hinn  framúrskarandi  óþrífnaö  hinna  innfæddu 
bæjarbúa.  Hjá  þeim  eru  götumar  mjóar,  dimmar  og  krókóttar, 
húsin  lág,  lítil  og  næstum  gluggaiaus,  mannmergöin  afskapleg  i 
hlutfalli  viö  ílatarmáliö,  sorp  og  saur  úldnar  í  opnum  rennum  og 
forum  á  götum  og  gatnamótum  og  vantar  afrensli,  drykkjarvatnið 
úldið  og  ónógt  og  sápa  má  heita  óþekt  vara.  AUur  þessi  óþrifh- 
aður  á  að  minni  skoðun  miklu  meiri  þátt  en  óskyld  tungumál, 
þjóðarsiðir  og  trúarbrögð  í  þverúð  þeirri,  sem  staðfest  liggur 
milii  hvítra  manna  og  hinna  gulu,  og  sem  er  því  til  fyrirstööu, 
að  þeir  geti  samiagast  og  skiiið  hvor  aðra  betur  en  þeir  gjöra. 
Pegar  maður  kemur  austur  í  lönd,  ofbýður  mannt  í  fjo-stu  öll 
ráðsmenska  hinna  hvítu  og  hvernig  þeir  eru  vanir  að  hta  niöur  a 
innlendu  þjóðimar  eins  og  væru  þær  dýr,  en  eigi  mensldr  meno. 
T.  d.  ér  Kínverjum  aldrei  ieyft  að  koma  inn  í  veitingahús  hvítra 
manna  og  kaupa  sér  greiða.  A  ölium  skipum  er  sérstakt  farrými 
fyrir  hina  innfæddu,  sem  er  skarpt  ai^reint  frá  öðrum  hlutum 
sidpsins.  Og  yíirieitt  forðast  hvítir  menn  að  hafa  meirí  aiskifti  af 
Kínverjum  en  frekast  er  þörf.  Kínverjar  og  aðrar  Austurlanda- 
þjóðir  eru  í  svo  mörgu  fjarskyidar  oss,  að  öii  samtiifinning  vor 
við  þær  er  mikiu  minni  en  við  aðrar  þjóðir,  sem  nær  oss  standa 
Pegar  vér  iesum  í  biöðunum  að  noldcrar  miljónir  Kínverja  hafi 
týnst  í  vatnsflóði,  þá  iátum  vér  oss  það  í  iéttu  rúmi  liggja,  og 
eins  þó  við  heyrum  að  pestin  geysi  í  Honkong,  Kanton  eöa 
Bombay  og  drepi  mánaöarlega  margar  þúsundir.  Oss  er  þaö 
«kki  nógu  ijóst,  hvílík  feikn  af  eymd  og  bágindum,  sorg  og  sút 
er  samfara  þessum  voðagesti,  sem  heitir  pcst.  En  ef  vér  hugs- 
uðum  oss,  að  vér  sjálfir  ættum  von  á  sjúkdómi  hingað  tii  Evrópu, 
sem  værí  jafnsóttnæmur  og  misiingarnir,  en  sem  týndi  upp  næstum 
hvert  mannsbarn  og  dræpi  9  af  hverjum  lo,  sem  sýktust  —  þa 
mundi  koma  annað  hljóð  í  strokldnn,  einlcum  ef  oss  er  í  fersku 
barnsminni  misiingamir  1882,  sem  iögðu  aiiílesta  hér  á  iandi  i 
rúmið.  —  Vér  þurfum  eigi  annað  en  iíta  aftur  í  tímann,  því  þa 
mætir  oss  sama  sagan  hér  í  Evrópu  og  sú,  sem  ennþá  gjörist 
austur  í  iöndum,  nfl.  pestin  með  öiium  ógnum  sinum  og  iUum  af 
ieiðingum.  Þá  var  sem  sé  jarðvegurínn  fyrír  þennan  sjúkdóm 
jafngóður  hér  í  áifu  og  austurfrá,  því  þá  drotnaði  víÖast  hvar  sami 
framúrskarandi  sóðaskapurinn  og  þar,  Af  því  ég  býst  viö  aö 
ýmsum  þyld  það  fróðiegt,   vii  ég  reyna  að  gefa  mönnum  stutt 
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yíirlit  yfir  söguna  af  pestinni.  þ^ar  hún  fyrst  fyrir  alvöru  geysaÖi 
hér  í  álfu  undir  nafninu  Svartidauöi  og  hvernig  hún  upp  frá  því 
mátti  heita  innlendur  gestur  hér  í  Evrópu  nokkrar  aldir  þar  á  eftir. 

Svartidauöi  hyrjabi  austur  í  Kína  1346  og  breiddist  þa5an 
yíir  alla  Austurálfu  og  færöist  smámsaman  vestur  á  bóginn  til  Ev- 
rópu.  Eigi  hafa  menn  hugmynd  um,  hvílík  ógrynni  af  fólki  haíi 
dái5  úr  drepsóttinni  austur  í  Asíu,  en  svo  er  talið,  aö  í  Evrópu 
einni  hafi  dáiö  úr  henni  um  25  miljónir  manna.  Sóttin  iæsti  sig 
eins  og  eldur  í  sinu  vestur  eftir  löndunum  og  fylgdi  nákvæmlega 
þeim  leiöum  til  lands  og  sjávar,  sem  voru  fjölfarnastar,  en  þaö 
voru  eiukum  leiöirnar  yíir  Litlu-Asíu  til  Tyrklands  og  sjóleiöin  frá 
Egyptalandi  til  Genúa  og  Venedig,  sem  þá  voru  helztu  verzlunar- 
bæir.  Svo  er  sagt,  aö  í  fyrstu  hafi  fjöldi  af  skipum  fundist  mann- 
laus,  en  fuU  af  líkum,  rekandi  um  MiðjaröarhaíiÖ  og  strendur  þess. 
En  allir,  sem  hættu  sér  út  á  þessi  skip,  sýktust  af  Svartadauða 
og  íluttu  veikina  með  sér  í  land  á  ýmsum  stöðum;  en  hvar  sem 
veikin  náöi  fótfestu  á  landi,  breiddist  hún  óöara  út  með  fádæma 
flýti.  Eftir  5  ára  tíma  (1348—1353)  hafði  hún  týnt  upp  öll  ríki 
álfunnar  og  sópað  því  fólki  niður  í  jörðina,  sem  hún  gat  unnið  á; 
en  síðan  datt  alt  í  dúnalogn  um  stund.  Upp  frá  þessu  gjörði 
pestin  við  og  við  vart  við  sig  hér  í  Evrópu  fram  undir  lok  18. 
aldar  og  hvarf  aldrei  fyllilega.  Svartidauði  kom  ekki  til  íslands 
um  það  leyti  sem  hann  geysaði  í  öðrum  löndum  Evrópu,  af  þeirri 
einfbldu  ástæðu,  að  engin  skip  gátu  vegna  pestarinnar  komist  frá 
þeim  löndum,  sem  við  höfðum  viðskifti  við:  England,  Danmörk 
og  Noreg.  Sumpart  var  eigi  hægt  að  manna  skipin  vegna  fólks- 
eklu  og  sumpart  dóu  skipverjar  á  leiðinni  og  sldpin  komust  ekki 
alla  leið.  í  þau  2  ár,  sem  sóttin  gekk  á  Norðurlöndum,  er  sagt 
að  engin  skip  haíi  komið  til  íslands,  og  má  af  því  ráða,  að  tölu- 
veröur  vöruskortur  haíi  af  því  hlotist.  Meðal  annars  er  sagt,  aÖ 
prestar  hafi  orðið  að  leggja  niður  altarisgöngur  í  kirkjum  sínum 
vegna  þess  að  hvergi  fekst  vín. 

Eftir  að  pestin  haf  ði  legið  i  dái  um  hríð,  gaus  hún  aftúr  upp 
I402  og  gekk  þá  um  alla  ítaHu,  en  þaðan  breiddist  hún  út  til 
ýmsra  landa  og  meðal  annars  til  íslands.  —  Pá  er  sagt  að  menn 
hafi  gengið  hópum  saman  í  stórum  helgigöngum  á  ítahu,  íklæddir 
hvítum  klæðum,  með  bænagjörð  og  sálmasöng;  einkum  var  sung- 
inn  sálmurinn  Stabat  mater  dolorosa,  sem  Jóhann  páfi  22.  orti  og 
síöan  er  frægur  orðinn. 
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ÖUum  sögum  ber  saman  um,  aö  á  undan  þessum  miklu  land- 
farsóttum  hafi  alstaöar  gengiö  margra  ára  óáran,  svo  sem  haUæri. 
landskjálftar,  þurkar,  rigningar  og  fúlar  þokur.  Ennfremur  er  sagt, 
aö  halastjörnur,  blóöregn,  vígahnettir  og  ýms  önnur  tákn  og  stór- 
merki  hafi  sést  eins  og  fyrirboöar  plágunnar.  Svo  var  og  á  ís- 
landi.  Þaö  er  óhætt  aö  segja,  aö  meiri  hluti  14.  aldar  hafi  verí6 
samanhangandi  haUæri  á  íslandi  vegna  eldgosa,  jarðskjálfta,  hafisa, 
haröinda  og  ýmsra  landfarsótta,  sem  í  sameiningu  hjálpuöust  til 
aö  undirbúa  jaröveginn  fyrir  Svartadauöa.  i 

Eigi  vita  menn  meö  vissu,  hvort  sóttin  kom  hingaö  tU  iands  ' 
1401  eöa  1402,  og  óljóst  vitum  vér  hvaöan  hún  barst  —  í  Ár- 
bókum  Espólíns  er  sagt,  aö  Hvaleinar  Herjólfsson  hafi  flutt  veik- 
ina  meö  sér  á  skipi  si'nu.  >Par  kom  út  í  klæöi  —  aö  því  er  sumir 
sög6u  —  svo  mikil  bráöasótt,  a6  menn  lágu  dauöir  innan  þriggja 
nátta,  þar  til  heitiö  var  þremur  lofmessum  meö  sæmíiegu  bæna- 
haldi  og  Ijósbruna,  þurrafostu  fyrir  KyndUmessu  og  vatnsfostu 
fyrir  jólin;  ennfremur  Saltarasöngum,  Maríusöngum  og  aö  gefa 
hálfvætt  sUfurs  til  Hóla,  til  aö  búa  skrín  Guðmundar  hins  góöa. 
Er  síöan  mælt  aö  fiestir  næöu  a6  skriftast  áöur  en  dóu«.  Um 
aörar  sóttvarnarráöstafanir  er  hvergi  talaö,  aö  hafi  veriö  hugsaö 
um  aö  koma  í  verk. 

Plágan  gekk  um  alt  land  í  2  ár  1402— 1403  og  aleyddi  fjölda 
af  bæjum  og  jafnvel  heU  héru6.  Pykkvabæjarklaustur  eyddist 
þrisvar  af  fólki,  og  í  nunnuldaustrinu  í  Kirkjubæ  á  Síöu  dó  svo 
margt  af  fólki,  a6  nunnurnar  uröu  sjálfar  a6  mjólka  ær  og  kýr 
>og  kunnu  flestar  lítt  til  sem  von  var«.  »Tvö  ungmenni  liföu 
eftir  í  Aöalvík  og  Grunnavík  —  Ögmundur  lööurkúfur  og  Heiga 
beinrófa,  og  giflust  síöan.  Aöeins  3  prestar  lif6u  eftír  noröan- 
lands,  auk  þess  3  djáknar  og  i  munkur  á  Pingeyrum;  aUir  aörir 
klerkar  á  Nor6urlandi  voru  dánir,  —  Ekkert  ber  bctur  vott  um, 
hve  sóttin  var  skæ6,  en  þegar  sagt  er,  aö  af  15  mönnum,  sem 
fóru  með  lík  til  grafar,  hafi  aðeins  3  eða  4  komtst  heim  afbir. 
Eigi  nfiá  þó  skilja  þaö  svo,  að  pestin  hafi  drepið  menn  svo  skyndi- 
lega,  því  svo  skæð  hefur  veikin  aldrei  reynst,  heldur  veröur  aö 
skilja  það  svo,  að  fiestir  h'kberarnir  hafi  sýkst  á  leiðinni  og  oröiö 
að  leggjast  fyrir  þar  sem  þeir  voru  staddir.  Pað  eru  dæmi  til, 
að  menn  hafi  dáið  eftir  eins  dags  legu,  en  ætíð  er  sóttin  vön  aö 
gjöra  vart  við  sig  með  töluverðum  lasleika,  áöur  en  menn  veröa 
rúmfastir.   —  Svo  er  taUð,  að  á  íslandi  hafi  dáiö  úr  Svartadaufta 


89 

fuUir  tveir  þríöjungar  landsmanna;  en  efiaust  er  þaö  nokkuð  ýkt, 
því  eigi  eru  dæmi  til  svo  mikils  manndauða  í  sögu  annarra  landa. 
Margar  ættir  dóu  alveg  út,  en  flestir,  sem  eftir  liföu,  uröu  stór- 
nldr  vegna  erföa  á  jörðum  og  lausafé,  og  má  geta  nærri.  að  tölu- 
vert  riínldi  og  rekistefna  hafl  risið  út  af  eignum  dáinna. 

Eftir  að  Svartidauði  var  um  garð  genginn  eftir  tveggja  ára 
dvöl  í  landinu  heyríst  hvergi  í  sögum  né  annálum  getið  um 
veikina  á  íslandi  fyr  en  1496.  Þá  fluttist  pestin  afl:ur  hingað  til 
landsins  með  enskum  kaupmönnum  og  var  nefnd  plágan  síðari. 
Enginn  vafí  er  á  að  þetta  var  sama  veikin  og  Svartidauði,  þv{ 
um  aðra  jafnskæða  iandfarsótt  var  eigi  að  ræða  á  þeim  tíma. 
Plágan  gekk  um  land  alt  að  undanstdldum  Vestfjörðum,  og  virð- 
ist  hún  eftir  sögunum  að  dæma  að  hafa  verið  jafnskæð  fyrrí  plág- 
unni,  þó  fólksfjöldinn  hafí  þá  hlotið  að  vera  miklu  minni  en  á 
undan  Svartadauða.  —  Segir  svo  frá  í  gömlum  handrítum,  að  þá 
er  sóttin  kom  á  land  í  Hafharfírði,  hafí  þótt  »sem  fugl  kæmi  úr 
klæði  bláu«.  Hjátrúin  stóð  í  mesta  blóma  um  þær  mundir.  Par 
segir  og  að  sumstaðar  hafí  >ungbörn  sogið  mæður  sínar  dauðar, 
er  til  var  kömið«,  ennfremur  »að  konur  fundust  dauöar  með 
skjólur  sínar  undir  kúm  á  stöðlum,  eða  við  keröld  í  búrum«. 
Svipað  er  og  sagt  um  þá,  er  báru  lík  til  grafar  í  þessari  sem 
fyrn  plágunni:  >Pá  6  eða  7  fóru  með  líki  til  grafar,  komu  aðeins 
3  eða  4  aftur.  Hinir  dóu  og  fóru  stundum  sjálfír  í  þær  grafír,  er 
þeir  grófu  öðrumc.  Eftir  að  þessi  landfarsótt  var  um  garð  gengin, 
spyrst  aidrei  framar  til  pestarínnar  á  Isiandi,  og  værí  óskandi  að 
svo  mætti  haidast.  Hins  vegar  bólaði  lengi  á  pestinni  liingað  og 
þangað  úti  um  Evrópu  og  varð  hún  smámsaman  hinn  hvimleið- 
asti  gestur.  Það  var  aiment  máltæki,  að  >ekkert  hræddust  menn 
jafnt  og  pestina«  og  var  þó  um  margt  annað  iit  að  veija  á  þeim 
tímum,  því  milli  þess  sem  stríð  og  styrjaidir  eyddu  iöndin  og 
röskuðu  ró  fríðsamra  borgara,  komu  hvað  eftír  annað  iandfarsóttir 
af  taugaveild,  bólu,  slcyrbjúg  og  fransós,  auk  þess  sem  hoids- 
veikin,  er  fluzt  hafði  á  Krossferðatímunum  frá  Austuriöndum, 
breiddist  meir  og  meir  út  í  öiium  iöndum.  En  ait  þetta  fanst 
mönnum  smáræði  hjá  pestinni. 

A  þeim  tímum  voru  borgir  og  þorp  með  öðru  sniði  en  því, 
sem  nú  tíðkast.  Tii  varnar  gegn  óvinaárásum  voru  flestír  stærrí 
bæir  umgirtír  háum  hríngmynduðum  görðum  með  ýmsum  köstul- 
um.  En  á  þessum  varnargörðum  voru  aðeins  eitt  eða  fáein  borgar- 
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hliö,  varin  af  vopnuöum  hermönnum  og  vandlega  lokuð  aö  nóttu 
tiL  Garöarnir  voru  sjaldan  sniönir  borgunum  vi6  vöxt,  en  hins 
vegar  fjölgaöi  bæjarbúum  óöum  og  varö  því  að  byggja  húsin  í 
þéttri  þyrpingu.  Með  þessu  móti  uröu  göturnar  mjóar  og  krók- 
óttar,  svo  aö  Ijós  og  loft  varö  ónógt,  en  fyrir  afrás  alls  óþverra 
var  h'tiö  sem  ekkert  hugsað.  Bæjarþrifnaöurinn  var  með  öörum 
orðum  ekki  glæsilegri  þá  en  nú  gjörist  í  Austurlöndum ;  pestin 
mætti  því  hér  sama  holla  jarðveginum,  sem  hún  enn  þá  finnur  þar 
eystra  og  dafnaði  líka  alt  eins  vel. 

Pegar  það  varð  hljóðbært,  að  pestin  væri  komin  í  einhverri 
borg,  féll  íbúunum  vanalega  allur  ketiU  í  eld  og  þótti  sem  dauöa- 
dómur  yfir  sér  kveðinn.  Gamlir  menn  og  lasburða  létu  sér  það 
lynda  og  álitu  það  vísdómslega  ráðstöfun  guðs,  en  unga  fólkiÖ, 
sem  hélt  sér  lengra  lífs  auðið,  var  á  öðru  máii  og  héit,  aö  skoll- 
inn  sjálfur  stýrði  þessum  ósköpum.  Allir,  sem  það  gátu,  reyndu 
að  komast  burt  með  fjölskyldu  sína  til  að  umflýja  sóttína;  en  það 
var  enginn  hægðarleikur,  því  bæði  var  alt  ferðalag  erfitt  og  sein- 
legt  á  þeim  timum,  og  auk  þess  kostaði  það  æriö  fé.  Voru  það 
því  einungis  hinir  betur  efnuðu,  sem  áttu  kost  á  að  komast  brott. 
Peir,  sem  fremur  öðrum  gengu  vel  fram  í  því  að  komast  burt, 
voru  læknarnir.  Eftir  lögunum  voru  þeir  alls  eigi  skyldir  aö  gegna 
sjúkravitjunum  til  hinna  pestveiku,  og  meö  þeirri  afsökun  sneru 
flestir  þeirra  bakinu  við  bágindunum  í  borginni  og  fóru  út  í  sveit. 
Jafnvel  hinir  frægustu  læknar>  svo  sem  Thomas  Bartholin  og  Ole 
Worm  í  Kaupmannahöfn  og  Sydenham  í  London,  álitu  það  enga 
hneisu  að  hafa  sig  á  burt.  Pegar  pestin  kom  til  Kaupmanna- 
hafnar  1621  og  1654  flýði  Ole  Worm  ásamt  öllura  öðrum  pró- 
fessorum  háskólans  til  Hróarskeldu;  en  á  undan  höfðu  þcir  þó  1 
sameiningu  skrifað  alllangan  bækling:  »En  kaart  Undervisning. 
hvorledes  man  sig  forholde  skal  i  denne  farligeTid*  (Khöfnl654;, 
sem  síðan  var  útbýtt  meðal  fólksins.  Bæklingurinn  byrjar  með 
þessu  heilræði: 

Omvend  dig  snarlig  Tær  sparlig 

Bed  Gud  alvarlig  Tiden  er  farlig 

Vandre  varlig  Daden  kommer  snarlig. 

En  því  næst  inniheldur  hann  eins  og  aðrar  lækningabækur  þeirra 
tíma  allskonar  sæg  af  meðalaráðleggingum  og  ýmsum  hindur- 
vitnum.  Pó  voru  til  ýmsir  góðir  læknar,  sem  fórnuöu  heilsusinni 
og  kröftum  við  hiö  erfiða  starf  að  stunda  hina  pestveiku,  og  hafa 
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margir  skrifaö  fróölegar  greinir  um  veikina  og  meöferö  hennar. 
Einn  af  þeim  allramerkustu,  sem  skrifað  hefur  um  pestina,  er  Die- 
merbrock,  og  er  bók  hans  talin  fyrirmynd  annarra  um  þaö  efni. 
Hiö  bezta  ráö,  sem  hann  þekkir  og  framar  öllu  ööru  gefur  til  aö 
komast  hjá  pestinni,  er  »skyndilegur  flótti  með  guðsótta  og  sein 
afturkoma«,  og  má  af  því  ráöa  að  fyrir  pestveika  menn  haíi  lítið 
verið  að  græða  á  bókinni. 

Peir  sem  næstum  eingöngu  stunduðu  pestsjúklingana  voru 
rakararnir,  sem  á  þeim  tímum  og  lengi  fram  eftir  fengust  við 
allar  sáralækningar,  þó  flestir  þeirra  væru  harla  ómentaöir. 

í  byrjun  sóttarinnar  gekst  vanalega  bæjarstjórnin  eða  sérstök 
nefnd,  sem  til  þess  var  valin,  fyrir  ýmsum  ráðstöfunum  til  aÖ 
hamla  útbreiðslu  veikinnar.  Ákveðinn  fjöldi  af  rökurum  var  feng- 
inn  til  að  gegna  hinum  sjúka,  og  af  alefli  reynt  að  einangra  hina 
fyrstu  sjúklinga.  Peim  var  safnað  saman  í  sérstökum  pesthúsum 
og  vopnaöir  verðir  settir  við  allar  dyr,  en  nákvæmar  gætur  hafðar 
með  öUum  nýjum  tilfellum  út  um  bæinn.  Stundum  voru  þá  bæði 
læknar  og  rakarar  svo  hræddir  við  veikina,  að  enginn  þeirra  þorði 
að  snerta  sjúklingana  nema  með  glófum  og  verkfærum,  og  um 
suma  er  það  sagt,  að  þeir  létu  sér  nægja  aö  standa  álengdar  og 
horfa  á  sjúklinginn  í  Idki  og  leggja  síðan  ráö  á  hvaö  gjöra  skyldi. 
Pannig  kom  það  fyrir,  að  hinir  einangruðu  sjúklingar  uröu  að  liggja 
í  einni  þvögu  í  pesthúsunum  svo  að  kalla  hjálparlausir,  og  var 
kastað  inn  til  þeirra  mat  og  öðru,  sem  þá  vanhagaði  um,  en 
þegar  fór  að  grafa  í  bólguhnútum  þeirra,  er  sagt  að  sumir  rakar- 
amir  hafi  kastað  hnífum  inn  til  þeirra,  til  þess  að  þeir  gætu  sjálíir 
skorið  í  kýlin  og  hleypt  út  greftinum.  Vanalega  fengust  þó  ýmsir 
góðfúslega  eða  fyrir  háa  þóknun  til  að  hagræða  sjúklingunum. 

Bæði  læknar,  rakarar  og  aðrir,  sem  umgengust  sjúkiingana, 
reyndu  að  verjast  sýkingu  með  því  að  klæðast  sérstökum  fötum, 
Voru  það  vanalega  skósíðar  vaxdúkskápur  með  hettu,  er  huldi  alt 
höfuðið  að  undanteknum  augunum,  sem  gátu  horft  í  gegn  um  lítil 
gleraugu,  er  saumuð  voru  í  hettuna  aÖ  framanverðu.  En  á  hönd- 
unum  höfðu  menn  vetlinga  eða  glófa.  Petta  virtist  þó  ekki  hafa 
neina  þýðingu,  fremur  en  aðrar  sóttvarnarráðstafanir  og  veikin 
breiddist  óöfluga  mann  frá  manni,  úr  einu  húsi  í  annað,  svo  eng- 
inn  fékk  við  ráðið.  Fyrst  framan  af  voru  þau  hús,  þar  sem  pest 
var  komin,  merkt  með  rauðum  krossi  til  viðvörunar  og  settur 
strangur  vörður  við ;  en  eins  og  nærri  má  geta,  var  mjög  óhlýðn- 
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ast  öllum  fyrirskipunum  og  þeir  heilbrigöu,  sem  kvíaöir  voru  inni 
meöal  hinna  veiku,  reyndu  auövitað  meö  öllu  móti  aö  komast  út 
á  bak  viö  veröina,  en  með  því  móti  fluttu  þeir  veikina  meö  sér 
út  um  bæinn. 

Pegar  nú  manndauðinn  jókst,  varð  auðvitað  mesta  ekla  á 
læknum  og  rökurum,  því  mest  dó  af  þeim,  sem  daglega  voru  í 
sýkingarhættu.  Sjúklingamir  fundu  þó  eigi  sárt  tii  þess,  því  trúin 
á  þá  fór  fljótt  þverrandi,  þar  sem  engar  ráðleggingar  þeirra  virtust 
koma  að  haldi,  og  menn  kusu  heidur  að  láta  bólgueitlana  grafa 
sundur  af  sjálfu  sér,  en  að  láta  rakarana  skera  í  sig.  Hvorttveggja 
virtist  jafn  heilsusamlegt.  Sænskur  rithöfundur  segir  svo  frá  í  bók 
sinni:  »Beskrifning  om  Digerdödenc:  >Snarere  wardt  sjukdomen 
várre,  sá  snart  en  lákare  blef  kallat,   som  lade  handen  therwed*. 

En  eins  og  allir  vita  una  sjúWingar  eigi  við  að  vera  læknis- 
lausir,  og  ef  eigi  er  lækna  að  fá,  þá  eru  skottulæknar.  A  þeim 
var  heldur  enginn  skortur  í  þá  daga.  Hver  af  öðrum  þóttist  hafa 
fundið  upp  óbrigðult  meðal  gegn  pestinni,  sem  þeir  síðan  seldu 
fólkinu  dýrum  dómum.  Hvað  eftir  annað  komu  ýmsir  óráðvandir 
æflntýramenn  úr  öðrum  löndum  og  buðu  til  kaups  hin  og  þessi 
húmbúgsmeðöl,  sem  þeir  auglýstu  með  miklu  glamri  að  væru 
óyggjandi  gegn  veikinni;  því  hærra  verð  sem  þeir  áskildu  sér, 
því  meira  orð  fór  af  þeim,  og  iétu  margir  aleigu  sína  fyrir  þess 
konar  gutl.  —  Daniel  Defoe,  sá  er  ritað  hefur  Robinson  Crusoe, 
var  í  London  meðan  pestin  geysaði  þar  1665  og  hefur  skrifaö 
fróðlega  bók  um  pestina.^  Segir  hann  mjög  frá  ýmsum  yfirgangi 
þessara  skottulækna,  sem  hlaut  að  hneyksla  alla  ráðvanda  og 
skynsama  menn.  Honum  var  það  miidl  huggun,  að  hann  sá  að 
réttlæti  guðs  kom  niður  á  þessum  mönnum,  því  hann  segist  hafa 
veitt  því  nána  eftirtekt,  að  enginn  þeirra  komst  lifandi  burt  úr 
bænum  aftur,  heldur  sýktust  allir  og  dóu.  f etta  var  auðvitað 
mjög  eðlilegt,  því  fáir  hafa  verið  í  jafnmikiili  sýkingarhættu  og  þeir. 

AIls  konar  hindurvitni  og  kerlingabækur  komu  upp  og  breidd- 
ust  mann  frá  manni,  því  aumingja  fólkið  rétti  út  hendumar  eftir 
hverju  hálmstrái  til  hjálpar  í  vandræðum  sínum.  Oss  finst  nú 
harla  undarlegt  margt  af  því,  sem  jafnvel  skynsamt  fólk  fékst  til 
að  trúa  á  um  þær  mundir.  Um  tíma  var  t.  d.  sunnanvindinum  kent 
um  að  flytja  pestina,  og  þess  vegna  lokuðu  allir  sig  vandlega  inni, 


*  Daniel  Defoe:    Journal  of  the  plague  year  1665.     London  1884. 
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ef  tninsti  andvarí  bæröist  frá  suörí.  Einu  sinni  var  óskírlífinu  kent 
um,  og  haldiö  aö  þaö  framar  öllu  ööru  greiddi  pestinni  götu.  Af 
því  hlauzt  mesta  siösemi  um  stund  og  sumir  skildu  jafnvel  vi5 
konur  sínar  aö  borði  og  sæng.  ÖU  böö  áttu  aö  vera  óholl  og 
forðuðust  þvi  margir  allan  þvott.  Edik  var  alment  notað  eins  og 
menn  nú  brúka  karbólvatn.  En  eitt  af  þeim  skríngilegustu  ráðum 
meðal  hinna  mörgu,  sem  áttu  að  koma  í  veg  fyrír  pestina,  var 
þaö,  að  drekka  þvag  sitt  daglega,  og  fylgdu  margir  því  ráði  grand- 
gæíil^a  og  héldu  vera  heilsusamlegt,  en  beiskt  læknismeðal, 

Þegar  menn  sáu,  að  hinar  algengu  bænir  og  heigiþulur  ekkert 
dugðu,  reyndu  menn  ýmsar  nýjar  eða  breyttu  hinum  gömlu  á 
allar  lundir.  Menn  lögðu  á  sig  föstur  og  ýmsar  vandlætingar; 
létu  taka  sér  blóð  í  ríkum  mæli  og  neyttu  daglega  kröftugra 
hægðameðala. 

Lengi  framan  af  var  það  algengt,  að  Iderkar  og  nunnur  gengu 
í  skrúðgöngu  með  sakramentin  og  ýmsar  helgileifar  og  sungu 
sálma.  Þá  voru  og  bænagjörðir  og  messur  mjög  tiðar  í  kirkjunum. 
En  þegar  það  kom  í  Ijós,  að  allur  sá  mannsöfnuður  virtist  fremur 
stuðla  að  útbreiðslu  veikinnar,  var  í  flestum  borgum  bannað  að  halda 
messur  og  aðrar  samkomur.  Pegar  t.  d.  pestin  í  Kaupmannahöfn 
17  n  stóð  sem  hæst,  var  prestum  fyrírskipað  að  láta  sér  nægja 
með  eina  bæn  á  viku  gegn  pestinni,  í  stað  þess  sem  áður  var  á 
hverjum  degi  —  >saasom  det  falder  vidtl^ftigt  i  disse  svage  Tider«, 

Þegar  ekkert  virtist  duga  til  að  blíðka  reiði  drottins,  köstuðu 
menn  trúnni  og  tóku  það  ráð,  að  njóta  lífsins  í  fuUum  mæli  meöan 
það  entist.  Einkum  átti  það  sér  stað  á  ítahu,  og  hefur  skáldið 
Boccacio  sagt  frá  því  í  hinni  frægu  bók  sinni  >Dekameron«.  En 
sumir  áköUuðu  seinast  í  vandræðum  sínum  sjálfan  fjandann,  en 
fengu  pestina  engu  að  síður. 

Pó  sjaldgæft  væri,  kom  það  þó  fyrir,  að  jafnvel  þeir,  sem 
mesta  umgengni  höfðu  við  sjúklinga,  sluppu  við  veikina.  Pannig 
segir  sagan,  að  þegar  pestin  gekk  einhverju  sinni  í  Norrköping  í 
Svíþjóð,  haíi  fbrukarl  einn,  sem  vanur  var  að  leika  á  h'rukassa  á 
strætum  og  gatnamótum,  fundist  dauðadrukkinn  á  götunni.  Menn 
héldu  að  hann  værí  dauður  og  óku  honum  ásamt  pestadikum  út 
á  kirkjugarð.  En  þegar  faríð  var  að  kasta  hann  moldum,  vaknaði 
karl  við  vondan  draum  og  var  hinn  hressasti.  Hann  iifði  eftir 
þetta  mörg  ár  og  fékk  aldrei  pestina. 

1  bytjun  pestsóttanna  voru  h'kin  jörðuð  með  vanaiegrí  viðhöfn, 
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en  eftir  því  sem  manndauöinn  óx  varö  því  ekki  komiö  vi6,  stórar 
líkfylgdir  voru  bannaöar  og  seinna  var  fólki  yiirhöfuö  bannaö  að 
fylgja  líkum  til  grafar.  •  Líkkistusmiöirnir  höföu  ekki  vi6  a6  smíða 
kistur,  og  þegar  nú  flestir  þeirra  dóu  líka,  uröu  mestu  vandræði  tneð 
aö  fá  kistur,  og  urðu  menn  a6  láta  sér  nægja  meö  óhefla6a  og 
luralega  kassa;  en  seinna  varð  jafnvel  heldur  eigi  hægt  að  útvega 
þá,  og  varö  því  aö  grafa  líkin  í  fötunum  einum.  Pví  næst  varö 
svo  mikil  ekla  á  prestum,  líkmönnum  og  gröfurum,  aö  ekki  varö 
hægt  aö  koma  öUum  þeim  sæg  af  Hkum  niður  i  jörðina,  sem  stöö* 
ugt  var  ekiö  út  í  kirkjugaröinn.  Afleiöingin  af  því  varö,  a8  háir 
valkestir  af  Iflcum  rotnuðu  og  úldnuðu  ójörðuð  miUi  leiðanna,  en 
af  því  stafaöi  þvílíkt  ýlduloft,  að  fólk  í  næstu  húsum  hélzt  ekki 
við  heima  hjá  sér.  Til  þess  að  hreinsa  loftið  voru  hermeon 
.  fengnir  þangað  til  að  skjóta  af  fallbyssum,  ef  ske  kynni  að  óloftið 
rénaði  við  það,  en  það  hafði  engan  árangur. 

Pegar  líkin  komust  eigi  lengur  fyrir  í  hinum  litlu  kírkjugör6um. 
er  lágu  fyrir  innan  borgarmúrana,  tóku  menn  það  ráð  að  vígja 
mold  langt  fyrir  utan  borgina.  Par  voru  síðan  teknar  stórar  grafir. 
sem  gátu  rúmað  fjöldamörg  lík  í  senn  og  var  síðan  sungið  yfir 
öUum  í  einu. 

Fátt  olli  bæjarstjómunum  meiri  erfiðleika,  en  aö  útvega  stöö- 
ugt  grafara,  líkmenn  o.  a.  í  skarð  þeirra,  er  dóu,  því  þaö  sýndi 
sig  fljótt,  að  fáum  var  jafnhætt  við  að  sýkjast  og  þeim.  En  meö 
þvi  að  bjóða  nógu  háa  borgun  fengust  þó  vanai^u  nógu  margir. 
Pegar  engir  aðrir  vildu  verða  til  þeirra  starfa  í  Kaupmannahöfn 
171 1,  buöust  stúdentar  tU  þess  aö  aka  líkunum  út  úr  borginni,  en 
áskildu  sér  aUháa  borgun  fyrir. 

Allar  stórborgir  í  Evrópu  urðu  fyrir  heimsóknuai  pestarinnar 
á  niiööldunum  og  fram  á  nýju  öld,  sumar  þeirra  hvað  eftir  annaö, 
og  hafa  menn  mjög  Hkar  sögur  af  þeim  öUum;  því  veikin  var 
vanalega  jafnskæð  og  hegðaði  sér  svipað  hvar  sem  hún  kom.  I 
fjölmennum  borgum  var  sóttin  vön  að  vara  i  —  i^/í  ár  í  scnn. 
Pað  var  algengt  að  helmingur  eða  meira  en  helmingur  íbúanna 
dæi.  Peir,  sem  eftir  lifðu,  höfðu  sumpart  Ufaö  hana  af  og  sum- 
pArt  alls  eigi  sýkst,  vegna  þess,  að  þeim  var  meöskapaður  ómót- 
tækileiki  fyrir  veikina.  Pestinni  slotaði  aldrei  skyndílega,  heldur 
liðu  vanalega  margir  mánuðir  frá  því  að  hún  haf 6i  náð  hæsta  stígi 
sínu,  unz  henni  mátti  heita  með  öllu  lokið.  Pegar  veikin  var  um 
garð  gengin,  var  víöast  hvar  reynt  að  sótthreinsa  svo  mikið,  seni 
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unt  var  af  húsum,  húsgögnutn  og  fatnaöi  hinna  dánu.  Allir  fata- 
ræflnr,  tuskur  og  annaö  dót  var  brent,  en  verömeiri  klæði  og  bús- 
hlutir  reyktir  (meö  því  að  brenna  einibeijalyng,  púöur  og  brenni- 
stein)  og  þvegnir.  Götur  skyldi  sópa  og  hreinsa,  mála  á  ný  öll 
herbei^i  o.  s.  frv.  Petta  var  alt  mjög  skynsamlegt,  en  hefur  þó 
varla  haft  nokkra  verulega  þýöingu.  Vér  höfum  svo  mörg  dæmt 
þess,  aö  pestin  hefur  horfiö  me5  öllu,  þar  sem  engin  sótthreiosun 
hefur  átt  sér  staö,  og  þarf  ekki  annaö  en  aö  minna  á  Svartadauöa 
hér  á  Íslandi  —  er  mjóg  óhklegt  aö  mönnum  hafi  komiö  til  hugar 
aö  sótthreinsa  nokkuö  í  þá  daga.  Pestinni  má  h'kja  við  logandi 
eld.  Pegar  alt,  sem  eldíimt  er,  hefur  brunnið,  sloknar  eldurinn 
af  sjálfum  sér.  —  Rannsóknir  bakteríufræðinga  hafa  sýnt,  að  pestar- 
bakterian  getur  aðeins  skamma  stund  lifað  í  fötum,  herbergjuin, 
rúmum  o.  s.  frv.  eftir  dauða  sjúklingsins.  Pað  er  áður  tekið  fram, 
að  rottur  geta  sýkst  af  pest,  og  geta  þær  því  haldið  sjúkdómnum 
við  líði  langan  tíma.  AUar  líkur  benda  til  þess,  að  þær  hafi  átt 
mikinn  þátt  í  því,  að  pestin  dvaldi  svo  lengi  hér  í  álfunni,  eftir 
aö  hún  kom  hingað  á  14.  öld. 

Hvernig  pestin  upprunalega  er  til  komin  eða  með  öðrum  orð- 
um,  hvernig  og  hvaðan  pestarbakterían  upprunalega  er  komin,  er 
mönnum  huUn  gáta.  Enn  þá  hefur  engum  tekist  að  sýna  með 
rökum,  aö  bakteríur  eða  aðrar  smáverur  geti  orðið  til  af  sjálfum  sér 
úr  Hflausu  efni,  eins  og  margir  hafa  ímyndað  sér. 

Pestin  er  mannskæðasti  sjúkdómur,  sem  vér  þekkjum,  og  er 
því  gild  ástæða  tU  að  gjöra  alt  sem  hægt  er  til  að  útrýma  henni 
austur  í  Asíu  eða  að  minsta  kosti  hefta  för  hennar  víðar  um  heim. 
Á  síðari  tímum  hefur  ætíð  tekist  að  stöðva  pestina  í  fæðingunni, 
hvar  sem  hún  hefur  gjört  vart  við  sig  hér  í  Evrópu  og  hafa 
margir  læknar  gengið  rösklega  fram  í  því  og  lagt  Ufið  í  sölurnar 
fyrir.  Á  öUum  þjóðleiðum,  er  Hggja  mUli  álfu  vorrar  og  Asíu,  eru 
læknaverðir  settir  til  að  hafa  gætur  á,  að  veikin  flytjist  ekki,  og 
er  það  ábyrgðarmikið  starf.  En  oft  er  mjög  erfitt  að  þekkja 
sjúkdóminn  í  byrjuninni,  og  kemur  því  fyrir  að  læknunum  yfirsést. 
Hefur  þaö  stundum  komið  fyrir,  að  pestsýktir  menn  hafa  ferðast 
langar  leiðir,  áður  en  þeir  merktu  nokkur  veikindi.  Pannig  bar 
þaö  viö  í  vetur  sem  leið,  að  sjómaður  kom  frá  BrasUíu  tU  London, 
fór  þar  í  land  og  þaðan  með  járnbraut  tU  Manchester.  Fyrst 
þegar  hann  var  þangað  kominn  brauzt  veikin  út  sem  ótvíræð  pest. 
Eina  bótin  var,  að  hann  komst  í  hendur  góöum  lækni,  sem  þekti 
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veikina   strax    og    einangraöi  sjúklinginn   vandlega.     Veikin  haf6i 
veriö  14  daga  í  aösigi,  og  er  þaö  óvanalega  langur  tími. 

Hér  á  landi  hefur  ekki  oröiö  vart  viö  pest  síöan  plágan  gekk 
1496,  og  vonandi  veröur  þess  langt  aö  bíöa,  aö  sá  óheiUagestur 
heimsæki  oss.  Vér  höfum  engin  bein  viöskifti  viö  Austurlönd  og 
erum  aö  því  leyti  betur  settir  en  flestar  aörar  þjóöir.  En  vér 
megum  ekki  þess  vegna  telja  oss  örugga  og  skáka  í  því  skjóli, 
að  aörar  þjóöir  verndi  oss  meö  sínu  vandlega  eftirliti  og  sótt- 
vamarráöstöfunum. 


Kaupmannahöíii  *^/g  1905. 


Síeingrimur  MaUhíasson. 


Bernskuheimilið  mitt 


•Eg  man  kvemig  fávizku  hégámifin  hckk 

i  hugskohnn  manna,  þar  sai  eg  á  bekk 

i  œshi,  hjá  bábilju  blekking, 

Pad  var  ekki  kveikt  við  þá  g'ótu'  er  ég  gekk, 

Ó,  gc/ðu'  ÍHum  Ijós,  sem  ég  þráði',  en  d  Jékk: 

manm'itsins  þroska  og  þekkingt* 

Af  því  að  ég  hvergi  hef  séð  Hka  heimilisháttu  og  á  beimili  foreldra 
minna,  kemur  mér  til  hugar,  að  það  kunni  að  geta  haft  þýðingu  fyrir 
þá,  sem  menningarsögu  semja,  að  ég  reyni  að  færa  í  frásögu,  það  seni 
mér  er  minnisstæðast  af  háttsemi  og  högum  okkar,  svo  það  ekki  glatist. 
Og  þó  mér  og  ættmönnum  mínum  verði  Htil  frægð  að  frásögu  minni, 
þá  tel  ég  mér  skyit  að  segja  satt  og  rétt  frá  og  fegra  bvorki  né  ófegra 
sannindin. 

Ég  fæddist  1857  á  Vatnsnesi  {  Húnavatnssýsiu.  Þegar  ég  man  fyrst 
eftir,  bjuggu  foreldrar  mínir  á  ofurlitlu  koti  fremst  í  dalverpi  litlu.  í  því 
bygðarlagi  var  menning  mjög  Htil,  og  við  enn  afskektarí  en  aðrir,  svo 
enginn  minsti  menningargeisli  hafði  áhríf  á  okkur.  Móðir  mín  bafði  gifó 
tvisvar,  eignast  16  börn  og  var  ég  næst  því  yngsta.  10  urðum  við  fufl-' 
orðin,  9  ólust  upp  heima,  eitt  annarstaðar  með  fuUrí  meðgjöf  frá  for- 
eldrunum.  Fátækt  var  mikil  meðan  börnin  voru  ung,  en  allgóður  efna- 
hagur  síðan.  Börnin  vóru  látin  burtu  jafnskjótt  og  þau  gátu  fengið  vist 
og  unnið  fyrír  sér.  Nú  skal  þá  frá  sagt  heimiiisháttum  ýmsom,  fyrst 
þegar  ég  man  eftir. 

Heimilisstjórn  og  tírræði  voru  að  mestu  í  höndum  moður  minnar. 
Hún  var  kvenskörungur,  kjarmikil,  ráðrík,  heilsugóð  og  fyrírtaks  dugleg. 
Alt  var  venjufast,  reglubundið  á  heimilinu.    Engin  tilbreyting  eða  nýjung 
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fékk  að  stíga  fæti  sínum  inn  til  okkar  svo  árum  skifti.  Allar  skuldir 
goldnar  jafnskjótt  og  þær  áféllu.  Heyfyrningar  hvernig  sem  áraði.  Eldi- 
viðar-  og  bjargarþrot  aldrei  á  vorin,  en  stakur  sparnaður  og  nýtni  í 
öllu,  orfáar  kröfur  gjörðar  til  þæginda  og  ánægju. 

Húsakynni  voru  eins  og  moldarkofarnir  okkar  geta  verstir  veríð. 
BaðstofEin  lítil  og  lág  með  torfbálki,  óþiljuö  öll,  nema  lagðar  lausar 
fjalir  fyrír  ofan  rumin.  Rúmstæðin  torfbálkur  með  nímstokki  og  fóta- 
gafli  úr  fjölum.  Ekkert  borð,  ekkert  sæti  annað  en  nimin.  Hiliur  yíir 
bverju  rúmi,  þar  stóðu  askarnir,  diskarnir  og  margt  annað  rusi.  Á  innra 
stafgólfinu,  annars  vegar  á  þekjunni,  var  tveggja  rúðu  glergluggi  lítill, 
en  í  fremra  stafgólfinu  var  skjágluggi  —  líknarbelgur  blautur  þaninn  á 
trégjörð,  settur  svo  í  kringlótt  gat  á  þekjunni.  Ef  glerníða  brotnaði, 
þá  varð  stundum  að  setja  þar  skjáglugga  líka,  gler  var  ekki  til.  Daufa 
glætu  bar  í  gegn  um  skjáinn,  en  ef  rígningarstormur  var,  þá  þaut  i 
þeim  skjá,  belgurinn  slaknaði  í  hringnumy  skeltist  og  smeltist,  seinast 
kom  hár  hvellur  og  hann  flaksaðist  í  gluggagatinu  rífinn  í  skækla;  var 
þá  sem  í  dunalogn  dytti,  þó  ofsaveður  værí.  Á  flestum  kofunum  var 
skjágluggi,  smeUandi,  skellandi.  Það  voru  alveg  ótrúleg  læti  í  öllom 
þeim  skjágluggum. 

Til  Ijósa  á  vetrum  var  höfð  hrossafeiti  eða  sellýsi.  Járn-  eða  kopar* 
lampi  hékk  í  mara  milli  rtimanna  og  sendi  daufa  glætu  um  baðstofukytru 
okkar,  en  járnpanna  (kola)  var  brtikuð  í  frambæ  og  fjósi,  skaftinu  stungið 
í  vegg.  Fífukveikir  voru  í  hvorutveggju  og  dálítil  spýta  höfð  til  að  gera 
að  Ijósinu  með:  ýta  kveiknum  fram  í  >nefiðf,  ef  Ijósið  þótti  oflítið. 
Yfir  eldinum  héngu  pottarnir  í  hóbandi:  reiptagli  upp  um  bita  með  löng- 
om  járnkrókum  neðan  f  —  hóbandskrókum  — ,  sem  krækt  var  í  pott- 
eyrun.  Þegar  falinn  var  eldurínn,  var  felhelian  —  stór  grjóthella  — 
látin  ofan  á  ðskuna,  sem  breidd  var  yfir  eldinn ;  á  þeirrí  hellu  voru  sokkar 
þurkaðir  yfir  nóttina.     Sanðatað  var  eingöngu  haft  til  eldsneytis. 

Aldrei  hef  ég  séð  jafnfáa  og  ófuUnægjandi  búshluti  á  bygðu  bóli, 
eios  og  á  heimili  okkar.  Engin  læst  hirzla  var  til,  alt,  sem  dýrmætast 
þótti  og  vandgeymt,  var  haft  undir  sængunum  í  rúmunum;  þar  var  öllu 
mogttlegu  saman  safnað.  Þar  voru  peningar  hafðir,  ef  til  voru  —  sem 
oftast  mun  hafa  veríð  —  í  vetlingi  eða  háleist,  bandprjónar,  svo  þeir 
ryðguðu  ekki,  sykur,  svo  hann  rynni  ekki  o.  s.  frv.  Þar  voru  nærfot, 
sokkaplögg,  bætur,  skæðaskinn,  bandhnyklar  og  hvaðeina.  Mélhálftunnur 
og  eltiskinns-ærbelgir  voru  höfð  fyrir  heyílát  á  vetrum,  því  enginn  hey- 
meis  var  til,  ekki  móhrip,  torfkrókar,  hjólbönir,  sleði,  jámkarl  né  skófla 
—  nema  tréreka.  Ef  húsin  láku  í  rígningum  —  sem  þau  öU  gerðu  — 
þá  voru  þau  brædd  með  kdamykju,  annars  aldrei  við  neinn  kofa  gert. 
I^egar  ofan  á  okkur  lak  í  rdmunum,  voru  öll  sauðskinn,  sem  til  voru, 
breidd  ofan  á  okkur  og  okkur  var  sagt  að  liggja  alveg  kyrrum,  svo 
pollamir,  sem  stóðu  í  skinnunum,  rynnu  ekki  ofan  undir  til  okkar.  Þetta 
þótti  okkur  ógn  gaman.  A  jarðabótum  né  húsagerð  var  ekki  snert. 
Allnr  áhuginn  var  á  heyvinnu,  tóvinnu  og  íjárhirðingu. 

Áður  en  heyvinna  byrjaði,  var  fost  re^Ia  að  gjöra  öUu  fólkinu  skó, 
svo  marga  sem  nægja  mundi  yfir  sláttinn.  Þá  voru  og  föt  öll  bætt  eftir 
föngum,  svo  að  sem  allraminstar  frátafir  yrðu  frá  heyvinnunni.  Hrís  var 
rifið,  kurlað   og  kol  sviðin,    til  þess  að  dengja  Ijái  við.     Viðarkol  voru 
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þannig  gerð:  Digrir  fjalldrapaleggir  voru  hðggnir  í  smábnta,  gryfja 
grunn  og  við  gjörð  í  jörð  niður  og  eldur  látinn  í  hana,  kurlunum  siðan 
fleygt  þar  ofan  á  i  stóran  bing,  —  þar  af  mun  orðtækið :  hvort  öll  korl 
séu  komin  til  grafar.  —  Lygnt  veður  þurfti  að  vera,  svo  kolin  yrðu 
jafnbrend  Gaman  þótti  okkur  krökkum  að  vaða  reykinn,  þétta,  þykka 
svæluna,  áður  enn  loginn  komst  upp  tir.  Þegar  loga  tók,  var  yztu  koi- 
unum  mokað  upp  á  miðjan  binginn,  unz  þau  voru  orðin  dökk  að  utan, 
þá  var  volu  torfi  fleygt  ofan  á  og  allur  eldur  kæfður.  Viðarkol  vora 
höfð  i  stað  steinkoia. 

Vinnufólk  héldum  við  aldrei,  en  oftast  kaupamann  part  af  slætt- 
inum.  Ákafinn  við  heyvinnuna  hjá  okkur  var  meirí  en  ég  veit  dæmi  til, 
oftast  unnið  16 — 17  tima  af  miklu  kappi,  étið  i  ógna  flýti,  annars  engin 
hvild  nema  svefninn.  Börnin  fóru  að  vinna  heyvinnu  7 — g  ára,  stúlk- 
urnar  slógu  jafnt  og  drengimir,  eftir  þvi  sem  hentaði,  bundu  votaband, 
létu  upp  þunga  bagga,  fóru  með  0.  s.  frv.  Móðir  mín  sló  ekki,  en  hún 
stóð  oft  máia  miUi  hjá  bónda  sinum  til  að  brýna  fyrír  hann,  ef  vott  var, 
þvi  aldrei  var  rakað  i  votviðri.  Tvð  orf  hafði  hann  þá  til  sklftis.  Bömin, 
sem  þóttu  of  ung  til  heyvinnu,  voru  heima  til  að  gæta  þeirra  yngstu, 
biia  til  flatbrauð,  —  brauð  alt  var  flatt  tit  á  rúmfjöl,  hvorki  borð  né 
bekkur  til,  —  berja  harðfisk  og  >breiða  svo  á«^  fyrír  fólkið,  þegar  mið- 
degisverðartimi  var  kominn.  Matarverk  og  barnagæzlu  höfðu  dren^ir 
jafnt  sem  sttilkur  á  hendi  hjá  okkur.  Svo  mikið  var  eftir  okkur  rekið 
með  vinnu,  að  ekki  máttum  við  greiða  okkur  né  þvo  nema  á  sunnu- 
dðgum.  Við,  sem  endilega  vildum  vera  að  þvi  tilhaldi,  urðum  þá  dð 
gjöra  það  meðan  við  tugðum  harðfískinn.  Éinu  sinni  vorum  við  tveir 
krakkar  að  rífja  flekk,  masandí  um  Ijóð.  cYkkur  væri  nær  að  lesa 
bænimar  ykkar,«  sagði  faðír  minn  byrstur.  Hann  unni  litið  tögrum 
listum,  hafði  um  annað  að  hugsa.  Mestallan  veturínn  vorum  við  bðrn 
iðjulaus.  Oft  grét  ég  þegjandi  af  leiðindum  og  löngun  eftir  að  fó  að 
læra  einhvern  >hégómann«,  sem  kallað  var.  »Leikið  þið  ykkur«,  var 
svaríð.  þegar  við  sögðum  að  okkur  leiddist  og  spurðum  að,  hvað  við 
ættum  að  gera.  Þau  léku  sér  þá,  en  ég  þráði  og  grét,  vildi  endilega 
likjast  prestsdætrunum,  þó  ég  þyrði  ekki  að  segja  það,  þvi  ðUum  þótti 
ég  afvæli  mikið  og  táplaust  afstyrmi. 

Álika  kapp  var  i  fuUorðna  fólkinu  við  uUarvinnuna  eins  og  við  hey- 
vinnuna.  Bóndinn  kembdi  og  prjónaði  ðUum  stundum,  sem  hann  var  inni. 
En  hvað  aUir  voru  fljtigandi  fljótir  að  prjóna!  UUarvinnan  var  gróf  og 
sterk,  aUar  voðir  lir  tómri  voruil,  aitvinnaðar,  oftast  upp  með  öllu  saman 
—  með  toginu  nefnilega  —  og  svo  sveUþæft,  að  hvergi  sá  fyrir  lykkju 
né  gára.  Velflest  af  fatnaði  var  prjónað,  svo  vefnað  þyrfti  sem  minst 
að  kaupa.  Xæstum  óslitandi  sterk  voru  fðtin  okkar  öU,  en  sterkust  voru 
brekánin.  f'au  entust  meir  en  mannsaldur.  Vefnaður  þeirra  var  þannig, 
að  þráðurinn  sást  ekki,  fyrírvafið  var  því  litað,  þráðurínn  ekki.  Dökk 
voru  þau  oftast  að  undirlit  —  aðaUit  —  með  þverrðndum  indigóblám, 
kiiahlandsrauðum  —  lituð  i  eintómu,  kðldu  kiiahlandi,  heldur  faUega  dumb- 
rauður  litur  og  varanlegur  —  mosaUtuðum,  grasagulum,  sóleyjagulum  — 


'  d:  breið«i  hvícan  diík  á  bæinn   eða  þar  sem  hátt  bar  á,    »vo   fólkið   við  her- 
vinnuna  fjneli  st'ð  hann,  0^;  komið  þá  heim  til  borðanar. 
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þeir  litír  lengi  soðnir  —  og  hárattðttm  teinttm  mjóum,  ef  mjðg  var  til 
vandað.  Hiiðþykk  og  þung  voru  brekán  þessi,  en  ákaílega  sterk.  A5 
spjaldvefa  og  fótvefa  kunni  móðir  mín  —  hvorttveggja  það  lærði  ég.  — 
tJtsaum  kunni  hnn  ekki  annan  en  blómstursaum  og  steypilykkju  —  það 
lærði  ég  einnig.  —  Föt  okkar  saumaði  hún  sjálf,  alt  með  uUarþræði. 
Skór  voru  gerðir  með  seymi,  saumarnir,  varpið  með  togþræði.  Knipla 
hafði  móðtr  mín  einnig  kunnað,  en  þau  áhöld  voru  glötuð  fyrír  mína  daga. 

Spariföt  bóndans  voru:  blásprengdir  sokkar,  óbryddir  skór  tir 
svörtu  skinni  með  hvítum  eltiskinnsþvengjum,  bæði  ristar-  og  hælþvengj- 
tan^  með  rðndóttum  börðum  innan  i.  Lokubuxur,  stntttreyja  tvíhnept,  með 
krotuðum  látunshnöppum  og  þrjá  sauma  á  bakinu,  styzt  að  aftan,  homin 
stór  útáliggjandi,  vesti  með  einföldu  dúkbaki,  kragalaust,  óílegið,  nr  hellu- 
lituðu  vaðmáli.  Hiifa,  úr  sama  efni,  með  derí,  litlum,  kringlóttum  koUi, 
umgjörðin  stórfeld  utan  um.  Sauðsvartur  prjónatrefíll  innan  undir  vestinu. 
Spjddofin  axlabðnd,  marglit.  Indígóblá  prjónanærpeysa  með  tinhnðppum^ 
brydd  með  svörtu  vaðmáli  eða  klæði.  Gráblá  vaðmálsskyrta,  hvítar  prjóna- 
nærbrækur  með  loku. 

Hversdagsfot  við  litivinnu  á  vetrum:  lambhúshetta  sauðsvðrt, 
prjónuðy  grÁ  prjónaúlpa,  eltiskinnsbrækur,  skinrisokkar  og  leðurskór  á 
fótum.  Inni  við  á  kveldin :  prjóna-skotthiifa  rðndótt,  svört,  með  bláum 
eða  rauðum  röndum,  snarprjónuð  í  fitina  og  brotið  upp  á,  djtíp  með 
breiðu  og  Iðngu  skotti,  Utill,  mislitur  bandskáfur  i  totunni.  Ljósblá  nær- 
peysa,  ýmist  innan  undir  eða  utan  yfir  vestinu,  skinnbrækur  úr  eltiskinni 
eða  þá  sauðsvartar  prjónabrækur  —  alt  prjónað  með  sléttu  prjóni,  sokka- 
prjóni.  —  Á  sumrin  var  ávalt  unnið  á  tómum  nærfötum:  grábláu  skyrt- 
unni  og  prjónabrókunum  hvítu,  karlmenn  berhðfðaðir,  krakkar  oíitast  ber- 
fætt,  kvenfólk  líl^  berfætt  á  votengi,  ef  ekki  var  því  kaidara  veður,  til 
að  hlífa  sokkunum,  en  karlmenn  í  veQum  —  vafið  skinni  ósaumuðu  um 
fæturna  svo  laglega^  að  vatnshelt  var  —  eða  í  skinnsokkum.  Smalinn 
var  annaðhvort  berfættur  eða  í  skinnsokkum. 

Spariföt  konunnar:  stokkapeysa  prjónuð,  með  klæði  eða  finu 
vaðmáli  á  ermum  og  bðrmum  í  stað  flaujels,  flegin  í  hálsmálið,  svo  í  ijós- 
leitan  klút  sæi,  sem  hafður  var  á  herðum  innan  undir  til  skrauts.  Peysan 
nærskorín  og  ermaþrðng,  ekki  opin  á  bríngunni,  en  sem  sagt:  flegin 
niður  á  brjóst.  Dðkt  vaðmálspils,  svört  dtiksvunta  með  rauðum  eða  bláum 
langrðndum,  svartir  sokkar,  svartir  skór,  óbryddir,  með  eltiskinnsþvengj- 
um  ullhvítum,  bundnum  upp  um  legginn.  Silkikldtur  um  hálsinn,  dðkkur 
í  miðju,  með  alla  vega  litum  skýjabekkjum  og  þótti  fallegast  að  breiða 
sem  bezt  úr  endunum  og  láta  þá  lafa  langt  niður.  Rósadamasks-sjali 
þunnu,  svðrtu,  litlu  var  hnýtt  á  herðarnar  og  þótti  kjðrgrípur.  Peysu- 
húfa  djtip,  með  stórum  þelþráðarskdf  og  silfurofnum  borða  í  skúf  hólks 
stað.  Blágrátt  vaðmálsnærpils  áfast  við  upphlutinn,  hann  var  tír  dðkku 
eða  rauðu  vaðmáli  —  sá  rauði  tír  skarlats-lclæði,  held  ég  —  með  rauð- 
am  bryddingum  í  þremur  kniplings-  eða  rósaflauels-borðaleggingtun  með 
vírstímum  utan  með,  á  bakinu,  silfuroíhum  borðum,  breiðum,  á  bðrmunum, 
silfur-  eða  koparmillum,  reimaður  saman  með  eltiskinnsþveng  —  silfur- 
nái  né  festi  átti  hún  ekki.  —  Faliegt  þótti  að  hafa  bii  miUi  peysunnar 
og  piishalds  að  aftanverðu,  svo  að  sæist  í  leggingarnar  á  upphlutnum 
—    Móðir    mín    átti    engan    »innanhafnakititfy    Ijósa    herðkltitinn,    var   á 
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hvítrí  vaðmálsskyrtu  með  líningum  og  kraga  úr  vaðmáli,  hneptrí  eða  öUu 
heldur  krókaðri  —  eins  og  karlmannsskyrtu.  Nærbuxum  var  hiin  aldrei 
í,  sumar  né  vetur.  Hárið  var  snúið  upp  í  vöngunum  og  fest  upp  uDdir 
htifuna  í  hnakkanum  með  iátdnsprjón  stórum.  Laufaprjóna  úr  silfrí  átti 
hún  ekki,  og  þótti  þó  fallegt  að  láta  festina  milli  þeirra,  með  laufinu  á, 
lafa  aftan  í  hnakkanum  ofan  á  hárlykkjunum. 

Hversdagsfatnaður  konunnar:  Svört  prjónuð  síðpeysa,  krókuð 
með  látunspörum,  brydd  á  ermum  og  bðrmum  með  vaðmáli.  —  Krókapor 
okkar  beygði  bróðir  minn  úr  látúnsvír ;  til  þess  hafði  hann  einungis  beygí- 
töng  og  spýtu  litla,  með  þremur  járntittum  í  endanum.  Tinhnappa  steypti 
hann  hica  í  heinismóti ;  voru  þeir  með  upphleyptum  hríng  í  kríng,  dálítilli 
bólu  í  miðjunni  og  fiomi  smærrí  í  kríng ;  það  var  krotið.  —  Pils  hennar 
var  svo  stagbætt,  að  varla  sá  fyrír  upprunalegu  efni  þess,  sauðsvðrt  dúk- 
svunta  með  Ijósbláum  langröndum,  —  dúkurínn  svo  varpaður,  að  elcki 
sást  í  fyrirvaf.  Húfan  þykk  og  djúp  með  pínulitlum  silfurborða  sem  hólk 
og  skúfstert,  sem  tæpast  náði  niður  á  kjálkabarð,  enda  var  alla  tíð  hafður 
aftur  á  hnakkann.  Htifa  sú  fór  aldrei  af  höfði  hennar,  hvað  sem  fyrir 
kom,  nema  meðan  hún  svaf.  Htifuna  setti  hiin  á  sig  um  leið  og  faiin 
settist  upp  á  morgnana  og  tók  hana  ofan  um  leið  og  hdn  fór  tir  skyrt- 
unni  til  að  leggjast  lit  af.  —  Öll  sváfum  við  nakin.  —  Öli  vöfðum  við 
prjónatreílana  um  bálsana  á  okkur,  smærri  og  stærrí,  sýknt  og  heilagt. 
Sauðsvartir  voru  þeir  ílestir  með  sílabeinsprjóni.  Fótofin,  röndótt  sokka- 
bönd  og  einlit  bryddingarbönd,  lír  svðrtum  þelþræði,  voru  á  okkur  öllum. 
Ur  hrafnsvörtu  togi  var  spunninn  fínn  og  sléttur  þráður  tíl  að  sauma 
með  hnezlur  og  línrósir  —  aftursting  —  í  stað  silkitvinna. 

Nákvæmlega  samskonar  klæðnaður  var  á  okkur  krökkum  eins  og  á 
fullorðna  fólkinu.  Fyrst  þegar  ég  man  eftir  raér,  var  ^g  á  svörtu  vað- 
málspilsi^  þykku  og  þungu,  prjónapeysu,  peysuhtifu  með  of  boð  litlum  silfur- 
borðahólk  og  silkitvinnaskiif,  uppétnum,  elgdömlum  í,  með  dtiksvuntu. 
vaðmálsskyrtu,  prjónabrók  opinni,  þykkrí  og  harðri  eins  og  tré,  enda  var 
ég  oftast  með  fleiðrum  og  þótti  mér  mjög  vera  ábótavant  með  hreysti 
og  þol  alt ;  en  enginn  lagði  brók  minni  last  til,  þó  htín  nérí  ónýta  skinoið 
mitt  af  mér.  Það  var  ég  auminginn,  sem  var  linka,  limpía  og  heimótt, 
öllum  mínum  til  skapraunar.  Ekki  átti  ég  nema  eitt  pils  frá  því  að  ég 
man  fyrst  eftir  mér,  þangað  til  ég  var  ii — 12  ára.  Við  systur  tvær 
áttum  í  sameiningu  sparifot  og  fengum  að  fara  í  þeim  til  skiftis  til  kirkju, 
einu  sinni,  tvisvar  á  árí.  Þegar  systkini  okkar  voru  fermd,  voru  lánuð 
fðt  á  aðra  okkar,  svo  við  þá  gætum  báðar  faríð,  því  allir  voru  á  einu 
máli  um  það,  að  til  kirkju  þyrftum  við  þá  að  komast.  Ég  roan  það 
lengst,  hvað  íin  og  fögur  ég  hélt  að  ég  væri,  þegar  ég  loks  vann  þann 
sigur  yfir  systur  minni,  að  fá  að  vera  á  lánaða  léreftskjólnum,  en  með 
peysuhtifuna  mina  má  ég  segja  að  ég  var  við  þann  léreftskjól,  og  ekk* 
ert  man  ég  eftir  því,  að  karlmennirnir  dáðust  að  fegurð  minni  og  var 
það  þó  einmitt  þess  vegna,  að  ég  vildi  komast  til  kirkjunnar  og  í  kjól- 
inn ;  því  áður  en  ég  bar  skynbragð  á  nokkurn  skapaðan  hlut  miUi  btmios 
og  jarðar,  var  ég  farin  að  hugsa  um  það,  að  reyna  að  láta  manni  nokkr- 
um  fullorðnum  lítast  á  mig.  Hann  orti  Ijóð,  það  vissi  ég,  haíði  beyit 
hann  hafa  þau  yfir  fyrir  móður  mína,  giftast  honum  ætlaði  ég  því  endi- 
lega.    Þá  var  ég  6— 7  ára,  en  hann  löngu  fullorðinn.    Ég  vissi  að  sönna. 
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að  hann  var  í  þann  veginn  ad  kvongast,  tók  lítið  tillit  til  þess,  ætlaði  að 
vaxa  ögn  og  fríkka  meðan  hann  ætti  þá  konu,  fá  hann  svo.  Þegar  ég 
var  9 — lo  ára,  dó  maður  þessi.  Það  fékk  mér  svo  mikillar  sorgar,  að 
ég  hætti  um  stund  að  reyna  að  halda  mér  til,  tíl  að  geta  gifzt.  Saga 
þessi  er  ein  af  því  marga  ótnilega  sanna.  Hana  segi  ég  til  sönnunar 
því,  að  kynsleg  tilhneiging  barna  gjðrír  löngu  fyr  vart  við  sig,  en  aU 
ment  er  álitið.     Gæti  tilfært  margt  íleira  því  máli  til  sönnunar. 

Rúmfatnaður  okkar  var  þessi:  Tvær  undirsængur  voru  til.  Hey 
i  hinum  íletunum.  Önnur  sængin  var  með  eltiskinnsverí,  hin  með  húð- 
þyicku,  fíðurheldu,  vaðmálsveri.  Innanver  koddanna  úr  eltiskinni  eða 
sængur-vaðmáli,  ytra-ver  ýmist  prjónað  eða  úr  vaðmáli.  Vaðmálsrekkju- 
voðir  og  brekán  yfir  öllum  rúmunum,  engin  yfírsæng.  Fiður  var  í  flest- 
am  koddunum,  fífa  í  sumum.  Litlum  fiðurkodda  man  ég  eftir  með  hvítu 
prjónaveri,  sem  aldrei  gat  slitnað,  en  altaf  blaknaði  og  harðnaði  ár  frá 
ári.     Á  honum  svaf  ég  alla  mína  bernsku. 

Reiðtýgi  foreldra  minna  voru:  hnakkur,  ósköp  lítill,  með  flosaðrí 
sessu,  yfírdekki  og  yfírdekks-gjörð  utan  um  alt  saman.  Þófí  móður  minnar 
var,  held  ég,  melþófí.  —  Þeir  vandaðri  vora  ur  ull,  þófablððin.  —  Ofan 
á  þófanum  hafði  hiin  kodda,  brekán  þar  ofan  á  —  áklæði  átti  hún  ekki, 
—  ofan  á  brekánið  var  svo  þófólin  látin  —  breið  ól  með  hríngjum  og 
útbúnaði  fyrír  ístðð  og  gjðrð  —  og  gyrt  á;  síðan  var  hinn  brekáns- 
endinn  lagður  laus  yfir  alt  samau.  ístððin  voru  svo  lítil,  að  fóturínn  komst 
ekki  ]  þau,  nema  tæmar,  og  svo  stutt  var  ístaðsólin,  að  konan  sat  í 
hnipri  uppi  á  þessu  reiðveri,  karlvega  auðvitað,  með  hnén  upp  við  brjóst. 
Aldrei  kom  móðir  mín  í  reiðfðt  um  æfina.  Sððul  eignaðist  ég  15 — 16 
vetra,  var  hann  keyptur  gamali  handa  mér.  Hann  var  >drífinn« :  al- 
klæddur  láttini,  mótuðu  með  dýramyndum  og  rósaflúrí.  Svo  djtipur  og 
víðnr  var  hann,  að  ég  var  eins  og  ber  í  ámu  i  honum,  sðkk  ofan  í  hann 
upp  undir  hendur.  Ákaflega  hróðug  var  ég  þó  yfír  því,  að  ríða  í  sððli ; 
það  vissi  ég  að  var  verulega  fínt,  samanborið  við  þófana;  en  ekki  lík- 
aði  mér  þó  þessi  gulIsöðuU  til  lengdar,  svo  mikið  sem  hann  þó  gljáði, 
þegar  sól  skein  á  hlaupandi  hreindýr  undan  áfjáðum  veiðimðnnum  eftir 
endilangri  sveifínni  og  alt  um  kríng.  Ég  flekaði  systur  mína  til  að  kaupa 
hann  af  mér;  henni  þótti  hann  gersemi,  enda  lofuðu  hann  allir. 

Verzlun  hafði  faðir  minn  við  sama  kaupmann  ðll  mín  bernsku-  og 
æskuár;  átti  æfínlega  inni  hjá  honum  fáeina  dali;  hafði  kaupmaður  hann 
því  í  hávegum.  Þá  virðingu  fanst  bóndanum  mjög  til  um.  Einu  sinni  á 
árí  var  í  kaupstað  farið,  enda  var  langt  að  fara,  fjðgra  daga  ferð  fram 
og  aftur  með  lest.  Ull  og  unglambaskinn  var  eina  innleggið.  Út  á  það 
var  tekið  alt,  sem  heimilið  fékk  af  titlendum  varningi.  Auk  kommatar 
var  það  um  mðrg  ár  fast  og  stððugt  það,  sem  nti  skal  greina :  3  ^  af 
kaffí,  10  ^  af  kandíssykrí,  fjðgra  potta  ktitnr  af  brennivíni,  tveggja  potta 
tunna  af  kirsiberjabrennivíni  eða  messuvíni  —  hana  fékk  móðlr  mín  — , 
I  ^  af  gráfíkjum  —  þær  fengum  við  krakkar,  þegar  komið  var  tir 
kaupstaðnum,  kandísmola  og  svo  sem  spónblað  tir  tunnunni  hvert  okkar. 
Vasahnífur  handa  einhverjum  krakkanum,  sem  sérstaklega  hafði  til  hans 
annið,  2 — 3  lóð  af  indígólit,  til  fjðgra  punda  af  hellulit,  almnanak  og 
ein  grápappírsðrk  —  hún  átti  að  vera  undir  sendibréf,  ef  á  þyrfti  að 
halda  —  og  svo  blái  kollhettukltiturinn  hennar  móður  minnar.    Hann  var 
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æfinlega  sjálfsagður,  en  einhver  okkar  systra  fékk  hann  stundum,  ef  hann 
var  ekki  útslitinn  eftir  áríð.  Þessi  varningur  köm  æfinlega  upp  ur  pok- 
unum,  þegar  faríð  var  að  ieysa  >trússinc ;  en  svo  kom  líka  stöku  sinn- 
um,  alveg  flatt  upp  á  alla,  enginn  vissi  hvaðan,  ranð-  og  gulskræpóttur 
kolihettukldtur,  sem  einhver  okkar  ungfninna  eignaðist,  og  var  það  undlr 
okkur  sjálfum  komið,  hver  hlaut  hann  sem  verðlaun  dugnaðar  eða  dygða 
sinna,  enda  nærrí  sami  fðgnuðurínn  hver  sem  fékk,  því  unaðaríns  af  að 
sjá  þetta  skræpótta  litarskraut,  hans  urðum  við  aðnjótandi  allar,  hvernig 
sem  við  svo  höfðum  hagað  okkur  það  áríð.  £n  einu  sinni  henti  það,  að 
upp  tir  einhverju  »trússinu«  kom  tvisttau,  sem  eizta  systir  mín  átti  að  fá 
í  sparísvuntu.  Þá  greip  fyrsta  öfundin  mig,  held  ég  hafi  veríð.  Einu 
sinni  iá  ég  veik,  þegar  farið  var  í^  kaupstað.  Þá  var  mér  leyft  að  biðja 
um  eitthvað  fyrír  unglambsskinn.  Ég  bað  um  vasaklút.  Allir  urðu  hissa 
á  þeirrí  heimsku.  Vænt  þótti  mér  um  kltitinn  minn  þann,  svona  fann- 
hvítan  og  mjúkan,  sem  enginn  átti  á  heimilinu  nema  ég.  Ég  fékk  að 
láta  hann  liggja  ofan  á  mér,  mér  til  ánægju,  meðan  ég  var  veik.  I^á 
var  ég  yfir  12  ára.  Aríð  sem  ég  var  fermd  fór  ég  fyrst  í  kaupstað. 
Það  er  sti  ákafasta  tilhlökkun,  sem  ég  hef  orðið  fyrír  á  æfínni,  tiihlökk- 
unin  til  þeirrar  ferðar.  Vakti  nóttina  alla  áður  en  faríð  var  af  stað, 
borðaði  auðvitað  ekkert,  settist  upp  í  djtipa  söðtilinn,  íklædd  brúðar- 
kjóinum  hennar  móðnr  minnar  sem  reiðfatnaði.  —  Hann  var  tir  svörtu 
vaðmáli  með  þremur  saumum  á  baki,  með  vaðmálsmiðseymi  ísaumunani, 
samfast  pilsið  við  treyjuna  og  svo  þrongt,  að  ég  gat  svo  sem  ekkert  í 
því  gengið.  Treyjan  svo  þröng,  að  mér  fanst  ég  ekki  geta  náð  and* 
annm,  var  ekki  þröngum  f5tum  vðn.  Næstum  heii  6  dægur  vakti  ég  og 
var  nær  dauða  en  lífi,  þegar  heim  kom  af  þreytu  og  vökum.  Hin,  sem 
vön  voru  þessu  ferðalagi,  sváfu  hjá  farangrínum,  meðan  áð  var,  og  varð 
ekkert  um.  Eitt  lambskinn  var  mér  gefið  til  að  kaupa  fyrir,  það  þótti 
mér  alveg  nóg.  Fyrir  það  keypti  ég  þann  hlutinn,  sem  ég  sá  fallegastan. 
Það  var  láttins-nálhtis  með  öUum  skærustu  regnbogans  litum.  Það  á  ég 
enn.  Átta  skildinga,  minnir  mig,  að  skinnið  mítt  værí  virt.  Okkur  var 
árlega  gefið  lambskinn  til  að  kaupa  tir  kaupstað  fyrír,  eftír  það  að  \ið 
vorum  komin  undir  fermingu,  og  datt  engum  í  hug  að  þykja  það  Htið. 
Kind  eignuðumst  við  stulkur  ekki  fyr  en  16 — 17  vetra,  drengimir  mikla 
fyr.  í  kaupstað  vildi  ég  ekki  koma  í  mörg  ár  eftir  þessa  fyrstu  ferð, 
þótti  htin  bregðast  vonum  mínum.  Móðir  mín  fór  oft  framan  af  í  kaup* 
stað  með  bónda  sínum,  til  að  hjálpa  honum  með  lestina;  stundum  fór  htin 
með  einhvern  drenginn,  en  aldrei  keypti  htin  neitt  til  sinna  þarfa,  frerour 
«n  þó  htin  færí  ekki. 

Skreiðarferð  fór  faðir  minn  »vestur  undir  Jökul«  —  Snæfells- 
jökul  —  um  nokkur  vor.  Hann  fór  með  skinn  og  tólg,  fékk  harðfisk 
og  þorskhausa  fyrír.  Skeifileg  stærð  var  á  þeim  þorskhausnm,  enda 
fiskurinn  stór  líkal  Um  hálfan  mánuð  —  kannske  þrjár  vikur  —  var 
hann  i  leiðangrí  þessum.  Fór  skðmmu  fyrir  slátt,  kom  aftur  til  að  svíða 
kolin.  Lítið  var  faríð  tit  af  heimilinu  nema  þessar  kaupferðir  og  til  kirkja. 
£inu  sinni  á  árí  með  leigur  og  landskuld,  sem  var  smjör,  uU  og  tóigur. 

Þvottabaiar  smáir  né  stórir  voru  engir  til  á  heimiiinu  okkar. 
Sápu  og  sóda  sá  ég  fyrst  næstum  því  fuUtíða.  Fatnaður  allur  var  þveg- 
inn  tir  heitrí  keytu  —  samansðfnuðu,  geymdu  þvagi  —  og  vatni  á  eítir. 
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Á  mánaðarfresti  var  haft  skyrtuskifti,  en  nærbuxnaskifti  og  rúmfata  ðr- 
sjaldan,  einu  sinni  eða  tvisvar  á  vetrí,  og  var  þá  lítt  mögulegt  að  fá  þau 
föt  hrein.  Sokkar  voru  sjaídan  þvegnir  á  vetrum.  Lagðir  á  felbelluna, 
ef  votir  voru,  á  kveldin,  malin  svo  úr  þeim  óbreinindin  á  morgnana.  Á 
sumrin  voru  Íeirugir  sokkar  skolaðir  í  læknum.  Þvag  var  iðulega  bnikað 
til  handaþvotta,  en  mjólk,  misa  eða  skyrþynka  tii  andlitsþvotta  og  þótti 
vandaðri  þvottur  en  úr  vatni.  Fatnaðor  allur  var  þveginn  í  potti  — 
matarpotti  auðvitað,  —  en  næturgagn,  sem  var  trékoppur,  notaður  við 
handaþvott.  Við  andlitsþvott  var  vættur  leppur  —  handkiæði  né  striga- 
þurka  var  ekki  til,  —  vættur,  og  núíð  svo  framan  lir  miðju  andlitinu 
með  honum,  þnrkað  svo  á  þurrum  vaðmálslepp  eða  svuntubomi.  Andlit 
okkar  voru  því  að  eins  þvegin,  að  gesta  væri  von,  sem  sjaidan  kom 
fyrir,  nema  prestur  í  hdsvitjan,  eða  ef  einhver  hinna  mörgu  flökkomanna, 
sem  runnu  um  sveitina,  stöðvuðust  ekki  fyr  en  í  afdal  okkar.  —  Þeir 
hétu:  Stefán  Björnsson,  Stefán  Helgason,  Stefán  »fíni«  (hann  var  utan- 
béraðsumrenningur),  Jón  Guddilon,  Gvendur  trenningur«  (þeir  voru  bræður), 
Jón  valdi  —  hann  var  böggulsendingapóstur  innanhéraðs  — ;  Helgi  »fróði« 
og  Sölfí  Helgason  »málari  og  spekingurc  voru  utanhéraðsumrenningar, 
en  komu  þó  stundum  til  okkar.  Hvítabœjar-Ólafur  og  Hrómundur  Bessa- 
son  voru  einnig  á  flangri,  og  hræddumst  við  börn  þessa  flækinga  meira 
en  vofur.  Og  svo  þegar  fara  átti  til  kirkju  —  um  annað  ferðalag  var 
ekki  að  ræða  — ,  þá  vorum  við  kembd  og  þvegin,  svo  á  okkur  gljáði, 
og  látin  hafa  fataskifti  inn  að  skinni;  en  óðara  en  við  vorum  heim  komin. 
fórum  við  lir  skróðanum  og  í  óhreinu  garmana ;  fyr  fengum  við  ekki  mat 
en  alt  það  var  búið:  sparifötin  samanbrotin  komin  ofan  í  fatakistu  og 
spariskómir  fram  á  búrbita  —  þeir  voru  bomir  á  Jeiðinni  — ,  því  hver 
einasti  hlutur  hafði  sitt  vissa  pláss  og  var  allajafna  á  sínum  stað. 

Allir  borðuðu  úr  öskum.  Tvisvar  á  ári  voru  þeir  þvegnir :  lír  hangi- 
tcjötssoðinu  íyrir  jólin  og  sumardaginn  fyrsta,  annars  voru  hundamir  látnir 
>verka«  þá  eftir  hverja  máltíð:  askurinn  settur  niður  á  gólf  með  ofur- 
litla  matarleif  í  lögginni,  hundarnir  sleiktu  hann  vel  og  vandlega,  eigand- 
inn  tók  síðan  ask  sinn  upp,  blés  einu  sinni  ofan  í  hann,  setti  hann  upp 
á  hillu,  með  það  var  hann  góður.  Ef  farðinn  efst  innan  í  börmunum  var 
orðinn  svo  þykkur  og  seigur,  að  hundstungan  náði  honum  ekki,  þá  tóku 
þeir,  sem  hreinlátastir  voro,  hníflnn  sinn  stöku  sinnum  og  skófu  burt 
farðann.  —  Ekkert  okkar  hefir  þó  orðið  sullaveikt.  —  Diskar  okkar  voru 
wr  tré  eða  pjátri.  Trédiskarnir  voru  gerðir  á  Hornströndum,  rendir  úr 
>rauðaviði«  og  voru  fallegir.  Hornspónum  borðuðum  við  með.  Minn  á 
^^  enn.  Fyrst  þegar  ég  man  eftir  var  ekki  annað  ílát  úr  leiri  til  hjá 
okkur  en  eitt  bláflekkótt  boilapar,  stórt  og  flátt  að  ofan,  en  ekki  var  ég 
eldri  en  7 — 8  ára,  þegar  einhver  gaf  mér  leirskál  og  borðaði  ég  úr  henni 
wpp  frá  því ;  en  af  því  hún  var  fínn  og  fágætur  hlutur,  þá  þótti  htin  vel 
fallin  til  þess  að  þvo  sér  og  greiða  upp  tír  henni  og  varð  ég  að  láta 
niér  það  lynda  lengi  vel.  Siifurskeið  gaf  kerling  ein  mér,  hana  fékk  ég 
sjaldan  að  sjá  og  alls  ekki  að  briíka.  Þegar  ég  var  7 — 8  ára,  gaf 
telpa  ein  mér  gylt  bollapar,  það  þótti  mér  svo  fallegt,  að  ég  þorði  varla 
^  því  að  snerta;  því  var  þá  lika  bráðum  fargað,  svo  ég  hafði  engan  veg 
cða  vanda  af  því.  —  Telpan,  sem  gaf  mér  bollaparið,  spurði  mig,  hvort 
™*g  langaði  ekki  að  koma  til  Reykjavíkur.    Ég  vissi  ekki  —  hafði  aldrei 
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heyrt  þann  stað  nefndan.  Htin  spurði  mig,  hvort  ég  kynni  að  daosa. 
Það  vissi  ég  heldur  ekki,  liafði  aldrei  heyrt  það  nafn  fyrr.  Hún  sagði, 
að  þeir  f  Reykjavík  rendu  saman  hausunum  eins  og  hrútar,  þegar  þeir 
væru  druknir.  >£r  það  að  dansa?<  spurði  ég  hikandi,  því  mér  ógnaði, 
hvað  mikið  hún  vissi.  Þá  hló  stelpan  að  mér,  svo  ég  þorði  ekki  að 
reyna  að  fræðast  meira  af  henni,  langaði  þó  til  þess,  því  hún  var  fræaka 
prestsdætranna,  sem  hlutu  að  vita  ðll  ósköp  og  hún  þá  h'klega  h'ka. 

Kaffi  drukkum  við  krakkar  aldrei.  Faðir  minn  drakk  kaffi  om 
sláttinn  og  á  hátiðum,  móðir  mín  og  við  krakkar  flóaða  mjólk,  eða  þá 
ekkert.  Prestinum  var  gefið  kaffi  og  stöku  gesti  öðrum,  flestum  var 
gefinn  matnr.  Kaffikvörn  né  kanna  var  ekki  til.  Brenda  kaffið  var  maríð 
í  pottbotni  með  hnöttóttum,  sléttum  steini,  svo  var  bdið  til  ketilkaffi: 
kaffið  látið  dt  í  ketilinn,  þegar  vatnið  sauð. 

Matur  sá  var  talinn  dáðmestur  og  undir  eins  mesta  sælgætið,  sem 
feitastur  var.  Magáll,  bringukoUur  og  lundabaggi  var  bezti  matur  í  búrí 
og  eingðngu  til  hátíða  hafður  og  handa  vildar  og  viðhafoar  gestun. 
Skyr  var  og  talið  kostafæða.  £f  dt  í  frost  eða  hríðar  átti  að  halda,  þá 
var  gleyptur  í  sig  kdfaður  spónn  af  þykku,  sdru  skyri,  svo  maður  þyldi 
betur  kuldann.  Brauð  var  aldrei  borðað  nema  um  hátiðir  og  sláttinn. 
Allan  sláttinn  var  harðfiskur  og  brauð  til  matar  haft,  svo  ekki  þyrfti  að 
elda,  en  á  vetrum  sdrt  skyr  og  flóuð  mjólk  dt  á,  eldsdrt  slátur  ofan  í 
heita  mjólk,  skyr  ofan  í  kjötsoð  og  kjöt  með  —  það  var  ekki  briilcað 
nema  í  »dtákastsleysi<,  mjðlleysi  nefnilega.  —  skyr  ofan  í  heitar  sdpur 
var  og  algengt.  Alt  skyidi  það  vera  sem  eldsdrast :  slátur,  skyr  og  smjör. 
Nýr  matur  var  helzt  ekki  borðaður.  £inu  sinni  gisti  presturínn  hjá  okicur 
um  vetur,  það  var  eftir  það  að  efnin  voru  orðin  nægileg  og  mikil  breyt- 
ing  orðin  á  hag  okkar.  Honum  var  borinn  tómur  magáll  og  lundabaggi, 
og  svo  smjör,  sjálfsagt  sdrt.  Hann  hikar  við  að  fara  að  borða,  spyr  svo 
móður  mína  iágt,  hvort  hdn  ekki  geti  gefið  sér  brauð  með.  Hdn  verður 
alveg  hissa,  segist  ekkert  brauð  eiga,  enda  fanst,  að  honum  værí  það 
ekki  bjóðandi,  þó  til  væri.  Hvort  hdn  ætti  þá  ekki  harðfisk?  Jd,  hann 
átti  hdn,  en  að  hann  skyldi  vilja  hann  heldur  en  þetta,  sem  hann  fékk, 
það  var  skrítið.  Hennt  þótti  verst  að  eiga  ekki  soðinn  bríngnkoU  handa 
honum,  kannske  að  honum  hefði  fallið  hann  betur  í  geð?  Nei,  honum 
þótti  þetta  bara  alt  of  feitt.  Feittl  Hvernig  gat  það  verið  of  feitt!  — 
Vesæli  karl  kom  einu  sinni  svangur  tii  okkar  í  almennu  bjargaríeysi  om 
vor.  Hdn  gaf  honum  vænan  spaðflots-skjold  að  borða  og  ekkert  með. 
Karlinn  beit  hann  í  sig  upp  til  agna  og  hélt  svo  leiðar  sinnar.  £f  við 
unnum  til  verðlauna  með  því  að  gera  eitthvað  það,  sem  iauna  þótti  vert, 
svo  sem  að  mala,  þæfa,  leita  að  kdm  eða  kindum  í  þoku,  þá  fengnm 
við  ofboð  litla  flís  af  magál  eða  lundabagga  —  þófarabita.  —  Minni 
verðlaunin  voru  að  fá  »rjómatrog<,  >hálft  trogc  eða  þá  »gaflc  —  að 
sleikja  rjómann,  sem  toldi  við  trogið,  þegar  mjólkinni  var  rent.  —  Að 
sleikja  ádrepu  —  bregða  ausubaki  niður  í  grautarpott  stöku  sinnum  og 
sleikja  af  í  hvert  sinn,  —  það  voru  minstu  verðlaunin.  Heiian  bríngukoll 
fékk  smalinn  einhvern  tíma  á  haustinu,  »smalabrínguna«.  £f  okkur  var 
eignað  lamb  —  gefið  það  að  nafninu  til  — ,  þá  fengum  við  magálinn  af 
því,  ef  því  var  slátrað.  Sýru  máttum  við  drekka  svo  oft  og  svo  mikið 
sem  við  vildnm ;  hana  drukkum  við  okkur  til  óbóta,  ef  við  vorum  svöng 
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eða  ef  okknr  leiddist,  litlu  börnunam,  heima  á  sumrín.  Höfðum  hana  þá 
fyrír  brennivín  og  drukkum  í  vitleysu,  því  enginn  hafði  vit  á  að  þetta 
var  heilsttspillir. 

Mjóikin  var  aldrei  síuð,  en  rjóminn  var  síaður  i  strokkinn  gegnum 
tog-síl  —  pijónadúk  dr  togi  gisinn.  —  Á  b'krí  síu  var  skyr  og  tólgur 
síaður.  Smjörí  var  drepið  í  blauta,  hreina  skinnskjóðu,  saumað  fyrír  opið, 
þegar  fult  var  orðið,  belgurínn  pikkaður  með  skónál,  settur  undir  farg, 
fergður  og  þurkaður  á  víxl^  þangað  til  enginn  deigur  blettur  sást  á  skinn- 
inn.  Oft  var  tólgur  látinn  í  smjöríð,  tólgarmoli  var  látinn  í  strokkinn, 
buliuhausinn  smámarði  hann  sundur.  Hans  varð  Htið  vart,  þegar  smjöríð 
var  orðið  súrt.  —  Ekkert  vatn  var  látið  í  blóðmör,  Htið  eitt  af  mjöli, 
en  mikið  af  mör.  Lifrarpylsa  var  sjaldan  búin  til,  lifrin  soðin  heil  og 
vambirnar  tómar,  alt  vegna  mjölsparnaðar.  Lundabaggar  langir  og  digrír. 
Aldrei  biiin  til  rullupylsa  úr  huppum.  Ekkert  súrdeig  var  haft  í  pott- 
branðin,  en  oft  ble^rtt  í  þeim  með  mysu  eða  sýrublöndu  i  stað  vatns,  og 
bökuð  svo  rauðseydd,  lin  og  sæt.  Það  þótti  okkur  krökkum  fengur,  að 
fá  brauðl 

Jólafögnuður  okkar  var  mikiU,  þó  föng  væru  litil.  Pi  fengnm 
við  mat  svo  mikinn,  að  við  áttum  hann  til  igrípa  fram  að  nýjárí.  Mestur 
fengur  var  okkur  að  fá  að  smakka  brauð.  Þá  var  og  ekki  Utið  gleði- 
efni  að  vakna  við  ilminn  af  brennivinskaffinu  hans  föður  okkar  á  jóla- 
morguninn,  fá  svo  sjálf  flóaða  mjólk,  nývöknuð  i  rúminu,  með  kandis- 
sykurmola  og  lo  grjónalummum  hvert.  Þá  vissu  tölu  vissum  við  að 
við  fengjnm,  hvort  sem  blés  með  eða  móti.  Mest  hlakkaði  ég  þó  til  að 
fá  jólaljósið  mitt:  ktiskelina.  Okkur  var  gefin  kúskel  eða  hörpudiskur, 
með  bræddum  tólg  og  fífukveiki,  eins  og  skelin  tók.  Svo  kveiktum  við 
öll  hjartans  glöð,  hvert  á  sinni  skel  og  lýstum  i  hvert  skot,  ef  ske  kynni 
að  við  fyndum  eitthvað  fémætt:  púkk  —  glerbrot  —  þorskhöfðakvörn 
eða  eitthvað  ámóta  dýrmætt,  sem  við  höfðum  að  leikfangi.  Hvað  Ijósið 
var  litið  og  bjart  á  skelinni  minni!  Ég  hélt  altaf  á  þvi  og  horfði  hug- 
fangin  á  það,  þangað  til  Ijósmetið  þvarr  og  Ijósið  mitt  dó.  Mér  íinst 
sem  ég  aldrei  haíi  séð  eins  bjart  Ijós,  og  aldrei  þótti  mér  eins  ósköp 
vænt  um  kertaljósið  mitt,  eftir  það  að  prestskonan  gaf  okkur  kerti  um 
hver  jól,  og  er  orsökin  auðvitað  sú,  að  þá  var  ég  eldrí.  Þau  kerti 
voru  steypt  i  strokki :  bráðinn  tólgur  var  látinn  i  strokk,  heitt  vatn  undir, 
Ijósarökin  látin  hanga  niður  úr  þverspýtu,  sem  lögð  var  yfir  strokkinn, 
mörg  i  senn,  og  svö  smádýft  niður  i  strokkinn  og  látið  storkna  á  milli. 
Maður  skagfirzkur  hefir  sagt  mér  frá  vélindis-kerti  —  jólakerti  sinu.  — 
Þess  hef  ég  hvergi  annarstaðar  heyrt  getið.  Það  var  svo  til  búið:  Vé- 
lindi  lir  stórgríp  var  blásið  upp  og  þurkað,  gegnum  það  var  svo  mjórrí 
spýtu  stungið,  utanum  þá  spýtu  var  linskafi  eða  fifu  vafíð,  bráðnum  tólg 
helt  svo  i  vélindið  fult  og  Íátið  storkna.  Það  hafði  þann  góða  kost,  að 
kertið  rann  ekki  niður,  en  smámsaman  varð  að  klippa  ofan  af  véiindinu, 
eftir  þvi  sem  spýtan  brann  og  tólgurínn  eyddist.  Nú  er  maður  þessi 
menningarfrömuður  hinn  mesti  og  alkunnur  sem  prúðmenni,  en  altaf  ann 
hann  endurminningunni  um  vélindis-kertið  sitt,  eins  og  ég  skelinni  minni. 

Sumardagurinn  fyrsti  var  annar  árlegur  uppáhaldsdagur  okkar. 
Þá  gekk  móðir  min  ávalt  til  Qárhusa  með  bónda  sinum,  til  að  skoða 
skepnur  og  hey.    Þá  fékk  hver  krakki  heilt  brauð,  á  stærð  við  ofnbrauð. 
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auk  annars  góðgætis.  —  Hjón  nokkur  þar  í  sveit  hðfðn  þann  sið  alia 
sína  löngu  samverutíð  —  þau  áttu  saman  21  barn,  þar  af  tveona  tvíbora 
og  þáðu  aldrei  sveitarstyrk  fyr  en  í  örvasa  elli  — ,  að  þau  gáfu  hvort 
öðru  stóra  pottköku  í  sumargjöf.  Pottkaka  var  og  algeng  orioffegjöf  og 
þótti  fallega  af  sér  vikið.  —  Um  aðrar  hátíðir  ársins  var  lítið  skeytt  hjá 
okkur.  Dálítið  artað  upp  á  nýjárið,  þá  var  elzta  bam  föður  míns  fætt, 
uppáhaldsdóttir,  svo  honum  var  heldur  vel  til  nýjársins  upp  frá  því,  og 
viidi  fá  sitt  brennivínskafíi.  Brennivínskaffi  með  heitum  grjónalommuoi, 
það  var  hans  helzti  unaður  á  jarðríki,  en  að  bryðja  kandíssykur-mola. 
það  var  sælgæti  móður  minnar. 

Veizlan  fyrsta,  sem  ég  var  í,  var  erfisdrykkja  eftir  bændur  tvo. 
sem  dóu  í  nágrenninu  við  okkur,  og  skyldi  mikið  við  haft.  Þá  var  ég 
hér  um  bil  1 2  ára.  Þar  sá  ég  fyrst  hnífapör  og  stóð  ógn  af  þeim  vaoda, 
að  eiga  að  nota  þau.  Þar  yoru  línlök  breidd  á  borðið  sem  dúkur  og 
grauturínn  borínn  á  borð  í  stórum  þvottaskálum,  rétti  svo  hver  borðgesta 
skeið  sína  eða  hornspón  í  fatið.  Ég  heyrði  prestskonuna  segja  —  faón 
átti  borðbúnaðinn  og  stóð  fyrir  veizlunni  —  að  það  giiti  einu  hvemig 
ait  væri,  fólkið  hefði  ekkert  vit  á  því. 

Leiki  og  leikföng  okkar  bjuggum  við  að  mestu  sjálf  til.  Leikir 
okkar  fiestir  voru  eftirííkíng  af  búskap.  Hðfðum  sauðarhorn  fyrir  kindur, 
köstuðum  þeim  á  víð  og  dreif  um  grund,  sem  var  afrétt  okkar,  réttuðnm 
síðan  féð,  höfðum  hávaða  og  illindi  þar  í  frammi,  iétumst  vera  drolclcin 
og  flugttstum  á,  alt  eins  og  við  vissum  að  við  átti.  Fjöruskeijar  áttom 
við  einnig  og  höfðum  þær  fyrir  ýmsan  fénað.  Heilt  bygðarlag  settum 
við  á  fót  kringum  tjarnarpoll  lítinn.  Þar  stóðu  bæir  lír  torfi  umhverfis, 
það  voru  bændabýlin,  og  bjuggu  i  þeim  ýsubeinsmenn  okkar.  Þar  var 
og  prestssetur,  og  var  prestur  sá  að  sðnnu  úr  ýsubeini,  en  kjólklæddur 
var  hann  og  >maddaman<  hans  miklu  digrari  en  aðrar  konur.  Við  hion 
enda  tjarnarinnar  var  kaupstaður  og  voru  kaupmenn  úr  spýtum  og  stærrí 
nokkuð  en  alþýðan.  Bæirnir  voru  úr  hnausum  skornum  með  búslagi,  og 
voru  þeir  óholir  innan,  varð  fólk  því  að  standa  úti.  Prestsetríð  var  með 
timburþili  —  fjöl,  eins  og  þil  í  laginu  tir  ónýtum  ullarkðmbum,  tylt  með 
töppum  við  torfstofuna,  —  en  í  kaupstaðnum  voru  eintóm  timburhús. 
f*au  smíðuðu  bræður  mínir  með  vasahnífunum  sínum.  Þau  voru  svo  gerð: 
Tvö  þil  voru  tegld,  5  ásar,  fjórir  þeirra  voru  ferstrendir,  með  rás  eftir 
endilðngum  tveimur  kðntunum,  en  sá  fimti  —  mænirásinn  —  var  þrí- 
strendur  með  tveimur  rásum  eftir  breiðasta  fiatkanttnum,  sem  átti  að  smia 
niður.  Gðt  voru  gerð  gegnum  ðll  fjðgur  horn  á  þilunum  og  eitt  á  borst- 
ina,  ásendunum  smeygt  í  þau  göt  á  hvorumtveggja  þilunum,  og  hiísið  var 
reist.  Þunnum  íjaiaspækjum  var  svo  rent  eftir  rásunum  f  ásana  og  hosið 
var  klætt.  Ef  vönduð  var  hijsagerðin,  þá  var  loftíjðlum  rent  í  efriásana; 
stundum  voru  dyr  á  stafni  og  hurð  fyrír  á  hjðrum  ur  látúnsvír,  og  gler- 
rtiður  í  gluggum,  ef  nokkurt  glerbrot  var  fáanlegt.  Htis  þessi  voru  forðu 
iagleg  af  barnasmíði  að  vera,  enda  urðu  tveir  bræður  mínir  vei  hagir 
menn  á  tré.  Þetr  gjðrðu  og  báta  með  rá  og  reiða,  segium  og  stýrí,  og 
sigldu  ýsubeinsbændur  okkar  á  þeim  þvert  yfir  pollinn,  yfir  í  kaupstaðino, 
til  að  verzla  við  kaupmenn.  Kirkjan  var  lír  timbrí,  prestur  messaði,  — 
það  gerðum  við  sjálf  að  sðnnu  fyrír  hann  —  hann  gifti  og  sðng  yfi^ 
dánum.    Við  brutum  venjulega  fót  af  ýsubeinsmanni,  ef  hann  átti  að  vera 
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veikttr,  en  tókum  af  bonum  höfuðið,  ætti  hann  að  deyja  og  jarðast.  Lík- 
kista  var  þá  gerð  úr  eintrjáningi,  svert  með  sóti  og  eríið  svo  haldið: 
fengum  einhverja  matarögn  hjá  móður  okkar,  höfðum  skeijar  fyrír  diska, 
sýru  fyrir  brennivin  og  svo  svölluðu  ýsubeinsmennirnir  og  við  með  þeim. 
Ails  konar  húsdýr  smíðuðum  við  úr  ýsubeinum,  því  trjáviðarskortur  var 
svo  mikill,  að  tæpast  var  hægt  að  fá  nógu  stóra  pjötlu  í  kaupmennina 
og  bátana.  Síðasta  snipsið  af  kollhettukltitunum  okkar  var  haft  í  segl, 
sögðu  þó  drengimir  að  þau  ættu  að  réttu  lagi  að  vera  hvít  Alt  fólkið 
varð  að  ganga  nakið,  en  við  tálguðum  á  það  pils  og  prestakjóla.  Kletta- 
stail  fallegan  höfðum  við  fyrír  kirkju  handa  sjálfum  okkur,  messuðum  þar 
og  gjörðum  jarðarfarír.  Til  prestsskapar  þurfti  ekki  annan  andirbdning 
en  þann,  að  prestsefnið  var  fart  í  tvö  pils,  annað  krækt  um  mittið,  hitt 
um  hálsinn,  en  við,  sem  lögðum  honnm  til  skrúðann,  vorum  fáklæddir  til- 
heyrendur.  Prestur  tónaði,  söng  og  þuldi  þulur,  því  nóg  kunnum  við  af 
því  dóti.  —  Við  klifruðnm  í  kletta  og  klungur  —  þar  var  ég  fremst  í 
flokki  — ,  óðum  í  ánni  allsnakin,  seinna  í  sjónum.  A  vetrum  rendum  við 
okkur  á  leggjnm  —  framfótaleggjum  tir  stórgrip  eða  bóglegg  úrvænum 
kindum.  Boruðnm  gat  gegnum  þá  með  hnífunum  okkar,  drógum  þvengi 
þar  í  gegn  og  bundum  upp  um  ristar  og  leggi.  —  Skauta  áttum  við  ekki, 
ekki  heldur  sleða,  en  höfðalags-rúmfjölina  hennar  móður  okkar  fengum 
við  lánaða  og  hentumst  á  henni  stall  af  stalli  niður  svellbunkana  í  dauð- 
ans  angist  og  ofsa  gleði.  Einhverju  tildruðum  við  ofan  á  skíði,  settumst 
svo  3 — 4  þar  á,  hátt  uppi  í  brekkum,  létum  svo  hlaupa  með  feiknahraða 
eftir  harðfenninu  niður  á  láglendi,  snjórinn  þyríaðist  framan  í  okkur,  svo 
ekkert  sá  fyrir  skarahríðinni ;  en  þar  var  líf  og  gleði  á  ferðum.  Sá,  sem 
fremstur  sat,  hafði  staf  tii  að  stýra  með.  Hin  tóku  bara  því,  sem  að 
höndum  bar,  og  eigi  sjaldan  misti  stjórnandinn  stjórnina,  krakkarnir  ultu 
af  hér  og  þar,  en  skíðin  hlnpu  alla  leið.  Eins  konar  árar  bjuggum  við 
okkur  til:  rákum  járntitti  neðan  í  spýtustauta,  stungum  niður  broddunum 
og  rérum  okkur  svo  áfram,  ef  hallalaust  var  svellið  og  mjdkt.  Fótskríðu 
rendum  við  okkur  langar  leiðir  og  vorum  íim.  Gaman  var  að  vera  dti 
á  svellunum,  þó  kalt  væri  okkur  stundum.  Snjóhds  mokuðum  við  stór 
og  mörg,  holuðum  innan  stóra  skaíla  með  göngum,  bdrí,  eldhdsi  og  bað- 
stofu,  gjörðum  rdm  þar  inni,  þegar  snjórinn  var  vel  þéttur  og  mikill 
eftir  stórhríðar  og  storma,  sem  enginn  hörguU  var  á  í  dalverpinu  okkar. 
í'egar  frostlaust  var,  þá  fengn  snjókerlingar  að  verða  til,  þá  var  og 
snjór  hnoðaður  í  klnmpa,  og  dr  þeim  svo  skornir  ýmsir  hlutir.  Af  boga 
skutum  við  matbaunum,  hann  smíðuðu  drengirnir.  Gaflokum  skutum  við 
einnig,  höfðum  nálarbrot  fyrir  odd  og  bréfvæng  aftan  í  skaftinu.  Gaflok 
bef  ég  ekki  séð  nema  okkar.  Aðrir  dtileikir  okkar  voni  þessir:  Glíma, 
bœndaglíma,  skollaleiknr,  kóngsleikur,  hnappleikur.  Hann  var  svo:  leik- 
endur  héldu  allir  hver  aftan  í  annan,  nema  einn,  sem  var  laus  og 
átti  að  ná  hdfunni  af  >hnappnum«,  sem  var  sá  aitasti;  næði  hann  hdf- 
onni,'  var  »hnappurinn<  dauður;  en  sá  fremsti  átti  að  verja  hann  og 
ásækja  þann,  sem  laus  var,  svo  hann  kæmist  ekki  aftur  með  að  »hnappn- 
um«.  Öll  halarófan  íylgdi  þeim  fremsta,  hvernig  sem  hann  snerist  og 
>hnappurinn«  með,  annars  mátti  hann  sjáifur  ekki  verja  sig  né  »hnapp« 
sinn:  hdfuna.  Leikur  þessi  var  nærri  orðinn  mér  að  bana.  Við  vorum 
í  hnappleik  á  sléttum  síkisbakka  við  ána.    Ég  var  7 — 8  ára,  þóttioflítil 
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og  sein  í  snúníngana,  var  því  skipað  að  standa  hjá,  en  þegar  ég  sá 
>hnappinnc  í  voða,  sem  var  uppáhaldsbróðir  minn,  greip  ég  húfuna  af 
honum,  svo  hinn  skyldi  ekki  ná  henni;  þá  elti  sá  mig  til  að  ná  af  mér 
húfunni,  en  ég  stökk  í  ofboði  út  í  síkið,  svo  húfan  næðist  þó  ekki;  ég 
á  kaf  og  man  svo  ekki  meira  um  það,  fyr  en  bræður  minir  voru  að 
tosa  mér  upp  á  bakkann;  gat  ég  þá  ekki  staðið  og  var  ofboð  ræna- 
lítil.  Þeir  húðsneyptu  mig,  færðu  mig  dr  mestöUum  fötunum,  undu  þao 
og  breiddu  svo  mig  og  þau  til  þerrís  sunnan  {  tóttarbroti,  því  sólskio 
og  bh'ðviðrí  var;  þar  skipuðu  þeir  mér  að  Hggja  og  þoma,  lá  ég  þar 
allan  daginn,  en  þau  léku  sér  nálægt  mér.  f^eir  lögðu  ríkt  á  við  mig 
að  segja  móður  okkar  ekki  þetta,  en  ég  var  þá  svo  aumingjaleg  þegar 
heim  kom,  að  alt  komst  upp. 

Inni  við  á  vetrum  róluðum  við  okkur,  gáfum  hvert  öðru  skip,  létom 
vöiu  spá,  getruðustum  —  létum  hvort  annað  geta  margs,  odda  eða  jaíha, 

—  teíidum  manntafl,  myllu,  refskák  —  stríkuðum  með  krít  reitioa  á 
rúmfjöl,  manntaflsfólkið  höfðum  við  sjálf  tálgað  úr  ýsubeinum,  litað  svo 
í  hellulit,  það  sem  svart  átti  að  vera.  Gimburskel  var  refur,  þorsk- 
kvarnir  lömb  í  refskák,  en  glerbrot  og  kvarnir  í  myllu.  Kvamir  eða 
glerbrot  voru  einnig  spilapeningar  okkar.  —  Spil  áttum  við  og  spilaðum 

—  á  rúmfjöl  —  hund,  formídó,  svartapétur,  marías  og  púkk  —  það 
spilaði  faðir  minn  við  okkur  á  nýjárinu  og  þótti  mikil  hátíðabrigði.  —  í 
rökkrunum,  sem  oft  voru^  löng,  kváðum  við  rímur  og  önnur  Ijóð,  sem 
við  kunnum  ósköp  af.  —  Ég  kunni  allar  Númarímur  samstæðar,  Svoldar- 
rímur  og  Blómsturvallarímur  að  mestu,  auk  annars.  —  Við  sögðum  hvort 
öðru  sögur,  —  sem  við  öll  þó  kunnum  — ,  kváðustum  á,  eða  skandér- 
uðustum,  og  bjuggum  við  þá  oft  sjálf  til  vísur,  ef  okkur  vantaði  stafi, 
því  flestöll  gjörðum  við  vísur  á  þeim  árum  og  þótti  nærri  því  eins 
sjálfsagt,  eins  og  að  geta  talað;  en  vesæl  Ijóðagerð  var  það,  eins  og 
gefur  að  skilja,  þó  sum  systkinin  væru  talin  laglega  hagroælt  síðar  melr, 
og  vel  hæf  voru  þau  flestöll  til  bóklegrar  menningar.  hefði  hennar  veríð 
kostur.  Hugarreikningur  var  og  ein  rökkurskemtunin  okkar,  og  var 
faðir  minn  þar  frumkvöðull  að.  Hugarreikningur  var  hans  eina  bóklega 
íþrótt;  þó  var  hann  lœs,  það  var  móðir  mín  ekki.  Hvorugt  þeirra  var 
skrifandi.  Hdn  kunni  ósköpin  öU  utanbókar  og  var  köiluð  gáfukona. 
Hann  las  ávalt  hdslestur,  en  hún  söng  hátt  og  snjalt.  Öllum  var  okkur 
börnum  kent  að  lesa  og  kendu  eldri  bömin  oftast  þeim  yngrí,  en  engn 
okkar  var  kent  að  skrífa,  nema  einn  drengurinn  fékk  tilsögn  hjá  prest- 
inum  í  skríft  og  reikningi  hálfsmánaðartíma,  og  þótti  mikið  pijál  með 
þann  dreng.  Varð  hann  bæði  fyrir  öfund  og  háði  okkar  hinna.  ÖIl 
lærðum  við  samt  ögn  að  skrifa  tilsagnarlaust,  nema  einn  pilturinn;  hann 
fór  fyrst  að  reyna  það  fullorðinn.  Við  skrifuðum  upp  úr  kálfsblóði, 
korg  undan  hellulit,  sóti,  fyrst  með  fjaðrapenna  —  skorin  til  hrafnsgöðor. 

—  seinna  með  stálpenna.  Eftir  því  man  ég,  að  fyrst  þegar  ég  eignað- 
ist  stálpenna,  átti  ég  enga  pennastöng,  hélt  því  á  pennanum  milli  góm- 
anna  og  skrifaði  á  sendibréfs-ræfil  til  móður  minnar  og  hafði  stafina  í 
bréfinu  til  eftirsjónar.  Seinna  titvegaði  móðir  okkar  vel  skrifaða  forskrift 
og  loks  eignuðumst  við  ofuriítið  af  pappír  árlega.  >Kveríðc  var  einasta 
bókfræðin,  sem  við  námum  í  æsku,  það  lærðum  við  flest  snemma  og 
fyrirhafnarlítið. 
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Bókttm  man  ég  ekki  öðrnm  eftir  á  heimili  okkar,  fyrst  lengi  vel, 
en  þessum:  SunnudagapostiIIu  Jóns  Vídalíns,  Stúrmshugvekjum,  Bjarna- 
bænum  —  á  þær  lærði  ég  að  lesa,  -  Messusöngsbókinni,  Passfusálm- 
aaam,  Flokkabók,  MissirísskiftaoíFrí  og  Almanakínu.  Pétursbænir  var 
fyrsta  bókin,  sem  ég  eignaðist,  —  fékk  þær  fyrír  að  taka  inn  þorska- 
lýsi,  sem  ég  annars  var  ófáanleg  til.  Vel  man  ég,  hvað  vænt  mér  þótti 
um  að  eíga  nú  bók  sjálf.  Númarímur  var  næsta  bókin  mín,  Snorra- 
Edda  sd  þriðja.  —  Lesa  vorum  við  oft  látin  í  rítningunni.  Sú  bók 
leiddist  mér  Einhvern  tíma  ympraði  ég  á  því,  að  enginn  ætti  með  að 
láta  ferma  mig,  nema  ég  sjálf  vildi.  Fólkið  bað  guð  um  að  náða  mig. 
Signa  vorum  við  látin  okkur:  áður  en  við  fórum  í  skyrtuna,  áður  en 
við  fórum  að  borða,  þegar  við  fyrst  komum  dt  á  morgnana,  og  á  leiði 
binna  dánu  áttu  allir  að  gera  krossmark,  áður  en  frá  gröfinni  væri  gengið. 
Bænir  og  vers  vorum  við  látin  þylja  kvöld  og  morgna.  Móðir  mín  sagði 
mér  frá  guði  og  hans  dásemdum,  þegar  ég  var  ósköp  lítið  barn.  IUa 
gekk  henni  þó  að  svara  öUum  mínum  spurningum,  svo  ég  var  þá  fast- 
ráðin  i  því,  að  fara  til  biskupsins,  þegar  ég  værí  orðin  nógu  stór  til  þess, 
til  að  fá  hjá  honum  upplýsingu  um  annað  líf  og  annað  það,  sem  móðir 
mín  var  ekki  nógu  vel  heima  í. 

Dulspám  þessum  trdðum  við: 

Ef  köttur  klóraði  í  spýtu,  vissi  það  á  vont  veður. 

Lægi  vel  á  ketti,  var  illviðra  von. 

Færi  köttur  með  löppina  aftur  fyrír  eyrað,  þegar  hann  þvoði  sér, 
vissi  það  á  gott. 

Lægi  hundur  íiram  á  lappir  sínar,  spáði  hann  gestkomu. 

Dytttt  skærí  eða  hnifur  á  gólf,  svo  á  oddi  stæði,  vissi  það  á  gest- 
komu. 

£f  hnerrað  var  yfir  mat,  kom  einhver  svangur. 

Heltist  niður  mjólk,  kom  einhver  þyrstur. 

Ef  hnerrað  var  i  rdmi  sinu  á  morgnana,  gekk  manni  i  vil  þann 
daginn,  þó  vissu  sunnudagshnerrar  á  enn  stærra  happ  en  aðrir. 

Klæjaði  mann  lófann,  fékk  maður  gjöf. 

Klæjaði  mann  augabrdnina,  gladdist  maður  inoan  skamms. 

Klæjaði  mann  nefið,  reiddist  maður. 

Klæjaði  mann  munninn,  fékk  maður  nýnæmi. 

Kitlaði  mann  i  hnjáiiðum,  lá  fyrír  manni  að  verða  hræddur  um  konu 
sina  (eða  bónda). 

Væri  maður  hársár,  varð  maður  hræddur  á  sama  hátt. 

Tæði  maður  illa  uU,  átti  konan  (eða  bóndinn)  tilvonandi  að  verða 
ygld  á  brdn. 

Væru  hríftttindar  látnir  snda  upp,  kom  regn. 

Væru  grasstrá  slitin,  sem  uxu  innan  við  glugga  í  baðstofum,  þá  dó 
bráðlega  einhver  þar  inni. 

Heyrðist  brestur  i  hdsaviðum,  var  einhver  feigur. 

Dæju  tveir  á  sama  heimiH,  átti  hinn  þríðji  eð  deyja  innan  árs. 

Gengi  maður  aftnr  á  bak,  gekk  maður  hana  móður  sina  ofan  i 
jörðina,  hdn  var  þá  feig. 

Dytti  maður  á  burtleið,  hepnaðist  ferðin,  en  fall  á  heimleið  var 
ills  viti. 
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Yxi  hár  manna  langt  niður  á  bálsinn,  var  það  anðsældarvottur, 
einnig  það  að  vera  iskítsælU. 

Væri  löng  í  manni  tungan,  varð  maður  skáld. 

Ef  iukkuhnoðri  hékk  yfir  höfði  manns,  varð  maðnr  iánssamur. 

Sliti  maður  dordinguls-vef,  varð  maður  auðnuh'till. 

Hossaði  maður  hendinni  undir  dordingul,  sem  hékk  í  þræði  síotun 
og  segði  um  leið:  »upp  með  þig  dordingull,  upp  með  þig  dordingalU, 
og  hann  þá  fór  að  íika  sig  upp,  þá  átti  maður  hamingjuna  vísa,  en  héldí 
hann  áfram  niður,  þá  var  gæfuvon  títíl. 

Væri  manni  kalt  á  vinstri  fæti,  en  heitt  á  þeim  hægri,  þá  var  í 
manni  giftingarhugur. 

Væri  manni  kalt  á  hægri  fætí,  en  heitt  á  vinstri,  þá  var  það  af  því, 
að  andskotínn  var  að  öfunda  mann. 

Ráð  þessi  kunnum  við  til  varnar  htisdýrasjúkdómum :  £f  hestur 
fékk  hrossasótt,  átti  utigfrú  að  ríða  honum  berbakt,  þrjá  hringa  kringum 
bæinn.  —  það  var  ég  eitt  sinn  látin  gera,  og  mun  hafa  verið  minn  fyrsti 
frami. 

£f  kýr  beiddi  upp,  átti  að  btta  fast  í  hrygginn  á  henni,  þegar  búið 
var  að  halda  henni,  þá  hélt  hún. 

Til  varnar  við  f járpest  var  óyggjandi  ráð  að  láta  róðukross  tír  tré 
undir  taðhnaus  fyrir  innan  þröskuldinn  á  fjárhúsum.  Dræpist  kind  úr  pest 
eftír  að  það  var  gjört,  var  það  annaðhvort  af  því,  að  pestín  hafði  kom- 
ist  inn  í  húsið  á  undan  róðukrossinum,  eða  þá  að  hann  var  ekki  nógu 
breiður  í  dyrnar,  svo  að  htin  komst  inn  hjá  honum,  gat  smeygt  sér  ann- 
ars  vegar  við  hann.  Tjörukross  á  hurð  var  og  vörn  nokkur,  en  ekki 
eins  óyggjandi  eins  og  róðukrossinn  undir  taðhnausnum. 

Heilsufar  móður  minnar  var  óbilandi.  Varð  aldrei  misdægart 
nema  lítíð  eitt  um  leið  og  htín  61  börnin.  Söng  bdn  og  kvað  sffelt  við 
vinnu  sína,  grét  bara  stöku  sinnum  við  rokkinn  sinn  og  söng  iðrunar- 
sálma,  var  þá  að  iðrast  synda  sinna.  Atdrei  bilaði  hana  kjark  né  dug, 
fyr  en  uppáhcildssonur  hennar  fór  tíl  Ameríku.  Hún  fékst  Útíð  um  það, 
grét  heldur  ekki;  en  þegar  hann  var  ferðbúinn,  sóttí  hún  hestinn  hans 
upp  í  brekkur.  Kom  hún  þá  htifu-  og  svuntulaus  heim,  hafði  týnt  hvoru- 
tveggju,  vissi  ekkert  af  því.  Upp  frá  því  gekk  hiín  ávalt  lotin,  áður 
var  htin  keiprétt.     Askinn  hans  geymdi  htin  tíl  dauðadags. 

Faðir  minn  var  oft  kránkur.  Hafði  sætt  svo  harðri  meðferð  í  æsku, 
að  hann  varð  aldrei  að  manni.  Fyrirbænir  móður  minnar,  blóðtökur. 
baun  í  fætí  og  kamfórubrennivin  var  honum  til  lækninga  haft.  —  Það 
ráð  vissum  við  bezt  við  heimakomu:  sjiíklingurinn  áttí  að  sitja  ylir  heitri 
keytu,  hlaupa  síðan  upp  bratta  fjallshlíð;  þá  var  þeim  sjdkdómi  lokið. 

Börnin  öU  heilsuhraust,  urðu  ágæta  vel  vinnandt,  öU  nema  ég.  Þau, 
sem  dóu,  dóu  nýlega  fædd,  og  voru  öll  af  fyrra  hjónabandi ;  faðir  þeirra 
var  vanheill.  £inungis  3  af  9  börnum  hans  lifðu.  Ung  var  ég  einatt 
títsteypt  {  kýlum  og  krefðu,  fieiðrum  og  flatsæri,  fann  því  sjaldan  æsku- 
fjör  né  gleði. 

Réttarfarssögu  einnar  minnist  ég,  sem  hafði  svo  iil  áhrif  á  föður 
minn,  að  hann  varð  aldrei  jafngóður  af.  Systír  mín,  sú  er  ekki  ólst  upp 
heima,  áttí  barn  15  vetra  með  fjölskyldumanni,  sem  þáði  af  sveit.  Hiin 
vann   fyrir  barninu   að  sínum   partí,   en  breppurinn  varð  að  taka  að  sér 
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föðurskylduna.  Hreppstjórinn  kom  svo  eitt  sinn  með  þau  tíðindi,  að  for- 
eldrum  móðurinnar  —  jafnvel  systkinum  hennar  —  bæri  að  lögum  að 
annast  um  barnið.  Ur  þessu  varð  þras,  síðan  mál  og  dómur,  og  var 
foreldrum  stulkunnar  dæmt  skylt  að  uppala  bam  þetta.  —  K.  Kristjáns- 
son,  sá  er  síðar  varð  amtmaður  norðanlands,  mun  hafa  dæmt  mál  þetta. 
Foreldrarnir  urðu  sárgröm  urskurði  þessum,  hann  þá  útslitinn  heilsuh'till 
maður,  enda  voru  flestir  á  því,  að  dómar  þessi  væri  ósanngjarn  og 
óréttur.  Þegar  lögtak  átti  fram  að  fara  hjá  foreldrum  mínum,  til  fram- 
færis  barni  þessu,  þá  skárust  góðir  menn  í  leikinn  og  komu  á  samning- 
um,  en  faðir  minn  beið  þess  aldrei  bætur.  Þegar  svo  veslings  móðirin 
var  búin  að  vinna  fyrir  bami  sínu  í  lo  ár,  þá  datt  það  af  hestbaki  í 
ársprænu  og  druknaði. 

Flest  það,  sem  ég  hef  hér  að  framan  frá  sagt  af  högum  okkar  og 
háttum,  eru  minningar  frá  fyrri  hluta  bernsku  minnar.  Þegar  ég  var  9 
ára,  1866,  fluttum  við  á  aðra  jörð  í  sömu  sveit.  f*ar  var  mikið  betur 
húsað  og  þar  kyntumst  við  miiclu  meira  háttum  annarra  manna  en  í  af- 
dai  okkar,  enda  leiö  þá  ekki  á  löngu  áður  en  við  krakkar  gjörðum 
uppreist  móti  heimilisstjórninni,  brutum  venjur  ^sar  á  bak  aftur  og  inn- 
leiddum  nýja  siði,  enda  var  þá  efnahagurinn  orðinn  svo,  að  hann  þoldt 
vel  að  dálitiu  meiru  væri  til  kostað.  Pegar  við  komum  á  bæ  þennan, 
hafði  baðstofan  aldrei  verið  þvegin,  var  þó  öll  þiljuð  og  sœmileg.  Eins 
höfðum  við  það  nokkur  ár.  en  svo  þegar  nýjungafárið  greip  okkur,  þá 
var  það  eitt  með  öðru,  að  við  vildum  ræsta  gólflð.  Þann  dag  man  ég, 
sem  það  komst  á,  að  hreinsa  baðstofuna,  og  svo  sigurgleðina  mína  um 
kveldið,  hana  man  ég  líka.  Á  því  gólfl  voru  óhreinindin  orðin  svo  þykk, 
að  hvergi  sá  til  íjala.  Eftir  að  breytingin  fór  að  komast  á  hjá  okkur, 
kom  það  í  Ijós,  hvað  móðir  mín  var  hreinlát  að  náttúrufari.  Að  svo  mjög 
var  áfátt  með  það  áður,  kom  af  venjufestu,  fátækt  og  annríki'  hennar. 
í  elli  sinni  þvoði  hún  iðulega  líkama  sinn  allan  og  mátti  ekki  blett  á 
nokkru  sjá,  svo  varla  var  hægt  að  gjöra  henni  til  hæfis  með  það.  Eftir 
það  að  við  krakkar  komum  stjómarbyltingunni  á  hjá  okkur,  leið  ekki  á. 
löngu  áður  en  við  komumst  á  álfka  menningarstig  eins  og  aðrir  kringum 
okkur;  en  það  stig  var  að  vísu  ekki  hátt,  og  minna  vissi  ég  á  ferm- 
ingaraídri,  en  ég  veit  dæmi  tii  síðan  um  fuilvita  fólk.  Með  þann  undir- 
búning  undir  lífsbaráttuna  lagði  ég  áleiðis  út  í  mannh'fíð,  nítján  vetra 
gömul. 

Ólöf  Stgurbardóíttr 
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Þingeyjarsýsla 

tyrir  og  um  aldamótin  1900. 

Eftir  GUÐMUND  FRIÐJÓNSSON. 


II. 

Skáldskapur.^ 

Skáldskapur  og  kveöandi  hafa  veriö  kjöltubörn  sýslunnar,  svo 
langt  sem  endurminningin  nær  og  sögusögnin. 

Ég  er  því  miöur  enginn  fræöimaöur  í  orösins  djúpu  þýöingu 
^S  g^t  því  ekki  rýnt  eftir  uppruna  eÖa  ættemi  þessara  eftirlætis- 
barna  fóstru  vorrar,  Pingeyinga.  Rúmiö  sem  mér  stendur  tii  boöa 
fyrir  þetta  efni,  leyfir  heldur  eigi  málalengingar  um  liöna  tímann. 
Pó  verö  ég  aö  grípa  niöri  lítiö  eitt  hjá  þeim  mönnum,  sem  hátt- 
aÖir  eru  undir  grasrótinni,  því  aö  hjá  þeim  er  undirstaöa  þess 
aöalefnis,  sem  ég  hefi  meö  höndum  og  rætur  þeirra  grasa,  sem 
nú  eru  í  blóma  í  Braga-túni  Pingeyjarsýslu. 

Pegar  um  þá  menn  er  aö  ræöa,  sem  uppi  vóru  kríngum  miöja 
19.  öld,  hlýt  ég  aö  byggja  á  sögusögnum  náungans  og  get  ég 
eigi  ábyrgst,  aö  rétt  sé  fariö  meö  hvert  atriÖi.  Ööru  máli  er  aö 
gegna,  þegar  um  þá  menn   er  aö  ræöa,  sem  nú  eru  uppi.    faö 


^  Margir  memi  eni  ritfærir  (  sýslunni,  auk  skáldanna,  sem  talín  verða.  Vesár 
eni  helztir:  Benediktjónsson  frá  Auðnnm;  hefir  ritað  í  blöð  og  tímarít  og  oft 
undir  gervinöfnum.  Hann  er  allra  manna  rítfærastur  í  sendibréfum  og  en  þaa  oft 
\öng  og  ýtarle$^  eins  og^  rítgerðir.  Hann  er  annálaður  skrifari  og  dvergur  í  hönd- 
uimm  til  smíða,  alla  vega  listfengur  maður  að  náttúrufari.  Sigurður  Jónsson  á 
Yztafelli  er  og  rítfær,  en  lætur  þó  Utið  á  sér  bera,  og  Pétur  á  Gautlönduro. 
Bjarni  Bjarnarson  sölustjóri  á  HUsavík  er  mjög  vel  að  sér  ger  í  ísL  málfraeði 
og  hefir  ritað  um  hana,  þó  ekki  sé  það  prentað.  —  f á  er  Jóhannes  I*orkels- 
son  á  Fjalli.  Hann  er  Bragaættar  svo  sem  Eimreiðinni  er  kunnugt,  sem  ílatt  hefir 
eftir  hann  sögur  og  kvæði.  Lagt  mun  hann  nú  hafa  þau  efiii  á  hillona,  eða  i 
handraðann,  og  er  hann  þó  til  þess  kjörínn,  að  horfa  f  barm  fólksins  og  mjög  ▼el 
fær  í  málinu.  Möðruvellingur  er  hann  einn  hinn  bezti.  Síðastan  tel  ég  Jón  Ste> 
fánsson  —  Þorgils  gjallanda.  —  Bæði  er  hann  sagnaskáld  og  þýðir  ágctlega 
sögur  úr  útlendu  máli.  —  Ritgerðir  heíir  hann  og  samið  í  blöðin.  Alstaðar  er  hann 
auðþektur  á  máli  sfnu  og  framsetningu.  Málið  er  gott  og  þó  heldur  stirt,  enda 
byrjaði  hann  roskinn  á  ritstörfum  og  átti  eigi  þess  »fi-elsisc  kost  f  æsku,  sem  nú  er 
í  lófa  lagið  ungum  mönnum.  Jóhannes  og  Jón  eru  hreppsQ'órar  »at  nafiibötc,  og 
tel  ég  þeim  það  ekki  til  gildis.  —  Enn  má  nefha  Friðbjörn  Bjarnarson  fri 
Grýtubakka. 
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er  á  ábyrg5  minni,  a5  þdr  séu  rétt  sýndir  og  eldd  afmyndaöir 
eöa  skreyttir  í  frásögninni. 

Nafhtogu5  alþýöuskáld  vóru  uppi  hér  í  sýslu  á  fym  hluta  19. 
aldar,  þar  sem  vóru  þeir  GAMALÍEL  HALLDÓRSSON  og 
<^  ILLUGI  EINARSSON.  Peir  vóru  Mývetningar,  Gamalíel  a. 
m.  k.  —  Peir  kváöu  Griökurímu  í  samlögum,  sem  mjög  er 
nafhkunn.  —  Ríman  var  um  bardaga  tveggja  griökvenna  í  fjósi, 
eöa  ágreining  þeirra  og  hnippingar  í  fjóströöinni,  stórýktur  lítils- 
háttar  viöburöur,  og  er  ríman  kve5in  undir  mjög  dýrum  hætti.  — 
Þessi  vísa  er  í  mansöngnum: 

Yggjar  sjó  ég  út  á  l^g  Hyggjudugur  dvínar  segg, 

uggandi  um  Dvalins  kugg.  duggan  þegar  fer  á  rugg. 

Náttúruhagir  hafa  þeh-  menn  veri5  á  Dvalins  kugg  og  Fjalars  fley, 
sem  þessa  vísu  geröu,  ómentaSir  alþýöumenn,  á  fyrri  hluta  19. 
aidar. 

Og  þó  vóru  þeir  ekki  einir  sér,  eöa  umfram  alla  aöra  menn, 
a6  íþrótt  sinni.  Sýslan  átti  þá  »belg  fuUan  bama<,  slíkra  og  því- 
líkra.  En  mislitur  var  sá  skáldskapur  og  fjallar  um  ólik  eíhi. 
Par  eru  Wámvísur  og  skammavísur,  þegar  hag^rröingunum  lenti 
saman,  bamavísur  og  vögguvísur,  fyrirbænir  og  erfiljóö  og  brúö- 
kaupssálmar.  Pá  eru  og  ákvæöavísur,  e5a  krafl:askáldskapur. 
Mér  kemur  í  hug  vísa  Sigmundar  í  Belg,  langafa  Jóns  í  Múla. 
Hann  var  or51ag6ur  ge5rfldsma5ur  og  gáfukarl.  Vísan  er  um 
mývarginn: 
Af  öUu  hjarta  eg  þess  bi5  a5  flugna  óbjarta  forhert  li5 

andskotann  —  grátandil  fari  í  svarta  homgrýti5. 

En  þó  Sigmundur  risti  svona  djúpt  á  og  snjalt,  þá  hreif  þó  ekld 
bænin  betur  en  svo,  a5  vai^rinn  lifir  enn  og  þverrar  ekki,  og  svo 
er  merg5in  mikil,  a5  sorta  dregur  á  sól,  þar  sem  mökkurinn  fer  yfír, 
og  er  hann  svo  óþrjótandi,  a5  kvildndin  berast  meö  sunnanvindi 
nor5ur  um  Laxárdal,  Reykjadal  og  A5aldal,  svo  a5  fé  ærist, 
hleypur  og  tre5ur  sér  inn  í  hella  og  hús,  stekkur  ni5ur  í  gjótur 
og  geldist,  þa5  sem  mjólk  er  í,  og  ver5ur  biti5  til  bló5s.  Jón 
skáld  Hinriksson  (a5  því  er  ég  hefi  heyrt)  hugsa5i  sér  a5  >eiga 
aögangínn  a5  hinum<,  þegar  »sá  gamlic  brást  Sigmundi  og  er  sú 
vísa  þann  veg  kve5in: 
Gylfi  hæöa  gal-hvassan  me5  ofvi5ri  magna^an, 

gefi  vind  á  landnor5an  mývarginn  svo  drepi  hann. 
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En  þaö  fór  alt  á  eina  leiö  og  var  eins  og  aö  berja  á  bjai^ö  — 
steinhljóö  og  dauöaþögn.  —  í  fyrrasumar  var  gæ6atí5  og  þá  cru 
aö  sjálfsögöu  engisprettur  Mývetninga  í  algleymingi  sínum,  bæSi 
í  sveitinni  og  á  öræfunum.  Pá  uröu  fjárheimtur  í  versta  lagi  og 
munu  hvörf  Qárins  hafa  stafaö  af  því,  aö  féö  hefir  flúiö  varginn 
ofan  í  hraungjótumar  og  tálgrafir  öræfanna.  Fáeinir  menn  héldu, 
a6  útileguþjófar  væru  í  Ódáöahrauni,  og  mundu  þeir  valda,  og  þá 
trú  hefir  Jón  karlinn  isöölic  haft,  sá  sem  kendur  er  viö  Híöar- 
endakot  í  Fljótshlíö  syöra.  Hann  ritaöi  bréf  noröur  í  Mývatns- 
sveit,  merkum  manni,  og  sagöi  honum  frá  útilegumönnunum,  sem 
héldu  til  viö  >StórasjÓ€.  Kolur  mundi  höföinginn  heita,  og  var 
fjögurra  álna  hár  og  digur  aö  því  skapi,  alveg  óvinnandi,  nema 
því  aö  eins,  aö  galdramenn  væru  fengnir  vestan  frá 
Arnarfiröi  I  • 

Nú  hefir  Jón  >sööli<  teygt  mig  í  lengsta  lagi  frá  skáldskap 
Pingeyinga  og  er  þá  til  aö  taka,  þar  sem  frá  var  horfiö.  —  Ég 
gat  þess,  aö  stundum  hefðu  skáldin  látiö  klám  fjúka  í  kveöling- 
unum.  Sá  var  einn  hagyröingur  hér  í  sýslu,  sem  mjög  var  aon- 
álaöur  fyrír  þann  munnsöfnuö.  Hann  var  kallaöur  leirskáld  og 
einfaldur  og  teygöu  misendismenn  karlinn  á  eyrunum;  þó  ekld 
æfinlega.  Peim  varö  ekki  alténd  kápan  úr  þvi  klæöinu,  og  er 
þessi  saga  til  dæmis  um  þaö. 

Einu  sinni  voraöi  vel,  svo  aö  venju  brá,  og  var  þá  oft  talaö 
um  veöriö,  eins  og  gerist.  Greindur  bóndi  og  hagmæltur,  og 
hæöinn,  kom  þá  aö  máli  viö  Jón  gamla  —  svo  hét  klámskáldiö  — 
og  freistaöi  hans  á  þennan  hátt: 

Góö  er  tíöin,  gróa  fjöU, 
gefst  því  hey  í  svuntu, 

Jón  tók  undir  og  bætti  viö: 

Pví  sé  loftiö  þrenning  öU, 
þar  um  hugsa  muntu. 
Flestum  þótti  Jón  gera  vel,   þar  sem  hann  vék  vísunni  á  þcssa 
leið,  svo  lævislega  sem  fyrir  hann  var  gildraö,  og  mátti  kaUa,  aö 
sjáUur  veiöimaöurinn  lenti  í  snörunni. 

Annars  var  þaö  oftast,  þegar  menn  áttust  vi6  í  kvi61inguai, 
a6  hver  lag6i  tíl  annars,  þar  sem  snöggi  bletturinn  var  undir. 
Fúsir  voru  hagyr6ingar  fyrrum,  a6  kasta  hanzkanum  a6  fyrra 
brag6i,    þó   sakir   væru   engar,    a6rar   en   þær,    a6   venjur  vóru 
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brotoar,  eÖa  gengiö  í  berhögg  viö  tízkuna.  Pessi  Ivísa  er  til 
dæmis  um  þaö: 

Ýtar  mega  lotning  Ijá  karlinn  Jón  er  kominn  á 

langri  sultar  beygju:  korta  mó&ins  treyju. 

Sá  Jón  —  uppi  um  miöja  s.  I.  öld  —  lagöi  visusmi&inn  á  snögga 
blettinn,  og  var  því  þann  veg  háttaö,  aö  hamiy  é6a  kona  hans, 
hafði  fei^ö  blett  á  mannorö  sitt: 

Máttir  þegja,  meiöir  íleins       l^öír  f^nn  aöra  eins 
minn,  um  treyju  laka;  yfir  beygju  saka. 

Þar  meö  var  þvi  máli  lokið. 

Pá  var  þaö  algengt  aö  yrkja  um  alla  nýbreytni  og  þá  atburði 
gjörvalla,  sem  tíöindum  þóttu  sæta,  eöa  einstakir  vóru,  ýmist 
stökur  eöa  langa  bragi.  Einu  sinni  fengu  bændur  í  Reykjadal 
leyíi  Grenjaöarstaöarprests  til  aö  leita  trjáviöar  í  rekunum  innan- 
vert  viö  Skjálfanda,  og  áttu  þeir  von  á  trjánum  niöri  í  sandinum. 
Petta  var  á  vetri.  En  þegar  þangaö  kom,  gengu  verkfærin  hvergi 
niöur  —  fyrir  frosti  í  sandinum.  Mikiö  gaman  var  aö  þessu  hent 
og  kveöinn  bragur  um  förina.    Par  í  er  þessi  vísa: 

Þar  um  skrafar  þjóö  í  bland,     þeir  eru  aö  grafa  sjóarsand, 
þyldr  tafar  vinna;  svo  aö  haiiö  gangi  á  landll 

Vísan  er  eftir  bónda,  sem  Benedikt  hét,  á  Stórulaugum.  Hann 
var  fljúgandi  hagmæltur  og  stóö  aldrei  í  honum,  en  kunni  ekki 
máliö  vel.  En  hver  getur  neitaö  því  með  rökum,  að  þar  hafi 
kunnaö  aö  vera  maöur,  viölika  vel  geíínn  til  formfegurðar,  sem 
Guömundur  Guömundsson? 

Víst  er  þaö,  aö  þessi  framliönu  alþýöuskáld  hér  í  sýslunni 
vóru  stórum  gáfuö.  Hugsunin  var  fleyg  og  fær  um  þau  lönd  og 
lei6ir,  sem  þau  höf 6u  kanna6  og  minni6  og  næmi6  alveg  ótrúlegt. 
—  Ég  er  ekki  einn  þeirra  manna,  sem  hafa  þá  trú,  a6  heiminum 
fari  hnignandi  <^  öllu  þvi,  sem  i  honum  er.  En  minni  manna 
er  í  afturför,  þa6  er  vist,  og  orsakirnar  eru  e61il^ar.  Nú  er 
fleira  Iesi6  og  heyrt,  meiri  hra6i  á  liíinu.  Einn  atbur6urinn  þurkar 
annan  burt.  Dagblö6  og  sögur  koma  eitt  af  ö6ru.  Nú  er  lesi6, 
en  ekki  lært.  Pá  var  svo  fátt  um  a6  velja,  a6  þetta  fáa  var  fast 
i  minninu,  miklu  betur  en  nú  gerist 

Þa6  er  til  dæmis  um  minnisgáíu  gamalla  manna,  a6  þegar 
amma  min  (fö6urmó6ir)  Hólmfri6ur  Indri6adóttir  var  ungfrú  tvitug 
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í  heimahúsuin,  fátsk  og  utnkomulaus,  orti  hún  og  systir  hennar 
rímur  Ármanns  og  Grámanns,  eitthvaö  i6 — 20  talsins,  Hvorug 
kunni  aö  skrífa.  Amma  mín  lét  svo  ríta  rfmumar,  aö  tvcim  árum 
liönum,  og  mundi  þá  alt  saman!  Og  þó  haföi  systir  hcnnar 
kveöiö  eins  mikiö,  eöa  meira.  En  reyndar  haföi  amma  noín  lagt 
smiöshöggiö  á  vísumar,  því  aö  hún  var  vandvirkarí. 

Pví  segi  ég  þaö:  Vér,  sem  nú  lifum  í  holdinu,  ^erum  okkur 
litlar  hugmyndir  um  minnisgáfur  mannanna  á  söguöldinni. 

Þaö  er  ófæra  Eimreiöinni  aö  flytja  sýnishom  og  æíiágrip  allra 
alþýöuskálda,  sem  hér  hafa  veríö  í  minni  mínu  og  þeirra  manna, 
sem  ég  hefi  talaö  viö,  því  þá  yröi  fyltur  árgangur  hennar  eöa 
meira  en  þaö  rúm.  Pó  vil  ég  nefna  aöeins  þau  skáldin,  sem 
mest  bar  á  og  gáfiiðust  hafa  veríö  aö  líkindum. 

Konur  vóru  tvær  í  þeim  hóp:  HÓLMFRÍÐUR,  amma  mín, 
og  INGUNN,  amma  Baldvins  rítstjóra  í  Winnipeg,  en  móöir  Bald- 
vins  »skálda€.  Sá  Baldvin  var  mjög  listfengur  á  vísnagerð,  en 
óreglumaöur  og  >auönurýr€.  Einn  var  SKARÐA-GÍSLI  og 
ARNGRÍMUR  málarí  sonur  hans.  Pá  vóm  þeir  feögamir  JÓ- 
HANN  ASGRÍMSSON  og  SIGURBJÖRN  sonur  hans,  sem  kvæöa- 
bók  er  komin  út  efiir  í  Vesturheimi,  því  aö  þangaö  fór  hann. 
Um  þá  burtfbr  kvaö  hann  þetta  meöal  annars: 

Eftir   hálfrar   aldar   töf,  leita  ég  mér  loks  að  gröf 

ónýtt  starí  og  mæöi  langt  frá  ættar  svæöí. 

Og  ennfremur: 

Gnauöar  mér  um  grátna  kinn      kveö  ég  þig  í  sfðsta  sinn 
gæfii  mótbyr  svalur;  sveit  mín  Aöaldalur. 

Ég  man  eftir  Sigurbimi,  þegar  hann  beiö  koladalisins  f  Húsavík 
—  þ.  e.  útflutningsskipsins.  Sú  bi6  var  löng  og  mikil  svik  f  því 
tafli,  og  margt  manna  statt  f  miklum  vanda.  Þá  var  honum  grát- 
stafur  í  hálsi  yfir  öUu  saman,  fátækt  sinni,  sem  flæmdi  hann  burt 
af  landinu,  og  ótal  vonbrígöum,  enda  er  grátkliöur  í  þessum  lát- 
lausu,  failegu  vfsum. 

BALDVIN  »skáldac  sá  ég  aldrei.  En  margar  vísur  eru  mér 
f  minni,  sem  hann  geröi.    Pessi  er  ein: 

Andlitsfbgur  bauga  bil,  ef  þú  værir  ekki  til, 

bezt  sem  vinnur  þjóö  f  haginn,      engínn  mundi  sópa  bætnn. 
Vísan  er  efnislftil.    En  vel  er  faríö  með  efniö.    Og  gaman  værí  aö 
sjá  vísu,  sem  værí  betur  gerö  um  þetta  efhi.  —  Baldvin  kvaö  oft 
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um  stúUcur  og  vóru  vísumar  eftir  því  á  brag5i6,  hvort  stúlkumar 
vóru  honum  ttagltækarc  eða  ekld.  Pegar  þær  vóm  hvimleiöar, 
þá  orti  hann  t.  d.  svona: 

Heldur  er  á  grönum  grett,  þína'  bera  limi  létt- 

gráum  hleypir  brúnum;  lært  hefiröu  af  kúnum. 

Annars  t.  d.  þannig: 
Blossa   ála   bríkití   maM*  þín  er  máluö  myndin  skær 

blíGu  strjálar  valdi;  mínu  á  sálar  spjaldi. 

Baldvin  haföi  mikiar  ástríöur  til  »betri  hluta  mannkynsinsc  og 
drykkfeldur  var  hann,  eins  og  ílestöll  alþýöuskáldin  vóru,  og  stóö 
honum  vandi  mikill  af  þeim  málum  um  dagana.  Af  þeim  sökum 
ræktuöust  hugtún  skáldanna  miður  en  oröiö  hef  öi  að  öömm  kosti. 
En  mörg  vísa  varö  og  til  í  víngleöinni,  eöa  vínsorginni,  eftir  at- 
vikum.  Paö  er  til  marks  um  skáldgáfu  Baldvins,  aö  eitt  sinn  valt 
hann  á  höfuöiö  út  úr  búöardymm,  blindfuUur  af  brennivíni  og 
mdddi  sig  á  höföi.     Pó  komst  hann  á  fætur  og  þá  kvaö  hann: 

—  Stóð  við  vota  staupalá,  ég  hefi  hrotiö  hausinn  á 

stórt  afbrot  hef  hlotið;  og  heilaslotiö  brotið. 

Visan  er  ekki  gallalaus.  En  hún  sýnir,  að  þessum  mönnum  varð 
ekki  orðfail,  hvemig  sem  á  þeim  stóð. 

Þegar  hagyrðingar  mættust,  var  þeím  gjamt  að  skora  hvorn 
annan  á  hólm  —  á  sína  vísu.  IM  var  það,  að  þegar  þeir  mætt- 
ust  Sigluvíkur-Sveinn  og  Sigurbjöm  Jóhannsson,  þá  Ijóðaði  Sveinn 
á  Sigurbjöra.    fá  kvað  Björn: 

Varla  meina  vil  ég  þér  komdu  að  reyna  móti  mér 

vísnagreinir  skorða;  mistilteininn  orða. 

Sveinn  hefir  verið  gáfumaður  og  skáldmæltur.  Vísa  sú,  sem 
hér  fer  á  eftir,  og  sem  hann  kvað  af  munni  fram,  ber  þess  vott. 
Hún  sýnir  og  það,  hvemig  högum  alþýðuskálda  landsins  var 
háttað  og  et  oftast  nær: 

Ekid  bíður  svarið  Sveins,  ég  á  ekki  neitt  til  neins 

sízt  em  hagir  duldir:  nema  böm  og  skuldir. 

Þetta  er  seinni  hluti  æfisögu  almennings  —  þeirra  manna,  sem 
höfðu  fleiri  jára  í  eldinum  en  orfljáinn  og  prjónana.  —  Og  svo 
brunnu  öll  járnin,  Ijárinn  og  prjónarnir  sömuleiðis  og  »viljinn  vopn- 
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lausc  stóö  eiiiii  uppi  á  rústiniii  eöa  Idakaiium,  eftir  því  hver  árs- 
tí6in  var.  En  þegar  þessir  sigruöu  menn  komust  aö  óminniself- 
unum,  drektu  þeir  lifskvölinni  um  stundarsakir  og  flugu  út  yíir 
vötn  og  vegleysur.  Þeim  varö  tíöförult  í  kaupsta5inn  á  ölium 
tímum  árs,  því  aö  þar  var  gleöina  aö  fá  —  um  stundarsakir  a.  m.  k. 
Og  æfínl^a  vóru  einhver  ráö  til  aö  ná  sér  í  sopann.  Stundum 
var  þeim  boöiö  staup  fyrir  stöku,  stundum  buöu  þeir  vísu  fyrír 
vökvun.  Til  dæmis  um  þessi  viöskifti  er  flindur  þeirra  á  Akur- 
eyri  Ara  í  Víöigeröi  (síöar  á  Pverá)  og  Tómasar  á  Hróastööum. 
Tómas  var  skáldmæltur  vel  og  bókamaöur.  Hann  nam  enska 
tungu  af  bókum,  til  þess  aö  geta  lesið  leikrít  Shakespeares  á  frum- 
málinu.  Hann  samdi  leikrít.  Enginn  var  hann  búmaöur.  Saga  sú, 
sem  hér  fer  á  eftir,  lýsir  manninum  vel,  þó  stutt  sé:  Eitt  simi 
gengu  óþurkar  aö  sumarlagi  og  hröktust  tööur  manna.  Loksins 
kom  þurkur  daglangt.  Pá  fór  maöur  um  hjá  Tómasi  og  var  hann 
þá  aö  —  þurka  bækur  sínar  í  hlaövarpanum. 

En  þaö  ér  af  þeim  Ara  aö  segja,  aö  þegar  þeir  kendust  viö 
i  kaupstaönum,  köiluðust  þeir  kveöjum  á  og  baö  þá  Tómas  Ara 
aö  gefa  sér  aö  súpa  á  flöskunni.  Arí  játti  því,  ef  hann  geröi  um 
sig  vísu  og  yröi  búinn;  þegar  þeir  fyndust.  Hann  brá  upp  agninu, 
en  Tómas  kom  rakleiöis  og  kvaö  hiklaust  þessa  vísu: 

Pótt  óblíö  viö  bænda  kjör  ágæt  smíöar  Austraför 

búa  tíðum  veröi,  Ari  í  VíBigeröi. 

Tómas  var  þingeyskur,  en  Arí  Eyfiröingur. 

Eitt  er  þaö  sem  einkennir  öU  þessi  eldrí  aiþýöus]^áld:  stakan 
liggur  laus  fyrír  þeim.  Pau  eru  og  gefin  fyrír  ástir  og  vín,  en 
síöur  fyrir  búskap  og  bjargálnir.  Pó  var  Skaröa-Gísli  bjargálna- 
maöur.  Og  vel  hefir  Jón  Hinriksson  komist  af  um  dagana;  þó  var 
hann  alinn  upp  í  umkomuleysi  og  átt  hefir  hann  fjölda  bama. 

Pá  er  ég  kominn  til  JÓNS  HINRIKSSONAR.  Hann  er  enn 
á  lífi,  þegar  þetta  er  ritaö  og  þó  fjöi^amall^  faöir  Jóns  alþm.  í 
Múla  og  Síguröar  skálds  aö  Amarvatni.  Öli  eru  böm  hans  mann- 
vænieg  og  vel  gefin,  og  gætí  hann  því  tekiö  undir  meö  Jochum 
gamia  og  sagt:  tfaöir  aiira  þeirra  bama,  sem  vel  em  af  guöi  gefinc. 
Og  víst  er  þeim  feörum  sæmilegt  aö  stæra  sig  af  bömum  sínum, 
sem  miöla  þjóöfélaginu  mikium  og  góöum  viöauka.  Og  tvígildir 
eru  þeir  menn,  sem  þaö  gera  og  em  slcáld  aukreitis  eöa  fræöi- 
menn. 
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Hafi  einhver  séö  snjóhvítan  hauk  meöal  fálka,  þá  hefir 
sá  maöur  séö  ímynd  Jóns  Hinrikssonar,  —  snjóhvítur  hæruþulur, 
ungur  í  anda,  eldíimur  og  fleygur  í  hugsun,  tölugur  og  hugsandi 
hvar  sem  gripiö  er  ní6ri,  í  skáldskap,  pólitík,  guöfræöi,  búskap, 
eöa  hverju  sem  ber  á  góma.  Þetta  er  lýsing  hans,  þa6  sem  hún 
nær;  gigtveikur,  kreptur  <^  slitinn  af  vinnu. 

Hann  heíir  kveöiö  mikiö  um  dc^ana,  eríiljóö,  brúökaupsvísur, 
Ijóöabréf  og  hestaminni,  og  er  mestur  hluti  þessa  geröur  í  þeim 
vændum,  aö  hafast  yfir  einu  sinni  á  einum  stað.  —  Enginn 
getur  gert  minna  úr  þessu,  en  sjálfur  hann. 

En  þótt  svo  kunni  aö  vera,  aö  í  þessum  kvæöum  sé  víöa 
faríö  fót  fyrir  fót  og  á  seina  gangi  lestamannsins  á  iífsins  lei6, 
þá  er  ekki  hinu  a6  neita^  a6  falleg  spor  eru  innan  um  og  ví6a 
vakurt  riöi6. 

Fyrst  ég  nefni  vakra  rei6,  skal  ég  koma  me6  tvær  vísur  úr 
eftirmælum   rei6hests,    sem  hann  ger6i  rúmlega  sjötugur  a6  aldri: 

Blæs  um  hól  og  bliknar  kinn,  Hei6in  geymir  Huga  spor, 

björt  er  fjólan  gló6i;  holti6  dreymir  lynga6. 

autt  er  ból  þar  blakkurinn  Pegar  gleymir  vetri  vor 

ba6a6i  í  sólarfló6i.  veran  sveimar  hinga6. 

Jón  hefir  fylgt  tímanum  betur  en  fiestir  menn  a6rir,  þrátt  fyrir 
örðugar  kringumstæ6ur  og  fádæma  elju  og  i6ni  til  allra  verka. 
Þó  kvartar  hann  um  nú  á  sí6ustu  árum,  a6  hann  sé  a6  dragast 
aftur  úr. 

En  víst  hefir  hann  þó  fundi6  til  þess,  a6  þung  er  fær6in  á 
lífsins  lei6: 

Seint  ég  lít  hin  fögru  fjöU         þar  sem  tre6  ég  möl  og  mjöU 
frelsis  sólar  landa,  mannlífs  köldu  stranda. 

Þrígiftur  bóndi,  sem  átt  hefir  á  annan  tug  barna  og  alinn  er  upp 
á  hrakningi,  —  hann  kemst  oft  í  kast  vi6  óblí6a  ve6ráttu  um 
dagana,  þótt  hann  nái  ekki  sjötugsaldri.  Hann  veit  hva6  póst- 
inum  mætir,  því  a6  hann  hefir  sjálfur  reynt: 

Fer  um  brjósti6  fjúkandinn,  nú  er  póstur  nýkominn, 

fyUir  gjóstur  ranninn,  Nor6ri  slóst  vi6  manninn. 

Pó  kvartar  hann  sjaldan  í  vísum  sfnum.  Skapi6  er  gott  og 
lundin  létt.     Fá  skáld  íslenzkrar  alþý6u  hafa  bori6  sig  jafnvd. 
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Hann  hefir  veríö  reglumaöur  og  átt  bamaláni  aö  (iagna  yfirleitt. 
Hann  getur  teki6  undir  meö  Ragnari  loöbrók: 

Móöemis  fékk  mínum 
mögum  svo  hjörtu  dugöu. 

Hins  vegar  veit  hann  þaö  vd,  aö  skáldiö  og  bóndinn  fátæki  ver5a 
ekki  samrýnd: 

Pörfin  holds  er  þyngsladrjúg,  Láttu  heimur  lynda  þér 

þegar  fjaörír  lyftast;  lán,  sem  melir  granda; 

háfleyg  sál  og  basl  viö  bú  en  virtu  eins  og  veröugt  er 

banaspjótum  skiflast.  viöfang  göfugs  anda. 

Trúmaöur  hefir  hann  veríö  eins  og  þessi  vísa  sýnir: 

Köld  eru  lífsins  klaka  spor,  Mun  oss  eigi  ætlaö  vor 

kaunin  fomu  dreyra.  og  a6  blómgast  meira? 

Lífsskoöun  Jóns  er  mjög  heilbrígö,  og  sér  þess  vott  í  þeirri  vísu, 
sem  hér  fer  næst  á  eftir: 

Ástar  samband  vers  og  vífs      Fa6irinn  deyr,  en  firamsókn  lífs 
veröld  enn  þá  dugar.  frýjar  bömum  hugar. 

Gamalt  máitæki  segir  svo,  aö  mai^^  dansi,  þótt  hann  daosi 
nau6ugur.  Skáldin  em  víst  undir  þá  syndina  seld,  engum  mun 
sf6ur  en  a6rir  menn,  og  get  ég  ekki  aö  því  gert,  þó  þaS  kunni 
aö  þykja  undmm  sæta.  Ég  læt  Jón  Hinriksson  haida  á  skildinum 
fyrir  okkur  og  hampa  sver6inu: 

Innan  veggja  þörf  og  þröng         Vetraraóttin  leiö  og  löng 
þjáning  dagsins  elur.  Ijóö  af  skáidi  kvelur. 

Nú  kemur  vömin: 

Þegar  fátt  oss  leggur  U6,  ég  hef  fylgt  þeim  sama  si6, 

leita  verðum  gri6a;  sjálfan  mig  aö  fri6a. 

Margar  ákúrur  fáum  vér,  sem  hno6um  saman  lím  <^  leir  hcnd- 
inganna,  bæöi  hjá  góöum  mönnum  og  skynsömum,  en  eigi  síöur 
iUum  náunga  og  vitlitlum.  En  þama  er  svari6.  Og  þama  cr 
okkar  afsökun.  Pegar  fátæktin  lokar  sundunum,  bannar  far  y& 
hafi6,  neitar  um  mentun  og  félagsskap,  sem  til  framþróunar  borfiri 
—  þá  er  þó  altaf  einn  vegur  opinn  {yrir  þann,  sehi  hefir  tök  á 
máli   og   hugmyndum,    þótt   af  skornum  skamti  sé,   hann  getur 


121 

talaö  viö  sjálfan  sig  í  einvenmni,  á  því  máli,  sem  bezt  svarar  til 
hugskotsraddaríimar.  Hann  re^mir  aö  friöa  sjálfan  sig  me6  því 
eina,  sem  fyrir  hendi  er  —  oröum  sjálfs  sín. 

Einhvem  tíma  hlýtur  sá  dagur  aö  koma,  aö  menn  eins  og 
Jón  Hinriksson  veröa  taldir  dýrgrípir  þjóöarinnar  og  máttarsto6ir 
menningarinnar  í  landinu,  þeirrar  menningar,  sem  hér  hefir  lifa6 
(^  landinu  gagnaö,  me6an  eigi  var  ö6ru  til  a6  dreifa  en  heima- 
fengnum   bagga. 

Þegar  Jóni  sleppir  Hinríkssyni,  tekur  vi6  yngrí  kynsló6in. 

JÓN  PORSTEINSSON  a6  Amarvatni  er  honum  næstur  a6 
aldrí,  þeirra  Ijó6asmi6a,  sem  hér  ver6a  taldir,  og  er  hann  þó 
mörgum  ámm  yngrí.  Hann  yrldr  í  nýjum  stíl,  heíir  gó6  tök  á 
málinu  og  góöa  þekkingu,  en  á  því  var  löngum  misbrestur  hjá 
gömlu  skáldunum,  þó  a6  þess  gæti  líti6  í  þeim  sýnishornum,  sem 
ég  heíi  vali6  hér  a6  framan.  Hann  getur  leiki6  sér  a6  háttum 
og  rími  og  er  þessi  sextánmælta  vísa  vottur  þess: 

Nú  hrí6ar.    Hrakveöur!  Eli'  hrekur.     Von  valdr. 

H1JÓ6  æsast.     Ljó6  dæsa.  Vér  liium.     Gu6  er  yítc, 

Sál  volu6.    Sól  falin.  Önn  lánast.     Unn  hlýnar. 

Sjór  hvelíist.     Jór  skelfur.  —  Alt  gleymist.     Mig  dreymir. 

Mundi  Páll  Ólafsson  hafa  komi6  öUu  léttara  ni6ur  á  tæmar, 
ef  honum  hef6i  veríö  steypt  fram  af  sextánmála  hæ6inni? 

Vísan,  sem  hér  fer  á  eftir,  sver  sig  í  þjó61egu  ættína  rím- 
listarínnar : 

Bærir  fangi6  felmtru6  jör6.  Slær  á  vanga  hrí6in  hör6 

Færír  þang  um  æginn.  hærulanga  daginn. 

Stælt  vísa  kemur  næst: 

Slyng  er  tóa  a6  grafa  göng.        Kringum  mó  vi6  hraunahröng 
Glingrar  spói  um  mýrahríng.        hringlar  snjóugt  beitilyng. 

Pegar  heyskaparmaöurínn  hefir  veri6  vi6  heyþurk  sumarlangan 
daginn  í  heí6skím  sólsldni  og  hafgolu,  þá  er  honum  iUa  vi6  mósk- 
una  í  nor6austrínu,  sem  stundum  kemur  í  Ijós  eftír  mi6jan  aftaninn. 
Þá  ver6ur  honum  vísa  á  munni: 

Nú  skal  vefja  vefínn  stefja,         austan  sefja  er  a6  hefja 
vilk'at  tefja,  dauf  er  bi6:  eins  og  refjar  ni6ur  vi6. 
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Sízt  er  þaö  undarlegt,  þó  aö  skáldtn  í  Mývatnssveít  yrkí  um 
náttúrufegurö,  því  a6  hún  er  í  sveitinni  margvísleg  og  mikil  á 
sumards^iun. 

TÍBRA. 


Nú  heillast  ég  af  hillingum 
og  hugarfanginn  verö, 
því  fyrir  tíbrár  tryllingum 
ég  titra  einn  á  ferö. 
Paö  er  svo  hátt  og  hrífandi 
aö  horfa  á  þessa  dýrö, 
aö  sálin  mín  er  svífandi 
í  sinni  eigin  rýrö. 

Paö  iitarskraut  á  löndunum 
og  Ijósabrigöin  þín! 
En  stimir  í  á  ströndunum 
þar  steinninn  blautur  sldn. 
Þaö  glampar  snögt  á  geislana, 
sem  goluandinn  ber 
í  bogna  öldueyslana, 
er  ausa  þeim  með  sér. 


Þaö  blánar  fram  meö  fjöliunum, 
þar  fjarlægö  gengur  heim, 
en  vorsins  grænka  á  vöUuoum 
sig  vefur  upp  aö  þeim. 
Og  litlu  bláu  bylgjumar 
vi6  bakka  græna  kjá, 
en  dreymir  sízt  umjdylgjumar, 
sem  deyja  eftir  á. 

En  oft  er  Ijósiö  Ijósanna 

sú  lífsins  móöir  blíö, 

er  kyssir  rauömunn  rósanna 

og  roöa  slær  á  hlíö. 

Hún  veitir  frelsiö  fjöUunum 

og  fegurö  hverjum  hól, 

og  vorsins  grænku  vöUunum. 

Hún  vefur  alt  í  sól. 


Jón  Porsteinsson  og  Jón  Hinriksson  eru  nágrannar,  en  lausir 
alveg  viö  nágrannakrit,  og  er  þaö  til  sanninda  því  máli,  aö  þeir 
hafa  kveöiö  Ijóöabréf  hvor  til  annars.  Ég  get  ekki  skiliö  viö  Jón 
á  Araarvatni  án  þess  aö  færa  til  nokkurar  vísur  úr  bréfi  hans, 
meðfram  fyrir  þá  sök,  aö  þar  minnist  hann  á  mannfélagsmál,  og 
hefir  hann  þar  sýnt  í  barm  sinn,  aö  því  leyti  sem  skoöanir  haos 
snertir.    Annars  liggur  hann  á  skoöunum  sínum  í  pólitík  o.  þ.  b. 

...Hún  ersjálf  svo  hundslegflík,  Betra  er  oss  aö  búa  hér, 

haus  af  kálfi,  dre^Tug  brík,  bjartir  íossar,  njólasker, 

nauöabjálíi,  nakiö  lík,  landiö  hossar  horskum  ver, 

Noröurálfu  pólitík.  hlær  meö  koss  á  vörum  sér. 


Friöaranda  fer  á  mis, 
fyllir  land  meö  grátíeg  slys, 
getur  fjanda,  eykur  ys 
eldibrandur  Helvítis. 


>Fífilbrekka,  gróin  grundc 
garðar,  flekkir,  heiöblá  sund. 
Sumar  gekk  meö  sól  vi6  muod, 
sá  ég  ekki  fegá  stund. 
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Kvikur  ós  viö  íshafsskaut,  þaö  mun  valiti  gletta  grá 

íslenzk  drós  og  vetrarbraut,  gegn  um  Qalir  kveöast  á. 
kvöldin  Ijós  viö  kyrö  og  skraut,  ^        ,  , 

kvöldsvæf  rós  í  grænm  laut.  Spymum  göflum,  kveöum  kátt, 

köstum  á  djöfla  höfuosmatt, 

Hvar  er  land  meö  hreinni  snjó?  reynum  öfl  viö  moldarmátt, 

Hvar  er  land  meö  grænni  tó?  mannavöflur  leikum  grátt. 
F^rra  land  um  mörk  og  mó? 

Mætara  land  og  kvæöi  fiió?  "^*^  ^^  '■*^'"""  '"T^  '"^' 

roöni  blóm  um  föla  kinn; 

Viö  skulum  báöir  vera  hér.  þeli  ómi  ormsmoginn, 

Við  skulum  báöir  kveöa  hér.       unz  aö  hljómar  lúöurinn. 

Saman  báöir  syngja  hér. 

Seinast  báöir  Hggja  hér.  ^"  "^'  ''^^ö*  «°^^  ^ 

enda  er  skaöi  h'till  sá. 

Og  er  halir  bljóöna,  —  þá  Lítt  ég  kvaö,  sem  lag  er  á, 

hefjum  gal  á  kvæöaslgá;  lagaöu  þaö,  og  brendu  svá. 

Pegar  landskjálftar  ganga  í  Pingeyjarsýslu,  eru  þeir  kippimir 
haröastir,  sem  fara  um  héraöiö  frá  Mývatni  og  noröur  aö  austan- 
veröum  Skfálfanda.  A  þeirri  leiö  eru  hverar  og  laugar  í  jöröu. 
Og  á  þessari  línu  og  béggja  megin  hennar  eru  laugalönd  alþýöu- 
skálda  vorra  Pinge)ánga.  Fremsta  stööin  er  Litlaströnd  viö  Mý- 
vatn,  þar  sem  Porgils  gjallandi  býr,  .en  nyrzta  stööin  Sandur  í 
Aöaldal.     Hann  er  viö  sæinn  fjaröarins,  og  þar  er 

SIGURJÓN  FMDJÓNSSON.  Honum  veröa  vísur  á  munni 
og  kvæöi  vonum  oftar,  þar  sem  hann  er  mikill  ómegöarmaöur  og 
önnum  kaíinn  alls  konar,  bæði  heimilisstörfum  og  héraösmálum. 
Meira  f  jölyröi  ég  ekki  um  hann,  því  að  mér  er  maöurinn  skyldur 
aö  frændsemi.  Vísur  hans  eru  flestar  um  daginn  og  veginn,  eða 
atburöi  heima  fyrir,  og  er  ekki  slíkt  í  frásögur  færandi  aðjaftiaði. 
Pó  er  stundum  horft  lengra  í  þeim  en  í  slgótu  bragði  virðist: 

tyWgu  frosti  í  þíöu  snýr,  vex  og  lengist  dagur  dýr; 

þýtur  í  tímans  álum;  dregur  að  sumarmálum. 

En  hann  er  alt  annað  en  hversdagslegur  í  kvæðum  sínum,  og  eru 
þau  mörg  þungskilin.  Hann  hefir  ort  kvæðabáik,  sem  hann  kallar 
Einbúaljóð.  Mér  er  ókunnugt  um  orsakir  þess,  að  hann  skírir 
kvæðabálkinn  því  nafiii.  Vera  má  að  rætumar  tii  þess  séu  þær, 
aö  hér  í  hrauninu  jarðar  vorrar  er  eyðikot,  grasgrónar  rústir,  sem 
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heitir  Einbút,  og  sátum  viö  þar  oft  yfir  beitarfé 
á  vetrum. 


og  síQ'um  i 


Sól  skein  í  runnil 
Sá,  er  ég  unni, 
glaðróma  söng 
gleöinnar  Ijóö. 
Vordægur  iöng 
vöktu  mitt  blóö. 
Hljóp  ég  upp  á  hjallann, 
horföi  um  dalinn  allan. 
GruUfbgur  á 
glansaöi  rauð  og  blá. 
Ond  lék  í  straumiy 
æöur  sat  í  draumi. 
Hæ,  hæ  og  hól 
hörpu  sína  gyöjan  sló. 
ömaöi  um  ílóa 
endursöngur  spóa. 
Flutti  litU  lóa 
ijóöin  blíö  og  þýö. 


SÓL  SKEIN  í  RUNNI. 

(Úr  Embúaljöðum). 

Pröstur  lék  í  Ijósrí  hliö. 

Fátt  var  þá  tii  baga 

fagra  sumardaga. 

Hæ,  hæ  og  hó! 

hörpu  sina  gyöjan  sló. 

—  Hjörö  rann  i  haga, 

hvarf  in  fyrri  ró. 

Fugl  úr  hreiöri  Aó^ 

fann  ei  yndi  nóg. 

Gneggjar  hestur 

í  grænum  mó. 

Hæ,  hæ  og  hó; 

hörpu  sina  gyðjan  sló. 

Gekk  ég  niöur  á  grundina, 

svo  glettilega  'ún  hló. 

Bauö  ég  henni  i  dansinn; 

hún  brosti  og  undan  smó. 

Mig  dreymdi  út  i  skinandi  skóg. 


ENN  KEMUR  PÚ,  VOR. 

Enn  kemur  þú,  vor.    Ég  kenni  þin  spor, 

þegar  kviUnn  og  óþreyjan  berjast  um  sætL 

Og  Ijómandi  sól  sér  lyflir  i  stól 

og  leikur  á  hjóli  hvert  smábam  af  kæti. 

Og  fuglar  i  hrislgörrum  sólroönum  syngja. 

Ó,  sól!  muntu  kunna  svo  hugann  a6  yngja? 

Um  gróandi  grund  ég  geng  mig  í  lund 

og  gleymi  um  stund  þvi,  sem  hug  viU  þyngja. 

Um  gróandi  grund  ég  geng  mig  i  lund 

og  gle6i  min  valmar  og  hugurinn  stækkar. 

Eg  uni  ekki  kyr;  ég  verö  ungur  sem  fyr, 

og  hann  elst  mér  sá  hyr,  sem  aö  b^nrbunum  faekkar. 
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Máttuga  sóU    Hve  þií  megnar  aö  græöa. 
Um  mimnnga  fold  þínir  Ijósstraumar  flæöa. 
Hvert  mitt  fölnaöa  strá  á  fræ  undir  snjá 
meö  framsóknarþrá  upp  til  Ijóssins  hæöa. 

ÉG  MAN  PAÐ  LENGI. 

Ég  man  það  lengi,  er  úti  um  engi 

vi6  undum  saman  og  dagur  sté^ 

en  húmiö  hné, 

og  heimurínn  fyltist  með  gaman. 

Og  blærínn  andaöi  og  bæröi  traf ; 

um  bláa  sanda  lá  móðuhaf. 

En  sól  skein  á  fannkrýndum  fjöUum 

og  fuglarnir  sungu  á  grænum  og  blómguöum  vöUum. 

Og  skiniö  færöist  —  og  biómið  bæröist  — 

um  brekkur  hU6a.     Og  dagur  sté, 

en  húmiö  hné 

og  hljómurínn  ómaöi  ví6a. 

Þá  grípum  vi6  spori6  vi6  gleðisöng 

og  glöddumst  vi6  vorí6  og  dægur  löng. 

Mér  fundust  í  brjóstinu  brenna 

og  brjótast  um  kraftar  sem  máttu  vi6  tvenna  og  þrenna. 

INDRIÐI  ÞORKELSSON.  Hann  sameinar  bezt  gamia  hag- 
yr6íngínn  og  unga  skáldið.  Lausavísur  hans  eru  nærrí  því  ótelj- 
andi  og  er  honum  víst  viðlíka  létt  um  a6  gera  þær  dns  og 
a&  tala  mælt  mál.  En  þó  er  hann  stundum  heilt  ár  me6  eitt 
kvæ6i.  Petta  er  vandvirknin.  Annars  veit  varla  nokkur  maður 
um  vísur  hans»  því  a6  hann  liggur  á  þeim.  Ég  er  Indríða  nokkuð 
handgenginn,  en  þó  heyrði  ég  fyrst  í  vetur  fjölda  af  lausavísum 
hans  í  fyrsta  sinn,  og  heíir  þó  vinfengi  okkar  sta6i6  mörg  ár  meö 
jöfhum  blóma.  Hér  koma  þrjár  vísur  næst,  sem  hann  gerði  á 
skipsfjöli  fyrír  Austurlandi^  og  var  hann  þá  um  tvítugt  Þær 
komu  upp  hjá  honum  í  vetur  á  fundi: 

Mjúkan  gang,  sem  ör  af  ý,  Dalatangi  dimmu  í 

úlfiir  ranga  hefiir.  Drafharfangt  seflir. 
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£)rekinn  fló,  er  dagur  hló,  Lötrar  svangur  seinagaDg 

drjúga  þó  meö  byröi,  sýldur  ranga  blesi. 

yívr  sjó  og  eldi  spjó    .  Unnar  vangur  er  í  feng 

út  af  Mjóaíiröi.  undan  Langanesí. 

Vísur  þær,  sem  hér  fara  á  eftir,  eru  yngrí  aö  aldri. 

Yiir  fölva  fold  og  höf  Út  um  bleika  og  bera  fold 

feig6ar  byljir  hvína:  böm  sér  leika  án  kvíöa. 

haust  og  vetur,  Helja  og  gröf  Her  sinn  eykur  Helja  og  mdd 

heimta  inn  skatta  sína.  hugurínn  reikar  víöal 

Einu  þá,  er  aldrei  frýs, 
úti  á  heljar  vegi, 
krit^da  römmum  áioarís, 
á  sér  vök  —  hinn  feigi. 

Indríöi  er  þrekmaöur  mikiU  á  allan  hátt  og  ne^rtir^ar&fengi- 
lega  krafta  sinna  vi6  vinnu  sína  og  vökustörf.^  —  Hann  er  ætt- 
fræðingur  mikiU  og  er  víst  búinn  aö  ríta  heilan  hestbur5  af  því 
efiii.  En  þó  a6  hann  sé  betur  staddur  en  í  versta  lagii  þá  heíír 
hann  þó  fundi6  til  þess,  a6  skemra  kemst  hann  og  lægra  í  reyod- 
inni,  heldur  en  þráin  krefur: 

Hef  ég  auga  á  himni  blám      Fékk  ég  hundra6  heitumþrám 
hærra  en  stjömur  reika.  hálfa  möguleika. 

Indri6i  er  heimiliselskur  ma^ur,  eins  og  reyndar  öll  þau  skáld 
(af  yngrí  kynsló&inni,  e6a  sem  nú  em  uppi  hér  í  sýsluoni),  sem 
hér  eru  talin: 

Hugurínn  gftur  hra6ur  snýr,         þótt-ú  allar  brjótir  brýr 
heima  finnur  sína,  bak  vi6  hæla  þína. 

Hann  hefir  þótt  vera  líti6  bænrækinn  um  dagana,  <^  þö  er  til 
ein  bæn  eftir  hann,  sem  ég  veit  um,  og  er  hún  svona: 

Listamannsins  lengdu  töf,  Sá  er  tekur  Gröndals  gröf, 

líkn  þín,  drottinn,  um  hann  svífi.     gef6'  hann  sé  í  mó6urlífil 

^  þ.  e.  rítitöif  nm  n«tar. 
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Indríöi  er  orövar  ina6ur  og  lítillátur,  og  góömáll  viö  náungann 
og  um  hann.  En  komiö  getur  þa6  fyrir  a6  hann  láti  í  ve6ri  vaka, 
a6  til  séu  einfaldir  menn  á  jör6inni: 

Ma6urinn,  sem  úti  er,  heilanum  úr  höf6i  sér 

undrun  vekur  mína:  hann  er  búinn  a6  týna. 

Páll  sýsluma6ur  Bjamason  Vídalín  heíir  skrífa6  í  blö6in  um 
feröalög  me6  pósti  yfir  landi6  og  lætur  miki6  yúr,  hve  þeir  láti 
sér  ant  um  þá  menn,  sem  me6  þeim  fara.  —  Indrí6i  bóndi  Por- 
kdsson  fór  me6  pósti  í  hitte6fyrra  su6ur  i  Rvík  c^  gekk  lei6in 
skrykkjótt  stundum.  Pósturínn  rei6  hann  af  sér  oft  og  var  Indrí6i 
þá  einn  um  sína  hitu.  Og  eitt  sinn  brást  þa6,  a6  Sveinn  nokkur, 
sem  var  í  förínni  og  úr  Skagaíir6inum,  stæ6i  vi6  þa6  a6  hitta  Indrí6a 
hjá  beitarhúsum,  þar  sem  hann  mælti  þeim  mót.  Indrí6i  haf6i 
skíöi  Sveins  og  batt  þessa  vísu  vi6  skí6in,  þegar  honum  þótti 
fyrir  von  komi6,  a6  Sveinn  kæmi  til  beitarhúsanna: 

Lei6ir  hé6an  lötra  eg  einn,  Póstur  fyrst,  en  sí6an  Sveinn 

langt  frá  vina  byg6um.  sviku  mig  í  tryg6um. 

Pó  heiir  I.  sagt  mér,  a6  þetta,  um  svik  póstsíns,  sé  skáldskapur. 
Indrí6i  er  minnihlutama6ur  í  pólitíkinni.  —  Pegar  bla6i6  Nor6ri 
hóf  göngu  sína  í  vetur,  sendi  Sigurður  í  Gar6i  hér  í  dalnum  Ind- 
ri6a  eitt  eintak  í  þeim  vændum,  a6  hann  ger6ist  kaupandi,  ef 
honum  litist  á  bla6i6,  því  a6  Sigur6ur  var  útsöluma6ur.  Indri6i 
sendi  honum  aftur  reifastrangann  og  þetta  me6: 

Send  er  gæran  Sigur6i,  í  hana  vill  ei'  Indri6i  • 

sem  ég  fékk  a6  sko6a;  úlfinum  sínum  tro6a. 

I^essar   tvær   vísur,   sem  næstar  eru  hér  á  undan,   eru  teknar  til 
dæmis  um  skotíimi  höf.  og  beinskeytL 

Ég  gæti  sett  hér  loo  lausavísur  höf  jafhgó6ar  þeim,  sem 
hér  eru  taldar,  ef  rúm  leyf6i.  En  þa6  er  ekki  gerandi  þess 
vegna.  Ég  ætla  þó  a6  auka  einni  vi6,  sem  hann  kva6  á  mjög 
ungum  aldri: 

Gu6  hinn  bl(6i  gó6a  tí6  senn  hin  frí6a  fjallahlí6 

gaf  um  si6ir  Iý6i;  fer  a6  skrý6ast  vi6i. 
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A6  endÍDgu  er  þetta  icvæöi,   sem   lýsir   ættjaröarást   höL  og 
átthagaelslcu  c^  hdmilisrækni  og  heitir  þaö 

SVEITIN  MÍN. 

Meö  rauQÍr  og  baráttu,  rústir  og  flög, 
meö  rangsmUn  afgu5s  og  meoiiingar  lög, 
meö  handvísar  nætur  og  svipula  sól, 
þú  sveit  ert  mér  kær  eins  og  barninu  jói. 

A  grundum,  í  þvermó,  í  grjótinu  hér 
ég  gengiö  hef  bemskunnar  ilskó  af  mér, 
og  héma  í  fyrstu  þá  Ijósdís  ég  leit, 
er  lagöi  minn  anda  á  brjóstin  sín  heit 

Og  ait,  sem  aö  mest  heíir  glatt  mig  og  grætt, 
og  graíiö  mig,  haíiö  mig,  skemt  mig  og  bætt, 
ég  naut  þess,  ég  þoldi  þaö,  þáöi  þaö  hér, 
og  þess  vegna  er  sveidn  svo  hjartfólgin  mér. 

Meö  hrjóstruga  brekku  og  hressandi  lind, 
meö  hvimleiöar  dygöir  og  geöþekka  synd, 
meö  æöandi  frostbyl  og  ylríka  sól, 
meö  ellinnar  grafir  og  bemskunnar  jól. 

Og  þegar  a6  Laxáin,  guUáin  glæst, 
í  glitskrúöi  sumars  og  ísfjötmm  lasst, 
meö  söngvum  og  gráti  til  fjaröarins  fer, 
ég  6nn  hve  sá  hljómur  er  nátengdur  mér. 

Því  héra6sins  mnninn  er  rótunum  frá 
mörg  ríkasta  straumperla,  er  á  ber  að  sjá; 
8vo  styrkur  og  veikleíki  e61is  míns  er 
í  öndver6u  sprottinn  úr  jar6vegi  hér. 

Pa6  fjaili6,  sú  jör6in,  er  mig  hefir  mætt, 
sú  moldin,  er  heiír  mig  ali6  og  fætt, 
mér  finst  þeim  sé  skyldast  a6  hvfla  mítt  hold 
og  holdinu  vildast  a6  frjóa  þá  mold. 
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Meö  raunir  og  baráttu,  rústir  og  ðög, 
meö  raugsnúin  afguös  og  menningar  lög, 
með  handvísar  nætur  og  svipula  sál, 
þú  svdt  ert  mér  kær  eins  og  baminu  jól. 

SIGURÐUR  JÓNSSON.  Ég  þoröi  ekki  fyrir  Eimreiöinni  aö 
sitja  lengur  hjá  Indríöa  á  Fjalli  og  er  honum  þó  þann  veg  háttaö, 
aö  því  meira  er  upp  úr  honum  aö  hafa,  sem  lengur  er  meö  honum 
veriö.  Pá  er  ég  kominn  aö  Amarvatni  til  SigurÖar,  og  er  þó  ekki 
víst  aö  maöurinn  sé  heima.  Nú  er  góa  öndverö  og  þá  er  hann 
\  16  unglingakenslu  i  þinghúsi  Mývetninga  og  býr  þar  um  tíma  hjá 
yngismensku  og  meydómi.  Fjármann  heíir  hann  fengiö  á  meöan, 
til  aö  hiröa  fé  sitt  heima  og  taka  undir,  þegar  kallaö  er  í  búri  og 
eldhúsi  eftir  vatni  og  eldiviö.  Ef  ég  kæmi  vordaginn,  gæti  hann 
veriö  austur  á  MývatnsfjöUum  viö  geldfjársmölun  og  rúning. 
Sumardaginn  kynni  hann  aö  vera  í  heyskap  heiman  farinn,  upp  í 
Framengjar,  eöa  jafnvél  niöur  í  Reykjadal.  Margbýli  er  á  Arnar- 
vatni  og  mikiil  búskapur  og  veröa  bændurnir  þar  aö  hafa  úti  allar 
klær,  þó  aö  jöröin  sé  góö.  Siguröur  er  aöburöamaöur  mikiU  í  bú- 
sýslu,  en  skáldskapinn  mun  hann  hafa  lagt  á  hiiluna.  Gáfur  hans 
þarf  ekki,  til  aö  sjá  þaö,  aö  einyrkjabúskapur  og  skáldskapur  eru 
ekki  samrýndir  aö  eölisfari.  Fariö  er  og  aö  vefja  hann  í  sveitar- 
sökum  og  kaupfélagsvafstri.  Og  þá  er  safnaö  glóöum  elds  yfir 
höfuö  skáldgáfunnar. 

Sigurður  er  alinn  upp  hjá  Laxá  og  heíir  haft  hana  fyrir  augum 
og  eyrum  mestan  hluta  æfi  sinnar.  Pegar  kemur  út  á  hlaöiö  aö 
Helluvaöi,  þá  sést  hún  renna  neöan  viö  varpann  og  heyrist  spila 
a  strengina,  alauö  alt  áriö,  hvernig  sem  viörar.  Petta  er  fóstra 
hans  —  gullfagra  áin,  blátæra,  iöandi  af  lífi,  sýnilegu  Hfi  og  ósýni- 
legu.  Hvannstóö  og  gulvíöir  eru  í  öllum  hólmum  og  andavarp. 
Par  eru  allar  andir  saman  komnar,  sem  til  eru  í  andfuglaríki 
landsins.  Silungur  er  í  ánni  og  frjómagn  í  hverjum  dropa  meira 
og  betra  en  í  nokkurri  annarri  elfi  Fjallkonunnar.  —  Siguröur  er 
einstakur  maöur  og  áin  er  einstök.  Hann  heíir  og  ort  einstakt 
kvæ&i  um  einstöku  ána. 

LAXA  VIÐ  MÝVATN. 

Af  fjailkrýndri  sléttu  um  ílúöir  og  klelta 
þú  fiæöir  braut. 
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Svo  djörf  og  ítur  þú  áfram  þýtur 
í  Ægis  skaut, 

sem  gyöja  svífi  og  söngvum  hrífi 
burt  sorg  og  drunga  af  jaröar  brá. 
Pú  sveitir  Idýfur  og  sálir  hrífur 
þar  söngelsk  hjörtu  í  brjóstum  slá; 
þo  einn  sé  strengur  í  óöar  hörpu 
þú  öUum  tónum  ert  viss  aö  ná. 

Ég  söngljóöin  vanda  þér  vildi  til  handa, 

mín  vina  góö, 

sem  tálpnun  hleöur  og  hlær  og  kveöur 

þinn  hreystióð. 

Mér  lágu  ungum  svo  oft  á  tungu 

þau  orö,  sem  féllu  í  stuöla  og  söng, 

en  hvergi  betur  um  vor  né  vetur 

en  viö  þín  straumofnu  klettagöng. 

Paö  var  sem  sál  mín  þar  samhljóm  fyndi 

og  sorginni  kvæöi  þar  Líkaböng. 

Pú  kennir  ei'  ára,  svo  altaf  er  bára 

þín  ung  og  söm. 

Og  fossar  dynja,  svo  flugbjöro;  stynja 

viö  fótstíg  röm. 

Pú  vefur  armi  aö  björtum  barmi 

og  blómum  klæöir  hvern  hólm  og  sker. 

Og  fjör  og  yndi  meö  einu  lyndi 

þar  Eden  byggja  í  faömi  þér. 

Og  skyldi  Adam  þar  yrkja  og  verja 

lueö  Evu  sinni  —  þaö  kysi  ég  mér. 

Hve  frjálsleg  er  bráin  þín,  fegursta  áin 

vors  fagra  lands. 

og  blómstirrlindar  um  bakka  mynda 

þér  brúöarkrans ; 

og  sporöar  blika  í  blástraumskviku, 

sem  bugöast  og  vefst  um  hólma  og  sker, 

und  viöarfléttum  í  fylgsnum  kletta 

þar  fuglinn  hreiöurbú  gerir  sér. 
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Hér  bezt  ég  uni  mér  upp  til  fjaUa 
og  aldrei  þaöan  ég  viljugt  fer. 

Um  hraungrýtisklungur  og  hyldýpissprungur 

þú  hefur  för, 

og  hoppar  á  steinum  í  hundraö  greinum 

meö  hlátra  á  vör, 

En  skórinn  þrengist,  er  leiötn  lengist, 

þá  lemurðu  í  hamrana  gljúfra  ílug. 

Par  sést  í  eining  öll  sundurgreining 

og  syngjandi  felluröu  í  öldu  bug. 

Svo  brjótum  viö  gljúfrin  í  gegn  um  fjailiö, 

ef  göngum  saman  meö  einum  hug. 

í  átthögum  mínum  hjá  upptökum  þínum 

þar  er  svo  margt, 

sem  oft  ég  minnist  og  einkum  íinnist 

mér  alt  svo  svart. 

Ef  fjarri  bý  ég,  í  faöm  þinn  sný  ég 

á  fjöörum  andans,  ó,  sveit  mín  kær. 

Hjá  ánni  þinni  mér  enn  í  minni 

meö  öllum  litskiftum  bernskan  hlær. 

Og  fyrsta  kveöjan  frá  ánni  ómar, 

ef  aö  sá  kemur,  sem  dvaldi  fjær. 

Pó  sakleysiö  skíni  á  svipmóti  þínu, 

ég  samt  veit  vel: 

und  vinarhjúpi  í  dimmu  djúpi 

sig  dyiur  Hel. 

Pó  trygöabandi  sé  bundinn  andinn 

viö  bláa  strauminn  þinn  ár  og  síö, 

samt:  hver  sem  mætir  þér  höilum  fæti 

má  heyja  iö  efsta  og  síösta  stríö; 

því  réttum  fæti  aö  brjóta  boöann 

þú  bendir  syngjandi  öUum  lýö. 


Ég  gat  þess,  í  fyrri  hluta  þessarar  ritgeröar,  aö  ungfrúnum 
væri  heldur  gjamt  að  hakla  sig  á  kvenpallinum,  meðan  gamla 
konan   móÖir  þeirra  væri  viö  frammiverkin.    Paö  veröur  nú  auð- 

9* 
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vita6  ekki  aftur  tekiö.  Enda  vaeri  rangt  aö  gera  þa6  aö  hégóma- 
ináli,  sem  er  heilagur  sannleiki.  En  þó  aö  þessn  sé  þannigvarið, 
þá  er  hitt  þó  jafnvíst,  aö  ^oigisfrúmar  unna  gamla  skarinu  - 
»theóretisktc  eöa  á  hugrænan  hátt,  þó  þær  séu  ekki  praktiskar  í 
ástum  sínum. 

UNNUR  BENEDIKTSDÓTTIR,  frá  Auönum,  yngismær  alt 
aö  þessu,  en  nú  komin  í  húsfreyjustööu,  heíir  kveöið  þuluna  þá, 
sem  hér  fer  á  eftir,  og  sýnir  hún  tilíinningar  þær,  sem  íslenzk,  óspilt 
skáldmær  ber  til  móöur  sinnar,  óríkrar  dalbúakonu,  sem  lifa6  hefir 
meö  rjúpum  og  álftum  vi6  sumarblíðu  ö6rum  þræ6i,  en  hins  vegar 
vita6  af  hrí6um  og  har6fenni.  Unnur  heíir  ort  fjölda  kvæ6a,  sem 
prentu6  eru  í  Ingólíi  og  Nýrrí  sumargjöf.  Og  er  þeim  vísa6  þangaÖ, 
sem  vilja  kynnast  henni. 

Nú  kemur  þulan. 


SEGÐU  PAÐ  MÓÐUR  MINNI. 


Bíddu,  bíddu  bláa  ský! 

bjarta  morguntraf. 

Vindsvalur  þér  vængi  gaf; 

vorgolan  hlý 

hægt  þér  lyftir  hnjúkum  af, 

himinboma  ský! 

Me6an  sólin  svaf 

sat  ég  út  vi6  haf. 

Haíi6  stundi  hægt  og  þungt 

hamraborgum  í. 

Brjóst  mitt  ungt  þá  bifðist  þungt, 

blælétta  ský! 

Fljúg6u  heim, 

heim  yfir  hrannageim. 

Lítinn  bæ 

langt  frá  sæ 

lauga6u  í  dögg  og  blæ, 

sumardögg  og  svalablæ. 

Móðir  mín  þar  sefur  — 

morgunljósi6  vefur 

enni  hennar,  brjóst  og  brár; 

blítt  og  rótt  hún  sefur, 


hún,  sem  þúsund  hefur 

hloti6  tregasár, 

alt  þó  ö6mm  gefur: 

ástarbros  og  tár, 

líf  og  gleði 

Ijúfu  ge6i, 

krafta  og  æíiár. 

Me6an  tári6  tefur 

tært  á  rósarkinn 

láttu  blakta  um  Ijórann  inn 

Ijósa  sumarfeldinn  þinn. 

Henni  seg6u  harminn  minn. 

Löngun  mína 

láttu  skína 
líkt  og  geisla  um  gluggann  inn. 
Enn  þá  man  ég  æsku  mína, 
engu  blómi  skal  ég  týna. 
Enn  þá  íinn  ég  ástarmjúka 
arma  strjúka 
enni  mitt,  sem  blí6vindi 
af  bládýpi  rynni. 
ÖU  þau  hjartans  hlýindi 
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hef  ég  geymd  i  mtniii.  siðan  ég  kvaddi  sóldali  — 

>Lei6ist  mér  langdegic.  >segöu  þaö  minni, 

Lif  mitt  þreytir  óyndi  seg&u  þaö  móöur  minni*.  ~ 

Eigi  er  um  þaö  aö  villast,  a6  hér  er  kvenlega  teki6  á  hugmyndum 
og  hendingum  og  faríö  mjúkum  höndum  um  gamla  hrukkótta  and- 
liti6.  En  i  djúpi  tilíinninganna  diUar  undir  þjó61egur  þuluhljómur, 
iodæli  og  þó  ömurlegur. 

Unnur  er  yngst  þeirra  skálda  hér  í  sýslu,  sem  hér  veröa  sýnd. 
Hún  er  vel  mentu6  kona  og  hefir  lesi6  miki6.  Pess  hefir  hún 
Tíoúby  a6  hún  er  dóttir  Benedikts  á  Au6num,  sem  jaihan  hefir 
verí6  bókum  kaiinn  og  fjölfró6ur  ma6ur  i  ýmsar  áttir.  Hún  heiir 
sloppi6  vi6  erii6isstörf  a6  mestu  \eyti  og  heiir  hún  á  ýmsar  lundir 
alist  þann  veg  upp,  a6  hún  gæti  or6i6  hilUngaskáld,  e6a  »róman* 
tíkerc  —  hvort  sem  húsmó6ursta6an  hlúar  a6  henni,  til  þess  a6 
halda  áfram  á  þeirri  lei6,  e6a  gerír  hana  a6  matselju  mannssálar- 
innar.  Þvi  segi  ég  þa6,  a6  »rómantisku<  skáldin  mega  heita 
muna6arvöruskáld,  e6a  skáld,  sem  ilytja  mannsandanum  muna6ar- 
vaming,  en  raunveruskáldin  ilytja  honum,  a6  þvi  er  kalla  má, 
nau6s3mjar  lifsins. 

Spjaldvefna6ur  .sá,  sem  skáldgáfa  Unnar  heiir  me6  höndum^ 
er  oiinn  úr  fínum  þrá6um  og  mjúkum  strengjum.  Og  svona  fer 
ég  me6  hana:  læt  hana  reka  lest  —  skáldalestina. 

Pær  konur  hafa  verí6  til  hér  í  sýslu,  sem  farí6  hafa  lesta- 
fer6ir  og  dregi6  matvöru  i  bú  sitt,  og  verí6  þó  gó6ar  húsfreyjur 
alt  a6  einu.  Ég  get  trúa6  þvi  um  Unni,  a6  hún  ver6i  og  gó6 
húsfreyja,  þó  a6  hún  reki  lestina  þessa  heim  á  lei6  —  heim  til 
FjaUkonunnar. 

Ritað  í  febr.  1906. 


ViUgálmur  Tell  og  land  hans. 


Engan  stað  hlakkaði  ég  eins  mikið  tíl  að  sjá  á  ferð  minni  suðnr  um 
meginlandið,  eins  og  stöðvamar  kríngum  Vierwaldstattervatnið  í 
Sviss,  sem  sagnimar  um  Vilhjálm  Tell  eru  við  tengdar.  Þegar  ég  var 
í  Kaupmannahöfn  á  árunum  1896 — 8  og  fékk  þar  tilsðgn  í  þýzku,  komst 
ég  yíir  eitt  eintak  af  skáldritum  Schillers  og  barðist  með  æraum  harm- 
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kvælum  fram  dr  þdm  ílestttm,  þar  á  meðal  »Wilhelm  TelU.  Síðaabefi 
ég  orðið  því  betttr  vaxínn  að  lesa  hann  og  aldrei  getað  gleymt  þeirrí 
undttrfbgni  Qallanáttttni,  sem  ritið  lýsir.  Meðan  ég  dvaldi  í  Dresdea  í 
hitteðíyrra  var  ég  svo  heppinn  að  sjá  Tell  leíkinn,  og  eftir  það  fékic 
hann  svo  mikið  vald  yfir  mér,  að  ég  varla  gat  hnmdið  honnm  ir  huga 
nointtm  og  hafði  ekki  ró  i  mínttm  beinnm,  fyr  en  ég  gæti  sjálfur  séð  og 
skoðað  stöðvamar,  þar  sem  þetta  beimsfræga  skáldverk  er  látið  gerast. 

Þegar  ég  var  kominn  suður  i  Sviss  og  búinn  að  litast  þar  dálítid 
ttm  i  austttrhlttta  landsins  og  svala  mér  Utið  eitt  á  þvi,  að  horfe  á  hioa 
hrikavöxntt  tinda  Alpajöklanna  frá  B o d e n-vatninn  til  Ztirich,  vakoaði 
þráin  eftir  Tells-landinti  með  endttrnýjttðttm  krafti  i  bijósti  mina;  og  þótt 
ég  yndi  mér  annars  hvergi  betnr  en  í  Zurich  og  dagarnir,  sem  ég  dvaldi 
þar,  séu  einhverjir  af  f^gurstu  minningum  mínum,  þá  eirði  ég  þar  ekki 
tii  lengdar.  Vierwaldstáttervatnið  dróg  mig  til  sin  með  sinni  heimsfrægu 
nátturufegurð  og  með  sagnastöðvum  Tells-sagnanna. 

Á  leiðinni  frá  Zurích  til  Luzem  var  ég  stöðugt  að  httgsa  um  það, 
sem  ég  ætti  i  vændnm  að  sjá,  og  nm  þatt  góðu  ráð  og  uppiýsingar  um 
þessar  stöðvar,  sem  prófessor  Heusler  í  Berlín  hafði  gefið  mér.  Haan 
er  Svisslendingur  og  öllu  kttnnur  þar  syðra  og  ann  þessum  stððvmn 
ekki  minna,  en  við  íslendingar  ttnnum  f^ingvöUum  og  ððrum  sagnaríkam 
stöðum  á  íslandi. 

Á  milli  þessara  stöðva,  Ziirich  og  Luzern,  er  ekki  nema  góð  klakku- 
stundarferð  á  jámbraut;  ég  hefði  auk  heldur  ekki  haft  nema  gotf  af  að 
ganga  það,  þvi  auk  járnbrautarinnar  eru  hinir  fegurstu  vegir  um  þvert 
og  endilangt  landið.  Ég  hafði  litið  gagn  af  útsýni  lir  vagninttm;  braatin 
liggur  næstttm  eins  mikið  neðanjarðar  eins  og  ofan,  eftir  dældam  og 
jarðgöngum.  Bærinn  Zug  er  á  leiðinni  og  er  lestinni  skift  þar,  og 
vagnarnir,  sem  eiga  að  fara  suðar  á  ítaliu,  halda  áfram  með  St.  Gott- 
hard-brautinni ;  hinn  hlttti  bratttarinnar  fer  norður  og  vestnr  á  við  til 
Lttzern. 

Frá  Zttg  til  Luzem  er  örstutt.  Skömmu  eftir  að  farið  er  frá  Zag, 
leggur  lestin  inn  i  löng,  koldimm  jarðgöng.  Alt  i  einu  birti  þó  aftnr, 
og  ég  sá  dt  um  gluggann  yfir  miðpartinn  af  bænum  Luzern  og  lestin  fór 
á  hárri  bogabrú  yfir  ána  Renss,  sem  rennur  ár  vatninu  gegnum  bæmn 
og  síðan  út  i  Aare  og  ásamt  henni  út  i  Rin.  £n  lestin  Iiélt  áfram  á  svig 
fyrir  vestan  og  sunnan  bæinn.  neðan  undir  háum,  skógiklæddum  brekkom. 
Ein  jarðgöngin  voru  enn  þá  eftir;  og  enn  þá  ein;  en  þau  vora  statt; 
lágu  að  eins  gegnum  ofurlitlar  hæðir.  Loks  nam  lestin  staðar  undir  járn- 
bogum  járnbrautarínnar.  Einn  af  mínum  sælustu  draumum  hafði  ræzt;  ég 
var  kominn  til  Luzern. 

Ég  íylgdist  með  öðrum  farþegum  út  úr  járnbratttarhöllinni ;  ég  var 
niðttrsokkinn  i  að  skoða  hliðin,  sem  ég  hafði  gengið  át  um;  sulamar, 
bogana  og  hið  svipmikla  samræmi  i  byggingarlistinni,  og  horfði  um  oxi 
mér  á  það  um  leið  og  ég  hélt  áfram  út  á  atttt,  steinlagt  svæði  —  þegar 
ég  áttaði  mig  og  tók  eftir  þvi,  að  ég  stóð  á  ttpphlöðnum  vatnsbakka. 

Að  baki  mér  gnæfði  bin  mikla  framhlið  járnbratttarhallarínnar,  índ 
og  svipmikil,  en  fram  nndan  mér  rendi  skrantlegt,  hvitmálað  ^þegafley 
upp  að  steinbakkanttm ;  spölkom  til  hægrí  handar  stóð  safnbygging  bæj- 
aríns  i  svissneskum  ríddaraborgarstil,  en  til  hægri  lá  Iðng,  f5gur  steinbni 
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yfir  ána,  þar  sem  hán  féll  úr  vatnina,  og  skamt  frá  henni  eldgömul  tré- 
brti,  hrörleg  og  fáránleg,  prýdd  »freskó«-myndum  að  þeirra  alda  sið. 
Það  er  hiín,  sem  Longfellow  lýsir  svo  prýðilega  í  »GoIden  Legendc 
Alstaðar  í  nánd  reis  hvert  gistihallar.báknið  við  hliðina  á  öðni,  sum  hin 
mestu  stórhýsi  og  skrauthýsi  £n  þegar  ég  leit  lit  yfír  vatnið  datt  ofán 
yíir  mig.  Ég  hafði  gert  mér  von  um  að  sjá  langar  leiðir  yfir  stóran 
vatnsflöt,  eins  og  frá  Ztirich;  nti  sá  ég  aðeins  ofurlitla  tjörn.  Ráðning 
þeirrar  gátu  kom  brátt  i  Ijós^  þegar  ég  leit  á  uppdráttinn  yfir  bæinn 
og  grendina.  Luzern  stendur  við  ofurh'tið  vik  í  norðvesturhorninu  á 
Vierwaldstátter,  sem  lokast  fyrir  auganu  innan  tir  bænum  að  sjá. 

Leið  mín  lá  yfir  brána,  sem  ég  nefndi  áður.  Mér  vurð  starsýnt  á 
margt,  sem  iég  sá  þaðan,  en  þó  ekki  hvað  sízt  á  ána  sjálfa,  Reuss, 
sem  leið  þar  áfram  lygn  og  slétt,  en  með  þungum  straumi,  undir  brtiar- 


LUZERN  (séð  frá  hæð  á  bak  við  bæinn).    Til  hægri  á  myndinni  sjást  fjöllin 
Pílatus  og  Stanshorn. 


bogana,  blágræn  á  iitinn  eins  og  vatnið  í  Geysi.  Ég  hafði  báist  við  að 
htin  væri  gruggug  og  blandin  jökulauri,  en  hiin  var  tær,  svo  vel  sást  í 
botninn,  Vatnið  myndast  sem  sé  mestmegnis  af  berglindum,  sem  koma 
tir  íjöllunum  í  kringum  það ;  jökulánna,  sem  renna  í  það  að  sunnan  (Keuss). 
gætir  varla,  og  þegar  litið  er  yfir  vatnið  sjálft,  er  það  blágrænt  eins 
og  áin. 

Hinum  megin  á  árbakkanum  var  ferðamannaskrifstofan,  þar  sem  tit- 
býtt  er  öUnm  óskðpunum  af  bókum,  pésum,  uppdráttum  og  myndablöðtun 
yfir  bæinn  og  nágrennið  og  allar  upplýsingar  gefnar  sem  að  ferðum  þar 
Itita  —  alt  saman  ókeypis.  Luzern  er  miðstöð  ferðamannastraumsins  um 
þennan  hluta  landsins  og  alt  hugsanlegt  gert  til  að  greiða  fyrir  ferða- 
mönnunum.  Bærinn  lifir  líka  mestmegnis  á  gestkomum;  íbiiarnir  eru  að 
eins  um  jo,ooo,  en  gestirnir,  sem  koma  þar  við  í  meðalári,  eru  yfir 
300,000. 
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Frá  ferðamaonaskrifstofunni  hélt  ég  lengra  áleiðis,  sama  inegin  ár- 
innar,  til  þess  að  skoða  ^Svissneska  ljónið«  fræga.  Það  er  minnis- 
merki  yfir  Svisslendinga  þá,  sem  vorn  í  lífverði  Hlftðvis  i6.  Frakkakon- 
ungs  og  féllu  þegar  ráðist  var  á  TuiUeri-hölUna  í  París  lo.  ágúst  1792. 
Konungur  ilúði  sjálfur  úr  hðUinni  og  á  náðir  þingsins,  sem  konnugt  er, 
en  gleymdi  að  láta  segja  Svisslendingunum  að  vöminni  værí  hætt,  svo 
þeir  héldu  áfram  og  féllu  um  30  við  afbragðs  orðstír.  Þeir  voru  allir 
frá  Luzern,  sem  þá  hafði  orð  á  sér  fyrír  hrausta  hermenn.  Thorvald- 
sen  hefir  mótað  Ijónið.  en  Svisslendingar  sjálfir  höggvið  það  iSt  í  stand- 
bergshumar.  Liggur  þnð  þar  dauðasært  ofan  á  skjaldmerkí  Bourbon- 
ættarinnar;  en  á  klettinum  fyrir  norðaiv  standa  nöfn  þeirra,  sem  féllu. 
Þetta  minnismerki  er  orðlagt  orðið  um  víða  veröld. 

1  nánd  við  minnismerkið  eru  stórir  bazarar,  með  alls  konar  þjóð- 
legum    munum,    sem  ætlaðir  eru  ferðamönnum  til  kaups;    hugsunin,  sem 

liggur  þar  til  grund- 
vallar,  er  hin  sama  og 
sú,  er  Thorvaldsensfé- 
lagið  í  Reykjavíic  helir 
nú  um  noíckur  ár  háð 
sigursæla  baráttu  íyrir, 
sem  sé,  að  greiða  fyr- 
ir  þjóðlegum  grípum  í 
hendur  þeirra  raanna, 
sem  einmitt  vilja  eign- 
ast  þá.  Alla  ferðamenn 
langar  tU  að  eiga  eitt- 
hvað  til  minningar  am 
þá  staði,  þar  sem  þeir 
hafa  komið.  í  bazar- 
búðunum  í  Sviss  ber 
langmest  á  tréskorðar- 
listinni,  sem  þar  er 
gömul  og  þjóðleg  — 
í>ar  eru  einnig  stofn- 
anir,  er  sýna  upphleyptar  og  málaðar  myndir  af  orðlögðusto  stöðum 
Alpafjallanna,  með  einstökum  trtileik  og  nákvæmni,  svo  maður  getor  þar 
fyrir  fáa  aura  fengið  glögt  og  gott  yfirlit  ylir  það,  sem  menn  annars 
yrðu  að  verja  miklu  fé  og  fyrirhöfn  til  að  fá  að  sjá,  og  ágætan  undir- 
btinin^r  undir  hitt,  sem  maður  ekki  ætlar  að  láta  sér  nægja  myndir  af.  — 
Það  hafði  verið  fyrirtaks  veður,  það  sem  af  var  deginum,  cn  nii 
dimdi  snðgglega  í  lofti  og  eftir  ðrstutta  stund  var  komið  þrumuveður. 
Regnið  streymdi  niður,  svo  ég  átti  fult  í  fangi  með  að  komast  nndir  þak, 
áður  en  ég  varð  gagndrepa,  þrátt  fyrír  yfirhöfn  og  regnhtíf.  Regnina 
fylgdu  snarpar  vindhviður,  en  blæjalogn  var  á  miUi,  og  eldingarnar  Wik- 
uðu  um  alt  himinhvolíið,  en  skrugguhljóðið  margendorkvað  frá  fiðllunam. 
Það  var  eins  og  náttiiran  ætlaði  að  sjá  um,  að  ég  ekki  misti  af  að  sjá 
neitt  af  þvi,  sem  SchiUer  lýsir  í  »Wilhelm  TeU«,  tir  því  ég  var  korainn 
á  þessar  stððvar.  —  Þrumuveðríð  stóð  ekki  nema  nima  klukkostund. 
Eftir    það    kom    aftur    bezta  veður  og  um  kvðldið  gafst  mér  færi  á  að 
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sjá  kvöldskimð    á  jöklunum  —  Alpaglóðina  —  frá   útsýnistQrmnum    á 
Gðtch,  rétt  o£ui  vid  bæinn. 

Luzern  liggtir  um  1 299  fet  yfir  sjó.  Bærinn  stendur  í  hæðum  luktrí 
kvos  við  homið  á  vatninu,  og  er  því  utsýni  litið  ur  sjálfum  bænum. 
Bak  við  bæinn  þrengist  kvosin,  og  rennur  Reuss  (frb.  röjss)  þar  í 
þrengslum  á  miUi  hæðanna  með  beljandi  straumkasti,  og  líkist  þá  dáiítið 
Soginu  á  köílnm,  nema  hvað  hnn  er  vatnsmeirí.  Uppi  á  hæðunum  hægra 
megin  árínnar  stendur  eldgamalt  klaustur,  og  er  umgirt  stórt  tnn  1  kríng 
mn  það,  svo  til  að  sjá  er  það  ekkt  ósvipað  íslenzku  bændabýli.  —  Skamt 
frá  bænnm  eru  tvö  ágæt  átsýnisijöll,  Rígí  og  Pílatns,  sitt  hvoru  megin 
vatnsins,  bæði  á  hæð  við  Öræfajökul  (yfir  sjó)  og  liggja  járnbrautir  upp 
á  þan  bæði.     Pílatus  er  að  vísu  dálitið  hærrí  en  Rigi,  en  viðsýnið  er  þó 
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3.     VIERWALDSTÁTTER-VATNIÐ. 

I.  Luzern.      2.  Kussnacht.      3.  Vitznau.      4.  Brunnen.      5.  Fliielen. 

6.  Altdorf.     7.  Seelisberg.     8.  Schillerstein.     9.  Stans. 

10.  Alpnachstadt. 

ekki  eins  orðlagt  þaðan.  Af  Rigi  er  víðsýnið  mtkið  og  frægt  yfir  aila 
svissnesku  hásléttuna,  JtíraQöllin  og  suðurhluta  Þýzkalands  og  enginn 
vandi  að  komast  þangað  upp,  þótt  járnbrautin  sé  ekki  notuð ;  en  Pílatus 
er  hærri  og  brattarí  og  tignarlegur  ásýndum. 

f^að,  sem  skrifað  hefír  verið  um  hérað  þetta  og  fegurð  þess  á  öUum 
málum,  eru  engar  smáræðisbókmentir,  en  perlan  í  því  öUu  saman  er 
>WilheIm  Tell«. 

Morguninn  eftir  var  ég  snemma  á  fótum  i  fögru  veðri  og  heiðskíru, 
en  svo  miklum  kulda,  áður  en  sólin  fór  að  verma,  að  ég  átti  fult  i  fangi 
með  að  verja  mig  skjálfta.  Skip  lá  ferðbiiið  við  bryggjuna  og  tók  ég 
mér  fár  með  þvi  inn  eftir  Vierwaldstátter-vatninu  —  inn  i  hérað  Vil- 
hjálms  Tells. 
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Að  lýsa  lögun  Vierwaldstátter-vatnsins  (frb.  fírvaldstetter-)  yrði 
hér  ofllangt  mál  og  árangurslítið.  Ég  læt  mér  því  nægja  að  benda  á 
riss  það,  er  ég  læt  fylgja  þessum  línum.  Enginn  staðar  er  sá  á  jðrðu, 
að  yíir  það  sjái  alt  í  einu;  svo  er  það  krókótt  og  umgirt  hömrum  og 
háum  íjöllum.  Það  er  nimar  5  mflur  danskar  á  lengd,  en  hvergi  breitt 
og  sumstaðar  örmjótt,  en  mjög  djiipt  og  misdjtipt,  svo  að  hetl  fell  standa 
í  botninum  án  þéss  að  þeirra  verði  vart  á  yfirborðinu.  Að  vatnínu  liggja 
fjögur  fylki  (Canton),  sem  heita  Schwytz,  Úrí,  Únierwalden  og 
Ltizern  og  dregur  vatnið  nafn  af  þessum  fylkjum  {0:  fjögurra-skógar- 
fylkja-vatnið). 

Hinn  sögulegi  grundvðllur  Tellssagnanna  er  sá.  að  árið  1307,  y.nóv., 
hófu  þrjti  hin  fyrst  tðldu  af  þessum  fylkjum  uppreist  gegn  yfírráðum  og 
ktigun  Austurríkismanna,  sem  þá  réðu  landinu,  og  héldu  uppreistarmenn 
fund  með  sér  í  Riitli  í  Úrí  og  sóru  þar  eiða  sína.  Þessi  samtök  urðu 
fyrsta  sporíð  í  áttina  til  þess  að  mynda  lýðveldið  Sviss,  sem  nti  er. 
Pað  er  þessi  frelsisbarátta  þjóðarinnar  sem  Schiller  lýsir  1  »WilheImTelU. 

Sagnir  þær,  sem  SchiIIer  notar  í  Ijóðleik  sinn,  eru  að  eins  þjód- 
sagnir,  sem  fáir  mundu  hafa  gefið  gaum  eða  vitað  af  utan  þessara 
héraða,  en  sem  nti  eru  orðnar  alheimseign.  Efnið  í  leiknum  er  i  stultu 
máli  þetta. 

Vilhjálmur  Tell  er  bóndi  í  nánd  við  Altdorf,  höfuðstaðinn  í  Úrí- 
fylkinu.  Hann  er  göfugmenni  í  lund,  hraustmenni  mikið  og  vanur  svaðil- 
förum  bæði  í  íjöllunum  og  á  vatninu,  og  fþróttamaður  hinn  mesti,  en  þó 
einkum  afbragðs  bogaskytta,  svo  hann  aldrei  skýtur  framhjá  marki  sínu. 
Hann  er  giftur  sí-nöldrandi  konu,  sem  annars  er  fremur  góð  kona  og 
þykir  vænt  um  hann,  og  eiga  þau  tvo  drengi.  Hann  vinnur  sér  það 
fyrst  til  óhelgis,  að  hann  ferjar  mann  yfir  vatnið,  sem  er  á  ílótta  undan 
konungsmönnum,  og  gerir  það  í  stormi  og  öldugangi^  svo  mikils  þykir 
um  verkið  vert  og  það  spyrst  víða.  Auk  þess  verður  hann  meðseknr  í 
samsærínu  í  Rtitli. 

Héraðsfógetinn  eða  landstjórínn,  Gessler,  er  illræmdur  grímdar- 
seggur  og  harðstjórí.  Hann  kemst  á  snoðir  um  það,  sem  er  á  seiði  hjá 
dalabtium,  og  hyggst  að  kyrkja  þessa  byltingu  strax  í  fæðingunni.  Hann 
býr  í  riddaraborginni  Ktissnacht  við  norðurhomið  á  vatninu,  en  gerir 
yfirreið  inn  um  dalina.  Tíl  þess  að  reyna  trtimensku  og  hlýðni  bænd- 
anna,  lætur  hann  setja  hatt  upp  á  stöng  í  Altdorf  og  skipar  öllum,  sem 
framhjá  ganga,  að  taka  ofan  og  hneigja  sig  fyrir  hattinum,  sem  ímynd 
konungsvaldsins  Þeir,  sem  ekki  hlýða  þessu,  eru  tafarlaust  hneptir  í 
fangelsi  í  ríddaraborginni  við  Altdorf,  og  látnir  eiga  hina  verstu  æíi. 
Mörgum  verður  það  á  að  gefa  þessarí  heimskulegu  og  hlægilegu  fyrir- 
skipun  engan  gaum  og  meðal  þeírra  er  Vilhjálmur  Tell. 

Til  þess  að  refsa  Tell  fyrír  þessa  þrjózku,  dæmir  Gessler  hann  til 
að  skjóta  epli  af  höfði  sonar  síns  á  hundrað  skrefa  færí.  Tell  færist 
undan,  og  aðrír  biðja  honum  vægðar,  en  það  tjáir  alt  saman  ekki  neitt. 
Hann  verðnr  að  hlýða;  en  áður  en  hann  fer  að  miða  stingnr  hann  ann 
arri  ör  í  barm  sinn  og  felur  hana  þar.  Hann  skýtur  eplið  af  hðfði 
'sveinsins  án  þess  hann  saki  og  hefir  þannig  unnið  af  sér  óhelgina.  Þar 
sem  þeir  stóðu  hvor  um  sig,  Tell  og  sveinninn,  eiga  síðao  að  hafa 
sprottið  upp  tvær  lindir.     Nti  eru  þar  tveir  gosbrunnar. 
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£n  Gessler  heíir  tekið  eftir  því,  að  hann  faldi  aðra  ör  í  barmi 
sínum,  og  spyr,  þvi  hann  bafi  gert  það.  Tell  gengst  drengilega  við 
því.  að  hana  hafi  hann  ætlað  að  senda  í  hjarta  harðstjórans,  hefði  hitt 
skotið  mishepnast,  og  kveður  sig  þá  mundu  hitt  hafa.  Fyrir  þetta  er 
hann  tekinn  fastur  og  ætlar  Gessler  að  ílytja  hann  til  aðsetnrsborgar 
sinnar  og  ætlar  honum  þar  æfilanga  svartholsvist. 

Gessler  fer  nd  með  fangann  í  böndum  út  eftir  Vierwaldstatter- 
vatninu,  en  þá  hvessir  ákaft  á  þá  innan  úr  Reuss-dalnum  og  lenda  þeir 
í  mestu  hættu  á  vatninn  og  missa  þá  kjarkinn.  Tii  þess  að  bjarga  sér 
úr  háskanum  leysa  þeir  Tell  og  iáta  hann  stýra  bátnum.  Teil  lætur 
berast  upp  undir  Axen-hamrana,  og  þegar  hann  sér  sér  færí,  þrífur 
hann  boga  sinn  og  örvar,  sem  liggja  i  bátnuno,  og  stekkur  með  frábæru 
snarræði  upp  á  klöpp  undir  hömrnnum,  um  leið  og  báturinn  flýgur  fram 
lijá,  en  klífur  svo  upp  hamarínn. 

Tell  kemst  þannig  á  nndan  Gessler  í  nánd  við  borg  hans,  situr  þar 
fyrír  honum  við  einstigi  og  skýtur  hann  til  bana.  —  Við  fall  Gesslers 
eykst  uppreistarmönnum  hugur,  og  telja  þeir  Tell  sem  þjóðhetju  sína  og 
frelsismann  landsins.  Um  sama  leyti  er  keisarínn  myrtur  af  bróðursyni 
sínum,  og  talsverð  innanríkissundrung  í  Austurríki,  svo  litið  verður  af 
herferðum  á  hendur  uppreistarmönnum,  en  fleiri  og  fleirí  fylki  slást  i  liö 
með  þeim,  og  landið  lýsir  sig  óháð  öUum  erlendum  yfirráðum. 

Auk  þess  efnis,  sem  hér  er  lýst,  er  i  leiknum  skýrt  stuttlega  en 
greinilega  frá  ýmsum  ððrum  af  byltingarmönnunum  og  ýmsum  atburðum, 
sem  gerast  samtimis,  og  er  þar  öllu  lýst  með  skýrum  og  snildarlegum 
dráttum,  eins  og  vant  er  hjá  SchiIIer. 

Leikritið  er  ekki  langt,  5  fremur  stuttir  kaflar  (þættir)  sem  komast 
fyrir  á  124  bls.  í  8^  broti,  en  það  er  frá  upphafi  til  enda  samfeldur 
lofsöngur  ættjarðarástar,  frelsis  og  fegurðar,  þrungið  af  »rómantík«  og 
háum  hugsjónum,  manngildi  og  sjálfstæði;  samstiltur,  yndislegur  óður  alls 
þess,  sem  göfugast  er  i  mannssálinni  og  fegurst  og  tignarlegast  i  nátt- 
úrunni.  Ég  man  varla  eftir  að  nokkur  leikhiissýning  hafi  tekið  mig  meiri 
töfratökum  en  byrjun  5.  þáttar  i  »WiIheIm  Tell«,  þar  sem  bændurnir 
safnast  saman  i  Altdorf,  eftir  að  frézt  hefir  af  vigi  Gesslers,  og  áhlaupum 
á  ýmsar  borgir  konungsmanna.  Sðngur  og  fagnaðaróp  og  tónar  veiði- 
homa  og  Alpahorna  hljóma  og  enduróma  i  þessu  bergmálsrika  fjallalandi, 
meðan  karlar  og  konur,  börn  og  gamalmenni  hjálpast  að  til  að  rífa  harð- 
stjórnarbælið  niður,  svo  ekki  standi  þar  steinn  yfir  steini;  en  bálvitarnir 
á  Qallahymunum  bera  þann  fagnaðarboðskap  út  yfir  héruðin,  löndin,  já, 
alla  veröldina,  að  ættjðrðin  elskaða  sé  aftur  orðin  frjáls.  Engin  þjóð  í 
heimi  á  skýrarí  og  ógleymanlegrí  mynd  af  stærsta  og  dýrðlegasta  augna- 
blikinu  í  sðgu  sinni.  Enda  svikjast  ekki  Svisslendingar  um  að  endurnýja 
þessa  mynd  fyrír  sér.  Hvert  einasta  ár  er  ^WiIhelm  TelU  leikinn  i 
Altdorf,  ekki  einungis  fyrír  dalbúana,  heldur  fyrir  alla  þjóðina,  sem  sækir 
þangað  til  að  sjá  og  heyra  þennan  dýra  ættjarðaróðleik,  og  sýna  hann 
og  kenna  bðrnum  sinum,  —  Aldrei  þreytast  þeir  á  að  horfa  á  hann. 

SchiUer  reit  »Wilhelm  Tell<  á  árunum  1796 — 1804  þá  tæplega 
hálfBmtugur  að  aldrí  (fæddur  1759).  Sex  ár  hafði  hann  rítið  i  smiðum, 
svo  menn  viti,  og  þrisvar  ferðaðist  hann  um  Sviss  áður  en  hann  lyki  við 
það,    og  kynti  sér  nákvæmlega  land  og  sðgu.     Hvert  einasta  ðrnefni 
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kríngurD  VierwaldstSlttervatiiið  hefir  hann  þekt,  og  alt,  sem  þar  er  til 
fagurt  og  einkennilegt  —  og  það  er  margt  —  hefir  hann  tekið  með, 
ofið  það  saman  við  atburðina  og  snngið  það  ásamt  sðgunni  sjálfrí  inn  i 
hng  og  hjarta  alls  heimsins  —  sungið  athygli  fjarlægra  þjóða  að  þessuin 
stöðvum,  með  sHku  töfraaíli,  sem  listin  ein  á  hæsta  stigi  hefir  i  vængjum 
sínum  og  hörpu  sinni.  Hann  hefir  kent  öllnm  heiminum  að  elska  þessar 
stöðvar  —  og  engar  stððvar  í  viðrí  veröld  eru  líklega  jafnmðrgum 
kærar    — 

£n  Schiller  hefir  ort  meira  um  AlpaQðllin  en  þennan  eina  leik,  þótt 
hann  auðvitað  sé  það  stærsta.'  Smákvæði  hans  om  fjðltin,  svo  sem 
»Bergslied<,  »der  AIpenjáger<.  >der  Schiítzc  o.  fi.  eru  sannir  gimsteinar 
og  á  vðrom  allra  Ijóðavina  Það  mætti  þvi  með  sanni  kalla  hann  einn 
af  feðrum  Alpafrægðarínnar.  Þessi  hríkafagra  QaUanáttúra  átti  við  anda 
hans.  Það  var  eins  og  »iitlaginn  frá  Stnttgartc,  hinn  fyríríitni  og  fé- 
lausi,  fyndi  ekki  anda  sinum  fríð  og  svölun,  nema  i  sambtið  við  eitthvað 
það,  sem  hafið  væri  yfir  það  algenga,  eins  og  þessi  fjaUanáttura,  þar 
sem  unaður  og  skelfing  blandast  saman,  bros  og  glott  mæta  auganu  í 
sömu  andránni,  og  tign  hins  hæsta  og  fegnrsta  ber  ægiahjálm  yfir  það 
kuldalega  og  skuggalega ;  þar  sem  drengskapur,  firelsisþrá  og  fððurlands- 
ást  eru  mönnunum  meðfæddar  og  lifið  krefst  karlmensku,  áræðis,  snar- 
ræðis  og  fyrirlitningar  fyrír  dauðanum.  í  slikuro  hetmi  dvaldi  andi  skáldsins 
langdvölum,  og  ef  til  vill  hefir  sú  umgengni  gefið  honnm  vöxt,  svo  hann 
að  lokum  bærí  höfuð  og  herðar  yfir  aðra  menn  —  yrði  tröll  með  trðliam. 
Annað  andans  stórmenni,  sem  einnig  hóf  sig  hæst,  þegar  hann  kom  í 
Alpaþrengslin,  var  Byron 

Þegar  sólin  fór  að  hækka  á  lofti,  varð  nógu  heitt,  —  svo  heítt, 
að  ég  að  lokum  blessaði  sólseglið,  sem  var  spent  lit  yfir  efira  þilfarið 
framan  og  aftan  við  reykháfinn.  Enginn  vindblær  bærðtst,  svo  vatnsflöi 
urínn  var  spegilsléttur  og  skinandi  bjartur,  en  yfir  honnm  og  QöUunum 
skein  sumarhimininn,  hár  og  heiður,  og  maður  andaði  að  sér  hreinn  og 
hressandi  fjallalofti,  hálf-suðrænu,  hálf-norrænu.  Hásigldar  skemtisnekkjur 
sigu  hægt  áfiram  undir  mjallhvitum  voðnm,  og  spegluðu  sig  i  vatninu,  en 
áraglam  heyrðist  uppi  undir  strðndunum  hér  og  þar  og  glitraðl  þar  á 
brot  i  landsskaganum,  sem  var  báran  át  frá  róðrarskélinni.  Frá  báðum 
hliðum  ómuðn  bjðllur  hjarðanna,  eins  og  hátiðlegt  klukkuspil  í  fjaríægð. 
—  Það  var  morgunljóðið  ofan  tir  fjallahliðunnm.  Báturínn,  sem  var  með 
bjðrtum,  skrautlegum  sðlum  og  stórum,  vel  skygðum  glnggum  bæði  yfir 
og  undir  þiljum,  buslaði  áfram  með  hjólunum  og  spyrnti  vatninu  i  hvít- 
freyðandi  breiðrí  straumrðst  aftur  undan  sér.  Farþegar  voru  fáir  fyrst. 
en  þeim  fjðlgaði  smátt  og  smátt  á  hverrí  viðkomnstöð. 

Við  fórum  fyrír  framan  fjðrð  þann,  sem  liggur  tir  vatninu  inn  að 
Kiissnacht,  þar  sem  aðsetursborg  harðstjórans  stóð  og  þar  sem  hann  var 
veginn.  og  Iðgðum  að  landi  í  Vitznau;  þaðan  liggur  jámbrantin  upp  á 
Rigi.  Þegar  þaðan  er  faríð,  virðist  svo  sem  maðnr  stefni  á  samfelda 
strðnd,  þvi  sundið  inn  i  næsta  hluta  vatnsins  opnast  eins  og  leynidyr, 
þegar  að  þvi  er  komið,  og  skipið  skríður  milli  Qalla,  sem  ganga  fram 
að  snndinu  beggja  megin.  Eftir  að  inn  kemur  úr  sundinn,  rýmkast  vatnið 
aftur  og  fðgur  héruð  blasa  við  á  báðar  hendur.  Bjrgðinni  haliar  allrí 
niður  að  vatninu  og  bændabýli  gægjast  aistaðar  fram  nr  þéttum  skógam 
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og  grænum  ekram.  Næsti  viðkomustaður  var  á  taoganam  niður  undan 
þorpinu  Seelisberg. 

Þar  sunnan  á  tanganum  blasti  við  þingsalurinn  forni,  Riitii,  sem 
er  fagur  vangur  með  hömróttri  hlíð  fyrir  ofan  og  þéttum  skógi.  Þar 
strengdu  fulltruar  fylkjanna  beit  sín  og  þeir  aðrír,  sem  fundinn  sóttu, 
þegar  uppreistin  var  hafin.  Svisslendingum  er  sá  staður  álíka  kær  eins 
og  Lðgberg  er  okkur.  Árlega  er  faríð  þangað  með  mðrg  hundruð  skóla- 
bama  til  að  sýna  þeim  þessar  sðgulegu  stððvar,  og  skýra  fyrir  þeim 
hvað  þar  bafi  gerst. 

Skamt  frá  Rtitli  er  Schillersteinninn.  Það  er  laus  fjalladrangur, 
sem  stendur  frammi  við  vatnið  og  er  framhliðin  sléttuð  dálítið  af  manha* 
hðndum  og  hðggvið  á  hana  nafn  skáldsins.  Það  var  gert  á  loo  ára 
fæðingardag  hans.  Þessi  náttúruminnisvarði  er  einkennilegur  og  vel  val- 
inn  handa  eiskhuga  þessarar  Qallanátttiru,  og  dregur  miklu  meira  að  sér 


4.     SCHILLERSTEINNINN. 
Á  steininum  stendur:     Til  minningar  um  Tell-skáldið  F.  SCHILLER  frá  Úr- 

fylkinu.     1859. 

athygli  manna  en  standmyndir  Schillers,  sem  standa  nú  orðið  í  hverri 
stórborg  um  alt  Þýzkaland,  —  og  eru  hver  annarri  óh'kar. 

Beint  þar  gagnvart  og  hinum  megin  vatnsins  er  þorpið  Brunnen, 
þar  sem  hin  sameinuðu,  frjálsu  fylki  héldu  þing  sín,  eftir  að  skipulag  fór 
að  komast  á  stjórn  þeirra. 

Innan  við  Brunnen  kemur  maður  í  þriðja  og  insta  vatnshlutann, 
sem  er  líka  hinum  fyrri  næsta  ólíkur  og  stefnir  öðru  vísi  en  þeir.  Sá 
vatnshiuti  er  luktur  geysiháum  fjöllum  á  því  nær  alla  vegu,  sem  ganga 
snarbrött  niður  að  vatninu.  Fyrir  vatnsendanum  gengur  Reuss-dalurinn 
upp  á  milli  fjallanna  og  liggur  St.  Gotthard-vegurinn  og  járnbrautin  inn 
eftir  honum  endilöngum.  Að  vestanverðu  eru  Urí-alparnir,  og  er  Urí- 
Rothorn  þar  hæst  og  jökli  þakið,  en  fleiri  háir  tindar  í  grendinni  og 
sumir  meðal  hinna  frægustu  í  AlpafjöIIunum,  t.  d.  Tödí  og  Windgállen 
o.  fi.    Allar  tindaraðimar  stefna  saman  að  St.  Gotthard  eins  og  miðdepli. 
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—  Til  vinstri  handar,  þegar  inn  eftir  er  farið,  eru  þverhníptír  hamrar 
niður  að  vatninu.  Það  eru  AxenHugin,  og  liggur  hinn  nafnfrægi  Axen- 
vegur  (Axenstrasse)  eftir  þeim  miðjum,  höggvinn  inn  i  hamrana  hátt  yíir 
vatninu.  Víða  sltitir  bergið  fram  yfir  veginn  og  sumstaðar  standa  berg. 
súlur  framan  við  vegarbrúnina,  sem  ná  upp  í  bergið  fyrir  ofan,  og  liggnr 


5.     BERGSÚLUR  OG  HVELFJNGAR  (á  veginum  framan  í  Axenhömrunum 
og  útsýni  þaðan  yfir  vatnsendann). 

þá  vegurinn  gegnum  heilinn,  eins  og  í  hinum  fegurstu  súlnagöngum  (Arcade). 
Frá  vegi  þessum  er  afbragðs  útsýni  yfir  vatnið  og  til  fjallanna  hinutn 
megin.  og  gera  því  margir  sér  ferð  þangað  að  eins  til  að  ganga  eftir 
veginum    milli    Brunnen    og    Fliielen^    sem    stendur    við    vatnsendann. 


TELLSKAPPEI.LAN   (undir  Axenhömrum;    á   bak  við   sést   fjallið   Úrí- 
Rothstock). 
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Neðar  í  hömrunuin  liggur  Gotthard-járnbrautin,  mestmegnis  í  jarðgöngum, 
en  kemur  þó  sumstaðar  fram  úr  berginu.  Undir  miðjum  hömnmum  er 
Tellskapella,  sem  er  bygð  á  klöppinni,  sem  Tell  stökk  upp  á,  þegar  bann 
fldði  úr  bát  landstjórans  í  storminum ;  eru  þar  málaðar  á  veggina  myndir 
af  atburðam  úr  sögu  Tells.  Skamt  inni  í  dalnum  frá  vatnsendanum  liggur 
Altdorf,  þar  sem  »kraftaverkið<  skeði,  þegar  Tell  skaut  eplið  af  höfði 
sveinsins.  Á  miðtorgi  þorpsins  stendur  standmynd  af  Teil  með  boga  sinn 
og  örvar,  og  leikhtís  hefir  verið  bygt  þar,  því  nær  eingöngu  fyrir  hið 
fræga  skáldverk  SchiUers,  sem  þorpsbúar  leika  sjálflr  —  og  lífa  f  alla 
sína  æfi. 

Eimskipið  lagði  að  bryggjunni  í 
Flfielen ;  þar  komu  ferðamenn  sunnan 
af  ítaiíu  á  móti  okkur  og  tóku  sér 
far  með  okkur  aftur  norður  eftir. 
A  leiðinni  til  baka  var  tækifæri  tíl 
að  renna  augunum  aftur  og  enn  þá 
einu  sinni  yfir  þessar  frægu  og  fögru 
stöðvar.  En  þegar  kom  norður  fyrir 
Brunnen,  lagði  þunn  árdegisþoka  sig 
yfir  vatnið  og  byrgði  alla  dtsýn. 
Tjaldið  var  fallið.  Náttáran  hafði  ekki 
meira  til  að  sýna  mér  að  þessu  sinni. 
Nú  átti  allur  sá  ríkdómur,  sem  ég 
liafði  séð  síðustu  kiukkustundirnur  af 
fögrum  og  þráðum  myndum,  að  biia 
sér  ógleymanlegan  bústað  í  huga  mín- 
um.  Ég  gekk  ofan  í  salinn  undir 
þíljum  niðri,  lagði  minn  elskulega 
eigin-líkama  upp  á  flauelssófa,  lokaði 
augunum  og  reyndi  að  seiða  fram  i  huga  mínum  myndir  alls  þess,  sem 
ég  hafði  séð,  en  tókst  það  ekki  þá  eins  vel  og  oft  síðan. 

1  héraði  þessu  sameinast  þrent  merkilegt.  Það  er  náttiirufeg- 
urðin,  mannvirkin  og  fortíðarminningarnar.  Náttúrufegurðin  er 
altaf  söm  við  sig.  Hún  er  sameiginleg  eign  allra,  sem  vilja  opna  augun 
til  að  njóta  hennar.  xMannvirkin  lúta  aðallega  að  samgöngum  og  það 
eru  torfærurnar  og  samgönguþörfin,  sem  liefir  kntið  þau  fram.  Gotthard- 
brautin  er  eitthvert  merkilegasta  samgöngumannvirki  heimsins,  ðll  í  heild 
sinni,  en  þó  einkum  göngin  í  gegn  um  St.  Gotthard-fjallið  sjálft,  sem  eni 
fullar  tvær  danskar  mílur  á  lengd,  en  iiggja  langt  fyrir  sunnan  þessar 
stöðvar.  Brautin  er  að  vísu  eign  fleiri  þjóða;  en  það  eru  Svisslendingar 
sem  mest  hafa  til  hennar  lagt  og  mest  að  henni  unnið,  svo  htin  má  með 
réttu  kallast  þjóðareign  og  þjóðarsómi. 

Fortíðarminningarnar  eru  þar  á  móti  upprunaleg  og  arfgeng  eign 
þjóðarinnar  einnar,  og  það  er  fyrir  sérstakar  ástæður  að  þær  eru  orðnar 
fleiri  manna  eign,  eða  réttara  sagt,  alþjóðaeign.  Svisslendingar  haf.i 
einkis  í  mist  fyrir  það.  Útlendingar  geta  að  eins  notið  þeirra  með  þeim. 
en  aldrei  tekið  þær  frá  þeim.  En  ekki  er  það  furða,  þótt  þeir  haldi  í 
heiðri  minningu  þess  manns,  sem  hefir  opnað  augu  þeirra  og  alls  heimsins 
fyrir  þ\í  kærasta  og  dyrmætasta,  sem  þeir  áttu  til. 


7.     STANDMYND   AF  TELL. 
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Island  á  nóg  af  fortíðarmmningum  og  sðgustððvum,  sem  við  þekkj- 
um  og  við  unnum,  sem  hðfum  alist  upp  við  soguniar  frá  blantu  baros- 
beini,  en  sem  ðllum  útiendingum  er  eno  þá  grafinn  fjársjóðnr,  eða 
óskygðir  gimsteinar,  þótt  þeir  eitthvað  þekki  til  þeirra.  Pað  kostar 
meira  en  meðalþrek  og  fyrirhðfn  að  læra  svo  mál  okkar  og  lesa  svo 
fornbókmentir  okkar,  að  titiendingur  verði  ástfanginn  af  þeim;  enda  era 
dæmin  fá  til  þessa  dags,  og  verða  það  að  líkindum,  unz  þessar  auðugo 
Tiámur  verða  gerðar  þeím  aðgengilegri.  Það  er  ekkert  áhlaupaverk  að 
semja  sðguleg  skáldverk,  syngja  hT  og  anda  í  Iðngu  liðnar  aldir  og  toíra 
fram  gleymda  og  hálfgleymda  atburði  dr  grofum  sínum  með  því  iistaafli, 
að  allir  lifandi  menn  taki  innilegan  þátt  í  sorg  þeirrí  eða  gleði,  er  í 
þeim  felst.  Það  er  ekki  heiglum  hent  að  fást  við  sKkt,  og  það  er  ekkí 
oft,  varla  nema  einu  sinni  á  æfi  heimsins,  sem  útlendir  sniUingar  vekjast 
upp  ti!  að  gera  það,  eins  og  í  Sviss.  £n  einmitt  á  þ&nn  hátt  verða  þó 
augu  manna  bezt  opnuð.  Walter  Scott  dró  athygli  alls  heimsios  að 
þjóðarminningum  og  þjóðh'fi  Skotlands,  um  leið  og  hann  opnaði  augu 
Skota  sjálfra  fyrir  þjóðerni  sínu  Topelíus  hefir  gert  það  sama  fyrir  Svía 
og  Finna  í  »Sðgum  herlæknisinsc,  Zienkiewiczs  hefir  gert  það  fyrir  allar 
krístnar  þjóðir  með  »Quo  vadis«  o.  s.  frv.  Og  SchiIIer  gerði  það  fyrir 
Svissiendinga  með  Vilhjálmi  Tell.  Enginn  hefir  enn  þá  orðið  til  þess  að 
gera  þ:ið  fyrir  íslendinga;  það  verk  er  enn  þá  óunnið.  En  það  verður 
unnið  fyr  eða  síðar  —  af  íslendingum  sjálfura  eða  einhverjum  ððram. 
>Rómantíkin«  er  í  útiegð  nd  sem  stendur  í  heimi  listarínnar;  en  bún 
verður  aftur  kðlluð  til  valda  áður  langt  líður  —  í  einhverri  mynd,  því 
heimurinn  getur  ekki  án  hennar  verið.  Og  þá  leggur  ísland  til  efnið  i 
ný  skáldleg  stórvirki. 

Hversu  innilega  mundi  ekki  okkur  þykja  vænt  um  það,  sem  eiskum 
Island  og  sögu  þess  og  fegurð.  ef  við  vissum  og  sæjum  að  allur  heimurínn 
ynni  því  með  o  kur  —  ef  við  sæjum  stóra  skara  ferðamanna  koma  ár- 
lega  í  pílagrímsferðir  til  héraðanna,  þar  sem  Njála,  Egla,  Vatnsdæla.  Lax- 
dæla  eða  einhverjir  kaflar  Sturlungu  hefðu  gerst?  Og  sæjum  smátt  og 
og  smátt  rísa  upp  minnismerki  löngu  liðinna  atburða  á  sögustöðvunum 
fyrir  auð,  sem  borist  hefði  inn  í  landið  á  hðndum  gðfugra  vina  utan  ór 
heiminum.  Og  mundi  ekki  ást  okkar  sjáifra  á  minningum  okkar  og  rækt 
okkar  við  þær  aukast  um  leið?  f'jóðernistilfinningin  glæðast?  fjóðar- 
metnaðurinn  færast  í  aukana.  Mundi  ekki  geta  faríð  svo  að  iokuni,  að 
þeir,  sem  heimsæktu  okkur  til  að  njóta  gamalla  minninga,  sem  fagrar  listir 
hefðu  endurfætt,  sæju  annað  um  leið,  sem  þeir  ekki  áttu  von  á,  og  nýr 
oiðstír  íslendinga  bærist  dt  um  heiminn  ásamt  hinum  gamla.^  —  jd,  því 
ekkert  hefir  annað  eins  undraafl  til  að  halda  þjóðum  og  kynbálkom  saman 
og  hvetja  þær  til  að  heijast  lianda,  eins  og  hinar  sameiginlegu  minningar. 
Framtíðin  er  reikular  vonir  og  hjáieitar  hugsjónir.  Sanitíðin  er  strit 
og  stríð,  sem  misjafnlega  gengur.  £n  fortíðin  er  óraskanleg,  óum* 
breytanleg,  því  hdn  byggir  á  hinu  heilaga  ijalli  sinna  eigin  dýnnætu 
minninga,  —  minninga,  sem  allir  geta  elskað  og  heiðrað,  og  sem  ero 
sameign  og  óskiftur  arfur. 

Rvík,  í  janiíar  1906.  Q^  M, 
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Ritsjá. 


BÚNAÐARRIT.  19.  ár.  Útg.  Búnaðarfélag  íslands.   Rvík  1905. 

Langt  mál  gæti  búfróðar  maður  og  athugall  ritað  um  þenna  (síðasta) 
árg^ng  Búnaðarritsins,  því  að  til  tals  koma  þar  mðrg  hinna  heiztu  áhuga- 
mála  í  íslenzkum  báskap.  Smnt  mega  heita  nýjungar,  að  því  er  ísland 
snertir,  og  er  að  sjá,  sem  skrið  sé  á  tílraunum  og  störfum  Btinaðar- 
félagsins  og  ráðunauta  þess,  til  að  hrinda  þeim  áleiðis  til  hagsmmui 
landsmönnum. 

Lagafrumvörp  milliþinganefhdarinnar  í  landbúnaðarmálinu  birtast  hér 
ðU;  þau  munu  nú  kunn  vera  orðin  áti  um  land  meðal  búandmanna,  þar 
sem  þeirra  hefir  emnig  veríð  getið  í  blöðunum.  Sk]^lur  um  starifisemi 
fél.  m.  m.  skipa  og  mikið  nim.  £n  aðah-itgerðirnar  eru  margvislegs 
efnis^  svo  sem :  Fyrirlestur  Blems  þjóðþingismanns  um  samvinnufélags-  * 
skap  íDanmorktt,  fróðleg  grein;  um  bánaðarnám;  ketsölutilraunir;  markað 
á  ísl.  hestum  í  Danmörku ;  ijómabu  o.  s.  frv.  Um  hestamarkaðinn  skrifEu* 
Gttðjón  ráðunautur  Guðmundsson;  hann  var  sendur  með  hesta  á  landbun- 
aðarsýninguna  i  Khöfn  í  snmar  er  leið,  og  gerir  hann  sér  von  um,  að 
arðvænleg  sala  ísL  hesta  til  Danmerkur  geti  komist  á.  Fjörlega  rítaðar 
athugasemdir  við  rekstur  rjómabuanna  eftir  búíir.  kand.  Halldór  Vilhjálms- 
son  virðast .  bera  þess  Ijóst  vitni,  að  ekki  er  alt  sem  skyldi  við  smér- 
skálana;  hann  fínnur  þar  að  fjöhnörgu.  Það  er  þó  undarlegt,  að  svo 
margt  skuli  vera  þar  i  ólagi,  efdr  að  þeir  Grðnfeldt  og  Sigurður  hafa 
annast  allan  fráganginn.  Sjá  þeh-  það  ekki?  £f  svo  er,  hefir  ekki  yeríð 
vanþörf  á  heimsókn  skarpskygns  manns. 

Loks  skal  minst  á  hin  svo  nefndn  »vinntthjiiaverðlaunc,  sem  Bún.- 
féL  hefir  »fundið  uppc.  Þau  eru  varla  þýðingannikil.  Fáeinar  krónnr 
(10 — T5)  sem  »verðlaunc  fyru- fasta  vinnu  á  sama  stað  i  tugi  áral  Nei, 
það  er  þó  nærrí  því  að  diága  dár  að  vinnulýðnum.  Og  hin  árlega  upp- 
hæð,  sem  veitt  er  til  þessa,  af  svo  skomam  skamti,  að  margir,  er  nú 
þegar  ha£ai  unnið  til  að  fá  »verðlaunin<^  verða  að  bíða  ámm  saman,  áðor 
en  þeir  »komi  til  greina«.  Sumir  verða  víst  komnir  undir  græna  torfn 
am  það  leyti  og  á  að  fara  að  »útbýta<  þeim!  Ég  get  ekki  tráað  því, 
að  nokkur  geti  í  alvðru  kallað  þetta  >Iaun<  fyrír  lokna  vinnu  í  30  ár  t.  d., 
eða  að  nokkur  imyndi  sér,  að  menn  fáist  til  þess  fyrír  eitt  kindarverð 
að  dvelja  i  sömu  vistinni  um  20  ii,  ef  þehr  sjá  sér  betur  borgið  með 
þvi  að  breyta  til.     Og  til  hvers  er  þá  leikurínn  gerður?  G.  Sv. 

VICTOR  v.  FALK:  ALFRED  DREYFUS,  skáldsaga  bygð  á  sönnum 
viðborðnm.  j^ýtt  bafa  Hallgr.  Jónsson  og  Sigurður  Jónsson  (frá 
Alfhólmn).     Rvík  1905. 

f^að  er  ekki  um  auðugan  garð  að  gresja  af  þýddum  skáldsögum  á 
islenzku  máli  fremur  en  frumsðmdum.  Værí  því  þakkarvert,  ef  þeir  menn, 
er  tðk  hafa  á,  réðust  i  að  þýða  og  gefa  út  góðar  sðgur  eftír  erlenda 
bðftinda,  sem  væm  þess  megnngar  að  auka  þekking  og  þroska  almenn- 
ings.     En  valið  getor  veríð  örðugt  —  á  mðnnum  og  bókum! 

10 
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.  Þegar  am  jafnþýðingarmikil  atriði  í  þroskasöga  mannkynsins  er  a5 
ræða  og  Dreyfusmálið  (dómshegning  og  kvalir  saklauss  manns),  er 
það  öllum  hollast  að  fá  sögulega  rétta  og  sanna  frásðgu  af  því,  en  alls 
ekki  skáldsögtt  um,  hvernig  alt  hafí  farið  fram.  Hitt  er  annað  mál, 
að  skáld  taki  sér  fyrir  hendur  að  graía  fyrir  undirrætur  shlcra  átomeioa 
þjóðfélaganna,  rannsaka  og  sýna,  hvað  upp  af  þeim  geti  sprottið,  án  þess 
þó  beinhnis  að  fást  við  að  segja  frá  þeim  viðburðum  sjálfum,  er  tilefiaið 
gáfu,  —  og  hliðra  sér  á  þann  hátt  hjá  því  að  misbjóða  sannleikanum; 
þvílfkar  skáldsögur  geta  veríð  hin  dýrmætasta  og  gagnlegasta  gjðf  hverrí 
þjóð.  Þannig  fór  Zola  að,  er  hann  samdi  hina  snildarlegu  sðgu  >Sann- 
leikurc  nt  af  Dreyfusmátinu,  og  hana  hefði  verið  lofsverðara  að  þýða 
en  þessa  bók  eftir  Victor  v.  Falk,  sem  bókmentum  okkar  er  enginn 
fengur  í.  — 

Skáldsagan  Alfred  Dreyfus  kemur  svo  til  dyra  sem  htin  sé  >bygð 
á  sönnum  viðburðumc.  £n  þegar  við  fyrstu  kynni  sést,  að  tsannvern- 
leikinnc  stendur  eigi  sem  fbstustum  fótum.  Að  vfsu  mun  votta  fyrir,  að 
hinn  sanni  gangur  málsins  sé  lagður  til  grundvallar  einstaka  sinnom,  en 
mestmegnis  er  skáldsagan  af  öðrum  toga  spunnin.  £r  henni  sjáifisagt 
réttilegast  skipaður  sess  meðal  þeirra  bóka,  sem  á  erlendum  tungum  eni 
kendar  við  »sensation<  og  »spekulation€,  þ.  e.  hdn  gerir  að  viðfangsefni 
sínu,  að  lýsa  þessum  atburði,  er  sett  hafði  allan  heiminn  f  hreyfingu,  en 
fléttar  svo  þar  inn  f  áhrífamiklum  frásðgnum  um  hina  örgustu  fólmenskn 
og  alls  konar  glæpi  f  miðdepli  heimsmenningarínnar,  Parísarborg,  svo  að 
ægOegt  verður  f  augum  lesandans.  Þessu  er  nú  blandað  saman  f  eina 
þvögu,  látið  grípa  hvað  inn  f  annað  sem  orsakir  og  afleiðingar. 

£tns  og  oft  á  sér  stað  f  þess  háttar  bókum,  er  dálipurlega  frá  sagt 
á  ýmsum  stððum,  en  allviða  hvflir  hálfóeðlilegur  blær  yfír  persónum, 
samræðum  og  orðatiltækjum.  í  þýðingunni,  sem  ef  til  viil  ber  helzti 
mikinn  keim  af  orðabókinni,  er  sumstaðar  vel  að  orði  komist,  samstaðar 
miður,  svo  að  hugsuninni  er  óefað  raskað.  Varla  getur  það  og  staðist 
hjá  þýð.  (bls.  i)  að  láta  kápur  auka  vaxtarlag  manna!  £kki  er  mér 
Ijóst,  hvað  »ábúðarmikil  sorgarský«  eru;  >spæjarí«  er  Ijótt  orð  og  tráð- 
gjafarc  geta  ekki  titlast  »hátignc  (sem  er  fsl.  þýðingin  á  »Majestæt«  — 
um  konunga  o.  s.  frv.).  G.  Sv. 

FISKIRANNSÓKNIR  1902  og  1904  —  skýrslur  til  landshöfðingja 
og  stjómarráðsins  —  eftir  Bjarna  Sæmundsson.  (Sérpr.  úr  >Andv.« 
1904  og  1905). 

I  fyrra  rannsóknaheftinu  (frá  1902)  lýsir  höf.  Pingvallavatni,  er  hann 
fyrstur  manna  hefir  kannað  nákvæmlega  f  krók  og  kríng  (hefír  og  rítað 
um  það  f  »Geografisk  Tidsskríft«  1903 — 04).  Hann  skýrír  frá  stærð 
þess  og  logun,  dýpinu,  botninum  0.  s.  frv.,  hitanum  í  vatninu  og  aðrensii 
þess,  jurtagróðrí  og  dýralffi,  veiðinni  o.  fl.  —  Hann  skrífar  einnig  um 
hrygningartfma  laxins  f  £lliðaánum,  um  trémaðk  og  vtðætur.  Alt  sjálf- 
stæðar  rannsóknir. 

Seinni  skýrslan  er  um  afskifti  hans  og  hluttöku  f  fiskiranQSÓknuD 
Dana,  að  þvf  er  ísland  snertir;  hefir  hann  gefið  þeim  góðar  bendingar 
og  stutt  mjög  að  þvf,  að  íslandi  gæti  hagur  orðið  að  þessum  rann- 
sóknum.     £nnfremur  er  f  skýrslunni:  Um  þorsknetaveiðar  utan  vertiða  1 
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Faxaflóa  á  síðtisttt  ániin  og  om  netaþorskinn,  og  kemst  hðf.  að  þeirrí  niðar* 
stöða,  að  hann  sé  ekki  sérstakt  afhrigði  af  þorski. 

Bjami  Sæmnndsson  fæst  við  eina  af  þeim  greinum  vísindanna,  er 
hafa  það  til  síns  ágætis,  að  beinn,  augsýnilegur,  verklegur  hagnaður 
getur  bráðlega  af  þeim  leitt.  A  hann  þakkir  skiiið  fyrír  rannsóknarstarf 
sitt,  og  þar  sem  hann  hefir  hvorttveggja  til  að  bera,  áhuga  og  þekkingn 
á  málinu,  er  það  ekki  nema  sjálfsagt,  að  landið  veiti  honum  nsegan  styrk 
til  framhalds.  G.  So. 

EMIL  J.  AHREN:  ANDATRtílN  OG  ANDAHEIMURINN.  Rvík  1905. 
(D.  Östíund). 

Það  værí  synd  að  bregða  Reykvíkingum  um  andleysi  á  þessum  síð- 
ttstn  »undursamlegu<  tímuml  Borð  og  stólar  og  breiðir  bekkir  fara  í 
háa  loft  af  andlegum  kraftí.  Dálkar  blaðanna  eru  barmafullir  af  andríki 
—  og  gerist  sh'kt  ekki  á  hverjum  degi.  Kveður  svo  ramt  að,  að  öld- 
iingttrínn  Þjóðólfur  bregðnr  á  leik  af  andlegum  Qörkippum.  Mikill  er 
ttndramáttnr  andannal 

Aðventístatruboðið  og  pápiska  heimatniboðið  og  andatrti  eru  helzta 
andlegu  straumamir,  er  boríst  hafa  að  ströndum  íslands  á  síðustu  árum. 
Andatrúin  er  yngst  þeirra  systra  og  fer  þeirra  geystast,  enda  hefir 
mestur  styrr  staðið  um  hana.  Formælendur  hennar  eru  nú  líka  komnir 
út  íyrír  endimörk  alvörunnar  og  orðnir  broslegir.  Heimastjórnarmenn 
hafe  veríð  svo  heppnir  að  reka  augun  í  þetta,  og  þeir  mega  eiga  það, 
að  þeir  hafa  haft  vit  á  að  færa  sér  það  í  nyt.  Vóru  þeir  sannarlega 
ekki  maklegir  svo  mikils  pólitísks  hvalreka,  sem  andatrii  andstæðinga 
þeirra  hefir  veríð  þeim.  Grunnhygginn  er  sá,  sem  heldur  að  andatrúar- 
ofsóknir  Heimastjórnarmanna  stafi  af  sannleiksást  eða  drengilegum  hvötum. 
Oiinur  eins  tni  og  danskt  hehnatriiboð  á  fríðland  heima  fyrír  þeim.  Og 
er  þó  mikiU  munur  á  henni  og  andatni,  sem  að  minsta  kosti  er  eins 
foOkomin  og  mótmælendatrú,  ef  hún  er  ekki  fullkomnarí.  Svo  einbeittur 
andatniarandstæðingur  sem  dr.  Alfred  Lehmann  kveður  hana  framför  í 
heimi  tnibragðanna. 

Krístnir  menn  og  klerkar  hafa  fyrir  löngu  hafið  leiðangur  gegn  anda- 
trá.  Þeir  eru  ekki  sterkari  á  svellinu  en  svo,  að  þeir  óttast  þessar  ein- 
kennilegu  >tilraunir<  andatniarmanna  til  að  fá  vitneskju  um  tilveru  guðs 
og  annað  tíf.  Annars  eru  kynjasögur  andatrúarmanna  hvorki  hlægilegrí 
né  óskiljanlegrí  en  margt  sælgæti,  sem  Liiterstni  og  kaþólska  gæða 
mannlegri  skynsemi  á,  svo  sem  sumar  undralækningar  guðspjallanna,  að 
ég  ekki  nefni  önnur  eins  ósköp  og  söguna  af  djöflunum,  sem  stukku  í 
svínin  og  ærðtt  þatt  o.  fl.  £f  það  er  satt,  að  Jesós  frá  Nazaret  hafi 
vakið  menn  upp  frá  dauðam  og  læknað  limafallssjiikan  mann  með  orð- 
ttnum:  »Statt  npp,  tak  sæng  þína  og  gakkc  (Matth.  9.  6),  þá  sé  ég  eigi, 
hví  ekki  er  hægt  að  fara  inn  i  kvið  monnum  og  loka  honum  samstundis.^ 

Það  er  um  þessa  sænskn  bók  að  segja,  er  aðventistatniboðinn 
Davíð  Östlund  hefir  gefið  lit,   að  hún  er  svo  ur  garði  gerð,   að   hiin 


^  Hér  er  þó  ölikn  saman  að  jaína  frá  sjónarmiði  trúaðra  manna:  Annarsyegar 
goðdómleg  kraftaverk,  en  hins  vegar  náttúrleg  fyrírbrígði,  að  þvi  er  andatrúar- 
fallyrða,  RITSTJ. 
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verður  ekki  mörgum  að  meini.  Leiðlnlegri  og  andlausari  bók  verðnr 
naumast  samin.  Kveður  höf.  það  mestu  óbæfu  að  íást  við  andasæringar 
og  leita  frétta  af  framliðnum,  því  að  það  sé  bannað  í  gömlum  hebresk- 
um  Iðgum,  sem  vórn  engin  fyrirmyndarlög.  Það  geti  og  ekki  verið  andar 
íramliðinna,  er  vitrist  andatrúarmönnnm,  því  að  sUkt  ríði  í  bága  við  fom« 
hebreska  goðfræði  og  hugmyndir  Gyðinga  um  guði  og  dauða.  Höf.  rann- 
sakar  auðvitað  ekki,  hvort  það  geti  samlaðast  vísindahugmyndum  nutímans. 
Hann  varðar  ekki  mikið  um  sUkar  hégiljur.  Goðfræðin  hebreska  neiti 
imeðfæddum  ódauðleikc,  eins  og  höfl  kemst  að  orði.  Dauðir  sofi,  unz 
þeir  verði  vaktir  á  hinsta  degi  og  stefnt  fyrir  efsta  dóm.  £n  em  þá 
engir  andar  tíl?  Jú,  svarar  höf.,  með  páfalegum  óskeikulleik.  Það  er 
krökt  af  öndum  út  um  alia  tilvenina.  Þeir  era  bæði  iliir  og  góðir,  sem 
lög  gera  ráð  fyrir.  Einkum  virðist  kveða  mildð  að  iUu  öndaoom.  Það 
eru  þessir  djöflar,  sem  birtast  andatniarmðnnum.  Það  er  hinn  gamli 
mannvinnr  og  menningarfrðmuður,  Satan  Helvítiskonungur,  sem  hér  er 
kominn  á  kreik  —  rétt  eina  ferðina  enn  —  að  leiðbeína  mðnnunnm. 
Það  er  >hans  djðfullega  tigac,  eins  og  bókin  kallar  konunglega  hátígn 
hans,  sem  af  visdómi  síoum  og  kærleiksþeli  til  vor  mannanna  lætur  þegna 
sína,  illu  andana,  bregðast  í  liki  dáinna  ástvina  og  annarra  framliðinna, 
og  birtast  þannig  andatrnarmðnnum  og  fræða  þá  um  sitthvað,  er  þdm 
leiknr  forvitni  á  að  vita.  — 

iÞetta  eru  undarlig  tíðendi,  er  nú  sagðir  þúc,  mœltí  Ganglerí  forðum. 

Sigurbur  Gu^wtdssm. 

ARAkÖT.     Winnipeg  1905. 

Fyrsta  rítgerðin  er  eftir  síra  Friðrik  Bergmann  oR^kaiIast:  >Hinir 
hðltu«  —  ómþýtt  varahjal  um  krístílegt  nmburðarlyndi.  Petta  eríndi  hefir 
sjálfsagt  látíð  vel  í  eyrum,  ef  það  hefir  veríð  vel  flutt.  £n  það  er  sá 
galli  á  þvi,  sem  ég  hefi  lesið  eftír  síra  Fríðrík  Bergmann,  að  menn  mnna 
það  ekki  stundinni  lengur.  Stfll  hans  er  svo  máttHtiIl  og  bragðdaufor. 
Sira  Steingrimur  Þorláksson  skrífar  nm  »merkjalínur<.  Bendir 
hann  á  ýms  efhi,  þar  sem  honum  þykja  þær  ranglega  dregoar.  Annars 
er  það  erfitt  að  draga  merkjaHnnr  mUli  fyrirbrigða  lifeins.  Þan  era  svo 
fiókin  og  margbrotin.  Þessi  séra  Steingrimur  Þoriáksson  er  anðsjáanlega 
ekki  slilcu  starfi  vaxinn.  Þá  er  rítgerð  eftir  séra  Jón  Bjarnason, 
sem  hann  kallar  »Helga  magra*.  Hnn  er  om  vantrúna  meðal  íslend- 
inga  heima  og  vestra  og  prédikarastörf  leikmanna.  Telur  hann  það  þjóð- 
ráð  tíl  að  stemma  stign  við  vantrúnni,  að  leikmenn  starfi  meir  i  þarfir 
kirkjunnar  en  geríst  á  vomm  dögum.  Séra  Friðrik  Hallgrimssoa 
hefir  tint  saman  ýmsar  greinir  nr  rítningnnni  um  dómsdaff. 

Ritgerð  séra  Jóns  Bjamasonar  er  langtilkomnmest.  rað  er  óUkn 
meirí  veigur  og  kjarai  i  þvi,  sem  hann  rítar,  en  séra  Fríðrík  Bergmann. 
Þessi  vesturíslenzki  kirkjuhðfðingi  er  ríthðfnndor.  Það  er  móðor  og  þnngi 
í  orðnm  hans,  svo  að  menn  geta  lesið  rítgerð  hans  sér  til  ánægjn,  þótt 
þeir  Htí  tit  yfir  lifið  og  tílveruna  af  alt  annarrí  sjónarhæð  en  höf.  Pað 
bregður  fyrir  smellnum  samlikingum  og  góðum  athogonom  innan  om 
endileysur  hans  og  dómadagsQarstæður.  Máiið  er  einkennilegt  og  islenzkt 
víðasthvar  —  helztí  dáh'tið  hraunkarlalegt  á  sprettum,  Og  haan  er  eng- 
inn  hálfleikamaður.     Hann  aðhyllist  kenmngar  biblínnnar  nt  í  yztn 
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HaÐn  er  sjálfimi  sér  samkvæmar,  að  svo  milda  leyti  sem  sHkir  tnikreddtt* 
menn  geta  veríd  það.  Hann  er  heill,  þar  sem  hann  er,  og  það  er 
gaman  að  kynnast  sUkam  mönnum,  næstam  því  hver  þremillinn  svo  sem 
það  er,  sem  þeir  halda  fram  og  hafast  að.  Það  er  maður,  sem  er  ekki 
á  báðom  áttum  nm  hinsta  ráðgátur  Ufsins,  hann  séra  Jón  Bjamason.  Hann 
veit  ekki  af  myrkrína  í  myrkheimam  hYs  og  daaða,  af  því  að  frækom 
efans  hafa  ekki  náð  að  festa  rætar  og  frjóvgast  í  sála  hans. 

Honam  þykir  mikil  vantrtim  á  íslandi,  að  vonam,  og  »háifkristin« 
dómorínnc  sem  hann  kallar  svo.  Hann  minnist  á  líslenzka  oftrúc  í  vis- 
indanam  og  gefar  í  skyn,  að  þaa  {o:  vísindin)  séa  til  vor  komin  allar 
götar  neðan  »ár  myrkraríkinac.  Það  er  ekki  ofsagt  am  séra  Jón  Bjama- 
son,  að  hann  sé  traarofstækismaðar,  og  það  að  marki.  Darwínskana 
vildi  hann  víst  feginn  bannsyngja  niðar  {  neðsta  víti,  ef  kostar  værí  á» 
Hann  er  óðar  og  appvægar,  af  því  að  Islendingam  hefir  veríð  sagt  ofiir' 
lítið  af  Georg  Brandes  og  Harald  Höffding,  sem  báðir  era  í  röð  helzta 
andans  manna  á  Norðarlöndam.  Og  honnm  er  ekki  betar  við  »biblía- 
krítíkinac.  Þó  tekst  honaro  fyrst  app,  er  hann  minnist  á  »kristindóms- 
deilar  í  fomöldc  eftir  hálærðan  danskan  vísindamann,  J.  L.  Heiberg  pró- 
fessor  —  og  birtist  þýðing  af  henni  í  Eimreiðinni  fyrír  tæpam  tveim  árum. 
Var  þar  sagt  frá  andmætum  griskra  spekinga  gegn  krístinni  tni  á  fyrstu 
öldum  hennar.  Þykir  honum  það  svívirða,  að  þetta  »guðlöstunareríndic 
—  þar  sem  sögð  er  sönn  saga  —  sknli  koma  »að  ofanc.  Aður  hafi 
menn  að  eins  átt  að  venjast  slíku  af  mönnnm,  »er  heima  áttu  allra  neðst 
í  þjóðlífi  voru,  frá  spiltum  skríl,  viltum  angrgöpumc  Myndi  svo  ómildur 
dómur  hafa  þóknast  leikprédikaranum  frá  Nazaret,  sem  sagði  þessi  frægu 
orð  um  skækjuna  við  Farísea:  »Sá  yðar,  sem  er  s^mdlaus,  kastí  fyrstur 
steini  á  hanac  og  »dæmið  ekkil«?  Stafar  þessi  myrkfælni  við  frjálsar 
umræður  ekki  aftrúleysi  á  triina  og  b'fskraft  hennar,  þótt  menn  gerí 
sér  ekki  grein  fyrír  því?  Gerum  ráð  fyrír,  að  kenningar  vantniarmanna 
séu  rangar.  Er  tni  og  kirkju  þá  búin  nokkur  hætta  af  þeim,  er  tíl  lengdar 
lætur?  Þær  kunna  að  verða  ofan  á  í  bili,  en  sannleikurínn  sigrar  að 
lokum.  Þær  hafa  og  unnið  trúnni  það  gagn,  að  þær  hafa  vakið  menn 
til  umhugsunar  um  hana  og  tniin  hefir  orðið  betur  lifandi  en  ella.  Ef 
engin  vantrú  værí,  yrði  trúin  líflaus  og  ónýt,  alveg  eins  og  einhver  lík- 
amshluti  rýmar  og  visnar,  ef  hann  er  ekki  notaður.  Ef  kenningar  van- 
trnarmanna  era  sannar,  þá  verða  þær  ekki  bældar  niður,  eins  og  áður 
var  drepið  á.  Það  ættí  séra  Jón  Bjamason  að  hafa  numið  af  sögu  og 
lífi.  Hefir  kirkjan  ekki  látið  myrða  og  brenna  marga  beztu  menn  mann- 
kynsins,  af  því  að  þeir  héldu  fram  n^'am  skoðunum,  er  ríðu  í  bága  við 
kenoingar  hennar  og  kreddur,  og  hún  meira  að  segja  seinna  hefir  fallizt 
á?  En  það  hefir  stoðað  hana  lítíð.  Hugmyndir  og  skoðanir  hafa  lifað 
feður  sina. 

»Aldrei  þó  —  það  lán  var  lént  — 

lubbar^  dóm  er  sátu, 

eitrað,  höggvið,  hengt  né  brent 

hugmyndirnar  gátuc. 

Þær  hafa  ef  til  viH  veríð  þaggaðar  niður  um  skeið,  en  þebn  hefir  skotíð 
upp  aftur  á  rás  aldanna  og  þær  hafa  rott  sér  nim  í  hugum  mannanna. 


I50 

Hvað  heldur  séra  J.  B.,  að  það  gagnaði,  að  blöð  og  tímarít  neituðu  van- 
tniarhugvekjum  nims  og  þannig  yrði  loku  skotið  fyrír  málfrelsi  manna? 
Alt  fyrír  það  hefði  hann  ekki  unnið  bilbng  á  sannindum  vantruaríonar. 
Morð  og  brennur  gerðu  það  ekki.  Þessum  varúðarreglum  nutíðarínnar 
myndi  ekki  takast  það  betur  og  hvílíkt  ógagn  værí  það  ekki  mannkyn- 
inu,  ef  sh1ct  hepnaðistl  Og  það  er  ekkert  betra  þjóðráð  til  að  öðlast 
sannleik  —  að  svo  miklu  leyti,  sem  menn  geta  það  —  en  að  sem  flestir 
leiti  hans  og  skýrí  öðrum  mönnum  frá  reynslu  sinni  og  skoðunum,  ef 
vera  kynni  að  þeir  gætu  numið  eitthvað  af  þeim  —  og  það  mun  veita 
fnlleríitt  samt.  Þeir,  sem  tálma  vflja  frjáJsrí  hugsun  og  umræðum,  em 
einhverjir  hinir  allra  óþörfustu  þjónar  mannkynsins. 

Hefír  Jesús  frá  Nazaret  ekki  boðið  mönnum  að  elska  sannleikann 
og  heitið  þeim  því,  að  hann  myndi  gera  þá  frjálsa?  Þessu  hafa  prelátar 
kirkjunnar  gleymt  á  öUum  öldum  kristninnar.  Mælti  vantrúarmaðorínn 
Stuart  MiU  ekki  í  Jesd  nafni,  þegar  hann  kvaðst  líta  svo  á,  sem  and- 
stæðingar  sínir  í  rökfræðilegum  efnum  værí  samverkamenn  sínir?  Vissu- 
lega  miklu  fremur  en  séra  Jón  Bjamason  gerír  í  þessu  eríndi  sínu.  Og 
ég  vil  að  síðustu  biðja  hann  að  minnast  djúpviturra  og  fagurra  orða  Páls 
postttla  í  bréfinu  tíl  Rómverja,  2.  kap,  i.  versi: 

»Þess  vegna  ertu  óaíisakanlegur,  ó  maður,  hver  helzt  þú  ert,  sem 
dæmir,  því  að  með  því  þú  dæmir  annan,  fordæmir  þú  sjáléin  þig,  því 
að  þti,  sem  dæmir,  gerir  hið  samac.  Sigurbur  Guðmundsson, 

ALMANAK  1906.    XII.  ár.    (Ó,  S.  Thorgeirsson).    Winnipeg  1905. 

Efnið  í  þessum  árgangi  er:  Þrjár  ritgerðir  eíitir  síra  Friðrik  J. 
Bergmann:  Um  Pál  heitínn  Bríem,  um  Ralph  Connor  (báðar  með mynd) 
og  saga  fsl.  nýlendunnar  í  Winnipeg.  Ennfremur  saga  frá  Nýja  Skotlandí 
(tMabelc)  eftír  Magnús  J.  Bjarnason,  um  Nelson  lávarð  eftir  Hjört 
Leó  og  helztu  viðburðir  og  mannalát  meðal  Islendinga  í  Vestttrbeimi. 
f^ar  er  og  mynd  af  Akureyri. 

Frágangurínn  er  hinn  prýðilegastí  að  öllu  leytí  og  haldast  þar  i 
héndur  höfundamir  og  prentarínn,  svo  að  bæklingurinn  er  bæði  þeim 
öUum  og  vesturíslenzkum  bókmentum  til  sóma.  K  G. 

ÞORRABLÓT  VESTUR-ÍSLENDINGA  15.  febr.   1906. 

Þau  6  kvæði,  sem  sungin  voru  við  samsætí  þetta,  eni  gefin  nt  f 
sérstöknm  bæklingi,  og  eru  þau  öll  lagleg.  En  mest  kveður  þö  að 
tveimur  þeirra:  >Heimboðskvöð  Helga  ins  magrac  eftir  St,  G.  Ste- 
phansson  og  »Minni  íslandsc  eftír  H.  S.  Blðndal.  V.  G. 

HAUKSBÓK  HIN  YNGRI.    (Ó.  S.  Thorgeirsson).    Winnipeg  1905. 

Þetta  er  íremur  Iftíð,  en  ákaflega  þarflegt  kver,  sem  hefir  inni  að 
halda  ýms  borgaraleg  fræði  íyrír  íslenzka  borgara  í  Kanada  og  Banda- 
ríkjunum.  Er  þar  fyrst  skfrt  frá  stjórnarskipun  Kanada  og  Bandaríkjanna 
og  þvf  næst  margt  annað  tir  lögum,  sem  allan  ahnenning  varðar,  t.  d. 
um  þegnréttindi,  heimUisréttarlönd,  erfðaskrár,  réttíndi  giftra  kvenna,  trn- 
lofanir  og  hjúskaparsamninga,  fundarreglur,  póstmál,  vog  og  mál  ogötal 
margt  fleira,  sem  hverjum  manni  er  nauðsyn  að  vita.    Svo  má  hdta,  að 
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haan  sé  hveijtun  íslendingi  í  Ameríka  ómissandi,  og  fyrír  íslendinga  heima 
inniheldar  hann  stórmikinn  fróðleik,  svo  að  hann  ætti  að  geta  setst  þar 
hlca.  Það  er  séra  Friðrik  J.  Bergmann,  sem  báið  hefir  bæklinginn 
til  prentanar  og  á  hann  þakkir  fyrir  skildar.  K  G, 

ALMANAK  1905.  VI.  ár.  Útg.  S.  B.  Benedictsson.  Winni- 
peg  1904. 

Um  þennan  almanaksbækling  þarf  ekki  að  íjölyrða  og  (  sjálfa  sér 
er  þýðingarlaast  að  vera  að  geta  hans,  því  að  minsta  kosti  aastan  hafis 
getar  hann  engum  orðið  til  »appbyggingar€. 

Aak  hins  eiginlega  almanaks,  mánaðarskránna,  era  í  bæklingnam  rit- 
dómar  am  vestarheimsk  blöð  Islendinga,  sögar  og  kvæði  —  flest  ofur- 
ómerkilegt,  og  málið  á  því  ekki  gott,  sem  oft  viil  verða  þar  hjá  þeim 
vestra.  Ritdómarnir  somir  eni  svæsnar  skammir,  einkum  í  garð  prestanna; 
er  mönnuni  í  því  nokkur  vorkunn,  því  að  standum  verður  eigi  annað  séð, 
en  að  »sálusorgararc  Vestur-Islendinga  gerí  sér  að  skyldu  að  niða  þá, 
er,!  aðra  truarskoðun  hafa.  —  £ina  klausu  fann  ég,  sem  ekki  er  svo  afleit : 
Ritstj.  segist  ekki  vita,  hvaða  bókmentalegir  menningarstraumar  ættu  að 
renna  austur  yflr  haf,  frá  þeim  að  vestan,  »nema  ef  vér  gætum  kallast 
fyrírmynd  í  leirburði,  en  svo  eiga  þeir  ögn  af  honum  líka  fyrír  austanc  1 

G,  Sv. 


íslenzk  hringsjá. 


ORIGINES  ISIJVNDICAE  heitir  bók,  sem  út  kom  i  Oxford  í  fyrra  (1905) 
eftir  þá  félaga  Guðbrand  Vigfússm  og  F,  York  Pawellt  þá  báða  látna.  £n  síðustu 
hönd  á  verkið  heíir  lagt  W.  A,  Craigie,  M.  A.  og  er  eftir  hann  prentaður  framan 
▼ið  bókina  mikill  íjöldi  leiðréttinga,  sem  ekki  virðist  hafa  verið  vanþörf  á. 

Bók  þessi  er  í  tveimnr  stómm  bindum,  enda  er  efnið  bæði  mikið  og  margvíslegt. 
£r  þar  safnað  saman  öUn  því  helzta  iSr  fomrítmn  vorom,  er  snertir  landnám,  laga- 
setning  og  fomsögu  íslendinga.  Er  ÖUu  verkinu  skift  Í5  >bækiir€,  og  er  hin  i.  am 
Iffn^ni^m  og  ættartölur,  2.  nm  lagasetning  (og  íslendingabók  Ara),  3.  om  kristnitökmia 
(og  bisknpasögumar),  4.  um  íslendingasögur  (meginið  af  ættasögunum)  og  5.  um 
landaleitir  og  nýlendunám  (Grænlands  og  Vínlands).  Er  {  öllum  þessum  köíium 
texti  fomríta  vorra  prentaður  sem  meginmál,  en  neðanmáls  er  orðrétt  þýðing  á 
textanmn  á  ensku.  En  á  undan  hverjum  einstökum  ritkaila,  sem  upp  er  tekinn,  er 
inngangur  til  skýringar  og  fróðleiks,  og  kennir  þar  oft  margra  grasa  og  nýstárlegra 
kenninga  á  stundum,  sem  hætt  er  við  að  margir  fornfræðingar  muni  ekki  kalla 
guUvægar  allar  saman  né  á  fallast,  enda  era  sumar  þeirra  ærið  djarfar. 

Þess  er  ekki  kostur  {  alþýðlegu  tímariti  sem  Eimreiðinni,  að  tilfæra  mikið  lír 
slíkrí  bók  sem  þeasarí.  Vér  verðum  því  að  láta  oss  lynda  að  drepa  aðeins  á  tvær 
nýjar  kenningar,  sem  þar  era  fram  settar,  og  báðar  þess  eðlis,  að  flestum  íslend- 
ingum  mon  forvitni  á  að  heyra,  hvort  sem  þeir  vilja  tninað  á  leggja  eða  eigi. 
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önnur  þessara  kttminga.  er  om  íslendiogabók  Ara  fróða.  Hddar  hö€  (GiiÖbniidiir 
Vigfijason)  því  fram,  að  Ari  hafi  skrifað  hana  á  laihm  om  1125  f/rir  bisknpint 
islenzku,  Þorlák  og  KetU;  en  biskaparair  hafi  fengið  Ara  til  að  rita  bókins,  til 
þess  að  geta  sent  hana  össorí  erkisbisknpi  í  Londi  ásamt  Kristinrétti  þdrra,  sem 
samþyktnr  hafi  Terið  um  sama  leyti  (1125).  Frá  Lundi  mnni  hið  latneska  íniinrit 
af  íslendingabók  hafa  verið  sent  til  páfans  í  Rómaborg  og  sé  þess  því  nú  að  leiu 
í  hinu  mikla  skjalasafiii  páfans  {Vatíkaninu,  og  geti  vel  verið,  að  handrit  aftslend- 
ingabók  sé  þar  enn  til.  En  áður  en  biskupamir  sendn  latneska  firamrítið  frá  sér, 
hafi  einhver  klerknr  þeirra  sniltð  rítinn  á  islenzku,  og  sú  þýðing  hafi  veríð  geymd  í 
skjalasafiii  annarshvors  bisknpsstólsins,  í  Skálholti  eða  áHólnm.  Frá  þeixrí  þýðÍBgv 
stafi  svo  sú  íslendingabók,  sem  við  þekkjum. 

HÖf  færír  ýms  rök  fyrir  þessarí  skoðun  sinni;  en  aðafa^ksemdin  er  þó  sii,  að 
í  &lendingabók  komi  fyrír  fms  orð  og  nöfii  lir  lagamálinu  íslenzka,  sem  bæði  sea 
harla  óákveðin  og  ekki  komi  heim  víÖ  lagamálið  (  Grágás.  Það  sé  ná  ekkí 
líklegt,  að  ef  Ari  he£5i  rítað  bók  sína  á  íslenzkn,  að  hann  heíSi  þá  ekki  notað 
hin  réttu  kigaorð,  sem  bann  hafi  hkitið  að  þdckja,  hvort  sem  hann  nií  hsfi 
sjáliur  veríð  goði  eða  ekkl  Þessi  ónákvæmni  hljóti  því  að  stafa  firá  þýðandannm, 
•em  hafi  veríð  miður  lögfróður.  Arí  hafi  þ^  islenzku  lagaorðin  á  latina  (t  d. 
aðili  með  ýrmcefis),  en  þýðandinn  aftur  þýtt  latnesku  orðin  með  Öðram  orðnni  i 
islenzku,  sem  honum  fanat  liggja  nœst  (t.  d.  frincefis  með  hS/Httge  [at  sökenne])^ 
£n  annars  tilíiaerír  höf.  margt  fleira,  er  berí  vott  um  hiim  latneska  uppruna  bókarinnar, 
þótt  eigi  verði  það  hér  rakið. 

Hin  keimingin,  sem  vér  vildum  drepa  á,  er  um  nýja  leið  til  að  ákveða,  liTar 
lögberg  og  lögrétta  hafi  veríð  á  þingvöllum,  er  höf.  kveðst  hafii  rekið  aognn  i  við 
að  skoða  hinn  forna  þingstað  á  eynni  Mön.  Þar  samvarí  alt  því,  sem  varáíslandi: 
Ttmvald  sé  þingviíllur,  Jtnwald-hill  sé  lögberg  (eða  þinglfrekka  á  vorþingannm),  tbe 
líouse  of  Keys  sé  lögréttan  og  the  chaptl  sé  hafiB  (f  heiðni,  en  seiima  meir  iirkjaH), 
Milli  llnwald-hill  og  the  House  of  Keys  liggi  girtur  stígur  eða  íröð  (Path),  sem 
svarí  til  þess,  sem  kallað  sé  •þingiHUlar'traðerm  i  »Alþingis  catastasisc  frá  1700,  í 
beinni  lihu  firá  austrí  til  vestnrs,  og  svo  mnni  veríð  hafa  á  öUum  fomum  þingstöðm 
Gegnum  þessa  tröð  gangi  menn  hátiHsg'ónguna  (the  procession)  24.  jtUií,  sem  samsvari 
lögbergisgöngtmni  eða  dómaiitfrerslunni  fyrsta  lacigardaginn  f  þingi,  og  sé  fjaríægðb 
miUi  lögbergs  og  lögréttu  á  báðum  stöðnm  hérumbil  140  álnir  enskar  (yards).  The 
Keys  á  Mön  svarí  til  goðaýallanna  ((  lögréttn)  og  the  Deemsters  (dömstjórar)  til 
lögs'ógunumnanna  (eða  lögmannanna  síðar). 

Með  því  nú  að  bera  saman  þingstaðinn  á  Mön  og  hinar  og  þessar  greinir  lir 
fomrítum  vomm  og  lögum  kemst  höf.  að  þeirrí  niðurstöðu,  að  Iðgberg  hafi  verið  i 
eystrí  barminum  á  Ahnaxmagjá  (fyrír  sunnan  stíginn  niður  tir  gjánnl)  og  Iðgrtfíún 
þar  beínt  anstnr  af  á  hinu  núverandi  f^ingvallattlni,  vestanvert  við  Klukknhól,  eo  i 
norður  firá  btið  Skálholtsbiskups  og  f  tltnorðnr  firá  kirkjnnni  (eða  hi^/Ínu  i  hdðni). 
Frá  lögréttunni  hafi  svo  legið  girt  tröð  beint  f  vestur  tfl  lögbogs  yfir  öxaiiiMa^ 
og  efijr  þeirrí  tröð  hafi  menn  gengið  lögbergisgönguna.  Til  þess  að  þetta  vcrði 
alt  sem  skyrast  íyrir  lesandanum,  íylgir  uppdráttur  af  alþingisstaðnnm,  þar  sem  afittði 
hinna  ýmsa  merkisstaða  er  s^nd,  eins  og  höf.  álftur  veríð  hafa  fiam  að  I23a 

y.  G. 

UM  GOÐSAGNIRNAR  UM  RAGNARÖK  hefir  próf.  B.  Kahle  i  VLáiaaag 
rítað  alUanga  rítgerð  f  »Archiv  fiir  Religionswissenschaítc  (VIH,  3 — 4  og  IX,  i, 
1906).     Er  f  henni  íyrst  inngangur  nm  Vðluspá  og  ágreimng  manna  um  haaa,  a 
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■niian  er  ritgerðm  aðaU^  nm  rítgerð  dr.  A.  Olríks  »Om  Ra^^narokc  í  fAarb.  f. 
nord.  Oldk.  og  Historíec  (1902),  sem  Kahle  lýknr  mikln  lofeorði  á.  Um  leið  og 
hann  reknr  efiii  þeirrar  ritgerðar,  kemnr  hann  með  margs  konar  athngasemdir  og 
bendingar,  og  skýrír  jafiifiramt  frá  skoðonum  annarra  ▼ísindamanna,  svo  að  úr  því 
önn  verðnr  handhægt  og  fi-óðlegt  jríirlit  yfir  hinar  mismonandi  kenningar  og  skoðanir 
á  ]>es8Qm  goðsögnom.  V,  G. 

UM  HLJÓÐGILDI  STAFA  í  ÍSLENZKUM  FRAMBURÐI  (iDet  moderna  is- 
landaka  ljadsystemet«)  hefir  dr.  J/.  Buergel  Goodwin  skrífað  mjðg  firóðlega  rítgerð 
á  ssenskn  í  tímarítið  iSveoska  landsm.c  1905.  £n  htin  er  svo  lærð,  að  ekki  þýðir 
að  rekja  neitt  úr  henni  fyrir  íslenzka  alþýða,  enda  er  hiin  litlendingam  ætlað  aðallega. 
Tvaer  viUnr  höfom  vér  rekið  uss  á  í  henni  í  tilvitnanom,  og  er  önnnr  sú,  að  Svtín- 
bj&m,  kennarí  Sveinbjömsson  í  Árósam  er  þar  nefiidar  Sueinn,  en  hin,  að  sagt  er, 
að  visan:  »Þér  er  lagin  þögnin  einc  sé  eftir  fíannes  Hafstein,  en  hdn  er,  eins  og 
kminngt  er,  eftir  Porstein  Erlingssan.  Eitt  vísaorðið  er  hddar  ekki  alveg  rétt:  ihorft 
yfir  aeginn  e6t  á  greinc  í  staðinn  íyrir:  >og  horft  á  æginn  e6t  af  greinc.         V.  G. 

LÝSING  A  tlNGVÖLLUM  og  sveitanam  þar  umhverfis  hefir  M.  phiL  Cari 
JCuchUr  skrífað  í  þýzka  timarítið  »Úbera]l«  (Nr.  5),  og  fyigja  henni  nokkrar  myndir 
til  skýringar.  I*ar  er  og  þýðing  á  kvæði  Stgr.  Thorsteiossons  »Nii  roðar  á  Þingvalla 
fjöHin  fir(ð<  (eftir  C.  K.)  og  á  »Gað  vors  lands«  og  byijuninni  á  »ísland  íarsælda 
firón«  (eftir  Poestion).  —  Af  tílvitnan  í  rítgerð  þessarí  má  sjá,  að  veríð  er  að  prenta 
fnUkomna  ferðasöga  eftir  herra  Kfichler  (með  100  myndam  og  i  uppdrætti),  sem 
á  aö  heita:  »Unter  der  Mittemachtssonne  durch  die  Vulkan-  og  Gletscherwelt  Is* 
landsc.  V.  G. 

MÁLFRÆÐI  í  NX^TÍÐAR-ÍSLENZKU  (»Omrids  af  det  islandske  sprogsfonn- 
lære  i  nntidenc)  hefir  prófessor  Finnur  Jónsson  samið  á  dönsku.  —  Bókin,  sem  er  aðeins 
rdmar  40  bls.,  er  prentað  síðasd.  ár,  1905.     (Gad). 

Eftir  formála  bókarínnar  að  dæma  hefir  brýn  þörf  rekið  höf.  til  að  ge£a  út 
málfiræði  islenzkrar  tungn,  eins  og  hdn  er  nd  (töluð  og  skrífnð).  £f  málfiræðisskortnrinn 
einn  hefir  hindrað  Dani  f  að  leggja  stond  á  »nýc-fslenzkuna,  skyldi  maður  ætla,  að 
nú  yrði  handagangor  í  öslqunni;  öðrum  en  dönskumælandi  lýð  getur  hún  sem  sé 
vart  komið  að  haldi.  Hdn  virðist  að  mikhi  leyti  vera  samtfningur  þeirra  nýlega 
orðmynda,  sem  finna  má  f  skýringnm  málfiæði  Wimmers,  og  er  eigi  sagt  með  þvi, 
að  hdn  sé  verrí  fyrir  það.  En  gallalans  mnn  bók  þessi  ekki  vera,  cnda  þðtt  það 
aé  hyggja  Dana  ýmsra,  sem  ekkert  skilja  f  fslenzka  (»PoUtikenc  kvað  ekki  hægt 
að  finna  neitt  að  málfiræðinni,  meður  þvf  að  höf.  værí  »óskeiknllc  f  þessam  efiiam). 

Af  handahófi  skal  hér  getið  um  nokknð  af  þvf,  er  fyrir  mér  varð  athngavert 
Tið  fljótan  kstnr. 

Höf.  segir  h  fyrir  firaman  v  oftast  boríð  fram  eins  og  k;  efamál,  hvort  það  er 
rétt.  Telar  einkabam  heíta  »einbemic,  en  svo  er  ekki,  þvf  að  nú  á  tímum  segja 
allir  áfAitni.  Hann  fræðir  Dani  á  þvf  (f  gr.  um  tíllfking),  að  þorldfur  sé  framboríð 
foUHfitr,  en  getnr  þess  ekld,  að  þar  eigi  við  <iUir-hljóðið,  og  mnnn  þeir  þvf  eítir 
þessa  tilsögn  bera  11-in  f  þoUeifi  firam  eins  og  f  »niillc.  Nefiúr  ekki,  þar  sem  hann 
fikýrir  firá,  að  f  orðinn  sjór  sé  z^'inn  alstaðar  slept,  —  að  eint.  myndin  9ar  er  og 
aHtíð  (hjá  skáldnm),  og  þar  er  eignarf.  savar,  án  þess  að  i^ið  megi  tir  fella.  Honnm 
befir  einnig  láðst  að  taka  það  fram,  að  frú  (með  eignarf.  firúar)  er  óbeygU.  í  eint, 
f>egar  það  er  með  nafninu,  sem  það  á  við.     óskiljanl^  er,  hvaða  gagn  dtlendÍQgar 
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hafi  af  þv£,  að  læra  þá  vitleysu,  að  eignarf.  af  fingur  sé  fingrar^  þar  sem  < 
kemar  til  hngar  að  bafa  það  annað  en  fingurs\  enginn  maðnr  £slenzkur  mim  og 
trúa  því,  að  fjándur  sé  nútfðar-íslenzkal  Vega  kveðor  hann  vera  í  þátíð  og4gim, 
en  þó  cr  það  —  að  m.  k.  f  merkingunni  drepa  —  vó-tfógum;  spýja  einnngis  sfjóf  þótt  nií 
hafi  það  einnig  veika  beyg.  spúöi  o.  s.  firv.  £f  skdfa  er  notað  f  nútfðannáli,  þýðir 
það  aðeins:   að  hræða,  og  er  danska  útleggingin  »ryste«  því  ekki  fixUnægjandL 

Höf.  talar  nm  orðið  kundrað;  teliir  það,  eins  og  það  er,  bæði  nafiiorð,  er 
beygist  reglulega,  og  lýsingarorð.  En  svo  fer  það  lít  um  þtífiir,  er  hann  kemur  meí 
þá  fjarstæðu,  að  sem  lýs.orð  hafi  það  flt.  hundruð^  þvf  að  knnnugt  er,  að  þá  er 
það  óbeygilegt  (t.  d.  hundrað  menn,  en  ekki  hundruð  (!)  menn).  Vándur  cr  tekið 
sem  beygingardæmi  á  einum  stað  og  beygist  þar,  eins  og  það  allajafha  í  ræðu  ag 
riti  gerir,  með  þáguf.  vendi;  svo  segir  höf.  f  skýringargrein,  að  »f  nokknun  orðam 
sé  engin  þáguf.  ending  og  þá  hverfi  i-hljóðvarpið,  t.  d.  í  •vönd* !  Vöndur  er  því 
bæði  dæmi  upp  á  aðakegluna  og  undantekninguna!  —  Ekki  fer  betur  fyririá?,  sem 
hann  notar  sem  aðalbeygingardæmí  kvk.orða,  er  enda  á  -ir  l  nf.  o^  þlf.  flt, 
eignarf.  fit.  sóla;  segir  hann  þá  reglu  þvf  nær  algilda.  En,  viti  menn,  rétt  á  eftir 
undantekning:  eignarf.  flt.  gettu-  einníg  (sem  veikt)  endað  á  'na  og  dasmi  þess  er 
—  s^,  sáina! 

Engin  regla  án  undantekingar.  G,  Sv. 

PÁLL  ÞORKELSSON :  BEYGINGARREGLUR  í  ÍSLENZKU  MEÐ  FRÖNSKUM 
SKÝRINGUM  (systéme  grammatical  pour  tous  les  mots  islandais  avec  des  ezplica- 
tions  firangaises).     Copenh.  1902. 

Þetta  er  2.  útgáfa  af  hinum  fslenzku  beygingarreglum  P.  I^.,  sem  8Stlaðar  eni 
Frökkum,  og  því  er  bókin  á  fiönsku  ritin.  (i.  útg.  kom  1894).  Aðeins  allra  fyrstn 
blaðsfðnmar  eru  á  fslenzku  (þ.  e.  skýringamar),  með  þvf  að  það  eru  framburðar- 
reglur  nokkrar  f  firönsku  fyrir  íslendinga.  En  sfðan  koma  framb.reglur  f  fsl.  handa 
Frökkum  og  þá  málfræðio  og  beygingarkerfin. 

Þessi  beygingarmálfræði  er  sérlega  nákvæm  og  samvizkusamlega  geogið  frá 
upptahiing  orða  og  beygingardæma.  Bókin  er  þörf  öUum  útlendingum,  er  fransica 
tungu  skilja  og  fslenzku  vilja  nema;  og  liaerðir  töluvert  yrðu  þeir  að  kallast  f  íslenzka, 
er  þeh'  kunna  bókina  alla.  PáU  t*orkelsson  er  alkunnur  frönskumaður  og  væri  esgi 
ólfklegt,  að  aðrir  íslenzkir  fiiönskudýrkendur  hefðu  hug  á  að  eignast  þessa  málfreði 
og  njóta  skemtunar  af  lestrí  hennar.     Hiin  fyest  í  bókaverzlun  Gyldendals,  Khofii. 

í  bókinni  eru  Ifka  ýmsar  orðfræðis-athuganir,  sem  ég  veit  ekki  til,  að  aðrír 
íslendmgar  hafi  verið  að  spreyta  sig  á  en  Páll;  sumar  að  m.  k.  fromlegar.  Eínna 
einkennilegastnr  er  kaflinn,  sem  höf.  nefnir:  »De  rétymologie  ou  de  rorígbe  la  pÍQS 
primitive  des  mots  en  général*  (um  fyrsta  uppmna  eða  myndun  orða  yfirleitt).  Þv 
leiðir  bann  að  þvf,  meðal  annars,  fjölda  dæma,  að  orð  (sagnorð  isl.),  sem  bjija 
með  sömu  eða  Ifkum  stöfum  —  líku  hljóði  — ,  tákni  sömu  eða  líka  hngmynd;  fer 
hann  þannig  gegn  um  alt  stafrófið  og  greinir  byijun  sagnorðanna.  Tíl  þes  að 
menn  sjái,  hvemig  þessi  aðferð  lítur  út,  skulu  grípm  úr  orðasægnum  t  d.  þaa,  er 
helQast  á:  gru,  grú,  gre,  gri,  gry,  gra  —  tákna  ónotalega  eða  hryggile^  athöfn 
eða  þvíuml.,  svo  sem  sagnorðin:  grafa,  gramsa,  grána,  granda,  grála,  grtn^úsi^ 
greypa,  grípa,  grýta,  greeta  osfrv. 

Þótt  hætt  sé  nú  við,  að  allir  vilji  ekki  fylgja  Páli  í  gegnum  þykt  og  þQnt  með 
þetta  kerfi,  þá  liggnr  þó  f  augum  uppi,  ef  það  nær  yfir  meirí  hlota  orða,  að  það 
getur  veríð  til  hægðarauka  við  nám  og  hjálpar  minninu;  átlendingimi  t  d.  mondi 
veita  anðveldara  að  muna  merkingu  orðanna  nokkum  veginn.  — 
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AíUst  í  bókinní  er  »yidbót<:  >Um  hljóðfræði  yfirleittf  rússnesku  og  dýramálc 
—  hngleiðingar  höf.  þessa  viðyíkjandi.  Eigi  fæ  ég  séð,  hvað  það  hefir  að  gera  ( 
þessaii  málfræðisbók,  ea  að  líkindmn  hefir  sro  staðið  á,  að  P.  Þ.  hefir  eigi  séð  sér 
fært,  að  koma  því  fyrír  annarstaðar  á  þægilegan  hátt.  G,  Sv, 

ISLÆNDEREN  JON  OLAFSSONS  OPLEVELSER  som  Besseskytte  mider 
Christian  d.  IV.,  nedskrevne  af  ham  selv.  Overs.  af  Sigf.  Blðndal.  (Udg.  af  Jol. 
aansen  og  P.  Fr.  Rist.     Kbh.  1905). 

Jón  Ölafsson,  Indíafari  rítaði,  eins  og  kunnn^^  er,  æfisögo  sína  og  færði  {  letor 
alt  það,  er  á  daga  hans  dreif  á  ferðum  hans  liti  mn  heUn.  Þessi  æfisaga  hefir 
ekki  enn  þá  verið  gefin  út  á  finÐunálinn,  en  er  til  í  mörgwn  handrítmn  (Lands- 
bókasafiúnn  f  Rvík  —  Konnngsbókhl.  i'  Höfn). 

Jón  ölafsson  fæddist  áríð  1593;  ættaðnr  af  Vestíjörðnm.  Réðst  hann  á  skip 
með  Englendingum  (fiskimönnnm)  161 5  og  sigldi  með  þeim  til  Englands,  dvaldiþar 
nm  tfma,  en  hélt  því  næst  anstnr  til  Dahmerkur  og  gekk  í  skotmannalið  Krístjáns 
konnngs  IV.  Var  hann  (  þjónustu  hans  um  nokkurra  ára  bil.  Frá  þessu  greinir 
fyrsta  bók  æfisögunnar,  sem  nú  birtist  í  danskrí  þýðingu  eftir  kand.  Sigfús 
Blimdal  aðstoðarbókavörð  við  Kon-bókhl.;  sá  hlntinn  snertir  sem  sé  því  nær  ein- 
göngu  Danmörk,  danska  menn  (þar  á  meðal  sjálfan  kon.  Kr.  IV)  og  danska  atbnrði. 
(2.  bókin  skýrír  frá  Indlandsforínni,  3.  b.  fi-á  heimkomu  hans  og  æfi  á  (sl.  síðan, 
mun  Sigf.  vera  að  undirbúa  íisl.  útgáfu  aHrar  æfisögunnar  eftir  firumtextanum.) 

Bókin  er  einkar  skemtileg  að  lesa  og  að  ýmsu  harla  firóðleg,  drepnr  á  marg- 
vislegt,  er  þá  tíðkaðist  meðal  manna,  og  hefir  þvi  ekki  Htið  menningarsögulegt  gildi. 
>Stærrí€  viðburða  er  og  getið,  ef  fyrír  koma,  og  er  í  öllum  aðalatríðum  rétt  firá  þeim  skýrt; 
það  votta  útgefendnmir,  er  hafa  bætt  inn  f  athugasemdnm  á  stöku  stað.  Helzt  fer  höf.  Iftils 
háttar  villnr  vegar  í  sumum  ártðlum  og  nokkrum  mannanöfnum,  sem  ekki  er  furða,  sé 
aðgætt,  hversu  miklum  erfiðleiknm  sðgurítun  öU  var  bundin  á  þeim  tímum.  Sjálfiir 
segist  Jón  skrá  æfisöguna  á  efiri  árum  (1661),  eftir  minni,  en  það  hygg  ég 
naumast  geti  rétt  veríð,  þvf  að  svo  er  nákvæmlega  sagt  firá  ýmsu,  talið  upp  og 
tilgreint  það,  er  að  hðndum  bar,  að  nær  óhugsanlegt  er,  að  hann  hafi  varðveitt  það 
alt  f  minninu  einu  um  tugi  ára.  Og  þar  sem  vitanlegt  er,  að  ahnenningur  gat  þá 
eigi  átt  kost  á  að  afla  sér  þekktngar  á  samtfðar  viðburðum  úr  opinberum  rítum 
eður  bókum,  verður  að  telja  vist,  að  Jón  ólafsson  hafi  skrifað  eins  konar  »dagbók€ 
—  re^mdar  ekki  f  vanalegum  skilningi,  með  tilteknum  degi  og  árí  (það  sýna  ártals- 
skekkjumar),  heldur  mun  hann  aðeins  hafa  skráð  viðburðina,  jafhótt  og  þeir  áttn 
sér  stað,  og  gert  sfnar  athuganir  um  daglega  lifnaðarháttu  manna. 

Jón  er  alþýðumaður,  >ólærður<,  en  hefir  auðsjáanlega  veríð  greindur  vel  og 
reyndur  í  eigi  allfán;  má  ráða  af  fi-ásðgu  hans,  sem  ðll  er  mjðg  sennileg,  að  hann 
hefir  veríð  maður  hraustur  og  úrræðagóður,  og  virðtst  hann  tfðum  bera  af  ððrum, 
er  um  getnr  f  bókinni.  (slendingnr  var  hann  hinn  bezti  og  hélt  uppi  heiðrí  lands 
síns,  þar  er  hann  mátti. 

Ég  get  ekki  stilt  mig  um  að  setja  hér  eina  af  smásðgum  hans,  með  því  að 
efhi  hennar  er  sem  »gamall  kunningi«,  er  íslendingar  hafa  rekið  sig  á  öld  fram  af 
ðld.    Höf.  segir  svo  sjálfiir  firá  (þýtt  úr  dönsknnni): 

>Eitt  sinn  fór  ég  ásamt  öðrum  íslendingi,  Einarí  að  nafni  úr  Eyjafirði,  inn  til 
Jakobs  —  (svo  hét  veitingamaður  á  »Ströndinni<  f  Höfh)  —  til  þess  að  borða 
kvöldverð.  Settmnst  við  báðir  við  borð  eitt  lítið  undir  glugga  þeim,  er  að  ströndinni 
vissi,  en  Jakob  sat  við  háborð  og  gestir  hans  margir.  Skraffinnur  einn  var  þar 
meðal  þeirra,    múrmeistarí,    og  óð  mikið  á  honnm.     Var  svo  að  heyra,  sem  hann 
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gseti  sagt  írá  siðam  og  háttam  margra  þjóða  og  landa;  meÖal  aimara  nefndi  hann 
ísland,  níddi  íbúa  þess  og  sagði  ófiigrar  sögiir  nm  þá.  En  áheTiendvmir  Tára 
anðtrúa  og  loiiiða  raeðn  hans,  svo  að  hann  rdgðlst  enn  þ^  meir,  teygði  sögnmar 
om  íslendinga  yon  úr  viti  og  varð  af  hlátar  mikill,  en  grátar  engi.  Sporði  ég  þá 
Einar,  hversa  lengi  hann  œtiaði  að  þola  þetta,  en  hann  svaraði,  að  hann  yrði  einatt 
að  hlnsta  á  þvilikt  am  ísland.  Frétti  ég  hann  þá  aftor,  hvort  hann  vildi  veita  mér 
fíilltingi,  ef  ég  þyrfti  á  að  halda,  og  hét  hann  því.  Vék  ég  mér  síðan  að  háborðmo 
og  borgaði  veitingamanni  matarverðið;  tók  hann  við  þvf  og  þakkaðL 

Því  naest  gekk  ég  fyrir  borðið  mitt,  ávarpaði  þaim  mann,  er  hrakyrt  hafiSi 
þjóð  lands  míns  og  lokið  máli  sína  á  þá  leið,  að  íslendingar  gsta  etgi  þjóð  kaHast, 
hddor  viðbjóðslegar  skepnor,  —  og  sagði :  » Vinor,  ég  heyri,  að  þd  ert  kannnr  siðam 
ýmsra  þjóða  og  segir  vel  frá;  ekki  hvað  síA  er  ég  hissa  á,  að  þú  vdzt  deDi  á 
lifhaðarháttam  íslendinga.  Hefir  þtl  nokkam  tfma  komið  þangað?€  Bað  hann  gab 
forða  sér  frá  því  og  kvað  Kölska  mega  það  gera  í  sinn  stað.  í  sama  vetfiugi  rak 
ég  honam  tvo  ósvikna  löðnmga.  Allir  sáta  sem  þramalostnir;  Kinar  hljóp  t&t,  er 
hann  sá,  hvað  verða  vildi.  £n  múrmeistannn  vatt  sér  jrfir  borðið  og  hogðist  að 
vega  að  mér.  Sneríst  ég  á  móti,  og  kom  þá  þegar  annar  honom  tíl  liðánnis,  en 
veitingamaðar  bannaðt,  að  nokkor  skærist  (  leik  okkar.  Að  lokom  féll  hann  og 
blæddo  honam  þá  nasir,  þar  eð  hann  hafði  mörg  þang  högg  fengið.  Veitingama&ar 
og  gestir  stiga  andan  borðam  og  dróga  hann  út  lír  stofanni  með  rifinn  kraga  og 
rispað  nef;  töldu  þeir  hann  allir  hafa  fengið  makleg  málagjöld.  En  veitingamaV 
arinn  strengdi  þess  heit,  að  aldrei  skyldi  sá  bófi  eða  grobbari  fá  húsaskjól  hjá  sér, 
og  hrósaði  mér  fyrir,  að  ég  hefði  sýnt  honam  f  tvo  heimana  og  þannig  hefnt  foðn^ 
lands  míns;  sagði  hann  mig  ávalt  velkominn,  er  ég  ætti  leíð  am.€ 

Veitingamaðarinn  var  þýzkar.  ~ 

Ekki  verðar  séð  af  þessarí  dönska  þýðinga  bókarinnar,  aem  gera  má  ráð  fyrir, 
að  sé  nokknm  veginn  lorðréttc,  að  Jón  ölafsson  segi  neitt  sérlega  »bamalega<  H 
(»naiv  Stilc),  dns  og  þýð.  Sigf.  fil.  kemst  að  orði.  Það  er  nd  eina  sinni  dcki  hx^ 
að  vonast  eftír  því,  að  rítsmfðar  frá  i6,  og  17,  öld  geti  jafhast  við  ndtíðaint  cðar 
fbm  gallaldaverk  að  frásögn  og  framsetningu.  Hver  höfandur  verðnr  að  dsmatt 
eftir  sinni  samtfð  —  og  það  þolir  Jón  ólafsson.  Það  getar  dcki  kallast  >bama- 
legtc,  þótt  hann  t.  d.  nefiii  nokkað  oft  nafh  gaðs  og  þakki  honam  fyrir  sig;  það 
var,  eins  og  menn  vita,  siðar  {  þá  daga  að  koma  þvf  alstaðar  aö.  EOa  mondi 
>st(ll«  margra  frá  þeon  tímam  verða  tbamalegarc  fyrír  okkar  sjónam* 

Okkar  virðist  líka,  að  margir  þeirra,  er  hann  skrifar  am,  komi  standom  frcmv 
kbamalegac  fram,  —  að  það  sé  t.  d«  Iftilsiglt,  er  flestir  ían.  að  gráta  og  veina, 
jafiit  efldir  karlmenn  sem  fstöðnlitlar  konor,  þött  þeir  yrði  fyrir  þvf  að  vora  settir 
saklausir  f  fangelsi  am  hríð  —  á  þeirrí  tfð,  er  Ifílát  og  pyntingar  vóra  daglest 
braað.    En  hvað  skal  segja?  Þetta  hefir  Ifklega  veríð  tfzkal  — 

Starf  Sigf.  er  annars  prýðilega  af  hendi  leyst,  að  þvf  er  komist  verðor  n«st 
(þvf  að  ekkert  af  handrítunam  hefi  ég  séð),  og  á  bókinni  er  gott  danskt  mál,  ekki 
mjög  n^Iegt,  sem  er  með  vilja  gert  SomsUðar  hefír  hann  slept  tr  tttla  dnn,  scoi 
enga  þýðingu  hefir  fyrir  danska  lesendur.  En  hvers  vegna  sleppa  lýsinga  Jóns  á 
Lundúnaborg?  Ef  hún  er  meira  en  Örfii  orð,  getar  hún  varla  verið  með  ötta  ómerkile; 
og  þýðingarlaas.  G.  S9, 

UM  ÍSLAND  hefir  séra  ySm  Sveinssm  (hinn  kaþólski  iandi  okkar  f  Chark)ttai- 
lond  við  Khöfh)  ritað  ágætar  greinar  f  kaþ.  mánaðaríiL  iVardenc.  1  fyrra  vetar 
lysti   hann   fbmaldarmenmng   okkar,    svo   að    aðdáun   vakti   allra,  er  lása.     Og  í 
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haQstmáiiaðarblöðimiim  hefir  haan  baett  Tið  náUilriilýsÍDgam  og  ferðasögam  sinum  frá 
&landi,  sem  eni  sro  vel  ritaðar,  svo  imiilegar  og  þrungnar  If&anda,  að  eigi  yerðnr 
hjá  því  komist  að  yerða  hugfanginn;  hann  elskar  það,  sem  hann  skrifar  um,  það 
leynir  sér  ekki« 

Sðmi  er  íslandi  að  slíkum  syni!  G,  Sv, 

DAS  PLEISTOCAN  ISLANDS  (Einige  Bemerkmigen  za  den  vorlfinfigen 
MitteilQngen  Dr.  W.  v.  Knebel's)  heitir  ritgerð  eftir  dr.  Hei^  PjiHirssm,  sem  hann 
hefir  birt  nýlega  í  jarðfiræðisblaði  þýzkn  (»Centralblatt  fiir  Mineralogie,  Geologie  nnd 
Palaontologíe«).  Sem  sjá  má  af  undirtitlinum  er  hún  athugasemd  yið  grein  eitir  dr. 
Knebd  um  ísl.  jarðfirœði  í  sama  blaði.  G,  Sv, 

DANIEL  BRUUN:  GENERALSTABENS  OPMAALING  PAA  ISLAND. 
Kbh.  1905. 

Daniel  höfuðsmaður  Bruun,  sem  er  orðinu  alkunnur  á  íslandi,  hefir  skrifað  í 
»Tidsskrifb  for  Landckonomic  lýsingu  á  hinn  íslenzka  mælingarstarfi  dönsku  liðs- 
foringjadeildarinnar.  Mælingm  hefir  enn  sem  komið  er  dngöngu,  að  kalla  má,  fiEU-ið 
fi-am  á  Snðurlandsundirlendinu,  frá  Ryfk  til  Homafjarðar,  sem  er  sá  kafli  landsins, 
er  einna  örðugastur  mun  yiðfangs  (ejðisandar,  jöknlyötn,  hraun,  fjÖU  og  jöklar);  þar 
yar  og  mest  nauðsyn  fyrir  hendi,  þar  sem  hinar  afarhættulegu  strendur  Skaflafells- 
sýsbia  yóm  áður  ærið  ónákvæmt  mældar,  sumstaðar  rammskakt  Mælingamanna- 
kortið  er  bæði  strandkort  (sjómæling  handa  farmönnum)  og  landkort  (nákyæm  mæling 
láglendis  og  hálendis). 

Glæsilegt  kort  jfir  0ræfajökul,  0ræfí  og  Skeiðarársand  fylgir  þessarí  lýsingu, 
einnig  työ  smákort  eftír  höf.  yfir  Skaflafell  og  Syínafell  (með  skýríngum)  og  nokkrar 
ágætar  l^ósmyndir  úr  0ræfum,  Skaftafellsskögi,  þar  á  meðal  af  hæsta  tré  landsina, 
reynitrénu  í  gilinu  (9'/,  metra  eða  c.  15  álna)  teknar  af  hinum  unga,  efnilega  Ijós- 
myndara  Eggert  Guðmundssyniy  sem  druknaði  f  Kúðaíljöti  í  fyrra. 

Ekki  verður  þyf  neitað,  að  kostnaðarsamar  eru  þessar  mælingar,  en  þó 
gaá  kostnaðampphæðin  orðið  minni  —  yafalaust  — ,  ef  imælingamennimirc  yæru 
ísUtuHngar.  Og  rétt  er  að  hafin  það  hugfast,  að  það  forf  ekki  að  yera  okkur 
ofyajdð  að  mæla  sjálfir  landið  okkar.  G,  Sv. 

D.  0STLUND:  DIGTE.  Ryík  1902.  Höfimdur  kyæða  þessara  er  fyrst  og 
fi-emst  trdmaður,  og  er  mikill  hluti  bókarinnar  guðrœkilegs  efnis.  Skal  ég  þar  fittt 
til  leggja,  þyí  að  ég  er  ekki  guðfiræðkigur.  Hitt  þykir  mér  meira  yert,  hyflfkur 
tnnguntálagarpur  hann  er.  Þarna  ægir  öUu  saman :  dansknorsku,  nýnorsku,  sænsku, 
enska  og  iislenzkn.  Tekst  honam  yíða  allyel,  og  er  þetta  ekld  hyers  manns  meðfæri, 
þótt  hagmæltur  sé  og  yel  að  sér.  Aftast  í  bókinni  eru  nokkrar  þýðingar  afíslenzk- 
um  kvæðmn.  I^ar  er  sumt  dável  þ^  en  óheppilega  þykja  mér  kvæði  þau  valin, 
sum  hvefy  og  því  ólíklegt  að  þýðingamar  veki  eftirtekt  margra.^)  A,  B, 


^)  Það  hefir  gleymst  að  geta  kvæða  þessara  að  undanfömu,  þó  þau  hafi  veríð 
send  Eimr.  fyrír  löngn.  Ritstj, 


Eimreidin. 


Njir  kaupendur  a6  12.  árg.  Eimreiöarínnar,  er  þess  óska, 
geta  fengiö  í  kaupbæti  ókeypis  eitt  af  þessu  þrennu: 

1.  REYKJAVÍK  UM  ALDAMÓTIN  1900  (meö  17  myndum) 
efitir  Ben.  Gröndal. 

2.  EIMREŒ)INA,  n.  árg.,  sem  í  er  meöal  annars  hin  ágæta 
skáldsaga  Einars  Hjörleifssonar  ^Brúinc,  tHafnarlífc  eftir 
Jón  Jónsson  sagnfræöing  o.  m.  fl. 

3.  EIMREIÐINA,  ni.  árg. ;  í  þeim  árg.  er  m.  a.  skáldsaga  Jón- 
asar  Jónassonar  »EiÖurinn«,  feröasaga  dr.  V.  G.  >Frá 
Vesturheimit  o.  s.  frv. 

Nýir  kaupendur  geta  og  fengiö  alia  io  fyrstu  árganga 
Eimreiöarinnar,  sem  kosta  meö  bókhlööuveröi  29  kr.  (í  Ameríku 
/  II,  60)  meö  14  kr.  afslætti  eöa  fyrir  einar  15  kr.  (í  Ameríku 
/  6,00).  —  í  10  fyrstu  árgöngunum  eru  222  myndir  og  í  11.  á^. 
50  myndir  (í  hinum  út  komnu  1 1  árgöngum  þannig  alls  272  myndir). 

ÚR  RITDÓMUM  um  i.  hefti  af  XH.  árg.  skal  hér  tilfært: 

»Að  öllu  samtÖldu  mun  lEimreiðinc  haia  íullnægt  köllun  sinni  bezt  af  þeim 
tímaritum,  sem  íslenzkrí  alþýðu  hafa  boðist  til  þessa.  Htfn  hefir  nd  í  eQefii  ár  flatt 
margt,  fróðlegt  og  skemtilegt,  sumt  af  þvi  prýðisvel  rítað.  Frágangurinn  alhr  hefir 
jafnan  veríð  vanc^ur,  og  myndir  hennar  hafa  flestar  veríð  til  prýðis  (nema  ómynd 
sii  af  eimreið,  er  til  skamms  tíma  var  prentuð  framan  á  kipuna).  Auðvitað  hefir 
efhi  og  ritháttur  veríð  misjafh  að  gæðum,  en  varla  mun  neitt,  er  hún  hefir  flntt, 
hafa  venð  svo  lélegt,  að  ekki  hafi  mátt  heita  fiUlboðlegt;  og  ruslaskrlna  hefir  hún 
aldrei  veríð.     Hún  hefir  vissulega  hafl  góð  áhríf  á  íslenzka  sdþýðn  yfiriiöfiið. 

í  þessu  fyrsta  hefti  af  tólfU  árgangi  hennar  er  lengsta  og  helzta  rítgerðin: 
»Þingeyjarsýsla  fyTÍr  og  um  aldamótinf,  eftir  Guðmund  Fríðjónsson.  Hún  er  fjö^ 
lega  rituð  og  frá  mörgu  er  þar  hnittilega  sagt  ....  höf.  sýnir  maigar  skýrar 
myndir  af  þjóðfélagi  sýslu  sinnar  og  segir  skemtilega  frá  því,  er  hann  viU  lýsa.c 

(iVÍNLAND«  V.  i). 

»1  nýkomnu  Eimreiðarhefti  (XII,  i)  eru  tvær  rítgjörðir  hvor  annarrí  betrí 
í  sinni  röð.  —  önnur  þeirra  er  um  Þingeyjarsýslu  fyrir  og  eftir  aldamótin,  eftir 
Guðm.  Fríðjónsson  ....  Frá  þessarí  ritgjörð  er  snilldarlega  gengið.  Vér  ætlnm 
það  ekki  á  færí  nokkurs  annars  íslendings  að  lýsa  lífinu   í   sinni    s^lu  jafh-skemti- 

lega Hin  rítgjörðin,    sem   vér  viljnm    sérstaklega    benda  á,  er  >Stjóniin  og 

embsettisgjðldinc  eftir  rítstjóra  Eimreiðarínnar.  Dr.  V.  G.  hafði  bent  á  það  í  Eimr. 
áður,  að  embættisgjöld  hér  væru  afarhá  í  samanburði  við  sams  konar  litgjöld  Dani. 
Þeirrí  grein  svaraði^  prófessor  BjÖm  M.  ölsen  í  Andvara.  Nú  svarar  Dr.  V.  G. 
aftur,  og  verður  ekki  annað  séð,  en  að  prófessorínn  sé  beinlfnis  aumkunarverður  eftir 
þá  títreið.«  (»FJALLKONAN.  XXm,  15). 


ntsðlumenn  Eimreiöarinnnar  áminnast  um  a&  gera  skilagreia 
viö  hver  árslok  og  endursenda  þaö,  sem  vonlaust  er  um  aö  sdjist, 
einkum  þeir  útsölumenn  á  íslandi  (utan  Reykjavíkur),  er  nokkuö 
hafa  til  muna  af  eldrí  árgöngum. 

I  KflnAl^n  stærsta  viknblað  á  íslenzku,  gefíð  út  f  Winnipeg,  Man.  (P.  0. 
kUyUWl  yj  Box  136).  Flytur  nákvsemar  fréttir  frá  íslendingum  bæði  á  ís- 
landi  og  í  Ameríku,  enn  fremur  ritgerðir  sögur  og  kvæði.  Verð  í  Ameríku  2  doll. 
árg.,  en  á  íslandi  6  kr. 


'  Wolverine 

báta'mótórar 

frá  3  hestafla  til  200  hestafla. 
Ganga  nú  eins  vel  og  með  fult  eins  miklu  afli  með 

steinolíu 

eins  og  með  gasólíne 

Rafmagns-kveiking  -^— 
-^—  Fer  óðara  á  stað. 

Meö  þvi  a5  steinolian  breytist   fiillkomlega  i  gufu,  eru 
mótórarnir  hreinlegrlr  og  áreiðanlegrir. 

Allir  4  takta  mótórar  frá  12—200  hestafla  fara  sjálf- 
krafa  á  stað. 

WOL¥ERINE  MOTOR  WORKS 

H.  JACOBSEN 

'Vester^oldgade  lOe,  'JS^^'h^xilxmrvm.  K. 

Telefón  nr.  8877.  —  Telegr.  adr.:  „Wolverine". 

V J 


Biðjið  ætið  um 

Otto  Mönsteds 

danska  smjttrlíki 

Sérstaklega  má  in»la  meft  merkjunum  ^^Elefant**  ogr 
nFineste**  sem  óvitijaftianlefirum. 

Reynið  og  dæmið. 


Verzlunin 

Godthaab 

Austurstræti  16,  Reykjavík 

hefir  oflast  bir^ðir  af  Ollu,  sem  aö  þiltkipa-  09  iiátatftgerB  lýtor, 
eiiinig  flestalt  bl  iiygyinga,  t  d.  þakjám,  utan-  og  iniianfaúspappa 
alls  konar,  betrekkstnga,  maskínupappir,  skrár,  lamir^  skrúfur,  atls 
konar  saum,  rósettur  m.  m. 

Auk  þess  flytur  hún  flestallar  nauðsyi^YOrur  L  d.  lcenivSnir, 
nýleiiduvOrur,  töbak  0.  fl. 

Hún  gjOrir  sér  far  um  að  flytja  sem  beztar  og  vandaðastar 
vOrur,  og  um  leið  að  selja  þær  syo  ódýrt,  að  hún  geti  mœtt  hveiTÍ 
eðlilegri  samkepni,  sem  vera  skal^  fiyort  sem  er  i  stórum  eða 
smáum  kaupum.  —  Hún  hefir  fyrir  meginreglu: 

Qreii  og  áreiðanleg  viðekiftl.      Fi|6t  09  6dýr  eala.      i^ar  ekkerL 
VIII  gjdra  viðtkiftamenn  tína  ánægða. 

Veralunin  Qodthaab 

hefir  liið  8tœr8ta,  vandaöasta  og  um  leið  fjoJhreytUuta 

Steypigössupplag 

hér  á  landi.     Samansafh  frá  beztu  Terksmiðjum  á  NorðurlOndunif 
og  þTÍ  œtíð  nóg  að  velja  úr. 

Wtr    Alt  selst  mjög  óilýrt. 


Hva6  er  Víkinfir? 

Það  er  sá  bezti  utanhdtpappi  bœði  að  eíhi  og  frágangi  og  om 
leið  sá  ódýrasti.    EmkasOlu  hefir  verzl. 

GODTHAAB. 


H'Steensen 


Margaríne 

er  altid  den  bedste 


H.  Steensens 
Snijörlíki 

er  œtíd  l>ezta  sinjöruicid 
og  £BBSt  1  hverri  veriisl' 
an  á  íslandi,  sem  læt- 
ur  sér  ant  um  að  hafa 
birgftir  af  vel  völd- 
um  vörum. 


Islenzk  umbodsverzlun. 


:ií   : 


jakob  Gunnlögsson, 


Drykkjar-ffjókólaði  —  kakaó  — 
átsjókótaði 

er  æliö  1h»/J  fi*á  Ví'rk?iiiiiðjuiiiii 
K  I    I  M  T  "  >í. 


Reyniö  \m\  nyju»  ekla  Utarbróf  frá   litaverk- 
^miðju  Bmí^Hc 

líí  Nyu   rku  meðíillilitT 


^niuirt   u 

|Ítbng^ttix]« 


Bucíis  Farvefií 

^ioífiuA   iH-<:  .i,     - ,.    . 


Jensen  &  MöUer 

V^rUmlftfa.  uoit  bfr  ul  Ifx  On'riic^ .  kðfcur  >k'  laHiid^krfild 

"^^  CHIKA.  — — 

Hrykkiír  árt  Atk6ll6]f.     -   Ivi     tiukkuiri  blimladur  r^lin    —  1* >«  íi% 

Martin  Jetisen 


^NISYFiRUT. 


Kí>íi'nnp.v;liíi\tiiÍn     nvÍit     fítsvttfi 


GUi 
RiUi 


f  myndttm  í 


Viihj.i!mi!r  Tdl  or:  lan 


ísietisek  I 


'tVfl^WSSON 


Eírsílierjalög 

Trá  Martin  Jenseo,  IM)«nliBirfi  K. 

Svendborg-ofnar  og  eldavélar, 

V'^i5iirkcn»Jíir  be/tii  verkNit-i'^iLrínr^iir,  ^-rm  Til  t^ni  -t  ni.ifkaftfl 
yui,    F;Í5t  bæfti  eíirfuldar  og 

skraulfliiri.    Maga?io-  hnn^^í'  v>:í.*v;  , 

Hl  iiiipTnúriLínar  og  frittsi  l;ir-    Ait 

taksr*';  L.míöi  og  mco  j 

HTi  VDruskni,  sen 
Lifikaiití^alíi  i  Kaupmaan*iiuiíu 

J.  A.  Hoeck. 


fl 


Perfect" 


skilvindan 


endorbætia,   tilbiiin  h\ú.  Ðcin 

&.:■■ 

iFa-fcctt   ir 

Útsi^ttímfnft :  IC 
•imon  Kcykjavjk.  I 
JónststJn  Vík,  Eifrar 
vcfíiianir,  A 
StcíánitsíJfi   ! 
kr6k,    Sigvakii    Vut 
SigQrðssoo   Unmd, 
Bte&a    Stdnholt    S< 
Eskiiirðí. 

fuftkai^u  tíl  (slAnds  og  Ft!! 

Jakob  Gunnlögsson, 


tl.  Al 


3.  Hbfti 


EIMREIÐIN 


RlTSTjORl:  Dr.  valtyr  guumundsson 


Lífsábyrgðar-stofnunin 

TKY(i. 

Hlutafðlag. 

AUs  konar  lífsábyrgðir  og  lífrenlur.     Hluliifé     I   miljón 
króna,  |»araf  innhorgaft  100,000  kr, 

Ðanmörku; 

Aðalskrifiltofa:  Kebmafi^rgadd  42,  Kaupmannahöfn^ 

Íslandi: 

Rey)ga?ik ;  isaflrdi :  Reyðarflrði : 

Noregi: 

Prínsensgade  26  B.    Krístjamu. 

Sviiíjóí*: 

tKreklAr  Au|uti  SehSik    Kuni^gnlaa  tt, 

Stokkhólmi. 


kAUPMANNAHOl-'N   ItfíNV 


B#trí  Iðtavermir  m  MlI  III  \ 


Frm-ttintf 


19^^  mt^  ^it.fmm  cldtJimí- 


Eimreidin. 


Njir  kaupendur  aö  12.  árg.  Eimreiöarinnar,  er  þess  óska, 
geta  fengiö  í  kaupbæti  ókeypis  eitt  af  þcssu  þrennu: 

1.  REYKJAVÍK  UM  ALDAMÓTIN  1900  (meö  17  myndum) 
eftir  Ben.  Gröndal. 

2.  EIMREIÐINA,  H.  árg.,  sem  í  er  meöal  annars  hin  ágæta 
skáldsaga  Einars  Hjörleifssonar  >Brúin«,  »Hafnarlíf«  eftir 
Jón  Jónsson  sagnfræöing  o.  m.  fl. 

3.  EIMREIÐINA,  III.  árg. ;  í  þeim  árg.  er  m.  a.  skáldsaga  Jón- 
asar  Jónassonar  >Eiöurinn«,  feröasaga  dr.  V.  G.  »Frá 
Vesturheimic  o.  s.  frv. 

Nýir  kaupendur  geta  og  fengiö  alla  10  fyrstu  árganga 
Kimreiöarinnar,  sem  kosta  meö  bókhlööuveröi  29  kc.  (i  Ameríku 
#  II,  60)  meö  14  kr.  afslætti  eöa  fyrir  einar  15  kr.  (í  Ameríku 
^  6,00).  —  í  10  fyrstu  árgöngunum  eru  222  myndir  og  í  ii.árg. 
50  myndir  (í  hinum  út  komnu  1 1  árgöngum  þannig  alls  272  myndir). 

ÚR  RITDÓMUM  um  2.  hefti  af  XH.  árg.  skal  hér  tilfært: 

Eimreiðin  er  rít,  sem  ætti  að  hafa  meirí  útbreiðslu  meðal  Vestur-íslendinga,  en 
enii  heíir  orðið.  Að  eins  valdir  höíondar  ríta  f  þetta  tímarít,  og  allir  ríta  þeir  vel 
og  um  íróðleg  efni  yfirleitL  Sjálftur  er  Dr.  Valtýr,  útgefandinn,  svo  vel  þektur  af 
Vestur-íslendingum,  að  ekki  er  þörf  að  fjðlyrða  um  ríthæfilegleika  hans.  Þeir  eru 
í  fullu  samræmi  við  lærdóm  hans  og  gáfur.  Og  svo  velur  hann  sér  rithjálp,  að  ekki 
kennir  neinnar  hlutdra^;ni  gegn  nokkrnm  manni,  málefni  eða  hug^ón:  og  er  það 
stór  kostur,  sem  allir  fijálshugsandi  menn  munu  kunna  að  meta  að  verðleikum.  ís- 
lenzka  m^ið  er  þar  rítað  svo  sem  bezt  verður,  af  þeim,  sem  bezt  kunna  móður- 
málið.  Pað  lít  af  fyrir  sig  er  gild  ástæða  fyrir  Vestur-íslendinga  að  kaupa  rit  þetta 
og  lesa  það.  Það  er  hver  maður  fróðarí  fyrír  lestur  ritsins,  og  sá  fróðleikur  ætti 
að  skoðast  meira  virði  en  nemur  verði  rítsins.<         (»HEIMSKRINGLA«  XX,  39.) 

»Eimreiðin  er  skemtiieg  að  vanda  og  kærkomínn  gestur  hér  vestra  öllum  sem 
firóðleik  unna  og  fallegu  rítmáli.«  (>LÖGBERG«  XIX,  31.) 

>Af  Eimreiðinni  er  og  dt  komin  2  hefti  þetta  ár,  af  tólfla  árgangi.  I*ar  hefir 
Giiðm.  Fríðjónsson  rítað  í  bœði  heftin  um  I*ingeyjarsýslu  fyrir  og  um  alda- 
mótin  af  miklum  kuunugleik  og  eftir  því  snjalt  og  skemtilega 

»Onnur  tilkomumesta  greinin  f  þessum  hefhun  er  eftir  Ölöfix  Sigurðardóttur 
skáldkono,  Bernskuheimilið  mitt,  og  þó  ákaflega  yfirlætislaus:  ekki  annað  en 
bemskuminningar,  lýsing  á  Iffinn  á  íslenzkum  kotbæ  um  miðja  öldina  sem  leið,  en 
gerð  af  þeirri  glÖggrýni,  drengilegri  hreinskilni  og  látlausri  orðsnild,  að  hún  er  ger- 

semi    f    sinni    röð Stórmikið  mundi  í  það  varíð,  að  eiga  viðlíka  glöggar  og 

og  gagnorðar  lýsingar  á  alþýðulífi  hér  á  landi  frá  hverjnm  hálfaldarmótnm  eða  þó 
ekki  værí  nema  heilaldamótum.  .  .  . 

Hríngsjáin  fslenzka  f  hveiju  hefti,  eftir  rítstj.  (mest)  og  ýmsa  aðra,  er  alt  af 
mikils  virði,  hér  um  bil  eina  heilleg  vfsbending  sem  vér  fáum  um  annarra  þjóða  rit 
um  ísland  og  íslenzkar  bókmentir.  Ritsjá,  um  íslenzkar  bækur,  er  og  í  hverju  hefti. 
Loks  mynd  af  konongshjónunum  nýju  framan  við  síðasta  heftið.« 

(»ÍSAFOLD«  XXXra,  44). 

DtSOlumenn  Eimreiöarinnnar  áminnast  um  aö  gera  skilagrein 
viö  hver  árslok  og  endursenda  það,  sem  vonlaust  er  um  aö  seljist, 
einkum  þeir  útsölumenn  á  íslandi  (utan  Reykjavíkur),  er  nokkuö 
hafa  til  muna  af  eldri  árgöngum. 

l_nnnAI*n  ^^^^  víkublað  á  íslenzku,  gefið  út  í  Winnipeg,  Man.  (P.  O* 
"^SI '^^'  5f  J  Box  136).  Flytur  nákvæmar  fréttir  frá  íslendingum  bæði  á  ís- 
landi  og  í  Amerfku,  cnn  fremur  rítgerðir  sögur  og  kvæði.  Verð  í  Amerfku  2  dcdl. 
árg.,  en  á  íslandi  6  kr. 


Biðjið  ætið  um 

Otto  Mönsteds 

danska  smjðrlíki 

Sérstaklega  má  mæla  me5  merkjunum  ttElefant**  og 
^Fineste**  sem  óyUljafnanlegrum. 

Reynið  og  dæmið. 


Verzlunin 

Godthaab 

Austurstræti  16,  Reykjavík 

hefir  oílast  bir^öir  af  OUu,  sem  aö  þiltkipa-  og  bátaútg«rl  lýtur, 
einnig  fiestalt  til  bygfinga,  t  d.  þakjám,  utan-  og  innanhúspappa 
alls  konar,  betrekkstnga,  maskinupappir,  skrár,  lamir,  skrúfur,  alls 
konar  saum,  rósettur  m.  m. 

Auk  þess  fiytur  hún  flestallar  nauðsy^jayOrur  t  d.  kornvðnir, 
nflonduvðrur,  tóbak  o.  fi. 

Hún  gjOrir  sér  far  um  aö  fiytja  sem  beztar  og  yandaöastar 
yOrur,  og  um  leiö  aO  selja  þœr  svo  ódýrt,  að  hún  geti  mœtt  hyerrí 
eMilegri  samkepni,  sem  vera  skal,  hvort  sem  er  i  stórum  eða 
smáum  kaupum.  —  Hún  hefir  fyrír  meginreghi: 

Grolt  og  áreltanleg  vittkifti.      Fljót  og  6dýr  tala.      Lánar  ekkorL 
VIII  gJQra  vidtkiftamenn  tfna  ánœgða. 

Verslunin   Godthaab 

hefir  hiö  stœrsta,  vandabasta  og  um  leiö  fjölbreyttcuta 


Steypigössupplag 

nansafn  frá  beztu  verksmiöium  \ 
og  þvi  œtiö  nóg  að  velja  ur. 

Alt  selst  mj5g  ódýrt. 


hér  á  landi.     Samansafn  frá  beztu  verksmiöium  á  NorðurlOndam 
og  þvi  œtiö  nóg  að  velja  ur. 


L 


HvaS  er  Víking? 

PaO  er  sá  bezti  utanliútpappl  bœOi  aö  efni  og  frágangi  og  um 
leið  sá  ódýrasti.    Einkasðlu  hefir  verzl. 

GODTHAAB. 


J 


Wolverine 

báta'inótórar 

frá  3  hestafla  tii  200  hestafla. 
Ganga  nú  eins  vel  og  með  fult  eins  miklu  afli  með 

steinolíu 

eins  og  með  gasólíne. 

Rafmagns-kveiking  — 
^^  Fer  óðara  á  stað. 

Með  því  að  steinolían  breytist   fuUkomlega  i  gufu,  eru 
mótóramir  hpeinlegir  og  áreiðanlegrir. 

Allir  4  takta  mótórar  frá  12—200  hestafla  fara  sjálf- 
krafa  á  stað. 

WOLVERINE  MOTOR  WORKS 

H.  JACOBSEN 

"^T'estervoldgade  lOS,  S^v'bexilia^xa.  K. 
Telefón  nr.  3377.  ~  Telegr.  adr.:  „Wolverine^'. 

^^m0^m^mmmi^0»0m0^0mm0mmm0^^mm0^0m0tkmfm^mm0^mm0m0mt^mm0^m0i^mB^^0^tmm^mm^^ 


Mestu  birgtir,  lœgsta  verft. 

Fegurstu  dðkkir  granitsteinar. 
•  Fyrirtaks  steinsmíði  • 

Sérhver,  sem  óskar  aö  fá  yfir  fram- 
liöna  ástvini  einn  af  vorum  alkunnu  og 
aö  öUu  leyti 

fyrirtaks  legsteinum 

fyrir    lægsta    verksmiöjuvcrð,    ætti    aö 
snúa  sér  til  vor. 

I.  Schannong 

0sterfarimagsgade  43,  K0BENHAVN. 


VERZL. 
EDINBORG 


REYKJAVÍK 


ÁVALT  BEZT  AÐ  VERZLA 
við  verzlanir 


VERZL. 
EDINBORG 


KEFLAVÍK 


ASGEIRSSIGURÐSSONAR 


Akranesi,  Isafirði,  1  Keflavík,  Reylqavik. 


Vefnaðamra,  Nýlenduvara,  Matvara 


VERZL. 
EDE^^BORG 


AKRANESI 


*  Góð  vara.  »  Gott  verð.  * 

VelverkaðoF  saltfiskur  keyptur 
hæsta  verfti  tyrir  peningra. 


VERZL. 
EDINBORG 


ÍSAFIRÐI 


Stærsta  vefnadarvðruverzlun 
Reykjavíkur. 


Verzlun  mín  meö  vefnaöarvörur  hefir  aukist  svo  síöari  árin, 
tauin  og  IKIrnir  og  vert  reynst  svo  vel,  að  ég  hef  oröiö  aö  stækka 
bút  mina  meíra  en  um  helming. 


Herhtjðl  frá  0,70  upp  f  3,50. 
Stór  tJQi  á  kr.  3,50—23,00, 

mttta  lírval  í  Reykjavík. 
Chatmlretjðl  kr,  7,60—13,50. 
Klæil  frá  kr.  1,50—5,00. 
Lattlng,  tvíbr.  0,75—1,35. 
Enskt  vaimál  frá  0,75—1,95. 
Chevlot  í  reiðföt  iVj  al.  br.,  0,75—1,25. 

do.,    tvíbreitt,  frá  1,00 — 2,00. 
Tvitttau,  tvíbreið,  árvalttegondir  og  litir, 

0,75 — 0,84  í  svuntu. 
Dagtreyjutau  0,35—0,45  al.,  mesta  úrvaL 
RekkvoÍlr,  hvítar  dr  flúiineli  1,50—1,90. 

Sel  mörg  þiísand  á  ári  hverju. 


Lffttykkl  frá  0,90—3,00. 

Mesta  úrval  í  Reykjavík. 
Plque,  hvftt,  {  nátttre)jar  0^6—0,45  al. 
Plque,  mislitt  0,30—0,35  al. 
Jakkafótur,  tvíbr.  48—52"  á  0,80—0,95 
Flðnnel,  mesta  úrval  i  Rvík,  frá  0,18^0,45. 
Skúfatliki  0,70—1,20  lóðið. 
Barnahúfur  frá  0,35  og  upp  eítir. 
Sllkltvinnl,  allskonar. 
Keflatvlnnl,  sá  ódýrasti  á  íslandi. 
Handklœtaddkur  frá  0,10- -0,32. 
Regnkápur  frá  11,00—27,00 
Svuntutau,  tir  silki  eða  ull,  mesta  úrval. 
Damatt,  hvítt,  0,80 — 1,00  tvíbreitt. 


Sængurddkur,  tvfbreíður,  0,90 — 1,50  al. 

VASAKLÚTAR,  HÁLSKLÚTAR,  SHERTING,  VATT,  ERMA- 
FÓÐUR,  MILLIFÓÐUR,  STUBBASIRS,  KVENNSLIPSI,  KJÓLA- 
LEGGINGAR,  BENDLAR,  SKÆRI,  HNAPPAR,  KVENNPILS 
og  ótal  fleira  mætti  upp  telja,  ef  rúmiö  leyföi. 

Verftlleti  veröur  prentaöur  í  ÍSAFOLD  og  FJALLKONUNNI. 

Björn  Krístjánsson 

REYKJAVÍK. 


C  •  M  •  HESS 
VERKSMIÐJUR. 

VEJLE, 

DANMÖRKU. 

^^^^^'  y^         Stærsta  úrval 

af 

brenni  -og 
móofnum. 

• 

Notagildi 

P5,#/o 

• 

Skrifið  eftir  verðskrá. 


§mm^  }n 
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GONNiR  EINiRSSOH, 

KIRKJUSTRÆTI  4,  REYKJAVIK. 

Yerzlimin  hefir  ætið  vandað&r  vörar 
fyrir  lágt  verð! 


JVIATVÖRUR,  J^ÝLENDUVÖRUR  (Colonial). 
ytLNAVÖRUR,  KRAMVÖRUR  (Manufactur). 
;örLFA  loAVAL  SKILVINDUR,heimsinsbeztu. 
SEKEL-STROKKINN,  nýuppfimdna,  eftirspuröa. 
JARNVÖRUR  Wnar  smærri  ýmiskonar 
loEIRVÖRUR  ýmiskonar. 

I  SLYSVARNING  o.  fl.  o.  fl. 
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í   stórsölu: 

Vindlar     •»     Brjöstsykur    •»  Gosdrykkír 

(Cigarer).        *  (Drops).  *     (Mlneralvand). 

Iniileiiditr  iðnaðitr  af  fremsta  tes^nitd. 


BOKVERZLUN 
ISAFOLDARPRENTSMIÐJU 

hefir  til  sölu  mikiö  úrval  af 

^m  útlendMm  frædi-  og  skemtibókum  b» 

og  útvegar  svo  fljótt  sem  kostur  er  á  þær  bækur,  sem  ekki  eru 
fyrir  hendi  í  verzluninni. 

AUar  innlendar  bækur  útvegaðar. 

Peir,  sem  biöja  bókverzlunina  að  útvega  sér  útlendar   bækur,  eru 
beönir  aö  nefna  höfund,  og  ef  unt  er  útgefanda. 


Purflð  þér  að  fá  nýja 

ofna  og  eldaYélar? 

Skrifið  þá  eftir  vöruskrám  vorum,  sem  veröa  sendar  sér- 
hverjvm  ókeypis  og  borgað  undir. 

Allskonar  smiðalag. 
♦ 
Sparnaðarmestir  á  eldsnejti. 

♦ 

Transtir  og  sterkir  steypu- 

miinir. 

♦ 

Fallegir  útlits. 

♦ 

Ávalt  lágt  verð. 

♦ 

Heðmæli  hnndruðum  saman. 


Sérhverri  fyrirspurn  er  fúslega  svarað.og  um  hæl.  Vér 
erum  jafnan  reiðubúnir  til  að  gefa  ráð  viðvikandi  kaupum 
á  ofnum  og  hverskotiar  ofnar  muni  eiga  bezt  við  1  hverju  til- 
felli.    Skrifið  (á  dönsku  eða  islenzku)  til 

Recks  Opvarmnings  Comp. 

(Eecks  upphitunar  verzlunarfélag) 

Vestervoldgade  10. 


Um  þrifhað  og  óþrifnað. 


Paö  hefur  lengi  veriö  taliö  ótvírætt  merki  um  hátt  menningar- 
stig  hjá  þjóöunum,  ef  þær  eyöa  miklu  af  sápu,  Meö  öörum  oröum, 
menn  eru  vanir  aö  skoSa  þrífnaö  eítt  af  aöaleinkennum  menning- 
arinnar.  Pegar  vér  lítum  yfir  löndin,  sjáum  vér  aö  villiþjóöir, 
svertingjar,  skrælingjar,  Kínverjar  o.  s.  frv.  lifa  alment  í  mesta 
sóöaskap,  en  því  lengra  sem  þjóöirnar  eru  komnar  á  braut  fram- 
faranna,  því  þrifnari  og  hreinlátari  eru  þær.  Englendingar,  Ame- 
ríkumenn  og  Japanar  standa  öörum  framar  í  því  sem  svo  mörgu 
ööru.  Lítum  vér  aftur  í  tímann,  sjáum  vér  einnig,  aö  þrifnaöur 
einkennir  þær  þjóöir,  sem  langt  eru  komnar  á  hinum  ýmsu  tíma- 
tímabilum  sögunnar.  Pegar  veldi  Grikkja  og  Rómverja  stóö  meö 
hæstum  blóma,  var  þrifnaöur  hjá  þeim  á  mjög  háu  stigi,  þar  sem 
hins  vegar  Gallar,  Germanar,  Skýþar  o.  fl.  voru  sannkallaðir  sóðar 
og  lúsablesar.  —  Vér  íslendingar  þurfum  eigi  annað  en  aö  lesa 
hinar  fornu  bókmentir  gullaldar  vorrar  til  að  sjá  hversu  forfeöur 
vorir  möttu  þrifnaðinn  mikils. 

Kembdr  ok  þveginn  og        Pveginn  ok  mettr 

skyli  kænna  hverr  ríði  þingi  at 

stendur  meðal  heilræðanna  í  Hávamálum.  —  A  söguöld  vorrí  var 
það  altíit  að  gestir,  sem  að  garði  komu,  tóku  fótlaugar,  en  á 
undan  og  eftir  máltíðum  var  alsiða  aö  taka  mund-  eða  handiaugar, 
og  að  lauga  allan  líkamann  við  og  við  þótti  sjálfsögð  skylda  sið- 
aðra  manna.  Hverar  og  laugar  voru  mikið  notaðar  til  þvotta,  og 
ber  Snorralaug  í  Reykholti  enn  þá  vott  um,  hve  Snorra  Sturlu- 
syni  var  aut  um  persónulegt  hreinlæti  sitt  og  sinna  manna.  Pá 
var  baðstofa  á  hverjum  bæ,  sem  bar  nafn  meö  reutu,  því  þar  tók 
alt  heimilisfólkið  laugar  eða  gufubað  og  baöaöi  allan  kroppinn  h'k 
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og  enn  tíökast  noröan  til  á  Finnlandi,  þar  sem  karlmenn  og  kven- 
menn  hafa  baöað  sig  saman  í  mestu  makindum  án  þess  að  finna 
til  minstu  blygöunar  viö  að  sjá  hvert  annaö  nakið.  —  Pess  er  og 
getið  í  sögunum  að  þegar  menn  voru  á  Pingvelli,  var  það  algengt 
að  þvo  sér  á  morgnana  í  Öxará  áður  en  þingfundir  byijuðu,  og 
ekki  gleymir  Kormákssaga  að  geta  þess,  að  Kormákur  lét  sér 
eigi  nægja  méð  að  fá  móður  sína  til  að  sníða  sér  laglegan  klæðnað 
til  þess  að  falla  Steingerði  betur  í  geð,  heldur  þvoði  hann  sér 
einnig  vandlega  áður  en  fundum  þeirra  bæri  saman.  Líkt  er  og 
sagt  um  Gunnlaug  ormstungu,  þegar  hann  var  að  draga  sig  eftir 
Helgu  fbgru.     Pegar  Arnórr  jarlaskáld  yrkir  til  konungsins: 

meiri  verði  þinn  en  þeira 

þrifnaðr  allr,  unz  himinn  rifnar. 

notar  hann  þar  orðið  þrifnaður  í  óeiginlegri  merkingu,  en  þetta 
sýnir  hversu  hann  setur  þrifnaðarhugmyndina  hátt,  h'kt  og  aörir 
fornmenn.  Mörg  dæmi  fleiri  mætti  tilfæra  úr  sögunum  þessu  máli 
til  sönnunar,  en  þess  gjörist  eigi  þörf. 

Enn  þá  er  baðstofa  á  hverjum  bæ  á  íslandi,  en  ekki  þekki 
ég  þó  neina  baðstofu,  sem  getur  réttilega  kallast  svo.  Pó  telja 
megi  íslendinga  með  hinum  skynsömustu  og  gáfumestu  þjóöum, 
verður  því  hins  vegar  ekki  neitað,  að  þeir  standa  mörgum  þjóöum 
að  baki  hvað  þrifnað  snertir. 

Margir  útlendingar,  sem  hafa  ferðast  heima,  hafa  fundið  aö 
þessu,  og  í  flestöllum  ferðabókum  um  tsland  má  finna  langar 
klausur  um  óþrifnaðinn.  Pó  margt  af  því  sé  ýkt,  eins  og  vant  er 
að  vera  í  ferðabókum,  þá  er  eigi  neinum  blöðum  um  þaö  að  flctta, 
að  í  meginatriðiinum  hafa  þessir  menn  rétt  að  mæla.  Enginn  út- 
lendingur  hefur  þó  á  seinni  árum  flett  jafn  óþægilega  ofan  af 
óþrifnaðinnm,  eins  og  prófessor  Ehlers,  sem  ferðaðist  í  holdsveikis- 
rannsóknum  á  íslandi  1893 —  4.  Pað  mun  flestum  vera  í  minni, 
hve  megn  óánægja  reis  út  af  því,  og  hve  mörgum  óvildaroröum 
var  farið  um  Ehlers  fyrir  þetta.  En  það  er  skoðun  mm,  að  í  öll- 
um  aðalatriðum  hafi  hann  haft  rétt  að  mæla. 

Óþrifnaður  er,  því  miður,  algengur  löstur  meðal  alþýðu  á  ís- 
landi.  Pví  ber  ekki  að  neita,  að  í  öðrum  mentuðum  löndum  1 
Norðurálfu  má  finna  óþrifnað  langtum  meiri  en  á  óþrifaheimilum 
á  íslandi,  og  það  jafnvel  í  höfuðbólum  menningarinnar,  eins  og  1 
Lundúnum   og   Parísarborg;    en   þess  ber  aö  gæta,   aö   á  íslandi 
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þekkist  ekki  önnur  eins  eymd  og  vesaldómur  og  á  þessum  stöðum. 
Fátæktin  á  íslandi  er  ekki  berandi  saman  viö  örbirgð  þá,  sem 
íinna  má  meöal  lægrí  stétta  í  útlöndum;  en  eigi  aö  síöur  má  þó 
íinna  meöal  fátæklinga  óþrifaheimili,  sem  aö  engu  leyti  standa  aö 
baka  hýbýlum  aumasta  lýösins  í  útlöndum.  Fjöldamargir  reiöast, 
ef  á  þetta  er  minst,  og  þaö  er  jafnvel  ekki  laust  viö,  aö  maöur 
veröi  kallaSur  óþjóölegur  og  ættlandssvikari,  et  maöur  finnur  a8 
þessu.  En  þaö  væri  áreiöanlega  ekki  unniö  fyrir  gíg,  ef  unt  væri 
aö  minka  óþrífnaöinn  í  landinu,  meö  því  aÖ  rita  um  þetta  mál, 
því  allar  óþrífnaður,  hverju  nafni  sem  nefnist,  er  mesta  skaðræði 
fyrir  heilsu  og  veUíðan  manna,  og  allar  mentaðar  þjóðir  gjöra 
gangskör  að  því,  að  útrýma  honum  meö  hnúum  og  hnefum.  Af 
því  aö  almenningi  er  eigi  fyllilega  Ijóst,  hvílíkt  skaöræði  og  heilsu- 
spilling  fylgir  óþrifnaöinum,  vil  ég  leitast  viö  að  skýra  málið. 

Læknisfræðin  hefur,  eins  og  kunnugt  er,  tekið  geysimiklum 
framförum  á  síðastliðinni  hálfri  öld,  en  þó  einkum  og  sér  í  lagi 
tvær  greinar  hennar,  nfl.  skurðiækningafræði  og  sóttvarna-  eða 
heilsufræöi.  Ef  vér  nú  gætum  að,  í  hverju  þessar  framfarir  eru 
aöallega  fólgnar,  þá  sjáum  vér,  að  það  er  fyrst  og  fremst  meiri 
þrifnaður  nú  en  áður.  Ljósasta  dæmið  þessu  til  skýringar  er 
það,  hve  happasæll  árangur  hefur  hlotist  af  því,  að  læknamir  hafa 
lært  að  þvo  sér  um  hendurnar  og  þvo  sjúklingum  sínum,  því  með 
því  hefur  þeim  tekist  að  frelsa  líf  og  heilsu  hundruðum  þúsunda, 
sem  áður  áttu  sér  engrar  bjargar  von. 

Langt  fram  eftir  öldum  þóttu  sáralækningar  vera  þvíh'kt  sóða- 
starf,  að  lærðir  læknar  skoðuðu  það  sér  ósamboðið,  og  létu  rakara 
og  ómentaða  sáralækna  beita  hnífnum,  þegar  þess  þurfti.  Ópera- 
tiónsstofurnar  voru  þá  sannnefndir  sorphjallar,  útataðar  blóðslettum 
og  allskonar  óþverra.  A  undan  óperatiónunum  íklæddust  skurð- 
læknarnir  gömlum  sloppum  með  síðum  ermum,  sem  voru  gljáandi 
af  blóðstorku  og  ýmiskonar  óhreinindum.  Sjálfir  fóru  þeir  óhrein- 
um  höndum  og  verkfærum  um  sárin.  Pá  þótti  mönnum  óeðlilegt, 
ef  ekki  fylgdi  hitaveiki  og  sárasótt  eftir  skurði,  en  allir  holskurðir 
og  meiri  háttar  óperatiónir  voru  háðar  þeirri  lífshættu,  að  í  þær 
var  eigi  ráðist  nema  í  sérstökum  neyðarúrræðum. 

Nú  eru  engir  læknar  í  jafnmiklum  metum  hafðir  og  góðir 
sáralæknar  eða  kírúrgar,  og  veljast  til  þess  starfs  mestu  lærdóms- 
menn.  Nú  eru  óperatiónsstofurnar  fyrirmyndarstaðir,  hvað  þrifnað 
snertir,    alt  er  margþvegið  og  fágað,   svo  að  hvergi  sést  blettur. 
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Læknarnir  þvo  sjálfum  sér  og  sjúklingunum  svo  vandl^a,  aö 
sumum  liggur  viö  húðleysi  á  eftir.  Allir  eru  íklæddir  tárhrcinum 
snjóhvítum  fötum,  og  sárín  varla  snert^  nema  meö  þvegnum  og 
soönum  verkfærum.  Nú  þykir  öU  sárasótt  og  hitaveiki  óeölilcg 
og  óleyfileg  eftir  flesta  skuröi,  en  lífshættan  viö  holskurði  og 
stærri  óperatiónir  hefur  rénaö  svo,  aö  þær  þykja  leikur  einn,  ef 
ástand  sjúklingsins  er  eigi  altof  bágboríö. 

Paö  er  ef  til  vill  of  mikiö  sagt,  sem  franskur  læknir  segir: 
»Menn  geta  nú  jafnóhult  fariö  meö  hendur  sínar  inn  í  kviöarhol 
manna  og  niður  í  vasa  sinnc,  —  en  sé  þaö  svo,  þá  má  aöallega 
þakka  það  þrífnaðinum. 

Annað  dæmi  sýnir  og  Ijóslega  þýðingu  þrífnaðaríns. 

Fyr  á  öldum  voru  allar  borgir  og  bæir  í  Norðurálfii  mestu 
óhollustustaðir  og  stóðu  langt  að  baki  landsbygðinni,  hvaö  alment 
heilsufar  manna  snerti.  Landfarsóttir  gusu  vanalega  upp  í  bæj- 
unum  og  útbreiddust  þar,  sem  óstöðvandi  eldur  í  sinu,  og  þaöan 
út  yfir  landið,  en  síðan  land  úr  landi  um  alla  álfuna.  Þannig  gekk 
Svartidauði  eöa  pestin  mikla  yfir  alla  Evrópu  á  miðöldunum, 
taugaveiki,  hvað  eftir  annað,  holdsveiki,  bólusótt,  kólera  og  ótal 
fleirí  sóttir,  og  máttu 

>svo  með  sanni  slyngum  þeim  sláttumanni, 

samlíkjast  þykir  mér,  sem  slær  alt,  sem  fyrir  er« 

eins  og  stendur  í  sálminum. 

Pá  voru  líka  borgir  í  Evrópu  með  öðru  sniði  en  nú  tíðkast. 
Húsum  og  hreysum  var  hrúgað  saman  á  tiltölulega  litlu  svæði,  í 
einni  bendu,  göturnar  voru  langar,  6n  bognar  og  krókóttar  og 
svo  örmjóar,  að  gaflar  og  veggir  sitt  hvoru  megin  náðu  naestum 
saman.  í  húsunum  var  lágt  undir  loft,  en  gluggamir  fáir  og 
smáir,  svo  aö  sífelt  myrkur  drotnaði.  Fyrír  afi-ás  alls  óþverra  var 
lítið  hugsað;  kamrar  og  kymur  fengu  að  fyllast  upp  og  yfir  barma, 
áður  en  rótað  var  viö  þeim,  en  ræsi  voru  ýmist  engin  eða  þá  opin. 
eöa  illa  lokuð  göturæsi  með  engum  straumhraða,  nema  þegar 
náttúran  hjálpaöi  til,  meö  helliskúr  úr  loftí.  Slík  göturæsi.  og  aö 
mörgu  leyti  sams  konar  bæjarbrag,  má  enn  þá  sjá  í  Reykjavik 
og  öörum  kaupstöðum  íslands,  og  samskonar  snið  á  stærri  borg- 
um  má  enn  þá  finna  austur  í  Kína  og  víöar  hjá  ósiðuðum  þjóöum. 
Enn  þar  er  líka  enn  j)á  ástandiö  sama  og  var  í  Evrópu  á  miö- 
öldunum.    Par  koma  upp  stórsóttir  áriega,  sem  halda  áfram  tálm- 
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unarlausty  þangaö  til  þær  detta  ni5ur  af  sjálfum  sér.  Par  gengur 
Svartidauöi  enn  þá  engu  vægari  en  á  skipi  Hval-Einars  Herjólfs- 
sonar,  ennfremur  kólera,  bólusótt,  taugaveiki  og  aörir  skaðræöis- 
gripir.  Aö  þessir  og  abrir  sjúkdómar  hafa  eigi  náö  bólfestu  á  ís- 
landi  á  síöari  árum,  er  sumpart  aö  þakka  fjarlægð  landsins  frá 
öörum  löndum,  en  einkum  þó  því,  aö  öll  hin  mentuöu  lönd  Evrópu, 
sem  viöskiíti  hafa  við  ísland,  hafa  um  langan  aldur  með  nákvæm- 
um  sóttvarnarráðstöfunum  haft  hemil  á  þessum  sjúkdómum  og 
heft  útbreiöslu  þeirra. 

Pví  nú  er  öldin  önnur  í  Evrópu  en  var  á  miööldunum.  Nú 
hafa  borgir  og  bæir  þar  annan  hreinlætisblæ  á  sér  en  þá.  Nú  eru 
götur  stórborganna  beinar  og  breiöar,  og  snoturlega  hlaðnar  upp 
úr  hreinlegu  grjóti.  Húsin  eru  háioftuð  með  mörgum  og  miklum 
gluggum,  sem  leyfa  sólinni  að  gægjast  inn  í  hvern  krók  og  kima, 
til  að  benda  mönnum  á,  ef  eitthvað  er  óhreint  og  hreinsa  loftið 
meö  heitum  geislum  sínum.  Enn  einkum  er  gjörð  gangskör  að 
þvi,  aö  alt  sorp  og  saurindi  sé  daglega  flutt  burt  frá  bústöðunum 
þangaö,  sem  það  getur  engum  orðið  að  meini.  Sumpart  er  séð 
fyrir  þessu  með  vögnum,  sem  daglega  aka  öllu  brott,  en  sumpart 
með  þéttriðnu  neti  af  vandlega  lokuðum  ræsum  neðanjarðar  og 
vatnspípum  úr  steinlími  eða  járni.  Öflugar  vatnsdæUir  soga  síðan 
a]t  þetta  skolp  og  leðju  með  miklum  straumhraða,  og  óhreinindin 
spýtast  síðan  langt  út  í  sjó  eða  ár,  sem  fram  hjá  renna. 

Petta  cr  þrifnaöur,  og  þessum  þrifnaði  er  það  aðallcga  aö 
þakka,  að  stórborgir,  eins  og  Lundúnaborg,  með  6  miljónum  íbúa, 
á  að  fagna  almennu  heilsufari,  sem  er  betra  en  víðasthvar  annar- 
staðar,  þrátt  fyrir  allan  mannfjöldann.  Að  kóleran.  sem  barst  til 
Hamborgar  1892  óx  ekki  um  alla  borgina  og  þaðan  út  um  Ev- 
rópu,  og  aö  Svartidauði,  sem  fluttist  til  Vínarborgar  1898  og 
Glasgów  1899  ekki  breiddust  út  um  löndin,  var  einnig  aðallega 
að  þakka  þrifnaði  þessara  borga.  Sóttvamir  eru,  með  öðrum 
orðum  að  mestu  leyti  fólgnar  í  þriíhaði. 

Pað  eru  nú  að  vísu  eigi  allir  sjúkdómar,  sem  unt  er  að  stemma 
stigu  fyrir  með  þrifnaði,  en  margir  eru  þeir,  og  ég  hef  þegar  nefnt 
nokkra  þeirra,  en  það  má  telja  marga  fleiri.  Yfir  höfuð  má  segja, 
að  allir  hinir  svonefndu  sóttnæmu  sjúkdómar,  og  alUr  aðrir  sjúk- 
dómar,  sem  lifandi  sóttkveikjur  valda,  verði  sjaldgæfari  og 
vægari,  þar  sem  þrifnaður  er  almennur.  Pað  er  Uka  í  sjálfu  sér 
mjög  skiljanlegt,  hvers  vegna  einmitt  þessir  sjúkdómar  láta  undan 
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þrifnaöi,  því  sóttkveikjurnar,  sem  úir  og  grúir  af  við  alla  þessa 
sjúkdóma,  veröa  aÖ  skoöast  eins  og  hver  önnur  óhreinindi,  þó 
þær  oftast  nær  séu  svo  smávaxnar,  aö  þær  verÖi  eigi  greindar 
meö  berum  augum.  Allur  þvottur  og  vandleg  hreinsun  miöar  til 
þess  aö  útrýma  sóttkveikjunum  eða  að  minsta  kosti  að 
fækka  þeim. 

Petta  skildu  menn  eigi  í  gamia  daga.  Pá  þektust  eigi  sótt- 
kveikjurnar,  en  þaö  var  almenn  trú  lækna  og  annarra,  aö  flestir 
sjúkdómar  væru  aö  kenna  illum  öndum  eöa  smádjöflum,  sem 
færu  í  fólkið,  og  þess  vegna  reyndu  menn  með  sálmasöng,  bæn- 
um  og  formæiingum  að  fæla  þá  burt.  En  ekkert  hreif.  Nú  hefur 
mönnum  smámsaman  skíiist,  að  það  eru  engir  andlegir  drýsil- 
djöflar,  sem  valda  sjúkdómunum,  heidur  áþreifanlegar,  lílcamlegar 
smáverur,  sem  gjarnan  mætti  halda  áfram  að  kalla  smádjöfla. 
vegna  alis  þess  illa  sem  þær  vaida.  Vér  kölium  þær  flestar  bak- 
teríur  (baktería  o :  prik  eða  lítill  stafur) ;  en  auk  þeirra  eru  til  íiðrar 
smáplöntur,  sem  valdiö  geta  sjúkdómum  og  smádýr,  sem  einnig 
geta  gjörst  sóttkveikjur. 

Sjóndeildarliringur  vor  hefur  vaxið  stórum  á  síðastliðinni  öld. 
Með  sjónpípum  geta  stjörnufræðingamir  skoðað  vandlega  >fjöllog 
dali  fríðac  upp  í  tunglinu  og  greinilega  séö  skifting  láös  og  lagar 
á  piánetunni  Mars,  og  ennfremur  geta  þeir  greint  í  sundur  mörg 
þúsund  sóiir  og  hnattakerfi,  sem  annars  birtast  berum  augunum 
sem  óljósir  þokublettir  á  himninum.  Smásjáin  (míkróskópiö)  hefur 
hins  vegar,  sem  í  töfraspegli,  sýnt  oss  inn  í  annan  undraheim, 
ofur  smágjörvan,  en  miklu  þýðingarmeiri  fyrir  oss,  vegna  þess  aft 
hann  liggur  oss  nær.  í  þessum  dvergheimi  hafa  fundist  smádýr 
og  smáplöntur,  sem  engan  hafði  dreymt  um  áður,  og  svo  mikill 
urmuil  er  af  þessu  smælki,  að  hefði  Nói  gamli  vitað  það,  heföi 
hann  þeirra  vegna  orðið  að  gjöra  örkina  töluvert  stærri  en  hún 
var.  Pað  hefur  komið  í  Ijós,  að  allar  þessar  smáverur  !ifa  víðs 
vegar  í  heiminum,  en  einkum  hefur  þó  sýnt  sig,  að  þær  sækjast 
eftir  öllum  óþverra  og  una  þar  vel  hag  sínum.  Petta  á  sér  eink- 
um  stað  um  bakteríur.  í  hvers  kyns  óhreinindum,  sem  vér  beinum 
smásjánni  að^  svo  sem  að  óþvegnu  hörundi,  óhretnum  fatnaði. 
skemdum  matvælum,  rotnuðum  og  úldnum  dýra-  og  jurtaleifum, 
má  finna  aragrúa  af  bakteríum. 

Pví  fer  nú  betur  að  bakteríurnar  eru  eigi  einungis  illsvaldandi 
í  náttúrunni,  heldur  hafa  þær  einnig  mjög  mikla  þýðingu  og  vinna 
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oss  mönnum  afarmikiö  gagn.  Fyrst  og  fremst  ber  aÖ  geta  þess, 
a&  þaö  er  þeim  aÖ  þakka,  aö  líkamir  jurta  og  dýra  geta  rotnað 
eftir  dauöann  og  oröiö  aö  mold.  An  þeirra  getur  ekkert  rotnaö, 
og  ef  þær  væru  eigi,  mundu  líkamir  dýra,  jurta  og  manna  liggja 
enn  þá  órotnaöir,  alt  upp  aö  Adam  og  Evu.  Að  fiskur  og  kjöt 
úidnar,  er  bakteríum  aö  kenna,  aö  mjólkin  getur  súrnaö,  verður 
einnig  fyrir  tiistilii  bakteríanna,  og  þess  vegna  er  öll  skyr-,  smér- 
og  ostagjörö  þeim  aÖ  þakka.  Ennfremur  eru  það  bakteríurnar, 
sem  koma  því  til  ieiðar,  aÖ  áfengi  myndast  í  öli  og  víni,  og  má 
því  óbeinlínis  kenna  þeim  um  allar  iUar  aíleiðingar  ofdrykkjunnar. 
Margt  fleira,  bæöi  iit  og  gott,  eru  afleiðingar  starfsemi  þeirra,  en 
það,  sem  einkum  hefur  gjört  þær  ilia  þokkaðar,  er  alt  það  óheii- 
næmi,  sem  ýmsar  tegundir  þeirra  valda  með  því,  að  setjast  að  í 
líkömum  manna  og  dýra.  Vér  vitum  nú,  aö  flestallir  sóttnæmir 
sjúkdómar  eiga  rót  sína  að  rekja  tii  hinna  ýmsu  tegunda  bakterí- 
anna.  Er  þær  setjast  að  í  líkömum  manna  og  dýra,  gefa  þær  sem 
sé  tilefni  til  sjúkdóma,  er  þær  vaxa  þar  og  tímgast,  með  því  að 
alls  konar  skæð  eiturefni  myndast  við  vöxt  þeirra,  sem  spilla 
blóðinu  og  öðrum  pörtum  líkamans.  Bakteríuraar  eru  sóttnæmið, 
sem  berst  mann  frá  manni,  er  einn  snertir  annan,  eða  þá  liluti, 
sem  annar  liefur  snert.  Flestir  vita  nú,  að  sóttnæmi  tæringar- 
innar  er  aðallega  fólgið  í  hrákunum,  sem  hrækt  er  hingað  og 
þangaö,  þoVna  upp  og  berast  svo  sem  ryk  að  vitum  manna. 
Kvefsóttir,  inflúenza,  hálsbóiga  og  fleirí  sjúkdómar  berast 
mann  frá  manni  með  líkum  hætti.  Ef  allir  gættu  þess  þrifnaðar, 
að  hrækja  ekki  á  góiflð,  heidur  í  hrákadalia,  sem  dagl^a  eru 
hreinsaðir,  þá  mundi  sýkingarhættan  við  þessa  sjúkdóma  minka 
að  stórum  mun.  Taugaveikisbakterían  lifir  næstum  eingöngu  í 
þörmum  sjúklinganna  og  berst  ^aðan  með  saurnum  og  sýkir  heii- 
brigöa  menn,  ef  ekki  er  nógu  þrifalega  farið  með  alt,  sem  niður 
af  sjúklingunum  gengur. 

Taugaveikin  er  vanalega  afarsóttnæm  á  öUum  óþrifaheim- 
Uum,  og  reynslan  hefur  sýnt,  að  þegar  hún  kemur  upp  á  sveita- 
heimUum  á  ísiandi,  þar  sem  alt  fólkið  liggur  í  einni  kös  í  baðstof- 
unni,  einkum  þar  sem  þrifnaður  er  á  lágu  stigi,  þá  er  hún  vön  að 
tína  upp  hvert  mannsbarn  á  heimiUnu.  Par  sem  hins  vegar  þrifn- 
aðar  er  gætt,  eins  og  á  betri  heimilum  í  kaupstöðunum  eða  t.  d. 
á  sjúkrahúsum,  er  sýkingarhættan  því  nær  engin,  og  menn  láta 
óhult  taugaveikissjúklinga  liggja  í  sömu  herbergjum  og  aðra. 
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Pað  er  kunnugra  en  frá  þurfi  aÖ  segja,  hversu  holdsveikin 
þrífst  betur  á  öllum  óþrífaheimilum,  eins  hér  á  landi  sem  annar- 
staöar  í  heiminum,  og  þaö  eru  í  rauninni  fáir  sjúkdómar,  sem 
betur  hafa  sýnt  og  sannaö  þýöingu  þrifnaöaríns  en  holdsveikin. 
Pessi  sjúkdómur  þektist  upprunalega  einungis  í  Austurlöndum  og 
hefur  haldist  þar  alt  fram  á  yora  daga  meÖal  hinna  ýmsu  hálf- 
mentuðu  og  óhreinlátu  þjóöa.  Paö  var  fyrst  meö  krossferðunum, 
að  veikin  barst  tii  Evrópu  á  12.  og  13.  öld.  Hún  breiddist  síðan 
um  alla  álfuna^  því  þá  var  óþrifnaður  á  svipuðu  stigi  í  öUum 
löndum,  en  smátt  og  smátt,  með  vaxandi  menningu  og  vaxandt 
þrífnaði  hefur  tekist  að  uppræta  sjúkdóminn  í  flestum  mentuðum 
löndum.  Veikin  þekkist  nú  á  tímum  aðeins  í  þeim  löndum,  þar 
sem  þrífnaður  er  enn  þá  á  iágu  stigi. 

Pá  vil  ég  minnast  á  einn  sjúkdóm,  sem  enginn  vafi  leikur  á, 
að  óþrífnaður  á  mikinn  þátt  í,  því  reynslan  sýnir  daglega,  að 
hann  heimsækir  aðeins  örsjaldan  fólk,  sem  er  þrífið  og  þvær  sér 
daglega.  Pennan  sjúkdóm  þekkja  allir,  þ.  e.  fingurmein.  Auö- 
vitað  geta  allir  fengið  fingurmein,  en  allir  læknar  munu  þó  vera  a 
sama  máii  um  það,  að  meiri  hluti  ailra,  sem  koma  til  þeirra  méð 
þennan  kvilla,  hafa  óhreinar  hendur  og  viröast  örsjaldan  þvo  þær. 
Fáir  munu  jafnsóðafengnir  með  hendur  sínar  og  fiskimenn  á  skút- 
um  vorum  heima  á  íslandi,  en  af  því  leiöir  Iflca  að  óvíða  eru 
fingurmein  jafntið  og  hjá  þessarí  stétt  manna.  Sérhver  skipstjórí 
ætti  vandlega  að  hafa  gát  á  því,  að  skipverjar  þvægju  daglega 
hendur  sínar.  Með  því  móti  yrði  komið  í  veg  fyrír  mikiö  af  því 
fjártjóni,  sem  þessi  handlami  hefur  í  för  með  sér. 

Pannig  má  telja  upp  alifiesta  bakteríusjúkdóma  og  leiða  ýms 
rök  að  því,  aö  allur  þrífnaður  stemmir  stigu  fyrír  útbreiðslu  þeirra 
að  meira  eða  minna  leyti. 

Enn  má  geta  eins  sjúkdóms,  sem  algengur  er  á  íslandi  og 
sem  ég  tel  vafalaust  að  muni  réna  mikið  með  vaxandi  þriftiaði. 
Pað  er  sullaveikin.  Hún  hefur  rénað  stórlega  síöan  alþýða 
fræddist  um  upptök  hennar.  Nú  vita  menn,  aö  hún  stafar  frá 
hundunum,  og  að  gætileg  og  þrífaleg  umgengni  við  hundana  getur 
komið  í  veg  fyrír  hana.  Prófessor  einn  í  læknisfræði  viö  háskól- 
ann,  sem  ætíð  hafði  gaman  af  að  koma  okkur  til  að  brosa,  sagöi 
einu  sinni  í  fyríriestrí  um  suliaveiki,  sem  ég  hlustaði  á:  »Ef  ís- 
lendingar  gætu  aðeins  lagt  niður  þann  Ijóta  vana  að  éta  hundasaur, 
þá    fengi    enginn    þeirra    sullaveilci.«     AUir  fóru   að  skeilihiæja  og 
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litu  til  mín,  af  því  ég  var  Íslendingur,  eins  og  þeir  væru  að  gæta 
afr,  í  hvaö  góÖum  holdum  ég  væri  eftir  þaö  fóöur.  Ég  hálf- 
skammaöist  mín,  en  hló  líka  og  sá,  aö  þetta  má  til  sanns  vegar 
færa;  þvi  á  því  leikur  enginn  vafi,  a6  ef  allir  þvægju  hendur 
sinar  á  undan  öUum  máltí6um,  hefÖu  minni  náin  mök  við  hund- 
ana  og  héldu  þeim  burt  frá  matvælum  og  matarílátum,  þá  væri 
a6  líkindum  engin  suUaveiki  í  landinu.  Veikin  orsakast  af  lidum 
bandormi,  sem  eingöngu  liíir  í  görnum  og  saur  hundsins  og  verpir 
þar  urmul  af  örsmáum  eggjum.  Þa6  þarf  eigi  nema  agnarögn  af 
hundasaur  meö  þess  konar  eggjum  a6  berast  me6  einhverju  móti 
niður  í  meltingarfærí  mannsins,  til  þess  að  suUur  myndist  í  líkam- 
anum,  oftast  nær  í  Ufrinni.  Á  sama  hátt  fær  sauðfé  suUaveiki 
einnig  frá  hundunum.  Hundamir  fá  hins  vegar  bandorminn  við 
a&  éta  suUi  úr  kindarskrokkum,  sem  þeim  þykir  mesta  krás. 

A6  lokum  vU  ég  nefna  þrjá  sjúkdóma,  sem  með  þrifiiaði 
einum  má  útrýma  úr  hverju  landi,  þ.  e.  geitur,  kláði  og  lús. 
Þetta  eru  sjúkdómar,  sem  eru  afar  algengir  meðal  allra  ómentaðra 
þjóða,  en  sem  nú  eru  óþektir  meöal  si&aðra  manna  í  mentuðum 
löndum.  Pví  mi&ur  ber  enn  þá  aitof  mikið  á  þeim  á  íslandi,  og 
er  þa&  ósambo6i&  jafn  menta&ri  þjó&  og  Íslendingar  eru  a&  ö&ru 
leyti,  og  ætti  því  hver  gó&ur  íslendingur  a&  gjöra  sér  aö  skyldu, 
aÖ  stuöla  a6  útrýming  þdrra  sem  allra  fyrst.  Mér  þykir  því  vel 
vi6  eiga  a6  fara  nokkrum  or&um  um  hvem  af  þessum  sjúkdómum, 
sérstakl^^ : 

GEITUR.  Svo  aigengar  em  geitur  heima  á  Fróni,  a&  aU- 
ílestir  íslendingar  kannast  vi&  þær.  Flestir  hafa  þegar  í  æsku 
rekist  á  böm  e&a  fuUor&na,  sem  vegna  þessa  andstyggilega  kviUa 
héldu  húfunni  á  höf&inu,  þegar  a&rir  tóku  ofan.  Þa&  eru  vanalega 
fátæklingar,  sem  hafa  veri&  vanhirtir  af  só&afengnum  mæörum  e&a 
fóstmm,  og  ver&a  svo  lengst  af  æfi  sinni  a&  bera  kinnro&a  fyrir 
þeirra  hönd,  fara  huldu  höl&i  og  reyna  af  skammfeUni  a&  draga 
sig  í  hlé  á  samkomum  si&a&ra  manna,  en  ver&a  oft  fyrir  áiasi  og 
nöpuryr&um  vegna  þess,  sem  þeir  í  rauninni  eiga  sjálíir  enga  sök 
á,  og  eru  uppnefndir:  Geita-Gvendur,  Skýlu-Jónas  o.  s.  frv.,  og 
fyrirlíta  seinast  sjáifa  sig. 

Geitumar  eru  fóignar  í  þykkum,  seigum,  gulgrænum  skófum, 
sem  hyija  meiri  e&a  minni  hluta  hársvar&arins.  Þær  ey&Ueggja 
hárið,  sem  dettur  meira  og  meira  af,  eftir  því  sem  sjúkdómurinn 
ágjörist,  svo  seinast  ver&ur  höfu&i&  sköUótt.    Pegar  geiturnar  einu 
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sinni  eru  komnar,  er  mjög  eríitt  aÖ  halda  höfÖinu  hreinu  og  safn- 
ast  því  næstum  altaf  mesti  sægur  af  lúsum  í  alla  geitnakolla. 
Skoöi  maöur  skóíirnar  í  smásjá,  kemur  í  Ijós  aÖ  þær  eru  samsettar 
af  samanhangandi  þéttu  neti  eöa  flækju  af  örþunnum  þráöum, 
sem  eru  fléttaöir  inn  í  hársvörÖinn  og  hársræturoar.  —  Petta  er 
sveppstegund,  eigi  ósvipuö  myglu,  sem  lifir  eins  og  önnur  planta, 
en  þrífst  hvergi  nema  í  hársverði  mannsins,  einkum  bama  og  ein- 
ungis  þeirra,  sem  iUa  eru  hirt.  Pess  eru  engin  dæmi,  að  þeir 
fái  geitur,  sem  daglega  kemba  og  greiða  hár  sitt 

Sjúkómurínn  læknast  ekki  af  sjálfu  sér,  en  heldur  áfram  til 
dauðadags,  ef  ekkert  er  að  gjört.  Lækningin  er  erfiö,  þegar 
sjúkdómurínn  er  orðinn  magnaður,  og  er  eigi  annarra  meöfæri  cn 
lækna,  en  er  þó  ætíö  vön  að  hepnast.  Hún  er  fólgin  í  þ\i,  að 
reyta  upp  öll  sjúku  hárín  og  reyna  að  eyða  sveppinum  meö  hinum 
og- þessum  meðulum. 

KLAÐL     KláÖi   er  eigi  jafn  auðþektur  sjúkdómur  og  geitur, ' 
og  þess  vegna  er  almenningi  eigi  eins  kunnugt  um  útbreiðslu  hans; 
en   hann   er   miklu  algengarí  og  í  sumum  héruðum  landsins  bólar 
árlega    svo    mikið   á   honum,    að   hlutaðeigandi   læknar   hafa*oft 
kvartað  undan  honum  í  skýrslum  sínum  til  landlæknis. 

Sjúkdómurínn  lýsir  sér  með  sterkum  kláðafiðríngi  og  útslætti 
aí  smábólum  eða  örðum,  oftastnær  um  úlfliði,  ökla  eða  milli  fingra. 
en  getur  breiðst  þaðan  út  um  alt  hörund  hlcamans,  ef  hann  er 
ekki  læknaður  í  tíma.  Sjálfkrafa  læknast  hann  ekki.  Orsök  sjúk- 
dómsins  er  ofurlítið  skorkvikindi,  kláðamaurínn,  sem  er  svipaöur 
að  stærð  og  lögun  fjárkláðamaurnum.  Þetta  litla  kvikindi  grefur 
sér  göng  í  hörundinu,  verpir  þar  eggjuni  og  eykur  kyn  sitt. 
Kláðinn  berst  mann  frá  manni,  og  er  býsna  sóttnæmur  og  getur 
sýkt  jafnvel  þá,  sem  þrífnir  eru,  en  oftast  nær  heimsækir 
hann  einungis  þá,  sem  vanrækja  daglega  ræsting  hör- 
unds  síns. 

LÚS.  Pegar  ég  var  krakki,  lærÖi  ég  af  öðrum  krökkum 
þessa  gátu:  Hvaða  dýr  er  það,  sem  ég  á  og  þú  átt,  kóngurínn 
og  drotningin  og  allar  manneskjur?  Það  var  auðvitað  lúsin.  Þetta 
sýnir  þá  trú,  sem  jafnvel  til  skamms  tíma,  og  máske  enn,  er  drotn- 
andi  meðal  alþýðu  á  íslandi,  að  lúsin  sé  svo  að  segja  óaðskiljan- 
legur  hluti  Ukamans,  sem  kvikni  á  mönnunum  og  fylgi  þeim  sföan 
alla  æfi  til  grafarínnar! 

Lús  er  auðvitað  jafn  óeðlilegur  gestur  á  hörundi  líkamans  og 
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t.  d.  kláöamaurinn ;  þess  vegna  er  lúsugur  maöur  sjúkur  og  þarf 
lækningar  viö,  ekki  síöur  en  sá,  sem  hefur  kiáöa.  Lús  er  sjúk- 
dómur,  sem  reyndar  í  flestum  tilfellum  er  svo  vægur,  aö  líkaminn 
venst  viÖ  hann  og  veröur  eigi  var  viö  neinar  illar  afleiðingar  hans, 
en  eigi  ósjaldan  getur  lúsin  valdiö  hinum  og  þessum  krankleika 
og  ef  til  vili  banameinum. 

Lúsin  iiflr  í  hársveröinum,  á  hörundi  o|^  í  fatnaöi  manna, 
verpir  eggjum,  alt  að  50  eggjum  hver,  sem  ungast  út  sjálfkrafa, 
en  fljótast  þar,  er  þau  njóta  velgju  líkamans.  Lúsin  getur  eigi 
frennur  en  önnur  dýr  kviknað  af  sjáifsdáðum.  Verði  einhver 
snöggiega  var  við  lús  á  sér,  getur  hann  gengið  að  því  vísu,  að 
hún  er  enginn  nýgjörvingur,  alt  í  einu  til  orðinn,  heldur  að  lang- 
feögatali  komin  af  öðrum  lúsum.^  Eins  og  kunnugt  er,  aka  menn 
sér  og  klóra  undan  biti  lúsanna.  Við  það  myndast  rispur  og  sár, 
sem  geta  opnað  leið  alls  konar  sóttkveikjum  inn  í  blóðið.  Sárin 
geta  eitrast  og  orðið  jafnvel  banvæn.  Pannig  segir  sagan.  að 
SúUa^  hershöfðingi  Rómverja,  hafl  dáið  af  lúsasótt. 

Pað  er  alkunnugt,  að  lúsug  börn  þrífast  iila,  en  það  er  að 
kenna  ýmsu  sóttnæmi,  sem  iúsin  hefur  flutt  þeim.  Kirtlaveiki, 
kreföa  og  hinir  og  þessir  hörundskviUar  ásækja  miklu  fremur  böm, 
sem  auk  annarra  óþrifa  eru  lúsug.  Pað  er  eigi  alþýðu  kunnugt, 
en  áríðandi  að  allir  viti,  að  lúsin  getur  borið  sóttnæmi  frá  einum 
manni  til  annars.  Ein  einasta  lús  getur  flutt  með  sér  mörg  hundruð 
bakteríur  án  þess  að  þre^^ast  af  þeirri  byrði,  svo  litlar  og  lauf- 
léttar  eru  bakteríurnar.  f  að  er  alls  eigi  ólíklegt,  að  tæringin  og 
aörir  sjúkdómar  geti  borist  mann  frá  manni  með  þessu  móti. 
Paö  virðist  því  'vera  fuU  ástæða  til  að  berjast  gegn  þessum  óþverra. 
Erfiðleikamir  á  því  geta  eigi  kaUast  sérlega  mildir,  því  með  þvotti 
og  suðu  á  öUum  nærfötum  og  rúmfötum,  með  því  að  lauga.  aUan 


^  Ýmsir  tniaðir  menn  halda  því  fíram,  að  gu6  haíi  ekki  skapað  lúsina.  heldur 
kvikni  hiin  á  sjmdugnm  mannabdknm;  en  náttúruíræðinf^ar  niitímans  hafo  marg- 
sannað,  að  engin  áýr  geú  kviknað  af  sjáliii  sér,  heldur  fæðist  áýr  af  dýrí,  koll  af 
kolli.  Margar  og  miklar  iíkur  hafa  verið  færðar  að  því,  að  liísin  sé  eins  og  aðrir 
sníkjugestir  mannlegs  líkama,  kláðamaur,  inn^^flaormar  o.  s.  frv.,  afkomendur  annarra 
dýra,  sem  smámsaman  hafa  úrkynjast  og  ummyndast.  Með  þessu  móti  verður  það 
að  nokkru  leyti  satt,  sem  Inga  gamla  eldakona  sagði,  að  guð  hefði  ekki  skapað 
liisina,  því  ef  hann  hefði  skapað  hana  upprunalega,  eftir  því  sem  f  biblíunni  stendur, 
þá  hefði  hann  orðið  að  skapa  Adam  og  Evu  lúsug  og  með  alls  konar  sníkjugesti, 
útvortis  og  innvortis,  og  það  hefði  hann  naumast  kallað  »har1a  gott«.  Sníkjudýr 
mannsins  geta  sem  sé  ekki  lifað  nema  á  eða  i'  mannlegum  Iikama. 
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likamann  og  kemba  hárið  upp  úr  steinolíu  eða  súblimatvatni  má 
útryðja  allrí  lús  af  heimiUnu. 

Arlega  er  eytt  þúsundum  króna  til  útrýmingar  fjárkláðanum 
og  alt  sauðfé  á  landinu  er  baðað,  en  lúsin  er  látin  í  friði,  og  væri 
þó  unt  á  einum  eða  tveim  dögum  að  útrýma  allrí  lús  úr  landinu, 
ef  samtök  væru  með  mönnum.  Lúsin  er  þjóðarskömm  og  þó  hún 
se  íslenzk,  er  bit  hennar  ósómi.  Hvað  eftir  annað  kvarta  útlend- 
ingar  undan  lúsamergðinni  á  Islandi,  skrifa  um  það  heillanga  pistla 
og  verða  með  því  þess  valdandi,  að  ahnenningur  í  údöndum 
skipar  íslendingum  á  bekk  með  Skrælingjum  og  öðrum  óþrifa- 
kindum.  Peir  landar,  sem  ferðast  hafa  í  útlöndum,  munu  líkt  og 
ég  oftlega  hafa  rekið  sig  á  þetta.  Allir  læknar  á  íslandi  munu 
kannast  við,  að  engum  sóttnæmum  sjúkdómi  haíi  þeir  jafhoft 
sýkst  af  og  lúsum;  eina  bótin,  að  unt  er  að  lækna  þann  skoUa. 
Ég  hef  heyrt  háseta  og  farþega  á  strandferðaskipunum  heima 
kvarta  sáran  yfir  lúsinni,  og  ég  hef  sjálfur  sannfærst  um,  að  kvart- 
anir  þéirra  eru  á  réttum  rökum  bygðar.  Ég  svaf  í  káetu  á  skipinu 
fHólarc  miUi  tveggja  haiha  á  Norðurlandi. 

Allur  þessi  ófögnuður  kemur  af  rótgrónum  sóðaskap,  scm 
aftur  er  að  kenna  gömlum  vana,  trassafengni  og  leti.  Menn  eru 
orðnir  svo  vanir  lúsinni,  að  hún  er  skoðuð  sem  meinleysisgrey,  a 
meðan  hún  ekki  bítur  alt  of  fast.  Pá  fyrst  er  hún  sprengd  — 
margra  bama  móðir. 

Alþýða  manna  þvær  sér  of  sjaldan;  böð  eru  næstum  óþekt 
og  ekki  laust  við,  að  menn  fælist  vatn.  Rúmfatnaður  og  nærföt 
eru  alt  of  sjaldan  þvegin,  viðruð  og  um  þau  skift  Engin  furða, 
þó  lúsin  þrífist  og  verði  langhT  í  landinu.  En  eins  og  áður  er 
getið,  er  svo  mai^t  annað  ilt,  sem  fylgir  óþrifhaðinum,  að  mér 
finst  eigi  óþarft  að  minnast  á  ýmsan  sóðaskap  og  vöntun  á  hreio- 
læti  heima  á  Fróni. 

Ég  held  ég  þori  að  fuUyrða,  að  Islendingar  yfir  höfuð  að  tala 
láti  sér  nægja  með  þá  laug,  sem  þeir  fengu  við  fæðinguna  og 
eyði  svo  aldri  sínum,  að  líkami  þeirra  iaugast  eigi  vatni,  nema  ef 
ef  þeir  af  hendingu  detta  í  ár  eða  vötn  eða  sjóinn,  eða  verða 
gegndrepa  í  rigningu.  Petta  er  sorgleg  afturför  frá  því,  sem  áður 
var,  er  forfeður  vorir  iauguðu  sig  daglega  og  reistu  sér  vandaðar 
laugar  eins  og  t.  d.  Snorraiaug. 

Pað  þekkja  máske  engir  eins  vei  og  læknamir,  sem  láta  fólkið 
afklæðast,  hve  illa  það  hirðir  iíkama  sinn.     Hörundið,  sem  leggur 
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af  svitadaun,  er  oft  mórautt  og  skjöldótt  af  óþrifum.  Einkum 
hirða  menn  illa  fætur  sína,  og  er  það  hálfu  verra  vegna  þess,  að 
íslenzki  skófatnaðurinn  htífir  svo  iUa  fótunum  fyrir  bleytu  og  for. 
Úldnar  tær  er  andstyggilegur  sóðaskapur. 

Ég  þekki  dæmi  þess,  að  fólk  gengur  mánuðum  saman  í  sömu 
nærfötunum,  og  að  rekkjuvoðir  eru  ekki  þvegnar  nema  í  hæsta 
lagi  einu  sinni  á  ári.  Rúmbrekán,  rekkjuvoðir  og  ullamærfötin 
taka  við  svo  miklum  óhreinindum  áður  en  á  þeim  sést,  að  þvottur 
virðist  óþarfur;  en  þegar  þau  loks  eru  þvegin,  þykir  ekkert  duga 
nema  að  sjóða  þau  í  keytu.  Þannig  er  og  uUin  hreinsuð  á  vorin. 
Pessi  keytuþvottur,  sem  enp  þá  er  altíður  upp  tU  sveita,  þekkist 
ekki  mér  vitanlega  í  nokkrum  öðrum  siðuðum  iöndum,  enda  verða 
allir  útlendingar  steinhissa,  þegar  þeir  heyra  hann  nefndan.  Keytu- 
þvottur  var  alsiða  í  öðrum  löndum  á  miðöldunum,  því  þá  höfðu 
alUr  einhverja  tröUatrú  á  keytunni  og  áHtu  ekkert  geta  við  hana 
jafnast  sem  þvottameðal,  og  hún  var  jafnvel  notuð  sem  læknislyf 
g^  ýmsum  sjúkdómum.  En  smám  saman  hafa  menn  farið  að 
sjá,  að  þetta  er  mesti  sóðaskapur  og  viðbjóður,  sem  jafnvel  getur 
haft  iUar  aíleiðingar,  þar  eð  ýmislegt  óheUnæmi  og  ótal  sótt- 
kveikjur  getur  faUst  í  þvaginu.  Nú  þekkja  menn  h'ka  ýms  efni, 
seni  fyUilega  geta  komið  í  staðinn  fyrir  keytuna  sem  þvottameðai. 
Sódi  og  heitt  sápuvatn  gjöra  fyUilega  sama  gagn  og  ammoníakið 
í  keytunni,  og  þessi  efni  eru  nú  svo  ódýr,  að  engin  ástæða  virð- 
ist  tii  að  halda  lengur  fast  við  keytuna.  Mér  er  altaf  í  barnsminni 
keytuþvotturinn  í  sveitinni.  Marga  daga  á  undan  uUarþvottinum 
á  vorin  voru  aUir  hvattir  til  að  leggja  sinn  skerf  tii  og  láta  ekkert 
þvag  fara  tíl  spiUis,  en  víðs  vegar  lagði  þefinn  af  keytustækjunni 
úr  pottum,  sem  suðu  á  hlóðum. 

Húsalcynnum  er  víðast  hvar  svo  háttað,  að  engan  þarf  að 
undra,  þó  töluvert  vanti  á  að  þrifalega  sé  um  alt  gengið.  Petta 
á  einkum  við  bæina  með  sínu  gamla  sniði,  moidargólfi,  moidar- 
veggjum,  löngum  bæjargöngum,  ranghölum,  með  sótugum,  kol- 
dimmum,  reykfuUum  eldhúsum,  búri  og  kompum  o.  s.  frv.  Al- 
staðar  er  lágt  undir  loft,  sumpart  er  alt  hulið  myrkri,  þar  sem 
sólin  sjaldan  eða  aldrei  getur  gægst  inn,  og  sumpart  eru  giugg- 
amir  svo  lillir,  að  varla  sést  tU  veðurs  í  gegn  um  þá.  Um  vind- 
augu  til  loftræstingar  er  varla  talandi,  þó  í  mæninum  sé  máske 
örmjór  strompur.  Baðstofan  er  vanalega  alt  of  lítU  í  hlutfaUi  við 
mannfjöldann,  sem  hefst  þar  við,  sefur  og  matast.    Svona  húsum 
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er  erfitt  að  halda  hreinum  og  engin  undur,  þó  andrúmsloftið  verði 
skaðvænt,  nema  fyrir  þá,  sem  eru  því  hraustari  að  upplagi.  í 
þurrabúðarhúsunum  í  kaupstöðunum  er  þó  ástandið  verra,  þó  bað- 
stofurnar  séu  slæmar.  A  seinni  árum  hópast  fátækt  fóik  úrsveit- 
inni  til  kaupstaðanna.  Húsaieiga  er  þar  vanalega  dýr  og  verður 
því  aumingja  fólkið  að  láta  sér  nægja  með  eitt  eða  tvö  htil  og 
léleg  herbergi.  Loftrýmið  verður  þar  töluvert  minna  en  í  bað- 
stoftinum  og  andrúmsloftið  þess  vegna  miklu  óhoilara.  Petta  var 
nú  innanhúss. 

Utanhúss  er  hreinlæti  heldur  ekki  á  háu  stigi,  hvorki  í  sveit- 
inni  né  í  kaupstööunum.  Pað  viil  alt  of  oft  brenna  við,  að  lítið 
sé  hugsað  um  ræsi  eða  heppilegt  fyrirkomulag  til  burtrýmingar 
skolpi  og  sorpi,  sem  safnast  saman.  Pó  víða  séu  bæjarlækir, 
býsna  straumharðir,  sem  renna  niður  rétt  við  bæinn,  kemur  fæst- 
um  í  hug  að  nota  þá  til  að  bera  burtu  ýmsan  óþverra,  heldur 
hella  menn  ýmsu  slcolpi  í  hiaðvarpann,  svo  að  þar  myndast  vilpa 
eða  forardý. 

Pá  vil  ég  ioks  minnast  á  eitt,  sem  útlendingar  eru  vanir  að 
telja  ótvíræðan  vott  um  sóðaskap.  Pað  er  vöntun  á  salcraum. 
Útlendir  ferðamenn  kvarta  oft  sáran  undan  þessu,  sem  von  er, 
því  bæði  er  það  tiltinnanleg  vöntun  fyrir  þá,  sem  frá  blautu  barns- 
beini  hafa  vanist  þess  konar  húsum,  en  auk  þess  er  fátt  ógcð- 
feldara,  en  að  sjá  menn  dreifa  saur  sínum  hingað  og  þangað. 
Jafnvel  hundarnir  eru  hreinlegri,  þeir  velja  sér  þó  vissar  þúfur,  og 
kettirnir  idóra  ytir  allan  óþverrann.  Margt  fleira  mætti  nefca, 
sem  miður  fer,  en  ég  vil  eldci  ergja  menn  með  meiru  í  þetta  sinn. 
Eg  býst  við,  að  sumum  löndum  mínum  muni  ef  til  viU  ofbjóða 
sumt  af  því,  sem  ég  nú  hefi  sagt,  og  er  það  ekld  nema  eðlilegt, 
því  öUum  tekur  sárt  til  síns  lands  og  sinna  landa ;  en  ég  býst  líka 
við,  að  sumir  reiðist  mér,  en  það  munu  aðeins  vera  þcir,  sem 
finna  komið  við  eigin  kaun  sín. 

Ég  trúi  á  þýðingu  þrifnaðarins  fyrir  hlcamlega  heilsu  manna 
og  ég  trúi  því  einnig,  að  iíkamlegt  lu-einiæti  efli  og  auki  hrcinlæti 
sálarinnar.  Pað  er  einiæg  ósk  mín,  að  við  Isiendingar  mcgum 
taka  framförum  í  öllu  góðu.  Ég  veit  vel,  að  vegna  fátæktar 
vorrar  og  fjarlægðar  o.  fl.  munum  við  aldrei  geta  fyllilega  staðio 
öðrum  voldugri  þjóðum  á  sporði,  en  ég  er  sannfærður  um,  að  vio 
gctum  jafnast  á  við  þær  hvað  þrifnað  snertir,  og  ég  vil  að  cntJ- 
ingu  óska  með  skáldinu  fyrir  hönd  ísiands,  að 
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meiri  verði  þinn  en  þeira  (o:  annarra  landa) 
þrífnaðr  allr,  unz  himinn  rítnar. 

Prifnaður    er    heilsubót,    þrifnaður    ber   vott    um    hátt   menn- 
ingarstig. 

Kaupmannahöfn  i.  növ.   1904. 

Stezngrimur  Matthiasson. 


Tvær  systur. 

fslenzk  sveitarsaga. 


Ég  þekti  þessar  tvær  systur,  þegar  ég  var  unglingur.  Pá 
voru  þær  báðar  hnignar  að  aldrí,  orðnar  kerlingar. 

Pær  voru  af  almúgafólki,  jafhvel  lægsta  stigi.  Nú  eru  þær 
báðar  komnar  undir  græna  torfu  fyrír  nokkrum  árum  og  líklega 
muna  menn  nú  ekki  nema  óljóst  eftir  þeim  —  íyr  en  ég  minni 
á  þær. 

Pær  hétu  Sigurlaug  og  Geirlaug. 

Pær  voru  alsystur,  en  ekki  vitund  h'kar. 

Að  lýsa  þeim  —  jú,  það  má  h'klega  til,  þó  ég  helzt  vildi 
komast  hjá  því,  af  ástæðum,  sem  mönnum  munu  betur  skiljast 
síðar. 

Pví  þær  voru  alt  annað  en  ásjáiegar,  þegar  ég  þekti  þær. 

Önnur  þeirra,  Sigurlaug,  var  vinnukona  á  næsta  bæ  við  mig 
og  hafði  verið  þar  í  mörg  ár. 

AUir  vissu  það,  að  hún  var  þar  vinnukona  og  jafnvel  hitt  h'ka 
að  hún  var  oftast  nær  eina  vinnukonan,  að  minsta  kosti  eina 
vinnukonan,  scm  toldi  þar  árlangt  eða  meira.  Pví  hann  var  ekki 
hjúasæll,  bærínn  sá« 

Menn  vissu  það  h'ka,  að  hún  vann  að  minsta  kosti  á  við  tvær 
vinnukonur,  vann  jafnvel  karlmannsverk,  vann  seint  og  snemma, 
sýknt  og  heilagt  og  lét  þarfir  hetmilisins  sitja  í  fyrirrúmi  fyrír 
sínum  eigin  þörfum. 

Pað  hefðu  margir  þegið  að  fá  sh'ka  vinnukonu.  En  Sigurlaug 
gamla  hirti  ekki  um  að  hafa  vistaskifti. 
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Hitt  vissu  ekki  allir,  hve  iítið  henni  var  þakkað  þetta  mikla 
slit  sitt,  þessi  einstaka  trúmenska.  Húsmóðirin  var  að  vísu  eklci 
vond  við  hana,  en  hún  talaði  aldrei  neitt  við  hana,  nema  þegar 
hún  bað  hana  að  gera  eitthvað.  Hún  áleit  hana  svo  langt  fyrir 
neðan  sig,  þó  ekki  væri  nema  vegna  stöðunnar,  að  meira  samtal 
en  nauðsynlegt  væri  ekki  sæmandi. 

Sigurlaug  kærði  sig  heldur  ekkert  um  það. 

Menn  vissu  það,  eða  öllu  heldur  grunaði  það,  að  hún  mundi 
Utið  kaup  fá.   Hitt  vissu  menn  ekki,  að  hún  fékk  hreint  ekkert  kaup. 

Hún  átti  það  alt  inni,  að  sagt  var.  Hún  kærði  sig  ekkert  um 
að  taka  það  út.  Hún  fór  aldrei  í  kaupstað,  aldrei  til  kirkju,  aldrei 
á  aðra  bæi,  nema  ef  hún  var  að  leita  að  kúnum.  Hún  haíði  ekk- 
ert  víð  spariföt  að  gera;  ekki  einu  sinni  sjaldhafhar-flíkur.  Hún 
fékk  slitin  föt  af  húsmóðurinni  og  sleit  þeim  út  frekar,  raeðan 
nokkur  heil  brú  var  í  þeim.     Meira  þóttist  hún  ekki  við  þurfa. 

Enda  gekk  hún  alla  daga  jafnt  eins  og  ræfill  til  fara,  miklu, 
miklu  ver  en  hún  þurfti  að  ganga. 

f  að  voru  ekki  margir,  sem  gáfu  henni  gaum.  Hún  sneiddi 
sig  hjá  ölium  mönnum  og  talaði  aldrei  orð  við  neinn.  Ef  hún 
varð  á  vegi  gesta,  sem  að  garði  bar,  var  það  algengast,  að  þeir 
köstuðu  þurlega  kveðju  á  hana,  og  líka  hitt,  að  hún  annaðhvort 
gegndi  því  ekki  eða  þá  svo  lágt,  að  það  varla  heyrðist.  Fæstum 
kom  til  hugar  að  heilsa  henni  öðru  vísi  eða  gefa  sig  nánar  að 
henni. 

Móðir  mín  var  ein  af  þeim  fáu,  sem  stöku  sinnum  gaf  sig  á 
tal  við  hana;  en  það  gekk  ekki  hlct  því  alt  af  fyrirhafnarlaust  að 
toga  úr  henni  svar. 

Og  þó  var  ekki  ilt  að  lynda  við  hana.  Enginn  sera  þekti 
hana,  vissi  til  að  hún  breytti  iund  sinni. 

Enginn  vissi  til,  að  hún  gleddist  af  neinu  eða  hrygðist  af 
neinu.  Enginn  vissi,  hvort  henni  þótti  vænt  um  eitt  fremur  en 
annað  eða  að  hún  hataði  eitt  öðru  fremur. 

Pað  var  líkast  því,  að  hún  biði  þess  þolinmóðlega,  að  lífið  Kði. 
liði  til  enda.  Og  ynni  á  meðan  skyldustörf  sín  eins  og  hvert  annað 
vinnudýr,  sem  hlýðir  í  blindni,  meðan  það  getur  uppi  staðið. 

Og  þegar  ég  man  eftir  henni,  var  ekld  útiit  fyrir  að  langt  væri 
eftir  óbeðið.  Langvarandi  slit  og  langvarandi  vanhirða  höfðu  þa 
ioks  unnið  það  á  henni,  að  heilsan  var  sama  sem  engin  orðin- 
Enda  dó  hún  þá  skömmu  síðar. 
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Eg  hefi  séð  margar  manneskjur  fara  hlífðarlaust  með  heilsu 
sina,  en  enga  eíns  og  þessa  konu. 

Þa6  var  nóg  aö  sjá  útganginn  á  henni  til  aö  sannfærast  um 
þa6,  hve  skeytingarlaus  hún  var  meö  sjálfa  sig.  ÞaÖ  var  meira 
en  svo,  a6  hún  værí  tötralega  til  fara,  það  lá  við  að  það  værí 
hneykslanlegt,  því  það  var  tæplega  aö  garmamir,  sem  héngu 
utan  á  henni,  væru  nægilegir  til  að  skýla  nekt  hennar,  Um  skjól 
móti  kulda  og  stormum  var  varla  að  tala. 

Fótabúnaðurínn  var  venjulega  stagbættir  skóræflar,  sem  ekki 
var  dæmalaust  að  sjá  tæmar  fram  úr.  Sokkamir  voru  í  göndli 
utan  nm  öklana  og  pilsin  öll  skötubörðótt.  Hálsinn  var  oflast  ber 
eða  þá  einhverri  klútríu  hnýtt  um  hann,  og  skyrtan  og  treyjan 
flakti  frá  bringunni,  því  þar  var  siitið  fram  úr  hverri  hneslu.  Erm- 
arnar  voru  slitnar  frá  eða  því  sem  næst  og  ait  annað  eftir  þessu. 

Það  þýddi  ekkert,  þó  húsmóðir  hennar  áminti  hana  um  að 
taka  sér  stund  til  að  gera  við  garmana  sína.  Hún  skeytti  því 
engu,  hún  sá  alt  af  eitthvað,  sem  heimilið  þárfnaðist,  og  lét  það 
æfinlega  ganga  fyrír.  Svo  sat  hitt  á  hakanum  eða  var  algerlega 
ógert.  Og  húsmóðirín  var  þá  heldur  ekki  sú  hirðumanneskja,  að 
reka  hana  til  þess,  eða  gera  það  sjálf  eða  láta  gera  það. 

Þannig  var  Sigurlaug  alveg  dæmalaus  ræfill  í  sveit,  þar  sem 
ræflar  voru  þó  ekki  dæmalausir,  og  fólki6  var  ekki  vant  a6  kalla 
alt  ömmu  sfna. 

Og  ekki  var  þetta  þess  vegna,  a6  hún  kynni  ekki  a6  gera 
viö  fbt.  Peir,  sem  höíðu  þekt  hana  á  yngrí  árum,  vissu  þa6,  að 
hún  var  dável  verki  farín. 

Hreinlætið  var  eftir  búningnum  a6  ö6ru  ieyti.  Pa6  gljáði  á 
alla  ^armana  af  óhreinku,  og  þar  sem  sást  í  sk)Ttuna,  var  hún 
líkust  baklepp  upp  úr  hestshrygg.  En  þa6  bar  ölium  saman  um, 
aö  hve  óþrifin  sem  hún  værí,  þá  værí  hún  þó  ekki  lúsug. 

Vó  varð  flestum  þa6  annaðhvort  sjálfrátt  eða  ósjálfrátt  a6 
hraða  sér  framhjá  fletinu  hennar  í  frambaðstofunni,  þegar  þeim  var 
bo6i6  inn  í  herbergi  húsbændanna  til  a6  drekka  kaffi.  Ef  til  vill 
heíir  þa6  stundum  verið  af  því,  a6  húsbændunum  var  auðsjáanlega 
þægð  í  því,  a6  menn  hefðu  þar  sem  skemsta  viödvöl. 

Hún  var  ekki  glæsileg  útlits,  og  þess  vegna  hafa  líklega  fáir 
virt  hana  viðlits.  Mönnum  hættir  svo  við  því  enn  í  dag  a6  líta 
á  tötrana  f  staðinn  fyrir  manneskjuna. 

En  betur  a6  gáð  var  hún  hreint  ekki  ófríð.    Ég  man  vel  eftir 


178 

andlitinu  enn  í  dag.  Paö  var  að  vísu  mórautt  og  veÖurbariö  og 
sjaldan  hreint.  Paö  var  oröið  hrukkótt  og  ellilegt  um  ieiö  og  þaö 
var  veiklulegt.  En  það  hafði  auðsjáanlega  einu  sinni  verið  íremur 
frítt.  Pað  hafði  ekkert,  sem  eiginlega  lýtti  það.  Munnurinn  var 
hæíilega  stór,  neííð  beint  og  andlitsfallið  samsvarandi  og  viðfeldiÖ. 
Augun  voru  brún  og  ekkert  einfaldleg,  en  upplitið  ílóttaiegt  og 
ekki  djarfmannlegt,  að  minsta  kosti  ekki  nú  orðið. 

Sama  var  að  segja  um  vöxtinn.  Pað  var  ekkert  út  á  hann 
að  setja,  og  hefði  hún  nokkurntíma  veríð  myndarlega  búin,  gat 
vel  verið  að  hún  hefði  verið  snotur  á  velii.  En  hún  var  aldrei 
svo  búin.  Hún  hafði  líka  allmikið  svart  hár  sem  heföi  gctaö 
verið  henni  til  prýði,  hefði  það  nokkurntíma  verið  greitt.  Enþaö 
hékk  alla  jafnan  niður  um  vangana  og  axlimar  í  ósnoturrí  bendu. 

Sumir  höfðu  jafnvel  þá  skoðun,  að  Siguriaug  gamla  væri 
ekki  með  öllum  mjaila.  Ég  skal  ekkert  um  það  segja.  Takmörkin 
eru  oft  svo  óljós.  Fieiri  kunna  að  vera  eitthvað  g^gjaðir  en 
almenningur  veit. 

Allir  vissu  að  Sigurlaug  gamia  hafði  eitt  sinn  orðið  móðir, 
þótt  það  virtist  nú  næstum  því  vera  að  færast  í  gleymsku.  Dreng- 
urínn  hennar  var  nú  uppkominn  og  orðinn  hinn  mannvænlegasti 
maður.  Hann  hafði  lært  að  ieika  á  orgel  og  stundaði  það  við 
sóknarkirkjuna.  Aliir  í  sveítinni  höfðu  heyrt  hann  leika  á  það, 
nema  móðir  hans,  því  hún  fór  aldrei  til  Idrlcju. 

Allir  í  sveitinni  höfðu  séð  hann  og  haft  tækifærí  tíl  að  dást 
að  honum,  nema  móðir  hans,  því  hann  forðaðist  að  koma  þangað, 
sem  hún  átti  heima. 

Pað  kom  að  vfsu  ílestum  saman  um,  að  hann  værí  mannvæn- 
legur  maður  og  vel  gefinn  bæði  til  sálar  og  líkama,  en  hitt  duidist 
mönnum  heldur  ekki,  að  hann  ieit  mildð  á  sig.  Flestum  þótti 
það  Ijótt  af  honum,  hve  litla  ræirt  hann  sýndi  móður  siuni,  en  það 
var  í  raun  og  veru  eðlilegt,  því  hann  þekti  liana  ekki.  Síöan 
hann  var  á  hvítvoðungsaidrí  haf ði  hann  aldrei  séð  hana  nema  með 
annarra  augum. 

Sigurlaug  spurði  heldur  aldrei  um  hann,  en  þegar  gestir  voru 
komnir  og  voru  inni  í  herbergi  húsbændanna  og  voru  að  minnast 
á  son  hennar,  þá  kom  það  fyrir,  að  hún  settist  á  fletið  sitt  í 
frambaöstofunni  og  hlustaði  gaumgæfilega  eftir  hverju  orði.  Hún 
heyrði  þá  bæöi  Ijúít  og  leitt  um  hann  talað.  Pað  var  þunt  móöur 
eyrað,  en  sjalfsagt  hafa    ekki   margir  gefið  því  gaum  og  sumir  ef 
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til  vill  ekld  einu  sínni  vitab  þaö,  að  þetta  var  móÖir  »organistans.« 
Annars  var  ekid  Sigurlaug  gamla  vön  aö  hlusta  á  fréttir  gestanna. 

Ég  var  einn  af  þeim,  sem  höf  6u  óbeit  á  Sigurlaugu  gömlu, 
en  þó  gat  ég  ekld  annaö  en  kent  í  brjósti  um  hana.  Ég  leit  á 
hana  sem  aumingja,  sem  ég  gjarnan  vildi  gera  eitthvaft  gott,  hef  öi 
ég  getaö  þaö.  Ég  leit  á  hana,  sem  sé,  eins  og  aliur  fjöldinn  leit 
á  hana.  Ég  var  þá  lai^t  frá  því  nógu  þroskaður  til  þess  að  sjá, 
aö  innan  undir  þessum  tötrum  leyndist  manneskjan  sjálf:  vera, 
meö  mannlegum  tilfinningum  og  meÖ  fortíö  að  baki  sér.  Viö 
mennimir  göngum  á  hverjum  degi  hnakkakertir  fram  hjá  ýmsum 
vesalingum,  sem  viö  engan  gaum  gefum,  en  sem  þó  gætu  ef  til 
viU  frætt  okkur  töluvert  um  mannlífiÖ  og  breytileik  þess,  ef  viö 
værum  ofurUtiö  minna-hnakkakertir. 

Ég  man  enn  þá  eftir  henni  þegar  ég  sá  hana,  sem  næstum 
var  daglega,  því  skamt  var  á  milli  bæjanna.  ÞaÖ  er  ein  af  þeim 
minnismyndum,  sem  seint  máist.  Ég  man  eftir  henni  þegar  hún 
var  aÖ  sneiÖa  hjá  gestunum.  svo  þeir  ekki  heilsuðu  sér.  Ég  man 
eflir  henni  þegar  mamma  var  aÖ  taka  hana  tali,  til  a6  reyna  aö 
hafa  upp  úr  henni,  hvemig  henni  liði,  og  ég  man  eftir  henni,  þegar 
hún  sat  á  fletinu  sínu  og  var  að  hlusta  eftir  því,  sem  sagt  væri 
um  son  hennar.  Ég  man  hlca  eftir  henni,  þegar  ég  sá  hana 
staulast  heim  götuna  með  stórar,  þungar  eldiviðarbyrðar  á  bakinu, 
þegar  hún  settist  niður  á  götubakkann  tíl  að  hvfla  sig  og  ætlaði 
aö  springa  af  hósta,  og  ef  hún  var  þá  spurð  um,  hvort  henni  væri 
ilt  eða  hvort  byrðinlværi  henni  ekki  of  þung,  svaraði  hún  alt  af 
nei.  Ég  vissi  líka,  að  þó  hún  legði  þetta  á  sig,  þá  var  síður  en 
svo,  að  hún  væri  heiibrigð.  Ég  vissi  að  hún  haf  ði  bjúg  á  fótunum, 
sem  smámsaman  var  að  þokast  lengra  upp  eftir,  og  þó  ég  væri 
ekki  heilsufróður,  hafði  ég  þó  grun  um,  að  það  væri  vottur  um 
eitthvað  ekki  gott.  En  ég  sá  Uka  hvernig  hún  eins  og  hæddi 
sína  eigin  vanheilsu  og  vann  eins  og  klakaklár  meðan  hún  gat 
dregist  á  fótum.  Unz  það  ekki  var  unt  lengur  og  þessi  vesalingur 
lagðist  í  rúmið  og  andaðist  eftir  þriggja  daga  legu  —  til  óbætanlegs 
tjóns  fyrir  heimilið,  sem  haf  ði  haft  annað  eins  vinnuhjú. 

Hin  systirin  var  haria  ólflc  þessu.  Ekki  svo  að  skiija  að 
hún  væri  meira  aðlaðandi.     Ekid  í  mínum  augum. 

Hún  var  gift  bónda  þar  í  sveitinni,  sem  hét  Jón  Baldvinsson 
og  hvert  mannsbarn  kannaðist  við. 
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Hún  bar  þaÖ  líka  með  sér,  aö  hún  heföi  veríö  fremur  lagleg 
í  æsku;  en  það  veit  hamingjan,  aö  hún  var  þaö  ekki  lengur. 

Hún  var  feitlagin  í  andliti  og  mjög  hrukkótt,  svo  andlitifi  var 
ennþá  óviöfcldnara  fyrir  fituna.  Hún  var  öU  jafn-hvítgrá  yfirlitum 
og  hrukkumar  og  fellingamar  jafnt  um  alt  andiitiö  án  þess  að 
mynda  svip  eöa  drætti.  PaÖ  var  sviplaus,  ógreinilegur  óskapnaöur 
af  íituhnyklum  og  hrukkum.  Hún  haf öi  tamiÖ  sér  öll  svipbrígN,  eftir 
því»  sem  henni  kom  bezt  í  hvert  skifti,  án  tiUits  til  þess,  hvort 
þau  voru  henni  eiginleg  eða  óeiginieg  eöa  hvort  þau  fóru  henni 
vel  eöa  iUa.  Pess  vegna  var  hún  nú  sviplaus.  AndUtiö  var  á 
stöðugu  fálmi  eftir  svipbrígÖum,  eins  og  öldugutlandi,  sem  enginn 
vindur  beinir  í  stefnu.  Paö  bætti  heldur  ekki  svipinn,  aö  auga- 
brýmar,  sem  voru  Utlar  og  næstum  háralausar,  lágM  eins  og  úfnir 
fituklumbar  uppi  yfir  augnalokunum. 

Háriö  var  þunt  og  talsvert  fariö  aö  grána.  Ofan  á  því  haföi 
hún  æfiniega  skotthúfii,  sem  var  svo  stór,  að  hún  huldi  alt  höfuMð 
að  ofan  og  náði  niður  á  enni  að  íraman,  en  hnakkabein  aö  aftan. 
Margar  voru  getur  gárunganna  um  það,  hvers  vegna  hún  heföi 
svona  stóra  húfu.  Peir  góðgjörnu  sögðu,  að  það  væri  af  því,  aö 
hún  væri  búin  að  missa  hárið  uppi  á  höfðinu,  auminginn,  og  þyrfti 
húfunnar  við  tU  skjóis ;  hinir  héidu  nú,  að  það  væri  af  einhverjum 
lakari  ástæðum.  En  gátan  varð  aldrei  ráðin,  því  enginn  vildi  vinna 
það  tU  þess  að  komast  fyrir  sannleikann,  að  rannsaka  hverju  húfan 
skýidi.  Eitt  vissu  menn,  og  það  var  það,  að  Geirlaug  forðaðist 
að  taka  af  sér  húfuna,  svo  nokkur  maður  sæi. 

En  hún  var  hneigð  fyrir  að  ganga  þokkalega  tU  fara  og  þvoði 
sér  oft  í  framan  —  alveg  á  sama  hátt  og  kötturinn.  —  Hún 
nuddaði  feitu  kinnarnar  þangað  tU  þær  fóru  að  roðna  og  giansa, 
en  hirti  ekki  um  að  þvo  upp  úr  hrukkunum  og  felHngunum,  svo 
þær  voru  aila  jafnan  svartar  í  botninn. 

Hún  var  framhleypnin  sjálf,  hvar  sem  hún  var  stödd,  sí- 
malandi  og  sérlega  lagin  á  það,  aö  tala  eins  og  hverjum  þóknaðist. 
Hún  hafði  líka  eitthvert  blessað  lag  á  þessu  feita,  hmkkótta  andliti 
sínu,  að  láta  það  skína  af  gleði,  og  þakklæti  og  velþóknun  þegar 
svo  bar  undir,  en  gat  hengt  yfir  það  einhvera  veUulegan  saro- 
hrygðarsvip,  þegar  henni  þótti  það  við  eiga.  Og  þó  engum  dytti 
í  hug  að  kaUa  hana  greinda,  kunni  hún  þó  furðanlega  tökin  á 
húsfreyjunum  í  sveitinni  og  kom  sér  yfirleitt  vel  við  þær.  Hún 
gerði    þær    að  vísu   fljótt  leiðar  á  sér,  hverja  eftir  aðra.    En  hún 
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hafði  þó  vit  á  að  fara,  áöur  en  þær  voru  orðnar  alt  of  leiðar  á 
henni  og  svo  tók  hún  þá  naestu  fyrir  og  aldrei  þá  sömu  aftur,  fyr 
en  hún  var  orðin  afleið  aftur. 

Hún  bjó  með  manni  sínum  í  heldur  lélegu  koti  þar  í  sveitinni. 
Pau  bjuggu  þar  í  tvíbýli  á  móti  öörum  manni.  En  hún  toldi 
varla  nokkurntíma  lengur  heima  en  viku  í  senn.  Pá  þurfti  hún  á 
aðra  bæi  til  að  vera  þar  nóttina  og  dag  um  kyrt  eða  tvo  daga 
eöa  viku  —  alt  eftir  því  hvaö  húsfreyjumar  voru  þolinmóðar. 

í  veizlum  og  á  mannamótum  óð  hún  uppi  eins  og  illhveli. 
Hún  var  sjálfsögð  í  allar  brúðkaupsveizlur,  því  annars  þyktist  hún 
við  og  gerði  ungu  hjónunum  alt  til  skapraunar,  sem  hún  gat 
hugsað  upp,  og  var  jafnvel  vís  að  oröskemma  þau  —  hún  var 
nú  raunar  vís  til  þess  hvort  sem  var  —  og  þaö  var  eins  og  flestir 
hef  Öu  einshvem  ónota  beyg  af  henni,  svo  þeir  vildu  heldur  vinna 
þaö  til  aö  styggja  hana  ekki,  en  eiga  á  hættu  hvað  hún  gæti 
fundiö  upp  á  a6  gera.  Raunar  þóttu  alstaðar  heldur  veizluspjöU 
aö  henni  en  hitt,  því  það  voru  ekki  nema  sumir,  sem  gátu  felt 
sig  viö  framkomu  hennar.  Hún  heilsaöi  hverjum  manni  meö  kossi^ 
og  bar  þá  út  fyrir  stolt  og  gikkshátt,  sem  hikuöu  viö  aö  veröa 
Ijúfmannlega  við  kveöjunni.  Einna  lakast  varö  þó  presturinn  úti 
og  þó  einkum  kona  hans,  því  Geirlaug  hafði  einhverja  undarlega 
ástríöu  til  aö  kyssa  þau  bæði  öörum  fremur,  og  hve  innilega 
sem  þeim  bauð  við  því,  var  þó  ekkert  undanfæri;  Geirlaug  óö  að 
þeim  hvar  sem  hún  hitti  þau,  þegar  hún  þurfti  aö  svala  löngun 
sinni  til  að  kyssa  þau. 

Hún  var  líka  flestum  öðmm  fremur  kirkjurækin.  Hún  var  í 
því  eins  og  fleiru,  gagnólík  systur  sinni.  Vel  getur  veriö  aö  hún 
hafi  verið  guðrækin;  menn  vita  aldrei  hverjir  eru  þaö.  En  svo 
mikið  vissu  menn,  að  hún  hirti  ekki  um  aö  leyna  því. 

Aldrei  hittust  þær  systur  og  aldrei  sáust  þær;  leiöir  þeirra 
lágu  aldrei  saman  og  þær  spuröu  aldrei  hvor  aö  annarri. 


Pessar  systur  áttu  sér  ofurlitla  sögu.  Hún  skeöi  fyrir  mörgum 
árum  og  var  nú  farin  að  fyraast. 

Paö  var  þegar  þær  voru  báöar  í  blóma  lífsins  og  Jón 
Baldvinsson  líka. 
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Pær  voru  þá  báöar  laglegar  stúlkur,  jafnvel  fiiöar  sýnum,  a& 
sumum  þótti,  þótt  ekki  væru  þær  líkari  þá  en  nú. 

Jón  Baldvinsson  var  líka  álitlegur  maöur,  Ijós  yfirlitum  með 
Ijóst  hár  og  karlmannlega  vaxinn.  Paö  litu  því  margar  ungar 
stúlkur  hýrum  augum  til  hans  um  þær  mundir. 

En  Sigurlaug  varö  hlutskörpust  þeirra  allra. 

Hún  hafði  líka  um  þær  mundir  miklu  almennara  álit  á  sér  en 
systir  hennar.  Hún  var  hæglát  og  fáskiftin  og  kom  sér  vel  alstaöar 
þar  sem  hún  var  í  vistum.  Um  annað  hlutskifti  en  vinnumensku 
var  ekki  aö  tala  fyrir  þær,  því  þær  voru  báðar  bláfátækar. 

Geirlaug  kom  sér  aftur  á  móti  hvergi  vel.  Hún  var  langt 
frá  því  eins  vinnugeíin  og  húsbóndahoU  eins  og  systir  hennar, 
þótti  tilhaldssöm  og  sérhlííin  og  jafnvel  svörul,  þegar  svo  bar 
undir;  yfirleitt  ómerkileg  bæöi  til  orða  og  verka. 

Pess  vegna  toldi  hún  rétt  að  kalla  aldrei  ár  í  vist.  — 

Pað  þarf  nú  ekki  að  orölengja  það,  að  þau  Sigurlaug  og  Jón 
Baldvinsson  feldu  hug  hvort  tii  annars. 

Þau  voru  þá  bæöi  vinnuhjú  á  sama  heimilinu.  Vinátta  þeirra 
byrjaði  seint  um  veturinn  og  þeim  kom  saman  um  það,  að  ráða 
sig  úr  vistinni  um  voríð,  taka  jaröarskika,  sem  var  laus  þar  skamt 
frá,  og  reisa  bú  saman  um  voríö. 

Svo  ætluöu  þau  aö  gifta  sig  um  sumaríö. 

Pau  byrjuöu  raunar  ekki  með  mikinn  bústofn,  en  þó  ofiirUtinn. 
Paö  var  nú  heldur  ekki  algengt  í  sveitinni  þeirrí,  aö  byrja  búskap 
með  mikinn  bústofn. 

En  Jón  Baldvinsson  var  dugnaöarmaður,  og  þó  hann  væri 
ekki  reglumaður,  var  hann  þó  fyrírhyggjumaður  og  hneigöur  fyrir 
búskap. 

Og  énginn  var  hræddur  um  aö  Sigurlaug  mundi  sundurdretfa 
fyrir  honum. 

Gömlu  húsbændurnir  báöu  þeim  því  innilega  blessunar,  þegar 
þau  fóru  frá  þeim  um  voríð. 

Skilnaður  þeirra  Sigurlaugar  og  húsmóður  hennar  var  hreint 
og  beint  gagntakandi.  Þær  grétu  báöar  og  foðmuöust  lengi,  áður 
þær  gætu  slitið  sig  hvor  frá  annarrí. 

Þvílíkur  skilnaður  húsbænda  og  hjúa  var  ekki  óalgengur  í 
þá  daga.  Nú  umgangast  húsbændur  og  hjú  meö  metrí  ókunnug^ 
leik. 
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Að  endingu  sagði  húsmóðirin  Siguriaugu  að  hún  skyldi  leita 
til  sín,  ef  henni  lægi  á,  síðar  meir. 

Hún  hafði  ekki  grun  um  það,  að  svo  undur-skamt  mundi 
verða  þess  að  bíða,  eins  og  það  varð. 

Þaö  var  ómögulegt  annaö  aö  segja  en  búskapurinn  byrjaöi 
blómlega  fyrir  þessum  hjónaleysum.  Sigurlaug  stundaði  húsfreyju- 
stööuna,  eins  og  hún  áður  hafði  stundaö  vinnukonustöðuna.  Hún 
var  sívinnandi  á  heimilinu,  jafn-fálát  og  afskiftalítil  um  þaö,  sem 
henni  fanst  hún  ekki  þurfa  aö  skifta  sér  af,  og  kom  sér  vel  bæöi 
við  heimilisfólk  sitt  og  mótbýlisfólkiö. 

Paö  féll  líka  vel  á  með  þeim  Jóni  og  henni  og  varö  ekki 
annað  séö  en  að  þau  ynnust  hugástum.  Og  bændurnir  í  sveitinni 
voru  farnir  að  gleöja  sig  yíir  þeirri  tilhugsun,  að  innan  skamms 
bættist  einn  í  hóp  þeirra,  sem  heldur  yröi  veitandi  en  þurfandi  og 
ef  til  vill  síöar  bæri  með  þeim  sveitarbyrðina  svo  um  munaöi. 

Heldur  veitandi  en  þurfandi.    Þaö  var  einmitt  ólánið. 

Pess  vegna  leitaöi  Geirlaug  systir  Sigurlaugar  á  náöir  þeirra, 
þegar  hún  gekk  í  burtu  úr  vistinni,  sem  hún  var  í,  um  mitt 
sumar. 

Hún  áléit  það  sjálfsagða  skyldu  systur  sinnar  að  veita  sér 
viðtöku  undir  þessum  kringumstæðum,  úr  því  hún  átti  húsum  aö 
ráða  og  var  *fremur  veitandi  en  þurfandi.c 

Og  Sigurlaug  leit  svo  á,  aö  hún  gæti  ekki  skorast  undan  því, 
að  minsta  um  einhvern  ofurlítinn  tíma,  einmitt  af  sömu  ástæðum. 

Og  svo  veitti  hún  systur  sinni  viötöku. 

Þetta  var  snemma  á  slættinum,  skömmu  áður  en  þau  Sigur- 
laug  og  Jón  ætluðu  að  fara  aö  láta  lýsa.  Þau  ætiuðu  að  gifta 
sig,  þegar  honum  væri  lokiö,  og  halda  myndarlega  veizlu. 

Geirlaug  var  ekki  búin  að  vera  lengi  á  heimilinu,  þegar  hún 
fór  að  gera  sig  nokkuð  heimaríka.  Mönnum  hættir  svo  við  aö 
verða  það  í  húsum  vina  eöa  vandamanna.  Einkum  hættir  þeim, 
sem  ekkert  eiga  og  engu  ráöa,  viö  því,  að  líta  á  sjálfa  sig  sem 
eigendur  og  ráöendur  alls,  sem  vandamenn  þeirra  eiga. 

Paö  er  vottur  um  óvanalega  greind  og  stillingu,  ef  þetta  er 
ööruvísi. 

Geirlaug  heimtaði  alt  af  systur  sinni,  sem  hún  gat  úti  látið. 
Mannsefnið  hennar  mælti  það  líka  upp  í  henni.  í  fyrstunni  heíir 
hann  eflaust  gert  það  af  rausnarsemi  við  systur  kærustunnar  sinnar. 
Sigurlaug    leit    nú    strax  frá  byrjun  ööruvísi  á  þá  rausn,    en  meö 
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venjulegri  hægö  og  stillingu  lét  hún  þó  undan  og  lét  alt  eftir 
henni. 

Geirlaug  gékk  á  lagiö.  Hún  geröi  þaö  eitt  af  verkunuoii  sem 
henni  sjálfri  sýndist.  Hún  þvoði  sér  og  greíddi  á  morgnaaa  í 
staö  þess  a6  fara  í  kvíarnar  og  geröi  sér  þaö  þægilegt  á  dagino, 
gekk  í  þokkalegustu  Iðíkunum  sínum  og  spjallaöi  viö  gesti,  sem 
komu,  á  meöan  systir  hennar  var  önnum  kafin  frá  morgni  til 
kvölds  og  haf  ði  svo  gott  sem  aldrei  tíma  til  aö  skifta  kiæöum  eöa 
þrífa  sig  til. 

Ökunnugum  gat  því  ekki  blandast  hugur  um,  aö  Gdríaug 
hlj^i  aö  vera  húsfreyjan  og  hin  vinnukonan. 

Petta  tieimaríki  Geirlaugar  fór  vaxandi  meö  hverjum  degi. 
Sigurlaug  bar  þaö  meö  þolinmæöi  og  Jón  Baldvinsson  geröi  ekki 
hiö    minsta   til  aö  hindra  þaö,   heldur  þvert  á  móti  hlynti  aö  því. 

Paö  var  heldur  ekki  laust  viö  það  þegar  frá  byrjun,  aö  sambúö 
þeirra  hjónaefnanna  breyttist  frá  þeim  degi,  er  Geirlaug  kom  á 
heimiliö.  Jón  varö  fálátarí  vi6  unnustu  sína,  og  sambúð  þeirra 
var  ekki  líkt  því  eins  innileg.  Paö  fór  auk  heldur  stöku  sinnum 
aö  bera  á  því,  aö  þeim  hjónaefnunum  fór  við  ýms  tækifæri  aö 
bera  eitthvaö  á  miili. 

Pa6  var  hvorki  mikiö  eöa  alvarlegt  framan  af,  en  við  hvert 
tækifæri  þurfti  Geirlaug  aö  sletta  sér  fram  í  þaö  og  æfinl^a  á 
móti  systur  sinni. 

lín  fi-aman  af  veitti  Sigurlaug  þessu  enga  eftirtekt.  Hún  tók 
fálæti  og  stirðlyndi  Jóns  sem  beina  og  eölilega  afleiöing  af  elju 
og  áhyggjum. 

Pannig  liðu  nokkrar  vikur,  og  samkomulagið  fór  stöðugt 
versnandi. 

Gcirlaug  skipaöi  systur  sinni  fyrir  verkum  með  einstakri  frekju 
eins  og  hún  væri  vinnukonugarmur.  Enginn  hafÖi  áöur  þurft  aö 
brýna  Sigurlaugu  til  verka.  Enginn  hafði  áður  Yireytt  í  hana 
ónotum  og  skætingi  vi6  hvert  tækifæri.  Hún  var  hvorutveggju 
óvön  og  tók  sér  það  nærri. 

Fáleikar  Jóns  vi6  hana  fóru  líka  dagvaxandi.  Paö  var  nú 
Ii6i6  langt  fram  yfir  þann  tíma,  sem  búið  var  að  tala  um  aö  biöja 
prestinn  a6  byrja  að  lýsa,  en  þa6  var  þó  ekki  farið  til  þess  enn. 
Hún  haföi  stöku  sinnum  spurt  Jón  að  því  e6a  mint  hann  á  það 
með  hægum  orðum,  en  hann  ekki  svarað  ö6ru  en  vöflum  einum, 
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og  nú  upp  á  siðkastiö  ónotutn  í  tilbót,  svo  hún  hættí  því  fríöarins 
vegna. 

Hennt  fór  nú  a6  skiljast  hvert  þetta  bar.  Hún  tók  eftir  því, 
a6  systír  hennarger6i  alt  sem  hún  gat  tíla6  vekja  eftirtektjóns  á 
sér,  og  hún  efa6ist  ekki  lengur  um,  að  henni  hef&i  tekist  þa6  alt 
of  vel. 

Hún  grét  3^  því  mörgum  tárum  í  einrúmi.  £n  hún  lét  engan 
veröa  þess  áskynja. 

Hún  hugsaði  míkiö  um  það,  hugsaði  um  þa6  hvar  sem  hún 
var  stödd  og  gat  aldrei  hrundi6  því  úr  huga  sínum. 

Henni  skildist  þetta  í  raun  og  veru  svo  undurvel. 

Hún  stó6st  ekki  samanbur6  vt6  systur  sína  undir  þessum 
kríngumstæðum. 

Hún  var  sívinnandi,  illa  til  fara  og  óhrein.  Systir  hennar 
var  betur  tíl  fara,  hrein  og  þrifleg  og  naut  sín  betur  í  i6juleysinu. 
Og  þó  vissi  gu6,  a6  hún  var  ekki  meira  þrifakvendi,  þegar  betur 
var  a6  gá6. 

Hún  var  fámálug  og  alvarleg.  Systír  hennar  var  símasandi 
og  síhlæjandi,  i6a6i  öU  af  fjörí  og  kætí. 

En  heimurínn  heldur  nú  a6  allir  séu  heimskir,  sem  þegja. 
Hann  ættí  a6  vita  þa6  um  hina,  sem  aldrei  geta  haldi6  sér  saman. 

En  Jón  Baldvinsson  var  ekld  búinn  a6  læra  þann  sannleika 
enn.     Hann  áttí  þa6  eftír.  — 

Sambú6in  var  or6in  rétt  a6  kalla  óþdandi.  Dáleikar  þeirra 
Jóns  og  Geirlaugar  voru  nú  or6nir  svo  miktir,  a6  þeir  leyndu  sér 
ekki  lengur.    AUir,  sem  vUdu  sjá,  gátu  sé6  þa6. 

Jafnframt  settust  þau  bæ6i  á  Sigurlaugu  og  ger6u  henni  lífi6 
því  nær  óbærílegt.  Hvert  or6,  sem  hún  sag6i,  var6  orsök  til 
rifrildis.  Pa6  var  sama  hvort  hún  reyndi  a6  tala  vi6  Jón  e6a 
systur  sína,  og  sama  hve  gætUega  hún  reyndi  a6  haga  or6um 
sínum  og  hve  ómerkilegt  atrí6i  sem  um  var  a6  ræ6a.  Pa6  var 
eins  og  þau  hef  6u  tala6  sig  saman  um  þa6,  a6  svara  henni  aldrei 
ö6ru  en  útúrsnúningi. 

Hún  tók  sér  þetta  svo  nærrí,  a6  þa6  lá  vi6  hún  yr6i  sturlu6 
af  sorg  og  gremju. 

Hún  reyndi  a6  koma  systur  sinni  burtu,  og  fór  fram  á  þa6 
vi6  Jón  með  mestu  hægð.  Hún  reyndi  að  leiða  honum  fyrír 
sjónir,  að  Geirlaug  hefði  aðeins  veríð  tekin  þangað  um  tíma, 
meðan  hún  væri  að  koma  sér  fyrir.    Paö  hefði  aldrei  verið  tilgang- 
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urínn,  aö  hún  ætti  aö  setjast  þar  algerlega  upp,  og  vera  þeim  til 
byröi  eftir  þetta. 

Jón  tók  þessu  illa.  Hann  brá  Sigurlaugu  um  nízku  og  smá- 
sálarskap.  Sagöi  að  hún  teldi  eftir  sér  aö  gefa  systur  sinni  aö 
éta,  meöan  hún  væri  vegalaus,  og  þar  fram  eftir  götunum. 

Lengra  varö  ekki  komist  þá  leiöina. 

Þá  minti  hún  Jón  á,  hvílíkt  hneyksli  stafaöi  af  veru  systur 
sinnar  þar  á  heimilinu,  og  hvort  ekki  mundi  hentast  aö  fara  aö 
gera  enda  á  því. 

Viö  þessu  brást  Jón  svo  reiöur,  að  þaö  var  engin  leið  aö 
halda  slíku  áfram. 

Pá  reyndi  hún  aö  fara  þá  leiðina,  aö  vísa  systur  sinni  hreint 
og  beint  í  burtu  og  fylgja  þannig  fram  húsfreyjurétti  sínum. 

En  þaö  var  of  seint  gert.  Systir  hennar  var  þá  orðin  henni 
meiri  ofjarl  en  svo,  aö  hún  færi  fyrir  þaö,  einkum  þar  sem  hún 
átti  vísa  aðstoð  Jóns  til  aö  fá  að  vera. 

í  þessu  heimilisstríði  stóð  nú  Sigurlaug  viku  eftir  viku.  Og 
þaö  fór  stööugt  versnandi. 

Sorgin,  sem  hún  hafði  að  bera  út  af  þessu  ástandi,  ætiaði 
að  verða  henni  um  megn.  Henni  datt  alls  konar  heimska  i  hug. 
Gremjan  og  hatriö  fylti  hana  svo,  aö  hún  átti  h'tiö  eftir  til  að 
verða  glæpamanneskja. 

Hennar  sælustu  vonir  voru  nú  sviknar,  réttur  hennar  fótum 
troöin  og  hamingja  hfennar  eitruð  og  eyðilögð. 

Líklega  hefir  það  helzt  hindraö  hana  frá  aö  vinna  eitthvað 
hryllilegt,  að  hún  vissi  ekki  hvort  þeirra  hún  átti  að  tdja  sekara, 
Jón  eöa  systur  sína. 

Geiriaug  sparaöi  ekki  plástra  á  þessi  sár.  Hún  lét  ekkert 
tækifæri  ónotaö  til  aö  storka  systur  sinni  og  kvelja  hana  sem  mest 
hún  mátti  meö  vægöarlausri  hæöni.  Hún  vissi  hvað  hún  mátti 
bjóða  sér.     Hún  var  sú,  sem  hafði  háspiiin  á  hendínni. 

Sigurlaug  bar  þessa  mikiu  hugraun  meö  frábærri  stillingu. 
Hún  bar  sjaldan  hönd  fyrir  höfuö  sér,  þegar  hún  var  áreitt  Hún 
sást  aldrei  fella  tár;  hún  gerði  það  þeim  mun  meira  í  einrúmi; 
og  hún  tjáöi  engum  frá  vandræöum  sínum. 

En  henni  fanst  lífið  vera  sér  óbærilegt,  og  það  var  engin 
furða.  Ein  héimskan,  sem  henni  datt  í  hug,  var  aö  steypa  sér  í 
fossinn  í  ánni,  sem  rann  þar  ofan  eftir  dalnum,  og  gera  meö  þvi 
enda  á  öllum  þessum  hörmungum. 
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En  húi)  hætti  viö  þa5  vegna  þess,  aö  hún  vissi  að  hún  hlaut 
þá  að  týna  meiru  en  sínu  eigin  lííi. 

Paö  voru  liðnar  nokkrar  vikur  síðan  aö  hún  vissi  það,  aö  hún 
var  kona  ekki  einsötnul. 

Hún  haf  öi  þó  enn  þá  neista  af  von  um  aö  þetta  mundi  lagast. 
En  hann  dó  meö  öllu,  þegar  hún  komst  aö  allrí  óhamingjunnt 
eins  og  hún  var. 

Pað  var  ekki  fyrri  en  snemma  um  veturinn  sem  hún  varö 
þess  áskynja,  aö  þaö  var  eins  ástatt  fyrir  systur  sinni  eins  og 
sjálfri  sér. 

Pá  var  henni  of  mikið  boðiö.  Henni  komu  þá  í  hug  orö 
húsmóöur  sinnar  fyrverandi.  að  hún  skyldi  leita  til  sín,  ef  henni 
iægi  á. 

Hún  tók  þ^'andi  saman  þaö  helzta  af  eigum  sínum,  sem 
ekki  var  mikiö,  lagöi  þaö  á  bakiö  og  lagbi  af  staö  gangandi  — 
út  i  kafald  og  ófærö,  burt,  burt  af  þessu  andstyggilega  blóðsifja- 
heimili,  og  kom  þangaö  aldrei  framar. 


Seint  um  veturinn  ól  Sigurlaug  sveinbam.  Nokkrum  vikum 
síðar  ól  systir  hennar  eínnig  sveinbam. 

Paö  var  tíörætt  um  þennan  atburö  í  sveitinni.  Paö  var  heldur 
ekki  óliklegt.  Mönnum  veröur  oft  tíörætt  um  það,  sem  minna  er 
í  varið. 

Enginn  var  svo  ófróður,  að  hann  vissi  ekki,  aö  hér  var  framiö 
hegningarlagabrot.  Enginn  var  heldur  í  efa  um,  aö  þetta  atferli 
ætti  í  raun  og  veru  hegningu  skiliö.  En  þó  var  eins  og  öllum 
kæmi  steinþegjandi  saman  um  það,  aö  láta  náö  ganga  fyrir  rétti. 

Hugmyndir  almennings  um  hegningu  og  hegningarlögin  fara 
ekki  æíinlega  saman.  Menn  vissu  aö  þaö  var  Jón  Baldvinsson, 
sem  mest  hlaut  aö  verða  fyrir  hegningunni.  Og  menn  aumkuðu 
hann  fyrir  þessa  yfirsjón.  Öllum  var  meinlítiö  viö  hann,  og  þaö 
var  eins  og  mönnum  væri  sagt  þaö,  aö  hann  væri  mest  sekur 
um  ósjálfstæöi  og  ungæöishátt.  Paö  væri  önnur  persóna  í  þessu 
hryggilega  spili,  sem  væri  sekari,  og  þaö  heföi  víst  engínn  hikaö 
viö    aö   kæra,    ef  menn   hefðu  vitaö,    aö  hún  fengi  nógu  mikinn 
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hluta  hegningarínnar  í  hlutfalU  við  þaö,  sem  hún  að  almennings- 
álitínu  hafði  unniö  til. 

Það  kærði  heldur  enginn.  Ekki  einu  sinni  presturínn  lét  vit- 
und  til  sín  heyra,   þótt  þetta  hneyksli  hefði  gerst  í  söfnuði  hans. 

Ekki  einu  sinni  sdnna,  þegar  þettavar  komið  í  ennþámeira 
hámæli,  var  yfirvöldunum  tilkynt  það.  Paö  hefir  veríð  látíð  af- 
skiftalaust  frá  löggæzlunnar  hálfu  tíl  þessa  dags  og  verður  liklega 
ekki  faríö  að  hreyfa  við  því  nú,  eftir  30 — 4f>  ár,  þótt  ég  tilkynni 
yfirvöldunum  þaö  óbeinlínis.  — 

Sigurlaug  hafðist  við  hjá  gömlu  húsbændum  sínum  yfir  vetur- 
inn.  Þegar  hún  var  komin  til  heilsu  eftir  bamsburöinn,  kom  hún 
sér  fyrír  meö  bamið  á  öörum  bæ  í  húsmensku.  Henni  var  marg- 
boðiÖ  aö  vera  kyrrí  með  barniö,  en  hún  þáöi  þaö  ekki  og  fór 
sínu  fram.  Hún  vildi  ekki  vera  velgerðamönnum  sínum  tíl  þyngsla^ 
en  hún  áleit,  aö  hún  værí  ekki  sama  vinnukonan  og  áður,  nú, 
þegar  hún  hafði  bam  á  örmum. 

Barnið  var  hraust  og  efnilegt  og  henni  þóttí  innilega  vænt 
um  það.  Pað  var  sem  sóiargeisli  í  lífi  hennar  eftir  alt  þetta  hörm- 
ungahret,  sem  yfir  hana  hafði  dunið. 

Hún  var  Htiö  fálátarí  nú,  cn  hún  hafði  veríð.  Pað  var  erfitt 
að  sjá  á  henni  nokkra  breytingu.  Og  ókunnugum  gat  alls  ekki 
komið  tíl  hugar,  að  hún  hefði  nýlega  ratað  í  slikar  raunir. 

Aöeins  þeir  sem  voru  henni  nákunnugir,  sáu  ofurlitla  breyt- 
ingu.  Og  þó  hún  væri  dul  í  skapi  og  ekki  málgefin,  máttí  þó  sjá^ 
aö  eitthvað  meira  en  litiö  barðist  um  i  hug  hennar. 

Hún  stundaöi  barniö  dag  og  nótt  og  vami  meö  þvi  fyrir  iífi 
sinu.  Þá  sáu  menn  það  bezt,  aö  hún  gat  tekiö  höndunum  til 
gagns,  einnig  i  sætí  sinu. 

En  hún  var  óvanalega  þungbúin  og  alvarleg.  Stundum  kom 
þaö  jafnvel  fyrír,  að  hún  sat  í  þungum  hugsunum,  svo  þungum,  aö 
hún  heyröi  þaö  ekki,  þó  barniö  grétí. 

Hún  gleymdi  sér  alveg, 

Peir,  sem  veittu  henni  athygli  þá,  heföu  eflaust  getaö  séÖ 
stór  tár  koma  fram  í  augun.  En  þau  komust  oftast  nær  ekki 
lengra.  Pau  voru  stöövuö  þar  með  hlíföarlausrí  hörku.  En  tæk- 
ist  þaö  ekki,  þá  hrukku  þau  eins  og  högl  niðar  á  kjöltu  hennar 
eða  ofan  á  barniö. 

Og  viö  þaö  vaknaöi  hún  af  hugsunum  sinum. 

Sjálfsagt  hefir  mörgum  veríö  forvitni  á  aö  vita,  um  hvaöhún 
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var  að  hugsa.  £n  engino  þoröi  aö  spyija  hana.  Alltr  vissu  að 
þa6  var  árangurslaust. 

En  hún  var  aö  hugsa  um  þaö,  sem  á  daga  hennar  hafði 
driliö  þetta  eina  ár.     Um  horfna  hamingju  og  dánar  vonir. 

Hún  vissi  þaö  ofurvel,  a6  hún  eigna&ist  þessi  týndu  hnoss 
aldrei  aftur.  Hana  langaöi  ekki  einu  sinni  til  þess.  Pótt  henni 
hef5i  veri6  bo8i6  þa6  alt  saman,  hef6i  hún  ekld  vilja6  nýta  þa6. 

Hún  vissi,  a6  hamingjan  fæst  ekki  me6  því,  a6  ætla  a6  beita 
hana  ofríki.  Þó  hún  heföi  geta6  barí6  fram  rétt  sinn  gagnvart 
Jóni  Baldvinssyni  og  systur  sinni,  og  þó  hún  hef6i  noti6  til  þess 
aðsto6ar  alls  heimsins,  sem  hún  átti  fyrírfram  vissa,  þá  hef  6i  þa6 
aldrei  or6i6  til  hamingju. 

Nei,  hana  langa6i  aðeins  tíl  a6  hefna  sín.  Hana  langaði  a6- 
eins  til  að  sýna  þeim  hjónaleysunum,  hvernig  hún  hef  6i  rá6  þeirra 
1  hendi  sér,  ef  hún  vildi  beita  því. 

Og  ef  til  vill  hefir  þa6  lengi  legi6  fullþroskaö  í  huga  hennar, 
hvemig  hún  skyldi  fara  a6  því,  á6ur  en  hún  framkvæmdi  þa6. 

Hún  ráðfærði  sig  ekki  vi6  neinn  mann.  Og  þess  vegna  kom 
þa6  flatt  upp  á  alla,  sem  á  eftir  kemur. 

Svo  var  þa6  einn  sunnudag  snemma  um  sumaríð,  a6  þa6  átti 
a6  messa  og  lýsa  til  hjónabands  me6  þeim  Jóni  Baldvinssyni  og 
Geirlaugu.     Pa6  var  búi6  að  lýsa  fyrstu  lýsingunni. 

Pa6  var  um  sama  leytí  sumars,  eins  og  gert  var  rá6  fyrír  a6 
lýsingar  byrjuðu  me6  Jóni  og  Sigurlaugu  fyrír  einu  árí  síðan. 

Fólk  streymdi  til  kirkjunnar,  því  allir  vissu,  a6  úr  því  lýs- 
ingar  stó6u  yíir,  mundi  áreiðanlega  verða  messað. 

Pað  var  líka  gott  veður  og  lítíl  ástæða  til  að  sitja  heima,  því 
nú  höfðu  fæstir  komið  á  hestbak  síðan  sumarannir  byrjuöu. 

Hjónaefnin  voru  sjálf  við  kirkjuna,  og  Geirlaug  var  ákaflega 
upp  með  sér  af  þeirrí  athygli,  sem  kirkjufólkiö  veittí  henni.  Hún 
gaf  sig  á  tai  við  hvern  mann  og  lék  á  als  oddi. 

En  þegar  menn  voru  gengnir  í  kirkju  og  forsöngvarinn  var 
byrjaður  að  belja  sálminn,  kom  Sígurlaug  tíl  kirkjunnar. 

Hún  hafði  leynt  sér  í  laut  utan  viö  túniö,  þangað  til  hún 
heyrði  að  búiö  var  aö  samhringja.  Pá  gekk  hún  heim  aö  bænum 
meö  bamið  á  handleggnum. 

Hún  fann  vinnukonumar  aö  máli  og  spur6i  eftir  prestskon- 
unni. 

Hún  var  ekki  farin  í  kirkju,  svo  Sigurlaug  fekk  aö  tala  við 
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hana.  Hún  tók  henni  meö  einstakrí  Ijúfmensku.  Hún  gat  þa6 
lika  því  fremur,  sem  Sigurlaug  ekki  var  tíöur  kirkjugestur. 

Eríndiö  var,  að  Sigurlaug  baö  hana  fyrir  bamiö,  meðan  húa 
færí  í  kirkju. 

Prestskonan  horföi  undrandi  á  hana,  eins  og  hún  vildi  reyna 
aö  lesa  út  úr  henni,  hvaö  henni  bjó  í  brjósti.  En  hún  var6 
engu  nær. 

Hún  tók  viö  baminu,  og  spuröi  Sigurlaugu,  hvort  hún  ætti 
ekki  að  lána  henni  fot  í  kirkjuna,  því  hún  var  fremur  iUa  til  fara. 
Það  vildi  Sigurlaug  ekki. 

Hún  bauð  henni  einhverja  hressingu  áður  en  hún  færiíkirkj- 
una.     Það  þáði  hún  ekki  heldur. 

Hún  hraðaði  sér  út,  svo  ekki  yrði  talað  meira  við  sig. 

Þaö  tóku  fáir  eftir  Sigurlaugu  þegar  hún  gekk  inn  í  kirkjuna. 
En  systir  hennar  tók  þó  eftir  því,  og  það  var  eins  og  hana  grun- 
aði,  að  hún  værí  ekki  komin  í  neinum  góðum  tilgangi,  þótt  hún 
fráleitt  gæti  hins  rétta  til. 

Sigurlaug  tók  sér  sæti  utarlega  í  kirkjunni.  Hún  sat  þar  niö- 
urlút  og  lét  lítið  á  sér  bera.  En  þeir,  sem  næstir  henni  sátu, 
tóku  eftir  undarlegum  dráttum  við  og  við  í  andlitinu  á  henni. 
Pað  var  eins  og  henni  byggi  eitthvað  það  í  hug,  sem  hún  þyrfti  að 
hleypa  í  sik  hörku  til  að  framkvæma. 

Geirlaug  gaf  henni  auga  við  og  við. 

Guðsþjónustan  fór  fram  eins  og  vant  var.  Söngurinn  var 
hreint  og  beint  garg  og  það  var  aumkunarlegt  að  he)rra  til 
prestsins  fyrír  altarínu.  Pað  er  æíinlega  aumkunarlegt  að  heyra 
menn  gera  það  embættisskyldunnar  einnar  vegna,  sem  þeir  geta 
ekki. 

^n  fólkinu  þótti  þetta  alt  saman  gott  og  blessað.  Pað  hafði 
aldrei  vanist  öðm. 

En  það  skánaði  talsvert,  þegar  presturínn  var  kominn  upp  í 
stólinn.  Ræðan  var  raunar  ekki  áheyríleg  og  honum  gekk  iUa  að 
komast  fram  úr  því,  sem  hann  haf ði  skrífað  á  blöðin.  En  hann  var 
svo  góður  og  vel  liðinn  maður,  blessaður  gamli  presturínn,  að  það 
var  æfinlega  ánægja  að  heyra  hann  tala  um  kærleika  og  krist- 
indóm. 

Pegar  ræðunni  var  lokið,  stóðu  aUir  á  öndinni.  Nú  kom 
það,  sem  var  kjarninn  í  öUu  saman,  og  sem  fóUdð  hafði  eiginlega 
farið  í  kirkjuna  til  að  sækja. 
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Paö  var  hjónalýsingín. 

Hún  hljóðaði  raunar  ekld  öðruvísi  en  vant  var.  Alt  var  eins, 
nema  nöfnin. 

Hún  byrjaði  á  orðunum:  Lýsist  í  annað  sinn  til  hjónabands 
raeð  heiðarlegum  persónum  o.  s.  frv.  og  endaði  á  orðunum:  Viti 
nokkur  meinbugi  á  þessu  hjónabandi,  þá  segi  hann  til  þess  í  tíma. 

Lýsist   til    hjónabands  með  heiðarlegum Pað  fór  sem 

ókyrðaralda  um  alla  kirkjuna.  Geirlaug  gaut  augunum  í  allar 
áttir.  Var  hún  kanske  ekki  heiðarleg?  En  ókyrðina  lægði  óðara, 
svo  það  mátti  eins  vel  segja,  að  það  hefði  veriö  misheym  ein. 

Svo  leit  Geirlaug  fram  í  sætið  til  systur  sinnar.  Hana  lang- 
aði  til  að  sjá  framan  í  hana  núna.  Tillitiö  bar  vott  um  illkvitnis- 
legan  unað  og  kindarlegt  sigurhrós. 

Sigurlaug  sat  grafkyr  og  leit  ekki  upp. 

En  þegar  kom  að  síðustu  orðunum:  Viti  nokkur  meinbugi  á 
þessu,  þá  segi  hann  til  þess  í  tíma.  —  Pá  he^rðist  eitthvert  undar- 
legt  hljóð  fram  í  kirkjunni,  sem  menn  könnuðust  ekki  vel  við. 

Allir  litu  til  Sigurlaugar,  sem  var  staðin  upp.  Geirlaug  leit 
þangað  h'ka  og  stóð  á  öndinni  af  ótta.  Nornarsvipurinn  var  sem 
strokinn  burt  af  andliti  hennar,  og  hún  hefði  viljað  fórna  miklu 
til  þess,  aö  systir  hennar  settist  niður  án  þess  aö  segja  nokkuö. 

Sigurlaug  stóð  keik  framan  við  sætið  sitt.  Enginn  hafði  séð 
hana  jafn  upplitsdjarfa.  Röddin  titraði  varla;  hún  var  fastmæit  og 
skírmælt. 

Hún  lýsti  meinbugum,  sagði,  aö  Jón  Baldvinsson  væri  trúlof- 
aöur  sér  og  faöir  aö  barni  sínu,  og  aö  þeirri  trúlofun  væri  enn 
ekki  slitið. 

Svo  settist  hún  niöur  aftur.  Hún  haföi  engin  fleiri  orö,  engin 
óþörf  orð. 

AUir  störðu  á  hana  meöan  hún  var  að  tala.  Hún  vakti  al- 
menna  aðdáun,  og  hefði  þetta  farið  fram  í  leikhúsi,  en  ekki  kirlcju, 
þá  heföu  eflaust  allir  klappaö  henni  lof  í  lófa  hvar  sem  verið  hef ði. 

Hún  var  fríö  sýnum,  hún  var  kvennleg,  hún  var  beinlínis 
sköruleg,  þar  sem  hún  stóö  þama  í  miöri  kirkjunni;  fátæklega  til 
fara,  og  hélt  fram  rétti  sínum  og  barnsins  síns. 

Presturinn  gamli  stóö  eins  og  steini  lostinn  uppi  í  »pontunni« 
og  glápti  vandræöalega  út  yfir  söfnuðinn.  Pað  var  eins  og  hann 
væri  að  bíöa  eftir  vissu  um  þaö,  hvort  sér  heföi  heyrst  rétt. 
Annaö  eins  haföi  aldrei  komið  fyrir  í  söfnuði  hans. 
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Geirlaug  froðufeldi  af  heift  og  reiði,  og  Jón  Baidvinsson  skalf 
á  beinunum  og  vissi  ekki,  hvernig  hann  átti  að  stíUa  hana  til 
fríöar.  Hann  var  hræddur  um  aö  hún  mundi  fá  flog;  því  þa6 
voru  engar  líkur  til  að  hún  gæti  hefnt  sín. 

Blessuntn,  sem  fylgdi  næst  á  eftir,  fór  í  hálfgeröum  handaskol- 
um  fyrir  gamla  prestinum.  En  svo  jafnaöi  söfnu6urínn  sig  á 
sálminum. 

Skömmu  seinna  stóö  S^urlaug  upp  og  gekk  út.  Hún  var 
óstyrk  og  reikaöi  oíurlítiö  í  göngulaginu,  þegar  hún  gekk  fram 
gólfiö,  en  þaö  var  ekki  mikiö. 

Svo  sótti  hún  bamiö  sitt  inn  í  bæinn  og  hélt  af  sta6.  Pegar 
fólkiö  kom  úr  kirkjunni,  var  hún  horíin  eins  og  svipur. 


Einn  daginn  í  vikunni  þar  á  eftir  komu  gestir  a6  heimsækja 
Sigurlaugu,  þar  sem  hún  átti  heima.     Pa6  kom  ekki  oft  fyrir. 

Pa6  voru  þeir  presturinn  og  Jón  Baldvinsson. 

Þeir  komu  til  a6  gera  enda  á  þessu  lei6indamáli,  dos  og 
presturinn  komst  a6  or6i.  Eða  me6  ö6rum  orðum,  þeir  komu 
til  a6  leita  sátta  og  samkomulags  við  hana,  svo  gifting  Jóns  og 
Geirlaugar  gæti  haldið  áfram. 

Sigurlaug  tók  á  móti  þeim  með  sama  jafna6arge6inu  eins  og 
vant  var.  Pa6  sá  enginn  á  henni,  hvort  henni  líkaði  koma  þeirra 
betur  eða  ver. 

Heimilisfólkið  sá,  a6  þeir  mundu  eiga  erindi  vi6  hana  eina, 
og  hversu  sárt  sem  þaö  þjáðist  af  forvitni,  fóru  þó  allir  aðrir 
burt  úr  baðstofunni. 

Jón  skalf  á  beinunum.  Hann  haf 6i  or6i6  svo  skelkaöur  viö 
þa6,  sem  fram  hafði  farið  í  kirkjunni,  a6  hann  vildi  alt  til  vinna 
a6  sættast  vi6  Sigurlaugu. 

Presturínu  hafði  orð  fyrir  þeim  báðum.  Hann  var  þýöur  í 
máli  og  innilegur  eins  og  honum  var  lagið. 

Hann  byrjaði  með  löngum  inngangi  um  kristilega  þolinmæði 
og  kærleika  og  fyrirgefningu  og  þar  fram  eftir  gölunum.  Sigorlaug 
hlustaði  þegjandi  á  það  alt  saman. 

Svo  fór  hann  hægt  og  hægt  að  komast  efninu.  Hann  áminti 
hana   með   kristilegri  hógværð    og  vægöarsemi  f^nir  það,   aö  hafa 
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gripiö  til  þessa  ráðs,  án  þess  aö  ráöfæra  sig  fyrst  viö  sálusorgara 
sinn,  og  talaði  um,  hve  hneyksli  í  söfnuöinum  væri  hættulegt  fyrir 
safnaöarlííiö. 

Sigurlaug  hlustaöi  líka  á  alt  þetta  þegjandi.  Paö  var  eins  og 
henni  kæmi  þaö  alls  ekkert  viö. 

Loks  komst  hann  aft  efninu,  og  spuröi  Sigurlaugu,  hvort  hún 
geröi  þá  kröfu  til  Jóns  Baldvinssonar,  aö  hann  héldi  heit  sín  viö 
hana. 

Pá  opnafti  hún  munninn  í  fyrsta  skifti  og  sagöi  fast  og 
ákveöiö:    nei. 

Paö  var  ekki  nema  eitt  orö,  en  þaft  lá  í  því  svo  djúp  og 
innileg  fyrirlitning,  aö  þaö  þurfti  engrar  skýringar  viö. 

Paö  var  steinhljóö  ofurlitla  stund  á  eftir.  Svariö  haföi  smogiö 
gegnum  merg  og  bein  á  þeim  báöum.  Peir  þurftu  að  ná  sér 
eftir  áhrifin. 

Par  næst  spurði  presturinn,  hvort  hún  vildi  þá  gefa  honum 
lcyfi  til  aö  eiga  systur  sína,  eöa  hverja  aöra,  sem  honum  þókn- 
aðist. 

Svariö  var  nei,  en  ekki  eins  bjargfast  og  hiklaust  eins  og 
hiö  fyrra. 

Nú  vandaöist  máliö.  Pað  var  einmitt  þetta  leyfi,  sem  þeir 
voru  komnir  til  aö  fá. 

Nú  fór  presturinn  hreint  og  beint  að  semja  um  sættir.  Jón 
þagöi^  og  lagði  alt  sitt  mál  í  hans  forsjá.  Hann  skalf  einsog  hrísla, 
og  heföi  hann  reynt  aö  segja  nokkuð,  heföi  hann  höggviö  og 
stamaö  á  því,  og  ef  til  vill  talaö  af  sér.  Hann  geröi  því  það  eina 
l^yggilega. 

En  Sigurlaug  sá  þaö  vel,  aö  hún  réö  hér  ein  sættum.  Ráö 
hennar  hafði  hepnast  blessunarlega,  eins  meinlaust  eins  og  þaö 
þó  var.     Ekkert  gat  komiö  þeim  í  meiri  vandræöi. 

Loks  varö  þaö  að  sættum,  aö  Sigurlaug  gæfi  honum  þetta 
leyfi  gegn  því,  aö  hann  sæi  bami  þeirra  fynv  uppeldi  að  öllu 
ieytif  þar  til  þaÖ  væri  upp  komiö.  Hún  tók  þaö  jafnframt  fram, 
aö  hún  vildi  ekki  vita  þaö  heima  hjá  systur  sinni,  hann  yrði  annaÖ- 
hvort  aö  gefa  meö  því  til  sín  eöa  koma  því  í  fóstur  á  góöu 
heimili,  þar  sem  því  væri  vel  borgiö. 

Presturinn  tók  þetta  aö  sér  til  samkomulags  og  tilnefndi  staö, 
þar  langt  í  burtu,  sem  hún  þekti  af  afspum  og  gerði  sig  ánægÖa 
meö.     Hann    tók   líka   á   sjálfan  sig  ábyrgö  á  því,    aö  Jón  héldi 
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sættína,  svo  hún  þyrfti  aldrei  aö  skifta  sér  af  því  framar,  og  þctta 
héit  hann  trúlega,  me&an  honum  entist  aldur  til. 

Hún  gat  því  fremur  gengiö  inn  á  þessa  skilmála,  sem  þeir 
voru  alger  uppgjöf  frá  Jóns  hendi.  Hún  kærÖi  sig  í  raun  og 
veru  ekkert  um  aö  hindra  hjónaband  þeirra,  hans  og  sy^tur  sinnar. 
Hún  kasröi  sig  ekkert  um  hann  framar  og  var  sama  hvaö  um 
hann  yröi.  Hún  haf6i  nú  náð  sér  niöri  á  honum  og  óskaöi  ekld 
frekari  hefnda,  Paö,  sem  fyrir  henni  vaktí  mest  af  öllu,  var,  a6 
tryggja  barninu  sínu  framtíö. 

Og  hún  var  ekki  í  efa  um,  aö  því  mundi  líöa  betur  á  góöu 
heimili,  en  ef  þaö  væri  á  flækingi  með  sér. 

Pessi  sáttmáli  var  geröur  skriflega  og  Jón  undirskrifabi  hann 
með  skjálfandi  hendi.  Sigurlaug  handsalaði  prestinum  nafn  sitt, 
því  hún  var  ekki  skrifandi.  Svo  skrifuðu  þeir  undir  sem  vitundar- 
vottar  presturinn  og  bóndinn  á  bænum,  og  presturinn  jafnframt 
sem  ábyrgðarmaður  frá  Jóns  hálfu,  fyrir  því,  að  samningurinn  yrði 
haldinn. 

Pegar  þessu  var  lokið,  fékk  Sigurlaug  ákafa  grátkviðu.  Hún 
hafði  aldrei  grátíð  jafn-beisklega  fyr,  svo  nokkur  maöur  hcfði 
séð.  Það  var  yflr  þeirri  tilhugsun,  að  þurfa  að  slita  bamið  sitt 
frá  sér.  — 

Presturinn  tók  barnið  heim  til  sín  nokkrum  dögum  seinna  og 
ætlaði  að  hafa  það  hjá  sér  fyrsta  árið  með  þeirri  meðgjöf,  sem 
um  var  samið.  Við  sama  tækifærið  var  það  skírt,  og  hlaut  dreng- 
urinn  nafnið  Baldvin. 

Eftír  það  sá  Sigurlaug  aldrei  barn  sitt. 

Pað  var  þessi  sami  Baldvin,  sem  nú  var  orðinn  forsöngvari 
og  organisti  við  kirkjuna,  þar  sem  móðtr  hans  hafði  baríst  fyrir 
rétti  hans  og  farsæld. 

Hann  haf ði  alist  upp  á  þessu  tiltekna,  góða  heimiU,  [unz  hann 
var  upp  kominn.  Pá  settist  hann  að  hjá  föður  sínum.  Hálfbróðir 
hans  og  systrungur  var  þá  einnig  upp  kominn  og  kom  þeim  mjög 
vel  saman.  — 

Upp  frá  þessu  var  k'f  Sígurlaugar  sem  innibyrgt.  Engan  gcisla 
hamingju  eða  ánægju  lagöi  þangað  framar.  Það  varð  .kalt  og 
myrkt  og  kyrt  eins  og  gröíin. 

Pað  varð  að  gröf  sorga  hennar  og  minninga. 

Hún  varð   nú    aftur   vinnukona    og    var   það    upp  |frá  þessu. 
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Lengst  af  á  sama  heimilinu.  Heimilinu,  sem  á  var  minst  í  byrjun 
sögunnar. 

Hún  gekk  meira  og  meira  inn  i  sjálfa  sig,  eins  og  menn 
segja.  Hún  varö  altaf  meira  og  meira  ómannblendin  og  sldidi  sig 
frá  öllum  umheiminum. 

Aldrei  fór  hún  í  Idrkju  framar.  Enginn  maöur  sá  hana  framar 
á  mannamótum.  Hún  sjálf  gleymdist  svo  aö  kalla  öilum  almenn- 
ingi,  en  saga  hennar  lif6i  í  sveitinni  eins  og  æíintýri. 

Hún  talaöi  ekki  um  raunir  sínar  vi6  nokkum  mann,  og  færi 
einhver  a6  leitast  vi&  a6  tala  innilega  vi6  hana,  ger6i  hún  oftast 
skjótan  enda  á  því. 

Henni  fanst  hún  ekki  vera  upp  á  vináttu  nokkurs  manns  komin. 

Pó  kom  þa6  fyrir  a6  hún  spur6i  um  bami6  sitt,  en  einungis 
þá,  sem  hún  var  viss  um  að  ekki  mundu  hafa  hátt  um  þa6. 
Stundum  afhenti  hún  þá  sömu  manneskjunni  ofurlitla  fjárupphæ6, 
sem  hún  ba6  hana  um  a6  koma  til  drengsins.  Þa6  var  þa6,  sem 
hún  haf6i  dregi6  til  muna  af  kaupi  sínu. 

Húsbóndi  hans  hélt  þessum  smáu  peningasendingum  saman, 
og  þær  ur6u  drengnum  drjúgur  styrkur,  þegar  hann  komst  upp, 
tíl  a6  læra  þa6,  sem  hann  var  hneig6ur  fyrir,  en  þaö  var  söng- 
fræ6in. 

Annars  kær6i  Sigurlaug  sig  hreint  ekkert  um  kaup  og  spur6i 
sjaldan  um  þa6,  einkum  seinni  árín.  Og  eftír  að  Baldvin  litli  var 
upp  kominn,  spui^ði  hún  aldrei  um  kaup  sitt. 

Hún  vann  af  einhverri  innri  þörf  til  a6  vinna,  til  a6  hafast 
eitthvað  a6,  sem  dreifði  hugsunum  hennar.  Þess  vegna  hneig6ist 
hún  helzt  a6  stritvinnunni.  Hendumar  á  henni  sýndu  þa6  iíka, 
a&  hún  hafði  einhvemtíma  teki6  þeim  á  verki. 

Þær  vom  brúnar  og  kjúkuberar  og  margsaxa6ar  af  óhreinku, 
en  fingurnir  kreptir  og  hnýttír.  En  ef  til  viU  hefir  þessi  stritvinna 
útí  við  haldið  vi6  heilsu  hennar  og  lengt  h'f  hennar  fremur  en  hún 
sjálf  óska6i.  Henni  varð  sjaldan  misdægurt  fyr  en  sjúkdómur 
sá,  sem  dró  hana  tíl  dau6a,  var  fuUþroskaður. 

Hún  undi  ekki  kyrsetum  e6a  innivinnu.  Þá  fanst  henni  óheiila- 
fylgjur  sínar,  sorgimar  og  endurminningarnar,  rísa  upp  me6 
tvöföldu  afli.     Og  svo  unni  hún  sér  engrar  hvíldar. 

Pannig  þroskaöist  smátt  og  smátt  me&  árunum  þaft  ástand, 
sem  fyr  er  iýst.    Hún  sökk  æ  dýpra  og  dýpra  ni&ur  í  hir&uleysi& 
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og  bjálfaskapinn,  og  var  seinast  oröin  gersamlega  tílfinningarlaus 
fyrir  heilsu  sinni  og  útliti,  gersamlega  köld  fyrir  öUu. 

Hvort  hún  heíir  veriö  meö  öUum  mjalla  skal  ég  enn  láta  ósagt. 
En  mér  er  ekki  kunnugt  um,  aö  til  sé  í  veröldinni  nokkurt 
heilsubótarhæli  fyrir  slíka  sjúklinga. 

Loks  kom  aÖ  því,  a6  hún  hlaut  þaö,  sem  hún  í  kyrþey  huga 
síns  lengst  haföi  þráö:  hina  eih'fu  hvíid,  hiö  eilífa  algleymL  —  — 

Samfarir  þeirra  Jóns  Baldvinssonar  og  Greirlaugar  urðu  hinar 
verstu.  Pað  var  farið  að  brydda  á  því  áöur  en  þau  giftust,  en 
þó  hafði  Geirlaug  vit  á  því,  að  sitja  ofurlítið  á  sér,  meðan  hjóna- 
bandið  var  að  komast  á.     Eftir  það  sá  hún  enga  ástæðu  til  þess. 

Jón  var  mestí  geðprýðismaður,  og  umbar  lengi  alla  dutlunga 
hennar  og  ókosti,  og  bar  harm  sinn  í  hljóði.  En  svo  má  þó 
lengi  brýna  deigt  járn  að  bítí.  Skap  hans  kom  einna  heLzt  fram 
við  vín  og  var  hann  þá  stundum  svolamenni  og  hafði  það  til  að 
reiðast  iUa. 

Og  þegar  vín  var  í  Jóni,  var  hlca  útí  um  aUan  frið  á  heimil- 
inu.     Og  það  var  heldur  að  færast  í  vöxt  en  hitt 

Við  eitt  slikt  tækifæri  varð  mótbýUsmaðurinn  tU  þess  hreint  (^ 
beint  að  bjarga  Geirlaugu  undan  hnífnum.  Jón  var  þá  búinn  a6 
leggja  hana  niður  og  hótaði  að  skera  hana  á  háls. 

Guð  minn  góður  —  hefði  hann  nú  skoríð  Geiriaugu  á  háls! 
MikUl  dæmalaus  skaði  hefði  það  orðið  fyrir  veröldina! 

Það  hefir  að  minsta  kostí  Jóni  sjálfum  fundist,  því  hann  náöi 
sér  ekki  í  margar  vUcur  eftír  tilræðið. 

En  Geirlaug  notaði  þetta  atvik  til  að  beygja  hann  enn  betur 
undir  vaid  sitt  og  vilja. 

Þau  áttu  ekki  fleiri  böm  en  þennan  eina  dreng.  Hann  var 
nú  upp  kominn  og  Baldvin  organisti  var  komin  þangað  líka,  eins 
og  áður  er  sagt. 

Við  það  breyttist  heimiUsbragurinn  dálítíð,  því  þeir  brseðurnir 
og  frændurnir  Uðu  Geirlaugu  engan  yíirgang.  Peir  sáu  það  vd, 
hve  ómerkUeg  persóna  hún  var,  og  létu  ekkert  tækifaeri  ónotað, 
hvorugur  þeirra,  tíl  að  gefa  henni  það  í  skyn. 

En  þeir  voru  Uka  báðir  nokkuð  miklir  á  ioftí.  — 

Pessi  hópur  stóð  nú  yfir  moldum  Sigurlaugar  gömlu.  Par 
voru  heldur  ekki  margir  aðrir. 

Presturinn  hélt  enga  ræðu  yfir  henni.  Enginn  hafði  beöið 
hann  um  það. 
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Geirlaug  gamla  stóö  þar  meö  bláröndóttan  klút  fyrir  andlitinu. 
Allir  vissu  aö  hún  var  ekki  að  gráta.  Svo  skágaut  hún  augunum 
viö  og  viö  út  undan  Mútnum  upp  á  hitt  fólkiö,  einkum  prestinn. 
En  andlitið  var  á  stöðugri  breytingu  og  hreyfingu,  eins  og  þaö 
værí  a6  fálma  eftir  einhverjum  svipbrigöum,  sem  ættu  við  þetta 
tækifæri.  Og  ef  til  vill  hefir  það  veriö  út  úr  vandræðum  einum, 
að  hún  var  viö  og  viö  aÖ  pota  fingrunum  upp  undir  röndina  á 
djúpu  húfunni  og  klóra  sér. 

Jón  Baldvinsson  stóö  þöguU.  Gamlar  minningar  vöknuöu 
nú  upp  hjá  honum  og  hann  sá  nú  í  fyrsta  sinn,  hvaö  hann  hafði 
gert.  Hann  haföi  eyðilagt  tvö  mannsMf,  sitt  og  hennar.  Sár 
iöran  greip  hann  svo  honum  lá  viö  aö  gráta,  en  hann  herti  sig 
upp,     Hann  þorði  ekki  annað  fyrir  konu  sinni. 

En  auk  hans  var  Baldvin  sá  eini,  sem  stóö  þar  með  meira 
en  uppgerðaralvöru.  Það  gripu  hann  einhverjar  ósjálfráöar 
viðkvæmnistilfinningar.  Þaö  var  þó  móöir  hans,  þetta,  sem  verið 
var  að  moka  moldinni  ofan  yfir.  Móðir  hans,  sem  hann  hafði 
reynst  svo  ræktarlaus  sonur. 

Röddin  titraði  ofurlítið,  þegar  hann  byrjaöi  jarðarfararsálminn 
^Alt  eins  og  blómstriÖ  einac,  og  titringurinn  í  röddinni  ágerðist, 
þangaö  til  hann  varð  að  hætta  að  syngja,  og  tárin  streymdu  niöur 
kinnamar  á  honum. 

Þaö  var  átakanlegt  aö  sjá  þetta  unga,  laglega  karlmannsandlit 
þannig  grátþrungið.  Það  komu  fram  í  því  rauöir  flekkir  af  geös- 
hræringu,  og  drættimir  kringum  munninn  kipmðast  saman.  Og 
^^>  þegar  allur  yfirlætissvipur  var  sem  strokinn  burtu  af  því,  þá 
Uktist  þaö  andlitinu  á  móður  hans,  eins  og  þaö  hafði  verið  á 
yngri  ámm,  og  eins  og  það  var  í  kirkjunni  foröum. 

Pegar  jarðarförinni  var  lokið  geröu  allir  krossmark  yfir  leiðið. 
Svo  kysti  Geirlaug  prestinn,  iengi  og  innilega,  og  prestskonuna 
þremur  kossum,  hversu  innilega  sem  þau  bæöi  væmdi  við  því. 

Þegar   þau   gengu   frá  gröfinni,    óskaði  Jón  Baldvinsson   sér 

þess  í  hljóði,  að  hann  mætti  heldur  leggjast  við  hliö  Sigurlaugar 

í  gröfinni,    en  fara  heim  í  kotiö  með  Geirlaugu  sinni  —  en  hann 

þoröi  ekki  aö  óska  þess  upphátt. 

/ÓH  Trausiu 
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A.  P.  Berggreen. 


ANDREAS  PETER  BERGGREEN  sönglagasmiður  og  söngritahöf- 
undur  er  fæddur  í  KaupTnannahöfn  2.  marts  1801.  Faðir  hans  var 
sænskur,  fæddur  í  Stokkhólmi,  en  móðir  hans  dönsk,  dóttir  Lynge  hér- 
aðslæknis  í  Fríðriksborg.  10  ára  gamall  var  Berggreen  ungi  tekinn  til 
fósturs  af  móðurföður  sínum  og  settur  í  Fríðríksborgar  lærða  skóla. 
Lynge  var  hinn  mesti  sönglistar  vinur  og  heimili  hans  sönglistar  heimili 
og  hafði  það  mikil  áhrif  á  B.  Ekki  naut  hann  mikillar  tilsagnar  í 
sönglist  nema  lítillega  á  fiautu  og  áttu  hinar  fyrstu  tilraunir  hans  í 
sönglagagerð,  er  hann  tók  að  bera  við  14 — 15  vetra  gamail,  við  þad 
hljóðfærí.  Einmitt  um  það  skeið  var  sönglist  mikið  höfð  um  hönd  á 
heimilum  í  Friðríksborg  og  tók  tí.  talsverðan  þátt  í  því;  enda  skólinn 
hafði  í  þessa  stefhu  áhríf  á  hann,  þar  sem  yíirkennarínn  við  hann,  hinn 
hámentaði  ágætismaður  F.  P.  J.  Dahl^,  sem  sjálfur  var  hinn  mesti  söng- 
vinur,  sönglærður  vel  og  snillingur  á  flautuspil,  veitti  honum  örfandi  og 
mentandi  leiðbeiningu  og  sérstaklega  vakti  tilfinningu  hans  fyrír  fegurð 
og  einkennileik  alþýðlegra  sönglaga  (Folkemelodier). 

1 8 1 9  fór  hann  til  háskólans,  og  gekk  undir  examen  artium  og  fékk 
aðra  einkunn.  Hafði  hann  þá  að  vfsu  ráðið  með  sjálfúm  sér  að  leggja 
stund  á  sönglist,  en  fyrír  orð  þeirra,  er  að  honum  stóðu,  tók  hann  að 
lesa  lög.  Samt  leið  ekki  á  löngu  að  hann  hætti  við  lögin  og  sneri 
sér  alhuga  að  sönglistinni.  Hann  komst  í  kynni  við  Weyse,  tónameist- 
arann  fræga,  sem  yfírskoðaði  sönglagasmíðar  hans  og  gaf  honum  margar 
góðar  bendingar,  en  veitti  honum  samt  ekki  tilsögn  eða  gerðist  kenn- 
arí  hans.  Kennara  hafði  B.  engan,  hann  mentaði  sig  sjálfur.  Þegar 
hann  varð  stúdent  hafði  hann  komist  á  Garð  (Regensen)  og  varð  hann 
skjótt  alt  í  öllu  hjá  stúdentum  að  því  er  sönglist  snerti  og  s^ómaði 
fleirrödduðum  söng  þeirra.  Og  eins  eftir  að  hann  var  kominn  út  af 
Garði  var  hann  jafht  sem  áður  hinn  handgengnasti  stúdentum  og  leið- 
beindi  þeim  í  sönglegum  efnum.  Meðan  hann  enn  var  á  Garði  samdi  hann 
lögin  við  Flokk  þann  (»Kantate«),  er  sunginn  var  á  200  ára  »Regens«- 
hátíðinni  (1823),  og  þá  var  það  sem  í  fyrsta  sinni  gaf  að  heyra  eitt 
hið  afhaldnasta  lag  hans:  »Kong  Chrístian  lægger  ned  sit  Sværd.« 
1833  gaf  hann  út  »Sange  for  Studenterforeningen«,  og  var  það  söngva- 
safn  undanfarí  þess  að  stúdentasöngfélagið  (Studentersangforening)  var 
stofnað  (1839). 

B.  réðist  nú  í  stærrí  verk  og  samdi  söngsjónleik  einn  (Opera)  í 
þremur  þáttum  »Billedet  ogBustenc  með  Ijóðtexta  eftir  danska  þjóðskáldið, 
Oehlenschláger.  Honum  og  Oehlenschláger  var  mjög  vel  til  vina  og 
var  B.  mikill  aðdáarí  hans.  Oehlenschláger,  Weyse  og  Goethe  voru 
þeir  menn,  sem  B.  hafði  einna  mestar  mætur  á  af  andans  mönnum  í 
þá  daga.  Hann  samdi  og  lög,  er  heyrðu  til  ýmsra  sjónleika  Oehlen- 
schlágers,  og  byijaði  að  gefa  út  »MusikalskTidsskrift«  hið  fyrsta  söng- 


*  Sbr.  Berggr. :  Sange  til  Skolebrug«  2.  heíti,  sem  tileinkað  erDahl;  sbr.  enn- 
fremur  »Vor  Ungdom«  Bidrag  til  F.  P.  J.  Dahls  Liv.    S.  664— -665. 
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tímarit  í  Damnörku  og  hélt  þar  skörulega  fram  stefnu  sinni  í  söng- 
listinni,  sem  var  hrein  og  há  og  alvarleg,  einföld  og  náttúrleg,  en  and- 
stæð  állri  sundurgerð  og  pijáli;  því  miður  hafði  það  lítinn  byr,  svo 
ágætt    sem    það    var,    og    varð  brátt  að  hætta  við  útgáfu  þess. 

Eftir  þennan  tíma  og  um  seinni  hluta  æfi  sinnar  (frá  1840)  »kompón- 
eraðic  B.  sjaldan  stærri  stykki.  Hann  tók  nú  nálega  eingöngu  að  gefa  sig 
við  alþjóðlegii  útbreiðslu  söngsins  og  kirkjusöngnum^.  1838  varð  hann 
organisti  við  Trinitatis  kirkju ;  1 843  varð  hann  söngkennari  við  Metro- 
politanskólann  og  sama  ár  stofnaði  hann  iðnaðarmanna  söngfélagið 
(Haandværker-Sangforeningen)  og  úr  því  komst  á  rekspölurinn  og  mynd- 
aðist  smámsaman  í  Danmörk  hvert  söngfélagið  á  fætur  öðru. 

Nokkrum  árum  áður  var  B.  byrjaður  að  gefa  út  skólasöngva 
(Sange  til  Skolebrug),  því  hann  hafði  verið  kennari  við  ýmsa  aðra 
skóla  áður  en  hann  komst  að  Metropolitan-skólanum ;  gaf  hann  skóla- 
söngva  þessa  út  í  heftum,  tví-  og  þrí-  og  fjórraddað,  og  urðu  þau  á 
endanum  14  alls;  náðu  þau  mikilli  útbreiðslu,  enda  munu  hafa  verið 
viðhöfð  við  söngkenslu  í  flestum  skólum,  og  eru  af  þeim  fleiri  útgáfur. 
Eru  sönghefti  þessi  mörgum  kunnug  hér  á  landi,  því  hinn  ágætisöng- 
kennari  Pétur  Guðjónsson  notaði  þau  alla  tíð  við  söngkensluna  í  hin- 
um  lærða  skóla  vorum,  og  fyrir  þá  sök  er  nafn  Berggreens  einnig  á 
þessu  landi  mörgum  kært  og  kunnugt.  Milli  P.  G.  og  Berggreens  tók- 
ust  snemma  bréfaskifti  með  vináttu  og  eitt  af  hinum  fyrri  heftum  af 
skólasöngvunum  ( 1 849)  hefir  hann  tileinkað  P.  G.  með  mjög  svo  heiðr- 
andi  og  ástsamlegum  orðum.'    Seinna  kyntust  þeir  enn  betur  í  Kaup- 


*  í  formálanum  fyrir  »Melodier  til  de  af  Selskabet  for  Trykkefnhedens  retie 
Brag  udgivne  fædrelands-historiske  Digte«  (1840)  fer  hann  þessum  orðum:  »Það 
hefir  ávalt  veríð  mín  skoðun,  að  hið  fegursta  markmið,  sem  sönglistarmaður  gæti 
sett  sér,  værí  það  að  vinna  að  umbót  og  göfgun  alþf  ðusöngsins.  Bæði  þetta  sðng- 
lagasafn  og  eins  skólasöngvar  mínir  eru  firam  komnir  af  þeirri  ósk  miimi,  að  vinna 
eitthvað  í  þessa  stefnu,  því  frá  skólunum  verður  tilfinningin  (ynT  söng  að  breiðast 
iSt  hjá  þjóðinni ;  bæði  er  það  að  hreinni  sönglegur  smekkur  verður  með  engu  áreíð- 
anlegar  undirbúinji'eða  grundvallaður  en  með  hagfeldri  söngkenslu  í  skólunum,  með 
því  að  hjörtu  hinna  ungu  opnast  auðveldlega  fyrir  áhriíum  eðallegra  söngva,  einfaldra 
og  tilgerðarlausra,  og  geyma  svo  þau  áhríf  óiitmáanlega ;  f  annan  stað  er  ekki  neitt 
öflugra  meðal  til  að  vekja  þjóðræknislegar  tilfinningar  og  viðhalda  þeim  hjá  þjóð- 
inni,  —  að  ég  nii  ekki  tali  um  hin  siðfræðislega  mentandi  áhríf  liatarínnar  —  heldur 
en  einmitt  útbreiðsla  þeirra  söngva,  sem  ættjarðarlegs  efiiis  eru  og  f  alþýðlegum 
tón.  £n  f  þessn  efni  er  mikið  ófengið  enn,  sem  vér  hljótum  að  óska  eftir,  og  er 
því  alvarlega  þörf  á  gagngerðum  ráðstöfiinum,  ef  vér  eigum  að  geta  gert  oss  von 
um  verulega  umbót  í  þessarí  grein  þjóðmentunarínnar,  sem  ekki  rfður  hvað  minst  á. 
Fyrír  nókkurum  hundruðum  ára,  þegar  söngvar  þeir,  er  »kempuvísurc  nefpdust, 
hljómuðu  frá  allra  vörum,  þá  var  einnig  í  Danmörk  alþjóðlegur  söngur  tii,  en  þessír 
tónar  dóu  út  hér  um  bil  við  lok  17.  aldar. — 

—  —  Hið  fyrsta  spor  til  umböta  hins  þjóðlega  söngs  er  stigið  með  því  að 
stjómin  hefir  lögboðið  innleiðslu  söngkenslnnnar  f  öllum  opinberum  skólum;  en  til 
þess  að  Iffga  hinn  þjóðlega  söng  og  örfa  elsku  þjóðarínnar  til  söngsins  eru  góðir 
og  þjóðlegir  söngvar  bezta  meðalið  og  er  hinn  rétti  tónn  þeirra,  bæði  hvað  orða- 
texta  og  sönglag  snertir,  gefinn  f  kempuvisnnum.€ 

'  <cTil  min  f  jerne  —  dog  altid  nære  Ven,  med  hvem  jeg  aldríg  har  talt  —  men 
dog  vexlet  saa  mangt  et  Ord,  Folkesangens  ivrige  Dyrker,  den  for  mig  utrættelige 
Samler  af  islandske  Folkemelodier,  Herr  Organist  P.  Gudjohnsen  i  Reykjavik^  med 
Hilsen  og  Venskab  fra  A.  P.  Berggreen.c 


A.  P.  BERGGREEN. 
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mannahöfn  veturínn  1865 — ^^>  ^^  ^*  ^-  dvaldi  þar  um  tíma,  og  eftir 
að  hann  var  heim  kominn  til  íslands  tileinkaði  B.  honum  annað  hefti 
í  nefiidu  safni.  Jónas  Helgason  kyntist  honum  og  þá  er  hann  dvaldi 
í  Khöfn  (1866),  sem  ekki  var  mjög  lengi,  og  auðsýndi  B.  honum 
mikla  góðvild. 

1859  var  hann  skipaður  söng-tilsjónarmaðiu'  við  hina  lærðu  skóla, 
semínaríin  og  aðrar  kenslustofnanir  sem  heyra  undir  kirkju-  og  kenslu- 
málastjómina,  og  gegndi  hann  því  embætti  þangað  til  rétt  skömmu 
fyrir  andlát  sitt  með  frábærrí  skyldurækni  og  mannúð. 

Organistastaða  B.  leiddi  eðlilegatil  þess  að  hann  tók  að  fást  við  kirkju- 
sönginn  og  gerði  hann  það  af  hinni  mestu  ást  og  áhuga.  Safhaði  hann  f 
eitt  hinum  dönsku  kirkjulögum  (Melodier  til  Salmebog  til  Kírke-  og 
Husandagt,  útg.  1852 — 53)  og  lét  hann  því  safni  fylgja  rítgjörð  >Um 
safnaðarsönginnc  (Om  Menighedssangen).  Mörg  af  sáknalögum  þeim, 
er  hann  sjálfur  hefir  samið,  eru  enn  í  mesta  afhaldi,  t.  a.  m.  »Lær  mig 
o  Skov  at  visne  glad,<  ^Tænk  naar  engangt  (O  blessuð  stund),  »Lyk- 
salig,  lyksalig  hver  Sjæl,<    »Dejlig  er  den  Himmel  blaa<  o.  fl. 

Hið  þríðja  og  eflaust  hið  mikilfenglegasta  verk  B.  er  »Folkesange 
og  Melodier,  fædrelandske  og  fremmede,  samlede  og  udsatte  for  Piano- 
forte^  (Safn  af  þjóðsöngum  og  sönglögum,  ættjarðarlegum  og  útlend- 
um,  tónsett  fyrir  klaver)  11  bindi  alls,  i.  útg.  1842 — 47,  önnur  útg. 
mikið  aukin  1861 — 70.  £r  safn  þetta  árangur  af  margra  ára  óþreyt- 
andi  elju  og  svo  er  það  fjölskrúðugt  af  sönglögum  bæði  Norðurlanda 
þjóða  og  annarra  þjóða,  að  engin  þjóð  í  heimi  á  slikt  safn;  það  er 
alveg  einstakt  í  sinni  röð.     í  því  safni  eru  og  fáein  íslenzk  þjóðlög.' 

Þess  má  geta  að  hinir  frægu  kompónistar  Niels  W,  Gade  og  P. 
Heise  voru  lærísveinar  B.  —  Gade,  sem  varð  heimsfrægur  maður,  bar 
hina  mestu  virðingu  fyrír  B.  og  viðurkendi  hann  bæði  sem  mjög  mik- 
ilsverðan  lagsmið  og  fyrírtaks  söngfræðing,  og  er  það  því  meira  vert 
sem  sumir  hafa  ekki  látið  hann  njóta  sannmælis.  Það  mun  vera  álit 
þeirra  sem  bezt  bera  skyn  á  þetta  mál,  að  þó  Danmörk  hafí  átt  snjall- 
arí  og  mikilhæfarí  tónskáld,  þá  haíi  hún  ekki  átt  neinn  smekknæmari 
og  lærðarí  söngfræðing  eða  þann  er  sönglistinni  haíi  unnið  meira  gagn 
þegar  á  allt  er  litið,  en  B. 

B.  var  sístarfandi  fram  á  elliár  og  eitt  af  þvf  sfðasta,  er  hann 
samdi,  var  æíisaga  Weyse  (1876).  Heiður  og  íirama  hlaut  hann  marg- 
faldan.  Þar  á  meðal  var  það,  að  háskólinn  gerði  hann  að  dr.  philos. 
á  gullbrullaupsdegi  hans  6.  maí  1878  og  viðurkendi  þar  með  sérstak- 
lega  hinn  mikla  söng-lærdóm  hans. 

Sem  maður  var  Berggreen  hið  mesta  göfugmenni,  eins  hreinn  f 
limd  og  Iffemi  eíns  og  hann  var  f  listinni,  og  hið  mesta  Ijúfmenni  i 
allrí  umgengni.     Hann   andaðist  f   heiðraðrí   elli   8.  nóv.   1880  og  var 


*  F^rrata  hvötin  tíl  að  B.  byrjaði  á  þvf  verki  var  frá  F.  P.  J.  Dahl,  scm  sjálfur 
hafði  á  ferðum  sínum  í  Noregi  safnað  allmörgom  norskum  þjóðlögum. 

*  ^an  eru:  »Ása  gekk  um  stræti«,  :»Eikur  sá  ég  að  tvær  saman  stóðuc,  »Ein* 
um  unna  ég  manninum«,  >Forðum  tíð  einn  brjótur  brands«,  >Hér  er  komin  Grýla 
á  GsegishóU,  »Hér  er  kominn  Hoíhnnc,  »Hrafninn  flýgur  um  aftaninn«,  >Ölaífur 
reið  með  björgum  íramc. 
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jarðaður  við  hljóm  af  sfnum  eigin  sönglögum  —  í  söngmentarsögu 
sinnar  þjóðar,  sérstaklega  að  því  er  snertir  þjóðlega  útbreiðslu  söng- 
listarinnar,  er  nafn  hans  ógleymanlegt.  Stgr,  Th. 


Við  aðalfossana  á  sunnanverðu  Islandi. 

Eftir  M.  phil.  CARL  KÚCHLER. 


Pað  var  merkistíð  fyrir  mig,  og  í  raun  og  veru  gleöitíð,  sum- 
ari6  1905 !  Því  þá  rættist  eftir  margra  ára  löngun  loksins  ein  hinna 
heitustu  óska  lífs  míns:  —  ég  sá  ísland!  Landið  með  hinum 
Ijómandi  snæfjöllum  í  hánorÖri,  sem  mig  haföi  þegar  dreymt  um, 
er  ég  var  skólapiltur,  og  sem  ég  hef  helgað  starf  og  lífsafl  mitt 
alt  frá  þcim  tíma,  er  ég  var  námsmaður,  og  til  þessa  dags! 

Hinn  19.  júní  kom  ég  til  Reykjavíkur,  og  frá  23.  júní  til  11. 
júlí  ferðaðist  ég  með  mínum  gamla  vini  Bjarna  Jónssyni  frá  Vogi 
sem  fylgdarmanni  um  suövestur-fjórðunginn,  til  þess  að  skoða 
landiö  þar  í  þeim  tilgangi,  aö  semja  feröamannabók  til  leiðbein- 
ingar  þeim  útlendingum,  sem  vilja  sjá  alla  fegurð  landsins  í  þvi 
bygðarlagi.^ 

Fórum  við  Bjarni  þá  yfir  Ölfusið  til  hinna  mikilfenglegu 
Eyjafjalla  og  dáðumst  sérstaklega  aö  þeim  mörg  hundruö  smá- 
fossum,  sem  falla  þar  beint  gegnum  móbergiö  og  renna  niður 
klettana  eins  og  glitrandi  silfurbönd.  Paðan  héldum  viö  áfram 
inn  í  Pórsmörk,  til  þess  aö  skoöa  hina  dæmalausu  bergkast- 
ala  hennar;  fórum  svo  yfir  Markarfljót  fram  meö  Fljótshlíð- 
inni  til  Hlíðarenda  og  þaÖan  beina  ieið  yfir  Þrfhymingshálsana 
til  Heklu,  sem  viö  gengum  upp  á  f  beljandi  norðaustan- 
stormi  og  herpingskulda.  Svo  fórum  við  um  Gullfoss  tíl  Geysis 
og  Þingvalla.  Þar  hittum  viö  vin  minn  Indriöa  Einarsson  &á 
Reykjavík,  og  með  honum  fórum  við  nú  á  næturþeli  Kaldadals- 
veginn  til  Kalmanstungu  og  Surtshellis,  og  svo  íram  meö  Hvftár- 
síðu  og  yfir  Pverá  til  Hvamms  undir  Baulu.     Paöan  héldu  Bjarni 


^  Ferðamannabók  þessi,  er  heitir  blátt  áfram  ^íslandt^  er  nú  komin  út,  fyrst 
nm  sinn  aðeins  á  þýzku,  á  kostnað  hinnar  heimsifrægu  ferðamannabókaverzlanar 
Karl  Baedeker  í  Leipzig  1906  (verð:  7,50  mörk).  Munhún  einnigkoma  út  á  enska 
og  fröiisku  frá  sama  forlaginu  á  allranæstu  árunum. 
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minn  og  Indriöi  beina  leið  heim  til  Reykjavíkur,  en  ég  fór  yfir 
Brekkuhrauniö  til  Arnarholts  í  Mýrasýsiu,  til  þess  a6  heimsælcja 
hann  Sigurö  Póröarson  sýslumann,  er  fylgdi  mér  til  Borgamess  í 
Borgarfirði,  þar  sem  ég  náöi  í  Reykvíkurbátinn,  er  flutti  mig  aftui- 
til  höfuðstaöarins  eftir  nálega  þriggja  vikna  fráveru. 

Afarmargt  fagurt  og  stórkostiegt  hef  ég  séð  í  þessari  ferð 
minni  á  íslandi,  náttúrufegurö  svo  dæmalaust  Ijómandi  og  stór- 
fengilega,    aö  ég  get  aldrei  gleymt  henni  meðan  ég  lifi^;  en  ein 


i.'.   Kiichler  yhiH. 


I.     Seljalandsfoss. 


hinna  fegursta  sjóna,  sem  komu  fyrir  augu  mér,  hafa  þó  veriö 
fossamir  þar  í  Sunnlendingafjóröunginum,  einkanlega  fossarnir  undir 
Eyjafjöllum,  en  svo  sem  naerri  má  geta  einnig  Gullfoss,  Öxarár- 
fossinn  í  Almannagjá  og  nokkrir  aörir.  Og  með  því  aö  ég  ímynda 
mér,  að  mörgum  af  yöur,  góðu  íslendingar,  vestan  hafs  og  austan. 


^  AUstóra  bók  um  alla  þessa  ferð  mína  með  88  myndam  hef  ég  samið  með 
titlinum  liUnttr  der  Mitterruuktssmne  durch  die  Vulkan-  und  Gletscherwelt  Islands^, 
og  cr  hdn  nú  komin  lít  í  skrautbandi  á  kostnað  bókaverzluninnar  Abel  &  Muller 
í  Leipzig  1906  (verð:  4  mörk). 
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kynni  aö  þykja  gaman  a6  því,  aö  sjá  þær  Ijósmyndír,  sem  ég 
hef  sjálfur  tekið  af  aöalfossunum,  sem  ég  sá  á  ferö  minm,  hef  ég 
nú  samið  grein  þessa  á  yöar  eigin  kæra  tungumáli,  sem  ég  nú 
leyíi  mér  að  birta  yður  með  8  beztu  myndunum  mínum. 

Það  var  Seljalandsfossinn  (sjámynd  i)  við  vesturhliöEyja- 
fjallanna,  sem  við  Bjami  komum  að  hinn  25.  júní,  er  mér  þótti 
einn  hinna  fegurstu  fossa,  sem  ég  hef  komið  auga  á  á  æfiminni« 
Eins  og  gagnsæ   brúðarblæja   úr   mjúku  hvítu  silki,  sem  bér  og 


2.     Skógafoss. 


C.  Kfichler  phot. 


þar  er  silfurofin,  fellur  hann  niður  frá  hérumbil  200  feta  hárri  þráÖ- 
beinni  hamrahlíð;  en  hinar  einstöku  vatnssúlur  hans  ste)rpast  niöur 
í  djúpið  með  svo  miklu  heljarafli,  að  þegar  við  Bjami  stóöum  rétt 
fyrir  framan  fossinn,  urðum  við  óaflátanlega  ausnir  þúsundum  smá- 
dropa  hinna  eimandi  vatnsguíuskýja,  sem  í  sífellu  risu  upp  frá 
djúpinu.  Já,  það  var  stórkostleg  sjón  að  sjá  fossinn  koma  þruffl- 
andi  niður  frá  hinum  háa  Eyjaflallajökli;  en  því  miður  urðum  viö 
loks  að  skilja  við  hann,  til  þess  að  leita  næturgreiða  handa  okkur; 
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og  svo  lögðum  vi6  aftur  af  sta6  fram  meö  hinum  undurfogru 
Eyjafjöllum  til  prestssetursins  Holts  undir  Eyjafjöllum,  sem  viö 
komumst  aö  fremur  seint  um  kvöldiö. 

Næsta  dag  riöum  vi&  lengra  austur  og  komum  um  hádegis- 
bili6  a6  Skógafossi  (sjá  mynd  2),  sem  kemur  ni6ur  su6urhlí6 
Eyjafjallanna  í  fremur  brei6um  straumi  frá  hérumbil  240  feta  hæð. 
Það  er  merkil^  vi6  þennan  foss,  að  vatnsstraumurinn  fellur  ekki 
niður  í  einu  fló6i,  heldur  í  12 — 15  einstökum  vatnssúlum,  sem 
sameinast  aftur  lengra  ni6rí,  svo  a6  alt  vatnsmegnið  steypist 
þrumandi  (  djúpiö  me6  slíku  heljarafli,  að  þykkur  vatnsgufumúr 
slöngvast  upp  frá  katlinum  undir  fossinum  nálega   100  feta  í  loft 


C.  Knchler  phot. 
3.     Kvernnfoss. 

upp.  Ég  stó6  í  vatnsstígvélum  mínum  í  miðri  ánni  rétt  fyrir  framan 
fossinn,  þegar  ég  tók  myndina  af  honum,  og  niðurinn  í  fossfallinu 
var  þar  svo  ákaflegur,  a6  þa6  var  alls  ómögulegt  fyrir  mig  a6 
skilja  eitt  einasta  or6  af  því,  sem  Bjami  minn  hrópaði  til  mín. 

Eftir  hálírar  klukkustundar  rei6  enn  iengra  austur  komum  vi6 
svo  að  Kvernufossi  (sjá  mynd  3),  sem  fellur  einnig  ni6ur  su6- 
urhlíð  Eyjafjallajökulsins  og  liggur  djúpt  inni  í  enda  fagurs  og 
indæls  gils.  Reyndar  er  hann  eigi  eins  hár  og  stór  og  hinir 
tveir  fymefndu  fossar;  en  þa6  er  þó  merkiiegt  og  skemtilegt  vi6 
liann,  a6  maður  getur  klifrað  fram  me6  hömrunum  rétt  inn  undir 
fossinn,  svo  að  maður  getur  séð  fló6i6  koma  niður  næstum  á 
höfu6  sér. 
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Þri&judaginn  27.  júní,  þá  er  viÖ  ri6um  vestur  fyrir  Eyjafjöllin, 
til  þess  a6  halda  áfram  inn  í  Þórsmörk,  sáum  vi6  enn  einu  siimi 
Seljalandsfossinn  og  á  allranæstu  grösum,  eldd  lengra  enn  hérumbii 
500  álnir  frá  honum,  Gljúfrárfossinn  (sjá  mynd  4),  óefaö  einn  hinn 
merldlegasta  foss  í  veröidinni.  Hann  fellur  ni6ur  í  vellandi  ketil  bak 
vi6  meítilberg  eitt  þykt,  sem  er  klofi6  niöur  í  grunn,  svo  aö  maöur 
getur  ri6i6  fram  í  ánni  í  gegnum  skarði6  rétt  inn  í  gljúfrið,  tíl  þess 


C.  Kfichler  phot. 


4.    Gljiifrárfoss. 


að  sjá  og  heyra  hann  kariinn  öskra  og  drynja  þar  inni  í  þessum 
ógnariega  galdrakatli. 

Pegar  við  nú  komum  austan  frá  Pórsmörk  og  höföum  veriö 
uppi  á  >tindi  Heklu  hámc,  komum  vi6  hinn  2.  júlí  að  Gulljfossi 
(sjá  mynd  5)  í  Hvítá,  sem,  eins  og  Dettifoss  á  norðanveröu  ís- 
landi,  getur  í  raun  og  veru  jafnast  vi6  Niagarafossinn  í  Ameriku 
og  er  óefað  einn  hinna  mikilfenglegustu  fossa  í  heiminum.  Rétt 
fyrir  ofan  hinn  eiginlega  foss  freyðir  hin  volduga  Hvítá  yfir  heila 
röð  sundurslitinna  klettahjaila,  sem  eru  hérumbil  30  feta  báir  og 
600   feta   breiðir,    og    svo   fellur   hún,    beggja   megin  iukt  háum 
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5-    Gallfossinn  f  Hvítá. 


c.  Kúcmer  pnot. 


stuölabergsmúrum,  þrumandi  og  ólgandi  nálega  75  feta  djúpt 
niöur  í  þrönga  gjá.  Upp  frá  gjánni  rís  látlaust  snjóhvítur,  þykkur 
vatnsgufumúr  nálega  300  feta  hátt  í  lofti&;  en  vatnsmegnið  niöri 


C.  K&chler  phou 


6.     Bniarárfossinn. 
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í  gilinu  þýtur  á  burt  í  snjóhvítum,  ólmandi  öldum,  eins  og  öskr- 
andi  viUidýr,  sem  reiðist  af  því  að  þaö  er  læst  inni  í  fangelsi. 
Þaö  var  afarerfitt  fyrír  mig  að  skiljast  við  Gullfoss,  og  aldrei  mun 


7.     Öxarárfossinn  í  AlmaDnagj£ 


C.  Kúchler  phot. 


ég  gleyma  hinum  sjö  undurfögru  regnbogum,  sem  stóöu  yfir  foss- 
inum  í  glitrandi  sólarljósinu,  þegar  viö  loksins  skiidumst  við  þennan 
heljarfoss. 


8.    Glanni  í  Norðurá. 


C  JLiiciiher  |m>L 
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Eftir  sólarhrings  dvöl  við  Geysi  í  Haukadal  komum  við 
þegar  næsta  dag  seint  um  kvöldiö  til  Brúarárfossins  (sjá 
mynd  6),  sem  er  einnig  einkennilegt  straumfall,  meö  því  að 
Brúaráin  rennur  þar  afarbreiö  yfir  óteljandi  sundurslitna  hraun- 
kletta;  og  enn  ein  dagsreið  vestur  á  bóginn  flutti  okkur  til  hins 
helgasta  staðar  á  íslandi,  Pingvalla  og  Öxarárfossins  (sjá 
mynd  7)  í  Almannagjá,  þess  staðar,  sem  hinn  enski  stjórnvitringur 
Dufferin  lávarður  einu  sinni  hefur  sagt  um,  að  það  sé  þess  vert 
að  fara  umhverfis  alla  jörðina  einungis  til  þess  að  sjá  hann. 

Síðasti  fossinn,  sem  ég  hér  birti  yður  mynd  af,  kæru  lesendur, 
er  hann  Glanni  (sjá  mynd  8)  í  Norðurá  í  Brekkuhrauninu,  skamt 
frá  Amarholti  í  Mýrasýslu,  þar  sem  ég  var  einn  á  ferðinni,  með 
því  aö  Bjami  minn  og  Indriði  voru  farnir  beint  heim  frá  Hvammi, 
eins   og  ég  gat  um  í  byrjun  þessarar  greinar. 

Jæja,  hún  var  undursamleg,  þessi  ferð  mín  á  íslandi  sumarið 
1905,  og  aldrei  mun  ég  gleyma  þeim  sælutímum,  sem  ég  hef 
lifaö  hjá  þér,  eldgamla,  ástkæra  ísafoid!  Margt  gott  og  fagurt 
haföi  ég  heyrt  og  lesið  um  þig,  þú  mikla  kynjaland,  áÖur  en  ég 
fór  til  þín;  en  nú,  er  ég  hef  séö  þig  með  eigin  augum,  veit  ég, 
að  aldrei  mun  nokkurt  land  þykja  mér  fegra,  aldrei  mun  nokkurt 
land  verða  mér  kærra  en  einmitt  þú!  Og  sannast  þá  aftur  rétt 
einkennilega  hinn  gamli  málsháttur:    »Sjón  er  sögu  ríkari.  c 

í  jiíní  1906.  Varel  f  Oldenburg. 

Athugasenid.  Myndírnar  í  ritgerð  þessarí  eru  teknar  af  höfundinum  sjáifiim. 
Hann  hefir  og  sjálfur  samið  ritgerðiiia  á  isUnzku.  RITSTJ. 


Anatole  France. 


Georg  Brandes  kveður  svo  að  um  frakkneska  rithöfundinn  Ana- 
tole  France,  að  enginn  þeirra  manna,  sem  nú  eru  uppi,  kunni  betur 
að  halda  á  penna  en  hann. 

France  varð  seint  frægur,  þrátt  fyrir  aðdáanlega  ritsnild  sína,  og 
kemur  það  sjálfsagt  til  af  því,  að  í  bókum  hans  er  mikið  umhugsunar- 
efni.  Það  væri  mjög  mikill  misskilningur  að  œtla,  að  það  séu  beztu 
bækurnar,  sem  eni  mest  lesnar.  Þvert  á  móti.  Það  sem  í  andlegum 
efnum    á  að    »þóknast   miljóninni*   —   eins   og  Shakespeare   segir  — > 
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getur  ekki  verið  afbragð.  Til  þess  er  »miljómn«  ekki  nógu  mentuð 
eða  nógu  greind.  Sennilega  lesa  tuttugu  sinnum  fleiri  Hall  Caine  en 
Anatole  France,  þó  að,  eða  réttara  sagt  af  því  að  helzta  umliugsunar- 
efnið,  sem  bækur  Halls  færa  manni,  er  andleysi  höfundarins  og  skakkar 
lundarfarslýsingar. 

France  er  engu  síður  heimspekingur  en  skáld,  og  eru  bækur  hans 
að  miklu  leyti  viðræður,  gerðar  af  svo  mikilli  snild  og  vizku,  að  yndi 
er  að  lesa. 

Það  er  ekki  mikið  þýtt  á  íslenzku  eflir  slíka  menn  sem  France  er, 
en  því  meira  eftir  þá  sem  síður  skyldi.  Ef  til  vill  þykir  þó  einhveijum 
gaman  að  sjá  dálítið  sýnishom  af  rithætti  hans  —  að  svo  miklu  kyú 
sem   þýðing,   og   sú   ekki   eins  góð  og  æskilegt  væri,  getur  sýnt  hann. 

Kaflinn,  sem  á  eftir  fer,  stendur  í  4.  bindinu  af  Histoire  Contem- 
poraine  (samtíðarsaga).  Gerist  sagan  þegar  Dreyfus-málið  stendur  sem 
hæst.  Það  er  Bergeret  háskólakennari,  sem  talar  við  vin  sinn,  hundinn 
Riquet.  Bergeret  er  spekingur  að  viti  og  hefur  gaman  af  að  tala,  eins 
og  Anatole  France;  virðist  Bergeret  vera  kominn  að  þeirri  niðurstöðu, 
að  hundurinn  Rikki  muni  skilja  það,  sem  hann  segir  við  hann,  engu 
síður  en  allmargir  af  þeim,  sem  á  tveim  fótum  ganga,  að  minsta 
kosti  þ6gar  speki  hans  leitar  sér  máls.  Enn  hefur  höfundurinn  aðra 
ástæðu  til  að  láta  ræðu  þeirri,  sem  á  eftir  fer,  vera  beint  að  hundi; 
en  ekki  ætla  ég  að  nefna  hana,  til  að  trufla  ekki  fyrir  lesandanum  þá 
ánægju,  sem  hann  mun  hafa  af  því  að  finna  hana  sjálfur, 

Til  þess  að  skilja  það  sem  á  eftir  fer  verður  að  vita,  að  Riquet 
haf  ði  tekið  iUa  á  móti  fátæklega  búnum  trésmið,  sem  kom  til  Bergerets. 

»Einnig  þú«  —  segir  Bergeret  —  >veslings  litla  svarta  skepna,  sem 
ert  svo  veik,  þrátt  fyrir  hvassar  tennur  þínar  og  víða  gin  —  en  með 
því  að  vekja  hugmyndir  um  afl  gerir  þetta  veikleika  þinn  hlægilegan 
og  hugleysi  þitt  skemtilegt  —  einnig  þú  dýrkar  mikilleika  holdsins  og 
leggur  rækt  við  trúarbrögð  hins  foma  ójafnaðar.  Einnig  þú  tignar 
ranglætið,  af  virðíngu  fyrir  þeirri  mannfélagsskipun,  sem  tryggir  þér 
skotið  þitt  og  grautardallinn.  Einnig  þú  mundir  álíta  réttan  dóm,  þó 
rangur  væri,  fenginn  fram  með  lygi  og  svikum.  Einnig  þú  lætur  yfir- 
skinið  blekkja  þig.  Einnig  þú  lætur  ginnast  af  lygum.  Þú  elst  við 
bábiljur.  Þinn  óljósi  andi  unir  bezt  myrkrinu.  í*ú  ert  á  tálar  dreginn 
og  þú  lætur  táldragast  svo  alveg  afdráttarlaust.  Einnig  þú  elur  í  bijósti 
þér  hatur  á  öðrum  kynflokkum.  grimdarfuUa  hleypidóma  og  fyrirlitning 
á  þeim,  sem  bágt  eiga.« 

Riquet  leit  til  hans  óendanlega  saklausu  augnaráði  og  Bergeret 
hélt  áfram  ræðu  sinni  enn  þá  blíðlegar  en  áður: 

—  »Ég  veit  það;  þú  hefur  til  að  bera  óljós  bijóstgæði,  eins  ot 
Kalíban.  Þú  ert  fjálglyndur,  þú  hefur  þína  guðfræði  og  þínar  siðferðis- 
hugmyndir,  þú  þykist  gera  vel.  Og  svo  veiztu  ekki  hvað  þú  gerir. 
Þú  gætir  hússins,  þú  gætir  þess  einnig  gegn  þeim,  sem  verja  það  og 
prýða.  Þessi  smiður,  sem  þú  ætlaðir  að  reka  burt,  á  til  aðdáanlegar 
hugsanir,  svo  einfaldur  sem  hann  er.  Þú  veittir  ekki  orðum  hans 
cftirtekt. 

Loðnu  eyrun  þín  heyra  ekki  þann,   sem   talar   bezt,   heldur   hinn, 
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sem  hrópar  hæst.  Og  óttínn,  þessi  eðlilegi  ótti,  sem  var  ráðgjafi  for- 
feðra  þinna  og  einnig  minna,  þegar  menn  höf  ðust  við  í  hellum,  óttinn, 
sem  skóp  guði  og  glæpi,  gerir  þig  fráhverfan  hinum  ólánssömu  og 
sviptir  þig  allri  vorkunnsemi.  Og  þú  vilt  ekki  vera  réttlátur.  Hið  hvíta 
andlit  réttlætisins,  hins  nýja  guðdóms,  viltu  ekki  kannast  við,  en  skríður 
frammi  f^nir  hinum  gömlu  guðum,  sem  eru  svartir,  eíns  og  þú,  af  of- 
stopa  og  ótta.  Þú  dáist  að  ofsakraftinum,  af  því  að  þú  hyggur  hann 
hið  æðsta  afl  og  veizt  ekki,  að  hann  eyðir  sjálfum  sér.  Þú  veizt  ekki, 
að  allir  hlekkir  falla  á  endanum  fyrir  réttlátri  hugmynd. 

Þú  veizt  ekki,  að  hið  sanna  afi  býr  í  vizkunni  og  að  hún  ein 
gerir  þjóðimar  miklar.  Þú  veizt  ekki,  að  það  sem  gerir  lýðina  fræga, 
er  ekki  heimskuhrópið,  sem  heyrist  á  almannafæri,  heldur  hugsunin 
lotningarverða,  sem  dylst  í  einhverju  fátæklegu  herbergi,  en  breiðist 
síðan  út  um  heiminn  og  breytir  svip  hans. 

Þú  veizt  ekki,  að  þeir  gera  ættjörðu  sinni  sóma,  sem  fyrir  rétt- 
lætið  hafa  þolað  fangelsi,  ofsóknir  og  útlegð.     f*ú  veizt  ekki.c 

Dr.  H. 


Nokkur  kvæði. 


I.    LITLA  EYJAN. 
Litla  eyjan,  landið  mitt,  Kvíddu  ekki,  móðir  mín! 


^^^%  ég  mig  í  fangið  þitt; 
æ,  hvaö  þér  er  ósköp  kalt, 
autt  og  nakiö  brjóstið  alt! 
Nakta  má  ei  næöa  þig, 
nei,  við  skulum  klæða  þig; 
grösin  verða'  að  græöa  þig, 
guð  og  menn  að  fæða  þig. 


Mannvænlegu  bömin  þín 
hlakka  til  aö  hefja  þig, 
hlýjum  klæðum  vefja  þig. 
Skyldir  þú  ei  þykja  prúö, 
þegar  veröur  aö  þér  hlúö, 
klædd  í  valla'  og  skógar-skrúö, 
skörulega  fjalla-brúð! 


Proskalitla  þjóðin  mín 
þarna  liggur  móðir  þín 
föl,  því  hún  er  fatasnauö, 
fögur,  hefði  'ún  klæöi  og  auö. 
Langar  þig  ei  lyfta'  enni 
láta'  úr  böndum  svifta'  enni? 
Knálega'  aö  þér  kiptu'  enni, 
kónga  enga  giftu'  enni! 


Blessað  litla  landið  mitt, 
læknist  sérhvert  meinið  þitt! 
Lág  eru'  enn  og  köld  vor  kot, 
kotruö  inn  í  dala  skot. 
Æðaslög  og  andardrátt 
æðra  hTs,  þar  vantar  mátt, 
mátt,  sem  lyfti  hugum  hátt, 
hátt  sem  stjörnuhvolfiö  blátt. 
14* 
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Litla  eyjan,  landiö  mitt, 
leiftri  göfgi  um  ennið  þitt! 
Lyftu,  lyftu  höföi  hátt, 


Sambúð  þín  viö  kónga'  er  köld. 
—  kunnir  bezt  við  eigin  völd.  — 
Fyr  en  aldar  kemur  kvöld 


hef  þaö  upp  í  hvolíiö  blátt  kannske  berðu  sjálf  þinn  skjöld. 


11.    FÖGUR  ERTU. 


Fögur  ertu  móöir  mín 

er  máninn  skín, 
fanna-  bjarta  -blæjan  þín 

sem  brúðarlínl 

Fögur  ertu  móöir  mín 
og  mjúkt  þitt  lín, 

silfur-gliti  skygðu  skín 
öll  skikkjan  þín. 

Hversu  fríð  þín  ásýnd  er, 
hver  á  því  sér, 


aö  Ægir  flötum  fleygir  sér 
aö  fótum  þér. 

Frítt  svo  ertu,  fróniö  mitt 

og  fagur-litt, 
að  himinn  leggur  höfuö  þitt 

við  hjarta  sitt. 

Konung  Ægir  eyjan  mín 

gaf  armlög  sín, 
klæddist  hún  því  há  og  fin 

í  hermih'n. 


m.     GOLAN  MÍN. 

Golan,  golan  mjúka  mín, 

mál  að  komast  út  tii  þín! 

ö,  að  hallast  upp  við  þigl 

—  æddu  samt  ei  gegnum  mig.  — 

Kippa  máttu'  og  kasta  mér, 

kasta  mér  í  fang  á  þér. 

Pú  ert  svo  mjúk  að  þú  meiðir  ekki, 

mjúkláta  fitlið  þitt  vel  ég  þekki: 

snertir  fyrst  svo  lítið,  létt, 

legst  svo  að  mér  fast  og  þétt. 

Oft  ég  í  fanginu'  á  vorblænum  var, 

veit  nokkuð  gjörr  hvemig  hagar  til  þar. 


IV.     LEYSING. 


Hvein  í  tindum  vein  í  vindum 
vetrar-tröUið  stóð  á  fjöllum. 


meina-kindin  læsti  lindum, 
læsti  öllum  vatna-föUum. 
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Mjúkur  þytur  þaut  um  sveitir, 
þíður,  góður  veöur-niður. 
Æsti  þysinn  Ijós  og  leysing 
leiö  um  hlíöar  vaðals-kliður. 


Niöur  fjailiö,  stall  af  stalli, 
straumur  skall  í  íluga-hasti. 
Giumdi  kall  úr  fossa-falli, 
froöan  svall  í  iöu-kastL 


V.     HAUST. 


Mökkur  hafi  húkir  yfir, 
hnjúka  kafalds-slæöu  vefur. 
Er  í  vafa  alt,  sem  lifir, 
um,  hvað  gjafa  vetur  hefur. 

Vetrar-óttu  augun  glitta; . 
o'naf  nóttu  máninn  fletti, 


anar  hljótt  sem  elti  'ann  skytta, 
er  á  flótta  í  skýja-hetti. 

Lækur  skellir  skoltum  fulii, 
skarir  svella  glotta  iUa 
þó  að  helii  haustsól  guUi, 
haf  og  velli  reyni'  aö  gylla. 


VI.    SÓLSTÖÐUPULA. 


Veltu  burtu  vetrar-þunga 

vorið,  voriö  mitt! 

Leiddu  mig  nú  eins  og  unga 

inn  í  draumland  þitt; 

minninganna  töfra-tunga 

talar  málið  sitt, 

þegar  mjúku,  kyrru  kveldin 

kynda  á  hafi  sólar-eldinn. 

Starfandi  hinn  mikli  máttur 

um  mannheim  gengur  hljótt, 

alnáttúru  aöalsláttur 

iöar  kyrt  og  rótt, 

enginn  heyrist  andar-dráttur, 

engin  kemur  nótt, 

því  aö  sól  á  svona  kveldi 

sezt  á  rúmstokkinn, 

háttar  ekki,  heldur  vakir, 

hugsar  um  ástvin  sinn: 


Veit  hann  kemur  bráöum,  bráöum, 

bjarti  Morguninn, 

grípur  hana  snöggvast,  snöggvast, 

snögt  í  faðminn  sinn, 

lyftir  henni  ofar,  ofar 

upp  á  himininn, 

skilar  henni'  í  hendur  Dagsins 

—  í  hjartað  fær  hún  sting: 

æ,  aö  láta  langa  Daginn 

leiöa  sig  í  kring! 

Ganga  hægt  og  horfa  niðr'á 

heimsins  búnings-þing; 

komast  loks  í  einrúm  aflur 

eftir  sólarhring, 

til  að  fá  hinn  unga  unað, 

yndis  sjónhverfing.  — 

Pjaki  hafsól  þrár  um  nætur, 

þá  er  von  um  manna  dætur! 


VII.     SKAMMDEGl. 


Yfir  glugga  ísa  leggur. 
eldur  hnugginn  fóörið  tyggur. 


Úti  mugga  eins  og  veggur, 
inni  skugginn  þversum  liggur. 
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Vni.    HRÍÐ. 

í  grámyrkri  bylur  meö  galdraraust  þylur, 

—  ég  galdrana  sldl  ei,  sem  stormurinn  þrumar,  — 

í  Ijób-strengja-spilinu'  er  Ijós  mitt  og  ylur, 

sem  lyftir  mér  tíl  ykkar,  voriö  og  sumar! 

Ég  syng  fyrst  mig  langar,  og  sál  mín  fékk  strengi, 
þó  söngur  minn  fangelsin  andlegu'  ei  sprengi, 
svo  sofna'  eg  í  fanginu'  á  angandi  engi, 
en  yrki  nú  þangað  tíl  —  guö  veít  hvaö  lengi. 

Ólöf  Siguriardotttr. 


Bjartsýni  og  svartsýni. 


Paö  má  skifta  öllu  kyni  mannanna  með  einni  aðalskiftingu  í 
tvo  ílokka:  bjartsýnismenn  og  svartsýnismenn. 

Bjartsýnismaðurinn  er  léttlyndur,  hefir  sterka  trú  á  frani- 
tíöinni  og  traust  á  mönnum;  hann  trúir  á  hið  góöa  sem  skapandi 
og  sigrandi  kraft,  er  alt  af  sé  aö  ná  meiri  og  meiri  fullkomnun  í 
heiminum.  Hann  kannast  viö,  að  örvæntingarskuggar  svífi  yfir 
og  í  mannUfinu,  en  hann  sér  sól  ánægju  og  gleði  skína  gegnum 
hvert  mótlætisský  og  kasta  friðarbjarma  á  allan  heiminn. 

Honum  er  það  jafnljóst,  að  eins  og  einn  sólskinsdagur  getur 
ekki  breytt  vetrarmánuðunum  í  sumar,  þannig  er  óhapp  engin 
sönnun  fyrir  því,  að  alt  lífið  sé  samanhangandi  mishappa  og 
harma  tíð. 

Hann  hefir  komist  að  raun  um  að  aðeins  sá,  sem  sáir,  getur 
vænt  uppskeru,  cn  sá,  sem  engu  vogar,  getur  einskis  vænt 

Svartsýnismaðurinn  aftur  á  mótí  er  höfundur  efasemdar- 
innar  og  óttans,  tortrygninnar  og  deyfðarinnar;  hann  sér  alstaöar 
eymd  og  afturför  og  segir  >heimur  vfersnandi  ferc.  Sakir  ótrúar 
sinnar  á  lífinu  og  heiminum  sér  hann  yfir  vofa  óhöpp  og  soi^ir 
og  hinn  eyðandi  kraft  altaf  vera  að  fá  meiri  og  meiri  yfirráö; 
hann  viðurkennir  enga  framsókn  eða  fi-amþróun  og  er  vantrúaður 
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á  alt  nema  afturförina.  Hann  vantar  trú  á  sjálfum  sér,  og  van- 
treystir  því  öörum.  Hann  sáir  engu  og  getur  því  engrar  upp- 
skeru  vænst;  hann  vogar  engu  og  vinnur  ekkert.  Hann  er 
hræddur  og  hikandi,  honum  miöar  hvorki  fr'am  né  aftur,  hann 
stendur  altaf  í  sömu  sporum. 

Ste&a  bjartsýnismannsins  segir:  starfcubu, 

Stefna  svartsýnismannsins  segir:  gerðu  ekki  nettt, 

Hver  stefhan  hefir  gert  meira  gagn  í  heiminum? 

Bjartsýnismaöurinn  hugsar  og  framkvæmir. 

Svartsýnismaöurinn  efast  og  leggur  árar  í  bát. 

Pað  eru  ekki  svartsýnismennirnir,  sem  hafa  hnindið  framfara- 
fyrirtækjum  á  staö.  Pað  eru  ekki  þeir,  sem  hafa  bygt  járnbraut- 
irnar,  stórhýsin,  skipin  og  ýtt  þeim  ótrauðir  út  á  hin  ókönnuðu 
heioishöf,  þeir  hafa  ekki  bygt  brýr  yfir  ófæru  árnar  straumhóröu, 
ekki  höggvið  jámbrautagöng  í  gegnum  fjöUin,  ekki  ræktað  ftjósama 
akra  á  berum,  bláum  klettinum,  ekki  bygt  verksmiðjumar  eða 
koinið  neinum  framförum  eða  þægindum  á  í  heiminum,  sér  og 
meðbræðrum  sínum  til  handa. 

Alt  þetta  hafa  bjartsýnismennirnir  gert.  Paðeruþeir, 
sem  hafa  gefið  heiminum  þá  ytri  mynd,  sem  hann  nú  hefir  hvaö 
mentun,  þjóðmenning  og  verklega  framför  snertir.  Peir  halda  altaf 
í  áttina  áfram,  keppa  að  hærra  og  hærra  fullkomnunartakmarki. 

Til  að  stuðla  að  heimsframþróuninni  getur  því  ekkert  spurs- 
mál  verið,  hverri  skoðuninni  beri  að  fylgja. 

Reyndar  hepnast  ekki  öllum  bjartsýnismönnum  störf  sín,  en 
þeim  sem  hepnast  þau,  eru  bjartsýnismenn.  Starfshepnin  er 
árangur  viðleitninnar,  og  bjartsýnin  er  viðleitninni  sterkara  hvata- 
meðal  en  nokkuð  annað. 

Mishepnanirnar  umkringja  svartsýnismanninn  og  elta  hann 
eins  og  skuggi.  Vantraustið  fyllir  hann  kvíða,  hann  þorir  ekkert 
aö  takast  á  hendur  og  sýni  hann  viöleitni  í  einhverja  átt,  er  hún 
vanalega  svo  óæfð,  þróttlítil  og  ófullnægjandi,  að  árangurinn  verö- 
ur  h'tils  nýtur.  Maður,  sem  er  firtur  von,  trú  og  trausti  og  byrjar 
eitthvert  starf  í  því  ástandi,  getur  aldrei  borið  úr  býtum  annað 
en  sífelda  mishepni  með  störf  sín,  hvort  sem  hann  vinnur  fyrir 
sjálfan  sig  eða  aðra. 

Enginn  getur  búist  viö  eða  fengið  góðan  árangur  af  starfi 
sínu  nema  sá,  sem  leggur  fram  beztu,  beztu  kraftana,  sem  hann  á 
til,   sem  grípur  og  notar  tækifæri,  sem  honum  berast  að  höndum 
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svo  vel  sem  mögulegt  er.  Maður,  sem  aldrei  hristir  höfuö  )^r 
hlutunum  né  segir:  »þetta  er  ómögulegt*,  gengur  vanalega  sigri 
hrósandi  af  hólmi  við  þá  eríiðleika,  er  hann  heíir  átt  viö  aö  stríða. 
Hann  sigrar  af  því*  hann  reynir. 

Hinn,  sem  aftur  á  móti  segir  strax  og  til  starfsins  kemur 
»þetta  er  ómögulegt*,  og  leggur  hendur  í  skaut  meö  þeirri  hugsun 
og  þeim  ummælum,  getur  engu  nýtu  til  leiðar  komið. 

Enginn,  sem  mikilvægt  starf  eða  fyrirtæki  hefir  með  höndum, 
skyldi  leita  ráða  hjá  svartsýnismanninum,  sem  efinn,  vantraustiö 
og  deyfðin  torvelda  alla  hluti,  heldur  hjá  hinum  bjartsýna,  þeim 
manni,  er  opin  augu  hefir  fyrir  bæði  því,  sem  með  og  móti  mælir, 
sem  leggur  niður  fyrir  sér  kostnað  og  ábata,  og  sem  hefir  reynt 
þann  sannleik,  að  »sveltur  sitjandi  kráka,  en  fljúgandi  færc 

Hinir  miklu  prédikarar  og  rithöfundar  Emerson,  Beecher, 
Lowell,  Whittier  —  öll  þessi  mikilmenni  eru  bjartsýnismenn. 
Mestu  skörungar  í  iðnaðar-,  verzlunar  og  hagfræðismálum  eru  og 
bjartsýnismenn.  Camegie,  Frick,  H?rriman,  Field,  HiU,  Schwab, 
Rockefelier  eru  allir  bjartsýnismenn,  og  marga  fleiri  slíka  mætti 
telja  hér  upp.  Enginn  þessara  marina  hefÖi  orðið  það,  sem  hann 
nú  er,  ef  hann  hefÖi  haft  svartsýnar  skoðanir.  Pað  er  bjartsýnin, 
sem  hefir  blásið  þeim  í  brjóst  þreki  og  starfshygni,  til  að  takast 
á  hendur  viðurhlutamikil  verk  í  nefndum  greinum,  og  leysa  þau 
af  hendi  með  sérlega  miklum  og  góðum  árangri. 

Traustið  á  forsjónína,  traustið  á  þeirra  eigin  dómgreind,  og 
hugrekki  til  að  framkvæma  ákvæði  hennar,  hafa  verið  aðal  lyndis- 
einkennin,  sem  hafa  smám  saman  flutt  þá  þrep  af  þrepi  upp  eftir 
stiga  hamingjunnar.  Líf  slíkra  manna  eru  hugvekjur,  sem  hver 
einasti  maður  hefir  gott  af  að  kynna  sér  og  hafa  til  hliösjónar  í 
baráttunni  fyrir  sínu  eigin  h'fi. 

Undir  hverjum  fánanum  viltu  hefja  hfsbaráttuna?  Hvort  heldur 
undir  hinum  hangandi  fána  rýmunarinnar,  ættleraskaparins  og 
ómögulegleikans,  eða  undL**  hinu  blævakta  íylkingarmerki  áræöis- 
ins,  framsóknarinnar  og  fullkomnunarinnar? 

(>LÖGBERGc). 
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Sýnishorn  íslenzku  frá  16.  öld. 


Árið  1555  gaf  vísindamaöurínn  Conrad  Gesner  í  Ziirich  út 
bók  sína  ^Mithridates^^  sem  var  fyrsta  yftrlitiö,  er  nokkuö  kvaö 
aö,  yfir  öU  þau  tungumál,  bæöi  lifandi  og  dauö,  sem  menn  þá 
kunnu  skil  á.  Eins  og  svo  oft  hefir  veriö  gert  á  síöarí  tímum 
notaði  hann  þar  sem  sameiginlegan  texta  FaÖirvoriö  eöa  hina 
drottinlegu  bæn,  "^ut  et  facilius  esset  conferre  inter  se  linguas 
quae  orationem  exprimerent  eandem:  et  in  brevissimo  sanctis- 
simoque  argumento  id  Jieret.  Á  bls.  40a,  sýnir  hann  >FaÖirvor« 
á  íslenzku,  og  er  þaö,  aö  minni  vitund,  elzta  sýnishorniö  af 
íslenzkum  texta,  sem  birt  hefir  veriö  fyrir  utanNorður- 
lönd,  og  hefir  það  að  því  leyti  nokkra  sögulega  þýðingu. 

Aöur  en  bók  Gesners  kom  út  hafði  Faöirvor  verið  prentað  á 
íslenzku  í  Nýja  testamenti  Odds  Gottskálkssonar,  sem  kom  út  í 
Hróarskeldu  1540.  Herra  bókavöröur  Sigfús  Blöndal  hefir  sýnt 
mér  þá  góðvild  að  senda  mér  afrit  af  þeirri  þýðingu  á  Faðirvori 
bæði  í  Lúkasarguðspjalli  og  í  Matteusai^uðspjallinu.  Sýnir  hin 
mismunandi  orðaskipun*  ótvíræðlega,  að  Gesner  hefir  ekki  tekið 
sinn  texta  eftir  prentuðu  þýðingunni,  enda  mundi  hann  þá  heldur 
ekki  hafa  vanrækt  að  geta  um  heimildarrit  sitt,  því  á  öðrum  stöðum 
getur  hann  heimilda  sinna.  Annars  þarf  ekld  slíkra  vitna  við,  því 
hin  hræðilega  meðferð  hans  á  textanum  sýnir,  að  hann  getur  ekki 
hafa  tekið  hann  eftir  neinni  prentaðri  bók.  Af  öðrum  stöðum  í 
Mithridates  má  og  sjá,  að  Gesner  hefir  gert  sér  far  um  að  útvega 
sér  uppskriftir  af  Faðirvori  á  útlendum  tungum,  og  í  hinu  ísienzka 
Faöirvori  hans  eru  villur,  sem  ekki  er  unt  að  skýra  öðruvísi,  en 
að  þær  stafi  frá  misskilningi  eða  mislestri  á  skrifuðum  texta. 

Ég  set  nú  hér  texta  Gesners  og  bæti  svo  við  undir  hverri 
sérstakri  bæn  þeim  texta,  er  gera  má  ráð  {ynx  að  hann  hafi  haft 
fyrir  sér. 


*  í  þriðja  bæninni  hjá  Gesner  (verdi  Hnn  vile,  stwms  ai  himme,  so  ai  podu)  er 
>himininn«  fyrst  nefndur,  en  síðan  »jörðin«  í  samræmi  við  gríska  og  latneska  text- 
ann  hjá  Matt.  6,  lo.  En  í  Testamenti  Odds  frá  1540  stendur:  verdi  þin  vilie  so  a 
Jordu  sem  a  himne,  og  eins  í  GaðbrandarbibUu  frá  1584:  so  a  yordu  sm  a  Himne. 
í  texta  Lúkasar  vantar  þriðju  bænina,  en  í  báðum  íslenzku  þýðingunum  er  henni 
skotið  inn  eftir  texta  Matteusar. 
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1 .  Bader  vor^  sun  ert  ai  htmmum,  helgizt  biit  namb  ii. 
Fader  vor,  sem  ert  aft  himnum,  helgizt  þitt  nafn  til. 

OrÖmyndirnar  sun,  ai  og  himmum  má  skýra  sem  mislestur 
á  hinum  skrífuöu  oröum  »sem«,  >aft€  og  ^himnumc;  namb  f. 
»nafn«  er  aftur  ein  af  þeim  breytingum,  sem  Gesner  víöa  hefir 
leyft  sér  aö  gera  til  aö  nálgast  upprunamynd  oröa.  Oröiö  // 
(til)  á  viö  næstu  bænina. 

2.  komi  iitt  rike. 
(til)  komi  þitt  rike. 

3.  verdi  tinn  vile,  suoms  ai  himme,  so  ai  þodu, 
verdi  þinn  vile,  suo  sem  a  himne,  so  aa  jördu. 

himmey  þodu  stafa  óefaö  af  mislestri. 

4.  burd  vort  dagligi  geb  tu  osz  i  dag, 
braud  vort  dagligt  gef  þu  oss  i  dag. 

5.  og  bergeb  osz  skullden  vorn,  suo  sem  vi  bergebun  skulldun 
vom. 

og  fyrgef  oss  skullder  vorar,  suo  sem  vier  fyrgefum  skulidurum 
vorum. 

6.  ani  leid  osz  e  ki  bretsl  ni  helidur  brelsa  tu  osz  ber  illu,  taiz  sie, 
(og)  inn  leiö  oss  ecki  (i)  freistni,  helidur  frelsa  þu  oss  fra  iUu.  þat  sie. 

breisl  ni  fyrir  >freistni«  bendir  enn  greinilega  á  skrifaða 
heimild.  Þat  sie  svarar  til  »amen«. 
Á  undan  þessu  »Faöirvori«  heföi  Gesner  eins  vel  getaö  rítaö, 
eins  og  hann  hefir  gert  á  undan  því  ungverska  (bls.  50  b.):  nescio 
quam  recte  scriþta.  ego  conferendo  singulas  diciiones  extrtcare 
me  non  þossum,  sed  ut  acceþi  ita  adscribam.  En  þegar  þess  er 
gætt,  aö  þessar  íslenzku  setningar  eru  hin  fyrsta  fálmandi  tilraun 
til  aö  kynnast  norrænni  tungu  á  Pýzkalandi,  þá  geta  menn  ekki 
bundist  þess,  aö  h'ta  á  þær  meö  nokkrum  forvitnisaugum. 

R,  Meissner. 

Aths.  Faðirvor  Gesners  stafar  heldur  ekki  frá  handritimi  af  Homilfabókinni 
ísienzku,  því  báðar  þær  þýðingar,  sem  í  henni  eru  (bls.  33 — 35  og  195 — 199),  eni 
frábrugðnar  texta  hans.  Faðirvorið  í  Homilíubókinni  hljóðar  á  síðara  staðnnm 
þanni^: 

Faþer  váR  sa  es  ert  í  himnom  —  helgesc  nafn  þitt.  —  Til  kome  ríke  þitt.  — 
Werþe  vile  þÍN  svasem  á  himne  sva  oc  a  iorþo.  —  Brauþ  várt  hversdaglect  gefþu 
oss  í  dag,  —  Oc  fyr  gef  þu  oss  skulder  órar.  svasem  vér  fyr  gefom  sculdorum  óram. 
—  Oc  eigi  leiþer  þa  oss  í  freístne  —  heldr  laístv  oss  fra  illo.     þat  se. 

RITSTJ. 
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SjálfstjórnarmáJið  í  blöðum  Dana. 


Áöur  en  þingmannaleiðangurinn  til  Danmerkur  hófst  var  því 
haldiö  fram  í  blöðum  stjórnarliðsins  íslenzka,  aö  ekki  mætti  minn- 
ast  á  pólitisk  deiluatriöi  í  þeirri  för.  Paö  væri  sjálfsögö  kurteisis- 
skylda  að  þegja  um  þau.  Menn  ættu  aðeins  að  njóta  matar  og 
drykkjar  og  góðra  atlota  sem  hæverskir  gestir  og  láta  ekki  á 
neinni  óánægju  bera.  Sama  var  og  uppi  á  teningnum  hjá  sumum 
landvamarmönnum,  svo  sem  sýslumanni  Einari  Benediktssyni,  sem 
skrifaði  allákafa  grein  um  það  í  tDagfara«.  Aftur  héldu  þjóð- 
ræðisblöðin  því  fram,  að  annaðhvort  bæri  að  hafna  boðinu  al- 
gerlega  eða  nota  förina  til  að  setja  fram  kröfur  íslendinga  og 
ræða  þær  viö  danska  stjórnmálamenn.  Pað  væri  meiningarlaust, 
að  fulltrúar  þjóðarinnar  færu  til  Danmerkur  til  þess  eins,  að  éta 
þar  og  drekka  og  >lifa  í  vellystingum  praktuglega«,  en  nota  ekki 
tækifærið  til  að  hreyfa  áhugamálum  þjóðarinnar.  Með  þeim  huga 
og  fyrirætlun  tóku  og  andstæðingar  stjómarinnar  þátt  í  förinni,  og 
smámsaman  þokaðist  stjórnarliðið  í  sömu  áttina,  þótt  ekki  yrði 
það  fyllilega  fyr  en  á  síðustu  stundu,  þegar  einskis  annars  var 
úrkosta  lengur. 

Fyrsta  fótmálið  stigu  menn  þegar  á  leiðmni  á  »Botníu«.  Par 
héldu  þingmenn  fund  og  tókst  að  verða  sammála  um  viss  megin- 
atriði  í  kröfum  íslendinga  gegn  Dönum.  En  tekið  hafði  ráðherr- 
ann  það  fram,  og  lagt  ríkt  á,  að  ekki  mætti  hreyfa  þessum  kröfum 
opinberlega,  heldur  aðeins  stinga  þeim  út  í  prívat  viðræðum  við 
sessunauta  sína,  er  verða  kynnu  í  veizlusölum  og  annarstaðar. 
Og  því  mun  stjórnarliðið  hafa  ætlað  að  hlíta. 

En  það  fór  á  annan  veg,  sem  betur  fór.  Jafnskjótt  og  til 
Hafnar  kom,  tók  minnihlutinn  að  fara  á  kreik  og  reyna  að  ná  í 
inikils  metna  stjómmálamenn  til  viðtals,  einkum  foringja  hinna 
ýmsu  þingflokka  Dana.  Reyndar  var  hann  afarilla  settur  í  því  efni, 
þar  sem  hann  bæði  var  svo  fámennur  (5  hans  manna  eftir  heima 
á  íslandi),  og  svo  var  þétt  á  skipað  með  veizluhöld  og  sýningar, 
að  svo  mátti  heita  að  ekki  gæfist  einnar  stundar  ráðrúm  frá  þeim 
frá  morgni  til  kvelds.  En  nokkuð  mátti  nota  ferðirnar,  bæði  í 
járabrautavögnum  og  annarstaðar,  til  að  ræða  við  menn,  og  er 
óhætt  að  segja,    að  einskis  var  látið  ófreistað  í  því  efni.    Einn  af 
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þjóöræÖismönnum,  ritstjóri  Skúli  Thoroddsen,  lagöi  og  Jótlands- 
feröina  undir  höfuð  og  sat  kyr  í  Kaupmannahöfn  og  ræddi  þar 
viö  nokkra  danska  blaöamenn  og  fleiri.  Kom  þá  í  Ijós,  aö  hann 
»gat  ekki  þagaö«,  eins  og  sumir  stjómarmenn  komust  að  oröi, 
því  hann  reit  þá  snjalla  gréin  í  »Politiken«  um  kröfur  íslendinga. 
Var  aö  henni  geröur  hinn  bezti  rómur,  sem  sýndi,  að  ekki  er  það 
neitt  óráö  aö  reyna  aö  skýra  máliö  fyrir  Dönum.  Pá  stefndi  og 
þriggja  manna  nefnd  úr  minnihlutaliðinu  foringjum  flestra  hinna 
dönsku  flokka,  hverjum  í  sínu  lagi,  á  fund  með  sér,  og  ræddu 
viö  þá  um  kröfur  íslendinga.  Urðu  undirtektir  þeirra  hinar  beztu 
og  hétu  þeir  liðsinni  sínu.  Var  að  lokum  svo  komið,  að  sú  nefnd 
átti  ekki  aðra  eftir  en  foringja  stjórnarliðsins  danska  (»umbóta- 
flokksinsc  svokallaða),  en  þeir  kynokuðu  sér  við  að  ræöa  máiið 
við  minnihlutamenn  eina  sér  og  vildu  annaðhvort  að  allir  þing- 
menn  eða  fulltrúar  allra  þingflokkanna  íslenzku  tækju  þátt  í  sam- 
talinu.  Sneri  þá  dr.  Valtýr  (sem  mest  hafði  beizt  fyrir  að  koma 
mönnum  saman  til  viötals)  sér  til  héraðslæknis  Guðmundar  Bjöms- 
sonar  og  bað  hann  að  styðja  að  því  sín  megin,  að  stofbaö  yrði 
til  almenns  fundar  meðal  þingmanna  og  rikisþingsmanna  og  hét 
hann  góðu  um.  Gengust  óg  nokkrír  danskir  þingmenn  fyrir  hinu 
sama  sin  megin,  enda  varð  það  og  úr,  að  sá  fundur  var  haldinn 
í  rikisþinghúsi  Dana  29.  júlí.  Voru  þar  staddir  álíka  margir  ríkis- 
þingsmenn  og  alþingismenn  og  tveir  hinna  dönsku  ráðherra,  for- 
sætisráðherrann  Chrístensen  og  dómsmálaráðherrann  Alberti.  Peir 
töluðu  báðir  fleirum  sinnum.  f  ar  var  og  ráðherra  vor,  en  hann 
lét  h'tið  á  sér  bera,  því  hann  s^ði  ekki  eitt  einasta  orð.  Af  hendi 
alþingis  töluðu  þrír  framsögumenn,  er  til  þess  höfðu  verið  nefndir, 
hver  af  sínum  flokki,  en  auk  þess  þrír  aðrir  þingmenn  síöar  meir. 
Pess  var  óskað,  að  ekki  væri  skýrt  frá  þeim  umræðum  í 
blöðum,  sem  þar  fóm  fram,  og  skal  því  ekki  nánar  að  þeim  vikiö. 
Þess  eins  skal  getið,  sem  kalla  má  mikil  og  óvænt  gleðitíðindi, 
að  öllum  þingmönnum  tókst  þar  að  verða  nálega  sammála  um 
kröfur  vorar  gegn  Dönum.  Munurinn  var  að  minsta  kosti  svo 
h'tiU  (lá  mest  í  orðalagi),  að  Danir  urðu  hans  ekki  varir,  og  virtist 
alt  alþingi  standa  sem  einn  maður  —  jafnvel  í  undirskriftarmáiinu 
hvað  þá  heldur  öðru.  Petta  varð  með  því  móti,  að  allir  ræðu- 
menn  stiltu  svo  orðum,  að  kröfurnar  kæmu  aðeins  fram  í  stórum 
dráttum,  meginatriðin  ein,  en  á  afleiðingaatriði  og  fullkomin  sér- 
málaatriði  var  ekki  minst. 
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Aö  því  leyti  sem  alþingi  þannig  tókst  á  þessum  fundi  aö 
koma  fram  sem  einn  maður  meö  kröfur  sínar  gegn  Dönum,  mega 
Islendingar  vera  stoltir  af  fiamkomu  fuUtrúa  sinna.  Pví  eftir  því 
sem  út  leit  áöur  en  aö  heiman  var  haldiö,  virtist  ekki  mikil  von 
\im,  að  svo  vel  mundi  takast.  En  minnihlutinn  sýndi  hér  þá  af- 
neitun,  aö  takmarka  sig  við  ákveðin  meginatriði  og  stjórnarliðið 
sýndi  þá  afneitun  að  yfirgefa  fyrri  afstöðu  sína  og  fylgja  minni- 
hlutanum  aÖ  málum  í  öllum  kröfum  hans.  Eiga  hvorirtveggju 
miklar  þakkir  skildar  fyrir  framkomu  sína,  og  er  óþarfi  að  rekja, 
hvað  stjórnarliðinu  hafi  til  gengiö  að  snúa  svo  skjótlega  við  blað- 
inu.  Hvað  annað  en  skyldurækni  við  þjóð  sína  og  nývöknuð  til- 
íinning  f^rir  sannleiksgildi  því,  er  krófur  og  stefna  minnihlutans 
hefði  viö  að  styðjast? 

Einmitt  þetta,  að  alþingi  fylkti  sér  einróma  um  hinar  fram- 
settu  kröfur,  hafði  mikil  áhrif  á  Dani  og  kom  það  þegar  Ijóslega 
fram  í  svörum  þeirra  á  fundinum.  Sama  hefir  og  skýrt  komið 
fram  í  blöðum  Dana  eftir  að  þingmenn  voru  farnir.  Par  hefir  hver 
greinin  rekið  aðra  um  kröfur  íslendínga,  og  ber  allar  að  einum 
brunni,  að  sjálfsagt  sé  að  uppfylla  þær.  Pær  séu  ekki  nema 
sanngjamar.  Reyndar  hafa  hin  eiginlegu  stjórnarblöð  fremur  lítið 
látið  til  sín  heyra,  svo  að  oss  sé  kunnugt,  en  svo  má  heita,  að 
blöð  allra  annarra  flokka  hafi  nú  þegar  tjáð  sig  hlynt  kröfunum, 
og  er  þá  meirihluti  hinnar  dönsku  þjóðar  og  fuUtrúa  hennar  á 
bandi  íslendinga.  Sigurinn  er  því  vís,  ef  íslendingar  nú  kunna  aö 
smfða  meðan  járnið  er  heitt,  og  geta  —  eins  og  á  ríkisþingshúss- 
fundinum  —  látið  innbyrðis  flokkadeilur  lúta  í  lægra  haldi  fyrir 
heill  landsins  og  sjálfstæði. 

Meö  því  vér  þykjumst  þess  vissir,  að  lesendur  Eimr.  fýsi  aö 
sjá  afstöðu  danskra  blaða  til  málsins,  skulum  vér  nú  tilfæra  um- 
iTiæli  nokkurra  hinna  helztu  meðal  þeirra. 

>POLITIKEN«  (aðalblað  hinna  óháðu  vinstrimanna)  flytur 
31.  júK  alllanga  grein  um  heimsókn  þingmanna  og  hljóðar  niður- 
lag  hennar  svo: 

»Ak  virtist  benda  á,  að  pólitisk  menning  sé  á  háu  stigi  hjá  Is- 
lendingum.  f*eir  vita  hvað  þeir  vilja,  bæði  að  því,  er  kemur  til  stjóm- 
málanna  og  til  fjármála  þeirra  og  atvinnumála.  Stjómmálakröfur  sínar 
hafa  þeir  sett  fram  skýrt  og  skorinort,  sem  vér  síðar  skulum  minnast  á ; 
og  þeir  hafa  krafizt,  að  þær  yrðu  rannsakaðar  og  metnar  af  milliþinga- 
nefnd,  er  skipuð  sé  fulttrúum  allra  flokka  bæði  á  alþingi  og  á  ríkisþinginu. 
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Ef  Friðrik  konungur  VIII.  kemur  til  Islands  næsla  sumar,  munu 
hinir  frjálsu  borgarar  og  bændur  íslands  taka  sæmilega  á  móti  honum. 
En  sjálfsagt  verður  mikill  munur  á  því,  hve  hjartanlegar  viðtökumar 
verða,  eftir  því  hvort  hann  kemur  færandi  hendi  með  nefndarskipunina 
eða  ekki€. 

4.  ágúst  flytur  »Politiken«  enn  aöra  grein  meö  fyrirsögninni: 
>Kröfur  íslendinga«  og  hljóðar  hún  þannig: 

>Það  vill  svo  vel  til,  að  óskir  Dana  og  Islendinga  að  miklu  leyti 
fallast  í  faðma.  íslendingar  heimta  fyrst  og  íremst,  að  það  verði  gert 
skýrt  og  vafalaust,  hver  sljómarleg  staða  þeirra  í  ríkinu  er.  Hins  sama 
hlýtur  hver  danskur  maður  að  óska.  Við  þann  hálfleik  er  alls  ekki 
unandi,  sem  nú  á  sér  stað,  ])ar  sem  enginn  getur  sagt  með  neinni  vissu, 
hvort  ráðherra  íslands  er  meðlimur  hins  danska  ríkisráðs  eða  ekki,  því 
herra  Hafstein  tekur  sér,  sem  kunnugt  er,  ekki  sæti  á  ráðherrabekknum, 
þegar  hann  kemur  á  ríkisþingið,  heldur  í  sendiherrastúkunni.  Þessi 
hálfleikur  hlýtur  að  verða  óþijótandi  uppspretta  að  tortrygni  milli  Dana 
og  íslendinga.  Því  næst  krefjast  íslendingar  þess,  að  hinn  nýi  laga- 
grundvöllur  undir  stjómarlegri  stöðu  íslands  í  ríkinu  verði  ekki  einungis 
samþyktur  af  ríkisþinginu  danska,  heldur  líka  af  alþingi  íslendinga. 
Unz  þessari  kröfu  er  fuUnægt,  geta  íslendingar  ekki  þózt  öraggir  um 
réttarsamband  sitt  við  Dani;  því  þeir  munu  jafnan  bera  kvíðboga  fyrir 
því,  að  löggjafarvald  Dana  kunni  að  gera  breyting  á  eða  jafnvel  kippa 
fótum  undan  þeirri  réttarstöðu,  sem  það  með  eindæmis  ályktun  sinni 
hefir  veitt  íslendingum.  Sérhver  danskur  maður  hlýtur  að  óska,  að  allri 
ástæðu  fyrir  slíkum  kvíðboga  sé  hrundið,  og  að  grandvöllurinn  undir 
réttarsambandi  landanna  sé  gerður  tryggur.  I  nánu  sambandi  við  þetta 
stendur  undirskriftarmálið ;  en  fram  úr  því  verður  auðvelt  að  ráða, 
þegar  menn  era  búnir  að  koma  sér  saman  um  þau  veruleika-atriði, 
sem  undirskriftin  aðeins  er  formlegt  eða  ytra  tákn  fyrir. 

Hin  fornu  skuldaskifti  milli  íslands  og  Danmerkur,  sem  era  þannig 
til  komin,  að  danska  ríkið  sló,  þegar  siðabótin  komst  á,  eign  sinni  á 
klaustureigniraar  íslenzku,  hafa  að  nokkra  leyti  verið  útkljáð  þannig. 
að  miklum  hluta  af  þessum  eignum  hefir  verið  skilað  aftur  til  lands- 
sjóðsins  íslenzka;  en  nokkuð  af  þeim  var  selt  meðan  Danmörk  hafði 
umráð  þeirra  og  af  Islands  hálfu  vora  gerðar  kröfur  um  skaðabætur 
fyrir  tjón  það,  sem  Danmörk  hefði  gert  íslandi  með  einokunarverzlun- 
inni.  Þetta  hefir  alt  verið  reiknað  út  og  gert  að  stofnfé,  sem  þær 
60,000  kr.,  sem  Danmörk  árlega  greiðir  íslandi,  era  vextir  af,  en  sem 
af  mörgum  er  skoðað  sem  tillag.  Nú  óska  íslendingar,  að  þetta  stofn- 
fé  sé  útborgað  með  óuppsegjanlegum  ríkisskuldabréfum,  svo  að  Ijóst 
verði  að  þessar  60,000  kr.  eru  vextir,  en  engin  ölmusa.  Þessari  kröfu 
munu  naumast  margir  Danir  skorast  undan  að  fullnægja,  og  um  rétt- 
mæti  kröfunnar  vilja  Islendingar  láta  milliþinganefnd  dæma,  eftir  að 
málið  hefir  verið  rannsakað. 

Islendingar  heimta  aðeins  rannsókn  á  því,  hvað  þeim  beri  með 
réttu  og  hvemig  staða  þeirra  í  hinu  danska  ríki  verði  bezt  trygð  á 
stjórnskipulegan    hátt.     Fyrst    eftir    að    slík    rannsókn   hefir  verið  gerð 
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af  milliþinganeíiid,  er  skipuð  sé  mönnum  úr  öllum  flokkum  úr  báðum 
löndunum,  óska  þeir,  að  hönd  sé  lögð  á  verkið. 

Með  þessu  móti  má  eyða  hinni  miklu  og  römmu  beizkju  Islend- 
inga  gegn  oss  Dönum.  Það  má  alt  gera  með  samningum  og  í  bróð- 
emi.  Pess  vegna  ættu  menn  án  alls  tiUits  til  flokka  og  án  ónauðsynlegs 
dráttar  að  byrja  á  þessum  samningum«. 

5.  ágúst  flytur  »Politiken«  enn  þriöju  greinina  meö  fyrirsögn- 
inni  »fslenzka  nefndin«,  og  hljóöar  hún  þannig: 

»A  fundi  þeim,  sem  íslendingar  héldu  á  »Botníuc  á  leiðinni  hingað, 
komu  þeir  sér,  án  tiUits  til  flokka,  ekki  aðeins  saman  um,  hvemig  þeir 
skyldu  einskorða  stjórnmálakröfur  sínar,  heldur  líka  um  að  setja  þær 
fram  í  Danmörku  sem  einróma  kröfu  af  hálfu  allra  íslendinga.  Peir 
urðu  ásáttir  um,  að  flokkadeilur  þeirra  innbyrðis,  sem  oft  em  ærið 
harðar,  skyldu  látnar  lúta  í  lægra  haldi  gagnvart  framsetningunni  á 
kröfum  allra  Islendinga  gegn  Dönura.  Menn  geta  ekki  annað  en  dást 
að  því,  hve  fyllilega  þeim  tókst  einmitt  þetta  síðastnefnda.  Meðan  þeir 
dvöldu  hér  í  Danmörku  létu  þeir  ekki  í  eitt  einasta  skifd  brydda  á 
neinum  flokkadeilum  sín  á  milli.  Gagnvart  oss  Dönum  voru  þeir  allir 
íslendingar  og  samtaka. 

Þetta  varð  til  að  gefa  kröfum  þeirra  afl  og  skapa  virðingu  fyrir 
þeim.     f*að  ber  líka  vott  um  hátt  menningarstig  í  pólitík. 

Islendingar  vita  ekki  aðeins  í  stórum  dráttum,  hvers  þeir  vilja 
krefjast  af  Dönum,  en  þeir  hafa  líka  gagnhugsað  málið  í  öUum  atriðum, 
alt  niður  að  aðferðinni,  sem  beita  eigi  við  að  koma  kröfunum  fram. 

Þetta  sýndi  sig  meðal  annars  í  því,  að  þeir  kröfðust  ekki  skipunar 
á  miUiþinganefnd  svona  rétt  út  í  bláinn,  heldur  gátu  fyrst  og  fremst 
skýrt  kveðið  á  um,  hvað  hún  ætti  að  fást  við,  og  því  næst  var  þeim 
algerlega  Ijóst,  hvernig  hún  ætti  að  vera  skipuð. 

1  því  efni  em  sem  sé  sérstakir  erfiðleikar.  Ef  íslendingar  hefðu 
verið  gersneyddir  pólitiskri  menning,  mundu  þeir  hafa  heimtað,  að  al- 
þingi  og  ríkisþing  skyldu  kjósa  jafnmarga  menn  í  nefndina.  Ef  þeir 
hefðu  ekki  náð  meiri  pólitiskum  þroska,  en  —  eins  og  hið  núverandi 
stjóroarlið  Dana  —  að  láta  tillitið  til  flokksins  ganga  fyrir  öllu,  mundu 
þeir  ekki  hafa  hugsað  sér  annað  gjörlegt,  en  að  meirihlutinn  á  alþingi 
skipaði  meirihluta  hinna  íslenzku  sæta  í  nefndinni. 

En  Islendingar,  sem  hafa  glögt  og  vel  þroskað  pólitiskt  auga,  sáu 
einmitt  þá  dagana,  sem  þeir  dvöldu  hér,  að  danska  ráðaneytið  að 
nokkru  leyti  eyðilagði  konungsúrskurðinn  um  nefndina,  sem  skipuð  var 
til  að  fjalla  um  breyting  á  utanríkisráðaneytinu,  með  því  að  ráðaneytið 
einungis  af  tilliti  til  flokks  síns  skipaði  öðrum  eins  mönnum  og  A.  Nielsen 
og  Jensen-S0nderup  í  þá  nefnd,  þótt  þeir  beri  ekki  frekara  skyn  á  utan- 
ríkismálefni  og  atvinnumál  bæja  en  kötturinn.  Aðeins  stjómarliðið  og 
bandamenn  þess,  hinir  óháðu  hægrimenn,  fengu  sæti  í  þessari  nefnd. 

Þetta  vakti  þann  geig  hjá  Islendingum,  að  þeir  einmitt  kröfðust 
þess,  að  allir  danskir  flokkar  skyldu  eiga  fulltrúa  í  þeirri  nefnd,  sem 
þeir  óska  að  fá  skipaða;  og  til  þess  að  það  gæti  orðið,  tóku  þeir  í 
viðræðum  við  danska  ríkisþingsmenn  fram,  að  þeir  væru  fúsir  á  að  láta 
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ríkisþing  Dana  kjósa  meira  en  helming  nefndarmanna.  Þeim  sætum, 
sem  kæmu  á  íslendinga,  mundu  þeir  skifta  þannig  með  sér,  að  allir 
flokkar  á  alþingi  hefðu  fulltrúa  í  nefndinni. 

Krafa  þeirra  er,  að  nefndin  einmitt  verði  þannig  skipuð,  að  hún 
geti  orðið  eins  og  spegilmynd  beggja  þjóðanna,  en  ekki  tyeggja  meira 
eða  roinna  aulalegra  stjómarflokka.  Við  rannsóknina,  umræðumar  og 
ályktaniraar  um  samband  íslendinga  og  Dana  ætti  hvorugum  megin 
nokkurt  tillit  til  flokka  að  koma  til  greinac. 

»0STSJÆLLANDS  FOLKEBLAD*  (óháö  vinstriblaö)  flytur 
3  greinar  um  máliö  (29.  og  30.  júlí  og  3.  ág.)  og  eru  þær  allar 
mjög  góöviljaöar  í  garö  fslendinga.  Úr  þeim  skulum  vér  til  sýnis 
tilfæra  tvo  kafla: 

»Flokkarair  íslenzku  standa  mjög  andvígir  hvor  öðrum,  jafn  and- 
vígir  og  flokkarair  í  Dantnörku.  Harðneskjan  og  bituryrðin,  sem  menn 
kannast  við  úr  sögunum,  kemur  enn  fram  í  nútíðarlífinu  pólitiska  á  Is- 
landi.  Menn  hlífa  ekki  mótstöðumanni  sínum,  þó  menn  höggvi  hann 
ekki  í  herðar  niður  né  brenni  hann  inni.  En  hve  audvígir  sem  flokk- 
arair  íslenzku  stahda  hvorir  gegn  öðrum,  um  eitt  eru  þeir  þó  sammála 
í  aðalatríðinu,  þó  ekki  sé  það  í  öllum  einstökum  atriðum  —  og  það 
er  um  sjálfstæði  Islands € 

»Vér  skýrðum  í  miðvikudagsblaðinu  frá  »kröfum  Islendingac,  að 
því  er  snertir  samband  þeirra  við  Dani.  Þessar  krðfur  vora  í  stuttu 
máli  sem  hér  segir: 

Sambandi  Danmerkur  og  íslands  skal  skipa  með  lögum,  sem  komi 
fram  sem  fijáls  samningur  milli  landanna  —  í  stað  þess  að  vera  ályktun 
gerð  af  danska  ríkisvaldinu  einu. 

Sem  merki  þess,  hvernig  stjóraarlegu  sambandi  beggja  landanna 
er  varið,  skal  Islandi  tilskilið  jafnrétti  við  Danmörku  í  titli  konungs, 
þannig  að  konungur  einnig  heiti  »konungur  íslands*. 

Árstillag  Dana  til  Islands  (60,000  kr.)  skal  niður  falla,  en  í  þess 
stað  greiðir  Danmörk  landssjóði  Islands  í  eitt  skifti  fyrir  öU  1  ^/1  miljön 
kr.  (íslendingar  álíta  þetta  tiUag  úr  ríkissjóði  Dana  alls  ekki  neina 
gjöf,  heldur  þvert  á  móti  sem  skaðabætur,  sem  þeir  eigi  fullan  rétt  á, 
af  því  Danmörk  hafi  fyr  meir  slegið  eign  sinni  á  íslenzkar  kirkjueignír). 

Ráðherrann  íslenzki,  en  ekki  forsætisráðherra  Dana,  skal  framvegis 
undirríta  skipun  eftirmanns  síns. 

Dómsvald  hæstaréttar  Dana  sem  æðsta  dómstóls  í  íslenzkum  málum 
skal  flutt  til  landsyfirréttarins  íslenzka. 

Þetta  þýðir  í  fám  orðum  sagt:  Islendingar  vilja  bæði  í  pólitisku, 
fjárhagslegu  og  réttarfarslegu  tilliti  vera  lausir  við  forráð  Dana  og  að- 
eins  hafa  konunginn  og  utanríkissjóraina  sameiginlega  rið  oss.  Um 
þessar  kröfur  virðast  hinir  íslenzku  stjóramálamenn  að  vera  sammála. 

Hveraig  munu  menn  nú  hér  í  Danmörku  snúast  við  þessum  kröfum 
Islendinga?  I  fyrsta  bragði  munu  þær  Ifklega  ofbjóða  einstöku  dönskum 
afturhaldsmönnum,  sem  líta  með  augum  liðinna  tíma  á  samband  land- 
anna.    En  kunnum  vér  rétt  að  sjá,  mun  meirihluti  danskra  borgara  við 
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Ðánari  íhugun  geta  samþykt  þessar  kröfur  í  öllum  aðalatriðiun.  Vér 
fáum  að  minsta  kosti  ekki  séð^  hvað  ætti  að  aftra  þeim  frá  að  gera 
það.  Og  það  verður  líka  nokkur  tími  til  að  glöggva  sig  á  málinu. 
Jafn  víðtækar  kröfur  ná  auðvitað  ekki  fram  að  ganga  á  hálfum  mánuði. 
Pað  verður  að  prófa  þær  í  öUum  einstökum  atríðum,  einnig  sökum  af- 
stöðu  Danmerkur  —  t.  d.  til  konungdómsins.  En  þær  bregða  upp  réttu 
marki.  Og  leiðin  að  þessu  marki  virðist  hvorki  geta  orðið  löng  eða 
þröng.  Því  fyr  sem  menn  leggja  út  á  hana,  því  meiri  von  er  um  að 
það  takist,  að  ná  markinu  í  sátt  og  samlyndi  og  von  um  sameiginlega 
framtíð  fyrir  bæði  löndin«. 

>SOCIAL-DEMOKRATEN<  (aðalblaö  jafnaöarmanna,  méö 
rúmlega  52,cxx>  kaupendur)  flytur  3  ágætar  greinar  um  stjórnar- 
máliö  (2.,  3.  og  4.  ág.),  þar  sem  skýrt  er  frá  núverandi  stjómar- 
fari  ísiands,  göllum  þess  og  hvernig  þaÖ  sé  undir  komiS.  Því 
mi6ur  veröum  vér  rúmsins  vegna  að  láta  oss  nægja  a6  tilfæra 
niðurlag  annarrar  greinarínnar.    Pa6  hljó6ar  svo: 

iHinar  pólitisku  krofur  íslendinga  má  í  stuttu  máli  draga  saman 
sem  hér  segir: 

1.  Þeir  krefjast  endurskoðunar  á  stöðulögunum  (2.  jan.  187 1),  þannig 
að  réttarstaða  íslands  gagnvart  Danmörku  sé  nánar  ákveðin  og  á 
annan  veg  en  nú,  einkum  með  því,  að  hin  sameiginlegu  mál  beggja 
landanna  séu  tiltekin  og  nefnd  í  lögunum,  en  öll  önnur  mál  séu 
skoðuð  sem  sérmál  íslands  og  heyrí  sem  slík  undir  löggjafarvald 
alþingis. 

2.  feir  heimta  sjálfstætt  ráðaneyti-  með  ábyrgð  fyrír  alþingi,  með  t.  d. 
3  ráðgjöfum,  er  sé  skipað  af  konungi  með  undirskrift  forseta  hins 
íslenzka  ráðaneytis,  en  ekki  forsætisráðherra  Dana.  Ef  svo  vill 
verkast  heimta  þeir,  að  fuUtrúi  fyrir  framkvæmdarvaldið  (landstjóri) 
sé  skipaður  á  Iskmdi. 

3.  Þeir  krefjast  að  fá  fullan  atkvæðisrétt  við  setning  þessa  nýja  skipu- 
lags,  og  álíta  því  að  skipa  berí  nefnd  manna  af  Dönum  og  Is- 
lendingum  til  að  undirbúa  þau  lagafyrírmæli,  sem  þessi  nýja  skipun 
krefur. 

4.  Þeir  krefjast,  að  þeim  60,000  kr.,  sem  árlega  eru  tilfærðar  í 
fjárlögum  Dana  sem  »tiUag  til  Islands«,  sé  snúið  í  stofnfé  og  öll 
upphæðin  útborguð  landssjóði  íslands,  ef  svo  viU  verkast  með 
óuppsegjanlegum  ríkisskuldabréfum. 

Hér  við  bætist,  að  því  er  minniblutann  snertir,  að  menn  heimta 
að  hið  núverandi  alþingi  sé  rofið  og  stofnað  til  nýrra  kosninga  sam- 
kvæmt  hinum  nýju  og  frjálslegrí  kosningalögum. 

Jafnaðarmannaflokkurínn  hér  í  Danmörku  styður  að  sjálfsögðu 
þessar  kröfur,  sem  allar  miða  að  því,  að  ná  meira  pólitisku  frelsi  og 
meiru  pólitisku  sjálfstæði.  Góð  sambúð  Dana  og  Islendinga  getur  að- 
eins  komist  á  í  skjóli  pólitisks  frelsis  og  pólitisks  sjálfstæðis.  Og  hins 
vegar  getur  Island  því  að  eins  komið  upp  og  eflt  hinar  miklu  atvinnu- 
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lindir  sínar  til  fjárhagslegs  ágóða  fyrir  þjóðina,  að  því  sé  fijáist  að 
skipa  högum  sínum  samkvæmt  því,  sem  þörf  lands  og  þjóðar  krefiir. 
Rikisþing  Dana  mun  að  öllum  Ifkindum  þegar  á  komandi  þingi 
(í  haust)  taka  að  fást  við  þessi  íslenzku  mál.  Það  mun  þá  vissulega 
sýna  sig,  að  heimsókn  alþingis  mun  bera  góða  ávexti,  sumpart  með  því, 
hve  menn  nú  gefa  Islandi  margfalt  meirí  gaum  eftir  heimsóknina,  og 
sumpart  með  þeirri  auknu  þekkingu  á  högum  Islendinga,  sem  danskir 
ríkisþingsmenn  hafa  fengið  við  samvistina  við  stéttarbræðuma  íslenzkuc 

í  þríöju  greininni  er  langt  mál  um,  hva6  gera  eigi  frá  Dana 
hálfu  til  þess  aö  koma  betur  fótum  undir  atvinnuvegi  íslendinga, 
og  á  hvem  hátt  eigi  aö  gera  þaö,  svo  aö  íslendingar  sjálfir,  en 
ekki  danskir  auökýíingar,  njóti  hagnaöaríns  af  því.  Par  er  því 
meöal  annars  haldið  fram,  aö  þar  sem  fískiveiöarnar  samkvæmt 
stööulögunum  séu  sérmál  íslands,  þá  sé  auösætt,  aö  íiskiveiöar 
í  landhelgí  viö  ísland  séu  eingöngu  eign  íslendinga,  enekkiDana. 
Peir  eigi  þar  einskis  frekari  réttar  aö  njóta  en  aörir  útlendingar. 
Skorar  blaöiö  sterklega  á  íslendinga  aö  gjalda  vel  varhuga  viö 
dönskum  auðkýíingum,  sem  nú  séu  að  fara  á  kreík  til  að  teygja 
klær  sínar  út  til  íslands. 

»K0BENHAVN€  (einasta  blað  stjórnarflokksins  í  Khöfn,  annað 
en  blað  Albertis  >Dannebrog«,  sem  náttúrlega  vill  sem  minst  um 
endurskoðun  tala)  flytur  31.JÚIÍ  grein  um  heimsókn  þingmanna  og 
skýrir  þar  meðal  annars  frá  þinghússfundinum,  sem  það  lætur 
stjórnina  hafa  kallað  saman.  En  það  ritár  mjög  varlega  um 
hann,  skýrir  ekki  frá,  hverjar  kröfur  íslendinga  hafi  verið,  en  segir 
aðeins,  aö  ekki  hafi  á  vantað,  að  þær  hafi  verið  greimlegar,  og  að 
það  sé  sannfæring  blaðsins,  að  samkomulag  um  þær  muni 
nást.  En  meiri  áherzlu  leggur  þó  blaðið  á  annan  fund,  sem 
innanríkisráögjafinn  hafi  samankallaö  og  nokkrir  þingmenn  tekið 
þátt  í,  til  aö  ræöa  um  samvinnu  milli  Dana  og  íslendínga  í  at- 
vinnumálum  til  fjárhagslegs  hagnaöar  fyrir  hvoratveggju,  og  á  þar 
einmitt  við  samskonar  tilraunir  frá  Dana  hálfu,  sem  »Social-Demo- 
kratenc  varar  íslendinga  mest  viö  í  síðustu  grein  sinni. 

>NATIONALTIDENDE€  (hægriblað)  flytur  4.ág.  alUanga  grein 
um  málið,  þar  sem  skýrt  er  frá  kröfum  íslendinga,  og  þær  svo  að 
lokum  dregnar  saman  í  eina  stutta  setningu,  sem  höfð  er  eftir  einum 
alþingismanninum :  »Við  viljum  hafa  sameiginlegan  konung 
og  sameiginlegan  fána.  Við  viljum  halda  áfram  að  vera  í  sam- 
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bandi  viö  Danmörku ;  en  viö  viljum  fá  aö  ráöa  okkar  eigin  málum 
sjálfir*. 

» Um  alt  þetta  má  semja, «  bætir  svo  blaðiö  viö.  »AÖeins  einu 
veröur  aö  vorri  skoöun  aö  halda  fast  fram  sem  ófrávíkjanlegri 
krötu,  sem  sé:  sömuréttindiá  íslandi  fyrir  Dani  og  fyrir  ís- 
iendinga;  sömu  réttindi  í  Danmörku  fyrir  íslendinga  og  fyrirDani*. 

En  l6.  ág.  ^ytxír  sama  blaöiö  aftur  aðra  grein  aðsenda,  og 
kveður  þar  við  annan  tón.  Er  þar  sýnt  fram  á,  að  ófært  sé  að 
ganga  að  kröfum  íslendinga,  því  þá  falli  danska  ríkið  í  mola  og 
ísland  verði  sjálfstætt  konungsríki,  sem  haíi  konunginn  einan  og 
fánann  sameiginlegan  við  Danmörku.  En  »nýafstaðnir  atburðir 
hafa  kent  oss,  að  sameiginlegur  konungur  og  fáni  er  ekki  nægi- 
lega  sterkt  band  til  að  halda  tveimur  ríkjum  saman.  Og  það 
mundi  heldur  varla  Uða  á  mjög  löngu,  áður  en  hinn  »hreini«  ís- 
lenzki  fáni,  sem  Danmörk  þegar  hefir  lagt  skjaldmerki  til  í,  kæmi 
í  staðinn  fyrir  dannebrogsfánann.  Pá  cr  konungurinn  orðinn  eini 
sambandsiiðurinn  —  unz  ísland  einn  góðan  veðurdag  fer  að  dæmi 
Norðmanna  og  segir:  Nú  getur  sambandinu  verið  iokið!  Og 
jafnvel  þó  þessa  verði  nokkuð  aö  bíða,  þá  ættu  menn  ekki  að 
gleyma  orðtækinu  gamla:  respice  finemí  (hugsið  um  endalokin)«. 

»VORT  LAND«  (hægriblað)  ílytur  9.  ág.  langa  grein  um  ís- 
land.  Pað  tilgreinir  ekki  kröfur  íslendinga,  né  minnist  á,  hvort 
þeim  beri  að  sinna,  en  greinin  virðist  þó  fremur  benda  á,  að  því 
geðjist  ekki  að  þeim.  En  það  viðurkennir,  að  Islendingar  haíi 
ástæðu  til  að  vera  óánægðir,  og  bendir  á  nýja  leið  til  að  þóknast 
þeim.  Og  leiöin  er  sú,  aö  láta  íslendinga  taka  þátt  í  meðferð 
sameiginlegu  málanna  með  því  aö  gefa  þeim  kost  á  aö  hafa  full- 
trúa  á  ríkisþinginu,  þótt  þeir  hvorki  leggi  neitt  fram  til  sameigin- 
legra  ríkisþarfa,  né  hafi  landvarnarskyldu.  Pessi  leið  til  samkomu- 
lags  hafi  ekki  enn  verið  reynd,  en  hún  mundi  naumast  mæta 
mikilli  mótspyrnu  frá  Dana  hálfu,  þótt  hún  auðvitað  mundi  hafa 
mikinn  kostnað  fyrir  ríkissjóðinn  í  för  með  sér. 

Pað  er  nú  reyndar  misskilningur  hjá  blaöinu,  að  þessi  tiUaga 
sé  glæný.  Hún  er  í  rauninni  eldgömul  afturganga,  sem  einu  sinni 
hefir  verið  niöur  kveðin  af  Jóni  Sigurðssyni,  og  lítil  líkindi  til,  að 
íslendingum  geðjist  betur  að  henni  nú  en  þá,  þótt  umbúðimar 
séu  dálitið  mismunandi. 

15* 
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tBERLINGSKE  TIDENDEc  (hægriblaö)  flytur  7.  ág.  grein 
\im  samband  íslendinga  og  Dana  eftir  prófessor  Prytz,  sem  var 
einn  í  móttökunefnd  þingmanna.  Fer  hann  yfirleitt  velvildaroröum 
um  kröfur  íslendinga  og  viröist  vera  því  hlyntur,  aö  þeim  sé  sint. 
En  hann  kveöst  vilja  benda  á  gömlu  regluna:  >auga  fyrir  auga 
og  tönn  fyrir  tönn«,  og  vill  aö  íslendingar  geri  ekki  einungis  kröfur, 
heldur  láti  eitthvaö  í  móti  koma.  Og  þaö,  sem  þeir  þá  hafi  aö 
bjóöa,  sé  aö  lögleiöa  hjá  sér  landvamarskyldu.  »Hér  hafa  íslend- 
ingar  nokkuö  fram  aö  bjóöa«,  segir  hann,  »og  geta  aukþessjafh- 
framt  haft  gagn  af  því  sjálfir.  Paö  heyrir  ekki  mér  til  aö  koma 
fram  meö  tiUögur  um  skipun  íslenzkra  hermála;  en  ég  verö  þó  aö 
geta  þess,  aö  aö  öllum  líkindum  yröi  aöeins  aÖ  ræöa  um  varnar- 
skyldu  á  sjó;  og  þar  á  ísland  nokku6  til  aö  verja:  fiskiveiöar  sínar. 
Látum  hina  ungu  íslendinga  veröa  sjódáta  og  látum  þá  fá  her- 
æfingu  sína  á  eigi  allfáum,  smáum  en  örskreiöum  herskipum,  sem 
geta  variö  strendumar  fyrir  yfirgangi  útlendra  botnvörpunga.  A 
friöartímum  þyrftu  íslenzku  dátarnir  ekki  aö  hafa  neitt  saman  viö 
okkur  hér  í  Danmörku  aö  sælda,  nema  þann  stuöning,  sem  vi5 
gætum  veitt  meö  því  aö  leggja  íslandi  til  yfirmenn  á  æfingaskipin, 
en  þegar  ófriö  bæri  aö  höndum,  gætu  þá  íslenzku  skipin  tekiö  þátt 
í  vöm  ríkisins,  og  mundi  sú  hluttaka  veröa  því  meira  viröí,  því 
duglegri  sem  þessir  3000 — 4000  menn  væru  orönir  sem  sjódátarc 

Prófessorinn  kveðst  vel  vita,  aö  sá  maöur  mundi  naumast  eiga 
mikilli  lýöhylli  aö  fagna,  og  þaÖ  alþingi  yröi  ef  til  viU  ekki  endur- 
kosiö,  sem  nej'^ddi  almennri  varnarskyldu  upp  á  íslendinga.  Til 
þess  þurfi  hug  og  karlmensku,  en  þeir  eiginleikar  finnist  ekki 
síöur  á  íslandi  en  annarslaöar. 

Máske  ráöherrann  okkar  bresti  ekki  hina  nauösynlegu  karl- 
mensku  til  þessaf  Sú  var  tíöin,  aö  hann  þóttist  eiga  þann  eigin- 
leika  í  vitum  sínum  —  aÖ  minsta  kosti  á  pappírnum,  í  Ijóöum 
sínum.  Og  ekki  mundi  þá  standa  á  meirihlutanum  (aö  minsta 
kosti  ekki  Hermanni)  aö  fylgja  honum  aö  málum.  Ef  til  vill 
stafar  hTca  tillagan  frá  ráðaneytinu  sjálfu  (Christensen,  Alberti  og 
hinum  íslenzka  félaga  þeirra),  þótt  annar  hafi  veriö  látinn  skjóta 
henni  fram.  Einkennilegt  er  aö  minsta  kosti,  aÖ  hún  skuli  einmitt 
koma  frá  manni,  sem  skipaöur  var  af  stjórainni  í  móttökunefnd 
þingmanna,  og  því  mundi  varla  leyfa  sér  aö  koma  fram  með  til- 
lögur,  sem  færu  mjög  í  bága  við  skoöanir  stjómarinnar. 

1    mörgum    blööum    utan   Kaupmannahafnar   hafa   og   staÖið 
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greinar  um  mál  vor  og  benda  þær  ^rtfirleitt  á,  aö  þaö  sé  nú  almennur 
vilji  meöal  Dana,  aö  gera  íslendinga  ánægöa.  Paö  eru  því  sem 
stendur  beztu  horfur  á,  aö  oss  takist  aö  fá  kröfum  vorum  fram- 
getlgt,  ef  ekki  skortir  samtök  og  eindrægni  vor  á  meöal.  Og  a& 
því  er  þessi  mál  snertir  er  vonandi  aö  allir  sannir  ættjaröarvinir 
leggist  á  eitt,  án  tillits  til  flokka  e6a  nokkurs  annars,  sem  á  milli 
ber.  Um  innanlandsmálin  getum  vér  baríst  eftir  sem  áður^ 
og  um  þau  á  baráttan  ekki  niöur  aö  faila.  En  út  á  viö  eigum 
vi6  a6  standa  allir  í  þéttri  fyUdngu  og  láta  hvérgi  riölast.  Látum 
okkur  nú  sýna,  aö  ísland  á  sonu,  sem  meta  sjálfstæ&i  þess  og 
frelsi  framar  öUu  ööru.  Til  þess  var  góö  byrjun  gerö  áþinghúss- 
fundinum  í  Kaupmannahöfn  29.  júlí.  Látum  framhaldið  veröa  að 
sama  skapi  —  ekki  emungis  meðal  þingmanna,  heldur  hjá  allrt 
íslenzku  þjóðinni. 

Pá  er  óhætt  að  spá  því,  að  nýr  dagur  rennur  upp  fyrir  ísland 
—  nýr  sólskinsdagur  ! 

V.  G. 


Ritsjá. 


ÚR  DULARHEIMUM  Fimm  æfintýri.  Ritað  hefir  ósjálfrátt 
Guhmundur  Jónsson,     Rvík  1906. 

Engum,  sem  vit  hefir  á  og  ekki  hefir  ofstækisvagl  á  auga,  mun 
blandast  hugur  um  það,  að  æfintýrí  þessi  séu  fögur,  bæði  að  efni  og 
búningi.  Þau  hníga  að  vísu  öll  að  einu  efni  og  einni  stefnu,  en  með- 
ferðin  er  svo  skáldleg,  einkum  í  tveim  hinum  síðustu,  að  þau  mega 
gersemi  kallast.  Þeir,  sem  þau  eru  eignuð,  þyrftu  því  alls  ekki  að  fyrir- 
verða  sig  fyrir  þau.  Þeir  eru  fullsæmdir  af  þeim.  En  hvort  æfintýri 
þessi  eiga  nokkuð  skylt  við  þau  nöfn,  sem  sett  eru  í  samband  við  þau^ 
álítum  vér  óþarft  að  ræða.  Vér  teljum  að  sjálfsögðu  þann  höfund 
þeirra,  er  komið  hefir  þeim  á  pappírinn,  hvort  sem  hann  hefir  ritað 
eftir  annarra  innblæstri  eða  eigin  hugsun  einni.  En  jafnframt  getum 
vér  þó  ekki  bundist  að  geta  þess,  að  það  megi  undur  heita,  að  1 7  ára 
ungUngur  í  2.  bekk  lærða  skólans  skuli  geta  ritað  af  svo  mikiUi  snild. 
Því  sannast  að  segja  hefðum  vér  fyrirfram  ekki  getað  trúað  neinum 
núlifandi  Islendingi  til  þess,  nema  Einari  Hjörleifssyni  einum.  Með  þessu 
viljum  vér  þó  engan  veginn  gefa  (  skyn,  að  hann  eigi  nokkum  þátt  í 
þeim,  enda  væri  slíkt  óhæfa,  þar  sem  fyrir  liggja  vottorð  um  hið  gagn- 
stæða  frá  mönnum,  sem  engum  kemur  tíl  hugar  að  rengja.  En  hitt 
virðist  oss  Ijóst,  að  sá,  er  æfintýrin  hefir  ritað,  hafi  rækilega  kynt  sér 
stílsmáta  E.  H.s  og  verið  hrifinn  af  honum,  því  í  æfintýrunum  bregður 
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víða  fyrir.orðum  og  orðalagi,  sem  að  vorri  vitund  eru  alveg  sérkennileg 
fyrir  stíl  Einars.  Vér  skulum  sem  dæmi  þessa  benda  á  forskeytið  undur- 
við  lýsingarorð  (undurmikið,  bls.  5,  undurlágt,  bls.36,  undurbjarta,  bls.44) 
og  notkun  orðsins  áreiðanlega  (»já,  áreiðanlega  leið  henni  betur«, 
bls.  7,  »hún  mátti  þá  áreiðanlega  fara  til  mannanna«,  bls.  10,  »og  áreið- 
anlega  ár  eftir  árc^  bls.  40)  og  lifandi  (»ekkimeðnokkru]ifandimóti«, 
bls.  21  og  50,  »datt  engum  í  lifandi  hug«,  bls. 57)  eða  þá  setninguna: 
»Já,  ef  fau  voru  þá  ekki  tignarleglc  (bls.  39). 

A  dönskunni  á  danska  æfintýrinu  eru  þrír  mjög  svo  óverulegir  smá- 
gallar,  en  annars  er  málið  á  því  sva  gott,  þýtt  og  alþýðlegt,  að  maður 
á  erfitt  með  að  trúa  því,  að  piltur  í  a.  bekk  lærða  skólans  skulí  geta 
ritað  svo  gott  mál.  Vér  efiimst  stórlega  um  að  kennaramir  í  dönsku 
við  skólann  komist  til  jafns  við  hann. 

Á  málinu  á  æfintýrinu,  sem  að  búningnum  til  er  eignað  Snorra 
Sturlusyni,  eru  gallamir  heldur  meiri,  þó  furðanlegt  sé,  hve  gott  það  er. 
Einkum  er  það  þó  eitt  orð  —  »ykkar<  í  byrjun  æfintýrisins,  sem  er 
alveg  ósamrýmanlegt  við  málið  á  dögum  Snorra.  Pað  á  að  vera  >y  ðrarc, 
því  á  dögum  Snorra  blönduðu  menn  ekki  saman  tvítölu  og  fleirtölu, 
eins  og  nú,  né  heldur  gátu  menn  notað  eignarfall  af  persónulegu  for- 
nafni  sem  eignarfomafii.     Villan  er  því  tvöföld  í  þessu  eina  orði. 

En  hvað  sem  öllu  öðra  líður,  þá  er  kver  þetta  kynjakver,  sem 
flestum  mun  forvitni  á  að  sjá  og  allir  smekkmenn  munu  líka  hafa 
unun  af.  V,  G, 

PÁLL  JÓNSSON:  LJÓÐMÆLI.     Akureyri  1905. 

Bók  þessi  er  allstór,  undir  200  bls.,  enda  kennir  þar  margra  grasa. 
Fyrsti  kaflmn  heitir  ^Myrkur  og  morgunroði«.  Þar  er  alvaran  ofan  á. 
ádeilukvæði  mörg  og  athugasemdir  um  lífið. 

»Að  hryggjast  og  gleðjast  hér  um  fáa  daga 
að  heilsast  og  kveðjast.  —  Það  er  lífsins  sagac 

segir  hann  þar  á  einum  stað,  og  er  þetta  skýrlega  sagt.  Margt  er  þar 
fleira  gott,  t.  d.  gamla  sagan  í  vísunni:  >Við  svalalindum  sumarstund«, 
o.  s.  frv.,  sem  margir  kannast  við.  Gott  er  líka  »Naftiið  þitt«,  >Alt 
breytistf  o.  fl.     Og  þá  er  þetta  fallega  draugaleg  vísa: 

»Út  hjá  dröngum  dauðans  vök 
dylur  margt  í  leynum; 
þung  em  hafsúis  heljartök, 
hált  á  þarasteinumc. 

En  margt  er  hér  einnig,  sem  minna  er  í  varið,  og  flest  era  ^nids- 
efiiin  margsungin  áður.  Slíkt  er  að  vísu  eigi  tiltökumál,  þótt  manni 
detti  sama  í  hug,  sem  öðram  áður,  og  yrki  um,  en  ilt  er  ef  kvæðin 
minna  ofmjög  hvort  á  annað.  Þetta  á  sér  einmitt  stað  hér;  til  dæmis 
má  taka:  »Svanurinn  og  svínið«  (Naut  og  lóa,  eftir  Stgr.  Th.),  >Um 
haust«  (Land  kólnar,  lind  fölnar,  P.  Ó.).  fá  er  og  »Auðvaldið«  næstuni 
of  líkt  sumu  hjá  f^orst.  Erl. 

Aftar  í  bókinni  er  kafli,  sem  heitir  »Gaman  og  alvarac  Fyrsta 
kvæðið  þar,  »Vanþökk  og  umbun«,  er  ágætt.  Það  er  hressandi  að 
heyra  einu  sinni  rétt  lýst  þjóðfrelsisgörpunum,    sem    ekki   þurfa  annað 
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en  »krossinD<  til  þess,  að  snúa  við  blaðinu  og  gjörast  hin  örgustu  kon- 
ungsþý.  Þama  er  líka  þegnskylduvísan  og  gaddavírsvísan,  sem  allir 
kunna,  og  íleirí  góðar  og  skenitilegar  stökur.  Smástökumar  lætur 
honum  bezt  að  yrkja,  eins  og  íleirí  íslendingum.  £n  því  í  dauðanum 
lætur  hann  prenta  vísu  eins  og  þetta: 

)»Þú  mátt  góla'  og  gelta'  að  sólu,  gamli  Snati, 
en  úr  þér  tennur  einhver  br^ur, 
ef  þú  menn  til  skaða  bítur«? 

Ég  tel  þó  sjálfsagt  að  hann  haii  kunnað  gamla  húsganginn:  »Bósi 
geltu,  Bósi  minnc. 

Þá  koma  söngvísur.  Þar  eru  margir  gamlir  kunningjar,  t.  d.  >Við 
flýtum  nú  för«,  »Nú  yíir  heiði  háa«  o.  íl.;  ílest  létt  og  laglega  kveðið. 
Sama  má  segja  um  þýðingar  þær,  er  í  bókinni  em.  Tækifæriskvæðin 
em  lakarí.  Pó  verður  þess  vart,  þar  eins  og  annarstaðar,  hve  frjálsar 
og  heilbrígðar  skoðanir  höf.  hefir  á  mörgu.  Hann  hatar  yíirgang  og 
ódrengskap,  en  vill  frelsi  og  jafnrétti.  Páll  Jónsson  er  ekki  fmmlegrí, 
eða  snjallarí  að  kveða,  en  margir  aðrir.  Það  er  hinum  fyrtöldu  hæfi- 
leikum  hans  að  þakka,  að  honum  er  skipandi  á  bekk  m'eðal  hinna 
betrí  alþýðuskálda  vorra.  A,  B. 

TVÍSTIRNIÐ.  Útgefendur:  Jónas  Gublaugssan  og  Sig.  Sigurbssan, 
Rvík   1906. 

Efnilegrí  og  tilþrifameirí  kvæði  eftir  tvo  unga  íslendinga  en  Ijóðin 
í  þessarí  litlu  syrpu  höfum  vér  sjaldan  lesið.  Reyndar  em  þeir  ekki  enn 
orðnir  Díoskúrar,  Castor  og  Pollux,  tvístirai,  en  þeir  geta  orðið  það,  með 
tímanum.  £r  hreinn  óþarfi  að  vera  að  malda  í  móinn  út  af  því,  að 
kveríð  er  kallað  tvístimi.  Það  er  betra  að  reyna  að  setja  sjálfan  sig 
á  bláan  himinbogann,  en  að  vera  að  pukra  yfir  maumnum. 

Náttúrulýsingar  Jónasar  em  eins  og  nafni  hans  Jónas  Hallgrímsson 
værí  kominn  aftur  og  farinn  að  yrkja;  form  og  innihald  jafnfagurt: 

Fjallahríngur  hár  og  fagur,  Djúp  er  kyrð  og  yfir  öllu 

hvar  sem  lít  ég,  blasir  móti;  á  hinn  blíði  fiiður  ríki, 

eins  og  þursar  steini  steyptir  er  sem  hræddiu"  haldi  anda 

standi  upp  úr  sævarróti.  hópur  þursa  í  fjallalíki. 

Hér  er  lýsingunni  haldið  alla  leið  með  snild. 

Aftur  má  segja  um  ástarkvæði  hans  »Svava«,  að  það  er  »Hein- 
eskt«  að  efni  og  formi,  eitt  af  hinum  óteljandi  kvæðum  í  heiminum, 
sem  gegnum  marga  milliliði  eiga  rót  sína  að  rekja  til  Heine.  Þrátt  fyrír 
það  er  það  alt  eins  fmmlegt  fi-á  hugskoti  höfundar: 

Og  brosir  þú  bara  Ktið,  sem  fangi  um  alla  æfi, 

þá  brenn  ég  af  heitrí  þri:  þér  einni  að  dvelja  hjá. 

»Nóttin  langa«  eftir  Sigurð  Sigurðsson,  um  mann,  sem  hrapaði, 
er  tilþrífamikið  kvæði,  og  »Hraunteigur«  er  Ijómandi  kvæði: 

Nóttin  er  hljóð  sem  í  helgum  reit.  — 
Heklu  sem  gereyddi  sveit  við  sveit, 
krýpur  alt  land  í  lotning; 
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þú  ert  svipköld  um  enni,  í  auga  heit  — 
ég  elska  þig  fjalladrotning. 

BláfjöUin  standa  í  breiðfylking 
sem  bergrisavörður  um  Rangárþing. 
Ljóða  lækir  við  bakka.  — 
Þyrlast  niður  af  Þríhyming 
þokan  um  græna  slakka. 

Vér  óskum  og  vonum,  að  þessi  tvö  ungu  skáld  feti  í  sporin,  sem 
þeir  hafa  stigið,  og  verði  með  tímanum  taldir  meðal  öndvegisskálda  á 
íslenzka  tungu.  J,  Si, 

ÓDAUÐLEIKI  MANNSINS.  Tvær  ímyndaðar  mótbárur  gegn 
ódauðleikakenningunni  eftir  William  James  prófessor  í  heimspeki  við 
Harvard  háskóla.  Gubm,  Finnbogasan  þýddi  með  leyfi  höfundaríns. 
Rvík  1905. 

Eigi  Guðm.  Finnbogason  þökk  skilið  fyrír  það  snjallræði,  að  þýða 
hina  ágætu  fyrirlestra  próf.  James,  sem  hann  hélt  áríð  1898  við  Inger- 
soU-stofnunina  á  Harvard-háskóla  í  Ameríku.  íslendingar  eru  sumir  á 
reiki  og  hálfvinglaðir,  að  því  er  snertir  hinar  dýpstu  ráðgátur  mannb'fs- 
ins.  Ætli  sumir  mentamenn  vorir  haldi  ekki,  að  sálarlífið  sé  verkun 
heilans  og  deyi  með  honum.  Það  sé  hjátrú  og  hindurvitni  að  trúa  á 
annað  líf.  Próf.  James  segir,  að  helztu  vísindamenn  nútímans  standi 
getgátulausir  uppi  gagnvart  því,  að  heilinn  framleiði  meðvitund,  sem  er 
alveg  ósamkynja  eðlis.  Meðvitundin  sé  til,  bak  við  tjöldin,  samtíða 
heiminum,  og  heilar  vorir  séu  eins  og  gler,  er  hleypir  inn  glætu  frá 
henni.  Likaminn  er  þá  ekki  orsök  sálarlífsins,  heldur  aðeins  takmörk- 
unarskilyrði  þess,  eins  og  Kant  segir.  Sýnir  hann  að  þetta  sé  líkleg- 
asta  ráðningin  á  ráðgátu  lífsins,  frá  sjónarmiði  skynseminnar. 

Ég  vil  skora  á  Guðm.  Finnbogason  að  þýða  hina  ágætu  fyríriestra 
J.  A.  Balfours  —  sem  var  ráðaneytisforseti  Bretaveldis  1895 — 1905,  og 
fór  frá  um  nýjáríð  —  í  hinu  brezka  vísindafélagi,  um  skoðanir  vísinda- 
manna  á  heiminum  og  ráðgátum  hans,  og  hvemig  þær  hafa  breyzt  við 
uppgötvun  radíums  o.  fl.  Eðlisfi'æðingar  hafa  fiindið,  að  í  hverju  »atómi« 
eru  »negatívar«  og  »pósitfvarc  rafmagns-sveiflur,  sem  halda  þeim  útaf 
fyrír  sig.  Þegar  tilveran  er  rakin  út  í  æsar,  eru  það  öfl,  kraftar  (forces) 
og  ekki  efni  (matter),  sem  eru  grundvöllur  alls  í  heiminum.  Fyrírlestur 
Balfours  hefir  veríð  þýddur  á  ýms  mál.  ý-  St, 

SUMARGJÖF,  II.  ár.  Útgefendur:  Bjamijónsson  og  Einar  Gunn- 
arsson.     Rvík   1906. 

Oss  finnast  kvæði  Jónasar  Guðlaugssonar  í  hefti  þessu  vera  tilþrifa- 
mest,  en  »Kveðið  í  gljúfrum«  eftir  Jóhann  G.  Sigurðsson  er  Ijómandi 
draugakvæði.  Draugurínn  kveður  í  gilinu,  að  nú  séu  átján  orðnir  úti 
þar,  en  hann  vill  hafa  nítján  með  sér,  og  er  svo  að  teygja  menn  þangað. 
Lagleg  kvæði  eftir  Lárus  Sigurjónsson  og  óprentað  kvæði  eftir  Ben. 
Gröndal  eru  í  heftinu,  og  rítgjörð  um  Bæjarstaðaskóg  eftir  Helga  Jóns- 
son.     Annars   er  bókin  að   efni  til  yfirleitt  fremur  lagleg  og  alþýðleg. 

r.st. 
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FANNEY.  Tímarit  til  fróðleiks  og  skemtunar  handa  unglingum. 
tJtgefendur:  Jón  Helgason  og  Abalbjöm  Ste/ánsson,  prentarar.  i. — 2.  h. 
Rvík  1905 — 6. 

Sögumar,  kvæðin,  myndirnar,  skrítlumar  o.  íl.  í  þessum  heftum 
eru  vel  faUin  og  hent  fyrir  unglinga.  Flest  af  því  er  þýtt,  en  þó  er 
ýmislegt  fmmlegt  innan  um.  Eitt  eða  tvö  hefti  eiga  að  koma  út  á  ári, 
og  hafa  undirtektir  almennings  verið  svo  góðar,  að  útgefendur  sjá  sér 
fært  að  halda  áfram.  /.  St. 

NÝTT  KIRKJUBLAÐ.  Hálfsmánaðarrit  fyrir  kristindóm  og  kristi- 
lega  menning.     Rvík   1906. 

Blað  þetta,  sem  hóf  göngu  sína  um  áramótin  síðustu,  er  eins 
konar  áframhald  af  hinum  eldri  kirkjublöðum,  »Kirkjublaðinu«  og 
»Verði  ljós«,  sem  bæði  féllu  í  valinn  sökum  kaupendafæðar  eða  van- 
skila,  þótt  bæði  hefðu  eigi  alllítið  til  síns  ágætis.  Ritstjórar  þess  era 
sömu  mennimir  og  út  gáfu  eldri  blöðin,  prestaskólakennaramir  Jón 
Helgason  og  Þórhallur  Bjarnarson,  og  má  því  búast  við,  að 
þetta  blað  muni  ekki  standa  hinum  að  baki,  er  þeir  leggja  saman 
krafta  sína.  Það  er  og  sannast  að  segja,  að  blaðið  fer  vel  af  stað  og 
er  svo  myndarlega  úr  garði  gert,  að  synd  væri  af  kristindómsdómsvin- 
unum  íslenzku  að  láta  það  deyja  í  höndunum  á  þeim.  V.  G, 

SKÝRSLA  UM  BÚNAÐARSKÓLANN  Á  HVANNEYRI  1903— 
1905.     Rvík  1906. 

Skóli  þessi  varð  fyrir  því^óhappi  1903,  að  skólahúsið  brann  og 
mjög  litlu  af  dauðum  munum  varð  bjargað.  Þetta  hefir  auðvitað  verið 
mikill  hnekkir  fyrir  skólann,  en  nú  virðist  hann  vera  búinn  að  ná  sér 
aftur  eftir  það  áfall  og  standa  með  allmiklum  blóma.  Eignir  skólans 
era  alls  nál.  86,000  kr.  og  af  þeim  skuldlausar  nál.  56,700  kr.  Bú- 
skapur  hans  virðist  því  í  góðu  lagi  og  honum  yfirleitt  vera  vel  stýrt. 
Nemendafjöldinn  er  reyndar  ekki  mikill,  en  2>það  hefir  aldrei  verið  til 
þess  ætlast*,  segir  amtmaður  J.  Havsteen  í  niðurlagi  skýrslunnar,  »að 
hafa  skólann  stærri  eða  yfirgripsmeiri,  en  að  hann  rúmaði  10 — 12  nem- 
endur,  og  frá  því  stofnun  þessi  reis  úr  niðurlægingu  sinni  upp  úr  árinu 
1894,  hafa  að  jafnaði  verið  lindir  það  10  piltar  á  skólanum,  8  oftast, 
og  era  þeir  nú  9,  sem  þannig  er  eigi  nein  afturför.  Hvanneyrarskól- 
inn  er  langtum  betur  út  búinn  að  öllu  leyti,  en  samskonar  stofnanir 
aðrar  hér  á  landi ;  bæði  hin  bóklega  og  verklega  kensla  hefir  þar  frani 
farið  af  fuUri  alvöra,  og  piltar,  sem  haft  hafa  einlægan  vilja  á  að  afla 
sér  verulegrar  kunnáttu  í  búfræði,  hafa  þangað  sótt«.  V.  G. 

ÁRSRIT  RÆKTUNARFÉLAGS  NORÐURLANDS  1905.  Akur- 
eyri  1906. 

Rit  þetta  inniheldur  fyrst  skýrslur  (fundargerð,  reikninga,  um  til- 
raunir  o.  fl.)  um  hag  og  horfur  félagsins,  og  sýna  þær,  að  því  niiðar 
drjúgum  áfram.  Félagsmenn  nú  orðnir  um  1000.  Því  næst  er  í  ritinu 
fjöldi  af  fróðlegum  ritgerðum,  sem  oflangt  yrði  upp  að  telja,  en  allar 
þess  efnis,  að  enginn  góður  bóndi  ætti  að  láta  undir  höfuð  leggjast 
að  kynna  sér  þær.  V,  G, 
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BREIÐABLIK.  Mánaðarrít  til  stuðnings  íslenzkrí  menning.  I, 
I — 2.     Winnipeg  1906. 

Þetta  er  nýtt  tímarít,  sem  herra  Ólafur  S.  Thorgeirsson  í 
Winnipeg  hefir  byijað  að  gefa  út,  en  rítstjórí  þess  er  séra  Friðrik  J. 
Bergmann,  sem  í  mörg  ár  var  rítstjórí  »Aldamótac  og  gat  sér  með 
því  mikinn  orðstír  í  bókmentaheiminum  íslenzka.  Það  má  því  vænta 
hins  bezta  af  þessu  nýja  ríti,  þar  sem  því  er  stýrt  af  jafn  mikilhæfum 
og  þaulæfðum  ríthöfundi,  enda  eru  tvö  fyrstu  heftin,  sem  vér  höfum 
séð,  í  alla  staði  vel  úr  garði  gerð,  þó  efni  þeirra  sé  að  vísu  ekki  sér- 
lega  veigamikið.  En  vera  má  að  það  sé  með  vilja  gert  að  bjóða  ekki 
fólkinu  þegar  í  stað  of  þunga  fæðu,  enda  óvist  að  slikt  sé  mjög  mis- 
ráðið  fyrír  framtíð  þess. 

Annars  á  efni  rítsins  að  verða  mjög  margbreytt,  bæði  ttil  umhugs- 
unar,  fróðleiks,  skemtunar  og  yfirlits«.  í  fyrsta  heftinu  er  ágætlega 
skrífuð  rítgerð  um  >samband  við  andaheiminn«  og  í  báðum  heftunum 
eru  stuttar  sögur. 

Hinn  ytrí  fi-ágangur  er  hinn  prýðilegasti,  bæði  prentun  og  pappír, 
og  kápan  svo  smekkleg,  að  unun  er  á  að  líta.  Er  vonandi  að  ríti5 
fái  marga  kaupendur  og  eigi  langt  líf  fyrir  höndum.  V.  G. 


tslenzk  hringsjá. 


UM  ÍSLAND  OG  ÍSLENDINGA  hefir  á  þessu  sumri  staðið  svo  mikiU  sapgTir  af 
preinum  í  dönskum  blöðum,  að  cngin  leið  er  að  því  að  telja  þær  upp.  Hér  skal 
því  þess  eins  getið,  að  »Illustreret  Tidendec  gaf  lit  sérstakt  stórt  hátíðamimer  um  ís- 
land  22.  júh\  með  fálkamynd  framan  á,  myndum  af  öUum  alþingismönnum  og  fjölda- 
mörgum  öðrum  myndum,  ásamt  kvæðum  og  grelnum  eftir  Holm  Hansen,  Olaf  Han- 
sen,  Boga  Melsteð,  C.  F.  Drechsel,  Thit  Jensen  og  Daniel  Bniun.  Síðar  hafa  o^ 
komið  greinar  og  myndir  um  ísland  í  sama  blaðinu,  eftir  fólksþingsmann  Blem, 
magíster  H.  Wiehe  o.  fl.  Finnum  vér  sérstaklega  ástæðu  til  að  benda  á  grein 
VViehes  —  manns,  sem  bæði  talar  og  ritar  tungu  voru  sem  innfæddur  íslendingur, 
þó  hann  aldrei  hafi  til  íslands  komið  — ,  því  hún  er  rituð  með  svo  miUi  einurÖ  o^ 
svo  frábærum  skilningi  á  sambandi  og  afstöðu  íslands  við  Danmörku,  að  slíkt  er 
alveg  eins  dæmi.  K    G. 

ÍSLAND  f  >Baedekers  Schweden  und  Norwegen«,  Iveipzig  1906,  10.  útgáfa, 
bls.  475 — 86. 

M.  phil.  Kuchler  hefur  ritað  tíu  bls.  um  fsland  í  bók  þessari  og  látið  fylgja 
tvö  kort.  í*að  er  stutt  og  laggott  hjá  honum,  og  alt  rétt,  nema  ísland  og  Noregiir 
sameinuðust  Danmörku  13S0,  en  ekki  1360  sem  þar  segir  (líkl.  prentviUa),  og 
stjórnarskipun  vorri  var  ekki  breytt  1877.  Ekki  telur  hann  það  meðfæri  neinna 
nema  þeirra,  sem  eru  óvenjulegir  ferðagarpar  og  hættir  ekki  við  að  sundla  og  svima, 
að  fara  lengra  en  að  Geysi,  GuUfossi  og  —  Heklu,  ef  þeir  eru  ekki  lífhræddir. 
Lengra  segir  hann  engum  meðalmanni  vera  fært  að  ferðast,  nema  með  ströndum 
frani  á  gufuskipi.  y.   Sf. 
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C.  KÚCHLER:  UNTER  DER  MITTERNACHTSONNE  durch  die  Vulkan- und 
(/letschenvelt  Islands.     Meö  myndum  og  korti.     Leipzig  1906. 

Höfondorinn  var  sendur  til  íslands  1905  af  K.  Baedeker,  til  at  ríta  um  það  f 
bók  þá,  sem  getið  er  hér  á  undan.  Ferðaðist  hann  um  Suðurland  og  tök  margar 
Ijósmyndir  sjálíiir,  sumar  ágætar.  Hann  fór  i  Surtshelli  og  komust  þeir  Indríði  Einars- 
son  þar  í  lífshættu,  en  um  kvöldið  tók  Jón  Sigurðsson  á  Haukagili  á  móti  honum 
sem  íslandsvini,  er  hann  þekti  af  blöðunum,  og  spurði:  »Er  það  satt?  Er  það  hann 
sjálfur?«  Sömuleiðis  ílutti  Magniis  nokkur  Gíslason  honum  kvæði  á  hveijum  morgni 
í  Reykjavfky  sem  hann  orti  daginn  áður,  nýtt  kvæði  á  hverjum  degi,  til  »íslandsvin- 
aríns«.  Það  er  því  óhætt  að  íullyrða,  að  Kttchler  heíir  verið  tekið  tveim  höndum, 
eins  og  hann  átti  h1ca  skilið,  svo  hlýlega  sem  hnnn  riiar  um  ísland  og  íslendinga. 

Höfundur  segir  skemtilega  frá  öllu  og  með  einstakrí  velvild  og  réttsýni.  Að  ráð- 
gjaíinn  berí  að  eins  áhyrgÖ  fyrír  konungi,  er  þó  ekki  rétt.  Hann  ber  ábyrgð  fyrir 
alþingi.  Annars  er  skilmerkilega  sagt  frá,  eins  og  búast  mátti  við  af  manni,  sem 
hefur  fengist  svo  lengi  við  bókmentir  íslands.  Hann  endar  bókina  með  hjartnæmu 
kvæði  á  íslenzku  til  tslands  eftir  sjálfan  sig. 

t  tfmaritið  »GIobus«,  8.  febr.  1906  heíur  sami  höf.  rítað  um  ferð  sína  upp  á 
Heklu,  með  m^mdum  eftir  sjálfan  hann  og  f  :»Deutsche  Welt«,   1906,  um  sama  efhi. 

LAPPAR  A  ÍSLANDI.  í  tímaritinu  »Zur  guten  Stunde«  (okt.  1905)  er  grein 
um  tsland  með  tveim  myndum  þaðan.  Er  önnur  þeirra  af  Löppum,  sem  eru  að 
mjólka  hreindýr,  og  hin  af  laugunum  við  Reykjavfk.  Vel  hefir  sá  ferðalangurínn 
kyni  sér  landið,  sem  heldur  að  þar  búi  Lappar  með  hreindýr.  ^.  Sí    . 

STURLUNGA  SAGA.  Efter  Membranen  Króksfjarðarbók,  udfyldt  efter  Reykjar- 
fjarðarbók,  udgivet  af  det  kongelige  Oldskríftselskab.    I.    Khöfn  1906. 

Fyrra  bindið^  af  Sturlungutexta  dr.  K&lunds  birtist  nú  loks  á  prenti,  576  blað- 
síður.  Hefur  hann  áður  rítað  vandlega  um  handrítin  í  »Aarböger  for  nordisk  Old- 
kyndighed«.  Leggur  hann  til  grundvallar  Króksfjarðarbök  (AM.  I22a  fol.),  skinn- 
bók  firá  c.  1350,  sem  nú  vantar  í,  en  fyllir  í  eyðurnar  úr  brotum  af  Reykjarfjarðar- 
bók  (AM.  122,  b  fol.)  frá  c.  1400,  og  prentar  hann  alt  lir  henni  með  smærra  letri. 
Um  vísurnar  hefiir  próf.  Finnur  Jónsson  fjallað. 

K&lund  segir  Sturlungutexta  Guðbrands  Vigfiíssonar,  Oxford  1878,  vera  verri 
en  texta  gömlu  Kaupmannahafhanitgáfunnar.  Guðbrandur  felli  lír,  og  breyti  hand- 
ritinu  stundum,  þegjandi,  og  án  þess  að  segja  frá  því.  Hann  treysti  minni  sínu, 
enda  eru  varla  dæmi  þess,  að  nokkur  maður  hafi  verið  svo  minnisgóður  nema  P. 
A.  Munch,  sem  gat  vitnað  í  hverja  íslenzka  sögu  orðrétt  eftir  minni.  ^.  Sí. 

JÓN  SVENSSON;  ISLANDSBLOMSTER,  og  LEVENDE  BEGRAVET  I— II 
í  2>Varden«  (apr.  og  maí).     Khöfn  1906. 

Séra  Jón  Sveinsson  hefur  rítað  laglega  sögu  úr  barnæsku  sinni  heima,  í  tíma- 
rítið  »Varden«,  um  smala,  sem  varð  úti  í  kafaldsbyl,  og  kind^  sem  fenti  í  gjótu  og 
fanst  með  lífi  eftir  mánuð.  Ætlar  hann  að  rita  fleirí  sögur  frá  tslandi  til  að  \ýs& 
lífernisháttum  heíma.  Fyrri  hluti  bókarinnar  »Lslandsblom5ter«  er  um  sögurnar  og 
yfirleitt  um  bókmentir  vorar,  og  hefur  komið  út  í  :&Varden«,  en  er  hér  nokkuð  auk- 
inn.  Telur  hann  upp  margt  af  þvf,  sem  sagt  hefur  verið  sögunum  til  lofs  í  ýmsum 
löndum,  og  bendir  á,  að  þær  muni  flestar  eða  allar  vera  rítaðar  f  klaustrum,  eða 
af  prestum  og  klerkum.  Holger  Drachmann  ritaði  grein  um  J.  C.  Foeslion  í  »Neue 
Freie  Presse«  27.  nóv.   1904,  og  segir  þar,  að  Ibsen,  Björnson,  hann  sjálfur,  Strind- 
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"bergy  Garborg  og  Heidenstam  hafi  dnikkið  sögurnar  í  sig  ems  og  móðiinnjólk  úr 
brjóstum  Fjallkonunnar.  Sérajón  segist  hafa  fengið  þakkarbréf  frá  merkum  roönnom 
á  Þýzkalandí  og  í  Danmörku  fyrír  greinar  sínar,  og  bón  um  íramhald. 

Seinni  hlutí  bókarínnar  er  þ^^ðing  á  GunnlÖgs  sögu  Ormstnngu«  y.  Sí, 

KAARLE  KROHN:  FINNISCHE  BEITRAGE  ZUR  GERMANISCEN  MYTHO- 
LOGIE.    Sérpr.  úr  >Fmnisch-Ugrische  Forschungen«  1904  og  1905.   Helsingfors  1906. 

Höiimdur  ber  saman  Kalevala  og  Eddu,  goðasögur  iSr  þeim.  í  fyrri  ritgjörðinni 
sýnir  hann,  að  Sampa  Pellervoinen  í  Kalevala  er  í  mörgu  líkur  Nirði,  en  þó  mest 
Erey,  enda  var  Freyr  blótguð  Svía  og  Finnar  áttu  þar  ekki  langan  vcg  að  sækja. 
t  síðari  ritgjörðinni  sýnir  hann,  hversu  nauða  líkar  sagan  um  dauða  Lemminkáinens 
og  sagan  um  dauða  Baldurs  eru.  Blindur  maður  skýtur  ör  að  báðum,  svardagar 
eru  teknir  tíl  þess  að  eira  skuli  báðum  allir  hlutir,.  dauðir  og  og  Hfandi  o.  s.  frv. 
Ætlar  hann  að  hvortveggja  sagan  sé  runnin  af  krístnum  rótum.  ^.  5/. 

HORTENSE  PANUM:  DE  FOLKEUGE  STRÆNGEINSTRL^MENTER  I 
NORDENS  MIDDELALDER.  Sérpr.  úr  »Aarsberetningen  for  1905  fra  Foreningen 
til  norske  Fortidsmindesmærkers  Bevaríngc. 

Þetta  er  eigulegt  hefli  með  mörgum  myndum.  Gígjur  og  fiðlur  koma  f)rrir  í 
sögunum,  og  fiðlur  eru  hafðar  við  vikivaka.  Jón  Ölafsson  segir  í  orðabók  sinni,  að 
hann  hafi  séð  bumbu  og  simfón  á  íslandi.  Langspilið  íslenzka  er  kallað  »Langeleik< 
í  Noregi,  en  »nyckelharpa«  í  Svíaríki.  Rekur  höfundur  sögu  þessara  hljóðfæra  eins 
langt  aftur  í  miðaldir  og  hún  kemst,  og  sýnir  myndir  af  þeim  jafhvel  frá  tólfhi  öld, 
MikiU  fróðleikur  er  falinn  í  bók  þessari.  ^.  5/. 

C.  E.  FLENSBORG:  ISLANDS  SKOVSAG  1905.  í  hinni  nýju  skýrslu  sinni 
segir  herra  Flensborg,  að  hátt  upp  í  7000  kr.  hafí  verið  varið  1905  lil  að  girða  um 
Hallormsstaðaskóg.  Stjórnin  hefir  nú  keypt  Hallormsstaði  með  skóginum  og  hjá- 
leigum,  Hálsskóg  í  Fnjóskadal  og  Vaglir.  Þrír  íslendingar  eru  nlí  að  læra  skóg- 
rækt  og  er  einn  þeirra  settur  til  að  gæta  Hallormsstaðaskógs.  Cembra-fura  þrífst 
betur  á  íslandi  en  á  Jótlandi.  Hallormsstaðaskógur  er  mfla  á  lengd  og  2000 — 3000 
álnir  á  breidd;  hlífir  Lagarfljót  að  vestan,  en  bratt  fjall  að  austan,  svo  ekki  þurfti 
að  girða  nema  að  norðan-  og  sunnanverðu.  Spítalinn  á  Brekkuhafðikcypt  i(X)hesta 
af  kjarrskógi  á  i^/j — 2  kr.  hvern  sumaríð  1905.  Klyfberar  tír  Hallormsstaðaskógi 
liafa  selst  á  krónu  hver,  og  raftar  í  þök  á  útihús  fést  i  honum.  í  Hálsskógi  hafa 
II — 12  feta  há  tré  orðið  18—20  fet  á  hæð  á  3  árum,  að  meðaltali.  Herra  Flcns- 
borg  hættir  í  ár  að  sjá  um  skógrækc  á  íslandi,  og  leggur  hann  til,  að  alþing  skípi 
skógræktarfræðing  til  að  sjá  um  skógrækt  á  landinu.  t^ingmenn  munu,  eflir  Jót- 
landsförina,  vera  honum  og  prófessor  Prjrtz  samdóma  um,  að  »með  skógum  skal 
land  byggja«.  7.  Sí. 

UM  ÍSLAND,  SÖGU  ÞESS  OG  ÍBÚA  (»lceland:  its  History  and  Inhabitaiits«) 
hefir  dr.  Jón  Stefánsson  haldið  tvo  fróðlega  fyrirlestra  í  hinu  þjóðknnna  heini- 
spekisfélagi  »Victoria  Institute«  í  Lundúnum,  og  eru  þeir  prentaðir  í  árbók  félagsins, 
ásamt  umræðum,  sem  ut  af  þeim  spunnust.  V,  G. 

Leiðrétting.  Þessar  prentvillur  (eða  ritviUur)  eru  menn  beðnir  að  leiðrétta  i 
rítgerðinni  »Vilhjálmur  Tell  og  land  hans«  í  Eimr.  XII,  2:  bls.  1341,:  jámbrautar- 
innar  les:  járnbrautarhallarinnar;  134, :  hægri  I.  vinstrí;  136^*:  norðan  1.  neðan;  140,^: 
landsskaganum  I.  landskugganum ;   141':  þingsalurínn  1.  þingstaðurínn. 
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